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Die folgenden Listen enthalten alle   bei Tacitus vorkommenden Vokabeln, die nicht im lateinischen Grund- und
Aufbauwortschatz (KlettVerlag) enthalten sind. Die Listen wurden durch automatisiertes Lesen des Textes (Parsen)
erzeugt und Korrektur gelesen. Angesichts der Vielfalt der lateinischen Morphologie können (und werden) die Lis
ten noch Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@unibonn.de bin ich dankbar. Die
Liste gibt lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars soll sie
nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in der Liste nicht
enthalten:
1. Eigennamen (auch dann, wenn sie metonymisch verwendet sind, also etwa bacchus „Wein“);
2. Zahlwörter wie terni „je drei“ oder quater „vier mal“;
3. zusammengesetzte Pronomina (etwa quilibet „jeder beliebige“);
4. nur durch orthographische Varianten entstehende Formen (etwa maxumus für maximus oder adrogans für arro

gans).
Zugrundegelegt wurden folgende Ausgaben:
– Agricola, Dialogus, Germania: M. Winterbottom/R. M. Ogilvie, Oxford 1975.
– Historiae: H. Heubner, Stuttgart 1978.
– Annales: H. Heubner, Stuttgart 1983.

Die Paragrapheneinteilung ist in anderen Ausgaben teilweise abweichend.

mailto:thomas.schmitz@uni-bonn.de
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Abkürzungen

Agr. Agricola
dial. Dialogus de oratoribus

Germ. Germania
hist. Historien
ann. Annalen
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Einzelwerke

Agricola

Nach Kapiteln

1 1 antiquitus in, seit alten Zeiten 1 ×
usitatus, a, um gewöhnlich, gebräuchlich 1 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 1 ×
quotiens wie oft? so oft 2 ×
supergredi überschreiten, übertreffen 1 ×
ignorantia, ae, f Unkenntnis, Unwissen 1 ×

2 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×
3 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 4 ×

citra diesseits 4 ×
obtrectatio, onis, f Missgunst, Anfeindung 1 ×

4 defungi beendigen, erledigen; sterben 1 ×
2 1 capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 1 ×

delegare zuweisen, auftragen 1 ×
triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkollegiums 1 ×
comitium, i, n Versammlungsplatz, Comitium 1 ×

2 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 1 ×
insuper oben darauf; überdies 4 ×
professor, ris, m Lehrer, Professor 1 ×
usquam irgendwo 2 ×

3 inquisitio, onis, f das Suchen, Untersuchung 2 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 4 ×

3 1 demum jetzt, gerade, endlich 1 ×
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 1 ×
dissociabilis, e unvereinbar; trennend 1 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 2 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 4 ×
infirmitas, atis, f Schwäche 1 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 2 ×
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augescere wachsen, gedeihen 1 ×
citus, a, um schnell, rasch 2 ×
quippe allerdings, freilich 4 ×
dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 1 ×

2 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 2 ×
intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ) dazwischen

fallen, entfallen
1 ×

terminus, i, m Grenzmark, Grenze 5 ×
3 piget es verdrießt 1 ×

inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 1 ×
socer, i, m Schwiegervater 1 ×
professio, onis, f Bekenntnis, Angabe 1 ×

4 1 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 3 ×
senatorius, a, um senatorisch 1 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 2 ×

2 castitas, atis, f Reinheit, Keuschheit 1 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 3 ×
illecebra, ae, f Verlockung 1 ×
paruulus, a, um ~ paruus 1 ×
magistra, ae, f Leiterin, Lehrerin 1 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig 1 ×

3 iuuenta, ae, f Jugend 1 ×
philosophia, ae, f Philosophie 1 ×
ultra jenseits 8 ×
sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 2 ×
mox bald, darauf 14 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 1 ×

5 1 rudimentum, i, n Vorschule, erster Anfang 1 ×
approbare zustimmen, billigen 3 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 1 ×
licenter frei, ungezügelt 2 ×
titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 1 ×
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 2 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 2 ×
iactatio, onis, f das Schwanken; Prahlerei 2 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 7 ×

2 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 1 ×
exercitare ~ exercēre 2 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 3 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 2 ×
intersaepire einzäunen, abschließen, absperren, abschneiden 1 ×
mox bald, darauf 14 ×

3 ductus, ūs, m Zug; Führung 1 ×
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stimulus, i, m Stachel, Sporn 1 ×
interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 1 ×

6 1 capessere ergreifen, packen 1 ×
degredi herabsteigen; weggehen 3 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 3 ×

2 quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 2 ×
proconsul, is, m Proconsul, Statthalter 1 ×
neuter, tra, um keiner von beiden 1 ×
auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 1 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 2 ×

3 mox bald, darauf 14 ×
quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 2 ×
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 2 ×
gnarus, a, um kundig 2 ×

4 tenor, oris, m (Ver) Lauf, Fortgang 1 ×
iurisdictio, onis, f Zivilrecht, Gerichtsbarkeit 2 ×
obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 1 ×
abundantia, ae, f Fülle, Überfluss 2 ×

5 recognoscere wiedererkennen 1 ×
conquisitio, onis, f Aufsuchung, Beitreibung 1 ×
sacrilegium, i, n Tempelraub, Religionsschändung 1 ×

7 1 licenter frei, ungezügelt 2 ×
hostilis, e feindlich 3 ×
praedium, i, n Landgut, Gut 1 ×
patrimonium, i, n Erbgut, Vermögen 1 ×

2 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 1 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 1 ×

3 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 1 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 1 ×
decessor, ris, m Amtsvorgänger 1 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 1 ×
quippe allerdings, freilich 4 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 2 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
1 ×

successor, ris, m Nachfolger 3 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer 2 ×

8 1 ardor, ris, m Brand, Glut 3 ×
compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 1 ×
increscere darin wachsen, einwachsen 1 ×
obsequi folgen, gehorchen 2 ×

2 mox bald, darauf 14 ×
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3 exsultare frohlocken, übermütig sein 1 ×
obsequi folgen, gehorchen 2 ×

9 1 ascire aufnehmen 2 ×
imprimis vor allem, hauptsächlich 1 ×
administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 2 ×

2 subtilitas, atis, f Feinheit, Schlankeit, Genauigkeit 1 ×
castrensis, e zum Lager gehörig 1 ×
iurisdictio, onis, f Zivilrecht, Gerichtsbarkeit 2 ×
obtundere schlagen, schmettern; abstumpfen 1 ×
calliditas, atis, f Verschlagenheit, Schlauheit 1 ×
togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römische Komö

die
1 ×

3 remissio, onis, f das Nachlassen, Erlassen 1 ×
misericors barmherzig, mitleidig 1 ×
ultra jenseits 8 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×
exuere ausziehen, entblößen 2 ×

4 abstinentia, ae, f Enthaltsamkeit 1 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 3 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 3 ×
inglorius, a, um ruhmlos 3 ×
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×

5 triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 1 ×
detendere abspannen, abbrechen 1 ×

6 despondēre verbürgen, verloben 1 ×
pontificatus, ūs, m Priesteramt 1 ×

10 1 comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich 1 ×
perdomare völlig bezähmen 1 ×
percolere pflegen, ausschmücken 1 ×

2 notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 2 ×
obtendere vorspannen, verhüllen 1 ×
septemtrionalis, e nördlich 1 ×

3 eloquens beredt, wortgewaltig 1 ×
oblongus, a, um länglich 1 ×
scutula, ae, f Raute, Rhombus 1 ×
bipennis, is, f zweischneidige Axt, Doppelaxt 1 ×
assimulare ähnlich machen 1 ×
citra diesseits 4 ×
enormis, e unregelmäßig, ungeheuer, riesig 2 ×
procurrere vorlaufen, vorauslaufen 2 ×
cuneus, i, m Keil 1 ×
tenuare dünn machen, verdünnen 1 ×

4 circumuehi umfahren, umreiten 3 ×
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incognitus, a, um unbekannt 1 ×
dispicere umherspähen, wahrnehmen, untersuchen 1 ×

5 remigare rudern 2 ×
perhibēre darbieten, berichten 3 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 1 ×
attollere emporheben, aufrichten 3 ×
profundus, a, um unergründlich, tief 2 ×

6 oceanus, i, m Weltmeer, Ozean 5 ×
tenus bis an, bis zu 1 ×
accrescere heranwachsen; hinzukommen 1 ×
resorbēre zurückschlürfen 1 ×
penitus im Innersten, tief 3 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 1 ×

11 1 indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 1 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 1 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 4 ×

2 rutilus, a, um rötlich, gelbrot 1 ×
coma, ae, f Haar 1 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 2 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 1 ×
colorare färben 1 ×
crinis, is, m Haar 2 ×
procurrere vorlaufen, vorauslaufen 2 ×
positio, onis, f Setzung, Lage, Stellung 1 ×

3 persuasio, onis, f Überzeugung 1 ×
detrectare ablehnen, verweigern 1 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 7 ×

4 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 3 ×
emollire weich machen, mildern 1 ×
mox bald, darauf 14 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 2 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 1 ×

12 1 proeliari kämpfen, fechten 1 ×
auriga, ae, m Wagenlenker 1 ×

3 nebula, ae, f Dunst, Nebel 1 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 1 ×
ultra jenseits 8 ×
internoscere unterscheiden 1 ×

4 officere entgegentreten, hemmen 1 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 3 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen 1 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 1 ×
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infra unten, unterhalb 1 ×
5 olea, ae, f Olive, Ölbaum 1 ×

suescere = consuescere 1 ×
seges, etis, f Saat 1 ×
fecundus, a, um fruchtbar 1 ×
mitescere mild werden, zahm werden 1 ×
citus, a, um schnell, rasch 2 ×
prouenire hervortreten, zutage treten 1 ×
(h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1 ×

6 metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 3 ×
oceanus, i, m Weltmeer, Ozean 5 ×
margaritum, i, n = margarita Perle 1 ×
subfuscus, a, um bräunlich 1 ×
liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein 1 ×
ruber, bra, brum rot 1 ×
auellere losreißen, wegreißen 1 ×
prout je nachdem 3 ×

13 1 iniungere anfügen, zufügen 2 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 1 ×
impiger, a, um unverdrossen, rastlos 1 ×

2 mox bald, darauf 14 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 2 ×
uelox schnell, geschwind 2 ×
paenitentia, ae, f Reue 3 ×

3 iterare wiederholen, erneuern 1 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen 4 ×
mox bald, darauf 14 ×

14 1 consularius, a, um konsularisch 1 ×
subinde gleich darauf; wiederholt 1 ×
insuper oben darauf; überdies 4 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 2 ×
pridem ehemals, vordem 3 ×

2 mox bald, darauf 14 ×
promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 1 ×

3 biennium, i, n Zeitraum von zwei Jahren 1 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 4 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch 1 ×

15 1 absentia, ae, f Abwesenheit 2 ×
2 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 3 ×

subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 1 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 1 ×

3 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 1 ×
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iniungere anfügen, zufügen 2 ×
quantulus, a, um wie klein, wie wenig 1 ×
excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, untersuchen 2 ×
oceanus, i, m Weltmeer, Ozean 5 ×

4 aemulari nacheifern, wetteifern 1 ×
pauescere sich ängstigen 1 ×
penes bei, zu 1 ×

5 relegare verbannen, entfernen 1 ×
porro vorwärts, weiter 2 ×

16 1 instinguere anstacheln, antreiben 2 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 1 ×
consectari verfolgen 1 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 4 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 2 ×

2 properus, a, um eilig, schleunig 1 ×
arrogans anmaßend, rücksichtslos 1 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer 2 ×

3 exorabilis, e leicht zu erbitten, nachsichtig 1 ×
paenitentia, ae, f Reue 3 ×
ultra jenseits 8 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 4 ×
blandiri schmeicheln, liebkosen 1 ×
interuentus, ūs, m Dazwischenkunft, Vermittlung 1 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 2 ×
excusatio, onis, f Entschuldigung 2 ×
assuescere gewöhnen 2 ×
expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen 1 ×

4 indecorus, a, um unziemlich, hässlich 1 ×
precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt 1 ×
mox bald, darauf 14 ×

5 petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 1 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 3 ×

17 1 numerosus, a, um zahlreich 1 ×
perhibēre darbieten, berichten 3 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 1 ×

2 successor, ris, m Nachfolger 3 ×
pugnax kampflustig, kriegerisch 1 ×
eluctari herausdringen; überwinden 1 ×

18 1 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 2 ×
obterere zermalmen, zertreten 1 ×
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2 opperiri abwarten, erwarten 1 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen 4 ×
praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 1 ×
inchoare anfangen, beginnen 2 ×
custodire bewachen, bewahren 1 ×
degredi herabsteigen; weggehen 3 ×

3 prout je nachdem 3 ×
rebellio, onis, f Aufstand 1 ×

4 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 3 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen 4 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 1 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 1 ×
nare schwimmen 1 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 1 ×
obstupefacere betäuben, erstarren lassen 2 ×

5 quippe allerdings, freilich 4 ×
ostentatio, onis, f das Zurschaustellen, Prahlen 1 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 3 ×

6 prosperitas, atis, f Gedeihen, Glück 1 ×
uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 1 ×
expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
laureatus, a, um mit Lorbeer bekränzt 1 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 2 ×

19 2 commendatio, onis, f Empfehlung 1 ×
ascire aufnehmen 2 ×

3 commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 2 ×
administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 2 ×

4 exactio, onis, f Eintreibung, Einnahme 1 ×
aequalitas, atis, f Gleichheit 1 ×
circumcidere rings abschneiden, beschneiden 1 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen 3 ×
horreum, i, n Scheune, Speicher 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 7 ×
diuortium, i, n Wegscheide; Scheidung 1 ×
longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit 2 ×
auia, orum, n Abwege 2 ×
donec solange; bis 4 ×
lucrosus, a, um gewinnreich, vorteilhaft 1 ×

20 1 comprimere zusammendrücken 1 ×
incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 1 ×
intolerantia, ae, f Unduldsamkeit; Übermut 1 ×

2 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 2 ×
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aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung 3 ×
praetemptare vorne, vorher betasten, versuchen 1 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 3 ×
excursus, ūs, m Ausflug, Auslauf, Ausfall 1 ×
irritamentum, i, n Reizmittel 1 ×

3 illacessitus, a, um ungereizt, unangefochten 1 ×
21 1 absumere verbrauchen, verzehren 1 ×

assuescere gewöhnen 2 ×
castigare züchtigen, strafen; einschließen 1 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 3 ×

2 anteferre vorziehen, höherstellen 1 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 2 ×
concupiscere erwünschen, begehren 2 ×
delenimentum, i, n Linderungsmittel 1 ×
balneae, arum, f Bad 1 ×
elegantia, ae, f Feinheit, Anmut 1 ×

22 1 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung 3 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 7 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 1 ×
insuper oben darauf; überdies 4 ×

2 annotare aufzeichnen, Notizen machen 1 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 2 ×
pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 1 ×
obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 1 ×

3 intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 1 ×
pensare abwägen; ausgleichen 1 ×
iuxta daneben; danach 1 ×

4 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 1 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 1 ×
iniucundus, a, um unangenehm, unerfreulich 1 ×

23 0 insumere anwenden 1 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 5 ×
reuehere zurückfahren, zurückbringen 1 ×
dirimere trennen, unterbrechen 1 ×
summouēre wegschaffen, entfernen 1 ×

24 1 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 7 ×

2 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 4 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 1 ×

3 regulus, i, m Fürst 1 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 3 ×
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25 1 inchoare anfangen, beginnen 2 ×
ultra jenseits 8 ×
hostilis, e feindlich 3 ×
nauticus, a, um seemännisch, Schiffs- 1 ×
attollere emporheben, aufrichten 3 ×
profundus, a, um unergründlich, tief 2 ×
oceanus, i, m Weltmeer, Ozean 5 ×

2 obstupefacere betäuben, erstarren lassen 2 ×
3 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 7 ×

prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 2 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 1 ×
citra diesseits 4 ×

4 peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 1 ×
26 1 inualidus, a, um schwach, kraftlos 1 ×

trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 1 ×
uigil wach, munter; Subst. Wächter 1 ×
edocēre gründlich lehren, unterweisen 1 ×
uelox schnell, geschwind 2 ×
assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 1 ×
mox bald, darauf 14 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 1 ×

2 nonanus, a, um zur neunten Legion gehörig 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 7 ×
donec solange; bis 4 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 3 ×

27 1 inuius, a, um unwegsam, unzugänglich 1 ×
penetrare eindringen, eintreten 2 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 5 ×
fremere lärmen, toben 1 ×
magniloquus, a, um großsprecherisch 1 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 2 ×

2 coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 1 ×
conspiratio, onis, f Verschwörung 1 ×
irritare erregen, reizen 1 ×

28 1 memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig 1 ×
immiscēre einmischen, untermengen 2 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 1 ×
liburn(ic)a, ae, f Liburneryacht 1 ×
remigare rudern 2 ×
gubernator, ris, m Steuermann 1 ×
miraculum, i, n Wunder 1 ×
praeuehere vorantragen, vorbeitragen 1 ×
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2 mox bald, darauf 14 ×
utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel 1 ×
defensare eifrig abwehren 1 ×
uesci sich nähren, speisen 1 ×

3 circumuehi umfahren, umreiten 3 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 2 ×
mox bald, darauf 14 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 4 ×
uenundare (uenum dare) verkaufen 1 ×

29 1 ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 3 ×
lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 2 ×

2 praedari Beute machen, rauben 1 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 1 ×

3 ultio, onis, f Rache, Strafe 1 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 1 ×

4 affluere heranfließen, zuströmen 1 ×
crudus, a, um roh; an schlechter Verdauung leidend 1 ×
uiridis, e grün 1 ×
gestare tragen 1 ×

30 1 quotiens wie oft? so oft 2 ×
hodiernus, a, um heutig 1 ×
ultra jenseits 8 ×

2 penetralia, ium, n das Innerste, innere Räume 1 ×
inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 1 ×

3 recessus, ūs, m Rückzug; Höhlung, Schlupfwinkel 1 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 5 ×
ultra jenseits 8 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 2 ×

4 raptor, ris, m Räuber 1 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 1 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 3 ×
concupiscere erwünschen, begehren 2 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 3 ×

31 1 hostilis, e feindlich 3 ×
polluere besudeln, entweihen 1 ×
emunire mauern, befestigen 1 ×
conterere zerreiben; austilgen 1 ×

2 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 7 ×
conseruus, i, m Mitsklave 1 ×
famulatus, ūs, m Knechtschaft, Dienst 1 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 1 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 1 ×
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metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 3 ×
3 porro vorwärts, weiter 2 ×

ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 3 ×
longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit 2 ×

4 exurere verbrennen, einäschern 1 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 1 ×
exuere ausziehen, entblößen 2 ×
indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 1 ×
paenitentia, ae, f Reue 3 ×

32 1 dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 1 ×
commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 2 ×

2 caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 3 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 1 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 1 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 1 ×
circumspectare umherblicken, umherschauen 1 ×

3 fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 3 ×
ultra jenseits 8 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 7 ×
discordare uneinig, zwieträchtig sein 1 ×

4 metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 3 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 2 ×

33 1 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 4 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 1 ×
dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden 1 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 3 ×
procursus, ūs, m das Vorlaufen, Vorrücken 1 ×

2 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
3 terminus, i, m Grenzmark, Grenze 5 ×
4 extrudere fortjagen, loswerden 1 ×

pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×
5 aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung 3 ×

notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 2 ×
abundantia, ae, f Fülle, Überfluss 2 ×

6 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 1 ×
pridem ehemals, vordem 3 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 2 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 1 ×
inglorius, a, um ruhmlos 3 ×

34 1 recensēre prüfen, mustern 1 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 3 ×
fugax fliehend, flüchtig 1 ×
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2 penetrare eindringen, eintreten 2 ×
pridem ehemals, vordem 3 ×

3 torpor, ris, m Erstarrung, Lähmung 1 ×
spectabilis, e sehenswert, ansehnlich 1 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 3 ×
expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
approbare zustimmen, billigen 3 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 2 ×
rebellare sich auflehnen, sich empören 1 ×

35 1 alloqui ansprechen, anreden 1 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 3 ×
alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 1 ×
discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen 2 ×

2 instinguere anstacheln, antreiben 2 ×
affundere hinzugießen, pass. überlaufen 1 ×
citra diesseits 4 ×

3 accliuis, e ansteigend, aufsteigend 1 ×
conectere verknüpfen, verbinden 1 ×
insurgere sich erheben, aufstehen 1 ×
couinnarius, i, m Sichelwagenkämpfer 2 ×
discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen 2 ×

4 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 1 ×
36 1 eminus in Schussweite, im Fernkampf 1 ×

caetra, ae, f kleiner Lederschild 1 ×
missilis, e werfbar, Wurf- 1 ×
excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, untersuchen 2 ×
superfundere übergießen, überschütten 1 ×
donec solange; bis 4 ×
mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 1 ×
exercitare ~ exercēre 2 ×
inhabilis, e untauglich, unfähig 1 ×
enormis, e unregelmäßig, ungeheuer, riesig 2 ×
artus, a, um eng, straff, fest 2 ×

2 umbo, nis, m Schildbuckel 1 ×
fodere graben, stechen 1 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 1 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 3 ×
coniti sich anstemmen, sich anstrengen 1 ×
seminex halbtot 1 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 1 ×

3 turma, ae, f Abteilung, Schar 1 ×
couinnarius, i, m Sichelwagenkämpfer 2 ×
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inaequalis, e ungleich 1 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 1 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 7 ×
transuertere hinüberwenden, umwenden 1 ×
incursare einherstürmen, anrennen 1 ×

37 1 insidēre auf etw. sitzen, bewohnen 1 ×
degredi herabsteigen; weggehen 3 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 3 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen 1 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 2 ×

2 transuehere hinüberbringen, übersetzen 4 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 3 ×

3 prout je nachdem 3 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 7 ×
passim allenthalben, überall 1 ×
lacer, era, erum zerrissen, zerfleischt 1 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 2 ×
cruentus, a, um blutig 1 ×
approprinquare sich nähern 1 ×

4 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 1 ×
gnarus, a, um kundig 2 ×
indago, inis, f Umzingelung, Einschließung, Treibjagd 1 ×
sicubi = si alicubi 1 ×
artus, a, um eng, straff, fest 2 ×
persultare durchspringen, durchstreifen 1 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 4 ×

5 respectare hinsehen, beachten 1 ×
uitabundus, a, um meidend, ausweichend 1 ×
auia, orum, n Abwege 2 ×

6 iuuenilis, e jugendlich, jung 1 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 3 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 3 ×

38 1 palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 1 ×
ploratus, ūs, m Wehklagen, Schreien 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 7 ×
separare trennen 1 ×

2 fumare rauchen, dampfen 1 ×
usquam irgendwo 2 ×
conglobare zusammenballen, zusammenrotten 1 ×

3 circumuehi umfahren, umreiten 3 ×
praecedere vorangehen, übertreffen 1 ×
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lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 2 ×
4 praelegere vorlesen; vorbeisegeln 1 ×

39 1 derisus, ūs, m Spott, Verhöhnung 1 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 4 ×
crinis, is, m Haar 2 ×
formare gestalten, bilden 1 ×

2 formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 2 ×
attollere emporheben, aufrichten 3 ×
utcumque wie auch immer; sobald nur 1 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 1 ×

3 donec solange; bis 4 ×
languescere ermatten, erschlaffen 1 ×

40 1 triumphalis, e zum Triumph gehörig 2 ×
insuper oben darauf; überdies 4 ×

2 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 1 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 1 ×
oceanus, i, m Weltmeer, Ozean 5 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 1 ×

3 successor, ris, m Nachfolger 3 ×
notabilis, e bemerkenswert, auffallend 1 ×
celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit 1 ×
frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×
introitus, ūs, m Eingang, Eintritt 1 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 1 ×
immiscēre einmischen, untermengen 2 ×

4 tranquillitas, atis, f Ruhe, Stille 1 ×
penitus im Innersten, tief 3 ×

41 1 infensus, a, um feindselig, erbittert 1 ×
2 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 1 ×
3 continuare fortführen, fortsetzen 1 ×

insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren 1 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 2 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 7 ×

4 malignitas, atis, f Bosheit 1 ×
liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid 1 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×
deterior, ius schlechter 1 ×
exstimulare aufstacheln 1 ×

42 1 proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 7 ×
mox bald, darauf 14 ×
approbare zustimmen, billigen 3 ×
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excusatio, onis, f Entschuldigung 2 ×
pertrahere hinschleppen, hinziehen 1 ×

2 simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 1 ×
annuere zunicken, gewähren 1 ×
erubescere sich rot färben, erröten 1 ×
salarium, i, n Salzration; Sold 1 ×
proconsularis, e prokonsularisch 1 ×

3 irreuocabilis, e unwiderruflich 1 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 1 ×
iactatio, onis, f das Schwanken; Prahlerei 2 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 2 ×

4 illicitus, a, um unerlaubt 1 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 2 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 2 ×
abruptus, a, um jäh, steil 1 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 3 ×
inclarescere bekannt, berühmt werden 1 ×

43 1 luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft 1 ×
extraneus, a, um äußerlich, auswärtig, fremd 1 ×
uentitare häufig kommen 1 ×
circulus, i, m Kreis, Zirkel 1 ×

2 miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 1 ×
inquisitio, onis, f das Suchen, Untersuchung 2 ×

3 cursor, ris, m Läufer 1 ×
accelerare beschleunigen 1 ×

4 testamentum, i, n Testament 1 ×
coheres, dis Miterbe 1 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich 1 ×

44 1 idus, uum, f Monatsmitte, Iden 1 ×
calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 1 ×

2 sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 2 ×
3 quippe allerdings, freilich 4 ×

implēre anfüllen 1 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 2 ×
astruere aufbauen; hinzufügen 1 ×

4 speciosus, a, um ansehnlich, schön 1 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 1 ×

5 augurium, i, n Vogelschau, Weissagung 1 ×
ominari weissagen 1 ×
festinare eilen 1 ×
spiramentum, i, n Luftloch; Hauch, Dunst 1 ×

45 1 strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 1 ×
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strepere lärmen, tosen, klingen 1 ×
mox bald, darauf 14 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 1 ×
perfundere übergießen, überschütten 1 ×

2 subtrahere entziehen, entreißen 1 ×
suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 1 ×
subscribere darunter schreiben; jem. verklagen 1 ×
denotare bezeichnen, kennzeichnen 1 ×
pallor, ris, m Blässe 1 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 1 ×

3 claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 1 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 2 ×
perhibēre darbieten, berichten 3 ×
portio, onis, f Anteil; Verhältnis 1 ×

4 acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit 1 ×
maestitia, ae, f Traurigkeit 1 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen 3 ×
penitus im Innersten, tief 3 ×

5 absentia, ae, f Abwesenheit 2 ×
quadriennium, i, n Zeitraum von vier Jahren 1 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen 3 ×
complorare beklagen 1 ×

46 1 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 1 ×
lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 2 ×
contemplatio, onis, f Anschauung, Betrachtung 1 ×
plangere (die Brust) schlagen, trauern 1 ×

3 reuoluere zurückrollen, zurückkehren 1 ×
imbecillus, a, um schwach 1 ×

4 aeternitas, atis, f Ewigkeit 1 ×
inglorius, a, um ruhmlos 3 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 2 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 1 ×
superstare darauf stehen 1 ×
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Nach Häufigkeit

14 × mox bald, darauf dial.: 5 ×; Germ.: 10 ×;
hist.: 108 ×; ann.:
157 ×

8 × ultra jenseits dial.: 1 ×; Germ.: 5 ×;
hist.: 31 ×; ann.: 43 ×

7 × expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung hist.: 7 ×; ann.: 2 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu Germ.: 4 ×; hist.: 29 ×;

ann.: 18 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken dial.: 5 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 30 ×; ann.: 25 ×
5 × oceanus, i, m Weltmeer, Ozean

terminus, i, m Grenzmark, Grenze dial.: 3 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 3 ×; ann.: 6 ×

4 × barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch Germ.: 3 ×; hist.: 12 ×;
ann.: 53 ×

citra diesseits dial.: 2 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 1 ×; ann.: 1 ×

commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant Germ.: 4 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 3 ×

donec solange; bis dial.: 2 ×; Germ.: 8 ×;
hist.: 60 ×; ann.: 64 ×

fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht hist.: 9 ×; ann.: 7 ×
insuper oben darauf; überdies Germ.: 5 ×; hist.: 13 ×;

ann.: 9 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig hist.: 17 ×; ann.: 6 ×
quippe allerdings, freilich Germ.: 1 ×; hist.: 31 ×;

ann.: 82 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen hist.: 6 ×; ann.: 1 ×

3 × aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht Germ.: 2 ×; hist.: 15 ×;
ann.: 14 ×

aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung ann.: 4 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig Germ.: 1 ×; hist.: 8 ×;

ann.: 4 ×
approbare zustimmen, billigen hist.: 5 ×; ann.: 7 ×
ardor, ris, m Brand, Glut dial.: 3 ×; hist.: 13 ×;

ann.: 6 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen hist.: 1 ×; ann.: 8 ×
attollere emporheben, aufrichten Germ.: 1 ×; hist.: 19 ×;

ann.: 5 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe hist.: 3 ×; ann.: 21 ×
circumuehi umfahren, umreiten hist.: 1 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
degredi herabsteigen; weggehen hist.: 4 ×; ann.: 10 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit hist.: 10 ×; ann.: 13 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×
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hostilis, e feindlich hist.: 20 ×; ann.: 22 ×
inglorius, a, um ruhmlos hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
paenitentia, ae, f Reue dial.: 1 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 12 ×
penitus im Innersten, tief dial.: 3 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 10 ×
perhibēre darbieten, berichten hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
pridem ehemals, vordem dial.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 11 ×; ann.: 13 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt dial.: 1 ×; hist.: 16 ×;

ann.: 14 ×
prout je nachdem dial.: 2 ×; Germ.: 5 ×;

hist.: 10 ×; ann.: 4 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet Germ.: 2 ×; hist.: 12 ×;

ann.: 10 ×
successor, ris, m Nachfolger Germ.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 8 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen Germ.: 3 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 10 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln dial.: 1 ×; hist.: 19 ×;

ann.: 17 ×
2 × abnuere abwinken, zurückweisen dial.: 1 ×; hist.: 23 ×;

ann.: 29 ×
absentia, ae, f Abwesenheit hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
abundantia, ae, f Fülle, Überfluss
administratio, onis, f Leitung, Verwaltung dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
artus, a, um eng, straff, fest Germ.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 13 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied Germ.: 4 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 8 ×
ascire aufnehmen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
assuescere gewöhnen dial.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
auia, orum, n Abwege hist.: 2 ×; ann.: 9 ×
citus, a, um schnell, rasch dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
concupiscere erwünschen, begehren dial.: 3 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 7 ×; ann.: 3 ×
couinnarius, i, m Sichelwagenkämpfer
crinis, is, m Haar Germ.: 3 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen hist.: 16 ×; ann.: 21 ×
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dissimulatio, onis, f Verstellung hist.: 5 ×; ann.: 8 ×
enormis, e unregelmäßig, ungeheuer, riesig ann.: 2 ×
excusatio, onis, f Entschuldigung dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, unter

suchen
hist.: 2 ×; ann.: 2 ×

exercitare ~ exercēre ann.: 2 ×
exuere ausziehen, entblößen Germ.: 1 ×; hist.: 10 ×;

ann.: 32 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
gnarus, a, um kundig hist.: 15 ×; ann.: 30 ×
iactatio, onis, f das Schwanken; Prahlerei Germ.: 1 ×
immiscēre einmischen, untermengen hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben Germ.: 1 ×; hist.: 10 ×
inchoare anfangen, beginnen dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 11 ×; ann.: 3 ×
iniungere anfügen, zufügen Germ.: 1 ×
inquisitio, onis, f das Suchen, Untersuchung ann.: 1 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 5 ×; ann.: 5 ×
instinguere anstacheln, antreiben dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 4 ×
iurisdictio, onis, f Zivilrecht, Gerichtsbarkeit ann.: 2 ×
lamentum, i, n Wehklagen, Weinen Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge dial.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 8 ×
licenter frei, ungezügelt hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit ann.: 3 ×
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf dial.: 6 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
obliuio, onis, f das Vergessen dial.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 7 ×
obsequi folgen, gehorchen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam dial.: 2 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 23 ×; ann.: 30 ×
obstupefacere betäuben, erstarren lassen hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage hist.: 1 ×
penetrare eindringen, eintreten dial.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 12 ×
porro vorwärts, weiter dial.: 2 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 4 ×
procurrere vorlaufen, vorauslaufen hist.: 2 ×
profundus, a, um unergründlich, tief ann.: 7 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso hist.: 17 ×; ann.: 15 ×
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prouocare herausrufen, auffordern, vorladen Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 3 ×

quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
quotiens wie oft? so oft dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 7 ×; ann.: 32 ×
remigare rudern
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit hist.: 24 ×; ann.: 50 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit;

Sicherheit
dial.: 3 ×; hist.: 11 ×;
ann.: 14 ×

segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit hist.: 7 ×; ann.: 5 ×
sublimis, e hoch, erhaben, emporragend dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen dial.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig hist.: 5 ×; ann.: 20 ×
uelox schnell, geschwind hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran hist.: 12 ×; ann.: 20 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 1 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer hist.: 5 ×; ann.: 4 ×
usquam irgendwo hist.: 7 ×; ann.: 7 ×
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Alphabetisch

1 abnuere abwinken, zurückweisen 2 ×: 4, 1; 21, 2
2 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 1 ×: 2, 2
3 abruptus, a, um jäh, steil 1 ×: 42, 4
4 absentia, ae, f Abwesenheit 2 ×: 15, 1; 45, 5
5 abstinentia, ae, f Enthaltsamkeit 1 ×: 9, 4
6 absumere verbrauchen, verzehren 1 ×: 21, 1
7 abundantia, ae, f Fülle, Überfluss 2 ×: 6, 4; 33, 5
8 accelerare beschleunigen 1 ×: 43, 3
9 accliuis, e ansteigend, aufsteigend 1 ×: 35, 3

10 accrescere heranwachsen; hinzukommen 1 ×: 10, 6
11 accurrere hinzulaufen, herbeieilen 1 ×: 37, 1
12 acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit 1 ×: 45, 4
13 administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 2 ×: 9, 1; 19, 3
14 aduehere herbeibringen, herbeifahren 1 ×: 11, 1
15 aemulari nacheifern, wetteifern 1 ×: 15, 4
16 aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 3 ×: 9, 4; 21, 1; 36, 2
17 aequalitas, atis, f Gleichheit 1 ×: 19, 4
18 aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung 3 ×: 20, 2; 22, 1; 33, 5
19 aeternitas, atis, f Ewigkeit 1 ×: 46, 4
20 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 1 ×: 7, 2
21 affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 1 ×: 44, 4
22 affluere heranfließen, zuströmen 1 ×: 29, 4
23 affundere hinzugießen, pass. überlaufen 1 ×: 35, 2
24 alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 1 ×: 35, 1
25 alloqui ansprechen, anreden 1 ×: 35, 1
26 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 1 ×: 5, 2
27 ambire herumgehen; sich bewerben 1 ×: 10, 6
28 ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 3 ×: 29, 1; 30, 4; 42, 4
29 annotare aufzeichnen, Notizen machen 1 ×: 22, 2
30 annuere zunicken, gewähren 1 ×: 42, 2
31 anteferre vorziehen, höherstellen 1 ×: 21, 2
32 antiquitus in, seit alten Zeiten 1 ×: 1, 1
33 approbare zustimmen, billigen 3 ×: 5, 1; 34, 3; 42, 1
34 approprinquare sich nähern 1 ×: 37, 3
35 ardor, ris, m Brand, Glut 3 ×: 8, 1; 35, 1; 37, 6
36 arrogans anmaßend, rücksichtslos 1 ×: 16, 2
37 artus, a, um eng, straff, fest 2 ×: 36, 1; 37, 4
38 artus, ūs, m Gelenk, Glied 2 ×: 11, 2; 37, 3
39 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 1 ×: 31, 2
40 ascire aufnehmen 2 ×: 9, 1; 19, 2
41 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 1 ×: 12, 3
42 asseuerare (ernstlich) behaupten 1 ×: 11, 2
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43 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 3 ×: 19, 4; 45, 4, . 5
44 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 1 ×: 43, 4
45 assimulare ähnlich machen 1 ×: 10, 3
46 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 1 ×: 36, 2
47 assuescere gewöhnen 2 ×: 16, 3; 21, 1
48 assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 1 ×: 26, 1
49 astruere aufbauen; hinzufügen 1 ×: 44, 3
50 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×: 9, 4
51 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 1 ×: 33, 6
52 attollere emporheben, aufrichten 3 ×: 10, 5; 25, 1; 39, 2
53 auellere losreißen, wegreißen 1 ×: 12, 6
54 augescere wachsen, gedeihen 1 ×: 3, 1
55 augurium, i, n Vogelschau, Weissagung 1 ×: 44, 5
56 auia, orum, n Abwege 2 ×: 19, 4; 37, 5
57 auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 1 ×: 6, 2
58 auriga, ae, m Wagenlenker 1 ×: 12, 1
59 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 1 ×: 18, 4
60 balneae, arum, f Bad 1 ×: 21, 2
61 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 4 ×: 11, 1; 16, 1, . 3; 33, 1
62 biennium, i, n Zeitraum von zwei Jahren 1 ×: 14, 3
63 bipennis, is, f zweischneidige Axt, Doppelaxt 1 ×: 10, 3
64 blandiri schmeicheln, liebkosen 1 ×: 16, 3
65 caetra, ae, f kleiner Lederschild 1 ×: 36, 1
66 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 1 ×: 44, 1
67 calliditas, atis, f Verschlagenheit, Schlauheit 1 ×: 9, 2
68 capessere ergreifen, packen 1 ×: 6, 1
69 capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 1 ×: 2, 1
70 caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 3 ×: 6, 1; 16, 5; 32, 2
71 castigare züchtigen, strafen; einschließen 1 ×: 21, 1
72 castitas, atis, f Reinheit, Keuschheit 1 ×: 4, 2
73 castrensis, e zum Lager gehörig 1 ×: 9, 2
74 caterua, ae, f Schar, Truppe 1 ×: 37, 3
75 celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit 1 ×: 40, 3
76 circulus, i, m Kreis, Zirkel 1 ×: 43, 1
77 circumcidere rings abschneiden, beschneiden 1 ×: 19, 4
78 circumspectare umherblicken, umherschauen 1 ×: 32, 2
79 circumuehi umfahren, umreiten 3 ×: 10, 4; 28, 3; 38, 3
80 citra diesseits 4 ×: 1, 3; 10, 3; 25, 3; 35, 2
81 citus, a, um schnell, rasch 2 ×: 3, 1; 12, 5
82 claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 1 ×: 45, 3
83 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Tes

tament
1 ×: 40, 2

84 coheres, dis Miterbe 1 ×: 43, 4
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85 coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 1 ×: 27, 2
86 colorare färben 1 ×: 11, 2
87 coma, ae, f Haar 1 ×: 11, 2
88 comitium, i, n Versammlungsplatz, Comitium 1 ×: 2, 1
89 commendatio, onis, f Empfehlung 1 ×: 19, 2
90 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 4 ×: 2, 3; 24, 2; 28, 3; 39, 1
91 commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 2 ×: 19, 3; 32, 1
92 comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich 1 ×: 10, 1
93 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 1 ×: 8, 1
94 complorare beklagen 1 ×: 45, 5
95 comprimere zusammendrücken 1 ×: 20, 1
96 concupiscere erwünschen, begehren 2 ×: 21, 2; 30, 4
97 conectere verknüpfen, verbinden 1 ×: 35, 3
98 conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 1 ×: 22, 1
99 conglobare zusammenballen, zusammenrotten 1 ×: 38, 2

100 coniti sich anstemmen, sich anstrengen 1 ×: 36, 2
101 conquisitio, onis, f Aufsuchung, Beitreibung 1 ×: 6, 5
102 consectari verfolgen 1 ×: 16, 1
103 conseruus, i, m Mitsklave 1 ×: 31, 2
104 conspiratio, onis, f Verschwörung 1 ×: 27, 2
105 consularius, a, um konsularisch 1 ×: 14, 1
106 contemplatio, onis, f Anschauung, Betrachtung 1 ×: 46, 1
107 conterere zerreiben; austilgen 1 ×: 31, 1
108 continuare fortführen, fortsetzen 1 ×: 41, 3
109 contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 1 ×: 5, 1
110 contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 1 ×: 42, 3
111 conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 1 ×: 22, 4
112 couinnarius, i, m Sichelwagenkämpfer 2 ×: 35, 3; 36, 3
113 crinis, is, m Haar 2 ×: 11, 2; 39, 1
114 crudus, a, um roh; an schlechter Verdauung leidend 1 ×: 29, 4
115 cruentus, a, um blutig 1 ×: 37, 3
116 cuneus, i, m Keil 1 ×: 10, 3
117 cursor, ris, m Läufer 1 ×: 43, 3
118 custodire bewachen, bewahren 1 ×: 18, 2
119 debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 3 ×: 24, 3; 26, 2; 34, 1
120 decessor, ris, m Amtsvorgänger 1 ×: 7, 3
121 defensare eifrig abwehren 1 ×: 28, 2
122 defungi beendigen, erledigen; sterben 1 ×: 1, 4
123 degredi herabsteigen; weggehen 3 ×: 6, 1; 18, 2; 37, 1
124 delegare zuweisen, auftragen 1 ×: 2, 1
125 delenimentum, i, n Linderungsmittel 1 ×: 21, 2
126 demum jetzt, gerade, endlich 1 ×: 3, 1
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127 denotare bezeichnen, kennzeichnen 1 ×: 45, 2
128 derisus, ūs, m Spott, Verhöhnung 1 ×: 39, 1
129 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 1 ×: 46, 1
130 despondēre verbürgen, verloben 1 ×: 9, 6
131 detendere abspannen, abbrechen 1 ×: 9, 5
132 deterior, ius schlechter 1 ×: 41, 4
133 detrectare ablehnen, verweigern 1 ×: 11, 3
134 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 1 ×: 35, 4
135 dirimere trennen, unterbrechen 1 ×: 23
136 discordare uneinig, zwieträchtig sein 1 ×: 32, 3
137 discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen 2 ×: 35, 1, . 3
138 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 2 ×: 20, 2; 37, 1
139 dispicere umherspähen, wahrnehmen, untersuchen 1 ×: 10, 4
140 dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 1 ×: 32, 1
141 dissimulatio, onis, f Verstellung 2 ×: 6, 2; 18, 6
142 dissociabilis, e unvereinbar; trennend 1 ×: 3, 1
143 dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden 1 ×: 33, 1
144 diuortium, i, n Wegscheide; Scheidung 1 ×: 19, 4
145 donec solange; bis 4 ×: 19, 4; 26, 2; 36, 1; 39, 3
146 ductus, ūs, m Zug; Führung 1 ×: 5, 3
147 dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 1 ×: 3, 1
148 edocēre gründlich lehren, unterweisen 1 ×: 26, 1
149 elegantia, ae, f Feinheit, Anmut 1 ×: 21, 2
150 eloquens beredt, wortgewaltig 1 ×: 10, 3
151 eluctari herausdringen; überwinden 1 ×: 17, 2
152 eminus in Schussweite, im Fernkampf 1 ×: 36, 1
153 emollire weich machen, mildern 1 ×: 11, 4
154 emunire mauern, befestigen 1 ×: 31, 1
155 enormis, e unregelmäßig, ungeheuer, riesig 2 ×: 10, 3; 36, 1
156 erubescere sich rot färben, erröten 1 ×: 42, 2
157 exactio, onis, f Eintreibung, Einnahme 1 ×: 19, 4
158 excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 1 ×: 31, 2
159 exci(ē)re forttreiben; anregen 1 ×: 29, 3
160 excursus, ūs, m Ausflug, Auslauf, Ausfall 1 ×: 20, 2
161 excusatio, onis, f Entschuldigung 2 ×: 16, 3; 42, 1
162 excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, unter

suchen
2 ×: 15, 3; 36, 1

163 exercitare ~ exercēre 2 ×: 5, 2; 36, 1
164 exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 1 ×: 15, 2
165 exorabilis, e leicht zu erbitten, nachsichtig 1 ×: 16, 3
166 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×: 16, 3; 18, 1, . 6; 22, 1; 24, 1; 33,

2; 34, 3
167 exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 1 ×: 32, 2
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168 exstimulare aufstacheln 1 ×: 41, 4
169 exsultare frohlocken, übermütig sein 1 ×: 8, 3
170 exsurgere sich erheben, aufstehen 1 ×: 12, 4
171 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 1 ×: 36, 3
172 extraneus, a, um äußerlich, auswärtig, fremd 1 ×: 43, 1
173 extrudere fortjagen, loswerden 1 ×: 33, 4
174 exuere ausziehen, entblößen 2 ×: 9, 3; 31, 4
175 exurere verbrennen, einäschern 1 ×: 31, 4
176 famulatus, ūs, m Knechtschaft, Dienst 1 ×: 31, 2
177 fecundus, a, um fruchtbar 1 ×: 12, 5
178 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 3 ×: 11, 4; 31, 3; 37, 6
179 festinare eilen 1 ×: 44, 5
180 festinatio, onis, f Hast, Eile 1 ×: 36, 2
181 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 4 ×: 1, 3; 3, 1; 14, 3; 37, 4
182 fodere graben, stechen 1 ×: 36, 2
183 formare gestalten, bilden 1 ×: 39, 1
184 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 7 ×: 5, 1; 11, 3; 22, 1; 24, 1; 32, 3;

36, 3; 41, 3
185 formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 2 ×: 7, 3; 39, 2
186 fremere lärmen, toben 1 ×: 27, 1
187 fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 1 ×: 33, 1
188 frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×: 40, 3
189 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 1 ×: 40, 2
190 fugax fliehend, flüchtig 1 ×: 34, 1
191 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 1 ×: 26, 1
192 fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 3 ×: 12, 4; 32, 3; 33, 1
193 fumare rauchen, dampfen 1 ×: 38, 2
194 gestare tragen 1 ×: 29, 4
195 gnarus, a, um kundig 2 ×: 6, 3; 37, 4
196 gubernator, ris, m Steuermann 1 ×: 28, 1
197 hodiernus, a, um heutig 1 ×: 30, 1
198 horreum, i, n Scheune, Speicher 1 ×: 19, 4
199 hostilis, e feindlich 3 ×: 7, 1; 25, 1; 31, 1
200 iactatio, onis, f das Schwanken; Prahlerei 2 ×: 5, 1; 42, 3
201 idus, uum, f Monatsmitte, Iden 1 ×: 44, 1
202 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 1 ×: 41, 2
203 ignorantia, ae, f Unkenntnis, Unwissen 1 ×: 1, 1
204 illacessitus, a, um ungereizt, unangefochten 1 ×: 20, 3
205 illecebra, ae, f Verlockung 1 ×: 4, 2
206 illicitus, a, um unerlaubt 1 ×: 42, 4
207 imbecillus, a, um schwach 1 ×: 46, 3
208 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 1 ×: 15, 3
209 immiscēre einmischen, untermengen 2 ×: 28, 1; 40, 3
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210 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 1 ×: 18, 4
211 imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 1 ×: 39, 2
212 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 1 ×: 13, 1
213 implēre anfüllen 1 ×: 44, 3
214 imprimis vor allem, hauptsächlich 1 ×: 9, 1
215 imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 2 ×: 27, 1; 34, 3
216 inaequalis, e ungleich 1 ×: 36, 3
217 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 1 ×: 37, 4
218 inchoare anfangen, beginnen 2 ×: 18, 2; 25, 1
219 incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 1 ×: 32, 2
220 inclarescere bekannt, berühmt werden 1 ×: 42, 4
221 incognitus, a, um unbekannt 1 ×: 10, 4
222 incolumitas, atis, f Unversehrtheit 1 ×: 33, 6
223 inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 1 ×: 3, 3
224 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 1 ×: 22, 4
225 increscere darin wachsen, einwachsen 1 ×: 8, 1
226 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 1 ×: 17, 1
227 incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 1 ×: 20, 1
228 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 1 ×: 1, 1
229 incursare einherstürmen, anrennen 1 ×: 36, 3
230 indago, inis, f Umzingelung, Einschließung, Treibjagd 1 ×: 37, 4
231 indecorus, a, um unziemlich, hässlich 1 ×: 16, 4
232 indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 1 ×: 11, 1
233 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 1 ×: 31, 4
234 infensus, a, um feindselig, erbittert 1 ×: 41, 1
235 infirmitas, atis, f Schwäche 1 ×: 3, 1
236 infra unten, unterhalb 1 ×: 12, 4
237 inglorius, a, um ruhmlos 3 ×: 9, 4; 33, 6; 46, 4
238 inhabilis, e untauglich, unfähig 1 ×: 36, 1
239 iniucundus, a, um unangenehm, unerfreulich 1 ×: 22, 4
240 iniungere anfügen, zufügen 2 ×: 13, 1; 15, 3
241 inquisitio, onis, f das Suchen, Untersuchung 2 ×: 2, 3; 43, 2
242 inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 2 ×: 5, 1; 28, 3
243 insidēre auf etw. sitzen, bewohnen 1 ×: 37, 1
244 insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 1 ×: 29, 2
245 insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren 1 ×: 41, 3
246 instinguere anstacheln, antreiben 2 ×: 16, 1; 35, 2
247 insumere anwenden 1 ×: 23
248 insuper oben darauf; überdies 4 ×: 2, 2; 14, 1; 22, 1; 40, 1
249 insurgere sich erheben, aufstehen 1 ×: 35, 3
250 intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ)

dazwischenfallen, entfallen
1 ×: 3, 2

251 internoscere unterscheiden 1 ×: 12, 3
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252 interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 1 ×: 5, 3
253 intersaepire einzäunen, abschließen, absperren, abschnei

den
1 ×: 5, 2

254 interuentus, ūs, m Dazwischenkunft, Vermittlung 1 ×: 16, 3
255 intolerantia, ae, f Unduldsamkeit; Übermut 1 ×: 20, 1
256 intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 1 ×: 22, 3
257 introitus, ūs, m Eingang, Eintritt 1 ×: 40, 3
258 inualidus, a, um schwach, kraftlos 1 ×: 26, 1
259 inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 1 ×: 30, 2
260 inuius, a, um unwegsam, unzugänglich 1 ×: 27, 1
261 irreuocabilis, e unwiderruflich 1 ×: 42, 3
262 irritamentum, i, n Reizmittel 1 ×: 20, 2
263 irritare erregen, reizen 1 ×: 27, 2
264 iterare wiederholen, erneuern 1 ×: 13, 3
265 iurisdictio, onis, f Zivilrecht, Gerichtsbarkeit 2 ×: 6, 4; 9, 2
266 iuuenilis, e jugendlich, jung 1 ×: 37, 6
267 iuuenta, ae, f Jugend 1 ×: 4, 3
268 iuxta daneben; danach 1 ×: 22, 3
269 lacer, era, erum zerrissen, zerfleischt 1 ×: 37, 3
270 lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 2 ×: 29, 1; 46, 1
271 languescere ermatten, erschlaffen 1 ×: 39, 3
272 lasciuire mutwillig sein, hüpfen 1 ×: 16, 3
273 laureatus, a, um mit Lorbeer bekränzt 1 ×: 18, 6
274 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 2 ×: 3, 1; 38, 3
275 liburn(ic)a, ae, f Liburneryacht 1 ×: 28, 1
276 licenter frei, ungezügelt 2 ×: 5, 1; 7, 1
277 liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein 1 ×: 12, 6
278 liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid 1 ×: 41, 4
279 longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit 2 ×: 19, 4; 31, 3
280 lucrosus, a, um gewinnreich, vorteilhaft 1 ×: 19, 4
281 luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft 1 ×: 43, 1
282 maestitia, ae, f Traurigkeit 1 ×: 45, 4
283 magistra, ae, f Leiterin, Lehrerin 1 ×: 4, 2
284 magniloquus, a, um großsprecherisch 1 ×: 27, 1
285 malignitas, atis, f Bosheit 1 ×: 41, 4
286 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 1 ×: 28, 1
287 margaritum, i, n = margarita Perle 1 ×: 12, 6
288 memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig 1 ×: 28, 1
289 metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 3 ×: 12, 6; 31, 2; 32, 4
290 miraculum, i, n Wunder 1 ×: 28, 1
291 miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 1 ×: 43, 2
292 misericors barmherzig, mitleidig 1 ×: 9, 3
293 missilis, e werfbar, Wurf- 1 ×: 36, 1
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294 mitescere mild werden, zahm werden 1 ×: 12, 5
295 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 1 ×: 4, 3
296 mox bald, darauf 14 ×: 4, 3; 5, 2; 6, 3; 8, 2; 11, 4; 13,

2, . 3; 14, 2; 16, 4; 26, 1; 28, 2, . 3; 42,
1; 45, 1

297 mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 1 ×: 36, 1
298 munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 1 ×: 13, 1
299 nare schwimmen 1 ×: 18, 4
300 nauticus, a, um seemännisch, Schiffs- 1 ×: 25, 1
301 nebula, ae, f Dunst, Nebel 1 ×: 12, 3
302 negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 1 ×: 24, 2
303 neuter, tra, um keiner von beiden 1 ×: 6, 2
304 nonanus, a, um zur neunten Legion gehörig 1 ×: 26, 2
305 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 1 ×: 40, 3
306 notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 2 ×: 10, 2; 33, 5
307 numerosus, a, um zahlreich 1 ×: 17, 1
308 obliuio, onis, f das Vergessen 2 ×: 13, 2; 46, 4
309 oblongus, a, um länglich 1 ×: 10, 3
310 obsequi folgen, gehorchen 2 ×: 8, 1, . 3
311 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 2 ×: 30, 3; 42, 4
312 obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 1 ×: 22, 2
313 obstupefacere betäuben, erstarren lassen 2 ×: 18, 4; 25, 2
314 obtendere vorspannen, verhüllen 1 ×: 10, 2
315 obterere zermalmen, zertreten 1 ×: 18, 1
316 obtrectatio, onis, f Missgunst, Anfeindung 1 ×: 1, 3
317 obtundere schlagen, schmettern; abstumpfen 1 ×: 9, 2
318 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 1 ×: 6, 4
319 oceanus, i, m Weltmeer, Ozean 5 ×: 10, 6; 12, 6; 15, 3; 25, 1; 40, 2
320 officere entgegentreten, hemmen 1 ×: 12, 4
321 olea, ae, f Olive, Ölbaum 1 ×: 12, 5
322 ominari weissagen 1 ×: 44, 5
323 opperiri abwarten, erwarten 1 ×: 18, 2
324 opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 2 ×: 22, 2; 45, 3
325 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 1 ×: 3, 1
326 osculum, i, n Mündchen; Kuss 1 ×: 40, 3
327 ostentatio, onis, f das Zurschaustellen, Prahlen 1 ×: 18, 5
328 pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 1 ×: 22, 2
329 paenitentia, ae, f Reue 3 ×: 13, 2; 16, 3; 31, 4
330 palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 1 ×: 38, 1
331 pallor, ris, m Blässe 1 ×: 45, 2
332 pariter auf gleiche Weise, ebenso 1 ×: 11, 4
333 paruulus, a, um ~ paruus 1 ×: 4, 2
334 passim allenthalben, überall 1 ×: 37, 3
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335 patrimonium, i, n Erbgut, Vermögen 1 ×: 7, 1
336 pauescere sich ängstigen 1 ×: 15, 4
337 penes bei, zu 1 ×: 15, 4
338 penetralia, ium, n das Innerste, innere Räume 1 ×: 30, 2
339 penetrare eindringen, eintreten 2 ×: 27, 1; 34, 2
340 penitus im Innersten, tief 3 ×: 10, 6; 40, 4; 45, 4
341 pensare abwägen; ausgleichen 1 ×: 22, 3
342 percolere pflegen, ausschmücken 1 ×: 10, 1
343 perdomare völlig bezähmen 1 ×: 10, 1
344 perfundere übergießen, überschütten 1 ×: 45, 1
345 perhibēre darbieten, berichten 3 ×: 10, 5; 17, 1; 45, 3
346 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 1 ×: 10, 5
347 peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 1 ×: 25, 4
348 persuasio, onis, f Überzeugung 1 ×: 11, 3
349 persultare durchspringen, durchstreifen 1 ×: 37, 4
350 pertrahere hinschleppen, hinziehen 1 ×: 42, 1
351 petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 1 ×: 16, 5
352 philosophia, ae, f Philosophie 1 ×: 4, 3
353 piget es verdrießt 1 ×: 3, 3
354 plangere (die Brust) schlagen, trauern 1 ×: 46, 1
355 ploratus, ūs, m Wehklagen, Schreien 1 ×: 38, 1
356 polluere besudeln, entweihen 1 ×: 31, 1
357 pontificatus, ūs, m Priesteramt 1 ×: 9, 6
358 porro vorwärts, weiter 2 ×: 15, 5; 31, 3
359 portio, onis, f Anteil; Verhältnis 1 ×: 45, 3
360 positio, onis, f Setzung, Lage, Stellung 1 ×: 11, 2
361 posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 1 ×: 46, 4
362 praecedere vorangehen, übertreffen 1 ×: 38, 3
363 praedari Beute machen, rauben 1 ×: 29, 2
364 praedium, i, n Landgut, Gut 1 ×: 7, 1
365 praelegere vorlesen; vorbeisegeln 1 ×: 38, 4
366 praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 1 ×: 18, 2
367 praetemptare vorne, vorher betasten, versuchen 1 ×: 20, 2
368 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell

platz; kaiserl. Leibwache
1 ×: 7, 3

369 praeuehere vorantragen, vorbeitragen 1 ×: 28, 1
370 precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt 1 ×: 16, 4
371 pridem ehemals, vordem 3 ×: 14, 1; 33, 6; 34, 2
372 proconsul, is, m Proconsul, Statthalter 1 ×: 6, 2
373 proconsularis, e prokonsularisch 1 ×: 42, 2
374 proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls 1 ×: 42, 1
375 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 3 ×: 4, 1; 9, 4; 15, 2
376 procurrere vorlaufen, vorauslaufen 2 ×: 10, 3; 11, 2
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377 procursus, ūs, m das Vorlaufen, Vorrücken 1 ×: 33, 1
378 proeliari kämpfen, fechten 1 ×: 12, 1
379 professio, onis, f Bekenntnis, Angabe 1 ×: 3, 3
380 professor, ris, m Lehrer, Professor 1 ×: 2, 2
381 profundus, a, um unergründlich, tief 2 ×: 10, 5; 25, 1
382 proin(de) daher, demnach; ebenso 2 ×: 32, 4; 33, 6
383 promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 1 ×: 14, 2
384 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 4 ×: 1, 2; 6, 2; 33, 4; 41, 4
385 properus, a, um eilig, schleunig 1 ×: 16, 2
386 prosperitas, atis, f Gedeihen, Glück 1 ×: 18, 6
387 prouenire hervortreten, zutage treten 1 ×: 12, 5
388 prouincialis, e zur Provinz gehörig 1 ×: 4, 2
389 prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 2 ×: 25, 3; 42, 3
390 prout je nachdem 3 ×: 12, 6; 18, 3; 37, 3
391 pugnax kampflustig, kriegerisch 1 ×: 17, 2
392 quadriennium, i, n Zeitraum von vier Jahren 1 ×: 45, 5
393 quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 2 ×: 6, 2, . 3
394 quantulus, a, um wie klein, wie wenig 1 ×: 15, 3
395 quippe allerdings, freilich 4 ×: 3, 1; 7, 3; 18, 5; 44, 3
396 quotiens wie oft? so oft 2 ×: 1, 1; 30, 1
397 raptor, ris, m Räuber 1 ×: 30, 4
398 rebellare sich auflehnen, sich empören 1 ×: 34, 3
399 rebellio, onis, f Aufstand 1 ×: 18, 3
400 rebellis, e widerspenstig, empörerisch 1 ×: 14, 3
401 recensēre prüfen, mustern 1 ×: 34, 1
402 recessus, ūs, m Rückzug; Höhlung, Schlupfwinkel 1 ×: 30, 3
403 recognoscere wiedererkennen 1 ×: 6, 5
404 regredi zurückschreiten, zurückkehren 1 ×: 25, 3
405 regulus, i, m Fürst 1 ×: 24, 3
406 relegare verbannen, entfernen 1 ×: 15, 5
407 remeare zurückkehren, wiederkommen 1 ×: 40, 2
408 remigare rudern 2 ×: 10, 5; 28, 1
409 remissio, onis, f das Nachlassen, Erlassen 1 ×: 9, 3
410 resorbēre zurückschlürfen 1 ×: 10, 6
411 respectare hinsehen, beachten 1 ×: 37, 5
412 reuehere zurückfahren, zurückbringen 1 ×: 23
413 reuoluere zurückrollen, zurückkehren 1 ×: 46, 3
414 ruber, bra, brum rot 1 ×: 12, 6
415 rudimentum, i, n Vorschule, erster Anfang 1 ×: 5, 1
416 rutilus, a, um rötlich, gelbrot 1 ×: 11, 2
417 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 1 ×: 7, 3
418 sacrilegium, i, n Tempelraub, Religionsschändung 1 ×: 6, 5
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419 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 2 ×: 3, 2; 16, 1
420 salarium, i, n Salzration; Sold 1 ×: 42, 2
421 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 1 ×: 18, 4
422 scrutari durchsuchen, durchstöbern 1 ×: 30, 4
423 scutula, ae, f Raute, Rhombus 1 ×: 10, 3
424 securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit;

Sicherheit
2 ×: 3, 1; 18, 1

425 seditiosus, a, um aufrührerisch 1 ×: 7, 3
426 seges, etis, f Saat 1 ×: 12, 5
427 segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 2 ×: 11, 4; 16, 3
428 seminex halbtot 1 ×: 36, 2
429 senatorius, a, um senatorisch 1 ×: 4, 1
430 separare trennen 1 ×: 38, 1
431 septemtrionalis, e nördlich 1 ×: 10, 2
432 sexus, ūs, m Geschlecht 1 ×: 16, 1
433 sicubi = si alicubi 1 ×: 37, 4
434 simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 1 ×: 42, 2
435 socer, i, m Schwiegervater 1 ×: 3, 3
436 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 1 ×: 31, 4
437 speciosus, a, um ansehnlich, schön 1 ×: 44, 4
438 spectabilis, e sehenswert, ansehnlich 1 ×: 34, 3
439 spiramentum, i, n Luftloch; Hauch, Dunst 1 ×: 44, 5
440 stimulus, i, m Stachel, Sporn 1 ×: 5, 3
441 strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 1 ×: 45, 1
442 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 1 ×: 7, 3
443 strepere lärmen, tosen, klingen 1 ×: 45, 1
444 subfuscus, a, um bräunlich 1 ×: 12, 6
445 subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 1 ×: 15, 2
446 subinde gleich darauf; wiederholt 1 ×: 14, 1
447 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 3 ×: 18, 4; 20, 2; 37, 1
448 sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 2 ×: 4, 3; 44, 2
449 subscribere darunter schreiben; jem. verklagen 1 ×: 45, 2
450 subtilitas, atis, f Feinheit, Schlankeit, Genauigkeit 1 ×: 9, 2
451 subtrahere entziehen, entreißen 1 ×: 45, 2
452 successor, ris, m Nachfolger 3 ×: 7, 3; 17, 2; 40, 3
453 suescere = consuescere 1 ×: 12, 5
454 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,

genügen
1 ×: 45, 2

455 summouēre wegschaffen, entfernen 1 ×: 23
456 superfundere übergießen, überschütten 1 ×: 36, 1
457 supergredi überschreiten, übertreffen 1 ×: 1, 1
458 superstare darauf stehen 1 ×: 46, 4
459 suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 1 ×: 45, 2
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460 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 1 ×: 12, 4
461 tenor, oris, m (Ver) Lauf, Fortgang 1 ×: 6, 4
462 tenuare dünn machen, verdünnen 1 ×: 10, 3
463 tenus bis an, bis zu 1 ×: 10, 6
464 terminus, i, m Grenzmark, Grenze 5 ×: 3, 2; 23; 27, 1; 30, 3; 33, 3
465 testamentum, i, n Testament 1 ×: 43, 4
466 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 1 ×: 5, 1
467 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römi

sche Komödie
1 ×: 9, 2

468 torpor, ris, m Erstarrung, Lähmung 1 ×: 34, 3
469 tranquillitas, atis, f Ruhe, Stille 1 ×: 40, 4
470 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 3 ×: 4, 2; 18, 5; 34, 3
471 transuehere hinüberbringen, übersetzen 4 ×: 13, 3; 18, 2, . 4; 37, 2
472 transuertere hinüberwenden, umwenden 1 ×: 36, 3
473 trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 1 ×: 26, 1
474 trepidus, a, um hastig, ängstlich 1 ×: 32, 2
475 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 2 ×: 5, 1; 6, 3
476 triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 1 ×: 9, 5
477 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×: 9, 3
478 triumphalis, e zum Triumph gehörig 2 ×: 40, 1; 44, 3
479 triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkolle

giums
1 ×: 2, 1

480 trucidare abschlachten, niedermetzeln 3 ×: 5, 2; 30, 4; 37, 2
481 turma, ae, f Abteilung, Schar 1 ×: 36, 3
482 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 1 ×: 18, 6
483 uelox schnell, geschwind 2 ×: 13, 2; 26, 1
484 uentitare häufig kommen 1 ×: 43, 1
485 uenundare (uenum dare) verkaufen 1 ×: 28, 3
486 uesci sich nähren, speisen 1 ×: 28, 2
487 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 2 ×: 5, 2; 14, 1
488 uigil wach, munter; Subst. Wächter 1 ×: 26, 1
489 uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 2 ×: 41, 3; 42, 4
490 uiridis, e grün 1 ×: 29, 4
491 uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 1 ×: 45, 1
492 uitabundus, a, um meidend, ausweichend 1 ×: 37, 5
493 ultio, onis, f Rache, Strafe 1 ×: 29, 3
494 ultor, ris, m Rächer, Strafer 2 ×: 7, 3; 16, 2
495 ultra jenseits 8 ×: 4, 3; 9, 3; 12, 3; 16, 3; 25, 1; 30,

1, . 3; 32, 3
496 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 7 ×: 19, 4; 25, 3; 26, 2; 31, 2; 37, 3;

38, 1; 42, 1
497 umbo, nis, m Schildbuckel 1 ×: 36, 2
498 (h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1 ×: 12, 5



Einzelwerke: Alphabetisch Agricola, us–ut

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

499 usitatus, a, um gewöhnlich, gebräuchlich 1 ×: 1, 1
500 usquam irgendwo 2 ×: 2, 2; 38, 2
501 usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 1 ×: 7, 2
502 utcumque wie auch immer; sobald nur 1 ×: 39, 2
503 utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel 1 ×: 28, 2
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Dialogus de oratoribus

Nach Kapiteln

1 1 orbare berauben 1 ×
causidicus, i, m Rechtsanwalt, Advokat 2 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen 2 ×

2 percontatio, onis, f Erkundigung, Befragung 1 ×
pertractare (pertrectare) behandeln, sich beschäftigen mit; betasten 1 ×

3 subtilis, e fein, zart, schön 1 ×
probabilis, e anerkennenswert; wahrscheinlich 1 ×

4 disputatio, onis, f Erörterung, Untersuchung 5 ×
anteferre vorziehen, höherstellen 1 ×

2 1 tragoedia, ae, f Tragödie 5 ×
assectari unablässig nachgehen, folgen 1 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 3 ×
iuuenilis, e jugendlich, jung 1 ×
disputatio, onis, f Erörterung, Untersuchung 5 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich 1 ×
semouēre entfernen, beseitigen 1 ×
dictio, onis, f Vortrag; Ausdruck 4 ×
penitus im Innersten, tief 3 ×
malignus, a, um bösartig, missgünstig, knauserig 2 ×

2 institutio, onis, f Einrichtung; Unterweisung 1 ×
profluere hervorfließen 2 ×
eruditio, onis, f Unterricht, Bildung 6 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 6 ×
adminiculum, i, n Stütze 1 ×
inniti stemmen, (sich) stützen 1 ×

3 1 cubiculum, i, n Schlafzimmer 2 ×
2 malignus, a, um bösartig, missgünstig, knauserig 2 ×

offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 2 ×
apprehendere anfassen, ergreifen 1 ×
retractare noch einmal vornehmen, bearbeiten 1 ×
interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 1 ×

3 recitatio, onis, f Vortrag, Vorlesung 4 ×
tragoedia, ae, f Tragödie 5 ×
formare gestalten, bilden 2 ×
editio, onis, f Ausgabe; Mitteilung 1 ×
festinus, a, um eilend, hastig 1 ×
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4 tragoedia, ae, f Tragödie 5 ×
ecce sieh da! 1 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 6 ×
importare hineinbringen, einführen 1 ×
aggregare beigesellen 1 ×

4 1 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 5 ×
poeta, ae, m Dichter 11 ×
aduocatio, onis, f juristische Beratung, Beistand 2 ×
patrocinium, i, n Schutz, Vertretung 1 ×
poeticus, a, um dichterisch 5 ×

2 pridem ehemals, vordem 2 ×
forensis, e 1. zum Markt gehörig 2. auswärtig 4 ×
sudare schwitzen 1 ×
augustus, a, um heilig, erhaben 2 ×

5 1 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 4 ×
2 praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 1 ×

assiduitas, atis, f Beständigkeit, Ausdauer 1 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 2 ×
poeta, ae, m Dichter 11 ×
porro vorwärts, weiter 2 ×
poeticus, a, um dichterisch 5 ×

3 poeticus, a, um dichterisch 5 ×
4 quatenus wie weit; wie lange 2 ×

oratorius, a, um rednerisch, zum Redner gehörig 6 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 1 ×
fructuosus, a, um fruchtbar, einträglich 1 ×
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 6 ×
excogitare ausdenken, erfinden 1 ×

5 derigere = dirigere 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×

6 lorica, ae, f Brustpanzer, Kettenpanzer 1 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 3 ×
incessere eindringen, angreifen 3 ×

7 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 2 ×
minax herausragend, drohend 1 ×
inexercitatus, a, um ungeübt 1 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 1 ×

6 1 oratorius, a, um rednerisch, zum Redner gehörig 6 ×
iucunditas, atis, f Annehmlichkeit, Lieblickeit 5 ×

2 orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 1 ×
administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 1 ×
orbus, a, um beraubt; verwaist; kinderlos 1 ×
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3 subnixus, a, um gestützt auf 1 ×
4 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römische Komö

die
1 ×

comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 3 ×
egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 2 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 1 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 4 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 1 ×

5 percensēre besichtigen; durchwandern, durchreisen, aufzählen 1 ×
accuratus, a, um sorgfältig 2 ×
dictio, onis, f Vortrag; Ausdruck 4 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 1 ×

6 lenocinari schmeicheln; zu Hilfe kommen, fördern 1 ×
extemporalis, e unvorbereitet, aus dem Stegreif 1 ×
iucunditas, atis, f Annehmlichkeit, Lieblickeit 5 ×
elaborare sich eifrig mühen, betreiben 3 ×

7 1 clauus, i, m Nagel; Steuerruder; Purpurstreifen 1 ×
fauorabilis, e beliebt, angenehm; gewinnend 1 ×
quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 1 ×
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 2 ×
mediocritas, atis, f Mittelmaß, Mittelweg, Maßhalten 1 ×
quantulus, a, um wie klein, wie wenig 2 ×
centumuiri, orum, m Hundertmännerkolleg, Richterkolleg 2 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 1 ×

2 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 2 ×
3 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 1 ×

negotiosus, a, um geschäftig, tätig 1 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 1 ×

4 tunicatus, a, um (bloß) mit der Tunica bekleidet 1 ×
aduena, ae, m Ankömmling, Fremder 1 ×
concupiscere erwünschen, begehren 3 ×

8 1 oblitterare auslöschen, vergessen lassen 2 ×
2 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 2 ×

auditus, ūs, m Gehör, Hören 1 ×
3 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 3 ×

oratorius, a, um rednerisch, zum Redner gehörig 6 ×
commendatio, onis, f Empfehlung 1 ×
substantia, ae, f Bestand, Existenz 1 ×
neuter, tra, um keiner von beiden 1 ×
donec solange; bis 2 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 3 ×
uenerabilis, e verehrungswürdig, ehrwürdig 2 ×
accumulare aufhäufen 1 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Dialogus de oratoribus, 8, 4–10, 3

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

congerere zusammentragen, aufhäufen 1 ×
4 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 1 ×

fastidire Ekel empfinden, verschmähen 2 ×
refercire vollstopfen, anfüllen 2 ×
forensis, e 1. zum Markt gehörig 2. auswärtig 4 ×
oratorius, a, um rednerisch, zum Redner gehörig 6 ×

9 1 insumere anwenden 2 ×
infructuosus, a, um unfruchtbar, fruchtlos 1 ×

2 deinceps nacheinander 1 ×
respuere zurückspeien; verwerfen, missbilligen 2 ×
poeta, ae, m Dichter 11 ×
honorificus, a, um ehrenvoll 1 ×

3 nempe allerdings, wirklich, natürlich 4 ×
recurrere zurücklaufen, zurückkehren 1 ×
poeta, ae, m Dichter 11 ×
excudere herausschlagen 1 ×
elucubrare (bei Lampenlicht) ausarbeiten, mühsam verfertigen 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 1 ×
dignari würdigen 1 ×
mutuari borgen, leihen 4 ×
auditorium, i, n Hörsaal, Schule 6 ×
subsellium, i, n Bank (bes. im Gerichtssaal) 2 ×

4 recitatio, onis, f Vortrag, Vorlesung 4 ×
praecerpere vorher abschneiden, wegnehmen 1 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 1 ×

5 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 2 ×
indulgentia, ae, f Nachsicht, Zärtlichkeit 1 ×

6 genius, i, m Schutzgeist 1 ×
propitiare versöhnen, geneigt machen 1 ×
poeta, ae, m Dichter 11 ×
elaborare sich eifrig mühen, betreiben 3 ×
conuersatio, onis, f Verkehr, Umgang 1 ×
iucunditas, atis, f Annehmlichkeit, Lieblickeit 5 ×

10 1 poeta, ae, m Dichter 11 ×
2 recitatio, onis, f Vortrag, Vorlesung 4 ×

penetrare eindringen, eintreten 1 ×
nedum geschweige denn dass 2 ×
innotescere bekannt werden 1 ×
quotus, a, um der wievielte 4 ×

3 oratorius, a, um rednerisch, zum Redner gehörig 6 ×
denegare ableugnen, abschlagen 2 ×
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oblectare ergötzen, (Zeit) angenehm ausfüllen 1 ×
4 uenerabilis, e verehrungswürdig, ehrwürdig 2 ×

cothurnus, i, m Kothurn, Schuh, Stiefel 1 ×
heroicus, a, um heroisch; episch 1 ×
lyricus, a, um lyrisch 1 ×
iucunditas, atis, f Annehmlichkeit, Lieblickeit 5 ×
elegi, orum, m elegische Verse 1 ×
iambus, i, m Iambus, iambisches Gedicht 1 ×
amaritudo, inis, f Bitterkeit, Erbitterung 1 ×
epigramma, tis, n Inschrift, Epigramm 1 ×
lusus, ūs, m Spiel, Scherz 2 ×

5 subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 1 ×
ludicrus, a, um kurzweilig; zum Schauspiel gehörig 1 ×
iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß 1 ×
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 1 ×
uanescere vergehen, verschwinden 1 ×
auditorium, i, n Hörsaal, Schule 6 ×
patrocinari beschützen, verteidigen 1 ×
poeta, ae, m Dichter 11 ×

6 efferuescere aufwallen, aufbrausen 1 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 2 ×
aduocatio, onis, f juristische Beratung, Beistand 2 ×
dictio, onis, f Vortrag; Ausdruck 4 ×
notabilis, e bemerkenswert, auffallend 3 ×

7 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 1 ×
auditorium, i, n Hörsaal, Schule 6 ×
mox bald, darauf 5 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 3 ×
excusatio, onis, f Entschuldigung 1 ×

11 1 subridēre lächeln 1 ×
laudatio, onis, f Lob(rede) 3 ×
detrectare ablehnen, verweigern 3 ×
poeta, ae, m Dichter 11 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken 1 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 1 ×

2 eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 1 ×
recitatio, onis, f Vortrag, Vorlesung 4 ×
tragoedia, ae, f Tragödie 5 ×
auspicari Vogelschau halten; anfangen 1 ×
profanare entheiligen, entweihen 1 ×
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 6 ×

3 deiungere abspannen, losmachen 1 ×
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forensis, e 1. zum Markt gehörig 2. auswärtig 4 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 3 ×
egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 2 ×
frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×
concupiscere erwünschen, begehren 3 ×

4 securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 3 ×
12 1 ostium, i, n Mündung 1 ×

litigator, ris, m Prozessierender, Prozesspartei 2 ×
2 primordium, i, n Ursprung, Anfang 1 ×

penetralis, e innerer, inwendig 1 ×
oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 1 ×
lucrosus, a, um gewinnreich, vorteilhaft 1 ×
sanguinare bluten; (aus) bluten lassen 1 ×

3 poeta, ae, m Dichter 11 ×
4 augustus, a, um heilig, erhaben 2 ×

epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 1 ×
causidicus, i, m Rechtsanwalt, Advokat 2 ×
introspicere hineinschauen, prüfen 1 ×

5 fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 1 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 3 ×

6 detrectare ablehnen, verweigern 3 ×
13 1 contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 2 ×

inquietus, a, um unruhig 2 ×
euehere hinausführen, hinausschaffen 1 ×
secessus, ūs, m Abgeschiedenheit, Einsamkeit 1 ×

2 notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 6 ×
4 perpetuitas, atis, f Fortdauer, Stetigkeit, Ewigkeit 1 ×

concupiscere erwünschen, begehren 3 ×
alligare anbinden, festbinden 1 ×

5 ultra jenseits 1 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 1 ×
pallēre blass, bleich sein 1 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 1 ×

6 fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 1 ×
anhelare schnauben, keuchen 1 ×
testamentum, i, n Testament 1 ×
quandoque sooft; irgendwann einmal 1 ×
hilaris, e heiter, fröhlich 1 ×
coronare bekränzen, bekrönen 1 ×

14 1 uixdum kaum erst 1 ×
instinguere anstacheln, antreiben 1 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 2 ×
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ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang 1 ×
intentio, onis, f Anspannung, Aufmerksamkeit 1 ×
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 4 ×

2 accuratus, a, um sorgfältig 2 ×
exhortari ermuntern, ermutigen 1 ×
poeta, ae, m Dichter 11 ×

3 forensis, e 1. zum Markt gehörig 2. auswärtig 4 ×
declamatorius, a, um schulrednerisch, deklamatorisch 1 ×
disputatio, onis, f Erörterung, Untersuchung 5 ×
eruditio, onis, f Unterricht, Bildung 6 ×
oblectamentum, i, n Vergnügen, Zeitvertreib 1 ×

4 scholasticus, a, um zur (Schul) Beredsamkeit gehörig, rhetorisch 4 ×
rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×

15 1 malignitas, atis, f Bosheit 5 ×
denegare ableugnen, abschlagen 2 ×

2 paenitentia, ae, f Reue 1 ×
differentia, ae, f Unterschied 2 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 1 ×

3 concentus, ūs, m Einklang, Harmonie 1 ×
scholasticus, a, um zur (Schul) Beredsamkeit gehörig, rhetorisch 4 ×

16 1 eruditio, onis, f Unterricht, Bildung 6 ×
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 4 ×

3 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 4 ×
dudum schon lange 1 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 2 ×

4 inauditus, a, um ungehört, unerhört 1 ×
indefensus, a, um unverteidigt 1 ×
conspiratio, onis, f Verschwörung 1 ×

5 significatio, onis, f Bezeichnung, Anzeige, Andeutung 1 ×
determinare abgrenzen, festsetzen 2 ×

6 infirmitas, atis, f Schwäche 5 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 1 ×

7 perquam überaus, gar sehr 1 ×
positio, onis, f Setzung, Lage, Stellung 1 ×
rursum = rursus 1 ×

17 1 a(d)scribere bei, zuschreiben 1 ×
2 nempe allerdings, wirklich, natürlich 4 ×

idus, uum, f Monatsmitte, Iden 1 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 6 ×

3 mox bald, darauf 5 ×
quadriennium, i, n Zeitraum von vier Jahren 1 ×

4 captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 1 ×
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pertrahere hinschleppen, hinziehen 1 ×
actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×

5 congiarium, i, n Geschenk, Spende 2 ×
6 congiarium, i, n Geschenk, Spende 2 ×

uocitare nennen 2 ×
copulare verbinden, vereinigen 1 ×

18 1 acquirere erwerben 1 ×
impolitus, a, um ungeglättet, unausgebildet 1 ×
informis, e formlos, hässlich 2 ×

2 polire glätten, polieren 1 ×
elaborare sich eifrig mühen, betreiben 3 ×

3 deterior, ius schlechter 1 ×
malignitas, atis, f Bosheit 5 ×

4 obtrectator, ris, m Widersacher, Neider 1 ×
inflare einblasen, aufblasen 1 ×
tumēre geschwollen sein 1 ×
superfluere überfließen, überströmen 1 ×

5 exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 1 ×
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×
di(s)iungere losknüpfen, abschirren, trennen, unterscheiden 1 ×
eneruare entkräften, schwächen 1 ×
elumbis, e lahm, schleppend 1 ×

6 mox bald, darauf 5 ×
19 1 quatenus wie weit; wie lange 2 ×

admirator, ris, m Bewunderer 2 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 3 ×
infirmitas, atis, f Schwäche 5 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 1 ×

2 diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 1 ×
3 praeparatio, onis, f Vorbereitung 1 ×

narratio, onis, f Erzählung 2 ×
diuisio, onis, f Teilung 1 ×
ostentatio, onis, f das Zurschaustellen, Prahlen 1 ×
odorare wohlriechend machen; riechen 1 ×
philosophia, ae, f Philosophie 4 ×

4 incognitus, a, um unbekannt 1 ×
rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×
philosophus, i, m Philosoph 2 ×
placitum, i, n Meinung, Grundsatz 1 ×

5 peruulgare mitteilen, bekanntgeben 1 ×
cortina, ae, f Becken, Dreifuß 1 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 4 ×
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elementum, i, n Grundstoff, Element; Anfangsgrund 2 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 6 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×
festinare eilen 1 ×

20 1 infirmitas, atis, f Schwäche 5 ×
exceptio, onis, f Ausnahme, Einschränkung, Klausel 1 ×
formula, ae, f Norm, Maßstab, Formel, Verfahren 2 ×
uolumen, inis, n Rolle, Wirbel, bes. Buchrolle 1 ×

2 praecurrere vorauseilen, zuvorkommen 2 ×
descriptio, onis, f Ordnung, Gliederung 1 ×
auersari zurückweisen, verschmähen 1 ×

3 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 4 ×
affluere heranfließen, zuströmen 1 ×
auditor, ris, m Hörer 6 ×
assuescere gewöhnen 2 ×
impexus, a, um ungekämmt 1 ×
gestus, ūs, m Haltung, Gebärde 1 ×

4 incus, dis, f Amboss 1 ×
sectari (ver) folgen 2 ×
effulgēre hervorglänzen, aufleuchten 1 ×
poeticus, a, um dichterisch 5 ×
enitēre erglänzen, hervorglänzen 1 ×

5 poeticus, a, um dichterisch 5 ×
decor, ris, m Anmut, Liebreiz 3 ×
ueternus, i, m Schlafsucht, Trägheit, Lethargie 1 ×
inquinare verunreinigen, besudeln 1 ×
sacrarium, i, n Kapelle, Tempel 1 ×

6 efficax wirksam, erfolgreich 1 ×
7 caementum, i, n Mauerstein 1 ×

informis, e formlos, hässlich 2 ×
tegula, ae, f Dachziegel 1 ×
nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 1 ×
radiare strahlen, schimmern 1 ×

21 1 risus, ūs, m Lachen, Gelächter 1 ×
ualetudinarium, i, n Krankenhaus 1 ×
macies, ei, f Magerkeit, Dürre 1 ×
oratiuncula, ae, f kleine hübsche Rede 1 ×

2 quotus, a, um der wievielte 4 ×
accusatio, onis, f Anklage 4 ×
accommodare anpassen, anfügen, einrichten 2 ×
sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 1 ×

3 nempe allerdings, wirklich, natürlich 4 ×
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4 hiare klaffen, offenstehen 1 ×
compositio, onis, f Zusammenstellung, Anordnung 5 ×
inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 1 ×
redolēre duften, riechen 1 ×
antiquarius, i, m Archaist, Altertümler 3 ×

5 philosophia, ae, f Philosophie 4 ×
6 admirator, ris, m Bewunderer 2 ×

lentitudo, inis, f Zähigkeit, Unempfindlichkeit 1 ×
tepor, ris, m Lauheit 1 ×
bibliotheca, ae, f Bibliothek 2 ×

7 tragoedia, ae, f Tragödie 5 ×
8 demum jetzt, gerade, endlich 1 ×

uena, ae, f Ader 2 ×
implēre anfüllen 3 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen 1 ×
torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 1 ×
decor, ris, m Anmut, Liebreiz 3 ×

9 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 6 ×
22 1 praecurrere vorauseilen, zuvorkommen 2 ×

2 excolere sorgfältig bebauen, bearbeiten 1 ×
compositio, onis, f Zusammenstellung, Anordnung 5 ×
attentare versuchen 1 ×
iuxta daneben; danach 1 ×

3 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 1 ×
narratio, onis, f Erzählung 2 ×
excessus, ūs, m Weggang, Scheidung, Tod 1 ×
incalescere erhitzt werden, erglühen 1 ×
terminare begrenzen, abschließen 1 ×
excerpere auslesen, auswählen 2 ×
expolire abglätten, abpolieren, verfeinern 1 ×

4 supellex, ectilis, f Hausrat 1 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 6 ×
gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 1 ×

5 oblitterare auslöschen, vergessen lassen 2 ×
olēre riechen 1 ×
robigo, inis, f Rost, Mehltau, Getreiderost 1 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 1 ×
annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×
fugitare fliehen, meiden 1 ×
insulsus, a, um ungesalzen, abgeschmackt, albern 1 ×
scurrilitas, atis, f Possenreißerei, Schrulligkeit 1 ×
uariare (ab) wechseln, verändern 1 ×
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compositio, onis, f Zusammenstellung, Anordnung 5 ×
clausula, ae, f Schlusssatz, Schlusswort 1 ×
determinare abgrenzen, festsetzen 2 ×

23 1 rota, ae, f Rad, Kreis 1 ×
ius, iuris, n Brühe, Suppe 1 ×
uerrinus, a, um vom Eber 1 ×

2 uocitare nennen 2 ×
comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich 1 ×
sordēre schmutzig sein, anekeln 1 ×
rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×
commentarius, i, m Notiz, Entwurf 2 ×
fastidire Ekel empfinden, verschmähen 2 ×

3 fabulari schwatzen, plaudern, erzählen 2 ×
auditor, ris, m Hörer 6 ×
litigator, ris, m Prozessierender, Prozesspartei 2 ×
sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit 3 ×
firmitas, atis, f Festigkeit, Stärke 1 ×
ieiunium, i, n Fasten, Hunger 1 ×

4 porro vorwärts, weiter 2 ×
anxietas, atis, f Ängstlichkeit, Kummer 2 ×

5 infirmitas, atis, f Schwäche 5 ×
sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit 3 ×

6 electio, onis, f Wahl, Auswahl 2 ×
inuentio, onis, f Auffindung, Erfindung 1 ×
quotiens wie oft? so oft 1 ×
ubertas, atis, f Fruchtbarkeit, Fülle 1 ×
breuitas, atis, f Kürze 1 ×
compositio, onis, f Zusammenstellung, Anordnung 5 ×
decor, ris, m Anmut, Liebreiz 3 ×
planitas, atis, f Ebenheit, Deutlichkeit 1 ×
malignitas, atis, f Bosheit 5 ×

24 1 ardor, ris, m Brand, Glut 3 ×
torrēre dörren, braten, versengen 1 ×
eruditio, onis, f Unterricht, Bildung 6 ×
mutuari borgen, leihen 4 ×
mox bald, darauf 5 ×
incessere eindringen, angreifen 3 ×
immutare verändern, umwandeln 1 ×

2 insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 1 ×
philosophus, i, m Philosoph 2 ×

3 expromere hervorbringen, eröffnen 1 ×
laudatio, onis, f Lob(rede) 3 ×
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25 2 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 1 ×
repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 1 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 1 ×

3 nedum geschweige denn dass 2 ×
concessus, ūs, m Zugeständnis, Einwilligung 1 ×

4 astringere fest zusammenschnüren, binden 4 ×
numerosus, a, um zahlreich 1 ×
amarus, a, um bitter 1 ×
sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit 3 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 3 ×

5 inuicem abwechselnd; gegenseitig 1 ×
obtrectare entgegenarbeiten, bekritteln 1 ×
malignitas, atis, f Bosheit 5 ×
detegere aufdecken, enthüllen 1 ×

6 liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein 1 ×
infirmitas, atis, f Schwäche 5 ×
malignitas, atis, f Bosheit 5 ×

7 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 1 ×
26 1 maturitas, atis, f Reife, Vollendung 1 ×

calamister, tri, m Brenneisen, Lockenstab 1 ×
tinnītus, ūs, m das Klirren, Klingeln, Geklingel 1 ×
hirtus, a, um borstig, rauh, ungepflegt 1 ×
fucare färben, schminken 1 ×
meretricius, a, um zu Huren gehörig 1 ×
insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren 1 ×

2 oratorius, a, um rednerisch, zum Redner gehörig 6 ×
actor, ris, m Besorger, Verwalter 1 ×
compositio, onis, f Zusammenstellung, Anordnung 5 ×
histrionalis, e schauspielerisch, Schauspieler- 2 ×

3 saltare tanzen 1 ×
commentarius, i, m Notiz, Entwurf 2 ×
praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt 1 ×
exclamatio, onis, f Ausruf, Aufschrei 2 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 2 ×

4 bilis, is, f Galle, dah. Zorn 1 ×
incompositus, a, um ungeordnet, ungefügt, plump 1 ×
rixari zanken, streiten 1 ×

5 eruditio, onis, f Unterricht, Bildung 6 ×
lepos, oris, m Scherz, feiner Humor 1 ×
urbanitas, atis, f Eleganz, Witz 1 ×

6 totidem ebensoviele; ebensooft 1 ×
7 detrectare ablehnen, verweigern 3 ×
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nominatim namentlich 1 ×
8 excerpere auslesen, auswählen 2 ×

quotus, a, um der wievielte 4 ×
scholasticus, a, um zur (Schul) Beredsamkeit gehörig, rhetorisch 4 ×
persuasio, onis, f Überzeugung 1 ×

27 1 exsoluere loslösen; bezahlen 1 ×
2 disputatio, onis, f Erörterung, Untersuchung 5 ×

perstringere berühren, streifen 1 ×
citra diesseits 2 ×

3 degenerare entarten 1 ×
28 1 recondere zurücklegen, bewahren 2 ×

assignare zuteilen, zuweisen 3 ×
2 desciscere abfallen, abtrünnig werden 1 ×

inscientia, ae, f Unwissenheit, Unkenntnis 2 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 1 ×
mox bald, darauf 5 ×
manare fließen, rinnen 1 ×

3 uernaculus, a, um zu den Haussklaven gehörig; inländisch, einheimisch 1 ×
formare gestalten, bilden 2 ×

4 pridem ehemals, vordem 2 ×
cellula, ae, f Kämmerchen 1 ×
nutrix, icis, f Säugerin, Amme 1 ×
inseruire dienen, ergeben sein 1 ×
suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 1 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 1 ×

5 remissio, onis, f das Nachlassen, Erlassen 1 ×
lusus, ūs, m Spiel, Scherz 2 ×
sanctitas, atis, f Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit 1 ×
educatio, onis, f Erziehung 2 ×

6 prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 2 ×
detorquēre wegdrehen, verdrehen, abwenden 1 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 1 ×

29 1 delegare zuweisen, auftragen 2 ×
ancilla, ae, f Magd 1 ×
serius, a, um ernsthaft, ernstlich 1 ×
accommodare anpassen, anfügen, einrichten 2 ×
uiridis, e grün 1 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 6 ×
pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 1 ×

2 paruulus, a, um ~ paruus 1 ×
assuefacere gewöhnen 2 ×
dicacitas, atis, f Witzelei, Stichelei 1 ×
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impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 2 ×
irrepere hineinkriechen, -schleichen 1 ×
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 1 ×

3 peculiaris, e eigentümlich, besonders 1 ×
uterus, i, m Unterleib, Bauch 1 ×
histrionalis, e schauspielerisch, Schauspieler- 2 ×
quantulus, a, um wie klein, wie wenig 2 ×
quotus, a, um der wievielte 4 ×
auditorium, i, n Hörsaal, Schule 6 ×

4 auditor, ris, m Hörer 6 ×
discipulus, i, m Lehrling, Schüler 2 ×
salutatio, onis, f Begrüßung; bes. morgendlich Aufwartung 1 ×
illecebra, ae, f Verlockung 1 ×

30 1 elementum, i, n Grundstoff, Element; Anfangsgrund 2 ×
euoluere auswickeln, entwickeln; verdrängen 1 ×
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 6 ×

2 insumere anwenden 2 ×
rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×
professio, onis, f Bekenntnis, Angabe 1 ×
introducere einführen 1 ×
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 4 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich 5 ×
exercitatio, onis, f Übung 7 ×

3 commemoratio, onis, f Erinnerung, Erwähnung 1 ×
educatio, onis, f Erziehung 2 ×
philosophia, ae, f Philosophie 4 ×
penitus im Innersten, tief 3 ×
doctor, ris, m Lehrer 1 ×
peragrare durchwandern, durchgehen 1 ×

4 geometria, ae, f Geometrie, Mathematik 2 ×
musicus, a, um musikalisch, dichterisch, Subst. Musiker 2 ×
grammatica, ae, f Grammatik, Philologie 2 ×
dialecticus, a, um zur Disputation gehörig, dialektisch 2 ×
subtilitas, atis, f Feinheit, Schlankeit, Genauigkeit 1 ×
moralis, e ethisch, moralisch 1 ×

5 eruditio, onis, f Unterricht, Bildung 6 ×
exundare überfluten, überströmen 1 ×
exuberare überströmen, Überfluss haben 1 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 3 ×

31 1 rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×
schola, ae, f Vorlesung; Schule 4 ×
declamare vortragen, deklamieren 1 ×
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implēre anfüllen 3 ×
2 aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit 1 ×

deliberatio, onis, f Erwägung, Überlegung 1 ×
laudatio, onis, f Lob(rede) 3 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 2 ×

3 profluere hervorfließen 2 ×
instigare anspornen, anreizen 1 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 1 ×

4 exercitatio, onis, f Übung 7 ×
uena, ae, f Ader 2 ×
prout je nachdem 2 ×

5 astringere fest zusammenschnüren, binden 4 ×
dialecticus, a, um zur Disputation gehörig, dialektisch 2 ×
mutuari borgen, leihen 4 ×

6 disputatio, onis, f Erörterung, Untersuchung 5 ×
pugnacitas, atis, f Streitlust 1 ×
iucunditas, atis, f Annehmlichkeit, Lieblickeit 5 ×
exclamatio, onis, f Ausruf, Aufschrei 2 ×
prout je nachdem 2 ×

7 informare gestalten, bilden 1 ×
libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; ausgießen 1 ×
grammatica, ae, f Grammatik, Philologie 2 ×

8 musicus, a, um musikalisch, dichterisch, Subst. Musiker 2 ×
geometria, ae, f Geometrie, Mathematik 2 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 6 ×
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 6 ×

32 1 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 6 ×
uniformis, e einförmig, einfach 1 ×
commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 1 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 4 ×
mutuari borgen, leihen 4 ×

2 auditor, ris, m Hörer 6 ×
legitimus, a, um gesetzmäßig, rechtmäßig 1 ×

3 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×
deridēre auslachen, verspotten 1 ×

4 penitus im Innersten, tief 3 ×
reformidare zurückscheuen 1 ×
detrudere niederstoßen, abdrängen 1 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 3 ×
implēre anfüllen 3 ×
circumcidere rings abschneiden, beschneiden 1 ×
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amputare wegschneiden, kappen 1 ×
ingenuitas, atis, f freie Geburt; Freimut, Aufrichtigkeit 1 ×

5 auditor, ris, m Hörer 6 ×
6 rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×

officina, ae, f Werkstatt 1 ×
7 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 1 ×

philosophia, ae, f Philosophie 4 ×
ineptia, ae, f Verkehrtheit, Albernheit 1 ×

33 1 inchoare anfangen, beginnen 1 ×
2 lineamentum, i, n Linie; Umriss, Skizze 1 ×

differentia, ae, f Unterschied 2 ×
inscientia, ae, f Unwissenheit, Unkenntnis 2 ×
fecundus, a, um fruchtbar 1 ×
exercitatio, onis, f Übung 7 ×

3 abnuere abwinken, zurückweisen 1 ×
4 annuere zunicken, gewähren 1 ×

exercitatio, onis, f Übung 7 ×
5 exercitatio, onis, f Übung 7 ×

recondere zurücklegen, bewahren 2 ×
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 4 ×

6 exercitatio, onis, f Übung 7 ×
separare trennen 1 ×

34 1 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 6 ×
refercire vollstopfen, anfüllen 2 ×

2 sectari (ver) folgen 2 ×
dictio, onis, f Vortrag; Ausdruck 4 ×
assuescere gewöhnen 2 ×
altercatio, onis, f Wortwechsel, Wortstreit 1 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 1 ×

3 impune ungestraft 1 ×
respuere zurückspeien; verwerfen, missbilligen 2 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 1 ×

4 aduocatus, i, m (Rechts) Beistand 1 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 1 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 6 ×
deprehendere ertappen, überraschen 1 ×

5 auditorium, i, n Hörsaal, Schule 6 ×
subsellium, i, n Bank (bes. im Gerichtssaal) 2 ×
corroborare stärken, stählen 1 ×

6 discipulus, i, m Lehrling, Schüler 2 ×
auditor, ris, m Hörer 6 ×
sectator, ris, m Begleiter; Schüler 1 ×
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assuefacere gewöhnen 2 ×
accusatio, onis, f Anklage 4 ×
defensio, onis, f Verteidigung 2 ×

35 1 schola, ae, f Vorlesung; Schule 4 ×
rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 4 ×

2 impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 2 ×
schola, ae, f Vorlesung; Schule 4 ×
condiscipulus, i, m Mitschüler 2 ×

3 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 3 ×
condiscipulus, i, m Mitschüler 2 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 3 ×
exercitatio, onis, f Übung 7 ×

4 nempe allerdings, wirklich, natürlich 4 ×
rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×
suasoria, ae, f beratende Rede 1 ×
delegare zuweisen, auftragen 2 ×
assignare zuteilen, zuweisen 3 ×
incredibilis, e unglaublich 1 ×

5 declamatio, onis, f Vortrag, Redeübung 1 ×
tyrannicida, ae, m Tyrannenmörder 1 ×
uitiare beschädigen, verletzen, verderben 1 ×
electio, onis, f Wahl, Auswahl 2 ×
pestilentia, ae, f Seuche, Pest 1 ×
incestum, i, n Unzucht, Blutschande 1 ×
schola, ae, f Vorlesung; Schule 4 ×

36 1 clarescere hell erglänzen, ertönen 1 ×
2 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 1 ×

moderator, ris, m Lenker, Regent 1 ×
sapere schmecken, verständig sein 1 ×

3 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 5 ×
pernoctare die Nacht zubringen, übernachten 1 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne

auf dem Forum
1 ×

accusatio, onis, f Anklage 4 ×
assignare zuteilen, zuweisen 3 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 2 ×

4 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 1 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 1 ×

5 notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 6 ×
exterus, a, um auswärtig, äußerlich 1 ×
reuerēri scheuen, fürchten 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×
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7 tabella, ae, f Brett, Täfelchen 1 ×
8 gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig 1 ×

mutus, a, um stumm 1 ×
elinguis, e sprachlos, unberedt 1 ×

37 1 stimulare anstacheln, anspornen 1 ×
clientulus, i, m ärmlicher Klient 1 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 6 ×

2 antiquarius, i, m Archaist, Altertümler 3 ×
bibliotheca, ae, f Bibliothek 2 ×

3 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 2 ×
4 formula, ae, f Norm, Maßstab, Formel, Verfahren 2 ×

interdictum, i, n Verbot, Interdikt 1 ×
comitium, i, n Versammlungsplatz, Comitium 1 ×

5 expilare ausplündern, berauben 1 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 1 ×
subministrare zukommen lassen 1 ×

6 tutor, ris, m Beschützer; Vormund 1 ×
subinde gleich darauf; wiederholt 1 ×
inquietus, a, um unruhig 2 ×

7 proeliator, ris, m Krieger, Kämpfer 1 ×
8 desumere sich auswählen 1 ×

nobilitare bekanntmachen, feiern 1 ×
38 1 perorare vortragen, (Vortrag) schließen 1 ×

comperendinatio, onis, f Aufschub auf den drittnächsten Tag, Vertagung 1 ×
2 astringere fest zusammenschnüren, binden 4 ×

frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 1 ×
centumuiralis, e zum Hundertmännerkolleg gehörig 1 ×
centumuiri, orum, m Hundertmännerkolleg, Richterkolleg 2 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich 5 ×
tranquillitas, atis, f Ruhe, Stille 1 ×

39 1 ridiculus, a, um lächerlich, spaßig 1 ×
humilitas, atis, f Niedrigkeit, Demut 1 ×
paenula, ae, f Umhang, Poncho 1 ×
astringere fest zusammenschnüren, binden 4 ×
fabulari schwatzen, plaudern, erzählen 2 ×
auditorium, i, n Hörsaal, Schule 6 ×
tabularium, i, n Archiv 1 ×

3 debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen 1 ×
stilus, i, m Griffel 1 ×
anxietas, atis, f Ängstlichkeit, Kummer 2 ×
interrogatio, onis, f Befragung, Verhör 1 ×
probatio, onis, f Prüfung, Musterung; Beweisführung, -aufnahme 1 ×
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4 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 4 ×
plausus, ūs, m Klatschen, Beifall 1 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 3 ×
coartare zusammendrängen, einengen 1 ×

40 1 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 5 ×
incessere eindringen, angreifen 3 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 2 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 3 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 1 ×

2 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 3 ×
alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn 1 ×
effrenatus, a, um zügellos, unbändig 1 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 1 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 2 ×
contumax trotzig, widerspenstig 1 ×
arrogans anmaßend, rücksichtslos 1 ×

4 donec solange; bis 2 ×
dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 1 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 3 ×
indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 1 ×
pensare abwägen; ausgleichen 1 ×

41 1 emendare berichtigen, verbessern 1 ×
2 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 2 ×

atqui aber doch 1 ×
3 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 2 ×
4 citus, a, um schnell, rasch 1 ×

accusatio, onis, f Anklage 4 ×
defensio, onis, f Verteidigung 2 ×

5 temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 1 ×
citra diesseits 2 ×
obtrectatio, onis, f Missgunst, Anfeindung 1 ×

42 1 arbitratus, ūs, m Ermessen, Abschätzung 1 ×
2 assurgere sich erheben, aufstehen 1 ×

poeta, ae, m Dichter 11 ×
antiquarius, i, m Archaist, Altertümler 3 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen 1 ×
rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×
scholasticus, a, um zur (Schul) Beredsamkeit gehörig, rhetorisch 4 ×
arridēre zulächeln 1 ×
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Nach Häufigkeit

11 × poeta, ae, m Dichter
9 × rhetor, ris, m Rhetoriklehrer
7 × exercitatio, onis, f Übung Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
6 × auditor, ris, m Hörer

auditorium, i, n Hörsaal, Schule
eruditio, onis, f Unterricht, Bildung
imbuere benetzen, tränken; unterrichten hist.: 9 ×; ann.: 7 ×
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf Agr.: 2 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
oratorius, a, um rednerisch, zum Redner gehörig
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,

genügen
Agr.: 1 ×; Germ.: 3 ×;
hist.: 14 ×; ann.: 16 ×

5 × assiduus, a, um fleißig, beharrlich Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 4 ×

compositio, onis, f Zusammenstellung, Anordnung
disputatio, onis, f Erörterung, Untersuchung
infirmitas, atis, f Schwäche Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
iucunditas, atis, f Annehmlichkeit, Lieblickeit
malignitas, atis, f Bosheit Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
mox bald, darauf Agr.: 14 ×; Germ.:

10 ×; hist.: 108 ×; ann.:
157 ×

poeticus, a, um dichterisch
tragoedia, ae, f Tragödie ann.: 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken Agr.: 7 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 30 ×; ann.: 25 ×
4 × accusatio, onis, f Anklage hist.: 3 ×; ann.: 23 ×

assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen Agr.: 1 ×; hist.: 11 ×;
ann.: 25 ×

astringere fest zusammenschnüren, binden ann.: 2 ×
dictio, onis, f Vortrag; Ausdruck
forensis, e 1. zum Markt gehörig 2. auswärtig
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich hist.: 9 ×; ann.: 21 ×
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
mutuari borgen, leihen ann.: 2 ×
nempe allerdings, wirklich, natürlich hist.: 2 ×
philosophia, ae, f Philosophie Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
quotus, a, um der wievielte hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
recitatio, onis, f Vortrag, Vorlesung
schola, ae, f Vorlesung; Schule
scholasticus, a, um zur (Schul) Beredsamkeit gehörig, rhetorisch

3 × antiquarius, i, m Archaist, Altertümler
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ardor, ris, m Brand, Glut Agr.: 3 ×; hist.: 13 ×;
ann.: 6 ×

assignare zuteilen, zuweisen Germ.: 3 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 1 ×

comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge Germ.: 4 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 8 ×

concupiscere erwünschen, begehren Agr.: 2 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 7 ×; ann.: 3 ×

decor, ris, m Anmut, Liebreiz Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 1 ×

detrectare ablehnen, verweigern Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 8 ×

elaborare sich eifrig mühen, betreiben
implēre anfüllen Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 8 ×; ann.: 14 ×
incessere eindringen, angreifen hist.: 6 ×; ann.: 4 ×
laudatio, onis, f Lob(rede) ann.: 4 ×
notabilis, e bemerkenswert, auffallend Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 8 ×; ann.: 1 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 17 ×
penitus im Innersten, tief Agr.: 3 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 10 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht Germ.: 3 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 7 ×
sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit;

Sicherheit
Agr.: 2 ×; hist.: 11 ×;
ann.: 14 ×

terminus, i, m Grenzmark, Grenze Agr.: 5 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 3 ×; ann.: 6 ×

2 × accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten hist.: 8 ×; ann.: 13 ×
accommodare anpassen, anfügen, einrichten ann.: 5 ×
accuratus, a, um sorgfältig
actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
admirator, ris, m Bewunderer
aduocare herbeirufen, hinzuziehen hist.: 4 ×; ann.: 1 ×
aduocatio, onis, f juristische Beratung, Beistand
anxietas, atis, f Ängstlichkeit, Kummer
assuefacere gewöhnen hist.: 1 ×
assuescere gewöhnen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
augustus, a, um heilig, erhaben
bibliotheca, ae, f Bibliothek
causidicus, i, m Rechtsanwalt, Advokat
centumuiri, orum, m Hundertmännerkolleg, Richterkolleg
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citra diesseits Agr.: 4 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 1 ×; ann.: 1 ×

commentarius, i, m Notiz, Entwurf hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
condiscipulus, i, m Mitschüler
congiarium, i, n Geschenk, Spende ann.: 4 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 5 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer hist.: 5 ×; ann.: 24 ×
defensio, onis, f Verteidigung hist.: 6 ×; ann.: 26 ×
delegare zuweisen, auftragen Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
denegare ableugnen, abschlagen ann.: 3 ×
determinare abgrenzen, festsetzen
dialecticus, a, um zur Disputation gehörig, dialektisch
differentia, ae, f Unterschied
discipulus, i, m Lehrling, Schüler
donec solange; bis Agr.: 4 ×; Germ.: 8 ×;

hist.: 60 ×; ann.: 64 ×
educatio, onis, f Erziehung Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen ann.: 7 ×
electio, onis, f Wahl, Auswahl hist.: 4 ×; ann.: 1 ×
elementum, i, n Grundstoff, Element; Anfangsgrund ann.: 2 ×
excerpere auslesen, auswählen
exclamatio, onis, f Ausruf, Aufschrei
fabulari schwatzen, plaudern, erzählen
fastidire Ekel empfinden, verschmähen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
formare gestalten, bilden Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
formula, ae, f Norm, Maßstab, Formel, Verfahren
geometria, ae, f Geometrie, Mathematik
grammatica, ae, f Grammatik, Philologie
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer hist.: 2 ×; ann.: 14 ×
histrionalis, e schauspielerisch, Schauspieler- ann.: 1 ×
impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
informis, e formlos, hässlich Germ.: 3 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
inquietus, a, um unruhig hist.: 1 ×
inscientia, ae, f Unwissenheit, Unkenntnis
insumere anwenden Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
litigator, ris, m Prozessierender, Prozesspartei ann.: 1 ×
lusus, ūs, m Spiel, Scherz Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
malignus, a, um bösartig, missgünstig, knauserig hist.: 1 ×
musicus, a, um musikalisch, dichterisch, Subst. Musiker
narratio, onis, f Erzählung
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nedum geschweige denn dass hist.: 3 ×; ann.: 10 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen hist.: 2 ×; ann.: 10 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam Agr.: 2 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 23 ×; ann.: 30 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung hist.: 9 ×
philosophus, i, m Philosoph ann.: 1 ×
porro vorwärts, weiter Agr.: 2 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 4 ×
praecurrere vorauseilen, zuvorkommen hist.: 2 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit hist.: 7 ×; ann.: 5 ×
pridem ehemals, vordem Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 11 ×; ann.: 13 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen Germ.: 2 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 12 ×
profluere hervorfließen ann.: 5 ×
prout je nachdem Agr.: 3 ×; Germ.: 5 ×;

hist.: 10 ×; ann.: 4 ×
quantulus, a, um wie klein, wie wenig Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
quatenus wie weit; wie lange Germ.: 2 ×; ann.: 1 ×
recondere zurücklegen, bewahren ann.: 3 ×
refercire vollstopfen, anfüllen ann.: 1 ×
respuere zurückspeien; verwerfen, missbilligen ann.: 1 ×
sectari (ver) folgen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 7 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) hist.: 5 ×; ann.: 23 ×
subsellium, i, n Bank (bes. im Gerichtssaal)
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
uena, ae, f Ader Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 16 ×
uenerabilis, e verehrungswürdig, ehrwürdig ann.: 2 ×
uocitare nennen hist.: 2 ×
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Alphabetisch

1 abnuere abwinken, zurückweisen 1 ×: 33, 3
2 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 2 ×: 5, 7; 16, 3
3 accommodare anpassen, anfügen, einrichten 2 ×: 21, 2; 29, 1
4 accumulare aufhäufen 1 ×: 8, 3
5 accuratus, a, um sorgfältig 2 ×: 6, 5; 14, 2
6 accusatio, onis, f Anklage 4 ×: 21, 2; 34, 6; 36, 3; 41, 4
7 acquirere erwerben 1 ×: 18, 1
8 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×: 17, 4; 32, 3
9 actor, ris, m Besorger, Verwalter 1 ×: 26, 2

10 adminiculum, i, n Stütze 1 ×: 2, 2
11 administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 1 ×: 6, 2
12 admirator, ris, m Bewunderer 2 ×: 19, 1; 21, 6
13 admouēre heranbewegen, heranbringen 1 ×: 40, 1
14 a(d)scribere bei, zuschreiben 1 ×: 17, 1
15 aduena, ae, m Ankömmling, Fremder 1 ×: 7, 4
16 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 2 ×: 1, 1; 41, 2
17 aduocatio, onis, f juristische Beratung, Beistand 2 ×: 4, 1; 10, 6
18 aduocatus, i, m (Rechts) Beistand 1 ×: 34, 4
19 aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit 1 ×: 31, 2
20 affluere heranfließen, zuströmen 1 ×: 20, 3
21 aggregare beigesellen 1 ×: 3, 4
22 alligare anbinden, festbinden 1 ×: 13, 4
23 altercatio, onis, f Wortwechsel, Wortstreit 1 ×: 34, 2
24 alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn 1 ×: 40, 2
25 amaritudo, inis, f Bitterkeit, Erbitterung 1 ×: 10, 4
26 amarus, a, um bitter 1 ×: 25, 4
27 ambire herumgehen; sich bewerben 1 ×: 9, 3
28 amputare wegschneiden, kappen 1 ×: 32, 4
29 ancilla, ae, f Magd 1 ×: 29, 1
30 anhelare schnauben, keuchen 1 ×: 13, 6
31 annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×: 22, 5
32 annuere zunicken, gewähren 1 ×: 33, 4
33 anteferre vorziehen, höherstellen 1 ×: 1, 4
34 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 1 ×: 36, 4
35 antiquarius, i, m Archaist, Altertümler 3 ×: 21, 4; 37, 2; 42, 2
36 anxietas, atis, f Ängstlichkeit, Kummer 2 ×: 23, 4; 39, 3
37 apprehendere anfassen, ergreifen 1 ×: 3, 2
38 arbitratus, ūs, m Ermessen, Abschätzung 1 ×: 42, 1
39 arcanus, a, um geheim, heimlich 1 ×: 2, 1
40 ardor, ris, m Brand, Glut 3 ×: 2, 1; 24, 1; 40, 1
41 arridēre zulächeln 1 ×: 42, 2
42 arrogans anmaßend, rücksichtslos 1 ×: 40, 2
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43 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 1 ×: 5, 4
44 assectari unablässig nachgehen, folgen 1 ×: 2, 1
45 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 1 ×: 10, 7
46 assiduitas, atis, f Beständigkeit, Ausdauer 1 ×: 5, 2
47 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 5 ×: 4, 1; 30, 2; 36, 3; 38, 2; 40, 1
48 assignare zuteilen, zuweisen 3 ×: 28, 1; 35, 4; 36, 3
49 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 4 ×: 6, 4; 19, 5; 20, 3; 39, 4
50 assuefacere gewöhnen 2 ×: 29, 2; 34, 6
51 assuescere gewöhnen 2 ×: 20, 3; 34, 2
52 assurgere sich erheben, aufstehen 1 ×: 42, 2
53 astringere fest zusammenschnüren, binden 4 ×: 25, 4; 31, 5; 38, 2; 39, 1
54 atqui aber doch 1 ×: 41, 2
55 attentare versuchen 1 ×: 22, 2
56 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×: 18, 5
57 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 1 ×: 25, 7
58 auditor, ris, m Hörer 6 ×: 20, 3; 23, 3; 29, 4; 32, 2, . 5; 34,

6
59 auditorium, i, n Hörsaal, Schule 6 ×: 9, 3; 10, 5, . 7; 29, 3; 34, 5; 39, 1
60 auditus, ūs, m Gehör, Hören 1 ×: 8, 2
61 auersari zurückweisen, verschmähen 1 ×: 20, 2
62 augustus, a, um heilig, erhaben 2 ×: 4, 2; 12, 4
63 auspicari Vogelschau halten; anfangen 1 ×: 11, 2
64 bibliotheca, ae, f Bibliothek 2 ×: 21, 6; 37, 2
65 bilis, is, f Galle, dah. Zorn 1 ×: 26, 4
66 breuitas, atis, f Kürze 1 ×: 23, 6
67 caementum, i, n Mauerstein 1 ×: 20, 7
68 calamister, tri, m Brenneisen, Lockenstab 1 ×: 26, 1
69 captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 1 ×: 17, 4
70 causidicus, i, m Rechtsanwalt, Advokat 2 ×: 1, 1; 12, 4
71 cellula, ae, f Kämmerchen 1 ×: 28, 4
72 centumuiralis, e zum Hundertmännerkolleg gehörig 1 ×: 38, 2
73 centumuiri, orum, m Hundertmännerkolleg, Richterkolleg 2 ×: 7, 1; 38, 2
74 circumcidere rings abschneiden, beschneiden 1 ×: 32, 4
75 circumfundere herumgießen, umschmiegen 1 ×: 6, 4
76 citra diesseits 2 ×: 27, 2; 41, 5
77 citus, a, um schnell, rasch 1 ×: 41, 4
78 clarescere hell erglänzen, ertönen 1 ×: 36, 1
79 clausula, ae, f Schlusssatz, Schlusswort 1 ×: 22, 5
80 clauus, i, m Nagel; Steuerruder; Purpurstreifen 1 ×: 7, 1
81 clientulus, i, m ärmlicher Klient 1 ×: 37, 1
82 coartare zusammendrängen, einengen 1 ×: 39, 4
83 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Tes

tament
1 ×: 7, 3
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84 comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 3 ×: 6, 4; 11, 3; 32, 4
85 comitium, i, n Versammlungsplatz, Comitium 1 ×: 37, 4
86 commemoratio, onis, f Erinnerung, Erwähnung 1 ×: 30, 3
87 commendatio, onis, f Empfehlung 1 ×: 8, 3
88 commentarius, i, m Notiz, Entwurf 2 ×: 23, 2; 26, 3
89 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 1 ×: 25, 2
90 commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 1 ×: 32, 1
91 comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich 1 ×: 23, 2
92 comperendinatio, onis, f Aufschub auf den drittnächsten Tag, Vertagung 1 ×: 38, 1
93 compositio, onis, f Zusammenstellung, Anordnung 5 ×: 21, 4; 22, 2, . 5; 23, 6; 26, 2
94 concentus, ūs, m Einklang, Harmonie 1 ×: 15, 3
95 concessus, ūs, m Zugeständnis, Einwilligung 1 ×: 25, 3
96 concupiscere erwünschen, begehren 3 ×: 7, 4; 11, 3; 13, 4
97 condiscipulus, i, m Mitschüler 2 ×: 35, 2, . 3
98 congerere zusammentragen, aufhäufen 1 ×: 8, 3
99 congiarium, i, n Geschenk, Spende 2 ×: 17, 5, . 6

100 conspiratio, onis, f Verschwörung 1 ×: 16, 4
101 contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 29, 2
102 contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 2 ×: 5, 2; 13, 1
103 contumax trotzig, widerspenstig 1 ×: 40, 2
104 conuersatio, onis, f Verkehr, Umgang 1 ×: 9, 6
105 copulare verbinden, vereinigen 1 ×: 17, 6
106 coronare bekränzen, bekrönen 1 ×: 13, 6
107 corroborare stärken, stählen 1 ×: 34, 5
108 cortina, ae, f Becken, Dreifuß 1 ×: 19, 5
109 cothurnus, i, m Kothurn, Schuh, Stiefel 1 ×: 10, 4
110 criminari anschuldigen, vorwerfen 1 ×: 42, 2
111 cubiculum, i, n Schlafzimmer 2 ×: 3, 1; 14, 1
112 debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen 1 ×: 39, 3
113 declamare vortragen, deklamieren 1 ×: 31, 1
114 declamatio, onis, f Vortrag, Redeübung 1 ×: 35, 5
115 declamatorius, a, um schulrednerisch, deklamatorisch 1 ×: 14, 3
116 decor, ris, m Anmut, Liebreiz 3 ×: 20, 5; 21, 8; 23, 6
117 defensio, onis, f Verteidigung 2 ×: 34, 6; 41, 4
118 degenerare entarten 1 ×: 27, 3
119 deinceps nacheinander 1 ×: 9, 2
120 deiungere abspannen, losmachen 1 ×: 11, 3
121 delegare zuweisen, auftragen 2 ×: 29, 1; 35, 4
122 deliberatio, onis, f Erwägung, Überlegung 1 ×: 31, 2
123 demum jetzt, gerade, endlich 1 ×: 21, 8
124 denegare ableugnen, abschlagen 2 ×: 10, 3; 15, 1
125 deprehendere ertappen, überraschen 1 ×: 34, 4
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126 deridēre auslachen, verspotten 1 ×: 32, 3
127 derigere = dirigere 1 ×: 5, 5
128 desciscere abfallen, abtrünnig werden 1 ×: 28, 2
129 descriptio, onis, f Ordnung, Gliederung 1 ×: 20, 2
130 desumere sich auswählen 1 ×: 37, 8
131 detegere aufdecken, enthüllen 1 ×: 25, 5
132 deterior, ius schlechter 1 ×: 18, 3
133 determinare abgrenzen, festsetzen 2 ×: 16, 5; 22, 5
134 detorquēre wegdrehen, verdrehen, abwenden 1 ×: 28, 6
135 detrectare ablehnen, verweigern 3 ×: 11, 1; 12, 6; 26, 7
136 detrudere niederstoßen, abdrängen 1 ×: 32, 4
137 dialecticus, a, um zur Disputation gehörig, dialektisch 2 ×: 30, 4; 31, 5
138 dicacitas, atis, f Witzelei, Stichelei 1 ×: 29, 2
139 dictio, onis, f Vortrag; Ausdruck 4 ×: 2, 1; 6, 5; 10, 6; 34, 2
140 differentia, ae, f Unterschied 2 ×: 15, 2; 33, 2
141 dignari würdigen 1 ×: 9, 3
142 discipulus, i, m Lehrling, Schüler 2 ×: 29, 4; 34, 6
143 di(s)iungere losknüpfen, abschirren, trennen, unterschei

den
1 ×: 18, 5

144 disputatio, onis, f Erörterung, Untersuchung 5 ×: 1, 4; 2, 1; 14, 3; 27, 2; 31, 6
145 dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 1 ×: 40, 4
146 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 1 ×: 36, 4
147 diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 1 ×: 19, 2
148 diuisio, onis, f Teilung 1 ×: 19, 3
149 doctor, ris, m Lehrer 1 ×: 30, 3
150 donec solange; bis 2 ×: 8, 3; 40, 4
151 dudum schon lange 1 ×: 16, 3
152 ecce sieh da! 1 ×: 3, 4
153 editio, onis, f Ausgabe; Mitteilung 1 ×: 3, 3
154 educatio, onis, f Erziehung 2 ×: 28, 5; 30, 3
155 efferuescere aufwallen, aufbrausen 1 ×: 10, 6
156 efficax wirksam, erfolgreich 1 ×: 20, 6
157 effrenatus, a, um zügellos, unbändig 1 ×: 40, 2
158 effulgēre hervorglänzen, aufleuchten 1 ×: 20, 4
159 egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 2 ×: 6, 4; 11, 3
160 elaborare sich eifrig mühen, betreiben 3 ×: 6, 6; 9, 6; 18, 2
161 electio, onis, f Wahl, Auswahl 2 ×: 23, 6; 35, 5
162 elegi, orum, m elegische Verse 1 ×: 10, 4
163 elementum, i, n Grundstoff, Element; Anfangsgrund 2 ×: 19, 5; 30, 1
164 elinguis, e sprachlos, unberedt 1 ×: 36, 8
165 elucubrare (bei Lampenlicht) ausarbeiten, mühsam ver

fertigen
1 ×: 9, 3

166 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 1 ×: 5, 7
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167 elumbis, e lahm, schleppend 1 ×: 18, 5
168 emendare berichtigen, verbessern 1 ×: 41, 1
169 eneruare entkräften, schwächen 1 ×: 18, 5
170 enitēre erglänzen, hervorglänzen 1 ×: 20, 4
171 eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 1 ×: 11, 2
172 epigramma, tis, n Inschrift, Epigramm 1 ×: 10, 4
173 epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 1 ×: 12, 4
174 eruditio, onis, f Unterricht, Bildung 6 ×: 2, 2; 14, 3; 16, 1; 24, 1; 26, 5;

30, 5
175 euehere hinausführen, hinausschaffen 1 ×: 13, 1
176 euoluere auswickeln, entwickeln; verdrängen 1 ×: 30, 1
177 exceptio, onis, f Ausnahme, Einschränkung, Klausel 1 ×: 20, 1
178 excerpere auslesen, auswählen 2 ×: 22, 3; 26, 8
179 excessus, ūs, m Weggang, Scheidung, Tod 1 ×: 22, 3
180 exclamatio, onis, f Ausruf, Aufschrei 2 ×: 26, 3; 31, 6
181 excogitare ausdenken, erfinden 1 ×: 5, 4
182 excolere sorgfältig bebauen, bearbeiten 1 ×: 22, 2
183 excudere herausschlagen 1 ×: 9, 3
184 excusatio, onis, f Entschuldigung 1 ×: 10, 7
185 exercitatio, onis, f Übung 7 ×: 30, 2; 31, 4; 33, 2, . 4, . 5, . 6; 35,

3
186 exhortari ermuntern, ermutigen 1 ×: 14, 2
187 expilare ausplündern, berauben 1 ×: 37, 5
188 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 1 ×: 32, 7
189 expolire abglätten, abpolieren, verfeinern 1 ×: 22, 3
190 exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 1 ×: 34, 3
191 expromere hervorbringen, eröffnen 1 ×: 24, 3
192 exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 1 ×: 18, 5
193 exsoluere loslösen; bezahlen 1 ×: 27, 1
194 exsurgere sich erheben, aufstehen 1 ×: 21, 8
195 extemporalis, e unvorbereitet, aus dem Stegreif 1 ×: 6, 6
196 exterus, a, um auswärtig, äußerlich 1 ×: 36, 5
197 exuberare überströmen, Überfluss haben 1 ×: 30, 5
198 exundare überfluten, überströmen 1 ×: 30, 5
199 fabulari schwatzen, plaudern, erzählen 2 ×: 23, 3; 39, 1
200 fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 1 ×: 12, 5
201 fastidire Ekel empfinden, verschmähen 2 ×: 8, 4; 23, 2
202 fauorabilis, e beliebt, angenehm; gewinnend 1 ×: 7, 1
203 fecundus, a, um fruchtbar 1 ×: 33, 2
204 festinare eilen 1 ×: 19, 5
205 festinus, a, um eilend, hastig 1 ×: 3, 3
206 firmitas, atis, f Festigkeit, Stärke 1 ×: 23, 3
207 forensis, e 1. zum Markt gehörig 2. auswärtig 4 ×: 4, 2; 8, 4; 11, 3; 14, 3
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208 formare gestalten, bilden 2 ×: 3, 3; 28, 3
209 formula, ae, f Norm, Maßstab, Formel, Verfahren 2 ×: 20, 1; 37, 4
210 fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 1 ×: 13, 6
211 frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 1 ×: 38, 2
212 frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×: 11, 3
213 fructuosus, a, um fruchtbar, einträglich 1 ×: 5, 4
214 fucare färben, schminken 1 ×: 26, 1
215 fugitare fliehen, meiden 1 ×: 22, 5
216 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 1 ×: 22, 4
217 genius, i, m Schutzgeist 1 ×: 9, 6
218 geometria, ae, f Geometrie, Mathematik 2 ×: 30, 4; 31, 8
219 gestus, ūs, m Haltung, Gebärde 1 ×: 20, 3
220 gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig 1 ×: 36, 8
221 grammatica, ae, f Grammatik, Philologie 2 ×: 30, 4; 31, 7
222 heroicus, a, um heroisch; episch 1 ×: 10, 4
223 hiare klaffen, offenstehen 1 ×: 21, 4
224 hilaris, e heiter, fröhlich 1 ×: 13, 6
225 hirtus, a, um borstig, rauh, ungepflegt 1 ×: 26, 1
226 histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 2 ×: 26, 3; 40, 1
227 histrionalis, e schauspielerisch, Schauspieler- 2 ×: 26, 2; 29, 3
228 honorificus, a, um ehrenvoll 1 ×: 9, 2
229 humilitas, atis, f Niedrigkeit, Demut 1 ×: 39, 1
230 iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 1 ×: 10, 5
231 iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß 1 ×: 10, 5
232 iambus, i, m Iambus, iambisches Gedicht 1 ×: 10, 4
233 idus, uum, f Monatsmitte, Iden 1 ×: 17, 2
234 ieiunium, i, n Fasten, Hunger 1 ×: 23, 3
235 illecebra, ae, f Verlockung 1 ×: 29, 4
236 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 6 ×: 2, 2; 19, 5; 29, 1; 31, 8; 34, 1, . 4
237 immutare verändern, umwandeln 1 ×: 24, 1
238 impexus, a, um ungekämmt 1 ×: 20, 3
239 implēre anfüllen 3 ×: 21, 8; 31, 1; 32, 4
240 impolitus, a, um ungeglättet, unausgebildet 1 ×: 18, 1
241 importare hineinbringen, einführen 1 ×: 3, 4
242 impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 2 ×: 29, 2; 35, 2
243 impune ungestraft 1 ×: 34, 3
244 inauditus, a, um ungehört, unerhört 1 ×: 16, 4
245 incalescere erhitzt werden, erglühen 1 ×: 22, 3
246 incessere eindringen, angreifen 3 ×: 5, 6; 24, 1; 40, 1
247 incestum, i, n Unzucht, Blutschande 1 ×: 35, 5
248 inchoare anfangen, beginnen 1 ×: 33, 1
249 incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 1 ×: 40, 2
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250 inclinare hinneigen, niederbeugen 1 ×: 28, 6
251 incognitus, a, um unbekannt 1 ×: 19, 4
252 incompositus, a, um ungeordnet, ungefügt, plump 1 ×: 26, 4
253 inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 1 ×: 21, 4
254 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 1 ×: 34, 4
255 incredibilis, e unglaublich 1 ×: 35, 4
256 incus, dis, f Amboss 1 ×: 20, 4
257 indefensus, a, um unverteidigt 1 ×: 16, 4
258 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 1 ×: 40, 4
259 indulgentia, ae, f Nachsicht, Zärtlichkeit 1 ×: 9, 5
260 ineptia, ae, f Verkehrtheit, Albernheit 1 ×: 32, 7
261 inexercitatus, a, um ungeübt 1 ×: 5, 7
262 inficere vermischen, benetzen, färben 1 ×: 22, 5
263 infirmitas, atis, f Schwäche 5 ×: 16, 6; 19, 1; 20, 1; 23, 5; 25, 6
264 inflare einblasen, aufblasen 1 ×: 18, 4
265 informare gestalten, bilden 1 ×: 31, 7
266 informis, e formlos, hässlich 2 ×: 18, 1; 20, 7
267 infructuosus, a, um unfruchtbar, fruchtlos 1 ×: 9, 1
268 ingenuitas, atis, f freie Geburt; Freimut, Aufrichtigkeit 1 ×: 32, 4
269 ingerere hineintragen, hineinschütten 1 ×: 7, 3
270 ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang 1 ×: 14, 1
271 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 1 ×: 28, 4
272 inniti stemmen, (sich) stützen 1 ×: 2, 2
273 innotescere bekannt werden 1 ×: 10, 2
274 inquietus, a, um unruhig 2 ×: 13, 1; 37, 6
275 inquinare verunreinigen, besudeln 1 ×: 20, 5
276 inscientia, ae, f Unwissenheit, Unkenntnis 2 ×: 28, 2; 33, 2
277 inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 1 ×: 19, 1
278 insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 1 ×: 24, 2
279 inseruire dienen, ergeben sein 1 ×: 28, 4
280 insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren 1 ×: 26, 1
281 instigare anspornen, anreizen 1 ×: 31, 3
282 instinguere anstacheln, antreiben 1 ×: 14, 1
283 institutio, onis, f Einrichtung; Unterweisung 1 ×: 2, 2
284 insulsus, a, um ungesalzen, abgeschmackt, albern 1 ×: 22, 5
285 insumere anwenden 2 ×: 9, 1; 30, 2
286 intentio, onis, f Anspannung, Aufmerksamkeit 1 ×: 14, 1
287 interdictum, i, n Verbot, Interdikt 1 ×: 37, 4
288 interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 1 ×: 3, 2
289 interrogatio, onis, f Befragung, Verhör 1 ×: 39, 3
290 introducere einführen 1 ×: 30, 2
291 introspicere hineinschauen, prüfen 1 ×: 12, 4
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292 inuentio, onis, f Auffindung, Erfindung 1 ×: 23, 6
293 inuicem abwechselnd; gegenseitig 1 ×: 25, 5
294 irrepere hineinkriechen, -schleichen 1 ×: 29, 2
295 iucunditas, atis, f Annehmlichkeit, Lieblickeit 5 ×: 6, 1, . 6; 9, 6; 10, 4; 31, 6
296 iurgium, i, n Zank, Streit 1 ×: 34, 2
297 ius, iuris, n Brühe, Suppe 1 ×: 23, 1
298 iuuenilis, e jugendlich, jung 1 ×: 2, 1
299 iuxta daneben; danach 1 ×: 22, 2
300 laudatio, onis, f Lob(rede) 3 ×: 11, 1; 24, 3; 31, 2
301 legitimus, a, um gesetzmäßig, rechtmäßig 1 ×: 32, 2
302 lenocinari schmeicheln; zu Hilfe kommen, fördern 1 ×: 6, 6
303 lentitudo, inis, f Zähigkeit, Unempfindlichkeit 1 ×: 21, 6
304 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 1 ×: 22, 3
305 lepos, oris, m Scherz, feiner Humor 1 ×: 26, 5
306 libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen;

ausgießen
1 ×: 31, 7

307 lineamentum, i, n Linie; Umriss, Skizze 1 ×: 33, 2
308 litigator, ris, m Prozessierender, Prozesspartei 2 ×: 12, 1; 23, 3
309 liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein 1 ×: 25, 6
310 lorica, ae, f Brustpanzer, Kettenpanzer 1 ×: 5, 6
311 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 1 ×: 13, 5
312 lucrosus, a, um gewinnreich, vorteilhaft 1 ×: 12, 2
313 ludicrus, a, um kurzweilig; zum Schauspiel gehörig 1 ×: 10, 5
314 lusus, ūs, m Spiel, Scherz 2 ×: 10, 4; 28, 5
315 lyricus, a, um lyrisch 1 ×: 10, 4
316 macies, ei, f Magerkeit, Dürre 1 ×: 21, 1
317 malignitas, atis, f Bosheit 5 ×: 15, 1; 18, 3; 23, 6; 25, 5, . 6
318 malignus, a, um bösartig, missgünstig, knauserig 2 ×: 2, 1; 3, 2
319 manare fließen, rinnen 1 ×: 28, 2
320 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 4 ×: 5, 1; 16, 3; 32, 1; 35, 1
321 maturitas, atis, f Reife, Vollendung 1 ×: 26, 1
322 mediocritas, atis, f Mittelmaß, Mittelweg, Maßhalten 1 ×: 7, 1
323 meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 4 ×: 14, 1; 16, 1; 30, 2; 33, 5
324 meretricius, a, um zu Huren gehörig 1 ×: 26, 1
325 minax herausragend, drohend 1 ×: 5, 7
326 miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 1 ×: 31, 3
327 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 1 ×: 11, 1
328 moderator, ris, m Lenker, Regent 1 ×: 36, 2
329 moralis, e ethisch, moralisch 1 ×: 30, 4
330 mox bald, darauf 5 ×: 10, 7; 17, 3; 18, 6; 24, 1; 28, 2
331 musicus, a, um musikalisch, dichterisch, Subst. Musiker 2 ×: 30, 4; 31, 8
332 mutuari borgen, leihen 4 ×: 9, 3; 24, 1; 31, 5; 32, 1
333 mutus, a, um stumm 1 ×: 36, 8
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334 narratio, onis, f Erzählung 2 ×: 19, 3; 22, 3
335 nedum geschweige denn dass 2 ×: 10, 2; 25, 3
336 negotiosus, a, um geschäftig, tätig 1 ×: 7, 3
337 nempe allerdings, wirklich, natürlich 4 ×: 9, 3; 17, 2; 21, 3; 35, 4
338 neuter, tra, um keiner von beiden 1 ×: 8, 3
339 nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 1 ×: 20, 7
340 nobilitare bekanntmachen, feiern 1 ×: 37, 8
341 nominatim namentlich 1 ×: 26, 7
342 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 3 ×: 8, 3; 10, 6; 40, 2
343 notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 6 ×: 5, 4; 11, 2; 13, 2; 30, 1; 31, 8;

36, 5
344 numerosus, a, um zahlreich 1 ×: 25, 4
345 nutrix, icis, f Säugerin, Amme 1 ×: 28, 4
346 oblectamentum, i, n Vergnügen, Zeitvertreib 1 ×: 14, 3
347 oblectare ergötzen, (Zeit) angenehm ausfüllen 1 ×: 10, 3
348 oblitterare auslöschen, vergessen lassen 2 ×: 8, 1; 22, 5
349 obliuio, onis, f das Vergessen 1 ×: 28, 2
350 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 2 ×: 40, 2; 41, 3
351 obtrectare entgegenarbeiten, bekritteln 1 ×: 25, 5
352 obtrectatio, onis, f Missgunst, Anfeindung 1 ×: 41, 5
353 obtrectator, ris, m Widersacher, Neider 1 ×: 18, 4
354 odorare wohlriechend machen; riechen 1 ×: 19, 3
355 offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 2 ×: 3, 2; 10, 6
356 officina, ae, f Werkstatt 1 ×: 32, 6
357 olēre riechen 1 ×: 22, 5
358 oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 1 ×: 12, 2
359 oratiuncula, ae, f kleine hübsche Rede 1 ×: 21, 1
360 oratorius, a, um rednerisch, zum Redner gehörig 6 ×: 5, 4; 6, 1; 8, 3, . 4; 10, 3; 26, 2
361 orbare berauben 1 ×: 1, 1
362 orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 1 ×: 6, 2
363 orbus, a, um beraubt; verwaist; kinderlos 1 ×: 6, 2
364 ostentatio, onis, f das Zurschaustellen, Prahlen 1 ×: 19, 3
365 ostium, i, n Mündung 1 ×: 12, 1
366 paenitentia, ae, f Reue 1 ×: 15, 2
367 paenula, ae, f Umhang, Poncho 1 ×: 39, 1
368 pallēre blass, bleich sein 1 ×: 13, 5
369 pariter auf gleiche Weise, ebenso 3 ×: 5, 6; 25, 4; 39, 4
370 paruulus, a, um ~ paruus 1 ×: 29, 2
371 patrocinari beschützen, verteidigen 1 ×: 10, 5
372 patrocinium, i, n Schutz, Vertretung 1 ×: 4, 1
373 peculiaris, e eigentümlich, besonders 1 ×: 29, 3
374 penetralis, e innerer, inwendig 1 ×: 12, 2
375 penetrare eindringen, eintreten 1 ×: 10, 2



Einzelwerke: Alphabetisch Dialogus de oratoribus, pe–pr

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

376 penitus im Innersten, tief 3 ×: 2, 1; 30, 3; 32, 4
377 pensare abwägen; ausgleichen 1 ×: 40, 4
378 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 1 ×: 29, 1
379 peragrare durchwandern, durchgehen 1 ×: 30, 3
380 percensēre besichtigen; durchwandern, durchreisen, auf

zählen
1 ×: 6, 5

381 percontatio, onis, f Erkundigung, Befragung 1 ×: 1, 2
382 pernoctare die Nacht zubringen, übernachten 1 ×: 36, 3
383 perorare vortragen, (Vortrag) schließen 1 ×: 38, 1
384 perpetuitas, atis, f Fortdauer, Stetigkeit, Ewigkeit 1 ×: 13, 4
385 perquam überaus, gar sehr 1 ×: 16, 7
386 perstringere berühren, streifen 1 ×: 27, 2
387 persuasio, onis, f Überzeugung 1 ×: 26, 8
388 pertractare (pertrectare) behandeln, sich beschäftigen mit; betasten 1 ×: 1, 2
389 pertrahere hinschleppen, hinziehen 1 ×: 17, 4
390 peruulgare mitteilen, bekanntgeben 1 ×: 19, 5
391 pestilentia, ae, f Seuche, Pest 1 ×: 35, 5
392 philosophia, ae, f Philosophie 4 ×: 19, 3; 21, 5; 30, 3; 32, 7
393 philosophus, i, m Philosoph 2 ×: 19, 4; 24, 2
394 placitum, i, n Meinung, Grundsatz 1 ×: 19, 4
395 planitas, atis, f Ebenheit, Deutlichkeit 1 ×: 23, 6
396 plausus, ūs, m Klatschen, Beifall 1 ×: 39, 4
397 poeta, ae, m Dichter 11 ×: 4, 1; 5, 2; 9, 2, . 3, . 6; 10, 1, . 5;

11, 1; 12, 3; 14, 2; 42, 2
398 poeticus, a, um dichterisch 5 ×: 4, 1; 5, 2, . 3; 20, 4, . 5
399 polire glätten, polieren 1 ×: 18, 2
400 porro vorwärts, weiter 2 ×: 5, 2; 23, 4
401 positio, onis, f Setzung, Lage, Stellung 1 ×: 16, 7
402 praecerpere vorher abschneiden, wegnehmen 1 ×: 9, 4
403 praecurrere vorauseilen, zuvorkommen 2 ×: 20, 2; 22, 1
404 praeparatio, onis, f Vorbereitung 1 ×: 19, 3
405 praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt 1 ×: 26, 3
406 praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 1 ×: 5, 2
407 prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 2 ×: 28, 6; 31, 2
408 pridem ehemals, vordem 2 ×: 4, 2; 28, 4
409 primordium, i, n Ursprung, Anfang 1 ×: 12, 2
410 probabilis, e anerkennenswert; wahrscheinlich 1 ×: 1, 3
411 probatio, onis, f Prüfung, Musterung; Beweisführung, -auf

nahme
1 ×: 39, 3

412 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 2 ×: 36, 3; 37, 3
413 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 1 ×: 7, 1
414 proeliator, ris, m Krieger, Kämpfer 1 ×: 37, 7
415 profanare entheiligen, entweihen 1 ×: 11, 2
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416 professio, onis, f Bekenntnis, Angabe 1 ×: 30, 2
417 profluere hervorfließen 2 ×: 2, 2; 31, 3
418 propitiare versöhnen, geneigt machen 1 ×: 9, 6
419 prosternere niederstrecken, hinstrecken 1 ×: 11, 1
420 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 1 ×: 36, 2
421 prout je nachdem 2 ×: 31, 4, . 6
422 pugnacitas, atis, f Streitlust 1 ×: 31, 6
423 quadriennium, i, n Zeitraum von vier Jahren 1 ×: 17, 3
424 quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 1 ×: 7, 1
425 quandoque sooft; irgendwann einmal 1 ×: 13, 6
426 quantulus, a, um wie klein, wie wenig 2 ×: 7, 1; 29, 3
427 quatenus wie weit; wie lange 2 ×: 5, 4; 19, 1
428 quotiens wie oft? so oft 1 ×: 23, 6
429 quotus, a, um der wievielte 4 ×: 10, 2; 21, 2; 26, 8; 29, 3
430 radiare strahlen, schimmern 1 ×: 20, 7
431 recitatio, onis, f Vortrag, Vorlesung 4 ×: 3, 3; 9, 4; 10, 2; 11, 2
432 recondere zurücklegen, bewahren 2 ×: 28, 1; 33, 5
433 recurrere zurücklaufen, zurückkehren 1 ×: 9, 3
434 redolēre duften, riechen 1 ×: 21, 4
435 refercire vollstopfen, anfüllen 2 ×: 8, 4; 34, 1
436 reformidare zurückscheuen 1 ×: 32, 4
437 remissio, onis, f das Nachlassen, Erlassen 1 ×: 28, 5
438 repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 1 ×: 25, 2
439 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 1 ×: 16, 6
440 respuere zurückspeien; verwerfen, missbilligen 2 ×: 9, 2; 34, 3
441 retractare noch einmal vornehmen, bearbeiten 1 ×: 3, 2
442 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 3 ×: 8, 3; 35, 3; 40, 4
443 reuerēri scheuen, fürchten 1 ×: 36, 5
444 rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×: 14, 4; 19, 4; 23, 2; 30, 2; 31, 1;

32, 6; 35, 1, . 4; 42, 2
445 ridiculus, a, um lächerlich, spaßig 1 ×: 39, 1
446 risus, ūs, m Lachen, Gelächter 1 ×: 21, 1
447 rixari zanken, streiten 1 ×: 26, 4
448 robigo, inis, f Rost, Mehltau, Getreiderost 1 ×: 22, 5
449 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Red

nerbühne auf dem Forum
1 ×: 36, 3

450 rota, ae, f Rad, Kreis 1 ×: 23, 1
451 rursum = rursus 1 ×: 16, 7
452 sacrarium, i, n Kapelle, Tempel 1 ×: 20, 5
453 saltare tanzen 1 ×: 26, 3
454 salutatio, onis, f Begrüßung; bes. morgendlich Aufwartung 1 ×: 29, 4
455 sanctitas, atis, f Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit 1 ×: 28, 5
456 sanguinare bluten; (aus) bluten lassen 1 ×: 12, 2
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457 sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit 3 ×: 23, 3, . 5; 25, 4
458 sapere schmecken, verständig sein 1 ×: 36, 2
459 schola, ae, f Vorlesung; Schule 4 ×: 31, 1; 35, 1, . 2, . 5
460 scholasticus, a, um zur (Schul) Beredsamkeit gehörig, rhetorisch 4 ×: 14, 4; 15, 3; 26, 8; 42, 2
461 scrutari durchsuchen, durchstöbern 1 ×: 15, 2
462 scurrilitas, atis, f Possenreißerei, Schrulligkeit 1 ×: 22, 5
463 secessus, ūs, m Abgeschiedenheit, Einsamkeit 1 ×: 13, 1
464 sectari (ver) folgen 2 ×: 20, 4; 34, 2
465 sectator, ris, m Begleiter; Schüler 1 ×: 34, 6
466 securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit;

Sicherheit
3 ×: 10, 7; 11, 4; 35, 3

467 semouēre entfernen, beseitigen 1 ×: 2, 1
468 separare trennen 1 ×: 33, 6
469 serius, a, um ernsthaft, ernstlich 1 ×: 29, 1
470 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 2 ×: 8, 2; 9, 5
471 significatio, onis, f Bezeichnung, Anzeige, Andeutung 1 ×: 16, 5
472 sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 1 ×: 9, 4
473 sordēre schmutzig sein, anekeln 1 ×: 23, 2
474 stilus, i, m Griffel 1 ×: 39, 3
475 stimulare anstacheln, anspornen 1 ×: 37, 1
476 suasoria, ae, f beratende Rede 1 ×: 35, 4
477 subinde gleich darauf; wiederholt 1 ×: 37, 6
478 sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 1 ×: 21, 2
479 subministrare zukommen lassen 1 ×: 37, 5
480 subnixus, a, um gestützt auf 1 ×: 6, 3
481 suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 1 ×: 28, 4
482 subridēre lächeln 1 ×: 11, 1
483 subsellium, i, n Bank (bes. im Gerichtssaal) 2 ×: 9, 3; 34, 5
484 subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 1 ×: 10, 5
485 substantia, ae, f Bestand, Existenz 1 ×: 8, 3
486 subtilis, e fein, zart, schön 1 ×: 1, 3
487 subtilitas, atis, f Feinheit, Schlankeit, Genauigkeit 1 ×: 30, 4
488 sudare schwitzen 1 ×: 4, 2
489 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,

genügen
6 ×: 3, 4; 17, 2; 21, 9; 22, 4; 32, 1;
37, 1

490 supellex, ectilis, f Hausrat 1 ×: 22, 4
491 superfluere überfließen, überströmen 1 ×: 18, 4
492 tabella, ae, f Brett, Täfelchen 1 ×: 36, 7
493 tabularium, i, n Archiv 1 ×: 39, 1
494 tegula, ae, f Dachziegel 1 ×: 20, 7
495 temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 1 ×: 41, 5
496 tepor, ris, m Lauheit 1 ×: 21, 6
497 terminare begrenzen, abschließen 1 ×: 22, 3
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498 terminus, i, m Grenzmark, Grenze 3 ×: 12, 5; 19, 1; 30, 5
499 testamentum, i, n Testament 1 ×: 13, 6
500 tinnītus, ūs, m das Klirren, Klingeln, Geklingel 1 ×: 26, 1
501 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 1 ×: 8, 4
502 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römi

sche Komödie
1 ×: 6, 4

503 torrēre dörren, braten, versengen 1 ×: 24, 1
504 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 1 ×: 21, 8
505 totidem ebensoviele; ebensooft 1 ×: 26, 6
506 tragoedia, ae, f Tragödie 5 ×: 2, 1; 3, 3, . 4; 11, 2; 21, 7
507 tranquillitas, atis, f Ruhe, Stille 1 ×: 38, 2
508 trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 1 ×: 6, 5
509 trepidus, a, um hastig, ängstlich 1 ×: 13, 5
510 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 2 ×: 7, 1, . 2
511 trucidare abschlachten, niedermetzeln 1 ×: 37, 5
512 tumēre geschwollen sein 1 ×: 18, 4
513 tunicatus, a, um (bloß) mit der Tunica bekleidet 1 ×: 7, 4
514 tutor, ris, m Beschützer; Vormund 1 ×: 37, 6
515 tyrannicida, ae, m Tyrannenmörder 1 ×: 35, 5
516 ualetudinarium, i, n Krankenhaus 1 ×: 21, 1
517 uanescere vergehen, verschwinden 1 ×: 10, 5
518 uariare (ab) wechseln, verändern 1 ×: 22, 5
519 ubertas, atis, f Fruchtbarkeit, Fülle 1 ×: 23, 6
520 uena, ae, f Ader 2 ×: 21, 8; 31, 4
521 uenerabilis, e verehrungswürdig, ehrwürdig 2 ×: 8, 3; 10, 4
522 ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 1 ×: 6, 4
523 uernaculus, a, um zu den Haussklaven gehörig; inländisch, ein

heimisch
1 ×: 28, 3

524 uerrinus, a, um vom Eber 1 ×: 23, 1
525 ueternus, i, m Schlafsucht, Trägheit, Lethargie 1 ×: 20, 5
526 uiridis, e grün 1 ×: 29, 1
527 uitiare beschädigen, verletzen, verderben 1 ×: 35, 5
528 uixdum kaum erst 1 ×: 14, 1
529 ultra jenseits 1 ×: 13, 5
530 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 5 ×: 5, 5; 9, 3; 19, 5; 32, 3; 36, 5
531 uniformis, e einförmig, einfach 1 ×: 32, 1
532 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 1 ×: 25, 2
533 uocitare nennen 2 ×: 17, 6; 23, 2
534 uolumen, inis, n Rolle, Wirbel, bes. Buchrolle 1 ×: 20, 1
535 urbanitas, atis, f Eleganz, Witz 1 ×: 26, 5
536 uterus, i, m Unterleib, Bauch 1 ×: 29, 3
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Germania

Nach Kapiteln

1 1 separare trennen 6 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 3 ×

2 inaccessus, a, um unzugänglich 1 ×
flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 3 ×
septemtrionalis, e nördlich 1 ×
clemens mild, gnädig 1 ×
effundere ausgießen, ausschütten 3 ×
donec solange; bis 8 ×
meatus, ūs, m Gang, Lauf, Bahn 1 ×

2 1 indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 1 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 2 ×
ultra jenseits 5 ×
porro vorwärts, weiter 2 ×
informis, e formlos, hässlich 3 ×

2 annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×
conditor, ris, m Gründer, Verfasser 2 ×
assignare zuteilen, zuweisen 3 ×
appellatio, onis, f Ansprache; Aussprache; Benennung 1 ×

3 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 4 ×
eualescere erstarken; vermögen 2 ×
mox bald, darauf 10 ×

3 1 relatus, ūs, m Vorbringen, Vortrag 1 ×
barritus, i, m Schlachtgesang, Schlachtgeschrei 1 ×
augurari deuten, weissagen 1 ×
prout je nachdem 5 ×
concentus, ūs, m Einklang, Harmonie 1 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 2 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 1 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 1 ×
repercutere zurückschlagen; widerscheinen, widerspiegeln 1 ×

2 intumescere anschwellen 1 ×
fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 2 ×
confinium, i, n Grenze, Grenzscheide 1 ×

3 refellere widerlegen, beseitigen 1 ×
4 0 inficere vermischen, benetzen, färben 1 ×

trux wild, grimmig, trotzig 2 ×
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caeruleus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau 1 ×
rutilus, a, um rötlich, gelbrot 1 ×
coma, ae, f Haar 1 ×
inedia, ae, f Fasten, Hungern 1 ×
assuescere gewöhnen 1 ×

5 1 umidus, a, um feucht, nass 1 ×
uentosus, a, um windig 1 ×
ferax fruchtbar 1 ×
frugifer, a, um fruchttragend, fruchtbar 2 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 2 ×
fecundus, a, um fruchtbar 2 ×
improcerus, a, um von kleinem Wuchs, unansehnlich 1 ×

2 propitius, a, um geneigt, günstig, gnädig 1 ×
uena, ae, f Ader 1 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 2 ×

3 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 3 ×
uilitas, atis, f geringer Preis, Billigkeit, Wertlosigkeit 1 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 4 ×
permutatio, onis, f Vertauschung, Umtausch 1 ×
serratus, a, um sägeförmig, gezackt 1 ×
bigatus, a, um mit dem Bild eines Zweigespanns geprägt 1 ×
affectio, onis, f Verfassung, Beziehung, Eindruck 1 ×

6 1 lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 1 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 4 ×
framea, ae, f kurzer Eisenspieß 6 ×
habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 1 ×
prout je nachdem 5 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 2 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 1 ×
missilis, e werfbar, Wurf- 1 ×
uibrare schwingen, schütteln, zucken 1 ×
sagulum, i, n kurzer Mantel, Soldatenmantel 1 ×
iactatio, onis, f das Schwanken; Prahlerei 1 ×
cassis, idis, f Helm 1 ×
galea, ae, f Helm 1 ×

2 uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 3 ×
uariare (ab) wechseln, verändern 2 ×
gyrus, i, m Kreis 1 ×
flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 3 ×

3 penes bei, zu 3 ×
proeliari kämpfen, fechten 1 ×
uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 3 ×
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definire abgrenzen, begrenzen, bestimmen 1 ×
4 cuneus, i, m Keil 2 ×

formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 4 ×
ignominiosus, a, um schimpflich 2 ×
laqueus, i, m Schlinge 1 ×

7 1 iussus, ūs, m Befehl 1 ×
2 incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 1 ×

conglobatio, onis, f Zusammenballung, Zusammenrottung 1 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 1 ×
cuneus, i, m Keil 2 ×
propinquitas, atis, f Nähe 1 ×
ululatus, ūs, m Geheul, Geschrei 1 ×
uagitus, ūs, m das Wimmern kleiner Kinder 1 ×
laudator, ris, m Lobredner 1 ×
plaga, ae, f I. Schlag, Hieb, Stoß II. Raum, Fläche, Himmelsstrich;

starkes Netz, Strick
1 ×

hortamen, inis, n Ermunterung 1 ×
gestare tragen 4 ×

8 1 inclinare hinneigen, niederbeugen 1 ×
labare wanken, schwanken 1 ×
obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten 1 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 2 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 1 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 2 ×
efficax wirksam, erfolgreich 1 ×

2 prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 1 ×
9 1 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 1 ×

litare (glücklich) opfern, besänftigen 1 ×
sacrificare opfern 1 ×
liburn(ic)a, ae, f Liburneryacht 1 ×
figurare bilden, gestalten 1 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 2 ×

2 assimulare ähnlich machen 1 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 3 ×

10 1 frugifer, a, um fruchttragend, fruchtbar 2 ×
decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein Geschäft) kurz

abmachen
1 ×

surculus, i, m Zweig, Reis, Setzling 1 ×
amputare wegschneiden, kappen 1 ×
mox bald, darauf 10 ×
nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 1 ×
consultatio, onis, f Beratung 1 ×

2 praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 1 ×
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monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 1 ×
hinnitus, ūs, m das Wiehern 1 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 2 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 2 ×

3 obseruatio, onis, f Wahrnehmung, Beobachtung 1 ×
praeiudicium, i, n entscheidendes Beispiel, Präzedenzfall 1 ×

11 1 penes bei, zu 3 ×
praetractare vorher erwägen 1 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 2 ×
inchoare anfangen, beginnen 2 ×
implēre anfüllen 2 ×
auspicatus, a, um günstig, glücklich begonnen 1 ×
computare zusammenrechnen, berechnen 2 ×
condicere verabreden, bestimmen 1 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 2 ×
absumere verbrauchen, verzehren 1 ×

2 mox bald, darauf 10 ×
prout je nachdem 5 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 1 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 2 ×
framea, ae, f kurzer Eisenspieß 6 ×
honorare ehren 1 ×
assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 1 ×

12 1 distinctio, onis, f Abtrennung, Unterscheidung 1 ×
proditor, ris, m Verräter 1 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 2 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 2 ×
caenum, i, n Kot, Schlamm, Unrat 1 ×
insuper oben darauf; überdies 5 ×
cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 1 ×
diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 2 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 2 ×
abscondere verbergen, verstecken 1 ×

2 exsoluere loslösen; bezahlen 2 ×
13 1 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 3 ×

framea, ae, f kurzer Eisenspieß 6 ×
iuuenta, ae, f Jugend 3 ×
mox bald, darauf 10 ×

2 dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 2 ×
assignare zuteilen, zuweisen 3 ×
pridem ehemals, vordem 1 ×
aggregare beigesellen 1 ×
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comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 4 ×
sectari (ver) folgen 1 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 2 ×

3 globus, i, m Kugel, Klumpen 1 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 4 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, beinahe been

den
1 ×

14 1 comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 4 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 2 ×
probrosus, a, um schimpflich, schändlich 1 ×
assignare zuteilen, zuweisen 3 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 1 ×

2 torpēre gelähmt, starr sein 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 3 ×
clarescere hell erglänzen, ertönen 1 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 4 ×
bellator, ris, m Krieger; kriegerisch 1 ×
cruentus, a, um blutig 1 ×
framea, ae, f kurzer Eisenspieß 6 ×
incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 1 ×

3 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 1 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 2 ×
sudor, ris, m Schweiß 1 ×
acquirere erwerben 1 ×

15 1 quotiens wie oft? so oft 1 ×
uenatus, ūs, m Jagd 1 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 3 ×
delegare zuweisen, auftragen 2 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 4 ×
hebēre stumpf sein 1 ×
diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 2 ×

2 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 3 ×
uiritim Mann für Mann, einzeln 1 ×
phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 1 ×

16 1 conectere verknüpfen, verbinden 1 ×
cohaerēre zusammenhängen, zusammenhalten 1 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 1 ×

2 caementum, i, n Mauerstein 1 ×
tegula, ae, f Dachziegel 1 ×
informis, e formlos, hässlich 3 ×
citra diesseits 1 ×
delectatio, onis, f Ergötzung, Genuss 1 ×
illinere aufstreichen, aufschmieren 1 ×
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lineamentum, i, n Linie; Umriss, Skizze 1 ×
3 subterraneus, a, um unterirdisch, unter der Erde 1 ×

specus, ūs, m Höhle, Grotte 1 ×
insuper oben darauf; überdies 5 ×
fimus, i, m Mist, Kot, Schmutz 1 ×
suffugium, i, n Zuflucht(sort) 2 ×
receptaculum, i, n Behältnis; Schlupfwinkel 2 ×
rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost 1 ×
defodere vergraben, verbergen 1 ×

17 1 teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 1 ×
sagum Soldatenmantel, kurzer Mantel aus grober Wolle 1 ×
fibula, ae, f Spange, Klammer, Bolzen, Spannriegel 1 ×
spina, ae, f Dorn; Rückenmark 1 ×
intectus, a, um unbedeckt 1 ×
iuxta daneben; danach 5 ×
focus, i, m Herd 1 ×
flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 1 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 4 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 4 ×
uelamen, inis, n Hülle, Gewand 1 ×
macula, ae, f Fleck, Mal; Lücke, Masche 1 ×

2 lineus, a, um aus Leinen, Flachs 1 ×
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 1 ×
purpura, ae, f Purpurschnecke, Purpurfarbe, Purpurwolle 1 ×
uariare (ab) wechseln, verändern 2 ×
manica, ae, f Handfessel; langer Ärmel 1 ×
extendere ausdehnen, ausstrecken 2 ×

18 1 illic dort 2 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 3 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 1 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 3 ×

2 dos, tis, f Mitgift, Gabe 1 ×
comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 2 ×
frenare zäumen, zügeln, lenken 1 ×
framea, ae, f kurzer Eisenspieß 6 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich 2 ×
coniugalis, e ehelich 1 ×

3 denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 1 ×
inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 1 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 1 ×

19 1 saepire umzäunen, umgeben 1 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 1 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Germania, 19, 2–21, 2

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

illecebra, ae, f Verlockung 1 ×
irritatio, onis, f Erregung, Reizung 1 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 2 ×
numerosus, a, um zahlreich 1 ×
adulterium, i, n Ehebruch 1 ×
abscidere abschneiden, abhauen 1 ×
crinis, is, m Haar 3 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 1 ×
illic dort 2 ×

2 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 3 ×
ultra jenseits 5 ×
agnasci hinzugeboren werden, nach dem Tod des Vaters geboren

werden
1 ×

20 1 artus, ūs, m Gelenk, Glied 4 ×
excrescere heranwachsen, aufwachsen 1 ×
uber, ris, n Euter; Fruchtbarkeit 1 ×
ancilla, ae, f Magd 1 ×
nutrix, icis, f Säugerin, Amme 1 ×
delegare zuweisen, auftragen 2 ×
educatio, onis, f Erziehung 1 ×
dignoscere wahrnehmen, unterscheiden 1 ×
degere verbringen, verleben 1 ×
donec solange; bis 8 ×
separare trennen 6 ×

2 inexhaustus, a, um unerschöpft, unerschöpflich 1 ×
pubertas, atis, f Geschlechtsreife, Mannbarkeit, Zeugungskraft 1 ×
festinare eilen 1 ×
iuuenta, ae, f Jugend 3 ×
proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit 1 ×

3 auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 1 ×
artus, a, um eng, straff, fest 1 ×
nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 2 ×
successor, ris, m Nachfolger 1 ×
testamentum, i, n Testament 1 ×
patruus, i, m Onkel 1 ×
gratiosus, a, um wohlgefällig, beliebt 1 ×
orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 1 ×

21 1 implacabilis, e unversöhnlich 1 ×
homicidium, i, n Totschlag, Hinrichtung 1 ×
satisfactio, onis, f Genugtuung, Entschuldigung 1 ×
iuxta daneben; danach 5 ×

2 conuictus, ūs, m Zusammenleben, Umgang 1 ×
effundere ausgießen, ausschütten 3 ×
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apparare beschaffen, bereiten, betreiben 1 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 1 ×
monstrator, ris, m Zeiger, Unterweiser 1 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 1 ×

22 1 extrahere herausziehen, entreißen 1 ×
separare trennen 6 ×
continuare fortführen, fortsetzen 2 ×
potare trinken 1 ×
uinolentus, a, um betrunken, trunksüchtig 1 ×
rixa, ae, f Zank, Streit 1 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 1 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 3 ×

2 reconciliare wiederherstellen, wieder versöhnen 1 ×
inuicem abwechselnd; gegenseitig 1 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 1 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 1 ×
incalescere erhitzt werden, erglühen 1 ×

3 astutus, a, um schlau, (hinter) listig 1 ×
detegere aufdecken, enthüllen 1 ×
retractare noch einmal vornehmen, bearbeiten 1 ×

23 0 potus, ūs, m Trinken, Trank 1 ×
hordeum, i, n Gerste 1 ×
pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 1 ×
lac, lactis, n Milch 1 ×
concrescere zusammenwachsen, verkleben 1 ×
blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 1 ×
ebrietas, atis, f Trunkenheit, Rausch 1 ×
suggerere beifügen, nachfolgen lassen; darreichen, gewähren 1 ×
concupiscere erwünschen, begehren 2 ×

24 1 coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 1 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 1 ×
framea, ae, f kurzer Eisenspieß 6 ×
exercitatio, onis, f Übung 1 ×
decor, ris, m Anmut, Liebreiz 1 ×

2 alea, ae, f Würfel(spiel), Glücksspiel 1 ×
sobrius, a, um nüchtern 1 ×
serius, a, um ernsthaft, ernstlich 1 ×
lucrari gewinnen, profitieren; erlangen 1 ×
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 1 ×
alligare anbinden, festbinden 1 ×
peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 1 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 4 ×
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exsoluere loslösen; bezahlen 2 ×
25 1 describere abschreiben, darstellen, abgrenzen 1 ×

penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 4 ×
iniungere anfügen, zufügen 1 ×
impune ungestraft 2 ×

2 dumtaxat genaugenommen, (freilich) nur 1 ×
impar ungleich, ungerade 2 ×

26 1 fenus, oris, n Ertrag, Zins 1 ×
extendere ausdehnen, ausstrecken 2 ×

2 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×
mox bald, darauf 10 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 2 ×

3 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 1 ×
ubertas, atis, f Fruchtbarkeit, Fülle 1 ×
pomarium, i, n Obstgarten, Obstkammer 1 ×
pratum, i, n Wiese 1 ×
separare trennen 6 ×
rigare bewässern, eine Flüssigkeit leiten 1 ×
seges, etis, f Saat 1 ×

4 totidem ebensoviele; ebensooft 1 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 4 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 3 ×

27 1 strues, is, f Haufen; Opfergebäck 1 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen 1 ×
caespes, itis, m Rasen 1 ×
operosus, a, um tätig, arbeitsam; mühsam 1 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 1 ×
lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 1 ×
citus, a, um schnell, rasch 2 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×

2 ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 3 ×
quatenus wie weit; wie lange 2 ×
commigrare hinwandern 2 ×

28 1 quantulus, a, um wie klein, wie wenig 1 ×
obstare hinderlich sein, hindern 2 ×
eualescere erstarken; vermögen 2 ×
permutare umkehren, wechseln, vertauschen 1 ×

2 signare bezeichnen 1 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×

3 commigrare hinwandern 2 ×
4 affectatio, onis, f das Streben, Trachten 1 ×

ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 3 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Germania, 29, 1–31, 1

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 1 ×
separare trennen 6 ×
conditor, ris, m Gründer, Verfasser 2 ×
erubescere sich rot färben, erröten 1 ×
custodire bewachen, bewahren 1 ×

29 1 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 4 ×
publicanus, i, m Staatspächter 1 ×
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×
collatio, onis, f Beisteuern, Beitrag; Vergleichung 1 ×

2 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 3 ×
ultra jenseits 5 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 2 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 3 ×
animare beseelen, beleben 1 ×

3 mox bald, darauf 10 ×
promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 1 ×

30 1 ultra jenseits 5 ×
inchoare anfangen, beginnen 2 ×
effundere ausgießen, ausschütten 3 ×
paluster, tris, tre sumpfig 1 ×
patescere sich öffnen 1 ×
rarescere locker werden, auseinandertreten 1 ×

2 artus, ūs, m Gelenk, Glied 4 ×
minax herausragend, drohend 1 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 1 ×
sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 1 ×
uallare verschanzen, schützen 1 ×

3 ferramentum, i, n (eisernes) Gerät, Werkzeug 1 ×
excursus, ūs, m Ausflug, Auslauf, Ausfall 1 ×
citus, a, um schnell, rasch 2 ×
uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 3 ×
iuxta daneben; danach 5 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 4 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 2 ×

31 1 usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 1 ×
crinis, is, m Haar 3 ×
barba, ae, f Bart 1 ×
summittere herablassen, senken 1 ×
exuere ausziehen, entblößen 1 ×
uotiuus, a, um gelobt, geweiht 1 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 1 ×
reuelare enthüllen, entdecken 1 ×
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demum jetzt, gerade, endlich 1 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 2 ×
squalor, ris, m Unsauberkeit, Schmutz 1 ×

2 insuper oben darauf; überdies 5 ×
ignominiosus, a, um schimpflich 2 ×
gestare tragen 4 ×
donec solange; bis 8 ×

3 penes bei, zu 3 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 1 ×
mansuescere zähmen 1 ×
prout je nachdem 5 ×
prodigus, a, um verschwenderisch 1 ×
contemptor, ris, m Verächter 1 ×
donec solange; bis 8 ×
exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 1 ×
impar ungleich, ungerade 2 ×

32 0 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 1 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 2 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 3 ×
praecellere hervorragen 1 ×
lusus, ūs, m Spiel, Scherz 1 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 2 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 4 ×
successio, onis, f Nachfolge, Erbfolge 1 ×
prout je nachdem 5 ×

33 1 iuxta daneben; danach 5 ×
immigrare einziehen 1 ×
penitus im Innersten, tief 2 ×
dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 1 ×
oblectatio, onis, f Ergötzung, Genuss 1 ×

2 quaesere = quaerere 1 ×
34 1 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 3 ×

uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 4 ×
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 1 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 3 ×
insuper oben darauf; überdies 5 ×

2 claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 1 ×
obstare hinderlich sein, hindern 2 ×
mox bald, darauf 10 ×
reuerēri scheuen, fürchten 1 ×

35 1 septemtrio, nis, m (meist pl.) Großer Bär (Sternbild); Norden 1 ×
flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 3 ×
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obtendere vorspannen, verhüllen 1 ×
donec solange; bis 8 ×
sinuare krümmen, beugen 1 ×
implēre anfüllen 2 ×

2 impotentia, ae, f Ohnmacht; Zügellosigkeit 1 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 1 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 2 ×

36 1 marcēre schlaff, matt, träge sein 1 ×
illacessitus, a, um ungereizt, unangefochten 1 ×
nutrire nähren, aufziehen 1 ×

2 conterminus, a, um angrenzend, benachbart 1 ×
37 2 computare zusammenrechnen, berechnen 2 ×

3 quippe allerdings, freilich 1 ×
infra unten, unterhalb 1 ×

4 impune ungestraft 2 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 1 ×
mox bald, darauf 10 ×

5 donec solange; bis 8 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 2 ×

38 2 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 4 ×
obliquare schräg lenken, seitwärts beugen 1 ×
crinis, is, m Haar 3 ×
substringere zusammenbinden, heraufbinden 1 ×
separare trennen 6 ×
imitatio, onis, f Nachahmung 1 ×
iuuenta, ae, f Jugend 3 ×
canities, ei, f weiße, graue Farbe; Weißhaarigkeit 1 ×
retorquēre zurückdrehen, verdrehen 1 ×
religare zurückbinden, anbinden 1 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 1 ×
comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 2 ×

39 1 augurium, i, n Vogelschau, Weissagung 1 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 4 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 3 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 3 ×
primordium, i, n Ursprung, Anfang 1 ×

2 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 3 ×
ligare binden, festbinden 1 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten 1 ×
attollere emporheben, aufrichten 1 ×
insurgere sich erheben, aufstehen 1 ×
euoluere auswickeln, entwickeln; verdrängen 1 ×
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respicere zurückschauen; bedenken; angehen 2 ×
regnator, ris, m Herrscher, Gebieter 1 ×

40 1 nobilitare bekanntmachen, feiern 1 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 3 ×

2 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 1 ×
inuehere einführen 1 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 2 ×

3 penetralis, e innerer, inwendig 1 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 1 ×
dignari würdigen 1 ×
donec solange; bis 8 ×
conuersatio, onis, f Verkehr, Umgang 1 ×

4 mox bald, darauf 10 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 2 ×
abluere abspülen, abwaschen 1 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich 2 ×

41 1 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 4 ×
penitus im Innersten, tief 2 ×
passim allenthalben, überall 2 ×
concupiscere erwünschen, begehren 2 ×

2 inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 1 ×
42 1 iuxta daneben; danach 5 ×

degenerare entarten 2 ×
quatenus wie weit; wie lange 2 ×

2 externus, a, um auswärtig, ausländisch 1 ×
43 1 retro rückwärts, zurück 1 ×

alienigena, ae, m ausländisch, fremd 1 ×
2 campester, tris, tre ländlich, auf dem Feld 1 ×

insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 1 ×
dirimere trennen, unterbrechen 1 ×
scindere zerreißen, zerteilen 1 ×
ultra jenseits 5 ×
diffundere verstreuen, ausbreiten 1 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 3 ×

3 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 1 ×
interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 1 ×
peregrinus, a, um fremd, ausländisch 1 ×

4 enumerare ausrechnen; aufzählen 1 ×
trux wild, grimmig, trotzig 2 ×
feritas, atis, f Wildheit 2 ×
lenocinari schmeicheln; zu Hilfe kommen, fördern 1 ×
ting(u)ere benetzen, befeuchten 1 ×
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formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 4 ×
feralis, e Toten, Leichen- 1 ×
infernus, a, um unterer, unterirdisch 1 ×
protinus vorwärts, weiter; beständig; sofort 1 ×

44 1 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 4 ×
rotundus, a, um rund 1 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 3 ×

2 prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 1 ×
appulsus, ūs, m das Antreiben, Herantreiben 1 ×
mutabilis, e wandelbar, wechselhaft 1 ×
illinc von dort 1 ×
remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 1 ×
imperitare befehligen 1 ×
exceptio, onis, f Ausnahme, Einschränkung, Klausel 1 ×

3 precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt 1 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 2 ×
incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 1 ×
porro vorwärts, weiter 2 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen 1 ×
enimuero allerdings, wirklich 1 ×

45 1 immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 1 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 1 ×
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 1 ×
edurare fortdauern 1 ×
hebetare abstumpfen 1 ×
insuper oben darauf; überdies 5 ×
emergere auftauchen, emporkommen 1 ×
radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl 2 ×
persuasio, onis, f Überzeugung 1 ×

2 alluere anspülen 1 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 3 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 4 ×
aper, pri, m Eber 1 ×
gestare tragen 4 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×

3 fustis, is, m Knüttel, Prügel, Stock 1 ×
4 scrutari durchsuchen, durchstöbern 2 ×

sucinum, i, n Bernstein 2 ×
glaesum, i, n Bernstein 1 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 3 ×
eiectamentum, i, n Auswurf 1 ×
donec solange; bis 8 ×
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rudis, e roh, ungebildet 1 ×
informis, e formlos, hässlich 3 ×

5 sucus, i, m Saft 1 ×
terrenus, a, um irden; irdisch 1 ×
interlucēre hervorscheinen 1 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 1 ×
(h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1 ×
mox bald, darauf 10 ×
durescere sich verhärten 1 ×
fecundus, a, um fruchtbar 2 ×
tus, turis, n Weihrauch 1 ×
balsamum, i, n Balsamstaude, Balsamsaft 1 ×
sudare schwitzen 1 ×
radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl 2 ×
liquēre flüssig sein; klar, deutlich sein 1 ×
exundare überfluten, überströmen 1 ×
sucinum, i, n Bernstein 2 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 1 ×
taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 1 ×
pinguis, e fett, feist 1 ×
olēre riechen 1 ×
pix, cis, f Pech, Teer 1 ×
resina, ae, f Harz 1 ×
lentescere zäh, klebrig werden; nachlassen 1 ×

6 continuare fortführen, fortsetzen 2 ×
degenerare entarten 2 ×

46 1 a(d)scribere bei, zuschreiben 1 ×
domicilium, i, n Wohnsitz 1 ×
torpor, ris, m Erstarrung, Lähmung 1 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 2 ×

2 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 1 ×
pererrare durchirren, durchstreifen 1 ×
gestare tragen 4 ×
pernicitas, atis, f Flinkheit 1 ×
plaustrum, i, n Last; Frachtwagen 1 ×

3 feritas, atis, f Wildheit 2 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 4 ×
asperare rauh machen, schärfen 1 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 2 ×
passim allenthalben, überall 2 ×
suffugium, i, n Zuflucht(sort) 2 ×
nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 2 ×
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receptaculum, i, n Behältnis; Schlupfwinkel 2 ×
ingemere (be) seufzen, sich abarbeiten 1 ×
illaborare sich bei etw. abmühen 1 ×
fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 2 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 4 ×
incompertus, a, um unbekannt, unerforscht 1 ×
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Nach Häufigkeit

10 × mox bald, darauf Agr.: 14 ×; dial.: 5 ×;
hist.: 108 ×; ann.:
157 ×

8 × donec solange; bis Agr.: 4 ×; dial.: 2 ×;
hist.: 60 ×; ann.: 64 ×

6 × framea, ae, f kurzer Eisenspieß
separare trennen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 7 ×
5 × insuper oben darauf; überdies Agr.: 4 ×; hist.: 13 ×;

ann.: 9 ×
iuxta daneben; danach Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 22 ×; ann.: 33 ×
prout je nachdem Agr.: 3 ×; dial.: 2 ×;

hist.: 10 ×; ann.: 4 ×
ultra jenseits Agr.: 8 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 31 ×; ann.: 43 ×
4 × artus, ūs, m Gelenk, Glied Agr.: 2 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 8 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge dial.: 3 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 8 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant Agr.: 4 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu Agr.: 7 ×; hist.: 29 ×;

ann.: 18 ×
gestare tragen Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 5 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen hist.: 11 ×; ann.: 28 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus hist.: 7 ×; ann.: 13 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name dial.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 29 ×
3 × ambire herumgehen; sich bewerben Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 8 ×
assignare zuteilen, zuweisen dial.: 3 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 1 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch Agr.: 4 ×; hist.: 12 ×;

ann.: 53 ×
crinis, is, m Haar Agr.: 2 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
effundere ausgießen, ausschütten hist.: 19 ×; ann.: 25 ×
flexus, ūs, m Biegung, Krümmung hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
informis, e formlos, hässlich dial.: 2 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
iuuenta, ae, f Jugend Agr.: 1 ×; hist.: 14 ×;

ann.: 31 ×
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obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;
hist.: 23 ×; ann.: 30 ×

penes bei, zu Agr.: 1 ×; hist.: 17 ×;
ann.: 14 ×

perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße Agr.: 1 ×; hist.: 12 ×;
ann.: 36 ×

reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht dial.: 3 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 7 ×

ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie hist.: 5 ×; ann.: 5 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,

genügen
Agr.: 1 ×; dial.: 6 ×;
hist.: 14 ×; ann.: 16 ×

transigere durchstoßen; zubringen, durchführen Agr.: 3 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 10 ×

uelocitas, atis, f Geschwindigkeit hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken Agr.: 7 ×; dial.: 5 ×;

hist.: 30 ×; ann.: 25 ×
2 × aduehere herbeibringen, herbeifahren Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 7 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht Agr.: 3 ×; hist.: 15 ×;

ann.: 14 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen Agr.: 1 ×; hist.: 6 ×;

ann.: 3 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 6 ×
citus, a, um schnell, rasch Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
comere zusammenfügen, ordnen, frisieren ann.: 2 ×
commigrare hinwandern
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann dial.: 1 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 7 ×
computare zusammenrechnen, berechnen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
concupiscere erwünschen, begehren Agr.: 2 ×; dial.: 3 ×;

hist.: 7 ×; ann.: 3 ×
conditor, ris, m Gründer, Verfasser hist.: 5 ×; ann.: 3 ×
continuare fortführen, fortsetzen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 12 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken hist.: 15 ×; ann.: 15 ×
cuneus, i, m Keil Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 5 ×
degenerare entarten dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 5 ×
delegare zuweisen, auftragen Agr.: 1 ×; dial.: 2 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung hist.: 3 ×; ann.: 8 ×
diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch dial.: 1 ×; hist.: 6 ×;

ann.: 1 ×
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eualescere erstarken; vermögen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
exsoluere loslösen; bezahlen dial.: 1 ×; hist.: 13 ×;

ann.: 28 ×
extendere ausdehnen, ausstrecken hist.: 1 ×
fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
fecundus, a, um fruchtbar Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 6 ×; ann.: 6 ×
feritas, atis, f Wildheit hist.: 1 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
frugifer, a, um fruchttragend, fruchtbar hist.: 1 ×
ignominiosus, a, um schimpflich hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
illic dort hist.: 31 ×; ann.: 36 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 12 ×
impar ungleich, ungerade hist.: 9 ×; ann.: 18 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend hist.: 4 ×; ann.: 9 ×
implēre anfüllen Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;

hist.: 8 ×; ann.: 14 ×
impune ungestraft dial.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 14 ×
inchoare anfangen, beginnen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 11 ×; ann.: 3 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen hist.: 8 ×; ann.: 20 ×
nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
obstare hinderlich sein, hindern hist.: 10 ×; ann.: 7 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 17 ×
passim allenthalben, überall Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×;

ann.: 17 ×
penitus im Innersten, tief Agr.: 3 ×; dial.: 3 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 10 ×
porro vorwärts, weiter Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;

ann.: 4 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen dial.: 2 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 12 ×
quatenus wie weit; wie lange dial.: 2 ×; ann.: 1 ×
radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl ann.: 1 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub hist.: 7 ×; ann.: 4 ×
receptaculum, i, n Behältnis; Schlupfwinkel ann.: 2 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen dial.: 1 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 5 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 7 ×; ann.: 9 ×
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subitus, a, um plötzlich, unvermutet Agr.: 3 ×; hist.: 12 ×;
ann.: 10 ×

sucinum, i, n Bernstein
suffugium, i, n Zuflucht(sort) ann.: 4 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze Agr.: 5 ×; dial.: 3 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 6 ×
trux wild, grimmig, trotzig hist.: 9 ×; ann.: 12 ×
uariare (ab) wechseln, verändern dial.: 1 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen hist.: 6 ×; ann.: 4 ×
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Alphabetisch

1 abluere abspülen, abwaschen 1 ×: 40, 4
2 abscidere abschneiden, abhauen 1 ×: 19, 1
3 abscondere verbergen, verstecken 1 ×: 12, 1
4 absumere verbrauchen, verzehren 1 ×: 11, 1
5 acquirere erwerben 1 ×: 14, 3
6 admouēre heranbewegen, heranbringen 1 ×: 45, 5
7 a(d)scribere bei, zuschreiben 1 ×: 46, 1
8 aduehere herbeibringen, herbeifahren 2 ×: 2, 1; 9, 1
9 adulterium, i, n Ehebruch 1 ×: 19, 1

10 aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 2 ×: 13, 2; 32
11 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 2 ×: 3, 1; 37, 5
12 affectatio, onis, f das Streben, Trachten 1 ×: 28, 4
13 affectio, onis, f Verfassung, Beziehung, Eindruck 1 ×: 5, 3
14 affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 1 ×: 22, 2
15 aggregare beigesellen 1 ×: 13, 2
16 agnasci hinzugeboren werden, nach dem Tod des

Vaters geboren werden
1 ×: 19, 2

17 alea, ae, f Würfel(spiel), Glücksspiel 1 ×: 24, 2
18 alienigena, ae, m ausländisch, fremd 1 ×: 43, 1
19 alligare anbinden, festbinden 1 ×: 24, 2
20 alluere anspülen 1 ×: 45, 2
21 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 1 ×: 32
22 ambire herumgehen; sich bewerben 3 ×: 1, 1; 18, 1; 34, 1
23 ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 1 ×: 28, 4
24 amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 1 ×: 17, 2
25 amputare wegschneiden, kappen 1 ×: 10, 1
26 ancilla, ae, f Magd 1 ×: 20, 1
27 animare beseelen, beleben 1 ×: 29, 2
28 annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×: 2, 2
29 aper, pri, m Eber 1 ×: 45, 2
30 apparare beschaffen, bereiten, betreiben 1 ×: 21, 2
31 appellatio, onis, f Ansprache; Aussprache; Benennung 1 ×: 2, 2
32 appulsus, ūs, m das Antreiben, Herantreiben 1 ×: 44, 2
33 arcanus, a, um geheim, heimlich 2 ×: 18, 2; 40, 4
34 artus, a, um eng, straff, fest 1 ×: 20, 3
35 artus, ūs, m Gelenk, Glied 4 ×: 17, 1; 20, 1; 30, 2; 46, 3
36 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 1 ×: 26, 3
37 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 1 ×: 22, 2
38 asperare rauh machen, schärfen 1 ×: 46, 3
39 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 1 ×: 3, 1
40 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 1 ×: 11, 2
41 assignare zuteilen, zuweisen 3 ×: 2, 2; 13, 2; 14, 1
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42 assimulare ähnlich machen 1 ×: 9, 2
43 assuescere gewöhnen 1 ×: 4
44 astutus, a, um schlau, (hinter) listig 1 ×: 22, 3
45 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×: 29, 1
46 attollere emporheben, aufrichten 1 ×: 39, 2
47 augurari deuten, weissagen 1 ×: 3, 1
48 augurium, i, n Vogelschau, Weissagung 1 ×: 39, 1
49 auspicatus, a, um günstig, glücklich begonnen 1 ×: 11, 1
50 auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 1 ×: 20, 3
51 balsamum, i, n Balsamstaude, Balsamsaft 1 ×: 45, 5
52 barba, ae, f Bart 1 ×: 31, 1
53 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 3 ×: 18, 1; 39, 1; 45, 4
54 barritus, i, m Schlachtgesang, Schlachtgeschrei 1 ×: 3, 1
55 bellator, ris, m Krieger; kriegerisch 1 ×: 14, 2
56 bigatus, a, um mit dem Bild eines Zweigespanns geprägt 1 ×: 5, 3
57 blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 1 ×: 23
58 caementum, i, n Mauerstein 1 ×: 16, 2
59 caenum, i, n Kot, Schlamm, Unrat 1 ×: 12, 1
60 caeruleus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau 1 ×: 4
61 caespes, itis, m Rasen 1 ×: 27, 1
62 campester, tris, tre ländlich, auf dem Feld 1 ×: 43, 2
63 canities, ei, f weiße, graue Farbe; Weißhaarigkeit 1 ×: 38, 2
64 captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 1 ×: 8, 1
65 cassis, idis, f Helm 1 ×: 6, 1
66 citra diesseits 1 ×: 16, 2
67 citus, a, um schnell, rasch 2 ×: 27, 1; 30, 3
68 clarescere hell erglänzen, ertönen 1 ×: 14, 2
69 claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 1 ×: 34, 2
70 clemens mild, gnädig 1 ×: 1, 2
71 cohaerēre zusammenhängen, zusammenhalten 1 ×: 16, 1
72 coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 1 ×: 24, 1
73 collatio, onis, f Beisteuern, Beitrag; Vergleichung 1 ×: 29, 1
74 coma, ae, f Haar 1 ×: 4
75 comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 2 ×: 18, 2; 38, 2
76 comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 4 ×: 13, 2, . 3; 14, 1, . 2
77 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 4 ×: 5, 3; 17, 1; 24, 2; 41, 1
78 commigrare hinwandern 2 ×: 27, 2; 28, 3
79 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 2 ×: 6, 1; 8, 1
80 computare zusammenrechnen, berechnen 2 ×: 11, 1; 37, 2
81 concentus, ūs, m Einklang, Harmonie 1 ×: 3, 1
82 concrescere zusammenwachsen, verkleben 1 ×: 23
83 concupiscere erwünschen, begehren 2 ×: 23; 41, 1
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84 condicere verabreden, bestimmen 1 ×: 11, 1
85 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 2 ×: 2, 2; 28, 4
86 conectere verknüpfen, verbinden 1 ×: 16, 1
87 confinium, i, n Grenze, Grenzscheide 1 ×: 3, 2
88 conglobatio, onis, f Zusammenballung, Zusammenrottung 1 ×: 7, 2
89 coniugalis, e ehelich 1 ×: 18, 2
90 consultatio, onis, f Beratung 1 ×: 10, 1
91 contemptor, ris, m Verächter 1 ×: 31, 3
92 conterminus, a, um angrenzend, benachbart 1 ×: 36, 2
93 continuare fortführen, fortsetzen 2 ×: 22, 1; 45, 6
94 conuersatio, onis, f Verkehr, Umgang 1 ×: 40, 3
95 conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 1 ×: 22, 1
96 conuictus, ūs, m Zusammenleben, Umgang 1 ×: 21, 2
97 cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 1 ×: 12, 1
98 crinis, is, m Haar 3 ×: 19, 1; 31, 1; 38, 2
99 cruentus, a, um blutig 1 ×: 14, 2

100 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×: 26, 2; 28, 2; 45, 2
101 cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 2 ×: 11, 1; 30, 3
102 cuneus, i, m Keil 2 ×: 6, 4; 7, 2
103 custodire bewachen, bewahren 1 ×: 28, 4
104 decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein

Geschäft) kurz abmachen
1 ×: 10, 1

105 decor, ris, m Anmut, Liebreiz 1 ×: 24, 1
106 definire abgrenzen, begrenzen, bestimmen 1 ×: 6, 3
107 defodere vergraben, verbergen 1 ×: 16, 3
108 defungi beendigen, erledigen; sterben 1 ×: 27, 1
109 degenerare entarten 2 ×: 42, 1; 45, 6
110 degere verbringen, verleben 1 ×: 20, 1
111 delectatio, onis, f Ergötzung, Genuss 1 ×: 16, 2
112 delegare zuweisen, auftragen 2 ×: 15, 1; 20, 1
113 demum jetzt, gerade, endlich 1 ×: 31, 1
114 denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 1 ×: 18, 3
115 describere abschreiben, darstellen, abgrenzen 1 ×: 25, 1
116 detegere aufdecken, enthüllen 1 ×: 22, 3
117 diffundere verstreuen, ausbreiten 1 ×: 43, 2
118 dignari würdigen 1 ×: 40, 3
119 dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 2 ×: 13, 2; 26, 2
120 dignoscere wahrnehmen, unterscheiden 1 ×: 20, 1
121 dirimere trennen, unterbrechen 1 ×: 43, 2
122 distinctio, onis, f Abtrennung, Unterscheidung 1 ×: 12, 1
123 diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 2 ×: 12, 1; 15, 1
124 domicilium, i, n Wohnsitz 1 ×: 46, 1
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125 donec solange; bis 8 ×: 1, 2; 20, 1; 31, 2, . 3; 35, 1; 37,
5; 40, 3; 45, 4

126 dos, tis, f Mitgift, Gabe 1 ×: 18, 2
127 dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 1 ×: 33, 1
128 dumtaxat genaugenommen, (freilich) nur 1 ×: 25, 2
129 durescere sich verhärten 1 ×: 45, 5
130 ebrietas, atis, f Trunkenheit, Rausch 1 ×: 23
131 educatio, onis, f Erziehung 1 ×: 20, 1
132 edurare fortdauern 1 ×: 45, 1
133 efficax wirksam, erfolgreich 1 ×: 8, 1
134 effundere ausgießen, ausschütten 3 ×: 1, 2; 21, 2; 30, 1
135 eiectamentum, i, n Auswurf 1 ×: 45, 4
136 emergere auftauchen, emporkommen 1 ×: 45, 1
137 eminus in Schussweite, im Fernkampf 1 ×: 6, 1
138 enimuero allerdings, wirklich 1 ×: 44, 3
139 enumerare ausrechnen; aufzählen 1 ×: 43, 4
140 epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 1 ×: 21, 2
141 erubescere sich rot färben, erröten 1 ×: 28, 4
142 eualescere erstarken; vermögen 2 ×: 2, 3; 28, 1
143 euoluere auswickeln, entwickeln; verdrängen 1 ×: 39, 2
144 exceptio, onis, f Ausnahme, Einschränkung, Klausel 1 ×: 44, 2
145 excrescere heranwachsen, aufwachsen 1 ×: 20, 1
146 excursus, ūs, m Ausflug, Auslauf, Ausfall 1 ×: 30, 3
147 exercitatio, onis, f Übung 1 ×: 24, 1
148 exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 1 ×: 31, 3
149 exsoluere loslösen; bezahlen 2 ×: 12, 2; 24, 2
150 extendere ausdehnen, ausstrecken 2 ×: 17, 2; 26, 1
151 externus, a, um auswärtig, ausländisch 1 ×: 42, 2
152 extrahere herausziehen, entreißen 1 ×: 22, 1
153 exuere ausziehen, entblößen 1 ×: 31, 1
154 exundare überfluten, überströmen 1 ×: 45, 5
155 fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 2 ×: 3, 2; 46, 3
156 facundia, ae, f Redegewandtheit 1 ×: 11, 2
157 fecundus, a, um fruchtbar 2 ×: 5, 1; 45, 5
158 fenus, oris, n Ertrag, Zins 1 ×: 26, 1
159 feralis, e Toten, Leichen- 1 ×: 43, 4
160 ferax fruchtbar 1 ×: 5, 1
161 feritas, atis, f Wildheit 2 ×: 43, 4; 46, 3
162 ferramentum, i, n (eisernes) Gerät, Werkzeug 1 ×: 30, 3
163 festinare eilen 1 ×: 20, 2
164 fibula, ae, f Spange, Klammer, Bolzen, Spannriegel 1 ×: 17, 1
165 figurare bilden, gestalten 1 ×: 9, 1
166 fimus, i, m Mist, Kot, Schmutz 1 ×: 16, 3
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167 flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 3 ×: 1, 2; 6, 2; 35, 1
168 flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 1 ×: 17, 1
169 focus, i, m Herd 1 ×: 17, 1
170 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 1 ×: 46, 2
171 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 4 ×: 6, 4; 30, 3; 39, 1; 43, 4
172 framea, ae, f kurzer Eisenspieß 6 ×: 6, 1; 11, 2; 13, 1; 14, 2; 18, 2;

24, 1
173 fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 2 ×: 10, 2; 11, 2
174 frenare zäumen, zügeln, lenken 1 ×: 18, 2
175 frugifer, a, um fruchttragend, fruchtbar 2 ×: 5, 1; 10, 1
176 fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 1 ×: 45, 1
177 fustis, is, m Knüttel, Prügel, Stock 1 ×: 45, 3
178 galea, ae, f Helm 1 ×: 6, 1
179 gestare tragen 4 ×: 7, 2; 31, 2; 45, 2; 46, 2
180 glaesum, i, n Bernstein 1 ×: 45, 4
181 globus, i, m Kugel, Klumpen 1 ×: 13, 3
182 gratiosus, a, um wohlgefällig, beliebt 1 ×: 20, 3
183 gyrus, i, m Kreis 1 ×: 6, 2
184 habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 1 ×: 6, 1
185 hebēre stumpf sein 1 ×: 15, 1
186 hebetare abstumpfen 1 ×: 45, 1
187 hinnitus, ūs, m das Wiehern 1 ×: 10, 2
188 homicidium, i, n Totschlag, Hinrichtung 1 ×: 21, 1
189 honorare ehren 1 ×: 11, 2
190 hordeum, i, n Gerste 1 ×: 23
191 hortamen, inis, n Ermunterung 1 ×: 7, 2
192 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 1 ×: 9, 1
193 iactatio, onis, f das Schwanken; Prahlerei 1 ×: 6, 1
194 iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 1 ×: 24, 2
195 ignominiosus, a, um schimpflich 2 ×: 6, 4; 31, 2
196 illaborare sich bei etw. abmühen 1 ×: 46, 3
197 illacessitus, a, um ungereizt, unangefochten 1 ×: 36, 1
198 illecebra, ae, f Verlockung 1 ×: 19, 1
199 illic dort 2 ×: 18, 1; 19, 1
200 illinc von dort 1 ×: 44, 2
201 illinere aufstreichen, aufschmieren 1 ×: 16, 2
202 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 2 ×: 12, 1; 31, 1
203 imitatio, onis, f Nachahmung 1 ×: 38, 2
204 immigrare einziehen 1 ×: 33, 1
205 immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 1 ×: 45, 1
206 impar ungleich, ungerade 2 ×: 25, 2; 31, 3
207 impatiens ungeduldig, nicht ertragend 2 ×: 5, 1; 8, 1
208 imperitare befehligen 1 ×: 44, 2
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209 implacabilis, e unversöhnlich 1 ×: 21, 1
210 implēre anfüllen 2 ×: 11, 1; 35, 1
211 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 1 ×: 45, 5
212 impotentia, ae, f Ohnmacht; Zügellosigkeit 1 ×: 35, 2
213 improcerus, a, um von kleinem Wuchs, unansehnlich 1 ×: 5, 1
214 impune ungestraft 2 ×: 25, 1; 37, 4
215 imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 1 ×: 21, 2
216 inaccessus, a, um unzugänglich 1 ×: 1, 2
217 incalescere erhitzt werden, erglühen 1 ×: 22, 2
218 inchoare anfangen, beginnen 2 ×: 11, 1; 30, 1
219 incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 1 ×: 7, 2
220 inclinare hinneigen, niederbeugen 1 ×: 8, 1
221 inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 1 ×: 41, 2
222 incompertus, a, um unbekannt, unerforscht 1 ×: 46, 3
223 incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 1 ×: 14, 2
224 incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 1 ×: 44, 3
225 indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 1 ×: 2, 1
226 inedia, ae, f Fasten, Hungern 1 ×: 4
227 inexhaustus, a, um unerschöpft, unerschöpflich 1 ×: 20, 2
228 infamis, e berüchtigt, verrufen 2 ×: 12, 1; 14, 1
229 infernus, a, um unterer, unterirdisch 1 ×: 43, 4
230 inficere vermischen, benetzen, färben 1 ×: 4
231 informis, e formlos, hässlich 3 ×: 2, 1; 16, 2; 45, 4
232 infra unten, unterhalb 1 ×: 37, 3
233 ingemere (be) seufzen, sich abarbeiten 1 ×: 46, 3
234 iniungere anfügen, zufügen 1 ×: 25, 1
235 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 1 ×: 38, 2
236 inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 1 ×: 16, 1
237 insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 1 ×: 43, 2
238 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 4 ×: 29, 1; 38, 2; 44, 1; 45, 2
239 insuper oben darauf; überdies 5 ×: 12, 1; 16, 3; 31, 2; 34, 1; 45, 1
240 insurgere sich erheben, aufstehen 1 ×: 39, 2
241 intectus, a, um unbedeckt 1 ×: 17, 1
242 interlucēre hervorscheinen 1 ×: 45, 5
243 interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 1 ×: 43, 3
244 intumescere anschwellen 1 ×: 3, 2
245 inuehere einführen 1 ×: 40, 2
246 inuicem abwechselnd; gegenseitig 1 ×: 22, 2
247 inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 1 ×: 18, 3
248 irritatio, onis, f Erregung, Reizung 1 ×: 19, 1
249 iussus, ūs, m Befehl 1 ×: 7, 1
250 iuuenta, ae, f Jugend 3 ×: 13, 1; 20, 2; 38, 2
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251 iuxta daneben; danach 5 ×: 17, 1; 21, 1; 30, 3; 33, 1; 42, 1
252 labare wanken, schwanken 1 ×: 8, 1
253 lac, lactis, n Milch 1 ×: 23
254 lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 1 ×: 27, 1
255 lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 1 ×: 6, 1
256 laqueus, i, m Schlinge 1 ×: 6, 4
257 lasciuire mutwillig sein, hüpfen 1 ×: 44, 3
258 laudator, ris, m Lobredner 1 ×: 7, 2
259 lenocinari schmeicheln; zu Hilfe kommen, fördern 1 ×: 43, 4
260 lentescere zäh, klebrig werden; nachlassen 1 ×: 45, 5
261 liburn(ic)a, ae, f Liburneryacht 1 ×: 9, 1
262 ligare binden, festbinden 1 ×: 39, 2
263 lineamentum, i, n Linie; Umriss, Skizze 1 ×: 16, 2
264 lineus, a, um aus Leinen, Flachs 1 ×: 17, 2
265 liquēre flüssig sein; klar, deutlich sein 1 ×: 45, 5
266 litare (glücklich) opfern, besänftigen 1 ×: 9, 1
267 lucrari gewinnen, profitieren; erlangen 1 ×: 24, 2
268 ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 1 ×: 24, 1
269 lusus, ūs, m Spiel, Scherz 1 ×: 32
270 macula, ae, f Fleck, Mal; Lücke, Masche 1 ×: 17, 1
271 manica, ae, f Handfessel; langer Ärmel 1 ×: 17, 2
272 mansuescere zähmen 1 ×: 31, 3
273 marcēre schlaff, matt, träge sein 1 ×: 36, 1
274 meatus, ūs, m Gang, Lauf, Bahn 1 ×: 1, 2
275 minax herausragend, drohend 1 ×: 30, 2
276 missilis, e werfbar, Wurf- 1 ×: 6, 1
277 monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 1 ×: 10, 2
278 monstrator, ris, m Zeiger, Unterweiser 1 ×: 21, 2
279 mox bald, darauf 10 ×: 2, 3; 10, 1; 11, 2; 13, 1; 26, 2;

29, 3; 34, 2; 37, 4; 40, 4; 45, 5
280 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 1 ×: 14, 3
281 murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 1 ×: 3, 1
282 mutabilis, e wandelbar, wechselhaft 1 ×: 44, 2
283 nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 2 ×: 20, 3; 46, 3
284 nobilitare bekanntmachen, feiern 1 ×: 40, 1
285 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 1 ×: 10, 1
286 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 1 ×: 40, 2
287 numerosus, a, um zahlreich 1 ×: 19, 1
288 nuptiae, arum, f Hochzeit 1 ×: 18, 1
289 nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 1 ×: 18, 3
290 nutrire nähren, aufziehen 1 ×: 36, 1
291 nutrix, icis, f Säugerin, Amme 1 ×: 20, 1
292 obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten 1 ×: 8, 1
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293 oblectatio, onis, f Ergötzung, Genuss 1 ×: 33, 1
294 obliquare schräg lenken, seitwärts beugen 1 ×: 38, 2
295 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 3 ×: 29, 2; 40, 1; 44, 1
296 obseruatio, onis, f Wahrnehmung, Beobachtung 1 ×: 10, 3
297 obstare hinderlich sein, hindern 2 ×: 28, 1; 34, 2
298 obtendere vorspannen, verhüllen 1 ×: 35, 1
299 olēre riechen 1 ×: 45, 5
300 operosus, a, um tätig, arbeitsam; mühsam 1 ×: 27, 1
301 orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 1 ×: 20, 3
302 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 1 ×: 45, 1
303 paluster, tris, tre sumpfig 1 ×: 30, 1
304 pariter auf gleiche Weise, ebenso 2 ×: 19, 1; 46, 3
305 passim allenthalben, überall 2 ×: 41, 1; 46, 3
306 patescere sich öffnen 1 ×: 30, 1
307 patruus, i, m Onkel 1 ×: 20, 3
308 penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 4 ×: 15, 1; 25, 1; 32; 46, 3
309 penes bei, zu 3 ×: 6, 3; 11, 1; 31, 3
310 penetralis, e innerer, inwendig 1 ×: 40, 3
311 penitus im Innersten, tief 2 ×: 33, 1; 41, 1
312 percellere niederwerfen, niederschmettern 1 ×: 37, 4
313 peregrinus, a, um fremd, ausländisch 1 ×: 43, 3
314 pererrare durchirren, durchstreifen 1 ×: 46, 2
315 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 3 ×: 5, 3; 26, 4; 34, 1
316 permutare umkehren, wechseln, vertauschen 1 ×: 28, 1
317 permutatio, onis, f Vertauschung, Umtausch 1 ×: 5, 3
318 pernicitas, atis, f Flinkheit 1 ×: 46, 2
319 persuasio, onis, f Überzeugung 1 ×: 45, 1
320 peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 1 ×: 24, 2
321 phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 1 ×: 15, 2
322 pinguis, e fett, feist 1 ×: 45, 5
323 pix, cis, f Pech, Teer 1 ×: 45, 5
324 plaga, ae, f I. Schlag, Hieb, Stoß II. Raum, Fläche, Him

melsstrich; starkes Netz, Strick
1 ×: 7, 2

325 plaustrum, i, n Last; Frachtwagen 1 ×: 46, 2
326 pomarium, i, n Obstgarten, Obstkammer 1 ×: 26, 3
327 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 1 ×: 23
328 porro vorwärts, weiter 2 ×: 2, 1; 44, 3
329 potare trinken 1 ×: 22, 1
330 potus, ūs, m Trinken, Trank 1 ×: 23
331 praecellere hervorragen 1 ×: 32
332 praeiudicium, i, n entscheidendes Beispiel, Präzedenzfall 1 ×: 10, 3
333 praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 1 ×: 10, 2
334 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 1 ×: 43, 3
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335 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 1 ×: 34, 1
336 praetractare vorher erwägen 1 ×: 11, 1
337 pratum, i, n Wiese 1 ×: 26, 3
338 precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt 1 ×: 44, 3
339 pridem ehemals, vordem 1 ×: 13, 2
340 primordium, i, n Ursprung, Anfang 1 ×: 39, 1
341 probrosus, a, um schimpflich, schändlich 1 ×: 14, 1
342 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 2 ×: 10, 2; 46, 1
343 proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit 1 ×: 20, 2
344 prodigus, a, um verschwenderisch 1 ×: 31, 3
345 proditor, ris, m Verräter 1 ×: 12, 1
346 proeliari kämpfen, fechten 1 ×: 6, 3
347 profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, bei

nahe beenden
1 ×: 13, 3

348 prolabi herabgleiten, hineingeraten 1 ×: 39, 2
349 promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 1 ×: 29, 3
350 propinquitas, atis, f Nähe 1 ×: 7, 2
351 propitius, a, um geneigt, günstig, gnädig 1 ×: 5, 2
352 prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 1 ×: 44, 2
353 protinus vorwärts, weiter; beständig; sofort 1 ×: 43, 4
354 prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 1 ×: 8, 2
355 prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 1 ×: 35, 2
356 prout je nachdem 5 ×: 3, 1; 6, 1; 11, 2; 31, 3; 32
357 pubertas, atis, f Geschlechtsreife, Mannbarkeit, Zeugungskraft 1 ×: 20, 2
358 publicanus, i, m Staatspächter 1 ×: 29, 1
359 pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 1 ×: 19, 1
360 purpura, ae, f Purpurschnecke, Purpurfarbe, Purpurwolle 1 ×: 17, 2
361 quaesere = quaerere 1 ×: 33, 2
362 quantulus, a, um wie klein, wie wenig 1 ×: 28, 1
363 quatenus wie weit; wie lange 2 ×: 27, 2; 42, 1
364 quippe allerdings, freilich 1 ×: 37, 3
365 quotiens wie oft? so oft 1 ×: 15, 1
366 radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl 2 ×: 45, 1, . 5
367 raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 2 ×: 14, 3; 35, 2
368 rarescere locker werden, auseinandertreten 1 ×: 30, 1
369 receptaculum, i, n Behältnis; Schlupfwinkel 2 ×: 16, 3; 46, 3
370 reconciliare wiederherstellen, wieder versöhnen 1 ×: 22, 2
371 refellere widerlegen, beseitigen 1 ×: 3, 3
372 regnator, ris, m Herrscher, Gebieter 1 ×: 39, 2
373 relatus, ūs, m Vorbringen, Vortrag 1 ×: 3, 1
374 religare zurückbinden, anbinden 1 ×: 38, 2
375 remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 1 ×: 44, 2
376 repercutere zurückschlagen; widerscheinen, widerspiegeln 1 ×: 3, 1
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377 resina, ae, f Harz 1 ×: 45, 5
378 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 2 ×: 12, 1; 39, 2
379 retorquēre zurückdrehen, verdrehen 1 ×: 38, 2
380 retractare noch einmal vornehmen, bearbeiten 1 ×: 22, 3
381 retro rückwärts, zurück 1 ×: 43, 1
382 reuelare enthüllen, entdecken 1 ×: 31, 1
383 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 3 ×: 9, 2; 29, 2; 39, 2
384 reuerēri scheuen, fürchten 1 ×: 34, 2
385 rigare bewässern, eine Flüssigkeit leiten 1 ×: 26, 3
386 rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost 1 ×: 16, 3
387 ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 3 ×: 27, 2; 39, 1; 45, 2
388 rixa, ae, f Zank, Streit 1 ×: 22, 1
389 rogus, i, m Scheiterhaufen 1 ×: 27, 1
390 rotundus, a, um rund 1 ×: 44, 1
391 rudis, e roh, ungebildet 1 ×: 45, 4
392 rutilus, a, um rötlich, gelbrot 1 ×: 4
393 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 1 ×: 14, 1
394 sacrificare opfern 1 ×: 9, 1
395 saepire umzäunen, umgeben 1 ×: 19, 1
396 sagulum, i, n kurzer Mantel, Soldatenmantel 1 ×: 6, 1
397 sagum Soldatenmantel, kurzer Mantel aus grober

Wolle
1 ×: 17, 1

398 satisfactio, onis, f Genugtuung, Entschuldigung 1 ×: 21, 1
399 scindere zerreißen, zerteilen 1 ×: 43, 2
400 scrutari durchsuchen, durchstöbern 2 ×: 5, 2; 45, 4
401 sectari (ver) folgen 1 ×: 13, 2
402 seges, etis, f Saat 1 ×: 26, 3
403 separare trennen 6 ×: 1, 1; 20, 1; 22, 1; 26, 3; 28, 4;

38, 2
404 septemtrio, nis, m (meist pl.) Großer Bär (Sternbild); Norden 1 ×: 35, 1
405 septemtrionalis, e nördlich 1 ×: 1, 2
406 serius, a, um ernsthaft, ernstlich 1 ×: 24, 2
407 serratus, a, um sägeförmig, gezackt 1 ×: 5, 3
408 signare bezeichnen 1 ×: 28, 2
409 sinuare krümmen, beugen 1 ×: 35, 1
410 sobrius, a, um nüchtern 1 ×: 24, 2
411 sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 1 ×: 30, 2
412 specus, ūs, m Höhle, Grotte 1 ×: 16, 3
413 spina, ae, f Dorn; Rückenmark 1 ×: 17, 1
414 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 1 ×: 31, 1
415 squalor, ris, m Unsauberkeit, Schmutz 1 ×: 31, 1
416 strues, is, f Haufen; Opfergebäck 1 ×: 27, 1
417 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 2 ×: 11, 1; 44, 3
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418 substringere zusammenbinden, heraufbinden 1 ×: 38, 2
419 subterraneus, a, um unterirdisch, unter der Erde 1 ×: 16, 3
420 successio, onis, f Nachfolge, Erbfolge 1 ×: 32
421 successor, ris, m Nachfolger 1 ×: 20, 3
422 sucinum, i, n Bernstein 2 ×: 45, 4, . 5
423 sucus, i, m Saft 1 ×: 45, 5
424 sudare schwitzen 1 ×: 45, 5
425 sudor, ris, m Schweiß 1 ×: 14, 3
426 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,

genügen
3 ×: 13, 1; 32; 43, 2

427 suffugium, i, n Zuflucht(sort) 2 ×: 16, 3; 46, 3
428 suggerere beifügen, nachfolgen lassen; darreichen,

gewähren
1 ×: 23

429 summittere herablassen, senken 1 ×: 31, 1
430 surculus, i, m Zweig, Reis, Setzling 1 ×: 10, 1
431 taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 1 ×: 45, 5
432 teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 1 ×: 17, 1
433 tegula, ae, f Dachziegel 1 ×: 16, 2
434 terminus, i, m Grenzmark, Grenze 2 ×: 29, 2; 32
435 terrenus, a, um irden; irdisch 1 ×: 45, 5
436 testamentum, i, n Testament 1 ×: 20, 3
437 ting(u)ere benetzen, befeuchten 1 ×: 43, 4
438 torpēre gelähmt, starr sein 1 ×: 14, 2
439 torpor, ris, m Erstarrung, Lähmung 1 ×: 46, 1
440 totidem ebensoviele; ebensooft 1 ×: 26, 4
441 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 3 ×: 15, 1; 19, 2; 22, 1
442 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×: 27, 1
443 trux wild, grimmig, trotzig 2 ×: 4; 43, 4
444 turma, ae, f Abteilung, Schar 1 ×: 7, 2
445 tus, turis, n Weihrauch 1 ×: 45, 5
446 uagitus, ūs, m das Wimmern kleiner Kinder 1 ×: 7, 2
447 uallare verschanzen, schützen 1 ×: 30, 2
448 uariare (ab) wechseln, verändern 2 ×: 6, 2; 17, 2
449 uber, ris, n Euter; Fruchtbarkeit 1 ×: 20, 1
450 ubertas, atis, f Fruchtbarkeit, Fülle 1 ×: 26, 3
451 uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 2 ×: 40, 2, . 4
452 uelamen, inis, n Hülle, Gewand 1 ×: 17, 1
453 uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 3 ×: 6, 2, . 3; 30, 3
454 uena, ae, f Ader 1 ×: 5, 2
455 uenatus, ūs, m Jagd 1 ×: 15, 1
456 ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 1 ×: 40, 3
457 uentosus, a, um windig 1 ×: 5, 1
458 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 1 ×: 19, 1
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459 uibrare schwingen, schütteln, zucken 1 ×: 6, 1
460 uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 1 ×: 30, 2
461 uilitas, atis, f geringer Preis, Billigkeit, Wertlosigkeit 1 ×: 5, 3
462 uinolentus, a, um betrunken, trunksüchtig 1 ×: 22, 1
463 uiritim Mann für Mann, einzeln 1 ×: 15, 2
464 uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 1 ×: 31, 3
465 ultra jenseits 5 ×: 2, 1; 19, 2; 29, 2; 30, 1; 43, 2
466 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 3 ×: 14, 2; 15, 2; 28, 4
467 ululatus, ūs, m Geheul, Geschrei 1 ×: 7, 2
468 umidus, a, um feucht, nass 1 ×: 5, 1
469 (h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1 ×: 45, 5
470 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 4 ×: 2, 3; 6, 1; 26, 4; 34, 1
471 uotiuus, a, um gelobt, geweiht 1 ×: 31, 1
472 usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 1 ×: 31, 1
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Historien

Nach Kapiteln

Buch 1

1 1 infringere abbrechen, zerbrechen 6 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×
mox bald, darauf 108 ×
assentari beipflichten, nach dem Mund reden 1 ×
neuter, tra, um keiner von beiden 6 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 3 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×

2 auersari zurückweisen, verschmähen 4 ×
obtrectatio, onis, f Missgunst, Anfeindung 2 ×
liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid 1 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
malignitas, atis, f Bosheit 1 ×

3 inchoare anfangen, beginnen 11 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 8 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 5 ×

2 1 opimus, a, um fett 1 ×
interimere beseitigen, vernichten 1 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
permiscēre vermischen 8 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
perdomare völlig bezähmen 3 ×
cooriri sich erheben, ausbrechen 4 ×
nobilitare bekanntmachen, feiern 1 ×

2 fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 6 ×
polluere besudeln, entweihen 8 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 5 ×
adulterium, i, n Ehebruch 6 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels 1 ×

3 delator, ris, m Angeber, Denunziant 5 ×
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spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 9 ×
procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 3 ×

3 1 sterilis, e unfruchtbar 2 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 7 ×
contumax trotzig, widerspenstig 2 ×

2 monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 3 ×
praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 1 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 9 ×
approbare zustimmen, billigen 5 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×

4 2 conci(ē)re antreiben, beunruhigen 7 ×
euulgare veröffentlichen, verbreiten 1 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich 2 ×

3 usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 9 ×
licenter frei, ungezügelt 2 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
annectere anknüpfen, verbinden 4 ×
circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 5 ×
suescere = consuescere 7 ×
deterior, ius schlechter 12 ×
adedere anessen, fast aufzehren 1 ×

5 1 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 9 ×
destituere absetzen, aufgeben, verlassen 2 ×
impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb 2 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×
praeuenire zuvorkommen 10 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
insuper oben darauf; überdies 13 ×

2 senium, i, n hohes Alter, Entkräftung 3 ×
angere einengen, beklemmen, würgen 5 ×
assuefacere gewöhnen 1 ×

6 1 inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×
deterior, ius schlechter 12 ×
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 4 ×
destruere einreißen, zerstören 1 ×
cruentus, a, um blutig 7 ×
inauditus, a, um ungehört, unerhört 2 ×
indefensus, a, um unverteidigt 3 ×

2 introitus, ūs, m Eingang, Eintritt 3 ×
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trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 4 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 2 ×
insolitus, a, um ungewohnt 9 ×
claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×

7 1 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
iussus, ūs, m Befehl 12 ×
coeptare (eifrig) anfangen 10 ×

2 maculosus, a, um befleckt; gefleckt, bunt 3 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 4 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 7 ×

3 uenalis, e (ver) käuflich 4 ×
praepotens sehr mächtig 4 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×
festinare eilen 13 ×
aula, ae, f Hof 5 ×
irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn 2 ×
assuescere gewöhnen 2 ×
iuuenta, ae, f Jugend 14 ×

8 1 facundus, a, um redegewandt, beredt 1 ×
inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 3 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 2 ×

2 desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
abducere wegführen, entführen 6 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×

9 1 debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen 2 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 3 ×
infirmitas, atis, f Schwäche 3 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
donec solange; bis 60 ×

2 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
3 exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×

10 1 immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 2 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 5 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 8 ×
mox bald, darauf 108 ×
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 5 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 5 ×
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2 quotiens wie oft? so oft 7 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 4 ×
illecebra, ae, f Verlockung 3 ×

3 quippe allerdings, freilich 31 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 2 ×
ostentum, i, n Wunder, Zeichen; Scheusal 2 ×

11 1 fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
2 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
3 inchoare anfangen, beginnen 11 ×

12 1 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 5 ×

2 pridem ehemals, vordem 11 ×
adoptio, onis, f Adoption 10 ×

3 prout je nachdem 10 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 8 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
hiare klaffen, offenstehen 2 ×
credulus, a, um leichtgläubig 5 ×

13 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

uocitare nennen 2 ×
successor, ris, m Nachfolger 5 ×
scindere zerreißen, zerteilen 4 ×

2 uiduus, a, um beraubt, verwitwet 1 ×
caelebs unvermählt, ehelos 1 ×
socer, i, m Schwiegervater 3 ×

3 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×
petulans leichtfertig, ausgelassen 2 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
principalis, e hauptsächlich, vornehm; kaiserlich 6 ×
scortum, i, n Hure 2 ×
donec solange; bis 60 ×
amoliri fortschaffen, sich entledigen 3 ×
mox bald, darauf 108 ×

4 donec solange; bis 60 ×
adoptio, onis, f Adoption 10 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
aula, ae, f Hof 5 ×

14 1 quonam wohin denn? 1 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 5 ×
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praefari vorausschicken, vorhersagen 1 ×
electio, onis, f Wahl, Auswahl 4 ×

2 aestimatio, onis, f Schätzung 1 ×
deterior, ius schlechter 12 ×
adoptare annehmen, adoptieren 5 ×

15 1 apprehendere anfassen, ergreifen 1 ×
lex curiata in den Curiatskomitien beschlossenes Gesetz 1 ×
adoptare annehmen, adoptieren 5 ×
suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 1 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 7 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×
mox bald, darauf 108 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 1 ×

2 successor, ris, m Nachfolger 5 ×
postponere nachsetzen, hintansetzen 1 ×

3 stimulus, i, m Stachel, Sporn 4 ×
4 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×

imminuere vermindern, schmälern 3 ×
assentatio, onis, f Liebedienerei, Schmeichelei 1 ×

16 1 librare wägen, balancieren, schwingen 3 ×
pridem ehemals, vordem 11 ×
successor, ris, m Nachfolger 5 ×
iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
hereditas, atis, f Erbschaft 1 ×
adoptio, onis, f Adoption 10 ×

2 ultra jenseits 31 ×
adoptare annehmen, adoptieren 5 ×
tumēre geschwollen sein 4 ×
immanitas, atis, f Entsetzlichkeit 1 ×

3 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
adoptio, onis, f Adoption 10 ×

4 implēre anfüllen 8 ×
17 1 mox bald, darauf 108 ×

reuerēri scheuen, fürchten 2 ×
2 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne

auf dem Forum
4 ×

adoptio, onis, f Adoption 10 ×
nuncupare feierlich aussprechen, vortragen; benennen 1 ×
honorificus, a, um ehrenvoll 2 ×
acquirere erwerben 2 ×
exspectatio, onis, f Erwartung 2 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 4 ×
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supprimere herunterdrücken, unterdrücken 4 ×
18 1 idus, uum, f Monatsmitte, Iden 4 ×

tonitruum, i, n Donner 1 ×
fulgur, ris, n Blitz, Glanz 1 ×
ultra jenseits 31 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten 5 ×
dirimere trennen, unterbrechen 13 ×
contemptor, ris, m Verächter 2 ×

2 imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 2 ×
breuitas, atis, f Kürze 2 ×
adoptare annehmen, adoptieren 5 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 5 ×
ultra jenseits 31 ×
lenocinium, i, n Kuppelei; Lockung, Verführung 1 ×

3 maestitia, ae, f Traurigkeit 4 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 9 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×
quantulus, a, um wie klein, wie wenig 1 ×
rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost 2 ×

19 1 comptus, a, um geschmückt, gefällig, schmuck 1 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
quadriduum, i, n Zeitraum von vier Tagen 3 ×
adoptio, onis, f Adoption 10 ×

2 praetextus, ūs, m Schmuck, Zierde 1 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 3 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

electio, onis, f Wahl, Auswahl 4 ×
inconstantia, ae, f Unbeständigkeit, Veränderlichkeit 1 ×
substituere unterstellen; ersetzen 2 ×

20 1 scrutari durchsuchen, durchstöbern 7 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 5 ×
donatio, onis, f Schenkung 1 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
portio, onis, f Anteil; Verhältnis 3 ×
prodigere forttreiben; verschwenden 1 ×
rapax reißend; räuberisch 2 ×
fenus, oris, n Ertrag, Zins 1 ×

2 exactio, onis, f Eintreibung, Einnahme 2 ×
onerosus, a, um lästig, schwer 2 ×
inquietus, a, um unruhig 1 ×
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actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×
exauctorare vom Fahneneid entbinden, verabschieden, entlassen 3 ×
sector, ris, m Güteraufkäufer 1 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

3 uigil wach, munter; Subst. Wächter 4 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×

21 1 exstimulare aufstacheln 4 ×
onerosus, a, um lästig, schwer 2 ×
concupiscere erwünschen, begehren 7 ×
praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig 3 ×
trux wild, grimmig, trotzig 9 ×

2 proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
coalescere zusammenwachsen 5 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 3 ×

22 1 aula, ae, f Hof 5 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
adulterium, i, n Ehebruch 6 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 5 ×
mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe 4 ×
obseruatio, onis, f Wahrnehmung, Beobachtung 1 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu 4 ×

2 mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe 4 ×
principalis, e hauptsächlich, vornehm; kaiserlich 6 ×
coniectura, ae, f Mutmaßung, Vermutung 2 ×
senium, i, n hohes Alter, Entkräftung 3 ×
iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
computare zusammenrechnen, berechnen 2 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×

3 peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 2 ×
monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 3 ×
instinctor, ris, m Anstifter 2 ×

23 1 repere kriechen, schleichen 1 ×
pridem ehemals, vordem 11 ×
successio, onis, f Nachfolge, Erbfolge 1 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 6 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 4 ×
contubernalis, is, m Zeltgenosse, Gefährte 1 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
turbamentum, i, n Verwirrung, Aufwiegelung 1 ×

2 duritia, ae, f Härte 1 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 2 ×
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24 1 indigus, a, um bedürftig 4 ×
allicere anlocken, anziehen 6 ×
quotiens wie oft? so oft 7 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 4 ×
uiritim Mann für Mann, einzeln 1 ×

2 animosus, a, um herzhaft, mutig, leidenschaftlich 1 ×
corruptor, ris, m Verderber, Verführer 3 ×
speculator, ris, m Kundschafter, Späher 9 ×
ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 5 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 9 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 3 ×

25 1 tesserarius, i, m Paroleträger, -offizier 1 ×
speculari spähen, sich umsehen 4 ×
optio, onis, m Assistent (des Zenturio), Offizier 1 ×
pertemptare durchzucken, durch und durch ergreifen 3 ×
manipularis, is, m einfacher Soldat 2 ×

2 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
stimulare anstacheln, anspornen 5 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
desperatio, onis, f Verzicht 8 ×
totiens sooft 10 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×
desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 3 ×

26 1 inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 4 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 5 ×
idus, uum, f Monatsmitte, Iden 4 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken 7 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
sobrius, a, um nüchtern 1 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×

2 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 3 ×
peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 3 ×

27 1 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
sacrificare opfern 3 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 5 ×
exta, orum, n Eingeweide 4 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×
architectus, i, m Baumeister, Architekt 1 ×
redemptor, ris, m Unternehmer 1 ×
significatio, onis, f Bezeichnung, Anzeige, Andeutung 1 ×

2 digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang 4 ×
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praedium, i, n Landgut, Gut 1 ×
inniti stemmen, (sich) stützen 2 ×
miliarius, a, um tausend Pfund schwer, tausend Schritte lang 1 ×
speculator, ris, m Kundschafter, Späher 9 ×
consalutare laut begrüßen 3 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
festinare eilen 13 ×
mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 4 ×
totidem ebensoviele; ebensooft 4 ×
aggregare beigesellen 9 ×
miraculum, i, n Wunder 7 ×

28 0 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×
praesentia, ae, f Gegenwart 2 ×

29 1 mox bald, darauf 108 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
pertemptare durchzucken, durch und durch ergreifen 3 ×

2 alloqui ansprechen, anreden 13 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 9 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 7 ×
adoptio, onis, f Adoption 10 ×

30 1 arrogare aneignen, anmaßen 2 ×
relatus, ūs, m Vorbringen, Vortrag 1 ×
comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich 1 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 4 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×
comissatio, onis, f Saufgelage, betrunkener Umzug 2 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 4 ×
penes bei, zu 17 ×

2 illaesus, a, um unverletzt 2 ×
destituere absetzen, aufgeben, verlassen 2 ×

3 desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 5 ×
assignare zuteilen, zuweisen 4 ×
transcendere übersteigen, überschreiten 4 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×

31 1 speculator, ris, m Kundschafter, Späher 9 ×
contionari öffentlich reden 3 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×

2 primipilaris, is, m früherer Primipilus 5 ×
atrium, i, n Atrium, Eingangshalle 1 ×
classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 7 ×
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introitus, ūs, m Eingang, Eintritt 3 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
necdum und noch nicht 2 ×

3 exarmare entwaffnen; abtakeln 2 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 7 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen 4 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×
nauigatio, onis, f Schifffahrt 4 ×
impendere aufwenden, verwenden 1 ×
refouēre wieder erwärmen, erquicken 2 ×

32 1 implēre anfüllen 8 ×
dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden 3 ×
circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 5 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 4 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 4 ×
acclamatio, onis, f Zuruf, Zujubel, Beifall 1 ×

2 paenitentia, ae, f Reue 7 ×
ualescere erstarken, zunehmen 3 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
mox bald, darauf 108 ×
regressus, ūs, m Rückkehr 2 ×

33 1 festinare eilen 13 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×
furtim verstohlen, insgeheim 4 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 7 ×
prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×
ianua, ae, f Haustür 1 ×
tenus bis an, bis zu 3 ×
obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 1 ×
nimirum allerdings, freilich 2 ×

2 indignatio, onis, f Unmut, Entrüstung 2 ×
elanguescere erschlaffen, ermatten 3 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
intutus, a, um unsicher 4 ×
indecorus, a, um unziemlich, hässlich 5 ×
repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 3 ×
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minax herausragend, drohend 8 ×
stimulare anstacheln, anspornen 5 ×
pertinacia, ae, f Hartnäckigkeit 2 ×

34 1 speciosus, a, um ansehnlich, schön 4 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×

2 uixdum kaum erst 3 ×
mox bald, darauf 108 ×
mendacium, i, n Lüge 6 ×
credulus, a, um leichtgläubig 5 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×

35 1 immodicus, a, um unmäßig, maßlos 6 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 9 ×
refringere aufbrechen, zerbrechen 1 ×
intus innen, nach innen 5 ×
praeripere wegreißen, entreißen 1 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×
donec solange; bis 60 ×
thorax, cis, m Harnisch, Brustpanzer 1 ×
irruere hineinstürzen, eindringen 1 ×

2 speculator, ris, m Kundschafter, Späher 9 ×
cruentus, a, um blutig 7 ×
exclamare ausrufen 1 ×
intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 3 ×
blandiri schmeicheln, liebkosen 3 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 5 ×

36 1 ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal 2 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×
insuper oben darauf; überdies 13 ×

2 strepere lärmen, tosen, klingen 4 ×
exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung 6 ×
affluere heranfließen, zuströmen 4 ×
pre(he)nsare anfassen, met. um ein Amt bitten, bewerben 3 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
praeire vorsagen, anordnen 3 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
protendere hervordehnen, ausstrecken 2 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 3 ×
seruilis, e sklavisch 11 ×
classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete 3 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
exstimulare aufstacheln 4 ×
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37 1 donec solange; bis 60 ×
2 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 9 ×

lenitas, atis, f Sanftheit, Milde 1 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×

3 horror, ris, m Erstarrung; Schauder 1 ×
quotiens wie oft? so oft 7 ×
feralis, e Toten, Leichen- 2 ×
introitus, ūs, m Eingang, Eintritt 3 ×

4 usquam irgendwo 7 ×
cruentus, a, um blutig 7 ×
maculare beflecken, besudeln 2 ×
emendare berichtigen, verbessern 1 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×

5 grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 4 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 4 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 5 ×

38 1 saltem wenigstens, mindestens 2 ×
successor, ris, m Nachfolger 5 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 2 ×
notabilis, e bemerkenswert, auffallend 8 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 4 ×
adoptio, onis, f Adoption 10 ×
auersari zurückweisen, verschmähen 4 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×

2 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römische Komö
die

3 ×

imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×

3 armamentarium, i, n Zeughaus, Arsenal 2 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 9 ×
galea, ae, f Helm 2 ×
instigator, ris, m Anstachler, Anreizer 1 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 4 ×

39 1 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 6 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 4 ×
crebrescere wachsen, zunehmen 4 ×
resonare widerhallen, ertönen 1 ×
approprinquare sich nähern 1 ×
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rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne
auf dem Forum

4 ×

2 mulcēre streicheln, ergötzen 4 ×
haesitatio, onis, f das Stocken, Schwanken 2 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
diffugium, i, n das Auseinanderfliehen 1 ×
languēre schlaff, matt sein 1 ×

40 1 fluctuare u. pass. wogen, schwanken 1 ×
impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb 2 ×
basilica, ae, f Basilika, Prachtgebäude 1 ×
lugubris, e trauervoll, kläglich; neutr. pl. Trauerkleidung 2 ×
prospectus, ūs, m Aussicht, Fernsicht; Anblick 1 ×
attonare andonnern, verblüffen 6 ×

2 auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 2 ×
solium, i, n Thron; Badewanne 1 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
proculcare niedertreten, zertreten 2 ×
trux wild, grimmig, trotzig 9 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer 5 ×

41 1 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reservetruppen 8 ×
deripere entreißen, herabreißen 2 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 9 ×
destringere abstreifen; striegeln, frottieren 2 ×

2 iuxta daneben; danach 22 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 9 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 4 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 7 ×
iugulum, i, n (auch iugulus) Kehle 2 ×

3 percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 7 ×
iugulum, i, n (auch iugulus) Kehle 2 ×
crus, cruris, n Schenkel 1 ×
laniare zerreißen, zerfleischen 3 ×
feritas, atis, f Wildheit 1 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×

42 0 ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 5 ×
proclamare (aus) rufen, schreien 2 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×
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poples, itis, m Knie(kehle) 1 ×
mox bald, darauf 108 ×
transuerberare durchtstechen, durchbohren 2 ×

43 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

pugio, onis, m Dolch, Stilett 4 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 5 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 7 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 6 ×

2 peruadere durchgehen, durchdringen 2 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 4 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 5 ×
latebrae, arum, f (auch sg.) Schlupfwinkel, Versteck 3 ×
nominatim namentlich 2 ×
speculator, ris, m Kundschafter, Späher 9 ×
protrahere hervorziehen; verlängern 5 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×

44 1 insatiabilis, e unersättlich 1 ×
perlustrare überblicken, besichtigen; durchwandern 2 ×
immitis, e unsanft, streng, herb 2 ×
confundere vermischen, verwirren, entstellen 4 ×

2 praefigere vorne anheften, durchbohren 1 ×
contus, i, m (Ruder) Stange 3 ×
gestare tragen 3 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
certatim um die Wette 5 ×
cruentus, a, um blutig 7 ×
memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig 1 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×
notabilis, e bemerkenswert, auffallend 8 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×

45 1 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×
praecurrere vorauseilen, zuvorkommen 2 ×
exosculari innig küssen 2 ×
minax herausragend, drohend 8 ×

2 expostulare dringend verlangen 4 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×
subtrahere entziehen, entreißen 5 ×

46 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

manipularis, is, m einfacher Soldat 2 ×
uigil wach, munter; Subst. Wächter 4 ×
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familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 1 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 7 ×

2 uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung 4 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 9 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×
pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 1 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 7 ×
seruilis, e sklavisch 11 ×

3 locuples wohlhabend 1 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
donec solange; bis 60 ×
uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung 4 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 9 ×
insuper oben darauf; überdies 13 ×
elanguescere erschlaffen, ermatten 3 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 9 ×

4 fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 5 ×
uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung 4 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×
perpetuitas, atis, f Fortdauer, Stetigkeit, Ewigkeit 1 ×

5 confodere durchstechen, durchbohren 6 ×
47 1 accurrere hinzulaufen, herbeieilen 4 ×

tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 1 ×
adniti sich anstemmen; sich anstrengen 3 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 8 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 7 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 9 ×
breuitas, atis, f Kürze 2 ×

2 cruentus, a, um blutig 7 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 9 ×
uenalis, e (ver) käuflich 4 ×
interfector, ris, m Mörder 10 ×

48 1 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 8 ×
quadriduum, i, n Zeitraum von vier Tagen 3 ×
adoptio, onis, f Adoption 10 ×

2 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

maternus, a, um mütterlich 2 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 8 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×

3 iussus, ūs, m Befehl 12 ×
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mox bald, darauf 108 ×
honorus, a, um ehrenvoll, edel 1 ×
inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten 2 ×
deinceps nacheinander 1 ×
seruilis, e sklavisch 11 ×
respergere besprengen, bestreuen 2 ×
scyphus, i, m Becher, Pokal 1 ×
fictilis, e irden, tönern 1 ×

4 proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
abruptus, a, um jäh, steil 3 ×
prout je nachdem 10 ×
industrius, a, um fleißig, betriebsam 1 ×
testamentum, i, n Testament 2 ×

49 1 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×
dispensator, ris, m Verwalter, Intendant 1 ×
contexere verflechten, verbinden 1 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 8 ×
calo, onis, m Trossknecht, Stallknecht 5 ×
suffigere anfügen, darunter heften 1 ×
demum jetzt, gerade, endlich 6 ×
admiscēre hinzumischen 2 ×

2 emetiri ausmessen, abmessen 4 ×
3 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×

uenditator, ris, m Prahlhans 1 ×
claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 3 ×
obtentus, ūs, m Vorziehen; Verhüllung, Vorwand 2 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 7 ×

4 citerior, ius diesseitig 2 ×
capax vielfassend; fähig 5 ×

50 1 trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 1 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 9 ×
insuper oben darauf; überdies 13 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 6 ×
supprimere herunterdrücken, unterdrücken 4 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
impudicitia, ae, f Unzucht 1 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
deterior, ius schlechter 12 ×

2 totiens sooft 10 ×
uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe 2 ×
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3 deterior, ius schlechter 12 ×
4 augurari deuten, weissagen 2 ×

ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
51 1 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×

2 infructuosus, a, um unfruchtbar, fruchtlos 1 ×
inexorabilis, e unerbittlich 1 ×
resoluere auflösen 2 ×
corruptor, ris, m Verderber, Verführer 3 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
impunitus, a, um ungestraft 4 ×

3 turma, ae, f Abteilung, Schar 7 ×
accolere bei etwas wohnen, anwohnen 2 ×
instigatrix, icis, f Anstifterin, Aufwieglerin 1 ×
fastidire Ekel empfinden, verschmähen 2 ×
indere hineinfügen, beilegen 5 ×

4 prout je nachdem 10 ×
opulentia, ae, f Reichtum 4 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
expugnatio, onis, f Eroberung 1 ×
populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 2 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 7 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 7 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 5 ×
irritare erregen, reizen 10 ×

5 infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
materies, ei, f = materia 1 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 7 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×

52 1 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 2 ×
nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 1 ×
assignare zuteilen, zuweisen 4 ×

2 bonitas, atis, f Güte 1 ×
auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 5 ×

3 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
detegere aufdecken, enthüllen 2 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
instigare anspornen, anreizen 4 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt 2 ×
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pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren 4 ×
4 impar ungleich, ungerade 9 ×

censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel 3 ×
collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 1 ×
pridem ehemals, vordem 11 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 3 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×
concupiscere erwünschen, begehren 7 ×

53 1 iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
immodicus, a, um unmäßig, maßlos 6 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 4 ×
illicere anlocken, verführen 3 ×
impiger, a, um unverdrossen, rastlos 4 ×
mox bald, darauf 108 ×
peculator, ris, m Veruntreuer, Unterschlager 1 ×

2 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
praeuenire zuvorkommen 10 ×

3 percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×
paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 8 ×

54 1 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×
squalor, ris, m Unsauberkeit, Schmutz 1 ×
maestitia, ae, f Traurigkeit 4 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 4 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
conquēri sich beklagen 3 ×

2 digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang 4 ×
conquēri sich beklagen 3 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×

3 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
mox bald, darauf 108 ×

55 1 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
properus, a, um eilig, schleunig 9 ×
piget es verdrießt 1 ×
inchoare anfangen, beginnen 11 ×

2 diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 6 ×
primanus, a, um zur ersten Legion gehörig 6 ×
quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion 3 ×
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ultra jenseits 31 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 4 ×
circumspectare umherblicken, umherschauen 5 ×

3 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
di(s)rumpere zerschmettern, zerreißen 1 ×
mox bald, darauf 108 ×

4 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 5 ×
exuere ausziehen, entblößen 10 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen 2 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen 4 ×
notabilis, e bemerkenswert, auffallend 8 ×
suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal 2 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×

56 1 spectator, ris, m Beobachter, Zuschauer 3 ×
compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 2 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 9 ×
abripere fortreißen, entreißen 6 ×
ultra jenseits 31 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×

2 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
aquilifer, i, m Adler, Standartenträger 2 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×

3 desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×

57 1 auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 3 ×
consalutare laut begrüßen 3 ×
speciosus, a, um ansehnlich, schön 4 ×
biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 1 ×
penes bei, zu 17 ×

2 ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 7 ×
praesentia, ae, f Gegenwart 2 ×
affluere heranfließen, zuströmen 4 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 9 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×
uiaticum, i, n Reisezehrung, Reisegeld 1 ×
balteus, i, m (auch balteum) Gurt, Band; Wehrgehenk 2 ×
phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 2 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×
instinguere anstacheln, antreiben 2 ×
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58 1 alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 3 ×
uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung 4 ×
fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 5 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×
approbare zustimmen, billigen 5 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
astus, ūs, m List, Finte 6 ×
subtrahere entziehen, entreißen 5 ×

2 exardescere enbrennen, sich entzünden 7 ×
mox bald, darauf 108 ×
demum jetzt, gerade, endlich 6 ×
piaculum, i, n Sühne(opfer), Strafe; Schuld, Vergehen 1 ×
cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 1 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 9 ×

59 1 praepotens sehr mächtig 4 ×
alienare entfremden 2 ×
prout je nachdem 10 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×

2 mox bald, darauf 108 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×

60 0 prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×
confundere vermischen, verwirren, entstellen 4 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 9 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 9 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 7 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen 4 ×
aggregare beigesellen 9 ×

61 1 allicere anlocken, anziehen 6 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
degredi herabsteigen; weggehen 4 ×

2 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 6 ×
62 1 diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 6 ×

obstare hinderlich sein, hindern 10 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 9 ×

2 torpēre gelähmt, starr sein 5 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
prodigus, a, um verschwenderisch 4 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 5 ×
praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 2 ×
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temulentus, a, um berauscht, betrunken 7 ×
sagina, ae, f Fütterung, Mästung; Futter, Speise 2 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×
implēre anfüllen 8 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×

3 augurium, i, n Vogelschau, Weissagung 1 ×
meare ziehen, wandeln 2 ×
prout je nachdem 10 ×
praeuolare voranfliegen 1 ×
interritus, a, um unerschrocken 1 ×

63 1 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×
rabies, ei, f (Toll) Wut 4 ×
donec solange; bis 60 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×

2 mox bald, darauf 108 ×
placamentum, i, n Besänftigungsmittel 1 ×
hostilis, e feindlich 20 ×

64 1 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×

2 intemperies, ei, f ungesunde Witterung; Übermut, Widersetzlichkeit 2 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 8 ×
mox bald, darauf 108 ×
rixa, ae, f Zank, Streit 2 ×
aggregare beigesellen 9 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden 7 ×
animaduersio, onis, f Aufmerksamkeit, Beobachtung; Strafe, Rüge 1 ×

3 gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 1 ×
insuper oben darauf; überdies 13 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
abducere wegführen, entführen 6 ×

4 criminatio, onis, f Beschuldigung 3 ×
infamare berüchtigt machen, verschreien 2 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 9 ×

65 1 fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 5 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
conectere verknüpfen, verbinden 3 ×

2 exstimulare aufstacheln 4 ×
euersio, onis, f Umsturz, Zerstörung 2 ×
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praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 7 ×
exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung 6 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer 5 ×
exscindere vernichten, zerstören 5 ×
illic dort 31 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
hostilis, e feindlich 20 ×

66 1 perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 8 ×
restinguere auslöschen, dämpfen 3 ×
uelamentum, i, n Hülle; Bittzweig 2 ×
infula, ae, f Kopfbinde (der Priester), Ehrenzeichen 2 ×
genu, ūs, n Knie 4 ×
pre(he)nsare anfassen, met. um ein Amt bitten, bewerben 3 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 5 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 4 ×

2 immoderatus, a, um maßlos, unmäßig 2 ×
iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
prodigus, a, um verschwenderisch 4 ×

3 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 4 ×
statiua, orum, n Standlager des Heeres 1 ×
uenditare feilbieten, verhandeln 1 ×
pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 1 ×
possessor, ris, m Besitzer 1 ×
minax herausragend, drohend 8 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 4 ×
donec solange; bis 60 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×
quotiens wie oft? so oft 7 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×
adulterium, i, n Ehebruch 6 ×
exorare anflehen, erbitten, besänftigen 1 ×

67 1 irritare erregen, reizen 10 ×
mox bald, darauf 108 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 9 ×

2 properus, a, um eilig, schleunig 9 ×
68 1 exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×

ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×
intutus, a, um unsicher 4 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×
suescere = consuescere 7 ×
populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 2 ×
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saucius, a, um verwundet, verletzt 3 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 6 ×

2 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 2 ×
consectari verfolgen 5 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
uenundare (uenum dare) verkaufen 1 ×
concitor, ris, m Aufwiegler, Anstifter 2 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×

69 0 placabilis, e versöhnlich 3 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×
intentare ausstrecken; androhen 4 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 5 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 9 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×
mutabilis, e wandelbar, wechselhaft 3 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
immodicus, a, um unmäßig, maßlos 6 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×

70 1 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
mox bald, darauf 108 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×
instinctus, ūs, m Antrieb, Anreiz 2 ×
decurio, onis, m Dekurio; Ratsherr 2 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×

2 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 7 ×
interrumpere unterbrechen, trennen 4 ×

3 reputare überdenken, erwägen 8 ×
subsignanus, a, um unter der Fahne dienend 2 ×

71 1 torpescere erstarren, gefühllos werden 1 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
subtrahere entziehen, entreißen 5 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 1 ×

2 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×
reconciliatio, onis, f Versöhnung 1 ×
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mox bald, darauf 108 ×
fatalis, e schicksalhaft, verhängnisvoll 1 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×

3 nouacula, ae, f scharfes Messer 2 ×
72 1 exsultatio, onis, f Ausgelassenheit, Frohlocken 2 ×

dispar ungleich, verschieden 5 ×
impudicus, a, um unverschämt, schamlos 1 ×
uigil wach, munter; Subst. Wächter 4 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

uelox schnell, geschwind 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 5 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 3 ×

2 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 7 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 6 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 9 ×
praeparare vorbereiten 1 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×

3 infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×
strepere lärmen, tosen, klingen 4 ×
donec solange; bis 60 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×
concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin 2 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 3 ×
nouacula, ae, f scharfes Messer 2 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 8 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 5 ×

73 0 expostulare dringend verlangen 4 ×
frustratio, onis, f Täuschung, Vereitelung, Verfehlung 1 ×
magistra, ae, f Leiterin, Lehrerin 1 ×
instigare anspornen, anreizen 4 ×
subnixus, a, um gestützt auf 1 ×
illaesus, a, um unverletzt 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 2 ×
iuxta daneben; danach 22 ×

74 1 blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 2 ×
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inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
prodigus, a, um verschwenderisch 4 ×
indecorus, a, um unziemlich, hässlich 5 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×
mox bald, darauf 108 ×
rixari zanken, streiten 1 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 9 ×
neuter, tra, um keiner von beiden 6 ×

2 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×

3 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
75 1 impar ungleich, ungerade 9 ×

praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
insidiator, ris, m Wegelagerer, Fallensteller 1 ×
impune ungestraft 4 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×

2 minitari drohen 5 ×
76 1 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 9 ×

formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
2 dirimere trennen, unterbrechen 13 ×

penes bei, zu 17 ×
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 7 ×
auditus, ūs, m Gehör, Hören 2 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×

3 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
proconsularis, e prokonsularisch 4 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 5 ×
festinare eilen 13 ×

77 1 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 4 ×
capessere ergreifen, packen 8 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×

2 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
delenimentum, i, n Linderungsmittel 1 ×
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 7 ×
destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss 3 ×

3 pontificatus, ūs, m Priesteramt 2 ×
augurari deuten, weissagen 2 ×
honorare ehren 8 ×
cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone 3 ×
reuertere umkehren, umwenden 2 ×
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auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 2 ×
recolere erneuern, sich erinnern 2 ×
senatorius, a, um senatorisch 8 ×

78 1 adiectio, onis, f Zusatz, Hinzufügen 1 ×
2 allicere anlocken, anziehen 6 ×

astruere aufbauen; hinzufügen 1 ×
acclamare zurufen, Beifall rufen 1 ×

79 1 externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×
successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf 5 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×

2 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 7 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 5 ×
pernicitas, atis, f Flinkheit 1 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 7 ×
obstare hinderlich sein, hindern 10 ×

3 umidus, a, um feucht, nass 1 ×
gelu, ūs, n Eis, Frost 1 ×
contus, i, m (Ruder) Stange 3 ×
praelongus, a, um sehr lang 2 ×
lapsare wanken 1 ×
cataphractes, ae, m Schuppenpanzer 1 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 2 ×
lam(mi)na, ae, f (Gold) Barren, Platte 1 ×
praedurus, a, um sehr hart 1 ×
corium, i, n Haut, Fell, Leder 1 ×
impenetrabilis, e undurchdringlich 1 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 4 ×
inhabilis, e untauglich, unfähig 3 ×
resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 3 ×
mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 1 ×

4 missilis, e werfbar, Wurf- 5 ×
lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 4 ×
assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 2 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
fodere graben, stechen 3 ×
donec solange; bis 60 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
absumere verbrauchen, verzehren 6 ×

5 triumphalis, e zum Triumph gehörig 5 ×
80 1 excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×

accire herbeirufen, einladen 28 ×
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praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 6 ×
armamentarium, i, n Zeughaus, Arsenal 2 ×
affectatio, onis, f das Streben, Trachten 1 ×
eualescere erstarken; vermögen 1 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken 7 ×

2 fremere lärmen, toben 8 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×

81 1 primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
detegere aufdecken, enthüllen 2 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×

2 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×
properus, a, um eilig, schleunig 9 ×
passim allenthalben, überall 8 ×
frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×

82 1 expostulare dringend verlangen 4 ×
lymphatus, a, um besessen, wahnsinnig 1 ×
donec solange; bis 60 ×
torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 1 ×

2 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 2 ×
paenitentia, ae, f Reue 7 ×
manipulatim nach Manipeln, manipelweise 1 ×
alloqui ansprechen, anreden 13 ×

3 circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×

83 1 ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 8 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 7 ×
reputare überdenken, erwägen 8 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×

2 temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 3 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 3 ×
detrectatio, onis, f Ablehnung, Verweigerung 1 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×

3 uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 1 ×
rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost 2 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Historien, Buch 183, 4–85, 3

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ) dazwischen

fallen, entfallen
3 ×

4 illic dort 31 ×
intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) 1 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken 7 ×
consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 3 ×
insanire närrisch, verrückt sein 1 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 9 ×
tentorium, i, n Zelt 8 ×

84 1 discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen 2 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×
confusio, onis, f Vermischung, Vermengung, Verwirrung 3 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter 3 ×
imprecari anrufen; anwünschen 1 ×
obsequi folgen, gehorchen 1 ×
confundere vermischen, verwirren, entstellen 4 ×

2 sciscitari sich erkundigen, fragen 4 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 3 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 8 ×

3 usquam irgendwo 7 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×
alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn 1 ×
obscuritas, atis, f Dunkelheit, Unbekanntheit 2 ×
praestringere berühren; abstumpfen; blenden, überstrahlen 1 ×

4 congestus, ūs, m Zusammentragung, Aufhäufung 2 ×
mutus, a, um stumm 2 ×
inanimus, a, um unbelebt, leblos 1 ×
intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ) dazwischen

fallen, entfallen
3 ×

reparare wiederherstellen, erneuern 3 ×
aeternitas, atis, f Ewigkeit 1 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 4 ×
auspicari Vogelschau halten; anfangen 2 ×
conditor, ris, m Gründer, Verfasser 5 ×

85 1 perstringere berühren, streifen 1 ×
mulcēre streicheln, ergötzen 4 ×
malignus, a, um bösartig, missgünstig, knauserig 1 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 3 ×

2 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 9 ×
diffindere zerschlagen, zerteilen 1 ×

3 contumax trotzig, widerspenstig 2 ×
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parricida, ae, m Verwandtenmörder 2 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 7 ×
obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 1 ×

86 1 insuper oben darauf; überdies 13 ×
uestibulum, i, n Vorplatz, Vorhalle 1 ×
bigae, arum, f Zweigespann 1 ×
cella, ae, f Wohnung, Kammer 1 ×
serenus, a, um heiter, klar 2 ×
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 2 ×
proloqui aussprechen, verkünden 1 ×
insolitus, a, um ungewohnt 9 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 1 ×

2 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×
inundatio, onis, f Überschwemmung 1 ×
proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 3 ×
sublicius, a, um auf Pfählen ruhend 1 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 9 ×
obstare hinderlich sein, hindern 10 ×
refundere zurückgießen, sich ergießen 1 ×
implēre anfüllen 8 ×
taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 3 ×
penuria, ae, f Mangel 3 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise 9 ×
stagnare überrschwemmt sein, unter Wasser stehen 1 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 5 ×

3 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
87 1 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 4 ×

expendere abwägen, erwägen, auszahlen 1 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
honorare ehren 8 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×

2 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
primipilaris, is, m früherer Primipilus 5 ×
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 2 ×
immutare verändern, umwandeln 1 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

impiger, a, um unverdrossen, rastlos 4 ×
insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unverschämt 3 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 4 ×
maturitas, atis, f Reife, Vollendung 1 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen 4 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×
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88 1 artus, a, um eng, straff, fest 5 ×
propinquitas, atis, f Nähe 2 ×

2 primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×
deses müßig, untätig 4 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 9 ×

3 stolidus, a, um tölpelhaft, albern 3 ×
luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend 2 ×
irritamentum, i, n Reizmittel 2 ×
improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 4 ×
tumēre geschwollen sein 4 ×

89 1 alimentum, i, n Nahrung, Speise 9 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 5 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig 3 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×

2 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
3 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 5 ×

ancile, is, n heiliger Schild (der Salier) 1 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
exstimulare aufstacheln 4 ×

90 1 idus, uum, f Monatsmitte, Iden 4 ×
sectio, onis, f das Schneiden, Zerschneiden 1 ×
fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 5 ×
festinare eilen 13 ×
pridem ehemals, vordem 11 ×
exactio, onis, f Eintreibung, Einnahme 2 ×
sterilis, e unfruchtbar 2 ×

2 mox bald, darauf 108 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×
implēre anfüllen 8 ×

3 adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 4 ×
dictator, ris, m Dictator 3 ×
stimulatio, onis, f Reizung, Ansporn 1 ×



file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

Buch 2

1 1 iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
adoptio, onis, f Adoption 10 ×
senium, i, n hohes Alter, Entkräftung 3 ×
orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 2 ×
donec solange; bis 60 ×

2 capax vielfassend; fähig 5 ×
decor, ris, m Anmut, Liebreiz 2 ×
praesagus, a, um vorausahnend 1 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×

3 perlustrare überblicken, besichtigen; durchwandern 2 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 9 ×

2 1 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 3 ×
iuuenilis, e jugendlich, jung 1 ×

2 laeuus, a, um links 4 ×
praeuehere vorantragen, vorbeitragen 4 ×
inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 6 ×
indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 1 ×
aduena, ae, m Ankömmling, Fremder 1 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×

3 1 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 5 ×
perhibēre darbieten, berichten 2 ×
sacrare weihen 6 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 5 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 5 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 3 ×
mox bald, darauf 108 ×

2 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 4 ×
mas, maris männlich 1 ×
haedus, i, m Ziegenböckchen 3 ×
fibra, ae, f Faser 1 ×
offundere hingießen, ausbreiten 2 ×
altare, is, n Altar, Opferherd 3 ×
adolēre duften; vergrößern; (als Opfer) verbrennen 1 ×
madescere nass, feucht werden 1 ×
meta, ae, f Zielsäule, Grenze 1 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen 5 ×

4 1 opulentia, ae, f Reichtum 4 ×
affingere hinzuerfinden, andichten 1 ×
nauigatio, onis, f Schifffahrt 4 ×
pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren 4 ×
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ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 4 ×
hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 4 ×

2 exta, orum, n Eingeweide 4 ×
annuere zunicken, gewähren 2 ×
peruehere durchtragen, durchfahren 3 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 9 ×

3 profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, beinahe been
den

4 ×

oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 8 ×
peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 3 ×

4 aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 7 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 4 ×
inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 3 ×
dispar ungleich, verschieden 5 ×

5 1 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×
obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben 1 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×
prorsus vorwärts; geradezu 5 ×
supergredi überschreiten, übertreffen 1 ×
temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 3 ×

2 administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 2 ×
demum jetzt, gerade, endlich 6 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 8 ×
allicere anlocken, anziehen 6 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×

6 1 aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
assolēre pflegen, gewöhnlich tun 1 ×
inconcussus, a, um unerschüttert, unerschütterlich 1 ×

2 mox bald, darauf 108 ×
penes bei, zu 17 ×
fremere lärmen, toben 8 ×
circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 1 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 7 ×

7 1 sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 3 ×
coalescere zusammenwachsen 5 ×
insolescere übermütig werden, sich überheben 1 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
luxuries, ei, f = luxuria 1 ×

2 dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 1 ×
stimulare anstacheln, anspornen 5 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
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8 1 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 6 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
contextus, ūs, m Verwebung, Zusammenhang 1 ×
cithara, ae, f Kithara, Leier 1 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 5 ×
detrudere niederstoßen, abdrängen 2 ×
commeare wandern, ein- und ausgehen, verkehren 1 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 2 ×

2 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
donec solange; bis 60 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
aufugere entfliehen 1 ×
celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit 2 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 4 ×
discutere zerschlagen, zerschmettern, zertrümmern 1 ×

9 1 trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers 4 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×

2 maestitia, ae, f Traurigkeit 4 ×
inuocare hinrufen, anrufen 4 ×
trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers 4 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
alloqui ansprechen, anreden 13 ×
cohortatio, onis, f Anfeuerung, Ermunterung 1 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×
coma, ae, f Haar 1 ×
toruitas, atis, f Grimmigkeit, Wildheit 1 ×
peruehere durchtragen, durchfahren 3 ×

10 1 delatio, onis, f Denunziation 5 ×
factitare oft, gewöhnlich machen 1 ×
prout je nachdem 10 ×

2 incubare sich niederlassen, sich legen 3 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant 5 ×
indefensus, a, um unverteidigt 3 ×
inauditus, a, um ungehört, unerhört 2 ×
haedus, i, m Ziegenböckchen 3 ×

3 mox bald, darauf 108 ×
assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 3 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
accusatio, onis, f Anklage 3 ×
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ultor, ris, m Rächer, Strafer 5 ×
11 1 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×

quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 9 ×
rebellio, onis, f Aufstand 2 ×
comprimere zusammendrücken 5 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 9 ×
tarditas, atis, f Langsamkeit, Säumigkeit 1 ×

2 praeuenire zuvorkommen 10 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

insuper oben darauf; überdies 13 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 9 ×

3 speculator, ris, m Kundschafter, Späher 9 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×
classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete 3 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 1 ×

12 1 blandiri schmeicheln, liebkosen 3 ×
penitus im Innersten, tief 1 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 8 ×

2 externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
usquam irgendwo 7 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben 3 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×

3 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 7 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
montanus, a, um gebirgig, auf Bergen lebend 1 ×
noscitare erkennen, wahrnehmen 1 ×

13 1 irritare erregen, reizen 10 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
pernix ausdauernd; behend, hurtig 2 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
insons unschuldig 2 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 8 ×

2 occulere verdecken, verbergen 3 ×
uterus, i, m Unterleib, Bauch 1 ×

14 1 trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 7 ×
accelerare beschleunigen 4 ×
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2 classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete 3 ×
paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 8 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen 5 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 8 ×
annectere anknüpfen, verbinden 4 ×
minax herausragend, drohend 8 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 7 ×

3 turma, ae, f Abteilung, Schar 7 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 9 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×
paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 8 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
inuehere einführen 2 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 1 ×
obtentus, ūs, m Vorziehen; Verhüllung, Vorwand 2 ×

15 1 accire herbeirufen, einladen 28 ×
successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf 5 ×
donec solange; bis 60 ×
sidere sich setzen 1 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
mox bald, darauf 108 ×

2 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 7 ×
improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 4 ×
indutiae, arum, f Waffenstillstand 1 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
retro rückwärts, zurück 5 ×
reuertere umkehren, umwenden 2 ×

16 1 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 4 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
prouenire hervortreten, zutage treten 7 ×

2 trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers 4 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 6 ×
inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 3 ×
occipere anfangen, beginnen 1 ×
insolitus, a, um ungewohnt 9 ×
perosus, a, um sehr hassend; sehr verhasst 1 ×
infirmitas, atis, f Schwäche 3 ×
reputare überdenken, erwägen 8 ×

3 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 1 ×
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balneae, arum, f Bad 4 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
interfector, ris, m Mörder 10 ×
colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch 2 ×
permiscēre vermischen 8 ×

17 1 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×
2 classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 7 ×

successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf 5 ×
irritare erregen, reizen 10 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×

18 1 necdum und noch nicht 2 ×
propinquare sich nähern 11 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reservetruppen 8 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×

2 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 4 ×
intentare ausstrecken; androhen 4 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
clamitare schreien, rufen 4 ×
mox bald, darauf 108 ×
mitescere mild werden, zahm werden 2 ×

19 1 uallare verschanzen, schützen 2 ×
insolitus, a, um ungewohnt 9 ×
contundere zerschmettern, vernichten 2 ×
castigare züchtigen, strafen; einschließen 2 ×
credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit 1 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 5 ×

2 exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 5 ×
solidare verdichten, befestigen 1 ×
propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk 4 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×

20 1 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
uersicolor, ris buntfarbig, schillernd 2 ×
sagulum, i, n kurzer Mantel, Soldatenmantel 2 ×
bracae, arum, f Kniehosen 1 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 2 ×
togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römische Komö

die
3 ×

alloqui ansprechen, anreden 13 ×
ostrum, i, n Purpur, Purpurdecke 1 ×
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grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern, Anstoß neh
men

1 ×

introspicere hineinschauen, prüfen 1 ×
2 speciosus, a, um ansehnlich, schön 4 ×

oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 8 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
prouenire hervortreten, zutage treten 7 ×

21 1 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 5 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 9 ×
praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig 3 ×
amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena 3 ×
conflagrare auflodern, verbrennen 3 ×
oppugnator, ris, m Angreifer 4 ×
glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 2 ×
missilis, e werfbar, Wurf- 5 ×
iaculari schleudern nach; streben nach 4 ×
regerere zurücktragen, -werfen; erwidern 2 ×

2 municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch 3 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise 9 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
capax vielfassend; fähig 5 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×

3 cruor, ris, m Blut 5 ×
absumere verbrauchen, verzehren 6 ×
pluteus, i, m Schutzwand, Brustwehr 3 ×
cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 4 ×
suffodere untergraben, unterminieren 1 ×
oppugnator, ris, m Angreifer 4 ×
sudis, is, f Pfahl; Spitze 3 ×
plumbum, i, n Blei 1 ×

4 exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung 6 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

attollere emporheben, aufrichten 19 ×
deses müßig, untätig 4 ×
circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 5 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
culpare tadeln, beschuldigen 4 ×
stimulare anstacheln, anspornen 5 ×

22 1 uixdum kaum erst 3 ×
propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer 3 ×
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fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 7 ×
incessere eindringen, angreifen 6 ×
fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 4 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 4 ×
desuper von oben, oberhalb 3 ×
librare wägen, balancieren, schwingen 3 ×
trux wild, grimmig, trotzig 9 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm 3 ×

2 pluteus, i, m Schutzwand, Brustwehr 3 ×
cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 4 ×
subruere unterwühlen, niederstürzen 5 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 4 ×
configere durchbohren 1 ×
exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 3 ×
lacer, era, erum zerrissen, zerfleischt 2 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 9 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 9 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 6 ×

3 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 8 ×
assidere sich niedersetzen, niederlassen 2 ×
classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 7 ×
primipilaris, is, m früherer Primipilus 5 ×

23 1 obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×
2 ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×

infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 4 ×
3 transuehere hinüberbringen, übersetzen 6 ×

effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
reprimere zurückdrängen, beschränken 2 ×

4 certatim um die Wette 5 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 5 ×
incessere eindringen, angreifen 6 ×

5 incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 4 ×
interfector, ris, m Mörder 10 ×
u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 2 ×
credulus, a, um leichtgläubig 5 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×

24 1 ductus, ūs, m Zug; Führung 2 ×
angere einengen, beklemmen, würgen 5 ×
nequiquam vergeblich, umsonst 1 ×
propinquare sich nähern 11 ×
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2 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 9 ×
irritare erregen, reizen 10 ×
refugus, a, um zurückfliehend, zurückweichend 2 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 9 ×
donec solange; bis 60 ×
cooriri sich erheben, ausbrechen 4 ×

3 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

incessere eindringen, angreifen 6 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 9 ×
cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone 3 ×

25 1 reprimere zurückdrängen, beschränken 2 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen 5 ×
sensim allmählich 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen 2 ×

2 cunctator, ris, m Zauderer 3 ×
pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren 4 ×
citus, a, um schnell, rasch 3 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 1 ×
tradux, cis, m Weinranke 1 ×
refugere entfliehen, sich flüchten 2 ×
adhaerēre festhangen, ankleben, angrenzen 1 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
impiger, a, um unverdrossen, rastlos 4 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×

26 1 proterere zertreten; vernichten 3 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 9 ×
usquam irgendwo 7 ×
abripere fortreißen, entreißen 6 ×
militare Soldat sein, Kriegsdienst tun 1 ×

2 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben 3 ×
receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug 1 ×
percrebrescere sich verbreiten 1 ×
insuper oben darauf; überdies 13 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
retro rückwärts, zurück 5 ×

27 1 proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 4 ×
reuerēri scheuen, fürchten 2 ×
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2 alioqui(n) übrigens, sonst 2 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden 7 ×
interrumpere unterbrechen, trennen 4 ×
tentorium, i, n Zelt 8 ×
quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 9 ×
contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich 4 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 8 ×
rixa, ae, f Zank, Streit 2 ×
petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 3 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
suspectare beargwöhnen, verdächtigen 2 ×

28 1 astus, ūs, m List, Finte 6 ×
praeualidus, a, um sehr stark 3 ×
fremere lärmen, toben 8 ×

2 orbare berauben 1 ×
abducere wegführen, entführen 6 ×
sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit 1 ×
sustentaculum, i, n Stütze, Halt 1 ×
columen, inis, n Höhe; Giebel, Spitze; Stütze, Pfeiler 2 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 4 ×

29 1 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 2 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 4 ×
coeptare (eifrig) anfangen 10 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 9 ×
clamitare schreien, rufen 4 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 7 ×
tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 2 ×
lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 4 ×
rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen 2 ×
seruilis, e sklavisch 11 ×
decurio, onis, m Dekurio; Ratsherr 2 ×

2 deflagrare ganz in Flammen aufgehen 1 ×
tuba, ae, f Trompete, Tuba 2 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×
torpēre gelähmt, starr sein 5 ×
circumspectare umherblicken, umherschauen 5 ×
attonare andonnern, verblüffen 6 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 9 ×

3 miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 3 ×
immodicus, a, um unmäßig, maßlos 6 ×
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gratari Glück wünschen 1 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 3 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×

30 1 cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×
signifer, i, m Adlerträger, Bannerträger 1 ×

2 improsper, a, um unglücklich, ungünstig 1 ×
excusatio, onis, f Entschuldigung 1 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
despectare herabblicken auf 1 ×
duplicare verdoppeln 4 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×
benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 2 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 4 ×
proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit 3 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×

3 maculosus, a, um befleckt; gefleckt, bunt 3 ×
tumidus, a, um schwellend, strotzend 4 ×
respectus, ūs, m das Zurückblicken; Rücksicht, Berücksichtigung 1 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 9 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 7 ×

31 1 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×
gula, ae, f Schlund, Kehle 2 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 5 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×

2 ultra jenseits 31 ×
penes bei, zu 17 ×

32 1 festinatio, onis, f Hast, Eile 9 ×
tumēre geschwollen sein 4 ×
incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 3 ×
contremescere heftig erzittern 1 ×
usquam irgendwo 7 ×
fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 4 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 6 ×
euanescere verschwinden, vergehen 1 ×

2 obumbrare beschatten, verdunkeln 1 ×
suescere = consuescere 7 ×
obiacēre davor, dabei liegen 2 ×
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defensio, onis, f Verteidigung 6 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×

33 1 sciscitari sich erkundigen, fragen 4 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

imperitia, ae, f Unerfahrenheit 2 ×
2 aduersari sich widersetzen 4 ×

obiectare preisgeben; vorwerfen 9 ×
deterior, ius schlechter 12 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 8 ×
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 4 ×

3 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

speculator, ris, m Kundschafter, Späher 9 ×
34 1 transfugium, i, n Überlaufen, Desertion 3 ×

sciscitari sich erkundigen, fragen 4 ×
stultitia, ae, f Dummheit 1 ×
opperiri abwarten, erwarten 14 ×
inchoare anfangen, beginnen 11 ×

2 trabs, is, f Balken; Baumstamm 4 ×
conectere verknüpfen, verbinden 3 ×
firmitas, atis, f Festigkeit, Stärke 1 ×
funis, is, m Strick, Tau 3 ×
extendere ausdehnen, ausstrecken 1 ×
flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 4 ×
augescere wachsen, gedeihen 4 ×
inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten 2 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
machina, ae, f Maschine, Gerüst 4 ×
iaculari schleudern nach; streben nach 4 ×

35 1 nare schwimmen 5 ×
praelabi vorbeischlüpfen, vorbeifahren 1 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
derigere = dirigere 5 ×

2 inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 4 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 5 ×
propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer 3 ×
desilire hinabspringen 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
retentare zurückhalten, festhalten; wieder versuchen 4 ×
scandere (er) steigen, besteigen 5 ×
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forus, i, m Schiffsgang, Sitzplätze im Theater 1 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×

36 1 abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×
dirimere trennen, unterbrechen 13 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×
lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 4 ×
intercursus, ūs, m Dazwischenkunft, Dazwischenlaufen 1 ×

2 iussus, ūs, m Befehl 12 ×
37 1 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×

2 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 3 ×
dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden 3 ×
coalescere zusammenwachsen 5 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
polluere besudeln, entweihen 8 ×

38 1 pridem ehemals, vordem 11 ×
aequalitas, atis, f Gleichheit 1 ×
concupiscere erwünschen, begehren 7 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden 7 ×
turbulentus, a, um unruhig, bewegt 1 ×
praeualidus, a, um sehr stark 3 ×
temptamentum, i, n Probe, Versuch 1 ×
mox bald, darauf 108 ×

2 nedum geschweige denn dass 3 ×
rabies, ei, f (Toll) Wut 4 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 5 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
reputatio, onis, f Berechnung, Erwägung 1 ×

39 1 penes bei, zu 17 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 7 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
deterior, ius schlechter 12 ×

2 promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 2 ×
uernus, a, um frühlingshaft 1 ×
penuria, ae, f Mangel 3 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
diiudicare entscheiden 1 ×

40 0 confluere zusammenfließen 1 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 7 ×
incompositus, a, um ungeordnet, ungefügt, plump 3 ×
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citus, a, um schnell, rasch 3 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 7 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 4 ×

41 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

interrumpere unterbrechen, trennen 4 ×
coeptare (eifrig) anfangen 10 ×

2 iussus, ūs, m Befehl 12 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×
impingere an, einschlagen; wohin treiben 2 ×
mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 4 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 9 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 9 ×
arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 3 ×

3 infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 6 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 8 ×
praeruptus, a, um steil, schroff 1 ×
circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen 4 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×
relabi zurückgleiten, zurücksinken 1 ×

42 1 attonare andonnern, verblüffen 6 ×
languor, ris, m Mattigkeit, Schlaffheit 1 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
ementiri erlügen, erdichten 1 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
hostilis, e feindlich 20 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 2 ×

2 incubare sich niederlassen, sich legen 3 ×
uinea, ae, f Weinberg; Schutzdach 3 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 4 ×
cuneus, i, m Keil 7 ×
umbo, nis, m Schildbuckel 2 ×
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 3 ×
galea, ae, f Helm 2 ×

43 1 primanus, a, um zur ersten Legion gehörig 6 ×
unetuicesimani, orum, m Soldaten der 21. Legion 1 ×

2 quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion 3 ×
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accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 5 ×
quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 9 ×
pridem ehemals, vordem 11 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 7 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen 6 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×

44 1 passim allenthalben, überall 8 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 9 ×
inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 3 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×
fugax fliehend, flüchtig 1 ×
circumstrepere umrauschen, umlärmen, umschwirren 1 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 5 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 9 ×

2 excubiae, arum, f das Wachehalten 4 ×
comprimere zusammendrücken 5 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 9 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 2 ×

3 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
fremere lärmen, toben 8 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 7 ×
trux wild, grimmig, trotzig 9 ×
desperatio, onis, f Verzicht 8 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
stimulare anstacheln, anspornen 5 ×

45 1 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 8 ×
2 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×

paenitentia, ae, f Reue 7 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×
paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 2 ×
retendere abspannen 3 ×
haesitatio, onis, f das Stocken, Schwanken 2 ×
mox bald, darauf 108 ×

3 effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
tentorium, i, n Zelt 8 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×

46 1 opperiri abwarten, erwarten 14 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 7 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
instinctus, ūs, m Antrieb, Anreiz 2 ×
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2 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×
prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt beweben 2 ×
genu, ūs, n Knie 4 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

identidem wiederholt, immerwährend 2 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×
desperatio, onis, f Verzicht 8 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×

3 indurare (ab) härten 1 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
obstinatio, onis, f Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit 3 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
lugubris, e trauervoll, kläglich; neutr. pl. Trauerkleidung 2 ×

47 1 ultra jenseits 31 ×
computare zusammenrechnen, berechnen 2 ×

2 illic dort 31 ×
penes bei, zu 17 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 3 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×

3 pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 2 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 4 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss 3 ×

48 1 properus, a, um eilig, schleunig 9 ×
asperare rauh machen, schärfen 3 ×
intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 3 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 6 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 6 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 8 ×

2 mox bald, darauf 108 ×
iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
castigare züchtigen, strafen; einschließen 2 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
immitis, e unsanft, streng, herb 2 ×
festinare eilen 13 ×
desperatio, onis, f Verzicht 8 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
capessere ergreifen, packen 8 ×
patruus, i, m Onkel 1 ×

49 1 dimouēre auseinanderschieben, verrücken 3 ×
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uolutare wälzen, drehen, rollen 1 ×
consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 3 ×
minitari drohen 5 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 8 ×
alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch 3 ×
donec solange; bis 60 ×
inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 1 ×

2 uesperascit es wird Abend 1 ×
haustus, ūs, m das Schöpfen, das Trinken 1 ×
pugio, onis, m Dolch, Stilett 4 ×
pertemptare durchzucken, durch und durch ergreifen 3 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 3 ×
insomnis, e schlaflos 1 ×
incubare sich niederlassen, sich legen 3 ×

3 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 8 ×
amputare wegschneiden, kappen 3 ×
exosculari innig küssen 2 ×

4 iuxta daneben; danach 22 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen 1 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld 4 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 3 ×

50 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

maternus, a, um mütterlich 2 ×
impar ungleich, ungerade 9 ×
indecorus, a, um unziemlich, hässlich 5 ×
iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×

2 fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 1 ×
oblectare ergötzen, (Zeit) angenehm ausfüllen 1 ×
inuisitatus, a, um ungesehen, nie gesehen 1 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 4 ×
circumuolitare umflattern 1 ×
donec solange; bis 60 ×
reputare überdenken, erwägen 8 ×
miraculum, i, n Wunder 7 ×
competere zusammentreffen, entsprechen 2 ×

51 0 nouare erneuern, verändern 2 ×
minitari drohen 5 ×
furtim verstohlen, insgeheim 4 ×
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degredi herabsteigen; weggehen 4 ×
52 1 infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×

custodire bewachen, bewahren 3 ×
deterior, ius schlechter 12 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 7 ×
insuper oben darauf; überdies 13 ×
praeualidus, a, um sehr stark 3 ×

2 trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 9 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 6 ×

53 1 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 8 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 8 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
delatio, onis, f Denunziation 5 ×
irritare erregen, reizen 10 ×
ascire aufnehmen 1 ×
clarescere hell erglänzen, ertönen 1 ×

2 dirimere trennen, unterbrechen 13 ×
consiliari sich beraten, Rat halten 1 ×
digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang 4 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 3 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×
blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 2 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×

54 1 adulare streicheln, bestreichen 3 ×
mendacium, i, n Lüge 6 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
superuentus, ūs, m das Hinzukommen 1 ×
diploma, tis, n Urkunde 2 ×
reualescere wieder genesen, erstarken 1 ×

2 raptim reißend, hastig 5 ×
iussus, ūs, m Befehl 12 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
ultra jenseits 31 ×
donec solange; bis 60 ×
laudabilis, e lobenswert 1 ×
uelox schnell, geschwind 2 ×

55 1 trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 9 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
laurus, i, f Lorbeer 2 ×
congerere zusammentragen, aufhäufen 3 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
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inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
2 grates, f Dank 4 ×

immoderatus, a, um maßlos, unmäßig 2 ×
56 1 afflictare heftig schlagen, übel zurichten 3 ×

stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×
polluere besudeln, entweihen 8 ×
uenalis, e (ver) käuflich 4 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 3 ×

2 infamis, e berüchtigt, verrufen 8 ×
dissimulator, ris, m Verhehler, Verleugner 1 ×
pridem ehemals, vordem 11 ×
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 5 ×

57 1 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 2 ×
festinare eilen 13 ×
supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 6 ×

2 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 5 ×
compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 2 ×
mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 4 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
honorare ehren 8 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 8 ×

58 1 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 2 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 7 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 2 ×
dirimere trennen, unterbrechen 13 ×

2 propinquare sich nähern 11 ×
insuper oben darauf; überdies 13 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 5 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 9 ×

59 1 appulsus, ūs, m das Antreiben, Herantreiben 1 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 7 ×
anquirere forschen; einen Strafantrag stellen 1 ×
auditus, ūs, m Gehör, Hören 2 ×
impar ungleich, ungerade 9 ×

2 deuehere herabschaffen, herabfahren 1 ×
principalis, e hauptsächlich, vornehm; kaiserlich 6 ×
donec solange; bis 60 ×
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uernilis, e sklavisch 2 ×
3 curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel 1 ×

circumponere herumsetzen, -stellen 1 ×
mox bald, darauf 108 ×
paludamentum, i, n Soldatenmantel, Feldherrenmantel 1 ×
principalis, e hauptsächlich, vornehm; kaiserlich 6 ×

60 1 alienatio, onis, f Entfremdung, Abneigung 1 ×
contactus, ūs, m Berührung; Ansteckung 1 ×
squalidus, a, um rauh, trocken, schmutzig 1 ×
donec solange; bis 60 ×
defensio, onis, f Verteidigung 6 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×
fatigatio, onis, f Ermüdung 1 ×
permiscēre vermischen 8 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 6 ×
assignare zuteilen, zuweisen 4 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×

2 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
mox bald, darauf 108 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×
inemptus, a, um ungekauft 1 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen 4 ×

61 0 prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 4 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×
assertor, ris, m Vertreter vor Gericht; Befreier, Beschützer, Verteidiger 1 ×
indere hineinfügen, beilegen 5 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 7 ×
fanaticus, a, um begeistert, schwärmerisch, rasend 1 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
mox bald, darauf 108 ×
laniare zerreißen, zerfleischen 3 ×
stolidus, a, um tölpelhaft, albern 3 ×
inuiolabilis, e unverletzlich 1 ×
donec solange; bis 60 ×

62 1 ultra jenseits 31 ×
defector, ris, m Abtrünniger 3 ×
testamentum, i, n Testament 2 ×
intestatus, a, um ohne Testament gestorben 1 ×
prorsus vorwärts; geradezu 5 ×
inexplebilis, e unerfüllbar 3 ×
irritamentum, i, n Reizmittel 2 ×
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gula, ae, f Schlund, Kehle 2 ×
gestare tragen 3 ×
strepere lärmen, tosen, klingen 4 ×
degenerare entarten 2 ×
assuetudo, inis, f Gewohnheit 1 ×
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 4 ×

2 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 5 ×
mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe 4 ×
polluere besudeln, entweihen 8 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 8 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 5 ×
illicere anlocken, verführen 3 ×

63 1 irrepere hineinkriechen, -schleichen 1 ×
probatio, onis, f Prüfung, Musterung; Beweisführung, -aufnahme 1 ×
paenitentia, ae, f Reue 7 ×

2 ultra jenseits 31 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 6 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 9 ×
alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 2 ×

64 1 mox bald, darauf 108 ×
celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit 2 ×
deuertere wegwenden, abwenden 3 ×
interfector, ris, m Mörder 10 ×
taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 3 ×
iugulare abschlachten, töten 3 ×
specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen 2 ×

2 immiscēre einmischen, untermengen 4 ×
illecebra, ae, f Verlockung 3 ×
euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 1 ×

65 1 gratulatio, onis, f Glückwunsch, Dankbezeugung 1 ×
criminatio, onis, f Beschuldigung 3 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
diploma, tis, n Urkunde 2 ×
contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich 4 ×

2 praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 2 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 4 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×

66 1 angere einengen, beklemmen, würgen 5 ×
haudquaquam keineswegs 2 ×
permiscēre vermischen 8 ×
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hostilis, e feindlich 20 ×
quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 9 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reservetruppen 8 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×

2 opifex, icis Werkmeister, Verfasser 1 ×
fraudator, ris, m Betrüger 1 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 4 ×
aggregare beigesellen 9 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 7 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 9 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 9 ×

3 flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 2 ×
passim allenthalben, überall 8 ×
amburere ringsum verbrennen, versengen 3 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen 2 ×
quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 9 ×
degredi herabsteigen; weggehen 4 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×
comprimere zusammendrücken 5 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen 6 ×

67 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

separare trennen 3 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 2 ×
lenimentum, i, n Linderungsmittel, Begütigung 1 ×
donec solange; bis 60 ×
crebrescere wachsen, zunehmen 4 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 9 ×

2 classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 7 ×
mitescere mild werden, zahm werden 2 ×
tertiadecimani, orum, m Angehörige der dreizehnten Legion 3 ×
amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena 3 ×

68 1 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 4 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 4 ×
discumbere sich niederlegen 1 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 5 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
indispositus, a, um unordentlich 1 ×
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temulentus, a, um berauscht, betrunken 7 ×
peruigilium, i, n das Wachbleiben; Nachtfeier 1 ×
bacchanal, is, n Bacchus, Dionysosfeier, Gelage 1 ×

2 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 9 ×
luctari ringen, kämpfen 1 ×
procidere hinfallen, niederfallen 3 ×
insultare auf etwas springen; verspotten 6 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 5 ×

3 conclamare ausrufen, verkünden 2 ×
coactor, ris, m Eintreiber 1 ×

4 percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 7 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×
infestare unsicher machen, gefährden 1 ×
fastidire Ekel empfinden, verschmähen 2 ×

69 1 opperiri abwarten, erwarten 14 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
collaudare belobigen 1 ×
fremere lärmen, toben 8 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×
truculentus, a, um finster, unfreundlich, wild 2 ×
internus, a, um im Innern, inwendig 3 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×

2 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×
amputare wegschneiden, kappen 3 ×
supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung 1 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 2 ×
exitiabilis, e verderblich, unheilvoll 2 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×

70 1 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 4 ×
concupiscere erwünschen, begehren 7 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 4 ×
puter, tris, tre morsch, locker, welk 1 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
tabum, i, n Pest, Eiter, Verwesung, Gift 2 ×
proterere zertreten; vernichten 3 ×
uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe 2 ×

2 laurus, i, f Lorbeer 2 ×
rosa, ae, f Rose 1 ×
altare, is, n Altar, Opferherd 3 ×
uictima, ae, f Opfer(tier) 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
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3 cooriri sich erheben, ausbrechen 4 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 5 ×
deflectere abbeugen, ablenken 1 ×
recognoscere wiedererkennen 1 ×

4 insepultus, a, um unbestattet 1 ×
exhorrescere erschaudern, sich entsetzen 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
instaurare wiederherstellen, erfrischen 1 ×

71 1 exinde (exim) hierauf, nachher 2 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 5 ×
propinquare sich nähern 11 ×
immiscēre einmischen, untermengen 4 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 2 ×
spado, onis, m Kastrat, Eunuch 2 ×
aula, ae, f Hof 5 ×
sectari (ver) folgen 1 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
mancipare zu eigen geben, in aller Form verkaufen 1 ×

2 coartare zusammendrängen, einengen 1 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 9 ×
exstimulator, ris, m Anstachler, Aufwiegler 1 ×
insuper oben darauf; überdies 13 ×

72 1 ultra jenseits 31 ×
mendacium, i, n Lüge 6 ×
illic dort 31 ×

2 deterior, ius schlechter 12 ×
credulus, a, um leichtgläubig 5 ×
certatim um die Wette 5 ×
aggregare beigesellen 9 ×
pertrahere hinschleppen, hinziehen 1 ×
quisnam wer denn? 5 ×
seruilis, e sklavisch 11 ×

73 0 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 9 ×
speculator, ris, m Kundschafter, Späher 9 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 7 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×

74 1 iuxta daneben; danach 22 ×
circumspectare umherblicken, umherschauen 5 ×
praeire vorsagen, anordnen 3 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
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pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
sociare vereinigen, verbinden 3 ×
flammare entzünden; brennen 2 ×
trux wild, grimmig, trotzig 9 ×

2 cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
reputare überdenken, erwägen 8 ×
prout je nachdem 10 ×

75 0 inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 3 ×
fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 4 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 7 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 8 ×

76 1 nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
inchoare anfangen, beginnen 11 ×
gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig 2 ×
acquirere erwerben 2 ×

2 iuxta daneben; danach 22 ×
salutaris, e heilsam, zuträglich 2 ×
adulare streicheln, bestreichen 3 ×
expauescere aufschrecken, erschrecken 1 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen 5 ×
torpēre gelähmt, starr sein 5 ×
ultra jenseits 31 ×
polluere besudeln, entweihen 8 ×
sopor, ris, m (tiefer) Schlaf 1 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 5 ×

3 transuehere hinüberbringen, übersetzen 6 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×

4 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 8 ×
praeproperus, a, um hastig, übereilt 1 ×
desperatio, onis, f Verzicht 8 ×
desiderabilis, e begehrenswert, wünschenswert 1 ×
exarmare entwaffnen; abtakeln 2 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×
popina, ae, f Garküche 2 ×
comissatio, onis, f Saufgelage, betrunkener Umzug 2 ×
imitatio, onis, f Nachahmung 1 ×
deterere abreiben, abscheuern 1 ×
domitor, ris, m Bezähmer, Bezwinger 3 ×
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externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
77 1 ultra jenseits 31 ×

arrogare aneignen, anmaßen 2 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 5 ×
capax vielfassend; fähig 5 ×
absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 5 ×
adoptare annehmen, adoptieren 5 ×

3 ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 5 ×
hebescere stumpf werden, abstumpfen 1 ×
recludere eröffnen, enthüllen 1 ×
tumescere schwellen 1 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 9 ×
torpor, ris, m Erstarrung, Lähmung 2 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×

78 1 circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt 3 ×
mox bald, darauf 108 ×
mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe 4 ×
praescius, a, um vorherwissend 1 ×

2 recursare zurücklaufen 1 ×
cupressus, i, f Zypresse 1 ×
procidere hinfallen, niederfallen 3 ×
resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 3 ×
procerus, a, um schlank, hoch 2 ×
uirēre grünen, blühen 1 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 5 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 3 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 5 ×
implēre anfüllen 8 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 2 ×

3 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 5 ×
illic dort 31 ×
sacrificare opfern 3 ×
uersare (oft) drehen, wenden 1 ×
identidem wiederholt, immerwährend 2 ×
exta, orum, n Eingeweide 4 ×
prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 1 ×
ampliare vergrößern, vermehren 1 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 3 ×
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4 ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 4 ×
destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss 3 ×

79 0 festinare eilen 13 ×
calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 5 ×

80 1 obuersari herumgehen, vorschweben 2 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 5 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen 4 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 5 ×
tumidus, a, um schwellend, strotzend 4 ×
arrogans anmaßend, rücksichtslos 1 ×

2 offundere hingießen, ausbreiten 2 ×
caligo, inis, f Nebel, Dunst; Finsternis 1 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
affluere heranfließen, zuströmen 4 ×
opperiri abwarten, erwarten 14 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
alloqui ansprechen, anreden 13 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 5 ×
ostentator, ris, m Anzeiger; Prahler 1 ×

3 asseuerare (ernstlich) behaupten 5 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig 3 ×
suescere = consuescere 7 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 4 ×
propinquitas, atis, f Nähe 2 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 7 ×

81 1 idus, uum, f Monatsmitte, Iden 4 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
mox bald, darauf 108 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×
nauigatio, onis, f Schifffahrt 4 ×

2 alluere anspülen 2 ×
tenus bis an, bis zu 3 ×
introrsus (introrsum) inwendig, nach innen 2 ×
patescere sich öffnen 3 ×

3 aemulari nacheifern, wetteifern 5 ×
principalis, e hauptsächlich, vornehm; kaiserlich 6 ×

82 1 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×
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officina, ae, f Werkstatt 1 ×
signare bezeichnen 1 ×
festinare eilen 13 ×

2 procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 3 ×
senatorius, a, um senatorisch 8 ×
percolere pflegen, ausschmücken 1 ×
mox bald, darauf 108 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×

3 claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×

83 1 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 4 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 4 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reservetruppen 8 ×

2 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
84 1 strepere lärmen, tosen, klingen 4 ×

conquisitio, onis, f Aufsuchung, Beitreibung 1 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 3 ×
passim allenthalben, überall 8 ×
delatio, onis, f Denunziation 5 ×

2 intolerandus, a, um unerträglich 2 ×
iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 1 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×
obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 5 ×
donec solange; bis 60 ×

85 1 accelerare beschleunigen 4 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 9 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen 4 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×
allicere anlocken, anziehen 6 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×

2 simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 3 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 7 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
auia, orum, n Abwege 2 ×
ultra jenseits 31 ×
cunctabundus, a, um zaudernd 1 ×

86 1 senatorius, a, um senatorisch 8 ×
2 scriptitare oft, fortgesetzt schreiben 2 ×
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labare wanken, schwanken 3 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×
raptor, ris, m Räuber 1 ×
largitor, ris, m Spender 1 ×

3 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
senatorius, a, um senatorisch 8 ×
exuere ausziehen, entblößen 10 ×
procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 3 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×

4 usquam irgendwo 7 ×
quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 9 ×
primanus, a, um zur ersten Legion gehörig 6 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×

87 1 amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 2 ×
calo, onis, m Trossknecht, Stallknecht 5 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 5 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 8 ×
comitare = comitari 1 ×
inhabilis, e untauglich, unfähig 3 ×

2 aggregare beigesellen 9 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
scurra, ae, m Tagedieb; Witzbold, Possenreißer 1 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 2 ×
auriga, ae, m Wagenlenker 2 ×
dehonestamentum, i, n Schandfleck, Schande 2 ×
congestus, ūs, m Zusammentragung, Aufhäufung 2 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 1 ×
hostilis, e feindlich 20 ×

88 1 paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 8 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 9 ×
gladiatorius, a, um gladiatorisch 1 ×
sagina, ae, f Fütterung, Mästung; Futter, Speise 2 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×

2 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×
uernaculus, a, um zu den Haussklaven gehörig; inländisch, einheimisch 1 ×
urbanitas, atis, f Eleganz, Witz 2 ×
abscidere abschneiden, abhauen 4 ×
furtim verstohlen, insgeheim 4 ×
balteus, i, m (auch balteum) Gurt, Band; Wehrgehenk 2 ×
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accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 8 ×
rogitare immer wieder fragen 4 ×
insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unverschämt 3 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×

3 praecurrere vorauseilen, zuvorkommen 2 ×
passim allenthalben, überall 8 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 5 ×
occursus, ūs, m Begegnung 2 ×
procidere hinfallen, niederfallen 3 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 8 ×
mox bald, darauf 108 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 4 ×
uolitare herumfliegen, umherschwärmen 1 ×

89 1 paludatus, a, um im Kriegs, Feldherrenmantel 1 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 8 ×
totidem ebensoviele; ebensooft 4 ×
mox bald, darauf 108 ×

2 iuxta daneben; danach 22 ×
centuria, ae, f Hundertschaft, Zenturie 1 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 7 ×
phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 2 ×
torques, is, m Halskette; Joch 1 ×
honorare ehren 8 ×

90 1 promere herausnehmen, hervorholen 2 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×

2 edocēre gründlich lehren, unterweisen 1 ×
astrepere lärmend bei, einstimmen 2 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×

91 1 funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 1 ×
pontificatus, ūs, m Priesteramt 2 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 5 ×
calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten 5 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 4 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 9 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken 7 ×

2 candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 1 ×
spectator, ris, m Beobachter, Zuschauer 3 ×
circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 5 ×
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 1 ×
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affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 6 ×
indecorus, a, um unziemlich, hässlich 5 ×
uentitare häufig kommen 1 ×

3 ultra jenseits 31 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen 4 ×
mox bald, darauf 108 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×
impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 1 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
praepotens sehr mächtig 4 ×
exemplar, is, n Abschrift, Abbild 2 ×

92 1 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
pollēre vermögen, stark sein 4 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 7 ×
fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 4 ×
inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 4 ×

2 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 9 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 6 ×
mutabilis, e wandelbar, wechselhaft 3 ×
flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend 2 ×

3 primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
approbare zustimmen, billigen 5 ×
seruilis, e sklavisch 11 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 8 ×

93 1 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 6 ×
illecebra, ae, f Verlockung 3 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 5 ×
imminuere vermindern, schmälern 3 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 8 ×
adiacēre neben, bei etw. liegen 2 ×
auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 5 ×
impatientia, ae, f Ungeduld 1 ×
labefacere erschüttern, ins Wanken bringen 1 ×

2 insuper oben darauf; überdies 13 ×
confundere vermischen, verwirren, entstellen 4 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 7 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 4 ×
assectari unablässig nachgehen, folgen 1 ×
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flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 4 ×
94 1 a(d)scribere bei, zuschreiben 1 ×

intemperies, ei, f ungesunde Witterung; Übermut, Widersetzlichkeit 2 ×
subtrahere entziehen, entreißen 5 ×
conuellere losreißen; erschüttern 4 ×
permiscēre vermischen 8 ×

2 contionari öffentlich reden 3 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×

3 stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 1 ×
auriga, ae, m Wagenlenker 2 ×
opplēre anfüllen 2 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 3 ×

95 1 uicatim gassenweise, von Gasse zu Gasse 1 ×
insolitus, a, um ungewohnt 9 ×
inferiae, arum, f Totenopfer 1 ×
uictima, ae, f Opfer(tier) 2 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 3 ×
sacrare weihen 6 ×

2 aequare gleichmachen, gleichstellen 7 ×
aula, ae, f Hof 5 ×
prodigus, a, um verschwenderisch 4 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 5 ×
ganea, ae, f und ganeum, i, n Kneipe, Bordell; Schlemmerei 1 ×
inexplebilis, e unerfüllbar 3 ×

3 abunde im Überfluss, vollauf 1 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 5 ×
interuertere unterschlagen; durchbringen, verschwenden 1 ×
donec solange; bis 60 ×
successor, ris, m Nachfolger 5 ×

96 1 aggregare beigesellen 9 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×
adulare streicheln, bestreichen 3 ×

2 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
exauctorare vom Fahneneid entbinden, verabschieden, entlassen 3 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 4 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 5 ×
supprimere herunterdrücken, unterdrücken 4 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise 9 ×

97 1 exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Historien, Buch 297, 2–100, 2

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
detrectare ablehnen, verweigern 1 ×

2 mox bald, darauf 108 ×
iussus, ūs, m Befehl 12 ×
impiger, a, um unverdrossen, rastlos 4 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
illic dort 31 ×
fauorabilis, e beliebt, angenehm; gewinnend 1 ×
proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls 2 ×
famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 5 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
coniectare vermuten 3 ×

98 1 prouincialis, e zur Provinz gehörig 3 ×
mox bald, darauf 108 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
prout je nachdem 10 ×
inualescere erstarken, zunehmen 1 ×
astus, ūs, m List, Finte 6 ×

2 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 9 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×
etesiae, arum, m Passatwinde 1 ×
flatus, ūs, m das Blasen, Wehen 2 ×

99 1 irruptio, onis, f Einfall, Einbruch 2 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 6 ×
assurgere sich erheben, aufstehen 1 ×
infirmitas, atis, f Schwäche 3 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 4 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 4 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 4 ×
hebes stumpf 1 ×

2 torpor, ris, m Erstarrung, Lähmung 2 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 6 ×
transitio, onis, f Übergang 3 ×
impar ungleich, ungerade 9 ×

100 1 mox bald, darauf 108 ×
uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reservetruppen 8 ×

2 ductare führen 1 ×
opperiri abwarten, erwarten 14 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 7 ×
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3 accelerare beschleunigen 4 ×
deuertere wegwenden, abwenden 3 ×
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 7 ×
alloqui ansprechen, anreden 13 ×
mox bald, darauf 108 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 7 ×

101 1 mox bald, darauf 108 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×

2 obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 5 ×
subruere unterwühlen, niederstürzen 5 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 5 ×
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Buch 3

1 1 illic dort 31 ×
donec solange; bis 60 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×

2 opperiri abwarten, erwarten 14 ×
mox bald, darauf 108 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×

2 1 concitator, ris, m Aufwiegler, Anstifter 1 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 9 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 9 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 9 ×
procingere gürten, rüsten 1 ×
deses müßig, untätig 4 ×
insolitus, a, um ungewohnt 9 ×

2 circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 5 ×
amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 2 ×
emollire weich machen, mildern 1 ×
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 1 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 2 ×
dirimere trennen, unterbrechen 13 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×

3 resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 3 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×

4 pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen 1 ×
superfundere übergießen, überschütten 4 ×
suasor, ris, m Anrater 1 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×
reserare entriegeln, öffnen 2 ×

3 0 trux wild, grimmig, trotzig 9 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 1 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 7 ×
interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 3 ×
prout je nachdem 10 ×

4 1 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
inclemens schonungslos, unerbittlich 1 ×
inuehi losfahren auf, schimpfen, schelten 1 ×
cunctator, ris, m Zauderer 3 ×
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irritare erregen, reizen 10 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 4 ×
coeptare (eifrig) anfangen 10 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 7 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 5 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×

2 resumere wieder nehmen, aufgreifen 9 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 7 ×

5 1 impune ungestraft 4 ×
celerare beschleunigen; eilen 2 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
penes bei, zu 17 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 3 ×
commilitium, i, n (Kriegs) Kameradschaft 1 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
exuere ausziehen, entblößen 10 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×

2 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 5 ×
interfluere hindurchfließen, dazwischenfließen 2 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 5 ×

6 1 uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reservetruppen 8 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen 4 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 8 ×
mox bald, darauf 108 ×

2 illic dort 31 ×
3 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×

inermus, a, um = inermis 2 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×

7 1 imperitare befehligen 6 ×
subtrahere entziehen, entreißen 5 ×

2 interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 3 ×
subuertere umstürzen, vernichten 5 ×
recolere erneuern, sich erinnern 2 ×
reuirescere wieder grünen, sich verjüngen 1 ×

8 1 praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 2 ×
reputare überdenken, erwägen 8 ×
illic dort 31 ×
intericere einfügen, einsetzen 1 ×
peruius, a, um durchgängig, zugänglich 1 ×
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obsaepire absperren, versperren 1 ×
2 quippe allerdings, freilich 31 ×

claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×
uectigal, is, n Abgabe, Zoll 1 ×
opulens reich 1 ×

3 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 7 ×
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 7 ×

9 1 incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 3 ×
mox bald, darauf 108 ×
permunire stark befestigen 1 ×
obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten 2 ×

2 retro rückwärts, zurück 5 ×
conscire sich e. Sache bewusst sein 1 ×
donec solange; bis 60 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×

4 quippe allerdings, freilich 31 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
prorsus vorwärts; geradezu 5 ×

5 defensio, onis, f Verteidigung 6 ×
fidenter getrost, beherzt 1 ×
praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 2 ×
transitio, onis, f Übergang 3 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 9 ×
summittere herablassen, senken 1 ×
contemptim gleichgültig, verächtlich 3 ×
insultare auf etwas springen; verspotten 6 ×

10 1 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
2 incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache widmen 6 ×

pridem ehemals, vordem 11 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
interceptor, ris, m Unterschlager 1 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×
clamitare schreien, rufen 4 ×
defensio, onis, f Verteidigung 6 ×
singultus, ūs, m das Schluchzen 1 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 4 ×

3 obturbare verwirren, trüben 2 ×
coeptare (eifrig) anfangen 10 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 4 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 5 ×
mulcēre streicheln, ergötzen 4 ×
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crudescere heftig, stark werden 1 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 7 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 3 ×

4 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 3 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×
mox bald, darauf 108 ×
donec solange; bis 60 ×
fatiscere bersten, klaffen; ermatten, erschöpfen 1 ×
tentorium, i, n Zelt 8 ×

11 1 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 4 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden 7 ×

2 procacitas, atis, f Zudringlichkeit, Frechheit 1 ×
petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 3 ×
uiolens gewaltsam, ungestüm 1 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×
iterare wiederholen, erneuern 2 ×

3 deuertere wegwenden, abwenden 3 ×
obscuritas, atis, f Dunkelheit, Unbekanntheit 2 ×
occulere verdecken, verbergen 3 ×
balneae, arum, f Bad 4 ×
fornax, cis, f Ofen, Esse 2 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 4 ×

4 digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang 4 ×
obuertere hinkehren, hinwenden 3 ×

12 1 exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
aggregare beigesellen 9 ×
defector, ris, m Abtrünniger 3 ×

2 quisnam wer denn? 5 ×
opperiri abwarten, erwarten 14 ×
trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers 4 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×

3 properus, a, um eilig, schleunig 9 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen 4 ×
honorare ehren 8 ×
peruehere durchtragen, durchfahren 3 ×
illic dort 31 ×
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exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×
interuentus, ūs, m Dazwischenkunft, Vermittlung 3 ×

13 1 primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 6 ×
transfugere überlaufen 3 ×
artus, a, um eng, straff, fest 5 ×
deterior, ius schlechter 12 ×
mox bald, darauf 108 ×
attonare andonnern, verblüffen 6 ×
deripere entreißen, herabreißen 2 ×

2 recurrere zurücklaufen, zurückkehren 1 ×
mox bald, darauf 108 ×
nempe allerdings, wirklich, natürlich 2 ×
primanus, a, um zur ersten Legion gehörig 6 ×
quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 9 ×

3 uenalis, e (ver) käuflich 4 ×
nimirum allerdings, freilich 2 ×
accessio, onis, f das Hinzukommen, Zuwachs 1 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 7 ×
reposcere zurückverlangen, zurückfordern 2 ×

14 0 uociferari schreien, kreischen 2 ×
insons unschuldig 2 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×

15 1 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 9 ×
accelerare beschleunigen 4 ×
coniectare vermuten 3 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
lues, is, f Seuche, Pest 1 ×
festinare eilen 13 ×

2 retendere abspannen 3 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 9 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 9 ×
licenter frei, ungezügelt 2 ×

16 1 ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
praegredi vorangehen 2 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 4 ×
quisnam wer denn? 5 ×
auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 5 ×
nauare betreiben, betätigen 4 ×
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prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×
accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 5 ×

2 capessere ergreifen, packen 8 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 5 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 7 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 3 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 4 ×

17 1 trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 9 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben 3 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 9 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 8 ×
uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reservetruppen 8 ×
transuerberare durchtstechen, durchbohren 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
artus, a, um eng, straff, fest 5 ×
illic dort 31 ×
interfluere hindurchfließen, dazwischenfließen 2 ×
riuus, i, m Bach 1 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 2 ×

2 effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
abripere fortreißen, entreißen 6 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 6 ×

18 1 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 7 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 8 ×
laxare lockern, erschlaffen lassen 2 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×

2 nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
incursare einherstürmen, anrennen 2 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 9 ×
raptim reißend, hastig 5 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 7 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 6 ×
ultra jenseits 31 ×
afflictare heftig schlagen, übel zurichten 3 ×

19 1 inumbrare beschatten, verdunkeln 1 ×
uespera, ae, f Abendzeit 1 ×
cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone 3 ×
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incessere eindringen, angreifen 6 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 2 ×

2 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×
opperiri abwarten, erwarten 14 ×

20 1 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 9 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×

2 portio, onis, f Anteil; Verhältnis 3 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
intus innen, nach innen 5 ×
oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 8 ×
inchoare anfangen, beginnen 11 ×
uinea, ae, f Weinberg; Schutzdach 3 ×

3 mox bald, darauf 108 ×
dolabra, ae, f Brechaxt, Picke 2 ×
rogitare immer wieder fragen 4 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
subruere unterwühlen, niederstürzen 5 ×
pluteus, i, m Schutzwand, Brustwehr 3 ×
cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 4 ×
improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 4 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 5 ×
machina, ae, f Maschine, Gerüst 4 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 8 ×
calo, onis, m Trossknecht, Stallknecht 5 ×

21 1 emetiri ausmessen, abmessen 4 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 8 ×

2 laeuus, a, um links 4 ×
praemunire vorbauen 1 ×
mox bald, darauf 108 ×
arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 3 ×
intersaepire einzäunen, abschließen, absperren, abschneiden 2 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig 6 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×

22 1 acquiescere Ruhe finden 1 ×
algor, ris, m Frost 1 ×
inedia, ae, f Fasten, Hungern 1 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, beinahe been

den
4 ×

proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 3 ×
indigus, a, um bedürftig 4 ×
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impingere an, einschlagen; wohin treiben 2 ×
2 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×

tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 5 ×
sextadecumani, orum, m Soldaten der sechzehnten Legion 1 ×
duoetuicensimani, orum, m Soldaten der zweiundzwanzigsten Legion 3 ×
primanus, a, um zur ersten Legion gehörig 6 ×
laeuus, a, um links 4 ×
rapax reißend; räuberisch 2 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 9 ×

3 exitiabilis, e verderblich, unheilvoll 2 ×
prouisus, ūs, m Vorsorge, Vorsicht 1 ×
interrogatio, onis, f Befragung, Verhör 2 ×
permiscēre vermischen 8 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 2 ×
raptare raffen, fortschleppen 1 ×

4 primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
abripere fortreißen, entreißen 6 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 9 ×

23 1 accire herbeirufen, einladen 28 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, untersuchen 2 ×
arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 3 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld 4 ×
illidere hineinschlagen, -stoßen 1 ×

2 ballista, ae, f Schleudermaschine 3 ×
hostilis, e feindlich 20 ×
proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 3 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 9 ×
libramentum, i, n Gewicht; Gefälle 1 ×
abscidere abschneiden, abhauen 4 ×
confodere durchstechen, durchbohren 6 ×
intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ) dazwischen

fallen, entfallen
3 ×

ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 5 ×
3 neuter, tra, um keiner von beiden 6 ×

inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×
donec solange; bis 60 ×
citra diesseits 1 ×
collucēre glänzen, hell sein 3 ×
iaculari schleudern nach; streben nach 4 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 9 ×

24 1 resumere wieder nehmen, aufgreifen 9 ×
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abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 8 ×
labare wanken, schwanken 3 ×

2 ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 4 ×
tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig 6 ×

3 mox bald, darauf 108 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 8 ×
illic dort 31 ×
tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig 6 ×

25 1 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 3 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 5 ×
obturbare verwirren, trüben 2 ×
laxare lockern, erschlaffen lassen 2 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×
quire können, vermögen 2 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 6 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 9 ×
consectari verfolgen 5 ×

2 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 8 ×
impubes unreif, unerwachsen 2 ×
linquere verlassen, zurücklassen 1 ×
mox bald, darauf 108 ×
septimani, orum, m Soldaten der siebten Legion 3 ×
semianimis, e halb lebendig, halb tot 2 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 7 ×
exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 3 ×
flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend 2 ×
manes, ium, m Totenseelen; Unterwelt 1 ×
parricida, ae, m Verwandtenmörder 2 ×
auersari zurückweisen, verschmähen 4 ×
quotus, a, um der wievielte 2 ×

3 attollere emporheben, aufrichten 19 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 2 ×
miraculum, i, n Wunder 7 ×
questus, ūs, m Wehklage 3 ×
exsecratio, onis, f Verwünschung, Schwur 2 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×

26 1 circumicere herumwerfen, umgeben 4 ×
2 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 8 ×

iuxta daneben; danach 22 ×
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intolerandus, a, um unerträglich 2 ×
reuoluere zurückrollen, zurückkehren 2 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 2 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×

3 quippe allerdings, freilich 31 ×
auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 5 ×
pensare abwägen; ausgleichen 3 ×

27 1 inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×
desuper von oben, oberhalb 3 ×
librare wägen, balancieren, schwingen 3 ×
mox bald, darauf 108 ×

2 tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig 6 ×
septimani, orum, m Soldaten der siebten Legion 3 ×
tertiadecimani, orum, m Angehörige der dreizehnten Legion 3 ×
ligo, onis, m Hacke 1 ×
dolabra, ae, f Brechaxt, Picke 2 ×
falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 1 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter 3 ×
conuectare zusammenfahren, zusammenbringen 1 ×
testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 7 ×

3 prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 4 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 4 ×
testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 7 ×
lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 4 ×
contus, i, m (Ruder) Stange 3 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 7 ×
donec solange; bis 60 ×
compages, is, f Gefüge, Bau 2 ×
exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 3 ×
lacer, era, erum zerrissen, zerfleischt 2 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken 4 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 9 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung 6 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×

28 0 degenerare entarten 2 ×
subruere unterwühlen, niederstürzen 5 ×
inniti stemmen, (sich) stützen 2 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm 3 ×
iterare wiederholen, erneuern 2 ×
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testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 7 ×
scandere (er) steigen, besteigen 5 ×
pre(he)nsare anfassen, met. um ein Amt bitten, bewerben 3 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 3 ×
seminex halbtot 1 ×
exspirare aushauchen 2 ×

29 1 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 9 ×
incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache widmen 6 ×
obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 5 ×
superiacere darauf werfen, darüber werfen 2 ×
testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 7 ×
ballista, ae, f Schleudermaschine 3 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
pinna, ae, f 1. Feder, Schwinge, Flügel 2. Spitze, Zinne; Flosse 2 ×
septimani, orum, m Soldaten der siebten Legion 3 ×
cuneus, i, m Keil 7 ×
tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig 6 ×

2 deturbare herabwerfen, vertreiben 3 ×
conclamare ausrufen, verkünden 2 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×

30 1 saxeus, a, um felsig, steinern 1 ×
ferratus, a, um eisenbeschlagen 2 ×
obex, icis, f Querbalken, Damm, Riegel, Barrikade 2 ×
uibrare schwingen, schütteln, zucken 2 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 4 ×

2 trabs, is, f Balken; Baumstamm 4 ×
tegula, ae, f Dachziegel 2 ×
propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer 3 ×
deturbare herabwerfen, vertreiben 3 ×

31 1 testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 7 ×
glomerare zusammenballen, aufhäufen 1 ×
incutere anschlagen, anstoßen, einflößen 3 ×
languescere ermatten, erschlaffen 2 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×
ultra jenseits 31 ×

2 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×
ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft 2 ×
perstare stehenbleiben, fortdauern 3 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
amoliri fortschaffen, sich entledigen 3 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×
deprecator, ris, m Fürsprecher, Vermittler 2 ×
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assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×
tumēre geschwollen sein 4 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
inuocare hinrufen, anrufen 4 ×
mox bald, darauf 108 ×
uelamentum, i, n Hülle; Bittzweig 2 ×
infula, ae, f Kopfbinde (der Priester), Ehrenzeichen 2 ×

3 inhibēre einhalten, hemmen, hindern 1 ×
circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 4 ×
intentare ausstrecken; androhen 4 ×
mox bald, darauf 108 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×

4 lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 4 ×
dimouēre auseinanderschieben, verrücken 3 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden 7 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 9 ×
obstare hinderlich sein, hindern 10 ×

32 1 conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 4 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×
alloqui ansprechen, anreden 13 ×
clemens mild, gnädig 3 ×
neuter, tra, um keiner von beiden 6 ×
praedari Beute machen, rauben 2 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×
incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache widmen 6 ×

2 mox bald, darauf 108 ×
tertiadecimani, orum, m Angehörige der dreizehnten Legion 3 ×
amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena 3 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 5 ×
petulans leichtfertig, ausgelassen 2 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 8 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 3 ×
illic dort 31 ×
alioqui(n) übrigens, sonst 2 ×

3 balneae, arum, f Bad 4 ×
abluere abspülen, abwaschen 1 ×
cruor, ris, m Blut 5 ×
properus, a, um eilig, schleunig 9 ×
tepor, ris, m Lauheit 1 ×
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incalescere erhitzt werden, erglühen 3 ×
uernilis, e sklavisch 2 ×

33 1 calo, onis, m Trossknecht, Stallknecht 5 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 8 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×
grandaeuus, a, um hochbetagt 1 ×
diuellere zerreißen, zertrennen 1 ×
direptor, ris, m Plünderer 1 ×
truncare stutzen, beschneiden, verstümmeln 1 ×

2 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 2 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 7 ×
defodere vergraben, verbergen 1 ×
egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×
iaculari schleudern nach; streben nach 4 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
illicitus, a, um unerlaubt 3 ×
quadriduum, i, n Zeitraum von vier Tagen 3 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×

34 1 primordium, i, n Ursprung, Anfang 2 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 7 ×
propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk 4 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 1 ×
annectere anknüpfen, verbinden 4 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt 3 ×

2 crebrescere wachsen, zunehmen 4 ×
emptio, nis, f Kauf, Ankauf 1 ×
enotescere bekannt werden 1 ×
mox bald, darauf 108 ×
municeps, pis Mitbürger, Landsmann 1 ×

35 1 assidere sich niedersetzen, niederlassen 2 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 3 ×
tabum, i, n Pest, Eiter, Verwesung, Gift 2 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 9 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×

2 ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 1 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 8 ×

36 1 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
obtendere vorspannen, verhüllen 3 ×
alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch 3 ×
exercitium, i, n Übung, Beschäftigung 2 ×
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umbraculum, i, n Laube; Sonnenschirm 1 ×
suggerere beifügen, nachfolgen lassen; darreichen, gewähren 1 ×
torpēre gelähmt, starr sein 5 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 3 ×

2 deses müßig, untätig 4 ×
marcēre schlaff, matt, träge sein 1 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
exsultatio, onis, f Ausgelassenheit, Frohlocken 2 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

substituere unterstellen; ersetzen 2 ×
37 1 mox bald, darauf 108 ×

alloqui ansprechen, anreden 13 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
indignatio, onis, f Unmut, Entrüstung 2 ×
conquēri sich beklagen 3 ×

2 obtrectatio, onis, f Missgunst, Anfeindung 2 ×
culpare tadeln, beschuldigen 4 ×
uitabundus, a, um meidend, ausweichend 1 ×
irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn 2 ×
eblandiri erschmeicheln, heftig schmeicheln 1 ×
calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
rodere (be)nagen, herabsetzen, verleumden 1 ×
eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen 4 ×
annotare aufzeichnen, Notizen machen 1 ×
abrogare abschaffen, aufheben 2 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×
dictator, ris, m Dictator 3 ×
festinare eilen 13 ×

38 1 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 5 ×
collucēre glänzen, hell sein 3 ×
sciscitari sich erkundigen, fragen 4 ×
criminosus, a, um anschwärzend, verunglimpfend 1 ×

2 asperare rauh machen, schärfen 3 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 9 ×
speculari spähen, sich umsehen 4 ×
delatio, onis, f Denunziation 5 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
maculosus, a, um befleckt; gefleckt, bunt 3 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 5 ×
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reserare entriegeln, öffnen 2 ×
genu, ūs, n Knie 4 ×

3 confusio, onis, f Vermischung, Vermengung, Verwirrung 3 ×
lacrimare Tränen vergießen, weinen 1 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 2 ×

4 prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 6 ×
funebris, e trauervoll; unheilvoll, verderblich 2 ×

39 1 grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 4 ×
notabilis, e bemerkenswert, auffallend 8 ×

2 claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 3 ×
elegantia, ae, f Feinheit, Anmut 1 ×
obstinatio, onis, f Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit 3 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
inturbidus, a, um ruhig 1 ×

40 1 concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin 2 ×
spado, onis, m Kastrat, Eunuch 2 ×
pernix ausdauernd; behend, hurtig 2 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
praeuenire zuvorkommen 10 ×
trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 1 ×

2 accire herbeirufen, einladen 28 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
mox bald, darauf 108 ×
deterior, ius schlechter 12 ×

41 1 penetrare eindringen, eintreten 5 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 8 ×
illicitus, a, um unerlaubt 3 ×
adulterium, i, n Ehebruch 6 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×
polluere besudeln, entweihen 8 ×

2 demum jetzt, gerade, endlich 6 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 7 ×
uadere wandern, gehen, schreiten 3 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 5 ×

3 prouenire hervortreten, zutage treten 7 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×

42 1 trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 4 ×
alluere anspülen 2 ×
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2 segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 7 ×
aduersari sich widersetzen 4 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
hostilis, e feindlich 20 ×
exuere ausziehen, entblößen 10 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 6 ×

43 1 circumicere herumwerfen, umgeben 4 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 7 ×
exauctorare vom Fahneneid entbinden, verabschieden, entlassen 3 ×
claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 8 ×
municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch 3 ×
adniti sich anstemmen; sich anstrengen 3 ×

2 increbrescere häufig werden, zunehmen 1 ×
speculator, ris, m Kundschafter, Späher 9 ×
totidem ebensoviele; ebensooft 4 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 8 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×

44 0 infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×
illic dort 31 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 8 ×

45 1 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×
stimulus, i, m Stachel, Sporn 4 ×
imperitare befehligen 6 ×
pollēre vermögen, stark sein 4 ×
secundae, arum, f zweite Rolle; Nachgeburt 1 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
armiger, a, um waffentragend, bewaffnet 1 ×

2 adulter, i, m Ehebrecher 1 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×

46 1 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 9 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
socialis, e gesellig; verbündet; ehelich 1 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 8 ×
mox bald, darauf 108 ×
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2 abducere wegführen, entführen 6 ×
speculari spähen, sich umsehen 4 ×
hostilis, e feindlich 20 ×
exscindere vernichten, zerstören 5 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 7 ×

3 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 5 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
illigare anbinden, befestigen, verstricken 1 ×

47 1 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
praepotens sehr mächtig 4 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 4 ×

2 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
accolere bei etwas wohnen, anwohnen 2 ×
rapina, ae, f Raub, Beute 1 ×
temnere verachten, verschmähen 1 ×
ductor, ris, m Führer 2 ×
mox bald, darauf 108 ×

3 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 3 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
contemptim gleichgültig, verächtlich 3 ×
fabricari verfertigen, herstellen 1 ×
aluus, i, f Höhlung, Wölbung; Bauch, Unterleib 1 ×
conectere verknüpfen, verbinden 3 ×
tumidus, a, um schwellend, strotzend 4 ×
prout je nachdem 10 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
donec solange; bis 60 ×
prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 1 ×
mutabilis, e wandelbar, wechselhaft 3 ×
remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 1 ×
illinc von dort 1 ×
indiscretus, a, um ungetrennt, ohne Unterschied 2 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×

48 1 aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 2 ×
uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reservetruppen 8 ×
incompositus, a, um ungeordnet, ungefügt, plump 3 ×
raptim reißend, hastig 5 ×
ostium, i, n Mündung 1 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 8 ×
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2 supplicare flehen, bitten 1 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 4 ×
perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×
seruilis, e sklavisch 11 ×

3 externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
indigus, a, um bedürftig 4 ×

49 1 nutatio, onis, f das Schwanken, Neigen 1 ×
persultare durchspringen, durchstreifen 2 ×

2 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 9 ×
interfector, ris, m Mörder 10 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 1 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×
mox bald, darauf 108 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×

50 1 umēre nass, feucht sein 2 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, beinahe been

den
4 ×

2 penes bei, zu 17 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×

3 classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 7 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 6 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 5 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×
clauarium, i, n Schuhnagelgeld (als Geschenk für die Soldaten) 1 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 9 ×
auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 5 ×
praepedire hindern, hemmen 2 ×

51 1 irreuerentia, ae, f Respektlosigkeit, unverschämtes Wesen 1 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×
honorare ehren 8 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×
ultra jenseits 31 ×

2 quotiens wie oft? so oft 7 ×
absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 5 ×

52 1 clemens mild, gnädig 3 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
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nectere knüpfen, binden 2 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×

2 scriptitare oft, fortgesetzt schreiben 2 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×

3 senatorius, a, um senatorisch 8 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 9 ×
rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow bezahlen 2 ×

53 1 criminatio, onis, f Beschuldigung 3 ×
euilescere verächtlich, wertlos werden 1 ×
immodicus, a, um unmäßig, maßlos 6 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unverschämt 3 ×
insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung 2 ×
stimulus, i, m Stachel, Sporn 4 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×
intersaepire einzäunen, abschließen, absperren, abschneiden 2 ×

2 procella, ae, f Sturm 1 ×
mox bald, darauf 108 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×

3 officere entgegentreten, hemmen 1 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×
exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung 6 ×
simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 3 ×
implacabilis, e unversöhnlich 2 ×
nutrire nähren, aufziehen 1 ×

54 1 dissimulatio, onis, f Verstellung 5 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
ingrauescere schwerer, schlimmer werden 1 ×

2 circumducere herumführen 1 ×
notabilis, e bemerkenswert, auffallend 8 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 8 ×
exploratio, onis, f das Ausspähen, Kundschaften; Untersuchung 1 ×

3 remeare zurückkehren, wiederkommen 5 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
iussus, ūs, m Befehl 12 ×

55 1 exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 7 ×
pollēre vermögen, stark sein 4 ×
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2 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
properus, a, um eilig, schleunig 9 ×
festinare eilen 13 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
dilargiri verschenken 1 ×
immunitas, atis, f Abgabenfreiheit, Steuerbefreiung 1 ×
hiare klaffen, offenstehen 2 ×
cassus, a, um entbehrend, leer, taub, nichtig 1 ×

3 insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu 4 ×

56 1 contionari öffentlich reden 3 ×
prodigiosus, a, um ungeheuerlich 1 ×
superuolitare überfliegen 1 ×
obtendere vorspannen, verhüllen 3 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 7 ×
altare, is, n Altar, Opferherd 3 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 4 ×
confodere durchstechen, durchbohren 6 ×

2 ostentum, i, n Wunder, Zeichen; Scheusal 2 ×
improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 4 ×
rogitare immer wieder fragen 4 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 4 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken 7 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 6 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 9 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×

3 obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 5 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
formare gestalten, bilden 1 ×

57 1 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
defector, ris, m Abtrünniger 3 ×
municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch 3 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×

2 permulcēre streicheln, liebkosen 1 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×

58 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

ingruere hereinbrechen, bedrängen 7 ×
refouēre wieder erwärmen, erquicken 2 ×
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ultra jenseits 31 ×
2 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×

superfluere überfließen, überströmen 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×

3 immodicus, a, um unmäßig, maßlos 6 ×
iuxta daneben; danach 22 ×

4 inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 3 ×
languescere ermatten, erschlaffen 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
contemptim gleichgültig, verächtlich 3 ×
donec solange; bis 60 ×

59 1 renasci wiedergeboren werden 1 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
praeuenire zuvorkommen 10 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×

2 conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 4 ×
eluctari herausdringen; überwinden 1 ×
retro rückwärts, zurück 5 ×
illic dort 31 ×
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 1 ×
custodire bewachen, bewahren 3 ×
elabi entgleiten, entschlüpfen 3 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 4 ×
inglorius, a, um ruhmlos 1 ×

3 effugium, i, n Flucht, Zuflucht 6 ×
penetrare eindringen, eintreten 5 ×
inhabilis, e untauglich, unfähig 3 ×
causari als Grund angeben, vorschützen 1 ×
insidiari auflauern, Fallen stellen 1 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 7 ×

60 1 donec solange; bis 60 ×
prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×
aggestus, ūs, m das Herbeischaffen, Aufhäufen 1 ×
opperiri abwarten, erwarten 14 ×

2 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×

3 concupiscere erwünschen, begehren 7 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 4 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×
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61 1 nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
transitio, onis, f Übergang 3 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 7 ×

2 repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 3 ×
refugus, a, um zurückfliehend, zurückweichend 2 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
implēre anfüllen 8 ×

3 perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
transfugium, i, n Überlaufen, Desertion 3 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×
indurescere sich verhärten 1 ×
donec solange; bis 60 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 8 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×

62 1 ultra jenseits 31 ×
peruadere durchgehen, durchdringen 2 ×
illic dort 31 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×
desperatio, onis, f Verzicht 8 ×

2 procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 5 ×
absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 5 ×
urbanitas, atis, f Eleganz, Witz 2 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 4 ×
iuuenalis, e jugendlich 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
mimus, i, m Mime, Komiker; Possenspiel, Mimus 1 ×
actitare oft betreiben, aufführen 1 ×
scitus, a, um erfahren, geschickt, klug 1 ×
infamare berüchtigt machen, verschreien 2 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×

63 1 abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 4 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×
clemens mild, gnädig 3 ×
alloqui ansprechen, anreden 13 ×
subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 2 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 5 ×

2 electio, onis, f Wahl, Auswahl 4 ×
torpedo, inis, f Lähmung, Trägheit 1 ×

64 1 primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
capessere ergreifen, packen 8 ×
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uigil wach, munter; Subst. Wächter 4 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×

2 trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen 2 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 5 ×
penes bei, zu 17 ×

65 1 haudquaquam keineswegs 2 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×
incessere eindringen, angreifen 6 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 9 ×

2 interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 3 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfassen,

dichten
2 ×

notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 1 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 2 ×
insultare auf etwas springen; verspotten 6 ×

66 1 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 7 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×

2 securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×
3 praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig 3 ×

nedum geschweige denn dass 3 ×
specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen 2 ×

4 censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel 3 ×
desperatio, onis, f Verzicht 8 ×
saltem wenigstens, mindestens 2 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 8 ×
perstare stehenbleiben, fortdauern 3 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×

67 1 surdus, a, um taub; dumpf 1 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 3 ×
placabilis, e versöhnlich 3 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×
praeuenire zuvorkommen 10 ×

2 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
pullus, a, um dunkel, schwärzlich 1 ×
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 2 ×
degredi herabsteigen; weggehen 4 ×
lecticula, ae, f kleine Sänfte 1 ×
paruulus, a, um ~ paruus 2 ×
funebris, e trauervoll; unheilvoll, verderblich 2 ×
pompa, ae, f Umzug, Prozession 1 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Historien, Buch 368, 1–70, 2

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 1 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 6 ×
minax herausragend, drohend 8 ×

68 1 dictator, ris, m Dictator 3 ×
abscondere verbergen, verstecken 1 ×

2 prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×
maestitia, ae, f Traurigkeit 4 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×
protendere hervordehnen, ausstrecken 2 ×
praepedire hindern, hemmen 2 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×
pugio, onis, m Dolch, Stilett 4 ×

3 reclamare Einwendungen machen, laut widersprechen 1 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 7 ×

69 1 praeuenire zuvorkommen 10 ×
eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen 4 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×

2 regredi zurückschreiten, zurückkehren 8 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
consectari verfolgen 5 ×

3 trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×

4 concubius, a, um zur Zeit des ersten Schlafs 1 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
circumsidere umlagern, umzingeln 2 ×
artus, a, um eng, straff, fest 5 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld 4 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×

70 1 hostilis, e feindlich 20 ×
coeptare (eifrig) anfangen 10 ×
primipilaris, is, m früherer Primipilus 5 ×
questus, ūs, m Wehklage 3 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×
prorsus vorwärts; geradezu 5 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne

auf dem Forum
4 ×

irritare erregen, reizen 10 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 7 ×

2 regredi zurückschreiten, zurückkehren 8 ×
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togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römische Komö
die

3 ×

nempe allerdings, wirklich, natürlich 2 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 4 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
donec solange; bis 60 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×

3 conuentio, onis, f Zusammenkunft, Versammlung; Übereinkunft, Vertrag 1 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 2 ×
illic dort 31 ×

4 trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
impar ungleich, ungerade 9 ×
internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 2 ×

71 1 uixdum kaum erst 3 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 8 ×
citus, a, um schnell, rasch 3 ×
praeteruehi vorbeifahren 1 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten 5 ×
cliuus, i, m Hügel 1 ×
tegula, ae, f Dachziegel 2 ×

2 missilis, e werfbar, Wurf- 5 ×
prominēre hervorragen 1 ×
amburere ringsum verbrennen, versengen 3 ×
penetrare eindringen, eintreten 5 ×
reuellere abreißen, losreißen 2 ×

3 iuxta daneben; danach 22 ×
asylum, i, n Freistätte, Asyl 1 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 7 ×
scandere (er) steigen, besteigen 5 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 7 ×

4 ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 5 ×
oppugnator, ris, m Angreifer 4 ×
mox bald, darauf 108 ×
indefensus, a, um unverteidigt 3 ×
indireptus, a, um ungeplündert 1 ×
conflagrare auflodern, verbrennen 3 ×

72 1 luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft 1 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
propitius, a, um geneigt, günstig, gnädig 1 ×
auspicari Vogelschau halten; anfangen 2 ×
temerare entehren, schänden, entweihen 3 ×
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exscindere vernichten, zerstören 5 ×
2 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×

mox bald, darauf 108 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 9 ×
puluillus, i, m kleines Kissen 1 ×
dedicare kundgeben; weihen, widmen 2 ×

3 dedicare kundgeben; weihen, widmen 2 ×
73 1 obsessor, ris, m Besetzer 2 ×

quippe allerdings, freilich 31 ×
astus, ūs, m List, Finte 6 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
competere zusammentreffen, entsprechen 2 ×
circumagere rings herumführen 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
circumspectare umherblicken, umherschauen 5 ×

2 obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×
coeptare (eifrig) anfangen 10 ×
circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×
uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 4 ×
probrosus, a, um schimpflich, schändlich 1 ×

3 elabi entgleiten, entschlüpfen 3 ×
seruilis, e sklavisch 11 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 7 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
rogitare immer wieder fragen 4 ×
latebrae, arum, f (auch sg.) Schlupfwinkel, Versteck 3 ×

74 1 irruptio, onis, f Einfall, Einbruch 2 ×
aedituus, i, m Tempelhüter 1 ×
sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 2 ×
lineus, a, um aus Leinen, Flachs 1 ×
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 2 ×
sacricola, ae, m Opferdiener, Opferpriester 1 ×
immiscēre einmischen, untermengen 4 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
delitescere sich verstecken, sich verbergen 1 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 4 ×
sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle 2 ×
conseruator, ris, m Bewahrer, Erhalter 1 ×
mox bald, darauf 108 ×
sacrare weihen 6 ×

2 fremere lärmen, toben 8 ×
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nauare betreiben, betätigen 4 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×
peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 1 ×
absistere sich entfernen, ablassen von 2 ×
confodere durchstechen, durchbohren 6 ×
abscidere abschneiden, abhauen 4 ×

75 1 calumniari schikanieren, kränken 1 ×
penes bei, zu 17 ×

2 dirimere trennen, unterbrechen 13 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
consors gleiches Los, gleichen Anteil habend 1 ×

3 confessio, onis, f Geständnis 1 ×
mendacium, i, n Lüge 6 ×
amoliri fortschaffen, sich entledigen 3 ×

76 1 excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×
illic dort 31 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 5 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 9 ×

2 intutus, a, um unsicher 4 ×
personare ertönen, widerhallen (lassen) 1 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×

77 1 decurrere herablaufen 1 ×
inermus, a, um = inermis 2 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×
tuba, ae, f Trompete, Tuba 2 ×
hostilis, e feindlich 20 ×

2 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 2 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 2 ×
permiscēre vermischen 8 ×
paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 8 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×

3 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 2 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
iugulare abschlachten, töten 3 ×
incessere eindringen, angreifen 6 ×
laurea, ae, f Lorbeer (-baum, -zweig) 1 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 8 ×
perdomare völlig bezähmen 3 ×

4 salutaris, e heilsam, zuträglich 2 ×
peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 3 ×
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quippe allerdings, freilich 31 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 8 ×

78 1 digredi weggehen, sich entfernen 1 ×
opperiri abwarten, erwarten 14 ×
nubilis, e heiratsfähig, mannbar 1 ×
dotalis, e zur Mitgift gehörig 1 ×

2 desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
abscidere abschneiden, abhauen 4 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 9 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
expugnabilis, e erstürmbar, bezwingbar 1 ×

3 assignare zuteilen, zuweisen 4 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt 1 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
regerere zurücktragen, -werfen; erwidern 2 ×
insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren 1 ×
transuertere hinüberwenden, umwenden 1 ×
donec solange; bis 60 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×

79 1 ruber, bra, brum rot 1 ×
illic dort 31 ×
conflagrare auflodern, verbrennen 3 ×
tremere zittern, zappeln 1 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 9 ×

2 anfractus, ūs, m Biegung, Krümmung; Umweg 1 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
incompertus, a, um unbekannt, unerforscht 1 ×
speculari spähen, sich umsehen 4 ×
ultra jenseits 31 ×

80 1 successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf 5 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×
grates, f Dank 4 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×
mox bald, darauf 108 ×
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 7 ×

2 dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 3 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 4 ×
dimouēre auseinanderschieben, verrücken 3 ×
exterus, a, um auswärtig, äußerlich 1 ×
rabies, ei, f (Toll) Wut 4 ×
temerare entehren, schänden, entweihen 3 ×
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81 1 philosophia, ae, f Philosophie 1 ×
placitum, i, n Meinung, Grundsatz 1 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 5 ×
coeptare (eifrig) anfangen 10 ×
permiscēre vermischen 8 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 9 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 6 ×
proculcare niedertreten, zertreten 2 ×
admonitus, ūs, m Mahnung, Erinnerung 1 ×
minitari drohen 5 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 6 ×

2 rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow bezahlen 2 ×
dirimere trennen, unterbrechen 13 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 2 ×

82 1 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
asperare rauh machen, schärfen 3 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 6 ×
prolatio, onis, f Erweiterung, Verschiebung 1 ×
suspectare beargwöhnen, verdächtigen 2 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 7 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 5 ×
hostilis, e feindlich 20 ×

2 tripertitus, a, um dreigeteilt 2 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
propinquare sich nähern 11 ×
inuehere einführen 2 ×
prosperare Gedeihen geben 2 ×

3 conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 4 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 5 ×
superstare darauf stehen 3 ×
maceria, ae, f Lehmmauer, Umfriedung, Einzäunung, Notmauer 1 ×
donec solange; bis 60 ×
totiens sooft 10 ×
desperatio, onis, f Verzicht 8 ×

83 1 spectator, ris, m Beobachter, Zuschauer 3 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 4 ×
quotiens wie oft? so oft 7 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×
taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 3 ×
iugulare abschlachten, töten 3 ×
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expostulare dringend verlangen 4 ×
obuertere hinkehren, hinwenden 3 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 9 ×

2 balneae, arum, f Bad 4 ×
popina, ae, f Garküche 2 ×
cruor, ris, m Blut 5 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
scortum, i, n Hure 2 ×
luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend 2 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 4 ×
prorsus vorwärts; geradezu 5 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen 1 ×

3 securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×
84 1 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 8 ×

excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 4 ×
testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 7 ×
consummare erfüllen, vollenden 1 ×
clamitare schreien, rufen 4 ×

2 penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 7 ×
dispar ungleich, verschieden 5 ×
inquietare beunruhigen 1 ×
cruor, ris, m Blut 5 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×

3 semianimis, e halb lebendig, halb tot 2 ×
propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk 4 ×
exspirare aushauchen 2 ×
conuellere losreißen; erschüttern 4 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 2 ×

4 sellula, ae, f kleiner (Trag) Sessel 1 ×
latebrae, arum, f (auch sg.) Schlupfwinkel, Versteck 3 ×
mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 4 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 8 ×
occursus, ūs, m Begegnung 2 ×
declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 3 ×
inhorrescere aufwogen, erbeben 1 ×
protrahere hervorziehen; verlängern 5 ×

5 laniare zerreißen, zerfleischen 3 ×
illacrimare (be) weinen 1 ×
deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit 2 ×
amputare wegschneiden, kappen 3 ×
confodere durchstechen, durchbohren 6 ×
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85 0 mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 4 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne

auf dem Forum
4 ×

contuēri erblicken, betrachten 1 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 2 ×
insultare auf etwas springen; verspotten 6 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 4 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 7 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 4 ×

86 1 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 8 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 3 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×

2 simplicitas, atis, f Einfachheit, Einfalt, Unschuld 2 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×

3 hostilis, e feindlich 20 ×
consalutare laut begrüßen 3 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 7 ×
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Buch 4

1 1 implacabilis, e unversöhnlich 2 ×
consectari verfolgen 5 ×
cruentus, a, um blutig 7 ×
passim allenthalben, überall 8 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
mox bald, darauf 108 ×
augescere wachsen, gedeihen 4 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 7 ×
protrahere hervorziehen; verlängern 5 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 3 ×
iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×

2 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 8 ×
usquam irgendwo 7 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×

3 lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 2 ×
conclamatio, onis, f Geschrei 1 ×
petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 3 ×
impar ungleich, ungerade 9 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×

2 1 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×
adulterium, i, n Ehebruch 6 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

penes bei, zu 17 ×
ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft 2 ×

3 saepire umzäunen, umgeben 3 ×
trux wild, grimmig, trotzig 9 ×
insultare auf etwas springen; verspotten 6 ×
circumicere herumwerfen, umgeben 4 ×
custodire bewachen, bewahren 3 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×

3 1 contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 5 ×
impunitus, a, um ungestraft 4 ×

2 procliuis, e abschüssig; geneigt; leicht 1 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
patibulum, i, n Marterholz, Halsblock 1 ×
affigere anheften 1 ×
gestare tragen 3 ×
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3 quippe allerdings, freilich 31 ×
mox bald, darauf 108 ×
lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 4 ×
expiare sühnen, aussühnen 2 ×

4 alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 3 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×

4 1 insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung 2 ×
contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich 4 ×

2 triumphalis, e zum Triumph gehörig 5 ×
expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
consularius, a, um konsularisch 1 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×
mox bald, darauf 108 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 7 ×

3 promere herausnehmen, hervorholen 2 ×
honorificus, a, um ehrenvoll 2 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 9 ×

5 1 capessere ergreifen, packen 8 ×
2 doctor, ris, m Lehrer 1 ×

adnumerare zuzählen, anrechnen 2 ×
quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig 2 ×
socer, i, m Schwiegervater 3 ×
aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 1 ×
contemptor, ris, m Verächter 2 ×
peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 3 ×

6 1 exuere ausziehen, entblößen 10 ×
socer, i, m Schwiegervater 3 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant 5 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 5 ×

2 minax herausragend, drohend 8 ×
mox bald, darauf 108 ×

3 iurgium, i, n Zank, Streit 8 ×
nominatim namentlich 2 ×
urna, ae, f Wasserkrug, Topf 2 ×

7 1 posthabēre hintanstellen 1 ×
altercatio, onis, f Wortwechsel, Wortstreit 1 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 8 ×
pauescere sich ängstigen 3 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×
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urna, ae, f Wasserkrug, Topf 2 ×
penetrare eindringen, eintreten 5 ×

2 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 9 ×
3 reformidare zurückscheuen 1 ×

impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×
8 1 impugnare anfechten, ankämpfen 1 ×

antiquitus in, seit alten Zeiten 5 ×
exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen 1 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×

2 peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 3 ×
irritare erregen, reizen 10 ×
circumspectare umherblicken, umherschauen 5 ×

3 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 3 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 7 ×

4 scandere (er) steigen, besteigen 5 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 5 ×

5 adniti sich anstemmen; sich anstrengen 3 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×

9 1 aerarium, i, n Staatskasse 1 ×
impensa, ae, f Aufwand, Auslagen 2 ×

2 perrogare durchfragen, der Reihe nach fragen 1 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 3 ×

10 0 accusatio, onis, f Anklage 3 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
corruptor, ris, m Verderber, Verführer 3 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×

11 1 rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen 2 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 9 ×
sagax scharf witternd; scharfsinnig, klug 1 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 4 ×
stipare vollstopfen, zusammendrängen 1 ×
permutare umkehren, wechseln, vertauschen 1 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 4 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 4 ×

2 iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
iussus, ūs, m Befehl 12 ×
uena, ae, f Ader 3 ×

3 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

37 ×

ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
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seruilis, e sklavisch 11 ×
expiare sühnen, aussühnen 2 ×

12 1 crebrescere wachsen, zunehmen 4 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×

2 donec solange; bis 60 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
circumluere umspülen 1 ×

3 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 5 ×
exercitium, i, n Übung, Beschäftigung 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
nare schwimmen 5 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 7 ×

13 1 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×
rebellio, onis, f Aufstand 2 ×

2 ultra jenseits 31 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
sollers geschickt, erfinderisch 1 ×
dehonestamentum, i, n Schandfleck, Schande 2 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 7 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
retentare zurückhalten, festhalten; wieder versuchen 4 ×

3 inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×

14 1 desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
nouare erneuern, verändern 2 ×
iussus, ūs, m Befehl 12 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×
impubes unreif, unerwachsen 2 ×
procerus, a, um schlank, hoch 2 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×

2 perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 8 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
incalescere erhitzt werden, erglühen 3 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 7 ×
enumerare ausrechnen; aufzählen 1 ×

3 comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 4 ×
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spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 9 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 8 ×
praedari Beute machen, rauben 2 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 5 ×

4 attollere emporheben, aufrichten 19 ×
pauescere sich ängstigen 3 ×
consanguineus, a, um blutsverwandt, geschwisterlich 1 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×

15 1 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 3 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×
exsecratio, onis, f Verwünschung, Schwur 2 ×
sociare vereinigen, verbinden 3 ×
mox bald, darauf 108 ×
pellicere verlocken, anlocken 1 ×

2 stolidus, a, um tölpelhaft, albern 3 ×
claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 3 ×
hostilis, e feindlich 20 ×
expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×
impune ungestraft 4 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch 4 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm 3 ×
uibrare schwingen, schütteln, zucken 2 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×

3 effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 8 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 2 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×
primipilaris, is, m früherer Primipilus 5 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
abducere wegführen, entführen 6 ×

16 1 grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 4 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
comprimere zusammendrücken 5 ×
subesse darunter sein, zugrunde liegen 1 ×

2 cuneus, i, m Keil 7 ×
derigere = dirigere 5 ×
obuertere hinkehren, hinwenden 3 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×

3 perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 5 ×
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imperitia, ae, f Unerfahrenheit 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
hostilis, e feindlich 20 ×
gubernator, ris, m Steuermann 1 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
donec solange; bis 60 ×
transfugere überlaufen 3 ×

17 1 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 6 ×
honorare ehren 8 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 9 ×

2 exuere ausziehen, entblößen 10 ×
3 proterere zertreten; vernichten 3 ×

reputare überdenken, erwägen 8 ×
uigescere kräftig, lebendig werden 1 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×

4 suescere = consuescere 7 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 4 ×

5 mutus, a, um stumm 2 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×

18 1 prouenire hervortreten, zutage treten 7 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 5 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
raptim reißend, hastig 5 ×
pridem ehemals, vordem 11 ×

2 hortamentum, i, n Aufmunterung 1 ×
3 ululatus, ūs, m Geheul, Geschrei 1 ×

transfugere überlaufen 3 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 6 ×
incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache widmen 6 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 6 ×

4 auehere wegfahren, wegbringen 3 ×
19 1 iussus, ūs, m Befehl 12 ×

intumescere anschwellen 2 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×
duplex doppelt 3 ×

2 exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
mox bald, darauf 108 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
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trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 6 ×
angere einengen, beklemmen, würgen 5 ×

20 1 propinquare sich nähern 11 ×
totiens sooft 10 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×

2 perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 8 ×
tumultuarius, a, um hastig zusammengebracht 2 ×
paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 8 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 8 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 5 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×
impar ungleich, ungerade 9 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 5 ×

3 cuneus, i, m Keil 7 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×

4 hostilis, e feindlich 20 ×
21 1 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×

ductor, ris, m Führer 2 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
reputare überdenken, erwägen 8 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×

2 responsum, i, n Antwort, Bescheid 1 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
retendere abspannen 3 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×

22 1 subuertere umstürzen, vernichten 5 ×
conuehere zusammentragen, zusammenbringen 1 ×
absumere verbrauchen, verzehren 6 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×

2 truculentus, a, um finster, unfreundlich, wild 2 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 4 ×
assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 2 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×
depromere herabnehmen, entnehmen 1 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
obstupefacere betäuben, erstarren lassen 3 ×

3 lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 8 ×
23 1 exsurgere sich erheben, aufstehen 5 ×

quippe allerdings, freilich 31 ×
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ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
2 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 9 ×

eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×
pinna, ae, f 1. Feder, Schwinge, Flügel 2. Spitze, Zinne; Flosse 2 ×
desuper von oben, oberhalb 3 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter 3 ×
testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 7 ×
scandere (er) steigen, besteigen 5 ×
incutere anschlagen, anstoßen, einflößen 3 ×
sudis, is, f Pfahl; Spitze 3 ×
praeferox sehr ungestüm 2 ×

3 machina, ae, f Maschine, Gerüst 4 ×
insolitus, a, um ungewohnt 9 ×
sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 2 ×
perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×
mox bald, darauf 108 ×
rota, ae, f Rad, Kreis 1 ×
superstare darauf stehen 3 ×
proeliari kämpfen, fechten 2 ×
intus innen, nach innen 5 ×
subruere unterwühlen, niederstürzen 5 ×
excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, untersuchen 2 ×
ballista, ae, f Schleudermaschine 3 ×
informis, e formlos, hässlich 1 ×

4 cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 4 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
oppugnator, ris, m Angreifer 4 ×
donec solange; bis 60 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise 9 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 5 ×

24 1 obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 7 ×
celerare beschleunigen; eilen 2 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
fremere lärmen, toben 8 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×

2 ineuitabilis, e unvermeidlich 1 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 5 ×
lectulus, i, m Bett 2 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×
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3 instinguere anstacheln, antreiben 2 ×
flammare entzünden; brennen 2 ×
insuper oben darauf; überdies 13 ×

25 1 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
illic dort 31 ×
iussus, ūs, m Befehl 12 ×
derigere = dirigere 5 ×
superuenire darüber kommen, dazu kommen 1 ×
accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 5 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×

2 exemplar, is, n Abschrift, Abbild 2 ×
aquilifer, i, m Adler, Standartenträger 2 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 9 ×

3 affluere heranfließen, zuströmen 4 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
ualescere erstarken, zunehmen 3 ×
exuere ausziehen, entblößen 10 ×
imperitare befehligen 6 ×

4 gliscere zunehmen, sich verbreiten 4 ×
indere hineinfügen, beilegen 5 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 3 ×
pre(he)ndere fassen, ergreifen 1 ×
uociferari schreien, kreischen 2 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 2 ×
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 4 ×

26 1 incognitus, a, um unbekannt 2 ×
siccitas, atis, f Trockenheit, Dürre 1 ×

2 penuria, ae, f Mangel 3 ×
3 uallare verschanzen, schützen 2 ×

meditamentum, i, n Vorübung, Vorbereitung 1 ×
27 1 aggregare beigesellen 9 ×

strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 9 ×
abripere fortreißen, entreißen 6 ×

2 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
culpare tadeln, beschuldigen 4 ×
protrahere hervorziehen; verlängern 5 ×
tentorium, i, n Zelt 8 ×
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scindere zerreißen, zerteilen 4 ×
donec solange; bis 60 ×
minitari drohen 5 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 6 ×
demum jetzt, gerade, endlich 6 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×

3 diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 6 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×

28 1 auctus, ūs, m Mehrung, Zunahme 1 ×
utrobique auf beiden Seiten, in beiden Fällen 1 ×
eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen 4 ×

2 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×
impune ungestraft 4 ×

3 contundere zerschmettern, vernichten 2 ×
successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf 5 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×
penetrare eindringen, eintreten 5 ×
machina, ae, f Maschine, Gerüst 4 ×
delegare zuweisen, auftragen 2 ×
scindere zerreißen, zerteilen 4 ×
detrudere niederstoßen, abdrängen 2 ×

29 1 congerere zusammentragen, aufhäufen 3 ×
incalescere erhitzt werden, erglühen 3 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×
effulgēre hervorglänzen, aufleuchten 1 ×

2 restinguere auslöschen, dämpfen 3 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×
dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden 3 ×
declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 3 ×
circumagere rings herumführen 2 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 4 ×

3 inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 3 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
ferratus, a, um eisenbeschlagen 2 ×
sudis, is, f Pfahl; Spitze 3 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter 3 ×
umbo, nis, m Schildbuckel 2 ×
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pugio, onis, m Dolch, Stilett 4 ×
fodere graben, stechen 3 ×

30 1 duplex doppelt 3 ×
tabulatum, i, n Gebälk, Stockwerk, Etage 1 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

propinquare sich nähern 11 ×
promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 2 ×
asserere beanspruchen, zueignen, schützen vor 1 ×
incutere anschlagen, anstoßen, einflößen 3 ×
trabs, is, f Balken; Baumstamm 4 ×
superstare darauf stehen 3 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×
peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 2 ×

2 nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
machinamentum, i, n Maschine, Werkzeug 1 ×
sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 1 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen 1 ×
conuellere losreißen; erschüttern 4 ×

31 1 desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
2 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×

haesitare stocken, unentschlossen sein 1 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 2 ×

32 1 irritare erregen, reizen 10 ×
hostilis, e feindlich 20 ×
mox bald, darauf 108 ×
absistere sich entfernen, ablassen von 2 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×

2 praeferox sehr ungestüm 2 ×
questus, ūs, m Wehklage 3 ×
reposcere zurückverlangen, zurückfordern 2 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
totiens sooft 10 ×

3 en siehe, sieh da! 1 ×
portio, onis, f Anteil; Verhältnis 3 ×
saepire umzäunen, umgeben 3 ×
mox bald, darauf 108 ×

33 1 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×
inuolare hineinfliegen, sich stürzen auf, wegnehmen 1 ×
alloqui ansprechen, anreden 13 ×
pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren 4 ×
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subsignanus, a, um unter der Fahne dienend 2 ×
passim allenthalben, überall 8 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 5 ×

2 prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×

3 accire herbeirufen, einladen 28 ×
propinquare sich nähern 11 ×
proeliari kämpfen, fechten 2 ×

4 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 5 ×
34 1 obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×

2 prouenire hervortreten, zutage treten 7 ×
circumferre herumtragen 1 ×
confodere durchstechen, durchbohren 6 ×
ilico auf der Stelle, sogleich 1 ×
uastatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 1 ×

3 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 7 ×
assuescere gewöhnen 2 ×
ordinare ordnen 1 ×
incompositus, a, um ungeordnet, ungefügt, plump 3 ×
fretus, a, um vertrauend auf 2 ×

4 seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×

5 prosternere niederstrecken, hinstrecken 4 ×
alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 3 ×
indere hineinfügen, beilegen 5 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×
totiens sooft 10 ×

35 1 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 5 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 5 ×

2 rursum = rursus 2 ×
frumentator, ris, m Getreidehändler; Futterbeschaffer 2 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 6 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×
donec solange; bis 60 ×
dirimere trennen, unterbrechen 13 ×

3 illic dort 31 ×
regressus, ūs, m Rückkehr 2 ×
frumentator, ris, m Getreidehändler; Futterbeschaffer 2 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 4 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×

4 fremere lärmen, toben 8 ×
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ultra jenseits 31 ×
abducere wegführen, entführen 6 ×
duplex doppelt 3 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×

36 1 circumsidere umlagern, umzingeln 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×
quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion 3 ×
quintadecumani, orum, m Soldaten der fünfzehnten Legion 1 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×

2 alimentum, i, n Nahrung, Speise 9 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 4 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
protrahere hervorziehen; verlängern 5 ×
seruilis, e sklavisch 11 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×

37 1 aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
2 dissociare trennen, auflösen 1 ×

paenitentia, ae, f Reue 7 ×
primanus, a, um zur ersten Legion gehörig 6 ×
quartani, orum, m Soldaten der vierten Legion 1 ×
duoetuicensimani, orum, m Soldaten der zweiundzwanzigsten Legion 3 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 9 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×

3 obsessor, ris, m Besetzer 2 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 7 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 2 ×
donec solange; bis 60 ×
mox bald, darauf 108 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch 4 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×

38 1 desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×
2 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×

alimentum, i, n Nahrung, Speise 9 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
inexplebilis, e unerfüllbar 3 ×

39 1 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
grates, f Dank 4 ×
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2 mox bald, darauf 108 ×
eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen 4 ×
penes bei, zu 17 ×
instigare anspornen, anreizen 4 ×

3 ultra jenseits 31 ×
fraternus, a, um brüderlich 1 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 7 ×
capessere ergreifen, packen 8 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×

4 propalam öffentlich 1 ×
citerior, ius diesseitig 2 ×
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 2 ×
implēre anfüllen 8 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 8 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×

40 1 absentia, ae, f Abwesenheit 1 ×
iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
confusio, onis, f Vermischung, Vermengung, Verwirrung 3 ×

2 delabi herabgleiten, herabfallen 1 ×
fasti, orum, m Kalender 1 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
exonerare entladen, sich entledigen 2 ×
impensa, ae, f Aufwand, Auslagen 2 ×

3 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 8 ×
secta, ae, f Lebensweise, Schule, Partei 1 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 9 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 8 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×
commentarius, i, m Notiz, Entwurf 1 ×
principalis, e hauptsächlich, vornehm; kaiserlich 6 ×

41 1 inchoare anfangen, beginnen 11 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
certatim um die Wette 5 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen 4 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×

2 periurium, i, n Meineid 1 ×
censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel 3 ×
incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache widmen 6 ×
delatio, onis, f Denunziation 5 ×
famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 5 ×
intentare ausstrecken; androhen 4 ×
donec solange; bis 60 ×
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3 proturbare forttreiben, fortstoßen 4 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
interrogatio, onis, f Befragung, Verhör 2 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×
declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 3 ×

42 1 senatorius, a, um senatorisch 8 ×
subuertere umstürzen, vernichten 5 ×
accusatio, onis, f Anklage 3 ×
praetextatus, a, um mit der toga praetexta bekleidet 1 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer 5 ×

2 trux wild, grimmig, trotzig 9 ×
interfector, ris, m Mörder 10 ×
morsus, ūs, m Beißen, Biss 1 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 9 ×

3 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
defensio, onis, f Verteidigung 6 ×
creditor, ris, m Gläubiger 1 ×
capax vielfassend; fähig 5 ×
concupiscere erwünschen, begehren 7 ×

4 hiatus, ūs, m Öffnung, Kluft 1 ×
defensio, onis, f Verteidigung 6 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 9 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 9 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 5 ×
saginare mästen, füttern 1 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 7 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken 4 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 7 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant 5 ×
subuertere umstürzen, vernichten 5 ×

5 patres conscripti Stadtväter und Senatoren 2 ×
nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 1 ×
quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig 2 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

intestabilis, e ehrlos, verflucht 1 ×
exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 1 ×

6 elanguescere erschlaffen, ermatten 3 ×
patres conscripti Stadtväter und Senatoren 2 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant 5 ×

43 1 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 3 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken 4 ×
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perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×
facessere ausführen, verrichten; sich fortmachen, entfernen 1 ×

2 infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
minax herausragend, drohend 8 ×
renidēre schimmern; (höhnisch) lächeln, grinsen 1 ×
donec solange; bis 60 ×
accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 5 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 4 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 4 ×

44 1 inchoare anfangen, beginnen 11 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 8 ×
prolixus, a, um lang, ausgedehnt, weitläufig 1 ×
actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×
coeptare (eifrig) anfangen 10 ×

2 impunitus, a, um ungestraft 4 ×
senatorius, a, um senatorisch 8 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 1 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 7 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×

3 quippe allerdings, freilich 31 ×
45 1 reconciliare wiederherstellen, wieder versöhnen 1 ×

paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 2 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 4 ×
iussus, ūs, m Befehl 12 ×
plangere (die Brust) schlagen, trauern 1 ×
lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 2 ×

2 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
46 1 exardescere enbrennen, sich entzünden 7 ×

praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
2 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×

intectus, a, um unbedeckt 3 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 5 ×
separatim gesondert 1 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×

3 obstupefacere betäuben, erstarren lassen 3 ×
trux wild, grimmig, trotzig 9 ×
illuuies, ei, f Überschwemmung; Schmutz 1 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen 4 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
separatio, onis, f Trennung, Absonderung 1 ×
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prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt beweben 2 ×
commanipularis, is, m Manipelkamerad, Waffenbruder 1 ×
innectere umknüpfen, verwickeln 3 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 3 ×
dispar ungleich, verschieden 5 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 3 ×
donec solange; bis 60 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×

4 alloqui ansprechen, anreden 13 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

carptim stückweise, teilweise 1 ×
extenuare verdünnen; vermindern, schmälern 1 ×

47 0 pauperies, ei, f Armut 1 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 5 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×
abrogare abschaffen, aufheben 2 ×
censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 1 ×
imus, a, um = infimus 1 ×

48 1 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 5 ×
tutari schützen 1 ×
proconsularis, e prokonsularisch 4 ×
mox bald, darauf 108 ×

2 aequare gleichmachen, gleichstellen 7 ×
diuturnitas, atis, f lange Dauer, Länge 1 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 5 ×
proconsul, is, m Proconsul, Statthalter 1 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×

49 1 sumptuosus, a, um kostspielig 1 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 4 ×
interfector, ris, m Mörder 10 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×
ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 5 ×
alienare entfremden 2 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 7 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×

2 nauigatio, onis, f Schifffahrt 4 ×
praeuenire zuvorkommen 10 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 5 ×
consobrinus, i, m Vetter, Geschwisterkind 1 ×

3 continuare fortführen, fortsetzen 1 ×
miraculum, i, n Wunder 7 ×
attonare andonnern, verblüffen 6 ×
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astrepere lärmend bei, einstimmen 2 ×
credulus, a, um leichtgläubig 5 ×
praesentire vorher empfinden, vorausahnen 1 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×
indiligentia, ae, f Unachtsamkeit, Nachlässigkeit 1 ×
adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 4 ×

4 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 7 ×
interfector, ris, m Mörder 10 ×
cruentus, a, um blutig 7 ×
proconsularis, e prokonsularisch 4 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 9 ×

50 1 consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 3 ×
innotescere bekannt werden 1 ×
raptim reißend, hastig 5 ×
proconsularis, e prokonsularisch 4 ×
destringere abstreifen; striegeln, frottieren 2 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 9 ×

2 cubiculum, i, n Schlafzimmer 5 ×
quisnam wer denn? 5 ×
mendacium, i, n Lüge 6 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
mox bald, darauf 108 ×

3 speculabundus, a, um lauernd, auf der Lauer liegend 1 ×
subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 2 ×
simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 3 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter 3 ×
neuter, tra, um keiner von beiden 6 ×

4 mox bald, darauf 108 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 7 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×
indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 4 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 5 ×
fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
artus, a, um eng, straff, fest 5 ×
donec solange; bis 60 ×
interuentus, ūs, m Dazwischenkunft, Vermittlung 3 ×
inaccessus, a, um unzugänglich 1 ×
mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager 1 ×
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51 2 ambire herumgehen; sich bewerben 4 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 3 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen 2 ×

52 1 criminari anschuldigen, vorwerfen 4 ×
placabilis, e versöhnlich 3 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
imminuere vermindern, schmälern 3 ×
indiscretus, a, um ungetrennt, ohne Unterschied 2 ×

2 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×
horreum, i, n Scheune, Speicher 1 ×

53 1 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 3 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 5 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 6 ×
auehere wegfahren, wegbringen 3 ×

2 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×
serenus, a, um heiter, klar 2 ×
euincire binden, umwinden 1 ×
uitta, ae, f (Kopf) Binde 2 ×
patrimus, a, um dessen Vater noch lebt 1 ×
matrimus, a, um dessen Mutter noch lebt 1 ×
perluere abspülen, benetzen 1 ×

3 praeire vorsagen, anordnen 3 ×
lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 4 ×
suouetaurilia, ium, n feierliches Reinigungsopfer 1 ×
area, ae, f Fläche; Bauplatz; Tenne 1 ×
caespes, itis, m Rasen 1 ×
exta, orum, n Eingeweide 4 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 3 ×
prosperare Gedeihen geben 2 ×
inchoare anfangen, beginnen 11 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
uitta, ae, f (Kopf) Binde 2 ×
ligare binden, festbinden 1 ×
innectere umknüpfen, verwickeln 3 ×
funis, is, m Strick, Tau 3 ×
coniti sich anstemmen, sich anstrengen 1 ×

4 passim allenthalben, überall 8 ×
stips, pis, f Gabe, Spende; Ertrag, Gewinn 2 ×
metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 1 ×
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primitiae, arum, f Erstlinge, Erstlingsgabe 1 ×
fornax, cis, f Ofen, Esse 2 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 5 ×
temerare entehren, schänden, entweihen 3 ×
annuere zunicken, gewähren 2 ×

54 1 duplicare verdoppeln 4 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 5 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
circumsedēre herumsitzen, umlagern 2 ×

2 portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 2 ×
3 primoris, e der erste, vornehmste 22 ×

pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfassen,
dichten

2 ×

internus, a, um im Innern, inwendig 3 ×
55 1 prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×

2 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 4 ×
proauia, ae, f Urgroßmutter 1 ×
adulterium, i, n Ehebruch 6 ×

3 scrutari durchsuchen, durchstöbern 7 ×
4 penes bei, zu 17 ×

certatim um die Wette 5 ×
proclamare (aus) rufen, schreien 2 ×
coalescere zusammenwachsen 5 ×
disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 1 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 3 ×

56 1 pariter auf gleiche Weise, ebenso 3 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu 4 ×
polluere besudeln, entweihen 8 ×
pertinacia, ae, f Hartnäckigkeit 2 ×
allicere anlocken, anziehen 6 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×
concitor, ris, m Aufwiegler, Anstifter 2 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 9 ×

2 infrequens nicht zahlreich, nicht häufig, einsam 1 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu 4 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 5 ×
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 4 ×

3 commentus, a, um erfunden, erdichtet 1 ×
amandare (amendare) verweisen, fortschicken 1 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 4 ×
furtim verstohlen, insgeheim 4 ×
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incursare einherstürmen, anrennen 2 ×
57 1 illicere anlocken, verführen 3 ×

praegredi vorangehen 2 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 3 ×
despectus, ūs, m Aussicht, Fernblick 1 ×

2 ultor, ris, m Rächer, Strafer 5 ×
ruptor, ris, m Verletzer 1 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 6 ×
hostilis, e feindlich 20 ×
exuere ausziehen, entblößen 10 ×

3 perstare stehenbleiben, fortdauern 3 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×
incognitus, a, um unbekannt 2 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×

58 1 miseret Mitleid fühlen, sich erbarmen 1 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×

2 quotiens wie oft? so oft 7 ×
praeoptare lieber wollen, vorziehen 1 ×
exscindere vernichten, zerstören 5 ×

3 obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×
demouēre entfernen, vertreiben 1 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×

4 totiens sooft 10 ×
donec solange; bis 60 ×

5 satelles, itis, m Begleiter, Wächter 3 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 4 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 4 ×
supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 6 ×
derigere = dirigere 5 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×

6 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 5 ×
intemeratus, a, um unbefleckt, unentweiht 1 ×
polluere besudeln, entweihen 8 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld 4 ×
paenitentia, ae, f Reue 7 ×

59 1 praeuenire zuvorkommen 10 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 5 ×

2 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×
ultra jenseits 31 ×
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sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
interfector, ris, m Mörder 10 ×
nauare betreiben, betätigen 4 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×

3 detractare ablehnen, verweigern 2 ×
60 1 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 4 ×

insolitus, a, um ungewohnt 9 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise 9 ×
absumere verbrauchen, verzehren 6 ×
uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 1 ×
internasci dazwischen wachsen, hervorwachsen 1 ×
uellere reißen, rupfen 1 ×
donec solange; bis 60 ×
maculare beflecken, besudeln 2 ×

2 calo, onis, m Trossknecht, Stallknecht 5 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 7 ×
retentare zurückhalten, festhalten; wieder versuchen 4 ×
cooriri sich erheben, ausbrechen 4 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 9 ×
pugnax kampflustig, kriegerisch 1 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 6 ×
occumbere niederstürzen, -sinken; sterben 1 ×
retro rückwärts, zurück 5 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×

61 1 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
propexus, a, um herabgekämmt 1 ×
rutilare (rötlich) schimmern, glänzen 2 ×
crinis, is, m Haar 1 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 5 ×
demum jetzt, gerade, endlich 6 ×
paruulus, a, um ~ paruus 2 ×
iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß 1 ×
inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 6 ×

2 imperitare befehligen 6 ×
fatidicus, a, um weissagend 1 ×
augescere wachsen, gedeihen 4 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×

3 subuertere umstürzen, vernichten 5 ×
62 1 praefinire vorherbestimmen, festsetzen 1 ×

infamis, e berüchtigt, verrufen 8 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 8 ×

2 exspectatio, onis, f Erwartung 2 ×
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quippe allerdings, freilich 31 ×
deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit 2 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×
notabilis, e bemerkenswert, auffallend 8 ×
detexere fertig weben, vollenden 1 ×
reuellere abreißen, losreißen 2 ×
inhonorus, a, um unangesehen, hässlich anzusehen 1 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 7 ×
debilis, e schwächlich, gebrechlich 1 ×

3 duplicare verdoppeln 4 ×
procurrere vorlaufen, vorauslaufen 2 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
insolitus, a, um ungewohnt 9 ×

4 insultare auf etwas springen; verspotten 6 ×
interfector, ris, m Mörder 10 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×

63 1 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×
obstare hinderlich sein, hindern 10 ×
inchoare anfangen, beginnen 11 ×
honorare ehren 8 ×

2 opulentia, ae, f Reichtum 4 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×

64 1 haedus, i, m Ziegenböckchen 3 ×
grates, f Dank 4 ×
contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich 4 ×

2 trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
occulere verdecken, verbergen 3 ×
segregare absondern, ausschließen 1 ×

3 resumere wieder nehmen, aufgreifen 9 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 4 ×
imperitare befehligen 6 ×

65 2 alienigena, ae, m ausländisch, fremd 1 ×
absumere verbrauchen, verzehren 6 ×
refugere entfliehen, sich flüchten 2 ×
sociare vereinigen, verbinden 3 ×
mox bald, darauf 108 ×
prouenire hervortreten, zutage treten 7 ×

3 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 2 ×
resoluere auflösen 2 ×
incustoditus, a, um unbewacht 1 ×
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diurnus, a, um täglich, bei Tag 1 ×
donec solange; bis 60 ×

4 perpetrare durchsetzen, vollbringen 2 ×
alloqui ansprechen, anreden 13 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 2 ×
internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 2 ×

66 1 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 6 ×
aduersari sich widersetzen 4 ×
ultra jenseits 31 ×
tumultuarius, a, um hastig zusammengebracht 2 ×
fretus, a, um vertrauend auf 2 ×
antecapere vorwegnehmen 1 ×

2 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
donec solange; bis 60 ×
tranatare hindurchschwimmen 3 ×

3 iuuenalis, e jugendlich 2 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×

67 1 inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 3 ×
conterminus, a, um angrenzend, benachbart 1 ×
detractare ablehnen, verweigern 2 ×
festinare eilen 13 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
illic dort 31 ×

2 mox bald, darauf 108 ×
resipiscere wieder zu sich kommen, wieder zu Verstand kommen 2 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 7 ×

68 1 deterior, ius schlechter 12 ×
angere einengen, beklemmen, würgen 5 ×
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 4 ×
indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 4 ×

2 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×
delenire lindern, besänftigen 1 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 4 ×
innectere umknüpfen, verwickeln 3 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 3 ×
senatorius, a, um senatorisch 8 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×

3 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 8 ×
dispar ungleich, verschieden 5 ×
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iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
properus, a, um eilig, schleunig 9 ×
nectere knüpfen, binden 2 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×
impulsor, ris, m Antreiber, Anreger 1 ×

4 accire herbeirufen, einladen 28 ×
5 inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×

illic dort 31 ×
opperiri abwarten, erwarten 14 ×
instinctor, ris, m Anstifter 2 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 9 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 2 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 5 ×

69 1 auspex, icis, m Vogelschauer; Beschützer 1 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
dissertare erörtern, einen Vortrag halten 1 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 5 ×

2 obstare hinderlich sein, hindern 10 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
prouenire hervortreten, zutage treten 7 ×

3 iurgium, i, n Zank, Streit 8 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 6 ×
impetrabilis, e erreichbar; erreichend 1 ×
deprecator, ris, m Fürsprecher, Vermittler 2 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×

70 1 rebellis, e widerspenstig, empörerisch 4 ×
auia, orum, n Abwege 2 ×
exturbare vertreiben; verwirren 1 ×

2 auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 3 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 2 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×

3 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×
mox bald, darauf 108 ×
propinquare sich nähern 11 ×
transfugium, i, n Überlaufen, Desertion 3 ×

4 abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×
incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 3 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 6 ×
exuere ausziehen, entblößen 10 ×
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5 aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 2 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 4 ×

71 1 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×
2 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×

munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×

3 trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×
4 transuehere hinüberbringen, übersetzen 6 ×

insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×
saepire umzäunen, umgeben 3 ×
obex, icis, f Querbalken, Damm, Riegel, Barrikade 2 ×

5 ascensus, ūs, m Aufstieg 1 ×
missilis, e werfbar, Wurf- 5 ×
praeuehere vorantragen, vorbeitragen 4 ×
deturbare herabwerfen, vertreiben 3 ×
circumuehi umfahren, umreiten 1 ×

72 1 confinium, i, n Grenze, Grenzscheide 1 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 9 ×
ouare frohlocken, jubeln 1 ×
fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 5 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 14 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch 4 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×
pensare abwägen; ausgleichen 3 ×

2 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 9 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×

3 consalutatio, onis, f (öffentliche, militärische) Begrüßung 1 ×
tentorium, i, n Zelt 8 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
obstupefacere betäuben, erstarren lassen 3 ×
attonare andonnern, verblüffen 6 ×
donec solange; bis 60 ×
mulcēre streicheln, ergötzen 4 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 3 ×

4 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 9 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 8 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 9 ×
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73 1 mox bald, darauf 108 ×
alloqui ansprechen, anreden 13 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 5 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, beinahe been

den
4 ×

2 inuocare hinrufen, anrufen 4 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 3 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×

3 transcendere übersteigen, überschreiten 4 ×
fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
speciosus, a, um ansehnlich, schön 4 ×
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 7 ×
concupiscere erwünschen, begehren 7 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 5 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 9 ×

74 1 donec solange; bis 60 ×
totiens sooft 10 ×
quire können, vermögen 2 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 3 ×
separare trennen 3 ×

2 ingruere hereinbrechen, bedrängen 7 ×
sterilitas, atis, f Unfruchtbarkeit 1 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×
donec solange; bis 60 ×
interuentus, ūs, m Dazwischenkunft, Vermittlung 3 ×
pensare abwägen; ausgleichen 3 ×

3 compages, is, f Gefüge, Bau 2 ×
coalescere zusammenwachsen 5 ×
conuellere losreißen; erschüttern 4 ×
penes bei, zu 17 ×

4 proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 5 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×

75 1 internus, a, um im Innern, inwendig 3 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×

2 culpare tadeln, beschuldigen 4 ×
intutus, a, um unsicher 4 ×

76 1 opperiri abwarten, erwarten 14 ×
obterere zermalmen, zertreten 1 ×

2 cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
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transuehere hinüberbringen, übersetzen 6 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×

3 inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 3 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise 9 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
totiens sooft 10 ×
precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt 2 ×

4 resumere wieder nehmen, aufgreifen 9 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 2 ×
dirimere trennen, unterbrechen 13 ×
diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 6 ×
approbare zustimmen, billigen 5 ×

77 1 assilire herbei, herzuspringen 1 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 5 ×
lectulus, i, m Bett 2 ×
donec solange; bis 60 ×
annectere anknüpfen, verbinden 4 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×

2 intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 3 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 4 ×
intectus, a, um unbedeckt 3 ×
accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 5 ×
mox bald, darauf 108 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 6 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 9 ×

3 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×
adnumerare zuzählen, anrechnen 2 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 2 ×
impunitus, a, um ungestraft 4 ×

78 1 ingerere hineintragen, hineinschütten 4 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 9 ×
patescere sich öffnen 3 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
tentorium, i, n Zelt 8 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 7 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×
instigare anspornen, anreizen 4 ×
donec solange; bis 60 ×
conglobare zusammenballen, zusammenrotten 1 ×
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mox bald, darauf 108 ×
2 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×

obstare hinderlich sein, hindern 10 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 9 ×
consectari verfolgen 5 ×
incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 1 ×
exscindere vernichten, zerstören 5 ×

79 1 trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
inuocare hinrufen, anrufen 4 ×
reparare wiederherstellen, erneuern 3 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 8 ×

2 inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 5 ×
sopire einschläfern, pass. schlummern 1 ×
properus, a, um eilig, schleunig 9 ×

3 afflictare heftig schlagen, übel zurichten 3 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 4 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×

4 capessere ergreifen, packen 8 ×
80 1 obtendere vorspannen, verhüllen 3 ×

restinguere auslöschen, dämpfen 3 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×
intolerans unduldsam, unerträglich 1 ×

2 ductus, ūs, m Zug; Führung 2 ×
tumidus, a, um schwellend, strotzend 4 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 4 ×

3 offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 9 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 5 ×
dediticius, a, um der sich ergeben hat, Untertan 1 ×

81 1 flatus, ūs, m das Blasen, Wehen 2 ×
opperiri abwarten, erwarten 14 ×
miraculum, i, n Wunder 7 ×
inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 4 ×
tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 4 ×
genu, ūs, n Knie 4 ×
aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfallen 1 ×
caecitas, atis, f Blindheit; Dunkelheit 2 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×
monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 3 ×
gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 1 ×
dignari würdigen 1 ×
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respergere besprengen, bestreuen 2 ×
excrementum, i, n Ausscheidung 1 ×
calcare auf etw. treten, mit Füßen treten 2 ×

2 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 4 ×
obsecratio, onis, f Bittflehen, öffentliches Gebet 1 ×
adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 4 ×
caecitas, atis, f Blindheit; Dunkelheit 2 ×
debilitas, atis, f Schwäche, Lähmung 1 ×
superabilis, e überwindbar, übersteigbar 1 ×
exedere ausessen, aufzehren 1 ×
obstare hinderlich sein, hindern 10 ×
elabi entgleiten, entschlüpfen 3 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 4 ×
integrare wiederherstellen, erneuern 1 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 5 ×
penes bei, zu 17 ×

3 ultra jenseits 31 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 1 ×
relucescere wieder hell werden, wieder glänzen 1 ×
mendacium, i, n Lüge 6 ×

82 1 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 7 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×

83 1 antistes, itis Vorsteher, Aufseher, bes. Oberpriester 2 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 6 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×

2 miraculum, i, n Wunder 7 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
antistes, itis Vorsteher, Aufseher, bes. Oberpriester 2 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 5 ×
quisnam wer denn? 5 ×
meare ziehen, wandeln 2 ×
illic dort 31 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 5 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×

3 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 11 ×
donec solange; bis 60 ×
denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 1 ×
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patrare vollbringen, durchsetzen 5 ×
4 imperitare befehligen 6 ×

oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 2 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
reuehere zurückfahren, zurückbringen 2 ×

84 1 allegare abordnen, absenden; geltend machen, sich berufen auf 1 ×
pauescere sich ängstigen 3 ×
aduersari sich widersetzen 4 ×
triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 1 ×

2 minax herausragend, drohend 8 ×
ultra jenseits 31 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 9 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen 4 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 7 ×
auersari zurückweisen, verschmähen 4 ×
circumsedēre herumsitzen, umlagern 2 ×

3 emetiri ausmessen, abmessen 4 ×
illic dort 31 ×
sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle 2 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten 5 ×
sacrare weihen 6 ×

4 aduehere herbeibringen, herbeifahren 5 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
perhibēre darbieten, berichten 2 ×
inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 6 ×
columen, inis, n Höhe; Giebel, Spitze; Stütze, Pfeiler 2 ×

5 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 9 ×
ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 4 ×
coniectare vermuten 3 ×

85 1 propinquare sich nähern 11 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 5 ×

2 expromere hervorbringen, eröffnen 1 ×
benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 2 ×
delegare zuweisen, auftragen 2 ×
immiscēre einmischen, untermengen 4 ×

86 1 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×
temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 3 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 3 ×

2 iuuenta, ae, f Jugend 14 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 9 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×
simplicitas, atis, f Einfachheit, Einfalt, Unschuld 2 ×
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aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×
subducere wegziehen, entziehen 1 ×
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Buch 5

1 1 perdomare völlig bezähmen 3 ×
alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch 3 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 4 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 5 ×

2 duoetuicensimani, orum, m Soldaten der zweiundzwanzigsten Legion 3 ×
tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig 6 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 5 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×

2 1 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 5 ×
primordium, i, n Ursprung, Anfang 2 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 7 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×
inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 6 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 5 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
cognomentum, i, n = cognomen 1 ×
uocitare nennen 2 ×

2 exundare überfluten, überströmen 1 ×
exonerare entladen, sich entledigen 2 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 8 ×

3 conuena sich zusammenfindend, zusammengelaufen 1 ×
indigus, a, um bedürftig 4 ×
mox bald, darauf 108 ×

3 1 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 4 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 2 ×
auehere wegfahren, wegbringen 3 ×
torpēre gelähmt, starr sein 5 ×
assentire = assentiri 1 ×

2 asinus, i, m Esel 1 ×
pastus, ūs, m Futter, Weide 1 ×
opacus, a, um schattig, dunkel, finster 2 ×
coniectura, ae, f Mutmaßung, Vermutung 2 ×
herbidus, a, um grasreich, kräuterreich 1 ×
uena, ae, f Ader 3 ×
leuamen, inis, n Erleichterung, Linderungsmittel 1 ×
emetiri ausmessen, abmessen 4 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×

4 1 ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×
indere hineinfügen, beilegen 5 ×
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illic dort 31 ×
rursum = rursus 2 ×
incestum, i, n Unzucht, Blutschande 1 ×

2 penetralis, e innerer, inwendig 1 ×
sacrare weihen 6 ×
immolare opfern 1 ×
scabies, ei, f Schäbigkeit, Schmutz, Räude; auch Reiz 1 ×
turpare besudeln, verunstalten 1 ×

3 ieiunium, i, n Fasten, Hunger 1 ×
fermentum, i, n gegorenes Getränk, Bier 1 ×
blandiri schmeicheln, liebkosen 3 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×

4 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 5 ×
stella, ae, f Stern 1 ×

5 1 ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 7 ×
stips, pis, f Gabe, Spende; Ertrag, Gewinn 2 ×
congerere zusammentragen, aufhäufen 3 ×
obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 5 ×
hostilis, e feindlich 20 ×

2 separare trennen 3 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 5 ×
concubitus, ūs, m Beischlaf 1 ×
illicitus, a, um unerlaubt 3 ×
circumcidere rings abschneiden, beschneiden 1 ×
genitalis, e zeugend, befruchtend 1 ×
diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 6 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 9 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 9 ×
exuere ausziehen, entblößen 10 ×

3 agnasci hinzugeboren werden, nach dem Tod des Vaters geboren
werden

1 ×

perimere wegnehmen, vernichten, töten 1 ×
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 4 ×
infernus, a, um unterer, unterirdisch 1 ×
persuasio, onis, f Überzeugung 2 ×

4 effingere darstellen, abbilden 1 ×
imitabilis, e nachahmlich 1 ×
nedum geschweige denn dass 3 ×

5 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 1 ×
tympanum, i, n Kesselpauke; Teller, Scheibenrad 1 ×
concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren 1 ×
hedera, ae, f Efeu 1 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Historien, Buch 56, 1–6, 3

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

domitor, ris, m Bezähmer, Bezwinger 3 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×
absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 5 ×

6 1 terminare begrenzen, abschließen 1 ×
obiacēre davor, dabei liegen 2 ×
septemtrio, nis, m (meist pl.) Großer Bär (Sternbild); Norden 1 ×
prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×
balsamum, i, n Balsamstaude, Balsamsaft 1 ×
palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 1 ×
palmes, itis, m Zweig, Weinrebe 1 ×
proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit 3 ×
decor, ris, m Anmut, Liebreiz 2 ×
intumescere anschwellen 2 ×
uena, ae, f Ader 3 ×
fragmen, inis, n Bruch, Bruchstück, Brechen 1 ×
testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier 1 ×
(h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1 ×

2 ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×
opacus, a, um schattig, dunkel, finster 2 ×
pelagus, i, n Meer 1 ×
perfluere durchfließen, überfließen 1 ×
sapor, ris, m Geschmack 1 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 5 ×
pestifer, a, um verderblich 1 ×
suescere = consuescere 7 ×
superiacere darauf werfen, darüber werfen 2 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 3 ×
nare schwimmen 5 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×

3 bitumen, inis, n Erdharz, Erdpech 2 ×
egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×
liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 1 ×
acetum, i, n Weinessig, Essig 1 ×
concrescere zusammenwachsen, verkleben 1 ×
innatare darin, darauf schwimmen 1 ×
donec solange; bis 60 ×
abscindere losreißen, abreißen 1 ×
cruor, ris, m Blut 5 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×
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4 gnarus, a, um kundig 15 ×
undare wogen, wallen 1 ×
bitumen, inis, n Erdharz, Erdpech 2 ×
mox bald, darauf 108 ×
uapor, ris, m Dunst, Dampf 1 ×
inarescere eintrocknen, vertrocknen 1 ×
cuneus, i, m Keil 7 ×
trabs, is, f Balken; Baumstamm 4 ×
discindere zerreißen 1 ×

7 1 iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 3 ×
torridus, a, um dürr, trocken; sengend, dörrend 1 ×
frugifer, a, um fruchttragend, fruchtbar 1 ×
tenus bis an, bis zu 3 ×
uanescere vergehen, verschwinden 1 ×

2 inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 6 ×
halitus, ūs, m Hauch, Atem, Dunst 1 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
superfundere übergießen, überschütten 4 ×
fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 1 ×
seges, etis, f Saat 1 ×
putrescere verwesen, verfaulen 1 ×
iuxta daneben; danach 22 ×
illabi hineingleiten, hineinsinken, darauffallen 1 ×
admiscēre hinzumischen 2 ×
nitrum, i, n Laugensalz, Natron 1 ×
uitrum, i, n I. Waid (blaufärbende Pflanze) II. Glas 1 ×
excoquere auskochen, ausdörren 1 ×
egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×
inexhaustus, a, um unerschöpft, unerschöpflich 1 ×

8 1 illic dort 31 ×
opulentia, ae, f Reichtum 4 ×

2 penes bei, zu 17 ×
praepollēre sehr mächtig, ausgezeichnet sein 1 ×
anniti sich anstemmen, sich anstrengen 1 ×
taeter, tra, trum hässlich, abscheulich 1 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×

3 inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×
mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 4 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 9 ×
euersio, onis, f Umsturz, Zerstörung 2 ×
firmamentum, i, n Befestigung, Stütze 1 ×

9 1 intus innen, nach innen 5 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Historien, Buch 59, 2–12, 2

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

arcanus, a, um geheim, heimlich 2 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 6 ×
mox bald, darauf 108 ×

2 tripertitus, a, um dreigeteilt 2 ×
dirimere trennen, unterbrechen 13 ×

3 defungi beendigen, erledigen; sterben 1 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×
seruilis, e sklavisch 11 ×
neptis, is, f Enkelin, Nichte 1 ×
progener, i, m Schwiegerenkel, Mann der Enkelin 1 ×

10 1 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×
comprimere zusammendrücken 5 ×
coeptare (eifrig) anfangen 10 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 6 ×

2 externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×
11 1 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×

mox bald, darauf 108 ×
donec solange; bis 60 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich 1 ×

2 opperiri abwarten, erwarten 14 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×

3 obliquus, a, um seitwärts, schräg 2 ×
introrsus (introrsum) inwendig, nach innen 2 ×
sinuare krümmen, beugen 1 ×
patescere sich öffnen 3 ×
abruptus, a, um jäh, steil 3 ×
deuexus, a, um sich neigend, abschüssig 1 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×
intus innen, nach innen 5 ×
circumicere herumwerfen, umgeben 4 ×

12 1 ambire herumgehen; sich bewerben 4 ×
propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk 4 ×
perennis, e dauernd, beständig 1 ×
cauare aushöhlen 1 ×
piscina, ae, f Fischteich, Wasserbecken 1 ×
cisterna, ae, f Zisterne, Wasserbehälter 1 ×

2 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 5 ×
diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 6 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×
colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch 2 ×
peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 3 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×
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3 totidem ebensoviele; ebensooft 4 ×
pollēre vermögen, stark sein 4 ×
amburere ringsum verbrennen, versengen 3 ×

4 mox bald, darauf 108 ×
sacrificare opfern 3 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×
donec solange; bis 60 ×
propinquare sich nähern 11 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×

13 1 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 4 ×
piare sühnen, besänftigen 1 ×
rutilare (rötlich) schimmern, glänzen 2 ×
collucēre glänzen, hell sein 3 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 6 ×

2 persuasio, onis, f Überzeugung 2 ×
ualescere erstarken, zunehmen 3 ×
ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 4 ×

3 obstinatio, onis, f Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit 3 ×
4 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×

abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×
uinea, ae, f Weinberg; Schutzdach 3 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×
donec solange; bis 60 ×

14 1 reparare wiederherstellen, erneuern 3 ×
illic dort 31 ×
augescere wachsen, gedeihen 4 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×
duplicare verdoppeln 4 ×
pridem ehemals, vordem 11 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×

2 neuter, tra, um keiner von beiden 6 ×
cunctator, ris, m Zauderer 3 ×
umēre nass, feucht sein 2 ×
obliquus, a, um seitwärts, schräg 2 ×
obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten 2 ×
reuoluere zurückrollen, zurückkehren 2 ×
adiacēre neben, bei etw. liegen 2 ×
superfundere übergießen, überschütten 4 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 1 ×
quippe allerdings, freilich 31 ×
nare schwimmen 5 ×
suescere = consuescere 7 ×
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proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit 3 ×
attollere emporheben, aufrichten 19 ×

15 1 trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 9 ×
praealtus, a, um sehr hoch, tief 1 ×
persultare durchspringen, durchstreifen 2 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
illic dort 31 ×
nare schwimmen 5 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 2 ×

2 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 8 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×

16 1 auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 3 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 8 ×
cuneus, i, m Keil 7 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×
laeuus, a, um links 4 ×

2 exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung 6 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 5 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×

3 stimulus, i, m Stachel, Sporn 4 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 4 ×
domitor, ris, m Bezähmer, Bezwinger 3 ×
quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 9 ×
secundani, orum, m Soldaten der zweiten Legion 1 ×
praeuehere vorantragen, vorbeitragen 4 ×

17 1 ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×
calcare auf etw. treten, mit Füßen treten 2 ×
quocumque wohin auch immer 1 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 4 ×
obuersari herumgehen, vorschweben 2 ×
illic dort 31 ×
obstare hinderlich sein, hindern 10 ×
mox bald, darauf 108 ×

2 astus, ūs, m List, Finte 6 ×
madēre nass sein, triefen 1 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 3 ×
capessere ergreifen, packen 8 ×
gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig 2 ×
ignominiosus, a, um schimpflich 1 ×

3 tripudium, i, n Waffentanz 1 ×
approbare zustimmen, billigen 5 ×
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glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 2 ×
missilis, e werfbar, Wurf- 5 ×

18 1 absumere verbrauchen, verzehren 6 ×
ardescere in Brand geraten, sich entzünden 1 ×
procurrere vorlaufen, vorauslaufen 2 ×
praelongus, a, um sehr lang 2 ×
flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 4 ×
labare wanken, schwanken 3 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×
fodere graben, stechen 3 ×
cuneus, i, m Keil 7 ×
tranatare hindurchschwimmen 3 ×
supprimere herunterdrücken, unterdrücken 4 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 7 ×

2 perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 3 ×
obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 2 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 9 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 5 ×
incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache widmen 6 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 2 ×

19 1 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 6 ×
gnarus, a, um kundig 15 ×

2 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 2 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
effundere ausgießen, ausschütten 19 ×
abigere vertreiben, fortjagen 1 ×

3 miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 3 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 7 ×

20 1 quadripertitus, a, um viergeteilt 1 ×
uadere wandern, gehen, schreiten 3 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 5 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 9 ×
cursare rennen, umherrennen 1 ×

2 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 2 ×
decimanus, a, um zum zehnten, zur zehnten Legion gehörig; Subst. Zehnt

pächter
1 ×

oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 8 ×
operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 1 ×
primoris, e der erste, vornehmste 22 ×
interrumpere unterbrechen, trennen 4 ×
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inchoare anfangen, beginnen 11 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×
dirimere trennen, unterbrechen 13 ×

21 1 uadere wandern, gehen, schreiten 3 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 2 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×

2 retentare zurückhalten, festhalten; wieder versuchen 4 ×
tranatare hindurchschwimmen 3 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 6 ×
linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 2 ×
obstare hinderlich sein, hindern 10 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 5 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×

3 captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 4 ×
22 1 remeare zurückkehren, wiederkommen 5 ×

disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×

2 astus, ūs, m List, Finte 6 ×
tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 2 ×
funis, is, m Strick, Tau 3 ×
tentorium, i, n Zelt 8 ×
cooperire bedecken 1 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×
mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 4 ×

3 semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken 1 ×
intectus, a, um unbedeckt 3 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
37 ×

illic dort 31 ×
abripere fortreißen, entreißen 6 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×
sacrare weihen 6 ×
reuehere zurückfahren, zurückbringen 2 ×

23 1 biremis, is, f Zweiruderer, Schiff 1 ×
linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 2 ×
armamenta, orum, n Gerät, bes. Takelwerk 1 ×
sagulum, i, n kurzer Mantel, Soldatenmantel 2 ×
uersicolor, ris buntfarbig, schillernd 2 ×
indecorus, a, um unziemlich, hässlich 5 ×
affundere hinzugießen, pass. überlaufen 1 ×
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2 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 4 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×
miraculum, i, n Wunder 7 ×
derigere = dirigere 5 ×
impar ungleich, ungerade 9 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 5 ×
praeuehere vorantragen, vorbeitragen 4 ×
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 3 ×
dirimere trennen, unterbrechen 13 ×

3 ultra jenseits 31 ×
hostilis, e feindlich 20 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt 3 ×
flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 2 ×
aequinoctium, i, n Tag- und Nachtgleiche 1 ×
superfundere übergießen, überschütten 4 ×
paluster, tris, tre sumpfig 1 ×
stagnum, i, n Teich, Tümpel 1 ×
opplēre anfüllen 2 ×

24 1 imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×
2 extorris, e landesflüchtig, heimatlos 1 ×

totiens sooft 10 ×
transcendere übersteigen, überschreiten 4 ×
ultra jenseits 31 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×

25 1 prorogare verlängern, erhalten 1 ×
ultra jenseits 31 ×
accire herbeirufen, einladen 28 ×
nauare betreiben, betätigen 4 ×
quotus, a, um der wievielte 2 ×

2 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 7 ×
electio, onis, f Wahl, Auswahl 4 ×

3 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 3 ×
rabies, ei, f (Toll) Wut 4 ×
trudere stoßen, drängen 1 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×
feralis, e Toten, Leichen- 2 ×
resipiscere wieder zu sich kommen, wieder zu Verstand kommen 2 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 3 ×
paenitentia, ae, f Reue 7 ×

26 1 inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 4 ×
praeuenire zuvorkommen 10 ×
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taedium, i, n Überdruss, Ekel 6 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 6 ×
scindere zerreißen, zerteilen 4 ×
abruptus, a, um jäh, steil 3 ×

2 hostilis, e feindlich 20 ×
3 transcendere übersteigen, überschreiten 4 ×
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Nach Häufigkeit

108 × mox bald, darauf Agr.: 14 ×; dial.: 5 ×;
Germ.: 10 ×; ann.:
157 ×

60 × donec solange; bis Agr.: 4 ×; dial.: 2 ×;
Germ.: 8 ×; ann.: 64 ×

37 × praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell
platz; kaiserl. Leibwache

Agr.: 1 ×; ann.: 48 ×

31 × illic dort Germ.: 2 ×; ann.: 36 ×
quippe allerdings, freilich Agr.: 4 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 82 ×
ultra jenseits Agr.: 8 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 5 ×; ann.: 43 ×
30 × ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken Agr.: 7 ×; dial.: 5 ×;

Germ.: 3 ×; ann.: 25 ×
29 × formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu Agr.: 7 ×; Germ.: 4 ×;

ann.: 18 ×
28 × accire herbeirufen, einladen ann.: 31 ×

externus, a, um auswärtig, ausländisch Germ.: 1 ×; ann.: 49 ×
27 × sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 6 ×
26 × ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig Agr.: 1 ×; ann.: 38 ×
24 × saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit Agr.: 2 ×; ann.: 50 ×
23 × abnuere abwinken, zurückweisen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 29 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 3 ×; ann.: 30 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig ann.: 5 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 12 ×
22 × iuxta daneben; danach Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 5 ×; ann.: 33 ×
primoris, e der erste, vornehmste ann.: 35 ×

21 × infensus, a, um feindselig, erbittert Agr.: 1 ×; ann.: 53 ×
20 × hostilis, e feindlich Agr.: 3 ×; ann.: 22 ×

perfidia, ae, f Treulosigkeit ann.: 10 ×
19 × attollere emporheben, aufrichten Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 5 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden dial.: 1 ×; ann.: 5 ×
effundere ausgießen, ausschütten Germ.: 3 ×; ann.: 25 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln Agr.: 3 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 17 ×
17 × inclinare hinneigen, niederbeugen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 15 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung ann.: 37 ×
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penes bei, zu Agr.: 1 ×; Germ.: 3 ×;
ann.: 14 ×

proin(de) daher, demnach; ebenso Agr.: 2 ×; ann.: 15 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig Agr.: 4 ×; ann.: 6 ×

16 × a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
ann.: 14 ×

disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen Agr.: 2 ×; ann.: 21 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt Agr.: 3 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 14 ×
15 × aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht Agr.: 3 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 14 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken Germ.: 2 ×; ann.: 15 ×
gnarus, a, um kundig Agr.: 2 ×; ann.: 30 ×

14 × excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung Agr.: 1 ×; ann.: 8 ×
iuuenta, ae, f Jugend Agr.: 1 ×; Germ.: 3 ×;

ann.: 31 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte Agr.: 1 ×; ann.: 25 ×
opperiri abwarten, erwarten Agr.: 1 ×; ann.: 35 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,

genügen
Agr.: 1 ×; dial.: 6 ×;
Germ.: 3 ×; ann.: 16 ×

ultio, onis, f Rache, Strafe Agr.: 1 ×; ann.: 32 ×
13 × alloqui ansprechen, anreden Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×

ardor, ris, m Brand, Glut Agr.: 3 ×; dial.: 3 ×;
ann.: 6 ×

calendae, arum, f Kalenden, Monatserster Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×
dirimere trennen, unterbrechen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 4 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk ann.: 3 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen Agr.: 1 ×; ann.: 10 ×
exsoluere loslösen; bezahlen dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 28 ×
festinare eilen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 18 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit Agr.: 1 ×; ann.: 15 ×
insuper oben darauf; überdies Agr.: 4 ×; Germ.: 5 ×;

ann.: 9 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken ann.: 2 ×

12 × aduentare herbeikommen, heranrücken ann.: 13 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch Agr.: 4 ×; Germ.: 3 ×;

ann.: 53 ×
deterior, ius schlechter Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 27 ×
iussus, ūs, m Befehl Germ.: 1 ×; ann.: 18 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße Agr.: 1 ×; Germ.: 3 ×;

ann.: 36 ×
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stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung ann.: 13 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet Agr.: 3 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 10 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit Agr.: 1 ×; ann.: 11 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran Agr.: 2 ×; ann.: 20 ×

11 × anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen dial.: 1 ×; ann.: 22 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen Agr.: 1 ×; dial.: 4 ×;

ann.: 25 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen ann.: 16 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten ann.: 6 ×
inchoare anfangen, beginnen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; ann.: 3 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen Germ.: 4 ×; ann.: 28 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos Agr.: 1 ×; ann.: 14 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern Germ.: 1 ×; ann.: 19 ×
pridem ehemals, vordem Agr.: 3 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 13 ×
propinquare sich nähern ann.: 7 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit;

Sicherheit
Agr.: 2 ×; dial.: 3 ×;
ann.: 14 ×

seruilis, e sklavisch ann.: 24 ×
10 × abrumpere losreißen, zerreißen ann.: 11 ×

adoptio, onis, f Adoption ann.: 14 ×
coeptare (eifrig) anfangen ann.: 9 ×
exuere ausziehen, entblößen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 32 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit Agr.: 3 ×; ann.: 13 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig ann.: 5 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt Agr.: 1 ×; ann.: 7 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 19 ×
interfector, ris, m Mörder ann.: 6 ×
irritare erregen, reizen Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 12 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade ann.: 16 ×
obstare hinderlich sein, hindern Germ.: 2 ×; ann.: 7 ×
praeuenire zuvorkommen ann.: 18 ×
proditor, ris, m Verräter Germ.: 1 ×; ann.: 10 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen ann.: 20 ×
prout je nachdem Agr.: 3 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 5 ×; ann.: 4 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
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simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung Agr.: 1 ×; ann.: 11 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
totiens sooft ann.: 9 ×

9 × aggregare beigesellen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
ann.: 2 ×

alimentum, i, n Nahrung, Speise ann.: 6 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen Agr.: 1 ×; ann.: 15 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll Agr.: 1 ×; ann.: 9 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht Agr.: 4 ×; ann.: 7 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten dial.: 6 ×; ann.: 7 ×
impar ungleich, ungerade Germ.: 2 ×; ann.: 18 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht Agr.: 1 ×; ann.: 15 ×
insolitus, a, um ungewohnt ann.: 2 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich dial.: 4 ×; ann.: 21 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie Agr.: 1 ×; ann.: 17 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen ann.: 21 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung dial.: 2 ×
pauēre zittern, sich ängstigen ann.: 3 ×
properus, a, um eilig, schleunig Agr.: 1 ×; ann.: 30 ×
quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion ann.: 2 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen ann.: 6 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
speculator, ris, m Kundschafter, Späher ann.: 1 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute Germ.: 1 ×; ann.: 7 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 4 ×
trux wild, grimmig, trotzig Germ.: 2 ×; ann.: 12 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 20 ×
8 × abolēre vernichten, zerstören, beseitigen Agr.: 1 ×; ann.: 15 ×

accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten dial.: 2 ×; ann.: 13 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 4 ×
capessere ergreifen, packen Agr.: 1 ×; ann.: 32 ×
desperatio, onis, f Verzicht ann.: 1 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen dial.: 1 ×; ann.: 18 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken Germ.: 1 ×; ann.: 8 ×
fremere lärmen, toben Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
honorare ehren Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
implēre anfüllen Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; ann.: 14 ×
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infamis, e berüchtigt, verrufen Germ.: 2 ×; ann.: 20 ×
inficere vermischen, benetzen, färben dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 8 ×
iurgium, i, n Zank, Streit dial.: 1 ×; ann.: 7 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross ann.: 2 ×
minax herausragend, drohend dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 5 ×
notabilis, e bemerkenswert, auffallend Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff ann.: 6 ×
paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch
passim allenthalben, überall Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 17 ×
permiscēre vermischen ann.: 12 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen ann.: 10 ×
polluere besudeln, entweihen Agr.: 1 ×; ann.: 9 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen dial.: 1 ×; ann.: 14 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren Agr.: 1 ×; ann.: 21 ×
reputare überdenken, erwägen ann.: 10 ×
senatorius, a, um senatorisch Agr.: 1 ×; ann.: 15 ×
tentorium, i, n Zelt ann.: 1 ×
uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reserve

truppen
ann.: 2 ×

7 × aequare gleichmachen, gleichstellen ann.: 12 ×
classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend ann.: 1 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 7 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen ann.: 12 ×
concupiscere erwünschen, begehren Agr.: 2 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; ann.: 3 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 2 ×
cruentus, a, um blutig Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 7 ×
cuneus, i, m Keil Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 5 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden ann.: 9 ×
expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung Agr.: 7 ×; ann.: 2 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen ann.: 21 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt Germ.: 1 ×; ann.: 7 ×
miraculum, i, n Wunder Agr.: 1 ×; ann.: 11 ×
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paenitentia, ae, f Reue Agr.: 3 ×; dial.: 1 ×;
ann.: 12 ×

penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus Germ.: 4 ×; ann.: 13 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder ann.: 11 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen ann.: 14 ×
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit dial.: 2 ×; ann.: 5 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig ann.: 15 ×
prouenire hervortreten, zutage treten Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
quotiens wie oft? so oft Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 32 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub Germ.: 2 ×; ann.: 4 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 5 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; ann.: 9 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit Agr.: 2 ×; ann.: 5 ×
suescere = consuescere Agr.: 1 ×; ann.: 23 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken ann.: 4 ×
testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach ann.: 2 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 15 ×
usquam irgendwo Agr.: 2 ×; ann.: 7 ×

6 × abducere wegführen, entführen ann.: 1 ×
abripere fortreißen, entreißen ann.: 4 ×
absumere verbrauchen, verzehren Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 8 ×
adulterium, i, n Ehebruch Germ.: 1 ×; ann.: 20 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 3 ×
allicere anlocken, anziehen ann.: 2 ×
astus, ūs, m List, Finte ann.: 8 ×
attonare andonnern, verblüffen ann.: 1 ×
confodere durchstechen, durchbohren
defensio, onis, f Verteidigung dial.: 2 ×; ann.: 26 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum ann.: 9 ×
demum jetzt, gerade, endlich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 15 ×
diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 1 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht ann.: 10 ×
exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung ann.: 1 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen Agr.: 1 ×; ann.: 30 ×
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fecundus, a, um fruchtbar Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 2 ×; ann.: 6 ×

immodicus, a, um unmäßig, maßlos ann.: 3 ×
imperitare befehligen Germ.: 1 ×; ann.: 20 ×
incessere eindringen, angreifen dial.: 3 ×; ann.: 4 ×
inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache

widmen
ann.: 4 ×

infringere abbrechen, zerbrechen ann.: 12 ×
insultare auf etwas springen; verspotten ann.: 3 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich ann.: 5 ×
mendacium, i, n Lüge ann.: 1 ×
neuter, tra, um keiner von beiden Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 3 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
primanus, a, um zur ersten Legion gehörig ann.: 1 ×
principalis, e hauptsächlich, vornehm; kaiserlich
sacrare weihen ann.: 16 ×
supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen ann.: 9 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel ann.: 12 ×
tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig ann.: 1 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen Agr.: 4 ×; ann.: 1 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen Germ.: 2 ×; ann.: 4 ×

5 × absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig ann.: 9 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar ann.: 9 ×
accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken ann.: 3 ×
adoptare annehmen, adoptieren ann.: 2 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 7 ×
aemulari nacheifern, wetteifern Agr.: 1 ×; ann.: 7 ×
ambigere (be) streiten, (be) zweifeln ann.: 8 ×
angere einengen, beklemmen, würgen ann.: 3 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten Agr.: 1 ×; ann.: 7 ×
approbare zustimmen, billigen Agr.: 3 ×; ann.: 7 ×
artus, a, um eng, straff, fest Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 13 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten Agr.: 1 ×; ann.: 15 ×
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
auiditas, atis, f Begierde; Habsucht Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
aula, ae, f Hof ann.: 4 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch ann.: 17 ×
calo, onis, m Trossknecht, Stallknecht
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capax vielfassend; fähig ann.: 4 ×
certatim um die Wette ann.: 7 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen dial.: 1 ×; ann.: 8 ×
circumsistere herumtreten, umstellen ann.: 5 ×
circumspectare umherblicken, umherschauen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus ann.: 3 ×
claustrum, i, n Verschluss, Riegel ann.: 5 ×
coalescere zusammenwachsen ann.: 5 ×
comprimere zusammendrücken Agr.: 1 ×; ann.: 8 ×
conditor, ris, m Gründer, Verfasser Germ.: 2 ×; ann.: 3 ×
consectari verfolgen Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit Agr.: 1 ×; ann.: 8 ×
credulus, a, um leichtgläubig
cruor, ris, m Blut ann.: 6 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer dial.: 2 ×; ann.: 24 ×
delatio, onis, f Denunziation ann.: 5 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant ann.: 8 ×
derigere = dirigere dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer ann.: 8 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
dispar ungleich, verschieden ann.: 6 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung Agr.: 2 ×; ann.: 8 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 5 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 6 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 16 ×
exscindere vernichten, zerstören ann.: 8 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 4 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit Germ.: 1 ×; ann.: 9 ×
famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend ann.: 8 ×
fiscus, i, m (öffentliche) Kasse ann.: 6 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös ann.: 5 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager ann.: 4 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 12 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit ann.: 5 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 8 ×
indecorus, a, um unziemlich, hässlich Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×
indere hineinfügen, beilegen ann.: 17 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
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inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×

intus innen, nach innen ann.: 4 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich dial.: 1 ×; ann.: 8 ×
minitari drohen ann.: 19 ×
missilis, e werfbar, Wurf- Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 2 ×
nare schwimmen Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren ann.: 2 ×
patrare vollbringen, durchsetzen ann.: 19 ×
penetrare eindringen, eintreten Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 12 ×
primipilaris, is, m früherer Primipilus ann.: 2 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt ann.: 7 ×
prorsus vorwärts; geradezu ann.: 9 ×
prospectare herabschauen, ausschauen ann.: 5 ×
protrahere hervorziehen; verlängern
quisnam wer denn? ann.: 12 ×
raptim reißend, hastig ann.: 7 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen Agr.: 1 ×; ann.: 10 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht ann.: 4 ×
retro rückwärts, zurück Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht dial.: 3 ×; Germ.: 3 ×;

ann.: 7 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie Germ.: 3 ×; ann.: 5 ×
scandere (er) steigen, besteigen ann.: 2 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) dial.: 2 ×; ann.: 23 ×
stimulare anstacheln, anspornen dial.: 1 ×; ann.: 5 ×
subruere unterwühlen, niederstürzen ann.: 1 ×
subtrahere entziehen, entreißen Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
subuertere umstürzen, vernichten ann.: 9 ×
successor, ris, m Nachfolger Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 8 ×
successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf ann.: 1 ×
torpēre gelähmt, starr sein Germ.: 1 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen Agr.: 3 ×; Germ.: 3 ×;

ann.: 10 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig Agr.: 2 ×; ann.: 20 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer Agr.: 2 ×; ann.: 4 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name dial.: 1 ×; Germ.: 4 ×;

ann.: 29 ×
4 × abscidere abschneiden, abhauen Germ.: 1 ×

accelerare beschleunigen Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
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admouēre heranbewegen, heranbringen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
ann.: 12 ×

aduersari sich widersetzen ann.: 13 ×
adulari umschmeicheln, knechtisch verehren ann.: 5 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen dial.: 2 ×; ann.: 1 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 10 ×
affluere heranfließen, zuströmen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 10 ×
ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit ann.: 5 ×
ambire herumgehen; sich bewerben Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 3 ×; ann.: 8 ×
annectere anknüpfen, verbinden ann.: 5 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied Agr.: 2 ×; Germ.: 4 ×;

ann.: 8 ×
assignare zuteilen, zuweisen dial.: 3 ×; Germ.: 3 ×;

ann.: 1 ×
auersari zurückweisen, verschmähen dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
augescere wachsen, gedeihen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
balneae, arum, f Bad Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 6 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe Agr.: 1 ×; ann.: 8 ×
circumicere herumwerfen, umgeben ann.: 8 ×
clamitare schreien, rufen ann.: 27 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 20 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge dial.: 3 ×; Germ.: 4 ×;

ann.: 8 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen Agr.: 1 ×; ann.: 9 ×
confundere vermischen, verwirren, entstellen ann.: 2 ×
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft Agr.: 1 ×; dial.: 2 ×;

ann.: 5 ×
contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich
conuellere losreißen; erschüttern ann.: 10 ×
cooriri sich erheben, ausbrechen ann.: 1 ×
cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht Germ.: 1 ×; ann.: 3 ×
crebrescere wachsen, zunehmen ann.: 2 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen dial.: 1 ×; ann.: 5 ×
culpare tadeln, beschuldigen
degredi herabsteigen; weggehen Agr.: 3 ×; ann.: 10 ×
deses müßig, untätig
digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang ann.: 1 ×
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distrahere auseinanderziehen, zerreißen dial.: 1 ×; ann.: 13 ×
duplicare verdoppeln ann.: 4 ×
eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen ann.: 2 ×
electio, onis, f Wahl, Auswahl dial.: 2 ×; ann.: 1 ×
emetiri ausmessen, abmessen ann.: 2 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten ann.: 9 ×
expostulare dringend verlangen ann.: 10 ×
exstimulare aufstacheln Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
exta, orum, n Eingeweide
flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend ann.: 3 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; ann.: 2 ×
furtim verstohlen, insgeheim ann.: 3 ×
genu, ūs, n Knie ann.: 12 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten ann.: 19 ×
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten ann.: 6 ×
grates, f Dank ann.: 21 ×
hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier Germ.: 1 ×; ann.: 3 ×
iaculari schleudern nach; streben nach
idus, uum, f Monatsmitte, Iden Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 2 ×
immiscēre einmischen, untermengen Agr.: 2 ×; ann.: 3 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend Germ.: 2 ×; ann.: 9 ×
impiger, a, um unverdrossen, rastlos Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
improuidus, a, um nichtsahnend, arglos ann.: 4 ×
impune ungestraft dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 14 ×
impunitus, a, um ungestraft ann.: 3 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff ann.: 6 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 8 ×
inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel ann.: 6 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit Agr.: 1 ×; ann.: 17 ×
indigus, a, um bedürftig
indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 3 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich ann.: 8 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu ann.: 3 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten dial.: 1 ×; ann.: 7 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen dial.: 1 ×; ann.: 9 ×
instigare anspornen, anreizen dial.: 1 ×
intentare ausstrecken; androhen ann.: 7 ×
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interrumpere unterbrechen, trennen ann.: 4 ×
intutus, a, um unsicher ann.: 5 ×
inuocare hinrufen, anrufen ann.: 6 ×
laeuus, a, um links ann.: 3 ×
lancea, ae, f Wurfspieß, Speer Germ.: 1 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 8 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener ann.: 6 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel Germ.: 1 ×; ann.: 16 ×
lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern ann.: 2 ×
machina, ae, f Maschine, Gerüst
maestitia, ae, f Traurigkeit Agr.: 1 ×; ann.: 9 ×
mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe ann.: 2 ×
mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln
mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
mulcēre streicheln, ergötzen
nauare betreiben, betätigen ann.: 2 ×
nauigatio, onis, f Schifffahrt ann.: 4 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld ann.: 6 ×
oppugnator, ris, m Angreifer
opulentia, ae, f Reichtum ann.: 3 ×
pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren
perfuga, ae, m Flüchtling ann.: 4 ×
pollēre vermögen, stark sein ann.: 6 ×
praepotens sehr mächtig ann.: 4 ×
praeuehere vorantragen, vorbeitragen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
proconsularis, e prokonsularisch Agr.: 1 ×; ann.: 8 ×
prodigus, a, um verschwenderisch Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, bei

nahe beenden
Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×

propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk ann.: 2 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken dial.: 1 ×; ann.: 5 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen ann.: 7 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 3 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen ann.: 6 ×
pugio, onis, m Dolch, Stilett ann.: 6 ×
rabies, ei, f (Toll) Wut ann.: 2 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch Agr.: 1 ×; ann.: 8 ×
retentare zurückhalten, festhalten; wieder versuchen
retrahere zurückziehen, zurückhalten ann.: 12 ×
rogitare immer wieder fragen ann.: 11 ×
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rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Red
nerbühne auf dem Forum

dial.: 1 ×; ann.: 6 ×

scindere zerreißen, zerteilen Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
sciscitari sich erkundigen, fragen ann.: 3 ×
speciosus, a, um ansehnlich, schön Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
speculari spähen, sich umsehen ann.: 2 ×
stimulus, i, m Stachel, Sporn Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
strepere lärmen, tosen, klingen Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig Agr.: 1 ×; ann.: 11 ×
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache ann.: 6 ×
superfundere übergießen, überschütten Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
supprimere herunterdrücken, unterdrücken
tabes, is, f Fäulnis, Verwesung ann.: 3 ×
totidem ebensoviele; ebensooft dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 7 ×
trabs, is, f Balken; Baumstamm ann.: 3 ×
transcendere übersteigen, überschreiten ann.: 3 ×
trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers ann.: 2 ×
tumēre geschwollen sein dial.: 1 ×
tumidus, a, um schwellend, strotzend ann.: 2 ×
uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung ann.: 2 ×
uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
uenalis, e (ver) käuflich ann.: 8 ×
uigil wach, munter; Subst. Wächter Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 1 ×
3 × abruptus, a, um jäh, steil Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×

accusatio, onis, f Anklage dial.: 4 ×; ann.: 23 ×
adniti sich anstemmen; sich anstrengen ann.: 1 ×
adulare streicheln, bestreichen
afflictare heftig schlagen, übel zurichten ann.: 5 ×
alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×
alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch ann.: 3 ×
altare, is, n Altar, Opferherd ann.: 4 ×
amburere ringsum verbrennen, versengen ann.: 1 ×
amoliri fortschaffen, sich entledigen ann.: 3 ×
amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena ann.: 3 ×
amputare wegschneiden, kappen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 3 ×
arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten ann.: 1 ×
asperare rauh machen, schärfen Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 5 ×
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auehere wegfahren, wegbringen ann.: 2 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig ann.: 4 ×
ballista, ae, f Schleudermaschine ann.: 2 ×
blandiri schmeicheln, liebkosen Agr.: 1 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe Agr.: 3 ×; ann.: 21 ×
censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel ann.: 1 ×
citus, a, um schnell, rasch Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; ann.: 4 ×
claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 2 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit ann.: 31 ×
classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete
clemens mild, gnädig Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×
collucēre glänzen, hell sein ann.: 1 ×
conectere verknüpfen, verbinden Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 12 ×
conflagrare auflodern, verbrennen ann.: 1 ×
confusio, onis, f Vermischung, Vermengung, Verwirrung
congerere zusammentragen, aufhäufen dial.: 1 ×; ann.: 5 ×
coniectare vermuten ann.: 7 ×
conquēri sich beklagen ann.: 7 ×
consalutare laut begrüßen ann.: 3 ×
consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen ann.: 5 ×
contemptim gleichgültig, verächtlich
contionari öffentlich reden ann.: 2 ×
contus, i, m (Ruder) Stange ann.: 2 ×
corruptor, ris, m Verderber, Verführer ann.: 4 ×
criminatio, onis, f Beschuldigung ann.: 6 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer Germ.: 3 ×; ann.: 3 ×
cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone ann.: 1 ×
cunctator, ris, m Zauderer ann.: 1 ×
custodire bewachen, bewahren Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 3 ×
declinare abbiegen, ablenken, ausweichen ann.: 5 ×
defector, ris, m Abtrünniger ann.: 3 ×
desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss ann.: 2 ×
desuper von oben, oberhalb ann.: 1 ×
deturbare herabwerfen, vertreiben ann.: 1 ×
deuertere wegwenden, abwenden
dictator, ris, m Dictator ann.: 13 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern ann.: 20 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung Germ.: 2 ×; ann.: 8 ×
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dimouēre auseinanderschieben, verrücken ann.: 2 ×
dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
domitor, ris, m Bezähmer, Bezwinger
duoetuicensimani, orum, m Soldaten der zweiundzwanzigsten Legion
duplex doppelt
egerere herausführen, fortführen, vertreiben ann.: 3 ×
elabi entgleiten, entschlüpfen ann.: 4 ×
elanguescere erschlaffen, ermatten
eludere zu entgehen suchen, ausweichen dial.: 1 ×; ann.: 17 ×
exauctorare vom Fahneneid entbinden, verabschieden, ent

lassen
ann.: 1 ×

exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
fodere graben, stechen Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
funis, is, m Strick, Tau
gestare tragen Agr.: 1 ×; Germ.: 4 ×;

ann.: 5 ×
haedus, i, m Ziegenböckchen
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 4 ×
illecebra, ae, f Verlockung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
illicere anlocken, verführen ann.: 13 ×
illicitus, a, um unerlaubt Agr.: 1 ×; ann.: 7 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten ann.: 13 ×
imminuere vermindern, schmälern ann.: 6 ×
incalescere erhitzt werden, erglühen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 2 ×
incompositus, a, um ungeordnet, ungefügt, plump dial.: 1 ×
inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 6 ×
inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt ann.: 3 ×
incubare sich niederlassen, sich legen ann.: 2 ×
incursus, ūs, m Ansturm, Angriff Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×
incutere anschlagen, anstoßen, einflößen ann.: 1 ×
indefensus, a, um unverteidigt dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut ann.: 2 ×
inexplebilis, e unerfüllbar
infirmitas, atis, f Schwäche Agr.: 1 ×; dial.: 5 ×
inhabilis, e untauglich, unfähig Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
innectere umknüpfen, verwickeln ann.: 3 ×
insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unver

schämt
ann.: 2 ×

intactus, a, um unberührt, unversehrt ann.: 4 ×
intectus, a, um unbedeckt Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
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intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ)
dazwischenfallen, entfallen

Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×

internus, a, um im Innern, inwendig ann.: 6 ×
interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
interuentus, ūs, m Dazwischenkunft, Vermittlung Agr.: 1 ×
intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
introitus, ūs, m Eingang, Eintritt Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
iugulare abschlachten, töten ann.: 2 ×
labare wanken, schwanken Germ.: 1 ×; ann.: 6 ×
laniare zerreißen, zerfleischen ann.: 1 ×
latebrae, arum, f (auch sg.) Schlupfwinkel, Versteck ann.: 1 ×
librare wägen, balancieren, schwingen ann.: 1 ×
maculosus, a, um befleckt; gefleckt, bunt ann.: 1 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 18 ×
monitus, ūs, m Mahnung, Warnung Germ.: 1 ×; ann.: 3 ×
municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch ann.: 2 ×
mutabilis, e wandelbar, wechselhaft Germ.: 1 ×
nedum geschweige denn dass dial.: 2 ×; ann.: 10 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig ann.: 7 ×
obliuio, onis, f das Vergessen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 7 ×
obstinatio, onis, f Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit
obstupefacere betäuben, erstarren lassen Agr.: 2 ×; ann.: 1 ×
obtendere vorspannen, verhüllen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 8 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören ann.: 8 ×
obuertere hinkehren, hinwenden ann.: 4 ×
occulere verdecken, verbergen ann.: 3 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben ann.: 5 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss Agr.: 1 ×; ann.: 7 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; ann.: 17 ×
patescere sich öffnen Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
pauescere sich ängstigen Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
pensare abwägen; ausgleichen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
penuria, ae, f Mangel ann.: 3 ×
perdomare völlig bezähmen Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
perstare stehenbleiben, fortdauern ann.: 5 ×
pertemptare durchzucken, durch und durch ergreifen ann.: 1 ×
peruehere durchtragen, durchfahren ann.: 3 ×
peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
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peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig ann.: 6 ×
petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille Agr.: 1 ×
placabilis, e versöhnlich ann.: 3 ×
pluteus, i, m Schutzwand, Brustwehr
portio, onis, f Anteil; Verhältnis Agr.: 1 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig ann.: 4 ×
praeire vorsagen, anordnen ann.: 4 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten Germ.: 1 ×; ann.: 19 ×
praeualidus, a, um sehr stark ann.: 6 ×
pre(he)nsare anfassen, met. um ein Amt bitten, bewerben
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen dial.: 2 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 12 ×
proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
procidere hinfallen, niederfallen ann.: 3 ×
procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne ann.: 2 ×
propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer ann.: 4 ×
proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen ann.: 6 ×
proterere zertreten; vernichten ann.: 1 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig Agr.: 1 ×; ann.: 9 ×
quadriduum, i, n Zeitraum von vier Tagen
questus, ūs, m Wehklage ann.: 19 ×
quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion ann.: 4 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung ann.: 10 ×
reparare wiederherstellen, erneuern ann.: 3 ×
repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten dial.: 1 ×
restinguere auslöschen, dämpfen ann.: 2 ×
resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben ann.: 5 ×
retendere abspannen ann.: 1 ×
sacrificare opfern Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×
saepire umzäunen, umgeben Germ.: 1 ×; ann.: 11 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter ann.: 6 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt ann.: 9 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter ann.: 5 ×
senium, i, n hohes Alter, Entkräftung ann.: 4 ×
separare trennen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 6 ×; ann.: 7 ×
septimani, orum, m Soldaten der siebten Legion
simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität ann.: 5 ×
socer, i, m Schwiegervater Agr.: 1 ×; ann.: 13 ×
sociare vereinigen, verbinden ann.: 7 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll dial.: 1 ×; ann.: 7 ×
spectator, ris, m Beobachter, Zuschauer
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stolidus, a, um tölpelhaft, albern ann.: 2 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen ann.: 12 ×
sudis, is, f Pfahl; Spitze ann.: 1 ×
superstare darauf stehen Agr.: 1 ×
taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus ann.: 2 ×
temerare entehren, schänden, entweihen ann.: 2 ×
temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
tenus bis an, bis zu Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze Agr.: 5 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; ann.: 6 ×
tertiadecimani, orum, m Angehörige der dreizehnten Legion
togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römi

sche Komödie
Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
ann.: 1 ×

tranatare hindurchschwimmen
transfugere überlaufen ann.: 2 ×
transfugium, i, n Überlaufen, Desertion ann.: 1 ×
transitio, onis, f Übergang
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal ann.: 20 ×
uadere wandern, gehen, schreiten ann.: 1 ×
ualescere erstarken, zunehmen ann.: 5 ×
uena, ae, f Ader dial.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 16 ×
uinea, ae, f Weinberg; Schutzdach
uixdum kaum erst dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm ann.: 7 ×

2 × abrogare abschaffen, aufheben ann.: 2 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen ann.: 23 ×
absistere sich entfernen, ablassen von ann.: 2 ×
accolere bei etwas wohnen, anwohnen ann.: 1 ×
acquirere erwerben dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 4 ×
actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung dial.: 2 ×; ann.: 2 ×
adiacēre neben, bei etw. liegen ann.: 4 ×
administratio, onis, f Leitung, Verwaltung Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
admiscēre hinzumischen ann.: 1 ×
adnumerare zuzählen, anrechnen ann.: 1 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern ann.: 16 ×
alienare entfremden ann.: 1 ×
alioqui(n) übrigens, sonst ann.: 7 ×
alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen ann.: 6 ×
alluere anspülen Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn Germ.: 1 ×; ann.: 6 ×
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amictus, ūs, m Gewand, Umwurf Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne ann.: 6 ×
annuere zunicken, gewähren Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 7 ×
antistes, itis Vorsteher, Aufseher, bes. Oberpriester
aquilifer, i, m Adler, Standartenträger ann.: 2 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 6 ×
armamentarium, i, n Zeughaus, Arsenal
arrogare aneignen, anmaßen ann.: 1 ×
assidere sich niedersetzen, niederlassen ann.: 1 ×
assuescere gewöhnen Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
assultare anrennen, anstürmen, bestürmen Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
astrepere lärmend bei, einstimmen ann.: 4 ×
auditus, ūs, m Gehör, Hören dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
augurari deuten, weissagen Germ.: 1 ×
auia, orum, n Abwege Agr.: 2 ×; ann.: 9 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich ann.: 9 ×
auriga, ae, m Wagenlenker Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
auspicari Vogelschau halten; anfangen dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder Germ.: 1 ×; ann.: 10 ×
balteus, i, m (auch balteum) Gurt, Band; Wehrgehenk
benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte ann.: 4 ×
bitumen, inis, n Erdharz, Erdpech
blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung Germ.: 1 ×; ann.: 6 ×
breuitas, atis, f Kürze dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
caecitas, atis, f Blindheit; Dunkelheit
calcare auf etw. treten, mit Füßen treten
castigare züchtigen, strafen; einschließen Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
celerare beschleunigen; eilen ann.: 4 ×
circumagere rings herumführen
circumsedēre herumsitzen, umlagern ann.: 3 ×
circumsidere umlagern, umzingeln ann.: 6 ×
citerior, ius diesseitig ann.: 1 ×
colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch ann.: 3 ×
columen, inis, n Höhe; Giebel, Spitze; Stütze, Pfeiler ann.: 1 ×
comissatio, onis, f Saufgelage, betrunkener Umzug
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant Agr.: 4 ×; Germ.: 4 ×;

ann.: 3 ×
compages, is, f Gefüge, Bau ann.: 2 ×
compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
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competere zusammentreffen, entsprechen ann.: 1 ×
computare zusammenrechnen, berechnen Germ.: 2 ×; ann.: 1 ×
concitor, ris, m Aufwiegler, Anstifter ann.: 1 ×
conclamare ausrufen, verkünden ann.: 2 ×
concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin
congestus, ūs, m Zusammentragung, Aufhäufung ann.: 1 ×
coniectura, ae, f Mutmaßung, Vermutung ann.: 1 ×
contemptor, ris, m Verächter Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
contumax trotzig, widerspenstig dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
contundere zerschmettern, vernichten ann.: 2 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen Agr.: 3 ×; ann.: 2 ×
debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
decor, ris, m Anmut, Liebreiz dial.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 1 ×
decurio, onis, m Dekurio; Ratsherr ann.: 2 ×
dedicare kundgeben; weihen, widmen ann.: 5 ×
deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit ann.: 3 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig ann.: 11 ×
degenerare entarten dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 5 ×
dehonestamentum, i, n Schandfleck, Schande ann.: 2 ×
delegare zuweisen, auftragen Agr.: 1 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 2 ×; ann.: 1 ×
deprecator, ris, m Fürsprecher, Vermittler
deripere entreißen, herabreißen ann.: 3 ×
destituere absetzen, aufgeben, verlassen
destringere abstreifen; striegeln, frottieren ann.: 5 ×
detegere aufdecken, enthüllen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 3 ×
detractare ablehnen, verweigern
detrudere niederstoßen, abdrängen dial.: 1 ×; ann.: 5 ×
diploma, tis, n Urkunde
discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen Agr.: 2 ×; ann.: 1 ×
dolabra, ae, f Brechaxt, Picke ann.: 1 ×
ductor, ris, m Führer ann.: 3 ×
ductus, ūs, m Zug; Führung Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen dial.: 1 ×; ann.: 10 ×
euersio, onis, f Umsturz, Zerstörung ann.: 1 ×
exactio, onis, f Eintreibung, Einnahme Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
exarmare entwaffnen; abtakeln
excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, unter

suchen
Agr.: 2 ×; ann.: 2 ×

exemplar, is, n Abschrift, Abbild ann.: 3 ×
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exercitium, i, n Übung, Beschäftigung ann.: 4 ×
exinde (exim) hierauf, nachher ann.: 34 ×
exitiabilis, e verderblich, unheilvoll ann.: 5 ×
exonerare entladen, sich entledigen ann.: 1 ×
exosculari innig küssen ann.: 1 ×
expiare sühnen, aussühnen ann.: 1 ×
exsecratio, onis, f Verwünschung, Schwur
exspectatio, onis, f Erwartung ann.: 1 ×
exspirare aushauchen
exsultatio, onis, f Ausgelassenheit, Frohlocken
fastidire Ekel empfinden, verschmähen dial.: 2 ×; ann.: 1 ×
feralis, e Toten, Leichen- Germ.: 1 ×; ann.: 6 ×
ferratus, a, um eisenbeschlagen ann.: 2 ×
flammare entzünden; brennen ann.: 1 ×
flatus, ūs, m das Blasen, Wehen ann.: 1 ×
flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend ann.: 3 ×
flexus, ūs, m Biegung, Krümmung Germ.: 3 ×; ann.: 2 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken Agr.: 2 ×; ann.: 4 ×
fornax, cis, f Ofen, Esse
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
fretus, a, um vertrauend auf ann.: 2 ×
frumentator, ris, m Getreidehändler; Futterbeschaffer
funebris, e trauervoll; unheilvoll, verderblich ann.: 1 ×
galea, ae, f Helm Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×
glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel ann.: 1 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen Germ.: 1 ×; ann.: 13 ×
gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig dial.: 1 ×
gula, ae, f Schlund, Kehle
haesitatio, onis, f das Stocken, Schwanken ann.: 1 ×
haudquaquam keineswegs ann.: 3 ×
hiare klaffen, offenstehen dial.: 1 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer dial.: 2 ×; ann.: 14 ×
honorificus, a, um ehrenvoll dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
identidem wiederholt, immerwährend ann.: 2 ×
ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft ann.: 2 ×
illaesus, a, um unverletzt ann.: 2 ×
immitis, e unsanft, streng, herb ann.: 7 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften Agr.: 1 ×; ann.: 13 ×
immoderatus, a, um maßlos, unmäßig
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert Germ.: 1 ×; ann.: 12 ×
impensa, ae, f Aufwand, Auslagen
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich Agr.: 1 ×; ann.: 16 ×
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imperitia, ae, f Unerfahrenheit ann.: 2 ×
impingere an, einschlagen; wohin treiben ann.: 1 ×
implacabilis, e unversöhnlich Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×
impubes unreif, unerwachsen
impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb ann.: 2 ×
inauditus, a, um ungehört, unerhört dial.: 1 ×; ann.: 5 ×
incognitus, a, um unbekannt Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 2 ×
incursare einherstürmen, anrennen Agr.: 1 ×; ann.: 7 ×
indignatio, onis, f Unmut, Entrüstung
indiscretus, a, um ungetrennt, ohne Unterschied ann.: 2 ×
inermus, a, um = inermis ann.: 2 ×
infamare berüchtigt machen, verschreien ann.: 1 ×
infula, ae, f Kopfbinde (der Priester), Ehrenzeichen
inniti stemmen, (sich) stützen dial.: 1 ×; ann.: 5 ×
inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten ann.: 2 ×
insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung ann.: 5 ×
insons unschuldig ann.: 16 ×
instinctor, ris, m Anstifter
instinctus, ūs, m Antrieb, Anreiz
instinguere anstacheln, antreiben Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 4 ×
intemperies, ei, f ungesunde Witterung; Übermut, Widersetz

lichkeit
ann.: 1 ×

interfluere hindurchfließen, dazwischenfließen ann.: 2 ×
internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler ann.: 3 ×
interrogatio, onis, f Befragung, Verhör dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
intersaepire einzäunen, abschließen, absperren, abschnei

den
Agr.: 1 ×

intolerandus, a, um unerträglich ann.: 2 ×
introrsus (introrsum) inwendig, nach innen ann.: 2 ×
intumescere anschwellen Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
inuehere einführen Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft ann.: 10 ×
irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn ann.: 5 ×
irritamentum, i, n Reizmittel Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
irruptio, onis, f Einfall, Einbruch ann.: 3 ×
iterare wiederholen, erneuern Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
iugulum, i, n (auch iugulus) Kehle ann.: 3 ×
iuuenalis, e jugendlich ann.: 3 ×
lacer, era, erum zerrissen, zerfleischt Agr.: 1 ×
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lamentum, i, n Wehklagen, Weinen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;
ann.: 3 ×

languescere ermatten, erschlaffen Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
laurus, i, f Lorbeer ann.: 1 ×
laxare lockern, erschlaffen lassen ann.: 2 ×
lectulus, i, m Bett ann.: 1 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel ann.: 7 ×
licenter frei, ungezügelt Agr.: 2 ×; ann.: 3 ×
linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen ann.: 1 ×
lugubris, e trauervoll, kläglich; neutr. pl. Trauerkleidung ann.: 1 ×
luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend
maculare beflecken, besudeln
manipularis, is, m einfacher Soldat ann.: 6 ×
maternus, a, um mütterlich ann.: 7 ×
meare ziehen, wandeln ann.: 2 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung ann.: 9 ×
mitescere mild werden, zahm werden Agr.: 1 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×
mutus, a, um stumm dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
necdum und noch nicht ann.: 9 ×
nectere knüpfen, binden ann.: 2 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
nempe allerdings, wirklich, natürlich dial.: 4 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt ann.: 28 ×
nimirum allerdings, freilich ann.: 2 ×
nominatim namentlich dial.: 1 ×; ann.: 5 ×
nouacula, ae, f scharfes Messer
nouare erneuern, verändern ann.: 2 ×
obex, icis, f Querbalken, Damm, Riegel, Barrikade ann.: 1 ×
obiacēre davor, dabei liegen
obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
obliquus, a, um seitwärts, schräg ann.: 6 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen dial.: 2 ×; ann.: 10 ×
obscuritas, atis, f Dunkelheit, Unbekanntheit
obsessor, ris, m Besetzer ann.: 2 ×
obtentus, ūs, m Vorziehen; Verhüllung, Vorwand ann.: 2 ×
obtrectatio, onis, f Missgunst, Anfeindung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×
obturbare verwirren, trüben ann.: 3 ×
obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
obuersari herumgehen, vorschweben ann.: 6 ×
occursus, ūs, m Begegnung ann.: 4 ×
offundere hingießen, ausbreiten ann.: 3 ×
onerosus, a, um lästig, schwer



Einzelwerke: Nach Häufigkeit Historien, 2 ×

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

opacus, a, um schattig, dunkel, finster
opplēre anfüllen ann.: 3 ×
oraculum, i, n Orakel, Götterspruch dial.: 1 ×; ann.: 6 ×
orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 5 ×
ostentum, i, n Wunder, Zeichen; Scheusal ann.: 2 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; ver

fassen, dichten
ann.: 8 ×

parricida, ae, m Verwandtenmörder ann.: 4 ×
paruulus, a, um ~ paruus Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 2 ×
patres conscripti Stadtväter und Senatoren ann.: 13 ×
paulisper ein Weilchen, kurze Zeit ann.: 1 ×
perhibēre darbieten, berichten Agr.: 3 ×; ann.: 2 ×
peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
perlustrare überblicken, besichtigen; durchwandern
pernix ausdauernd; behend, hurtig
perpetrare durchsetzen, vollbringen ann.: 10 ×
persuasio, onis, f Überzeugung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
persultare durchspringen, durchstreifen Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×
pertinacia, ae, f Hartnäckigkeit ann.: 1 ×
peruadere durchgehen, durchdringen ann.: 8 ×
petulans leichtfertig, ausgelassen
phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
pinna, ae, f 1. Feder, Schwinge, Flügel 2. Spitze, Zinne;

Flosse
ann.: 2 ×

pontificatus, ūs, m Priesteramt Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
popina, ae, f Garküche
populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung ann.: 4 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien ann.: 5 ×
praecurrere vorauseilen, zuvorkommen dial.: 2 ×
praedari Beute machen, rauben Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
praeferox sehr ungestüm ann.: 3 ×
praegredi vorangehen ann.: 3 ×
praelongus, a, um sehr lang ann.: 1 ×
praepedire hindern, hemmen ann.: 3 ×
praesentia, ae, f Gegenwart ann.: 2 ×
praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen Agr.: 1 ×; ann.: 7 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen dial.: 1 ×; ann.: 12 ×
precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 1 ×
prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt bewe

ben
ann.: 4 ×
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primordium, i, n Ursprung, Anfang dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
ann.: 3 ×

procerus, a, um schlank, hoch ann.: 3 ×
proclamare (aus) rufen, schreien ann.: 3 ×
proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
proculcare niedertreten, zertreten
procurrere vorlaufen, vorauslaufen Agr.: 2 ×
proeliari kämpfen, fechten Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 2 ×
promere herausnehmen, hervorholen ann.: 17 ×
promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 2 ×
propinquitas, atis, f Nähe Germ.: 1 ×; ann.: 3 ×
prosperare Gedeihen geben ann.: 2 ×
protendere hervordehnen, ausstrecken ann.: 5 ×
pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk ann.: 3 ×
quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig ann.: 3 ×
quire können, vermögen ann.: 7 ×
quotus, a, um der wievielte dial.: 4 ×; ann.: 3 ×
rapax reißend; räuberisch
rebellio, onis, f Aufstand Agr.: 1 ×; ann.: 8 ×
recolere erneuern, sich erinnern ann.: 1 ×
refouēre wieder erwärmen, erquicken ann.: 5 ×
refugere entfliehen, sich flüchten ann.: 1 ×
refugus, a, um zurückfliehend, zurückweichend ann.: 1 ×
regerere zurücktragen, -werfen; erwidern
regressus, ūs, m Rückkehr ann.: 6 ×
reposcere zurückverlangen, zurückfordern ann.: 5 ×
reprimere zurückdrängen, beschränken ann.: 7 ×
rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow

bezahlen
ann.: 7 ×

reserare entriegeln, öffnen
resipiscere wieder zu sich kommen, wieder zu Verstand

kommen
resoluere auflösen ann.: 4 ×
respergere besprengen, bestreuen ann.: 3 ×
reuehere zurückfahren, zurückbringen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
reuellere abreißen, losreißen
reuerēri scheuen, fürchten dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
reuertere umkehren, umwenden ann.: 1 ×
reuoluere zurückrollen, zurückkehren Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen ann.: 3 ×
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rixa, ae, f Zank, Streit Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
rursum = rursus dial.: 1 ×; ann.: 35 ×
rutilare (rötlich) schimmern, glänzen
sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle ann.: 1 ×
sagina, ae, f Fütterung, Mästung; Futter, Speise
sagulum, i, n kurzer Mantel, Soldatenmantel Germ.: 1 ×
saltem wenigstens, mindestens ann.: 6 ×
salutaris, e heilsam, zuträglich
scortum, i, n Hure ann.: 2 ×
scriptitare oft, fortgesetzt schreiben
semianimis, e halb lebendig, halb tot
serenus, a, um heiter, klar
simplicitas, atis, f Einfachheit, Einfalt, Unschuld ann.: 2 ×
sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit Germ.: 1 ×; ann.: 3 ×
spado, onis, m Kastrat, Eunuch ann.: 4 ×
specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen ann.: 2 ×
sterilis, e unfruchtbar ann.: 2 ×
stips, pis, f Gabe, Spende; Ertrag, Gewinn ann.: 1 ×
subsignanus, a, um unter der Fahne dienend
subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
substituere unterstellen; ersetzen
suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal ann.: 3 ×
superiacere darauf werfen, darüber werfen
suspectare beargwöhnen, verdächtigen ann.: 8 ×
tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) ann.: 3 ×
tabum, i, n Pest, Eiter, Verwesung, Gift ann.: 1 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke Germ.: 1 ×; ann.: 9 ×
tegula, ae, f Dachziegel dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
testamentum, i, n Testament Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; ann.: 17 ×
torpor, ris, m Erstarrung, Lähmung Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
transuerberare durchtstechen, durchbohren ann.: 1 ×
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;

ann.: 3 ×
tripertitus, a, um dreigeteilt ann.: 1 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 9 ×
truculentus, a, um finster, unfreundlich, wild ann.: 2 ×
tuba, ae, f Trompete, Tuba ann.: 5 ×
tumultuarius, a, um hastig zusammengebracht ann.: 2 ×
uallare verschanzen, schützen Germ.: 1 ×
uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe ann.: 2 ×
u(a)ecors wahnsinnig, verrückt ann.: 6 ×
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uelamentum, i, n Hülle; Bittzweig ann.: 1 ×
uelox schnell, geschwind Agr.: 2 ×; ann.: 1 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 6 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß Germ.: 1 ×; ann.: 16 ×
uernilis, e sklavisch
uersicolor, ris buntfarbig, schillernd
uibrare schwingen, schütteln, zucken Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
uictima, ae, f Opfer(tier) ann.: 7 ×
uitta, ae, f (Kopf) Binde ann.: 1 ×
umbo, nis, m Schildbuckel Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
umēre nass, feucht sein ann.: 1 ×
uociferari schreien, kreischen ann.: 1 ×
uocitare nennen dial.: 2 ×
urbanitas, atis, f Eleganz, Witz dial.: 1 ×
urna, ae, f Wasserkrug, Topf ann.: 1 ×
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Alphabetisch

1 abducere wegführen, entführen 6 ×: 1, 8, 2; 64, 3; 2, 28, 2; 3, 46, 2;
4, 15, 3; 35, 4

2 abigere vertreiben, fortjagen 1 ×: 5, 19, 2
3 abluere abspülen, abwaschen 1 ×: 3, 32, 3
4 abnuere abwinken, zurückweisen 23 ×: 1, 1, 3; 61, 1; 67, 1; 2, 8, 1; 40;

57, 2; 66, 1; 85, 1; 90, 2; 3, 20, 3; 27,
3; 39, 2; 52, 2; 54, 3; 66, 1; 4, 14, 2;
19, 2; 35, 4; 39, 3; 41, 3; 44, 2; 75, 1;
5, 13, 4

5 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 8 ×: 1, 47, 1; 84, 2; 2, 5, 2; 48, 1; 3,
24, 1; 4, 39, 4; 44, 1; 5, 15, 2

6 abripere fortreißen, entreißen 6 ×: 1, 56, 1; 2, 26, 1; 3, 17, 2; 22, 4;
4, 27, 1; 5, 22, 3

7 abrogare abschaffen, aufheben 2 ×: 3, 37, 2; 4, 47
8 abrumpere losreißen, zerreißen 10 ×: 2, 28, 2; 36, 1; 53, 2; 3, 6, 3;

14; 25, 1; 63, 1; 4, 60, 2; 64, 3; 70, 4
9 abruptus, a, um jäh, steil 3 ×: 1, 48, 4; 5, 11, 3; 26, 1

10 abscedere fortgehen, sich entfernen 2 ×: 4, 70, 5; 76, 4
11 abscidere abschneiden, abhauen 4 ×: 2, 88, 2; 3, 23, 2; 74, 2; 78, 2
12 abscindere losreißen, abreißen 1 ×: 5, 6, 3
13 abscondere verbergen, verstecken 1 ×: 3, 68, 1
14 absentia, ae, f Abwesenheit 1 ×: 4, 40, 1
15 absistere sich entfernen, ablassen von 2 ×: 3, 74, 2; 4, 32, 1
16 absumere verbrauchen, verzehren 6 ×: 1, 79, 4; 2, 21, 3; 4, 22, 1; 60, 1;

65, 2; 5, 18, 1
17 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 5 ×: 2, 77, 1; 3, 51, 2; 62, 2; 4, 48, 1;

5, 5, 5
18 abunde im Überfluss, vollauf 1 ×: 2, 95, 3
19 accelerare beschleunigen 4 ×: 2, 14, 1; 85, 1; 100, 3; 3, 15, 1
20 accessio, onis, f das Hinzukommen, Zuwachs 1 ×: 3, 13, 3
21 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 8 ×: 2, 88, 2; 89, 1; 3, 21, 1; 35, 2;

66, 4; 4, 62, 1; 68, 3; 79, 1
22 accire herbeirufen, einladen 28 ×: 1, 71, 1; 80, 1; 2, 1, 1; 3, 1; 9,

1; 15, 1; 18, 2; 23, 5; 26, 1; 39, 2; 3,
15, 1; 23, 1; 40, 2; 45, 2; 52, 1; 69, 4;
4, 13, 2; 15, 2; 33, 3; 68, 4; 72, 2; 73,
2; 76, 2; 83, 1; 84, 4; 5, 1, 2; 14, 1;
25, 1

23 acclamare zurufen, Beifall rufen 1 ×: 1, 78, 2
24 acclamatio, onis, f Zuruf, Zujubel, Beifall 1 ×: 1, 32, 1
25 accola, ae, m Anwohner, Nachbar 5 ×: 4, 50, 4; 83, 2; 5, 1, 2; 2, 1; 6, 2
26 accolere bei etwas wohnen, anwohnen 2 ×: 1, 51, 3; 3, 47, 2
27 accurrere hinzulaufen, herbeieilen 4 ×: 1, 47, 1; 2, 41, 3; 80, 1; 3, 12, 3
28 accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 5 ×: 2, 43, 2; 3, 16, 1; 4, 25, 1; 43, 2;

77, 2
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29 accusatio, onis, f Anklage 3 ×: 2, 10, 3; 4, 10; 42, 1
30 acetum, i, n Weinessig, Essig 1 ×: 5, 6, 3
31 acquiescere Ruhe finden 1 ×: 3, 22, 1
32 acquirere erwerben 2 ×: 1, 17, 2; 2, 76, 1
33 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×: 1, 20, 2; 4, 44, 1
34 actitare oft betreiben, aufführen 1 ×: 3, 62, 2
35 adedere anessen, fast aufzehren 1 ×: 1, 4, 3
36 adhaerēre festhangen, ankleben, angrenzen 1 ×: 2, 25, 2
37 adiacēre neben, bei etw. liegen 2 ×: 2, 93, 1; 5, 14, 2
38 adiectio, onis, f Zusatz, Hinzufügen 1 ×: 1, 78, 1
39 administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 2 ×: 2, 5, 2; 58, 1
40 admiscēre hinzumischen 2 ×: 1, 49, 1; 5, 7, 2
41 admonitus, ūs, m Mahnung, Erinnerung 1 ×: 3, 81, 1
42 admouēre heranbewegen, heranbringen 4 ×: 1, 66, 3; 3, 42, 1; 84, 1; 5, 16, 3
43 adniti sich anstemmen; sich anstrengen 3 ×: 1, 47, 1; 3, 43, 1; 4, 8, 5
44 adnumerare zuzählen, anrechnen 2 ×: 4, 5, 2; 77, 3
45 adolēre duften; vergrößern; (als Opfer) verbrennen 1 ×: 2, 3, 2
46 adoptare annehmen, adoptieren 5 ×: 1, 14, 2; 15, 1; 16, 2; 18, 2; 2,

77, 1
47 adoptio, onis, f Adoption 10 ×: 1, 12, 2; 13, 4; 16, 1, . 3; 17, 2;

19, 1; 29, 2; 38, 1; 48, 1; 2, 1, 1
48 a(d)scribere bei, zuschreiben 1 ×: 2, 94, 1
49 aduehere herbeibringen, herbeifahren 5 ×: 2, 71, 1; 3, 20, 3; 4, 35, 1; 84, 4;

5, 16, 2
50 aduena, ae, m Ankömmling, Fremder 1 ×: 2, 2, 2
51 aduentare herbeikommen, heranrücken 12 ×: 1, 70, 1; 2, 6, 1; 8, 1; 30, 2; 46,

3; 3, 16, 1; 49, 2; 4, 13, 3; 37, 1; 70,
5; 76, 2; 5, 23, 2

52 aduersari sich widersetzen 4 ×: 2, 33, 2; 3, 42, 2; 4, 66, 1; 84, 1
53 aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 2 ×: 3, 25, 3; 48, 1
54 adulare streicheln, bestreichen 3 ×: 2, 54, 1; 76, 2; 96, 1
55 adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 4 ×: 1, 32, 1; 90, 3; 4, 49, 3; 81, 2
56 adulter, i, m Ehebrecher 1 ×: 3, 45, 2
57 adulterium, i, n Ehebruch 6 ×: 1, 2, 2; 22, 1; 66, 3; 3, 41, 1; 4,

2, 1; 55, 2
58 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 4 ×: 1, 55, 4; 2, 91, 3; 4, 41, 1; 84, 2
59 aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfal

len
1 ×: 4, 81, 1

60 aedituus, i, m Tempelhüter 1 ×: 3, 74, 1
61 aemulari nacheifern, wetteifern 5 ×: 2, 62, 2; 68, 1; 81, 3; 3, 81, 1; 4,

48, 2
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62 aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 15 ×: 1, 13, 3; 65, 1; 2, 4, 4; 21, 2;
30, 2; 49, 4; 91, 3; 101, 1; 3, 38, 2;
57, 1; 59, 1; 65, 1; 75, 2; 4, 69, 2; 86,
2

63 aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 1 ×: 4, 5, 2
64 aequalitas, atis, f Gleichheit 1 ×: 2, 38, 1
65 aequare gleichmachen, gleichstellen 7 ×: 1, 57, 2; 2, 95, 2; 3, 18, 2; 71, 3;

4, 8, 3; 48, 2; 5, 18, 1
66 aequinoctium, i, n Tag- und Nachtgleiche 1 ×: 5, 23, 3
67 aerarium, i, n Staatskasse 1 ×: 4, 9, 1
68 aestimatio, onis, f Schätzung 1 ×: 1, 14, 2
69 aeternitas, atis, f Ewigkeit 1 ×: 1, 84, 4
70 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 6 ×: 1, 23, 1; 2, 63, 2; 91, 2; 3, 13, 1;

4, 17, 1; 66, 1
71 affectatio, onis, f das Streben, Trachten 1 ×: 1, 80, 1
72 affigere anheften 1 ×: 4, 3, 2
73 affingere hinzuerfinden, andichten 1 ×: 2, 4, 1
74 affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 4 ×: 3, 4, 1; 59, 2; 4, 49, 1; 68, 2
75 afflictare heftig schlagen, übel zurichten 3 ×: 2, 56, 1; 3, 18, 2; 4, 79, 3
76 affluere heranfließen, zuströmen 4 ×: 1, 36, 2; 57, 2; 2, 80, 2; 4, 25, 3
77 affundere hinzugießen, pass. überlaufen 1 ×: 5, 23, 1
78 aggestus, ūs, m das Herbeischaffen, Aufhäufen 1 ×: 3, 60, 1
79 aggregare beigesellen 9 ×: 1, 27, 2; 60; 64, 2; 2, 66, 2; 72,

2; 87, 2; 96, 1; 3, 12, 1; 4, 27, 1
80 agnasci hinzugeboren werden, nach dem Tod des

Vaters geboren werden
1 ×: 5, 5, 3

81 alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 3 ×: 1, 58, 1; 4, 3, 4; 34, 5
82 algor, ris, m Frost 1 ×: 3, 22, 1
83 alienare entfremden 2 ×: 1, 59, 1; 4, 49, 1
84 alienatio, onis, f Entfremdung, Abneigung 1 ×: 2, 60, 1
85 alienigena, ae, m ausländisch, fremd 1 ×: 4, 65, 2
86 alimentum, i, n Nahrung, Speise 9 ×: 1, 86, 2; 89, 1; 2, 21, 2; 96, 2; 4,

23, 4; 36, 2; 38, 2; 60, 1; 76, 3
87 alioqui(n) übrigens, sonst 2 ×: 2, 27, 2; 3, 32, 2
88 allegare abordnen, absenden; geltend machen, sich

berufen auf
1 ×: 4, 84, 1

89 alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 2 ×: 1, 52, 1; 2, 63, 2
90 allicere anlocken, anziehen 6 ×: 1, 24, 1; 61, 1; 78, 2; 2, 5, 2; 85,

1; 4, 56, 1
91 alloqui ansprechen, anreden 13 ×: 1, 29, 2; 82, 2; 2, 9, 2; 20, 1;

80, 2; 100, 3; 3, 32, 1; 37, 1; 63, 1; 4,
33, 1; 46, 4; 65, 4; 73, 1

92 alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch 3 ×: 2, 49, 1; 3, 36, 1; 5, 1, 1
93 alluere anspülen 2 ×: 2, 81, 2; 3, 42, 1
94 altare, is, n Altar, Opferherd 3 ×: 2, 3, 2; 70, 2; 3, 56, 1
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95 altercatio, onis, f Wortwechsel, Wortstreit 1 ×: 4, 7, 1
96 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 2 ×: 3, 17, 1; 5, 19, 2
97 alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn 1 ×: 1, 84, 3
98 aluus, i, f Höhlung, Wölbung; Bauch, Unterleib 1 ×: 3, 47, 3
99 amandare (amendare) verweisen, fortschicken 1 ×: 4, 56, 3

100 ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 4 ×: 2, 4, 1; 78, 4; 4, 84, 5; 5, 13, 2
101 ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 5 ×: 1, 24, 2; 42; 3, 23, 2; 71, 4; 4,

49, 1
102 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 26 ×: 1, 3, 2; 23, 1; 50, 4; 2, 7, 2; 39,

1; 45, 2, . 3; 53, 1; 83, 2; 86, 3; 97, 1;
3, 12, 1; 20, 2; 35, 1; 43, 2; 60, 2; 78,
3; 4, 14, 4; 19, 2; 21, 1; 24, 1; 56, 2;
66, 2; 83, 4; 5, 11, 1; 20, 2

103 ambire herumgehen; sich bewerben 4 ×: 4, 11, 1; 51, 2; 79, 3; 5, 12, 1
104 ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 8 ×: 1, 10, 1; 12, 3; 83, 1; 2, 12, 1;

49, 3; 57, 2; 92, 3; 4, 40, 3
105 amburere ringsum verbrennen, versengen 3 ×: 2, 66, 3; 3, 71, 2; 5, 12, 3
106 amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 2 ×: 3, 67, 2; 74, 1
107 amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 2 ×: 2, 87, 1; 3, 2, 2
108 amoliri fortschaffen, sich entledigen 3 ×: 1, 13, 3; 3, 31, 2; 75, 3
109 amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena 3 ×: 2, 21, 1; 67, 2; 3, 32, 2
110 ampliare vergrößern, vermehren 1 ×: 2, 78, 3
111 amputare wegschneiden, kappen 3 ×: 2, 49, 3; 69, 2; 3, 84, 5
112 ancile, is, n heiliger Schild (der Salier) 1 ×: 1, 89, 3
113 anfractus, ūs, m Biegung, Krümmung; Umweg 1 ×: 3, 79, 2
114 angere einengen, beklemmen, würgen 5 ×: 1, 5, 2; 2, 24, 1; 66, 1; 4, 19, 2;

68, 1
115 animaduersio, onis, f Aufmerksamkeit, Beobachtung; Strafe, Rüge 1 ×: 1, 64, 2
116 animosus, a, um herzhaft, mutig, leidenschaftlich 1 ×: 1, 24, 2
117 annectere anknüpfen, verbinden 4 ×: 1, 4, 3; 2, 14, 2; 3, 34, 1; 4, 77,

1
118 anniti sich anstemmen, sich anstrengen 1 ×: 5, 8, 2
119 annotare aufzeichnen, Notizen machen 1 ×: 3, 37, 2
120 annuere zunicken, gewähren 2 ×: 2, 4, 2; 4, 53, 4
121 anquirere forschen; einen Strafantrag stellen 1 ×: 2, 59, 1
122 antecapere vorwegnehmen 1 ×: 4, 66, 1
123 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 11 ×: 1, 45, 1; 87, 2; 2, 5, 1; 30, 1;

76, 3; 101, 1; 3, 31, 1; 38, 2; 65, 1; 4,
7, 1; 13, 1

124 antiquitus in, seit alten Zeiten 5 ×: 1, 18, 1; 2, 91, 1; 3, 71, 1; 4, 8,
1; 84, 3

125 antistes, itis Vorsteher, Aufseher, bes. Oberpriester 2 ×: 4, 83, 1, . 2
126 apprehendere anfassen, ergreifen 1 ×: 1, 15, 1
127 approbare zustimmen, billigen 5 ×: 1, 3, 2; 58, 1; 2, 92, 3; 4, 76, 4;

5, 17, 3



Einzelwerke: Alphabetisch Historien, ap–as

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

128 approprinquare sich nähern 1 ×: 1, 39, 1
129 appulsus, ūs, m das Antreiben, Herantreiben 1 ×: 2, 59, 1
130 aquilifer, i, m Adler, Standartenträger 2 ×: 1, 56, 2; 4, 25, 2
131 arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 3 ×: 2, 41, 2; 3, 21, 2; 23, 1
132 arcanus, a, um geheim, heimlich 2 ×: 1, 4, 2; 5, 9, 1
133 architectus, i, m Baumeister, Architekt 1 ×: 1, 27, 1
134 ardescere in Brand geraten, sich entzünden 1 ×: 5, 18, 1
135 ardor, ris, m Brand, Glut 13 ×: 1, 36, 1; 52, 3; 57, 2; 62, 2; 2,

23, 2; 42, 1; 46, 1; 76, 4; 79; 99, 1; 3,
17, 1; 70, 4; 5, 6, 2

136 area, ae, f Fläche; Bauplatz; Tenne 1 ×: 4, 53, 3
137 armamenta, orum, n Gerät, bes. Takelwerk 1 ×: 5, 23, 1
138 armamentarium, i, n Zeughaus, Arsenal 2 ×: 1, 38, 3; 80, 1
139 armiger, a, um waffentragend, bewaffnet 1 ×: 3, 45, 1
140 arrogans anmaßend, rücksichtslos 1 ×: 2, 80, 1
141 arrogare aneignen, anmaßen 2 ×: 1, 30, 1; 2, 77, 1
142 artus, a, um eng, straff, fest 5 ×: 1, 88, 1; 3, 13, 1; 17, 1; 69, 4; 4,

50, 4
143 artus, ūs, m Gelenk, Glied 4 ×: 2, 28, 2; 70, 1; 4, 29, 2; 81, 2
144 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 1 ×: 2, 87, 2
145 ascensus, ūs, m Aufstieg 1 ×: 4, 71, 5
146 ascire aufnehmen 1 ×: 2, 53, 1
147 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 16 ×: 1, 15, 1; 16, 3; 22, 2; 25, 2; 29,

2; 54, 3; 59, 2; 2, 5, 2; 8, 1; 85, 2; 3,
5, 1; 47, 2; 50, 3; 52, 3; 4, 24, 1; 80,
1

148 asinus, i, m Esel 1 ×: 5, 3, 2
149 asperare rauh machen, schärfen 3 ×: 2, 48, 1; 3, 38, 2; 82, 1
150 assectari unablässig nachgehen, folgen 1 ×: 2, 93, 2
151 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 3 ×: 2, 10, 3; 4, 15, 1; 43, 1
152 assentari beipflichten, nach dem Mund reden 1 ×: 1, 1, 1
153 assentatio, onis, f Liebedienerei, Schmeichelei 1 ×: 1, 15, 4
154 assentire = assentiri 1 ×: 5, 3, 1
155 asserere beanspruchen, zueignen, schützen vor 1 ×: 4, 30, 1
156 assertor, ris, m Vertreter vor Gericht; Befreier, Beschützer, Ver

teidiger
1 ×: 2, 61

157 asseuerare (ernstlich) behaupten 5 ×: 1, 18, 2; 2, 80, 3; 96, 2; 3, 22, 2;
4, 49, 2

158 assidere sich niedersetzen, niederlassen 2 ×: 2, 22, 3; 3, 35, 1
159 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 1 ×: 4, 30, 2
160 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 1 ×: 5, 11, 1
161 assignare zuteilen, zuweisen 4 ×: 1, 30, 3; 52, 1; 2, 60, 1; 3, 78, 3
162 assilire herbei, herzuspringen 1 ×: 4, 77, 1
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163 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 11 ×: 1, 27, 1; 2, 46, 2; 80, 1; 3, 31,
2; 63, 1; 68, 2, . 3; 82, 2; 4, 46, 2; 83,
2; 5, 16, 1

164 assolēre pflegen, gewöhnlich tun 1 ×: 2, 6, 1
165 assuefacere gewöhnen 1 ×: 1, 5, 2
166 assuescere gewöhnen 2 ×: 1, 7, 3; 4, 34, 3
167 assuetudo, inis, f Gewohnheit 1 ×: 2, 62, 1
168 assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 2 ×: 1, 79, 4; 4, 22, 2
169 assurgere sich erheben, aufstehen 1 ×: 2, 99, 1
170 astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 1 ×: 4, 81, 3
171 astrepere lärmend bei, einstimmen 2 ×: 2, 90, 2; 4, 49, 3
172 astruere aufbauen; hinzufügen 1 ×: 1, 78, 2
173 astus, ūs, m List, Finte 6 ×: 1, 58, 1; 2, 28, 1; 98, 1; 3, 73, 1;

5, 17, 2; 22, 2
174 asylum, i, n Freistätte, Asyl 1 ×: 3, 71, 3
175 atrium, i, n Atrium, Eingangshalle 1 ×: 1, 31, 2
176 atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 1 ×: 1, 50, 1
177 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 5 ×: 1, 10, 1; 89, 1; 2, 56, 2; 3, 50, 3;

4, 12, 3
178 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 1 ×: 2, 14, 3
179 attollere emporheben, aufrichten 19 ×: 1, 70, 1; 90, 2; 2, 21, 4; 30, 2;

34, 2; 90, 1; 3, 9, 4; 25, 3; 37, 1; 47,
3; 4, 4, 3; 14, 4; 52, 2; 53, 3; 59, 2;
83, 1; 5, 6, 2; 11, 3; 14, 2

180 attonare andonnern, verblüffen 6 ×: 1, 40, 1; 2, 29, 2; 42, 1; 3, 13, 1;
4, 49, 3; 72, 3

181 auctus, ūs, m Mehrung, Zunahme 1 ×: 4, 28, 1
182 auditus, ūs, m Gehör, Hören 2 ×: 1, 76, 2; 2, 59, 1
183 auehere wegfahren, wegbringen 3 ×: 4, 18, 4; 53, 1; 5, 3, 1
184 auersari zurückweisen, verschmähen 4 ×: 1, 1, 2; 38, 1; 3, 25, 2; 4, 84, 2
185 aufugere entfliehen 1 ×: 2, 8, 2
186 augescere wachsen, gedeihen 4 ×: 2, 34, 2; 4, 1, 1; 61, 2; 5, 14, 1
187 augurari deuten, weissagen 2 ×: 1, 50, 4; 77, 3
188 augurium, i, n Vogelschau, Weissagung 1 ×: 1, 62, 3
189 auia, orum, n Abwege 2 ×: 2, 85, 2; 4, 70, 1
190 auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 5 ×: 1, 52, 2; 2, 93, 1; 3, 16, 1; 26, 3;

50, 3
191 auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 2 ×: 1, 40, 2; 77, 3
192 aula, ae, f Hof 5 ×: 1, 7, 3; 13, 4; 22, 1; 2, 71, 1; 95,

2
193 auriga, ae, m Wagenlenker 2 ×: 2, 87, 2; 94, 3
194 auspex, icis, m Vogelschauer; Beschützer 1 ×: 4, 69, 1
195 auspicari Vogelschau halten; anfangen 2 ×: 1, 84, 4; 3, 72, 1
196 auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 2 ×: 4, 70, 2; 5, 21, 1
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197 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 9 ×: 1, 38, 3; 60; 2, 24, 2, . 3; 68, 2;
3, 15, 2; 18, 2; 29, 1; 4, 50, 1

198 auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 3 ×: 1, 57, 1; 4, 70, 2; 5, 16, 1
199 bacchanal, is, n Bacchus, Dionysosfeier, Gelage 1 ×: 2, 68, 1
200 ballista, ae, f Schleudermaschine 3 ×: 3, 23, 2; 29, 1; 4, 23, 3
201 balneae, arum, f Bad 4 ×: 2, 16, 3; 3, 11, 3; 32, 3; 83, 2
202 balsamum, i, n Balsamstaude, Balsamsaft 1 ×: 5, 6, 1
203 balteus, i, m (auch

balteum)
Gurt, Band; Wehrgehenk 2 ×: 1, 57, 2; 2, 88, 2

204 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 12 ×: 2, 20, 1; 3, 5, 1; 47, 1, . 3; 48,
2; 4, 13, 2; 15, 1; 29, 1; 61, 1; 5, 2, 1;
14, 1; 15, 2

205 basilica, ae, f Basilika, Prachtgebäude 1 ×: 1, 40, 1
206 benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 2 ×: 2, 30, 2; 4, 85, 2
207 biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 1 ×: 1, 57, 1
208 bigae, arum, f Zweigespann 1 ×: 1, 86, 1
209 biremis, is, f Zweiruderer, Schiff 1 ×: 5, 23, 1
210 bitumen, inis, n Erdharz, Erdpech 2 ×: 5, 6, 3, . 4
211 blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 2 ×: 1, 74, 1; 2, 53, 2
212 blandiri schmeicheln, liebkosen 3 ×: 1, 35, 2; 2, 12, 1; 5, 4, 3
213 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 1 ×: 3, 67, 2
214 bonitas, atis, f Güte 1 ×: 1, 52, 2
215 bracae, arum, f Kniehosen 1 ×: 2, 20, 1
216 breuitas, atis, f Kürze 2 ×: 1, 18, 2; 47, 1
217 caecitas, atis, f Blindheit; Dunkelheit 2 ×: 4, 81, 1, . 2
218 caelebs unvermählt, ehelos 1 ×: 1, 13, 2
219 caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 5 ×: 1, 2, 2; 43, 2; 2, 3, 1; 91, 1; 4,

83, 2
220 caespes, itis, m Rasen 1 ×: 4, 53, 3
221 calcare auf etw. treten, mit Füßen treten 2 ×: 4, 81, 1; 5, 17, 1
222 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 13 ×: 1, 12, 1; 27, 1; 52, 1; 55, 1, . 3;

56, 2; 77, 2; 2, 79; 91, 1; 3, 37, 2; 67,
2; 4, 39, 1; 53, 2

223 caligo, inis, f Nebel, Dunst; Finsternis 1 ×: 2, 80, 2
224 calo, onis, m Trossknecht, Stallknecht 5 ×: 1, 49, 1; 2, 87, 1; 3, 20, 3; 33, 1;

4, 60, 2
225 calumniari schikanieren, kränken 1 ×: 3, 75, 1
226 candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 1 ×: 2, 91, 2
227 capax vielfassend; fähig 5 ×: 1, 49, 4; 2, 1, 2; 21, 2; 77, 1; 4,

42, 3
228 capessere ergreifen, packen 8 ×: 1, 77, 1; 2, 48, 2; 3, 16, 2; 64, 1;

4, 5, 1; 39, 3; 79, 4; 5, 17, 2
229 captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 4 ×: 3, 70, 2; 83, 2; 5, 17, 1; 21, 3
230 caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 3 ×: 1, 83, 2; 2, 37, 2; 49, 4
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231 carptim stückweise, teilweise 1 ×: 4, 46, 4
232 cassus, a, um entbehrend, leer, taub, nichtig 1 ×: 3, 55, 2
233 castigare züchtigen, strafen; einschließen 2 ×: 2, 19, 1; 48, 2
234 cataphractes, ae, m Schuppenpanzer 1 ×: 1, 79, 3
235 caterua, ae, f Schar, Truppe 4 ×: 2, 42, 2; 88, 3; 4, 22, 2; 58, 5
236 cauare aushöhlen 1 ×: 5, 12, 1
237 causari als Grund angeben, vorschützen 1 ×: 3, 59, 3
238 celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit 2 ×: 2, 8, 2; 64, 1
239 celerare beschleunigen; eilen 2 ×: 3, 5, 1; 4, 24, 1
240 cella, ae, f Wohnung, Kammer 1 ×: 1, 86, 1
241 censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 1 ×: 4, 47
242 censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel 3 ×: 1, 52, 4; 3, 66, 4; 4, 41, 2
243 centuria, ae, f Hundertschaft, Zenturie 1 ×: 2, 89, 2
244 certatim um die Wette 5 ×: 1, 44, 2; 2, 23, 4; 72, 2; 4, 41, 1;

55, 4
245 ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 11 ×: 1, 84, 3; 2, 25, 2; 29, 2; 3, 1, 2;

10, 4; 16, 1; 24, 2; 41, 3; 62, 1; 4, 78,
1; 5, 17, 1

246 circumagere rings herumführen 2 ×: 3, 73, 1; 4, 29, 2
247 circumcidere rings abschneiden, beschneiden 1 ×: 5, 5, 2
248 circumducere herumführen 1 ×: 3, 54, 2
249 circumferre herumtragen 1 ×: 4, 34, 2
250 circumfundere herumgießen, umschmiegen 5 ×: 2, 19, 1; 70, 3; 4, 20, 2; 33, 1; 5,

18, 2
251 circumicere herumwerfen, umgeben 4 ×: 3, 26, 1; 43, 1; 4, 2, 3; 5, 11, 3
252 circumluere umspülen 1 ×: 4, 12, 2
253 circumponere herumsetzen, -stellen 1 ×: 2, 59, 3
254 circumsedēre herumsitzen, umlagern 2 ×: 4, 54, 1; 84, 2
255 circumsidere umlagern, umzingeln 2 ×: 3, 69, 4; 4, 36, 1
256 circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×: 1, 82, 3; 2, 41, 3; 78, 1; 3, 31, 3;

73, 2
257 circumspectare umherblicken, umherschauen 5 ×: 1, 55, 2; 2, 29, 2; 74, 1; 3, 73, 1;

4, 8, 2
258 circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 1 ×: 2, 6, 2
259 circumstrepere umrauschen, umlärmen, umschwirren 1 ×: 2, 44, 1
260 circumuehi umfahren, umreiten 1 ×: 4, 71, 5
261 circumuolitare umflattern 1 ×: 2, 50, 2
262 circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 5 ×: 1, 4, 3; 32, 1; 2, 21, 4; 91, 2; 3,

2, 2
263 cisterna, ae, f Zisterne, Wasserbehälter 1 ×: 5, 12, 1
264 citerior, ius diesseitig 2 ×: 1, 49, 4; 4, 39, 4
265 cithara, ae, f Kithara, Leier 1 ×: 2, 8, 1
266 citra diesseits 1 ×: 3, 23, 3
267 citus, a, um schnell, rasch 3 ×: 2, 25, 2; 40; 3, 71, 1
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268 clamitare schreien, rufen 4 ×: 2, 18, 2; 29, 1; 3, 10, 2; 84, 1
269 clarescere hell erglänzen, ertönen 1 ×: 2, 53, 1
270 claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 3 ×: 1, 49, 3; 3, 39, 2; 4, 15, 2
271 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 3 ×: 1, 85, 1; 2, 78, 2; 3, 86, 1
272 classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete 3 ×: 1, 36, 2; 2, 11, 3; 14, 2
273 classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 7 ×: 1, 31, 2, . 3; 2, 17, 2; 22, 3; 67,

2; 3, 50, 3; 55, 1
274 clauarium, i, n Schuhnagelgeld (als Geschenk für die Solda

ten)
1 ×: 3, 50, 3

275 claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×: 1, 6, 2; 2, 82, 3; 3, 2, 2; 8, 2; 43,
1

276 clemens mild, gnädig 3 ×: 3, 32, 1; 52, 1; 63, 1
277 cliuus, i, m Hügel 1 ×: 3, 71, 1
278 coactor, ris, m Eintreiber 1 ×: 2, 68, 3
279 coalescere zusammenwachsen 5 ×: 1, 21, 2; 2, 7, 1; 37, 2; 4, 55, 4;

74, 3
280 coartare zusammendrängen, einengen 1 ×: 2, 71, 2
281 coeptare (eifrig) anfangen 10 ×: 1, 7, 1; 2, 29, 1; 41, 1; 3, 4, 1;

10, 3; 70, 1; 73, 2; 81, 1; 4, 44, 1; 5,
10, 1

282 cognomentum, i, n = cognomen 1 ×: 5, 2, 1
283 cohortatio, onis, f Anfeuerung, Ermunterung 1 ×: 2, 9, 2
284 coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 4 ×: 1, 30, 1; 2, 50, 2; 4, 36, 2; 45, 1
285 collaudare belobigen 1 ×: 2, 69, 1
286 collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 1 ×: 1, 52, 4
287 collucēre glänzen, hell sein 3 ×: 3, 23, 3; 38, 1; 5, 13, 1
288 colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch 2 ×: 2, 16, 3; 5, 12, 2
289 columen, inis, n Höhe; Giebel, Spitze; Stütze, Pfeiler 2 ×: 2, 28, 2; 4, 84, 4
290 coma, ae, f Haar 1 ×: 2, 9, 2
291 comissatio, onis, f Saufgelage, betrunkener Umzug 2 ×: 1, 30, 1; 2, 76, 4
292 comitare = comitari 1 ×: 2, 87, 1
293 comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 4 ×: 1, 23, 1; 2, 65, 2; 92, 1; 4, 14, 3
294 commanipularis, is, m Manipelkamerad, Waffenbruder 1 ×: 4, 46, 3
295 commeare wandern, ein- und ausgehen, verkehren 1 ×: 2, 8, 1
296 commentarius, i, m Notiz, Entwurf 1 ×: 4, 40, 3
297 commentus, a, um erfunden, erdichtet 1 ×: 4, 56, 3
298 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 2 ×: 3, 81, 2; 4, 65, 3
299 commilitium, i, n (Kriegs) Kameradschaft 1 ×: 3, 5, 1
300 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×: 1, 41, 1; 79, 4; 2, 22, 1; 35, 2;

42, 2; 3, 1, 1; 5, 15, 1
301 compages, is, f Gefüge, Bau 2 ×: 3, 27, 3; 4, 74, 3
302 comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich 1 ×: 1, 30, 1
303 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 2 ×: 1, 56, 1; 2, 57, 2
304 competere zusammentreffen, entsprechen 2 ×: 2, 50, 2; 3, 73, 1
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305 comprimere zusammendrücken 5 ×: 2, 11, 1; 44, 2; 66, 3; 4, 16, 1; 5,
10, 1

306 comptus, a, um geschmückt, gefällig, schmuck 1 ×: 1, 19, 1
307 computare zusammenrechnen, berechnen 2 ×: 1, 22, 2; 2, 47, 1
308 conci(ē)re antreiben, beunruhigen 7 ×: 1, 4, 2; 70, 2; 2, 12, 3; 61; 3, 43,

1; 4, 24, 1; 5, 19, 3
309 concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren 1 ×: 5, 5, 5
310 concitator, ris, m Aufwiegler, Anstifter 1 ×: 3, 2, 1
311 concitor, ris, m Aufwiegler, Anstifter 2 ×: 1, 68, 2; 4, 56, 1
312 conclamare ausrufen, verkünden 2 ×: 2, 68, 3; 3, 29, 2
313 conclamatio, onis, f Geschrei 1 ×: 4, 1, 3
314 concrescere zusammenwachsen, verkleben 1 ×: 5, 6, 3
315 concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin 2 ×: 1, 72, 3; 3, 40, 1
316 concubitus, ūs, m Beischlaf 1 ×: 5, 5, 2
317 concubius, a, um zur Zeit des ersten Schlafs 1 ×: 3, 69, 4
318 concupiscere erwünschen, begehren 7 ×: 1, 21, 1; 52, 4; 2, 38, 1; 70, 1; 3,

60, 3; 4, 42, 3; 73, 3
319 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 5 ×: 1, 84, 4; 89, 3; 2, 3, 1; 5, 4, 4;

12, 2
320 conectere verknüpfen, verbinden 3 ×: 1, 65, 1; 2, 34, 2; 3, 47, 3
321 confessio, onis, f Geständnis 1 ×: 3, 75, 3
322 configere durchbohren 1 ×: 2, 22, 2
323 confinium, i, n Grenze, Grenzscheide 1 ×: 4, 72, 1
324 conflagrare auflodern, verbrennen 3 ×: 2, 21, 1; 3, 71, 4; 79, 1
325 conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 4 ×: 3, 16, 2; 32, 1; 59, 2; 82, 3
326 confluere zusammenfließen 1 ×: 2, 40
327 confodere durchstechen, durchbohren 6 ×: 1, 46, 5; 3, 23, 2; 56, 1; 74, 2;

84, 5; 4, 34, 2
328 confundere vermischen, verwirren, entstellen 4 ×: 1, 44, 1; 60; 84, 1; 2, 93, 2
329 confusio, onis, f Vermischung, Vermengung, Verwirrung 3 ×: 1, 84, 1; 3, 38, 3; 4, 40, 1
330 congerere zusammentragen, aufhäufen 3 ×: 2, 55, 1; 4, 29, 1; 5, 5, 1
331 congestus, ūs, m Zusammentragung, Aufhäufung 2 ×: 1, 84, 4; 2, 87, 2
332 conglobare zusammenballen, zusammenrotten 1 ×: 4, 78, 1
333 coniectare vermuten 3 ×: 2, 97, 2; 3, 15, 1; 4, 84, 5
334 coniectura, ae, f Mutmaßung, Vermutung 2 ×: 1, 22, 2; 5, 3, 2
335 coniti sich anstemmen, sich anstrengen 1 ×: 4, 53, 3
336 conquēri sich beklagen 3 ×: 1, 54, 1, . 2; 3, 37, 1
337 conquisitio, onis, f Aufsuchung, Beitreibung 1 ×: 2, 84, 1
338 consalutare laut begrüßen 3 ×: 1, 27, 2; 57, 1; 3, 86, 3
339 consalutatio, onis, f (öffentliche, militärische) Begrüßung 1 ×: 4, 72, 3
340 consanguineus, a, um blutsverwandt, geschwisterlich 1 ×: 4, 14, 4
341 conscire sich e. Sache bewusst sein 1 ×: 3, 9, 2
342 consectari verfolgen 5 ×: 1, 68, 2; 3, 25, 1; 69, 2; 4, 1, 1;

78, 2
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343 conseruator, ris, m Bewahrer, Erhalter 1 ×: 3, 74, 1
344 consiliari sich beraten, Rat halten 1 ×: 2, 53, 2
345 consobrinus, i, m Vetter, Geschwisterkind 1 ×: 4, 49, 2
346 consors gleiches Los, gleichen Anteil habend 1 ×: 3, 75, 2
347 consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 3 ×: 1, 83, 4; 2, 49, 1; 4, 50, 1
348 consularius, a, um konsularisch 1 ×: 4, 4, 2
349 consummare erfüllen, vollenden 1 ×: 3, 84, 1
350 contactus, ūs, m Berührung; Ansteckung 1 ×: 2, 60, 1
351 contemptim gleichgültig, verächtlich 3 ×: 3, 9, 5; 47, 3; 58, 4
352 contemptor, ris, m Verächter 2 ×: 1, 18, 1; 4, 5, 2
353 contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 4 ×: 1, 6, 1; 2, 27, 1; 62, 1; 5, 5, 3
354 conterminus, a, um angrenzend, benachbart 1 ×: 4, 67, 1
355 contexere verflechten, verbinden 1 ×: 1, 49, 1
356 contextus, ūs, m Verwebung, Zusammenhang 1 ×: 2, 8, 1
357 continuare fortführen, fortsetzen 1 ×: 4, 49, 3
358 contionari öffentlich reden 3 ×: 1, 31, 1; 2, 94, 2; 3, 56, 1
359 contremescere heftig erzittern 1 ×: 2, 32, 1
360 contubernalis, is, m Zeltgenosse, Gefährte 1 ×: 1, 23, 1
361 contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 4 ×: 1, 43, 2; 54, 1; 2, 80, 3; 3, 74, 1
362 contuēri erblicken, betrachten 1 ×: 3, 85
363 contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 5 ×: 1, 51, 4; 2, 77, 3; 3, 63, 1; 4, 3,

1; 74, 4
364 contumax trotzig, widerspenstig 2 ×: 1, 3, 1; 85, 3
365 contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich 4 ×: 2, 27, 2; 65, 1; 4, 4, 1; 64, 1
366 contundere zerschmettern, vernichten 2 ×: 2, 19, 1; 4, 28, 3
367 contus, i, m (Ruder) Stange 3 ×: 1, 44, 2; 79, 3; 3, 27, 3
368 conuectare zusammenfahren, zusammenbringen 1 ×: 3, 27, 2
369 conuehere zusammentragen, zusammenbringen 1 ×: 4, 22, 1
370 conuellere losreißen; erschüttern 4 ×: 2, 94, 1; 3, 84, 3; 4, 30, 2; 74, 3
371 conuena sich zusammenfindend, zusammengelaufen 1 ×: 5, 2, 3
372 conuentio, onis, f Zusammenkunft, Versammlung; Überein

kunft, Vertrag
1 ×: 3, 70, 3

373 conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 7 ×: 1, 47, 1; 60; 85, 3; 2, 30, 3; 52,
1; 66, 2; 3, 10, 3

374 cooperire bedecken 1 ×: 5, 22, 2
375 cooriri sich erheben, ausbrechen 4 ×: 1, 2, 1; 2, 24, 2; 70, 3; 4, 60, 2
376 corium, i, n Haut, Fell, Leder 1 ×: 1, 79, 3
377 corruptor, ris, m Verderber, Verführer 3 ×: 1, 24, 2; 51, 2; 4, 10
378 cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 4 ×: 2, 21, 3; 22, 2; 3, 20, 3; 4, 23, 4
379 crebrescere wachsen, zunehmen 4 ×: 1, 39, 1; 2, 67, 1; 3, 34, 2; 4, 12,

1
380 creditor, ris, m Gläubiger 1 ×: 4, 42, 3
381 credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit 1 ×: 2, 19, 1



Einzelwerke: Alphabetisch Historien, cr–de

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

382 credulus, a, um leichtgläubig 5 ×: 1, 12, 3; 34, 2; 2, 23, 5; 72, 2; 4,
49, 3

383 criminari anschuldigen, vorwerfen 4 ×: 1, 87, 2; 2, 60, 2; 3, 6, 1; 4, 52,
1

384 criminatio, onis, f Beschuldigung 3 ×: 1, 64, 4; 2, 65, 1; 3, 53, 1
385 criminosus, a, um anschwärzend, verunglimpfend 1 ×: 3, 38, 1
386 crinis, is, m Haar 1 ×: 4, 61, 1
387 crudescere heftig, stark werden 1 ×: 3, 10, 3
388 cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 1 ×: 1, 58, 2
389 cruentus, a, um blutig 7 ×: 1, 6, 1; 35, 2; 37, 4; 44, 2; 47, 2;

4, 1, 1; 49, 4
390 cruor, ris, m Blut 5 ×: 2, 21, 3; 3, 32, 3; 83, 2; 84, 2; 5,

6, 3
391 crus, cruris, n Schenkel 1 ×: 1, 41, 3
392 cubiculum, i, n Schlafzimmer 5 ×: 2, 80, 1; 3, 38, 2; 4, 24, 2; 50, 2;

77, 1
393 culpare tadeln, beschuldigen 4 ×: 2, 21, 4; 3, 37, 2; 4, 27, 2; 75, 2
394 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×: 2, 87, 2; 4, 12, 2; 5, 3, 2
395 cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone 3 ×: 1, 77, 3; 2, 24, 3; 3, 19, 1
396 cunctabundus, a, um zaudernd 1 ×: 2, 85, 2
397 cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×: 1, 21, 2; 33, 1; 38, 2; 52, 3; 55,

1; 64, 1; 89, 3; 2, 25, 2; 30, 1; 74, 2;
3, 20, 1; 27, 3; 40, 2; 57, 2; 4, 76, 2

398 cunctator, ris, m Zauderer 3 ×: 2, 25, 2; 3, 4, 1; 5, 14, 2
399 cuneus, i, m Keil 7 ×: 2, 42, 2; 3, 29, 1; 4, 16, 2; 20, 3;

5, 6, 4; 16, 1; 18, 1
400 cupressus, i, f Zypresse 1 ×: 2, 78, 2
401 cursare rennen, umherrennen 1 ×: 5, 20, 1
402 curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel 1 ×: 2, 59, 3
403 custodire bewachen, bewahren 3 ×: 2, 52, 1; 3, 59, 2; 4, 2, 3
404 debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 2 ×: 3, 19, 1; 5, 18, 2
405 debilis, e schwächlich, gebrechlich 1 ×: 4, 62, 2
406 debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen 2 ×: 1, 9, 1; 3, 64, 2
407 debilitas, atis, f Schwäche, Lähmung 1 ×: 4, 81, 2
408 decimanus, a, um zum zehnten, zur zehnten Legion gehörig;

Subst. Zehntpächter
1 ×: 5, 20, 2

409 declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 3 ×: 3, 84, 4; 4, 29, 2; 41, 3
410 decor, ris, m Anmut, Liebreiz 2 ×: 2, 1, 2; 5, 6, 1
411 decurio, onis, m Dekurio; Ratsherr 2 ×: 1, 70, 1; 2, 29, 1
412 decurrere herablaufen 1 ×: 3, 77, 1
413 dedicare kundgeben; weihen, widmen 2 ×: 3, 72, 2, . 3
414 dediticius, a, um der sich ergeben hat, Untertan 1 ×: 4, 80, 3
415 defector, ris, m Abtrünniger 3 ×: 2, 62, 1; 3, 12, 1; 57, 1
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416 defensio, onis, f Verteidigung 6 ×: 2, 32, 2; 60, 1; 3, 9, 5; 10, 2; 4,
42, 3, . 4

417 deflagrare ganz in Flammen aufgehen 1 ×: 2, 29, 2
418 deflectere abbeugen, ablenken 1 ×: 2, 70, 3
419 defodere vergraben, verbergen 1 ×: 3, 33, 2
420 deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit 2 ×: 3, 84, 5; 4, 62, 2
421 defungi beendigen, erledigen; sterben 1 ×: 5, 9, 3
422 degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 2 ×: 3, 65, 2; 85
423 degenerare entarten 2 ×: 2, 62, 1; 3, 28
424 degredi herabsteigen; weggehen 4 ×: 1, 61, 1; 2, 51; 66, 3; 3, 67, 2
425 dehonestamentum, i, n Schandfleck, Schande 2 ×: 2, 87, 2; 4, 13, 2
426 deinceps nacheinander 1 ×: 1, 48, 3
427 delabi herabgleiten, herabfallen 1 ×: 4, 40, 2
428 delatio, onis, f Denunziation 5 ×: 2, 10, 1; 53, 1; 84, 1; 3, 38, 2; 4,

41, 2
429 delator, ris, m Angeber, Denunziant 5 ×: 1, 2, 3; 2, 10, 2; 4, 6, 1; 42, 4, .

6
430 delegare zuweisen, auftragen 2 ×: 4, 28, 3; 85, 2
431 delenimentum, i, n Linderungsmittel 1 ×: 1, 77, 2
432 delenire lindern, besänftigen 1 ×: 4, 68, 2
433 delitescere sich verstecken, sich verbergen 1 ×: 3, 74, 1
434 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 6 ×: 1, 2, 2; 2, 93, 1; 3, 82, 1; 4, 53,

1; 5, 9, 1; 13, 1
435 demouēre entfernen, vertreiben 1 ×: 4, 58, 3
436 demum jetzt, gerade, endlich 6 ×: 1, 49, 1; 58, 2; 2, 5, 2; 3, 41, 2;

4, 27, 2; 61, 1
437 denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 1 ×: 4, 83, 3
438 deprecator, ris, m Fürsprecher, Vermittler 2 ×: 3, 31, 2; 4, 69, 3
439 depromere herabnehmen, entnehmen 1 ×: 4, 22, 2
440 derigere = dirigere 5 ×: 2, 35, 1; 4, 16, 2; 25, 1; 58, 5; 5,

23, 2
441 deripere entreißen, herabreißen 2 ×: 1, 41, 1; 3, 13, 1
442 desciscere abfallen, abtrünnig werden 19 ×: 1, 8, 2; 31, 3; 50, 1; 56, 3; 59,

1; 2, 42, 1; 77, 3; 86, 4; 3, 36, 2; 60,
2; 70, 2; 78, 2; 86, 2; 4, 12, 1; 13, 2;
14, 1; 31, 1; 38, 1; 5, 8, 2

443 desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 5 ×: 1, 30, 3; 72, 1; 2, 8, 1; 44, 1; 4,
59, 1

444 deses müßig, untätig 4 ×: 1, 88, 2; 2, 21, 4; 3, 2, 1; 36, 2
445 desiderabilis, e begehrenswert, wünschenswert 1 ×: 2, 76, 4
446 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 3 ×: 1, 25, 2; 72, 1; 2, 2, 1
447 desilire hinabspringen 1 ×: 2, 35, 2
448 despectare herabblicken auf 1 ×: 2, 30, 2
449 despectus, ūs, m Aussicht, Fernblick 1 ×: 4, 57, 1
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450 desperatio, onis, f Verzicht 8 ×: 1, 25, 2; 2, 44, 3; 46, 2; 48, 2;
76, 4; 3, 62, 1; 66, 4; 82, 3

451 destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss 3 ×: 1, 77, 2; 2, 47, 3; 78, 4
452 destituere absetzen, aufgeben, verlassen 2 ×: 1, 5, 1; 30, 2
453 destringere abstreifen; striegeln, frottieren 2 ×: 1, 41, 1; 4, 50, 1
454 destruere einreißen, zerstören 1 ×: 1, 6, 1
455 desuper von oben, oberhalb 3 ×: 2, 22, 1; 3, 27, 1; 4, 23, 2
456 detegere aufdecken, enthüllen 2 ×: 1, 52, 3; 81, 1
457 deterere abreiben, abscheuern 1 ×: 2, 76, 4
458 deterior, ius schlechter 12 ×: 1, 4, 3; 6, 1; 14, 2; 50, 1, . 3; 2,

33, 2; 39, 1; 52, 1; 72, 2; 3, 13, 1; 40,
2; 4, 68, 1

459 detexere fertig weben, vollenden 1 ×: 4, 62, 2
460 detractare ablehnen, verweigern 2 ×: 4, 59, 3; 67, 1
461 detrectare ablehnen, verweigern 1 ×: 2, 97, 1
462 detrectatio, onis, f Ablehnung, Verweigerung 1 ×: 1, 83, 2
463 detrudere niederstoßen, abdrängen 2 ×: 2, 8, 1; 4, 28, 3
464 deturbare herabwerfen, vertreiben 3 ×: 3, 29, 2; 30, 2; 4, 71, 5
465 deuehere herabschaffen, herabfahren 1 ×: 2, 59, 2
466 deuertere wegwenden, abwenden 3 ×: 2, 64, 1; 100, 3; 3, 11, 3
467 deuexus, a, um sich neigend, abschüssig 1 ×: 5, 11, 3
468 dictator, ris, m Dictator 3 ×: 1, 90, 3; 3, 37, 2; 68, 1
469 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 3 ×: 2, 84, 1; 4, 68, 2; 72, 3
470 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 5 ×: 2, 68, 2; 3, 16, 2; 25, 1; 4, 6, 1;

46, 2
471 diffindere zerschlagen, zerteilen 1 ×: 1, 85, 2
472 diffugium, i, n das Auseinanderfliehen 1 ×: 1, 39, 2
473 dignari würdigen 1 ×: 4, 81, 1
474 dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 3 ×: 1, 19, 2; 52, 4; 3, 80, 2
475 digredi weggehen, sich entfernen 1 ×: 3, 78, 1
476 digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang 4 ×: 1, 27, 2; 54, 2; 2, 53, 2; 3, 11, 4
477 diiudicare entscheiden 1 ×: 2, 39, 2
478 dilargiri verschenken 1 ×: 3, 55, 2
479 dimouēre auseinanderschieben, verrücken 3 ×: 2, 49, 1; 3, 31, 4; 80, 2
480 diploma, tis, n Urkunde 2 ×: 2, 54, 1; 65, 1
481 direptor, ris, m Plünderer 1 ×: 3, 33, 1
482 dirimere trennen, unterbrechen 13 ×: 1, 18, 1; 76, 2; 2, 36, 1; 53, 2;

58, 1; 3, 2, 2; 75, 2; 81, 2; 4, 35, 2;
76, 4; 5, 9, 2; 20, 2; 23, 2

483 di(s)rumpere zerschmettern, zerreißen 1 ×: 1, 55, 3
484 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 1 ×: 4, 55, 4
485 discindere zerreißen 1 ×: 5, 6, 4
486 discumbere sich niederlegen 1 ×: 2, 68, 1
487 discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen 2 ×: 1, 84, 1; 2, 25, 1
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488 discutere zerschlagen, zerschmettern, zertrümmern 1 ×: 2, 8, 2
489 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 16 ×: 1, 40, 2; 2, 12, 3; 61; 80, 2; 3,

2, 3; 10, 3; 22, 2; 27, 3; 29, 1; 56, 1;
69, 2; 74, 1; 4, 63, 2; 78, 2; 5, 19, 2;
22, 1

490 dispar ungleich, verschieden 5 ×: 1, 72, 1; 2, 4, 4; 3, 84, 2; 4, 46,
3; 68, 3

491 dispensator, ris, m Verwalter, Intendant 1 ×: 1, 49, 1
492 dissertare erörtern, einen Vortrag halten 1 ×: 4, 69, 1
493 dissimulatio, onis, f Verstellung 5 ×: 1, 26, 1; 3, 54, 1; 4, 18, 1; 54, 1;

56, 2
494 dissimulator, ris, m Verhehler, Verleugner 1 ×: 2, 56, 2
495 dissociare trennen, auflösen 1 ×: 4, 37, 2
496 dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden 3 ×: 1, 32, 1; 2, 37, 2; 4, 29, 2
497 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 4 ×: 1, 77, 1; 2, 68, 1; 4, 46, 3; 60, 1
498 diuellere zerreißen, zertrennen 1 ×: 3, 33, 1
499 diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 6 ×: 1, 55, 2; 62, 1; 4, 27, 3; 76, 4; 5,

5, 2; 12, 2
500 diurnus, a, um täglich, bei Tag 1 ×: 4, 65, 3
501 diuturnitas, atis, f lange Dauer, Länge 1 ×: 4, 48, 2
502 doctor, ris, m Lehrer 1 ×: 4, 5, 2
503 dolabra, ae, f Brechaxt, Picke 2 ×: 3, 20, 3; 27, 2
504 domitor, ris, m Bezähmer, Bezwinger 3 ×: 2, 76, 4; 5, 5, 5; 16, 3
505 donatio, onis, f Schenkung 1 ×: 1, 20, 1
506 donatiuum, i, n Geldgeschenk 13 ×: 1, 5, 1; 18, 3; 25, 2; 30, 3; 37,

5; 41, 2; 2, 82, 2; 94, 2; 3, 10, 2; 50,
3; 4, 19, 1; 36, 1; 58, 3

507 donec solange; bis 60 ×: 1, 9, 1; 13, 3, . 4; 35, 1; 37, 1;
46, 3; 63, 1; 66, 3; 72, 3; 79, 4; 82, 1;
2, 1, 1; 8, 2; 15, 1; 24, 2; 49, 1; 50,
2; 54, 2; 59, 2; 60, 1; 61; 67, 1; 84, 2;
95, 3; 3, 1, 1; 9, 2; 10, 4; 23, 3; 27, 3;
47, 3; 58, 4; 60, 1; 61, 3; 70, 2; 78, 3;
82, 3; 4, 12, 2; 16, 3; 23, 4; 27, 2; 35,
2; 37, 3; 41, 2; 43, 2; 46, 3; 50, 4; 58,
4; 60, 1; 65, 3; 66, 2; 72, 3; 74, 1, . 2;
77, 1; 78, 1; 83, 3; 5, 6, 3; 11, 1; 12,
4; 13, 4

508 dotalis, e zur Mitgift gehörig 1 ×: 3, 78, 1
509 ductare führen 1 ×: 2, 100, 2
510 ductor, ris, m Führer 2 ×: 3, 47, 2; 4, 21, 1
511 ductus, ūs, m Zug; Führung 2 ×: 2, 24, 1; 4, 80, 2
512 dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 1 ×: 2, 7, 2
513 duoetuicensimani, orum,

m
Soldaten der zweiundzwanzigsten Legion 3 ×: 3, 22, 2; 4, 37, 2; 5, 1, 2

514 duplex doppelt 3 ×: 4, 19, 1; 30, 1; 35, 4
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515 duplicare verdoppeln 4 ×: 2, 30, 2; 4, 54, 1; 62, 3; 5, 14, 1
516 duritia, ae, f Härte 1 ×: 1, 23, 2
517 eblandiri erschmeicheln, heftig schmeicheln 1 ×: 3, 37, 2
518 edocēre gründlich lehren, unterweisen 1 ×: 2, 90, 2
519 effingere darstellen, abbilden 1 ×: 5, 5, 4
520 effugium, i, n Flucht, Zuflucht 6 ×: 1, 43, 1; 72, 2; 3, 18, 2; 59, 3; 4,

18, 3; 5, 21, 2
521 effulgēre hervorglänzen, aufleuchten 1 ×: 4, 29, 1
522 effundere ausgießen, ausschütten 19 ×: 1, 19, 1; 20, 1; 69; 72, 3; 2, 23,

3; 45, 3; 80, 2; 88, 1; 3, 3; 17, 2; 66,
4; 4, 15, 3; 30, 2; 32, 2; 36, 2; 62, 3;
68, 5; 78, 1; 5, 19, 2

523 egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×: 3, 33, 2; 5, 6, 3; 7, 2
524 eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen 4 ×: 3, 37, 2; 69, 1; 4, 28, 1; 39, 2
525 elabi entgleiten, entschlüpfen 3 ×: 3, 59, 2; 73, 3; 4, 81, 2
526 elanguescere erschlaffen, ermatten 3 ×: 1, 33, 2; 46, 3; 4, 42, 6
527 electio, onis, f Wahl, Auswahl 4 ×: 1, 14, 1; 19, 2; 3, 63, 2; 5, 25, 2
528 elegantia, ae, f Feinheit, Anmut 1 ×: 3, 39, 2
529 eluctari herausdringen; überwinden 1 ×: 3, 59, 2
530 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 3 ×: 1, 26, 2; 3, 47, 3; 4, 86, 1
531 emendare berichtigen, verbessern 1 ×: 1, 37, 4
532 ementiri erlügen, erdichten 1 ×: 2, 42, 1
533 emetiri ausmessen, abmessen 4 ×: 1, 49, 2; 3, 21, 1; 4, 84, 3; 5, 3,

2
534 eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×: 2, 36, 1; 42, 2; 3, 27, 1; 4, 23, 2;

5, 18, 1
535 emollire weich machen, mildern 1 ×: 3, 2, 2
536 emptio, nis, f Kauf, Ankauf 1 ×: 3, 34, 2
537 en siehe, sieh da! 1 ×: 4, 32, 3
538 eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 2 ×: 1, 23, 2; 4, 25, 3
539 enotescere bekannt werden 1 ×: 3, 34, 2
540 enumerare ausrechnen; aufzählen 1 ×: 4, 14, 2
541 epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 5 ×: 1, 62, 2; 76, 3; 2, 95, 2; 4, 79, 2;

5, 5, 2
542 etesiae, arum, m Passatwinde 1 ×: 2, 98, 2
543 eualescere erstarken; vermögen 1 ×: 1, 80, 1
544 euanescere verschwinden, vergehen 1 ×: 2, 32, 1
545 euersio, onis, f Umsturz, Zerstörung 2 ×: 1, 65, 2; 5, 8, 3
546 euilescere verächtlich, wertlos werden 1 ×: 3, 53, 1
547 euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 1 ×: 2, 64, 2
548 euincire binden, umwinden 1 ×: 4, 53, 2
549 euulgare veröffentlichen, verbreiten 1 ×: 1, 4, 2
550 exactio, onis, f Eintreibung, Einnahme 2 ×: 1, 20, 2; 90, 1
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551 exardescere enbrennen, sich entzünden 7 ×: 1, 58, 2; 64, 2; 2, 27, 2; 38, 1; 3,
11, 1; 31, 4; 4, 46, 1

552 exarmare entwaffnen; abtakeln 2 ×: 1, 31, 3; 2, 76, 4
553 exauctorare vom Fahneneid entbinden, verabschieden, ent

lassen
3 ×: 1, 20, 2; 2, 96, 2; 3, 43, 1

554 excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 14 ×: 1, 63, 1; 69; 80, 1; 3, 32, 1; 53,
2; 67, 1; 76, 1; 84, 1; 4, 13, 3; 15, 3;
61, 2; 63, 1; 72, 1; 5, 25, 3

555 exci(ē)re forttreiben; anregen 13 ×: 1, 9, 3; 70, 1; 2, 66, 1; 81, 1;
97, 1; 3, 17, 2; 53, 1; 55, 1; 77, 1; 78,
3; 4, 50, 4; 83, 2; 5, 22, 2

556 exclamare ausrufen 1 ×: 1, 35, 2
557 excoquere auskochen, ausdörren 1 ×: 5, 7, 2
558 excrementum, i, n Ausscheidung 1 ×: 4, 81, 1
559 excubiae, arum, f das Wachehalten 4 ×: 1, 24, 1; 2, 44, 2; 4, 11, 1; 58, 5
560 excusatio, onis, f Entschuldigung 1 ×: 2, 30, 2
561 excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, unter

suchen
2 ×: 3, 23, 1; 4, 23, 3

562 exedere ausessen, aufzehren 1 ×: 4, 81, 2
563 exemplar, is, n Abschrift, Abbild 2 ×: 2, 91, 3; 4, 25, 2
564 exercitium, i, n Übung, Beschäftigung 2 ×: 3, 36, 1; 4, 12, 3
565 exhorrescere erschaudern, sich entsetzen 1 ×: 2, 70, 4
566 exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung 6 ×: 1, 36, 2; 65, 2; 2, 21, 4; 3, 27, 3;

53, 3; 5, 16, 2
567 exinde (exim) hierauf, nachher 2 ×: 2, 71, 1; 4, 25, 4
568 exitiabilis, e verderblich, unheilvoll 2 ×: 2, 69, 2; 3, 22, 3
569 exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×: 1, 68, 1; 89, 3; 2, 16, 1; 31, 1; 3,

2, 1; 12, 1; 49, 2; 4, 44, 2; 50, 2
570 exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen 1 ×: 4, 8, 1
571 exonerare entladen, sich entledigen 2 ×: 4, 40, 2; 5, 2, 2
572 exorare anflehen, erbitten, besänftigen 1 ×: 1, 66, 3
573 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 1 ×: 4, 42, 5
574 exosculari innig küssen 2 ×: 1, 45, 1; 2, 49, 3
575 expauescere aufschrecken, erschrecken 1 ×: 2, 76, 2
576 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 7 ×: 1, 9, 2; 51, 1; 86, 3; 87, 2; 2, 37,

1; 4, 4, 2; 15, 2
577 expendere abwägen, erwägen, auszahlen 1 ×: 1, 87, 1
578 expiare sühnen, aussühnen 2 ×: 4, 3, 3; 11, 3
579 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 8 ×: 1, 48, 1; 2, 13, 1; 14, 2; 3, 86, 1;

4, 1, 2; 14, 3; 40, 3; 5, 16, 1
580 exploratio, onis, f das Ausspähen, Kundschaften; Untersuchung 1 ×: 3, 54, 2
581 exposcere dringend verlangen, erbitten 11 ×: 1, 37, 2; 44, 2; 58, 1; 62, 2; 2,

68, 4; 3, 74, 2; 80, 1; 4, 19, 2; 36, 1;
49, 3; 81, 1

582 expostulare dringend verlangen 4 ×: 1, 45, 2; 73; 82, 1; 3, 83, 1
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583 exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 5 ×: 1, 22, 1; 37, 5; 43, 1; 2, 19, 2; 4,
85, 1

584 expromere hervorbringen, eröffnen 1 ×: 4, 85, 2
585 expugnabilis, e erstürmbar, bezwingbar 1 ×: 3, 78, 2
586 expugnatio, onis, f Eroberung 1 ×: 1, 51, 4
587 exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 3 ×: 2, 22, 2; 3, 25, 2; 27, 3
588 exscindere vernichten, zerstören 5 ×: 1, 65, 2; 3, 46, 2; 72, 1; 4, 58, 2;

78, 2
589 exsecratio, onis, f Verwünschung, Schwur 2 ×: 3, 25, 3; 4, 15, 1
590 exsoluere loslösen; bezahlen 13 ×: 1, 41, 2; 46, 2, . 4; 3, 12, 3; 31,

2; 51, 1; 61, 3; 68, 2; 4, 3, 2; 24, 2;
27, 2; 62, 4; 5, 6, 3

591 exspectatio, onis, f Erwartung 2 ×: 1, 17, 2; 4, 62, 2
592 exspirare aushauchen 2 ×: 3, 28; 84, 3
593 exstimulare aufstacheln 4 ×: 1, 21, 1; 36, 2; 65, 2; 89, 3
594 exstimulator, ris, m Anstachler, Aufwiegler 1 ×: 2, 71, 2
595 exsultatio, onis, f Ausgelassenheit, Frohlocken 2 ×: 1, 72, 1; 3, 36, 2
596 exsurgere sich erheben, aufstehen 5 ×: 2, 3, 2; 14, 2; 25, 1; 76, 2; 4, 23,

1
597 exta, orum, n Eingeweide 4 ×: 1, 27, 1; 2, 4, 2; 78, 3; 4, 53, 3
598 extendere ausdehnen, ausstrecken 1 ×: 2, 34, 2
599 extenuare verdünnen; vermindern, schmälern 1 ×: 4, 46, 4
600 externus, a, um auswärtig, ausländisch 28 ×: 1, 2, 1; 65, 2; 79, 1; 89, 1; 2,

12, 2; 21, 4; 69, 1; 73; 76, 4; 3, 5, 1;
33, 2; 34, 1; 46, 1, . 2, . 3; 48, 3; 55,
2; 72, 1; 4, 12, 1; 22, 2; 32, 1; 38, 2;
54, 1; 57, 3; 72, 2; 83, 2; 5, 10, 2; 12,
4

601 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 6 ×: 1, 39, 1; 50, 1; 2, 8, 1; 16, 2; 99,
1; 4, 27, 2

602 exterus, a, um auswärtig, äußerlich 1 ×: 3, 80, 2
603 extorris, e landesflüchtig, heimatlos 1 ×: 5, 24, 2
604 exturbare vertreiben; verwirren 1 ×: 4, 70, 1
605 exuere ausziehen, entblößen 10 ×: 1, 55, 4; 2, 86, 3; 3, 5, 1; 42, 2;

4, 6, 1; 17, 2; 25, 3; 57, 2; 70, 4; 5, 5,
2

606 exundare überfluten, überströmen 1 ×: 5, 2, 2
607 fabricari verfertigen, herstellen 1 ×: 3, 47, 3
608 fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 1 ×: 2, 50, 2
609 facessere ausführen, verrichten; sich fortmachen, entfer

nen
1 ×: 4, 43, 1

610 factitare oft, gewöhnlich machen 1 ×: 2, 10, 1
611 facundia, ae, f Redegewandtheit 5 ×: 1, 69; 2, 80, 2; 3, 10, 3; 4, 68, 5;

73, 1
612 facundus, a, um redegewandt, beredt 1 ×: 1, 8, 1
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613 falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 1 ×: 3, 27, 2
614 familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 1 ×: 1, 46, 1
615 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 5 ×: 1, 10, 1; 2, 97, 2; 3, 38, 1; 4, 41,

2; 5, 2, 1
616 fanaticus, a, um begeistert, schwärmerisch, rasend 1 ×: 2, 61
617 fasti, orum, m Kalender 1 ×: 4, 40, 2
618 fastidire Ekel empfinden, verschmähen 2 ×: 1, 51, 3; 2, 68, 4
619 fatalis, e schicksalhaft, verhängnisvoll 1 ×: 1, 71, 2
620 fatidicus, a, um weissagend 1 ×: 4, 61, 2
621 fatigatio, onis, f Ermüdung 1 ×: 2, 60, 1
622 fatiscere bersten, klaffen; ermatten, erschöpfen 1 ×: 3, 10, 4
623 fauorabilis, e beliebt, angenehm; gewinnend 1 ×: 2, 97, 2
624 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 1 ×: 2, 91, 2
625 fecundus, a, um fruchtbar 6 ×: 1, 2, 2; 11, 1; 51, 5; 2, 92, 1; 4,

50, 4; 73, 3
626 fenus, oris, n Ertrag, Zins 1 ×: 1, 20, 1
627 feralis, e Toten, Leichen- 2 ×: 1, 37, 3; 5, 25, 3
628 feritas, atis, f Wildheit 1 ×: 1, 41, 3
629 fermentum, i, n gegorenes Getränk, Bier 1 ×: 5, 4, 3
630 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 10 ×: 1, 79, 1; 2, 66, 1; 76, 4; 3, 31,

3; 45, 1; 4, 19, 1; 68, 3; 71, 1; 5, 11,
2; 18, 1

631 ferratus, a, um eisenbeschlagen 2 ×: 3, 30, 1; 4, 29, 3
632 festinare eilen 13 ×: 1, 7, 3; 27, 2; 33, 1; 76, 3; 90,

1; 2, 48, 2; 57, 1; 79; 82, 1; 3, 15, 1;
37, 2; 55, 2; 4, 67, 1

633 festinatio, onis, f Hast, Eile 9 ×: 1, 62, 1; 67, 1; 2, 24, 2; 32, 1; 3,
2, 1; 25, 1; 50, 3; 52, 3; 78, 2

634 fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 1 ×: 5, 7, 2
635 fibra, ae, f Faser 1 ×: 2, 3, 2
636 fictilis, e irden, tönern 1 ×: 1, 48, 3
637 fidenter getrost, beherzt 1 ×: 3, 9, 5
638 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 9 ×: 1, 76, 1; 2, 4, 2; 11, 1; 66, 2; 77,

3; 3, 2, 1; 9, 5; 15, 1; 5, 20, 1
639 firmamentum, i, n Befestigung, Stütze 1 ×: 5, 8, 3
640 firmitas, atis, f Festigkeit, Stärke 1 ×: 2, 34, 2
641 fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 5 ×: 1, 46, 4; 58, 1; 65, 1; 90, 1; 4,

72, 1
642 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×: 2, 31, 1; 37, 2; 50, 1; 87, 2; 100,

3
643 flammare entzünden; brennen 2 ×: 2, 74, 1; 4, 24, 3
644 flatus, ūs, m das Blasen, Wehen 2 ×: 2, 98, 2; 4, 81, 1
645 flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend 2 ×: 2, 92, 2; 3, 25, 2
646 flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 2 ×: 2, 66, 3; 5, 23, 3
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647 fluctuare u. pass. wogen, schwanken 1 ×: 1, 40, 1
648 flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 4 ×: 2, 34, 2; 93, 2; 3, 27, 3; 5, 18, 1
649 fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 4 ×: 2, 22, 1; 32, 1; 75; 3, 48, 2
650 fodere graben, stechen 3 ×: 1, 79, 4; 4, 29, 3; 5, 18, 1
651 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×: 1, 26, 1; 72, 3; 3, 77, 3; 84, 2; 4,

37, 3; 40, 2; 58, 6; 5, 3, 1
652 formare gestalten, bilden 1 ×: 3, 56, 3
653 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 29 ×: 1, 20, 3; 29, 1; 42; 64, 1, . 3; 71,

1; 76, 1; 81, 1; 83, 2; 85, 2; 2, 15, 2;
26, 2; 41, 3; 44, 3; 46, 2; 48, 2; 54, 2;
63, 2; 65, 2; 3, 10, 1; 16, 2; 55, 3; 61,
2; 77, 2; 4, 46, 3; 67, 1; 76, 3; 83, 3;
5, 21, 2

654 formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 2 ×: 1, 6, 2; 3, 26, 2
655 fornax, cis, f Ofen, Esse 2 ×: 3, 11, 3; 4, 53, 4
656 forus, i, m Schiffsgang, Sitzplätze im Theater 1 ×: 2, 35, 2
657 fragmen, inis, n Bruch, Bruchstück, Brechen 1 ×: 5, 6, 1
658 fraternus, a, um brüderlich 1 ×: 4, 39, 3
659 fraudator, ris, m Betrüger 1 ×: 2, 66, 2
660 fremere lärmen, toben 8 ×: 1, 80, 2; 2, 6, 2; 28, 1; 44, 3; 69,

1; 3, 74, 2; 4, 24, 1; 35, 4
661 fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 4 ×: 1, 39, 1; 55, 2; 3, 10, 3; 16, 1
662 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 1 ×: 2, 16, 3
663 frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×: 1, 81, 2
664 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 2 ×: 2, 58, 1; 3, 2, 2
665 fretus, a, um vertrauend auf 2 ×: 4, 34, 3; 66, 1
666 frugifer, a, um fruchttragend, fruchtbar 1 ×: 5, 7, 1
667 frumentator, ris, m Getreidehändler; Futterbeschaffer 2 ×: 4, 35, 2, . 3
668 frustratio, onis, f Täuschung, Vereitelung, Verfehlung 1 ×: 1, 73
669 fugax fliehend, flüchtig 1 ×: 2, 44, 1
670 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 7 ×: 2, 22, 1; 89, 2; 3, 18, 1; 82, 1; 4,

39, 3; 42, 4; 62, 2
671 fulgur, ris, n Blitz, Glanz 1 ×: 1, 18, 1
672 funebris, e trauervoll; unheilvoll, verderblich 2 ×: 3, 38, 4; 67, 2
673 funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 1 ×: 2, 91, 1
674 funis, is, m Strick, Tau 3 ×: 2, 34, 2; 4, 53, 3; 5, 22, 2
675 furtim verstohlen, insgeheim 4 ×: 1, 33, 1; 2, 51; 88, 2; 4, 56, 3
676 galea, ae, f Helm 2 ×: 1, 38, 3; 2, 42, 2
677 ganea, ae, f und ganeum, i,

n
Kneipe, Bordell; Schlemmerei 1 ×: 2, 95, 2

678 gelu, ūs, n Eis, Frost 1 ×: 1, 79, 3
679 gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 1 ×: 4, 81, 1
680 genitalis, e zeugend, befruchtend 1 ×: 5, 5, 2
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681 genu, ūs, n Knie 4 ×: 1, 66, 1; 2, 46, 2; 3, 38, 2; 4, 81,
1

682 gestare tragen 3 ×: 1, 44, 2; 2, 62, 1; 4, 3, 2
683 gladiatorius, a, um gladiatorisch 1 ×: 2, 88, 1
684 glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 2 ×: 2, 21, 1; 5, 17, 3
685 gliscere zunehmen, sich verbreiten 4 ×: 2, 8, 2; 83, 1; 4, 25, 4; 43, 2
686 globus, i, m Kugel, Klumpen 2 ×: 3, 22, 3; 84, 3
687 glomerare zusammenballen, aufhäufen 1 ×: 3, 31, 1
688 gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig 2 ×: 2, 76, 1; 5, 17, 2
689 gnarus, a, um kundig 15 ×: 1, 75, 1; 2, 13, 1; 20, 2; 29, 3;

56, 1; 65, 1; 83, 1; 85, 2; 3, 46, 2; 79,
2; 4, 29, 3; 83, 2; 5, 6, 4; 17, 2; 19, 1

690 grandaeuus, a, um hochbetagt 1 ×: 3, 33, 1
691 grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 4 ×: 1, 37, 5; 3, 39, 1; 4, 16, 1; 56, 2
692 gratari Glück wünschen 1 ×: 2, 29, 3
693 grates, f Dank 4 ×: 2, 55, 2; 3, 80, 1; 4, 39, 1; 64, 1
694 gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 1 ×: 1, 64, 3
695 gratulatio, onis, f Glückwunsch, Dankbezeugung 1 ×: 2, 65, 1
696 grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern,

Anstoß nehmen
1 ×: 2, 20, 1

697 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 10 ×: 1, 36, 1; 46, 2; 57, 2; 2, 5, 1;
75; 3, 31, 2; 51, 1; 61, 3; 4, 27, 3; 5,
1, 1

698 gubernator, ris, m Steuermann 1 ×: 4, 16, 3
699 gula, ae, f Schlund, Kehle 2 ×: 2, 31, 1; 62, 1
700 haedus, i, m Ziegenböckchen 3 ×: 2, 3, 2; 10, 2; 4, 64, 1
701 haesitare stocken, unentschlossen sein 1 ×: 4, 31, 2
702 haesitatio, onis, f das Stocken, Schwanken 2 ×: 1, 39, 2; 2, 45, 2
703 halitus, ūs, m Hauch, Atem, Dunst 1 ×: 5, 7, 2
704 haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 5 ×: 1, 27, 1; 2, 3, 1; 78, 2; 4, 53, 1, .

4
705 haudquaquam keineswegs 2 ×: 2, 66, 1; 3, 65, 1
706 haustus, ūs, m das Schöpfen, das Trinken 1 ×: 2, 49, 2
707 hebes stumpf 1 ×: 2, 99, 1
708 hebescere stumpf werden, abstumpfen 1 ×: 2, 77, 3
709 hedera, ae, f Efeu 1 ×: 5, 5, 5
710 herbidus, a, um grasreich, kräuterreich 1 ×: 5, 3, 2
711 hereditas, atis, f Erbschaft 1 ×: 1, 16, 1
712 hiare klaffen, offenstehen 2 ×: 1, 12, 3; 3, 55, 2
713 hiatus, ūs, m Öffnung, Kluft 1 ×: 4, 42, 4
714 histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 2 ×: 2, 71, 1; 87, 2
715 honorare ehren 8 ×: 1, 77, 3; 87, 1; 2, 57, 2; 89, 2; 3,

12, 3; 51, 1; 4, 17, 1; 63, 1
716 honorificus, a, um ehrenvoll 2 ×: 1, 17, 2; 4, 4, 3
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717 honorus, a, um ehrenvoll, edel 1 ×: 1, 48, 3
718 horreum, i, n Scheune, Speicher 1 ×: 4, 52, 2
719 horror, ris, m Erstarrung; Schauder 1 ×: 1, 37, 3
720 hortamentum, i, n Aufmunterung 1 ×: 4, 18, 2
721 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 4 ×: 2, 3, 2; 4, 1; 3, 56, 1; 5, 13, 1
722 hostilis, e feindlich 20 ×: 1, 63, 2; 65, 2; 2, 42, 1; 66, 1;

87, 2; 3, 23, 2; 42, 2; 46, 2; 70, 1; 77,
1; 82, 1; 86, 3; 4, 15, 2; 16, 3; 20, 4;
32, 1; 57, 2; 5, 5, 1; 23, 3; 26, 2

723 iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 3 ×: 2, 42, 2; 5, 7, 1; 23, 2
724 iaculari schleudern nach; streben nach 4 ×: 2, 21, 1; 34, 2; 3, 23, 3; 33, 2
725 iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß 1 ×: 4, 61, 1
726 ianua, ae, f Haustür 1 ×: 1, 33, 1
727 identidem wiederholt, immerwährend 2 ×: 2, 46, 2; 78, 3
728 idus, uum, f Monatsmitte, Iden 4 ×: 1, 18, 1; 26, 1; 90, 1; 2, 81, 1
729 ieiunium, i, n Fasten, Hunger 1 ×: 5, 4, 3
730 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 13 ×: 1, 50, 1; 2, 7, 1; 38, 2; 47, 3;

60, 2; 76, 2; 94, 2; 3, 78, 2; 86, 1; 4,
11, 3; 19, 2; 27, 2; 5, 4, 3

731 ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft 2 ×: 3, 31, 2; 4, 2, 1
732 ignominiosus, a, um schimpflich 1 ×: 5, 17, 2
733 ilico auf der Stelle, sogleich 1 ×: 4, 34, 2
734 illabi hineingleiten, hineinsinken, darauffallen 1 ×: 5, 7, 2
735 illacrimare (be) weinen 1 ×: 3, 84, 5
736 illaesus, a, um unverletzt 2 ×: 1, 30, 2; 73
737 illecebra, ae, f Verlockung 3 ×: 1, 10, 2; 2, 64, 2; 93, 1
738 illic dort 31 ×: 1, 65, 2; 83, 4; 2, 47, 2; 72, 1;

78, 3; 97, 2; 3, 1, 1; 6, 2; 8, 1; 12, 3;
17, 1; 24, 3; 32, 2; 44; 59, 2; 62, 1;
70, 3; 76, 1; 79, 1; 4, 25, 1; 35, 3; 67,
1; 68, 5; 83, 2; 84, 3; 5, 4, 1; 8, 1; 14,
1; 15, 1; 17, 1; 22, 3

739 illicere anlocken, verführen 3 ×: 1, 53, 1; 2, 62, 2; 4, 57, 1
740 illicitus, a, um unerlaubt 3 ×: 3, 33, 2; 41, 1; 5, 5, 2
741 illidere hineinschlagen, -stoßen 1 ×: 3, 23, 1
742 illigare anbinden, befestigen, verstricken 1 ×: 3, 46, 3
743 illinc von dort 1 ×: 3, 47, 3
744 illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 3 ×: 2, 94, 3; 3, 32, 2; 4, 8, 3
745 illuuies, ei, f Überschwemmung; Schmutz 1 ×: 4, 46, 3
746 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 5 ×: 3, 82, 1; 4, 23, 4; 33, 4; 35, 1;

80, 3
747 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 9 ×: 1, 5, 1; 83, 4; 2, 85, 1; 3, 15, 2;

49, 2; 4, 7, 2; 42, 4; 72, 2; 5, 5, 2
748 imitabilis, e nachahmlich 1 ×: 5, 5, 4
749 imitatio, onis, f Nachahmung 1 ×: 2, 76, 4
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750 immanitas, atis, f Entsetzlichkeit 1 ×: 1, 16, 2
751 imminuere vermindern, schmälern 3 ×: 1, 15, 4; 2, 93, 1; 4, 52, 1
752 immiscēre einmischen, untermengen 4 ×: 2, 64, 2; 71, 1; 3, 74, 1; 4, 85, 2
753 immitis, e unsanft, streng, herb 2 ×: 1, 44, 1; 2, 48, 2
754 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 2 ×: 1, 68, 2; 2, 29, 1
755 immoderatus, a, um maßlos, unmäßig 2 ×: 1, 66, 2; 2, 55, 2
756 immodicus, a, um unmäßig, maßlos 6 ×: 1, 35, 1; 53, 1; 69; 2, 29, 3; 3,

53, 1; 58, 3
757 immolare opfern 1 ×: 5, 4, 2
758 immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 2 ×: 1, 10, 1; 86, 1
759 immunitas, atis, f Abgabenfreiheit, Steuerbefreiung 1 ×: 3, 55, 2
760 immutare verändern, umwandeln 1 ×: 1, 87, 2
761 impar ungleich, ungerade 9 ×: 1, 52, 4; 75, 1; 2, 50, 1; 59, 1;

99, 2; 3, 70, 4; 4, 1, 3; 20, 2; 5, 23, 2
762 impatiens ungeduldig, nicht ertragend 4 ×: 1, 17, 2; 2, 40; 99, 1; 3, 47, 1
763 impatientia, ae, f Ungeduld 1 ×: 2, 93, 1
764 impendere aufwenden, verwenden 1 ×: 1, 31, 3
765 impenetrabilis, e undurchdringlich 1 ×: 1, 79, 3
766 impensa, ae, f Aufwand, Auslagen 2 ×: 4, 9, 1; 40, 2
767 imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 2 ×: 1, 18, 2; 3, 38, 3
768 imperitare befehligen 6 ×: 3, 7, 1; 45, 1; 4, 25, 3; 61, 2; 64,

3; 83, 4
769 imperitia, ae, f Unerfahrenheit 2 ×: 2, 33, 1; 4, 16, 3
770 impetrabilis, e erreichbar; erreichend 1 ×: 4, 69, 3
771 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 4 ×: 1, 53, 1; 87, 2; 2, 25, 2; 97, 2
772 impingere an, einschlagen; wohin treiben 2 ×: 2, 41, 2; 3, 22, 1
773 implacabilis, e unversöhnlich 2 ×: 3, 53, 3; 4, 1, 1
774 implēre anfüllen 8 ×: 1, 16, 4; 32, 1; 62, 2; 86, 2; 90,

2; 2, 78, 2; 3, 61, 2; 4, 39, 4
775 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 2 ×: 3, 77, 2; 5, 15, 1
776 imprecari anrufen; anwünschen 1 ×: 1, 84, 1
777 improsper, a, um unglücklich, ungünstig 1 ×: 2, 30, 2
778 improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 4 ×: 1, 88, 3; 2, 15, 2; 3, 20, 3; 56, 2
779 impubes unreif, unerwachsen 2 ×: 3, 25, 2; 4, 14, 1
780 impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 1 ×: 2, 91, 3
781 impudicitia, ae, f Unzucht 1 ×: 1, 50, 1
782 impudicus, a, um unverschämt, schamlos 1 ×: 1, 72, 1
783 impugnare anfechten, ankämpfen 1 ×: 4, 8, 1
784 impulsor, ris, m Antreiber, Anreger 1 ×: 4, 68, 3
785 impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb 2 ×: 1, 5, 1; 40, 1
786 impune ungestraft 4 ×: 1, 75, 1; 3, 5, 1; 4, 15, 2; 28, 2
787 impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×: 1, 69; 72, 2; 2, 69, 1; 4, 7, 3; 56,

1
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788 impunitus, a, um ungestraft 4 ×: 1, 51, 2; 4, 3, 1; 44, 2; 77, 3
789 imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 10 ×: 1, 38, 2; 55, 4; 71, 2; 2, 31, 1;

60, 1; 85, 1; 3, 53, 2; 86, 2; 4, 14, 4;
5, 24, 1

790 imus, a, um = infimus 1 ×: 4, 47
791 inaccessus, a, um unzugänglich 1 ×: 4, 50, 4
792 inanimus, a, um unbelebt, leblos 1 ×: 1, 84, 4
793 inarescere eintrocknen, vertrocknen 1 ×: 5, 6, 4
794 inauditus, a, um ungehört, unerhört 2 ×: 1, 6, 1; 2, 10, 2
795 incalescere erhitzt werden, erglühen 3 ×: 3, 32, 3; 4, 14, 2; 29, 1
796 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 9 ×: 1, 35, 1; 64, 4; 2, 14, 3; 21, 1; 3,

23, 3; 79, 1; 4, 56, 1; 60, 2; 5, 18, 2
797 incessere eindringen, angreifen 6 ×: 2, 22, 1; 23, 4; 24, 3; 3, 19, 1;

65, 1; 77, 3
798 incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 4 ×: 1, 30, 1; 53, 1; 3, 56, 2; 4, 11, 1
799 incestum, i, n Unzucht, Blutschande 1 ×: 5, 4, 1
800 inchoare anfangen, beginnen 11 ×: 1, 1, 3; 11, 3; 55, 1; 2, 34, 1;

76, 1; 3, 20, 2; 4, 41, 1; 44, 1; 53, 3;
63, 1; 5, 20, 2

801 incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 4 ×: 1, 38, 3; 2, 23, 5; 3, 10, 2; 30, 1
802 inclemens schonungslos, unerbittlich 1 ×: 3, 4, 1
803 inclinare hinneigen, niederbeugen 17 ×: 1, 42; 59, 1; 81, 1; 2, 1, 2; 30,

2; 45, 2; 53, 2; 3, 12, 2; 23, 3; 27, 1;
44; 83, 1; 4, 8, 5; 13, 3; 49, 1; 66, 3;
68, 5

804 inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 4 ×: 2, 35, 2; 92, 1; 4, 81, 1; 5, 26, 1
805 inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 6 ×: 2, 2, 2; 4, 61, 1; 83, 1; 84, 4; 5,

2, 1; 7, 2
806 incognitus, a, um unbekannt 2 ×: 4, 26, 1; 57, 3
807 incolumitas, atis, f Unversehrtheit 4 ×: 1, 66, 1; 84, 4; 2, 47, 3; 3, 60, 3
808 incompertus, a, um unbekannt, unerforscht 1 ×: 3, 79, 2
809 incompositus, a, um ungeordnet, ungefügt, plump 3 ×: 2, 40; 3, 48, 1; 4, 34, 3
810 incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 1 ×: 2, 11, 3
811 inconcussus, a, um unerschüttert, unerschütterlich 1 ×: 2, 6, 1
812 inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 3 ×: 2, 16, 2; 4, 67, 1; 76, 3
813 inconstantia, ae, f Unbeständigkeit, Veränderlichkeit 1 ×: 1, 19, 2
814 inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 3 ×: 2, 44, 1; 3, 58, 4; 4, 29, 3
815 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 5 ×: 1, 1, 3; 35, 2; 3, 5, 2; 4, 58, 6; 5,

1, 1
816 increbrescere häufig werden, zunehmen 1 ×: 3, 43, 2
817 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 7 ×: 1, 29, 2; 2, 15, 2; 44, 3; 3, 8, 3;

13, 3; 66, 1; 4, 37, 3
818 incubare sich niederlassen, sich legen 3 ×: 2, 10, 2; 42, 2; 49, 2
819 incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache

widmen
6 ×: 3, 10, 2; 29, 1; 32, 1; 4, 18, 3;
41, 2; 5, 18, 2
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820 incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 1 ×: 4, 78, 2
821 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 10 ×: 1, 13, 3; 34, 2; 49, 3; 79, 1; 2,

17, 1; 88, 2; 3, 6, 3; 56, 2; 4, 28, 2; 5,
22, 1

822 incursare einherstürmen, anrennen 2 ×: 3, 18, 2; 4, 56, 3
823 incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 3 ×: 2, 32, 1; 3, 9, 1; 4, 70, 4
824 incustoditus, a, um unbewacht 1 ×: 4, 65, 3
825 incutere anschlagen, anstoßen, einflößen 3 ×: 3, 31, 1; 4, 23, 2; 30, 1
826 indecorus, a, um unziemlich, hässlich 5 ×: 1, 33, 2; 74, 1; 2, 50, 1; 91, 2; 5,

23, 1
827 indefensus, a, um unverteidigt 3 ×: 1, 6, 1; 2, 10, 2; 3, 71, 4
828 indere hineinfügen, beilegen 5 ×: 1, 51, 3; 2, 61; 4, 25, 4; 34, 5; 5,

4, 1
829 indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 1 ×: 2, 2, 2
830 indignatio, onis, f Unmut, Entrüstung 2 ×: 1, 33, 2; 3, 37, 1
831 indigus, a, um bedürftig 4 ×: 1, 24, 1; 3, 22, 1; 48, 3; 5, 2, 3
832 indiligentia, ae, f Unachtsamkeit, Nachlässigkeit 1 ×: 4, 49, 3
833 indireptus, a, um ungeplündert 1 ×: 3, 71, 4
834 indiscretus, a, um ungetrennt, ohne Unterschied 2 ×: 3, 47, 3; 4, 52, 1
835 indispositus, a, um unordentlich 1 ×: 2, 68, 1
836 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 4 ×: 2, 18, 2; 4, 35, 3; 50, 4; 68, 1
837 indurare (ab) härten 1 ×: 2, 46, 3
838 indurescere sich verhärten 1 ×: 3, 61, 3
839 industrius, a, um fleißig, betriebsam 1 ×: 1, 48, 4
840 indutiae, arum, f Waffenstillstand 1 ×: 2, 15, 2
841 inedia, ae, f Fasten, Hungern 1 ×: 3, 22, 1
842 inemptus, a, um ungekauft 1 ×: 2, 60, 2
843 inermus, a, um = inermis 2 ×: 3, 6, 3; 77, 1
844 ineuitabilis, e unvermeidlich 1 ×: 4, 24, 2
845 inexhaustus, a, um unerschöpft, unerschöpflich 1 ×: 5, 7, 2
846 inexorabilis, e unerbittlich 1 ×: 1, 51, 2
847 inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 3 ×: 1, 8, 1; 2, 4, 4; 75
848 inexplebilis, e unerfüllbar 3 ×: 2, 62, 1; 95, 2; 4, 38, 2
849 infamare berüchtigt machen, verschreien 2 ×: 1, 64, 4; 3, 62, 2
850 infamis, e berüchtigt, verrufen 8 ×: 1, 48, 2; 72, 3; 2, 56, 2; 93, 1; 3,

6, 1; 41, 1; 77, 4; 4, 62, 1
851 infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 4 ×: 1, 6, 2; 38, 1; 2, 23, 2; 91, 1
852 infensus, a, um feindselig, erbittert 21 ×: 1, 1, 1; 34, 1; 45, 2; 51, 4, . 5;

52, 3; 72, 3; 2, 41, 3; 52, 1; 82, 3; 3,
10, 2; 24, 3; 38, 2; 44; 4, 25, 1; 35, 3;
43, 2; 70, 2; 5, 1, 2; 21, 1; 25, 3

853 inferiae, arum, f Totenopfer 1 ×: 2, 95, 1
854 infernus, a, um unterer, unterirdisch 1 ×: 5, 5, 3
855 infestare unsicher machen, gefährden 1 ×: 2, 68, 4
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856 inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×: 1, 2, 2; 26, 1; 74, 1; 2, 55, 1; 70,
1; 3, 11, 1; 5, 6, 3; 7, 2

857 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 4 ×: 1, 22, 1; 3, 55, 3; 4, 56, 1, . 2
858 infirmitas, atis, f Schwäche 3 ×: 1, 9, 1; 2, 16, 2; 99, 1
859 informis, e formlos, hässlich 1 ×: 4, 23, 3
860 infrequens nicht zahlreich, nicht häufig, einsam 1 ×: 4, 56, 2
861 infringere abbrechen, zerbrechen 6 ×: 1, 1, 1; 2, 22, 2; 99, 2; 3, 42, 2;

4, 57, 2; 5, 26, 1
862 infructuosus, a, um unfruchtbar, fruchtlos 1 ×: 1, 51, 2
863 infula, ae, f Kopfbinde (der Priester), Ehrenzeichen 2 ×: 1, 66, 1; 3, 31, 2
864 ingerere hineintragen, hineinschütten 4 ×: 2, 22, 1; 3, 31, 3; 85; 4, 78, 1
865 inglorius, a, um ruhmlos 1 ×: 3, 59, 2
866 ingrauescere schwerer, schlimmer werden 1 ×: 3, 54, 1
867 ingruere hereinbrechen, bedrängen 7 ×: 2, 100, 2; 3, 34, 1; 46, 2; 58, 1;

71, 3; 4, 74, 2; 84, 2
868 inhabilis, e untauglich, unfähig 3 ×: 1, 79, 3; 2, 87, 1; 3, 59, 3
869 inhibēre einhalten, hemmen, hindern 1 ×: 3, 31, 3
870 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 5 ×: 1, 72, 3; 2, 31, 1; 57, 2; 76, 2;

93, 1
871 inhonorus, a, um unangesehen, hässlich anzusehen 1 ×: 4, 62, 2
872 inhorrescere aufwogen, erbeben 1 ×: 3, 84, 4
873 iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 1 ×: 2, 84, 2
874 innatare darin, darauf schwimmen 1 ×: 5, 6, 3
875 innectere umknüpfen, verwickeln 3 ×: 4, 46, 3; 53, 3; 68, 2
876 inniti stemmen, (sich) stützen 2 ×: 1, 27, 2; 3, 28
877 innotescere bekannt werden 1 ×: 4, 50, 1
878 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×: 1, 63, 1; 2, 60, 2; 88, 2; 3, 47, 3;

68, 2; 4, 20, 1; 42, 4
879 inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten 2 ×: 1, 48, 3; 2, 34, 2
880 inquietare beunruhigen 1 ×: 3, 84, 2
881 inquietus, a, um unruhig 1 ×: 1, 20, 2
882 insanire närrisch, verrückt sein 1 ×: 1, 83, 4
883 insatiabilis, e unersättlich 1 ×: 1, 44, 1
884 inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×: 1, 1, 1; 54, 2; 90, 2; 2, 77, 3; 88,

3
885 insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 4 ×: 2, 66, 2; 96, 2; 3, 85; 4, 80, 2
886 insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung 2 ×: 3, 53, 1; 4, 4, 1
887 insepultus, a, um unbestattet 1 ×: 2, 70, 4
888 insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 10 ×: 1, 80, 2; 2, 98, 2; 3, 1, 2; 55, 3;

69, 3; 4, 35, 2; 71, 4; 73, 2; 77, 1; 5,
2, 1

889 insidiari auflauern, Fallen stellen 1 ×: 3, 59, 3
890 insidiator, ris, m Wegelagerer, Fallensteller 1 ×: 1, 75, 1
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891 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 11 ×: 1, 15, 1; 38, 3; 54, 1; 57, 2; 2,
8, 2; 9, 2; 3, 68, 3; 4, 4, 2; 29, 1; 46,
2; 59, 2

892 insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren 1 ×: 3, 78, 3
893 insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unver

schämt
3 ×: 1, 87, 2; 2, 88, 2; 3, 53, 1

894 insolescere übermütig werden, sich überheben 1 ×: 2, 7, 1
895 insolitus, a, um ungewohnt 9 ×: 1, 6, 2; 86, 1; 2, 16, 2; 19, 1; 95,

1; 3, 2, 1; 4, 23, 3; 60, 1; 62, 3
896 insomnis, e schlaflos 1 ×: 2, 49, 2
897 insons unschuldig 2 ×: 2, 13, 1; 3, 14
898 instaurare wiederherstellen, erfrischen 1 ×: 2, 70, 4
899 instigare anspornen, anreizen 4 ×: 1, 52, 3; 73; 4, 39, 2; 78, 1
900 instigator, ris, m Anstachler, Anreizer 1 ×: 1, 38, 3
901 instigatrix, icis, f Anstifterin, Aufwieglerin 1 ×: 1, 51, 3
902 instinctor, ris, m Anstifter 2 ×: 1, 22, 3; 4, 68, 5
903 instinctus, ūs, m Antrieb, Anreiz 2 ×: 1, 70, 1; 2, 46, 1
904 instinguere anstacheln, antreiben 2 ×: 1, 57, 2; 4, 24, 3
905 insultare auf etwas springen; verspotten 6 ×: 2, 68, 2; 3, 9, 5; 65, 2; 85; 4, 2,

3; 62, 4
906 insuper oben darauf; überdies 13 ×: 1, 5, 1; 36, 1; 46, 3; 50, 1; 64,

3; 86, 1; 2, 11, 2; 26, 2; 52, 1; 58, 2;
71, 2; 93, 2; 4, 24, 3

907 intactus, a, um unberührt, unversehrt 3 ×: 2, 78, 1; 3, 34, 1; 5, 23, 3
908 intectus, a, um unbedeckt 3 ×: 4, 46, 2; 77, 2; 5, 22, 3
909 integrare wiederherstellen, erneuern 1 ×: 4, 81, 2
910 intemeratus, a, um unbefleckt, unentweiht 1 ×: 4, 58, 6
911 intemperies, ei, f ungesunde Witterung; Übermut, Widersetz

lichkeit
2 ×: 1, 64, 2; 2, 94, 1

912 intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 6 ×: 2, 48, 1; 52, 2; 92, 2; 3, 38, 4;
67, 2; 81, 1

913 intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) 1 ×: 1, 83, 4
914 intentare ausstrecken; androhen 4 ×: 1, 69; 2, 18, 2; 3, 31, 3; 4, 41, 2
915 interceptor, ris, m Unterschlager 1 ×: 3, 10, 2
916 intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ)

dazwischenfallen, entfallen
3 ×: 1, 83, 3; 84, 4; 3, 23, 2

917 intercursus, ūs, m Dazwischenkunft, Dazwischenlaufen 1 ×: 2, 36, 1
918 interfector, ris, m Mörder 10 ×: 1, 47, 2; 2, 16, 3; 23, 5; 64, 1;

3, 49, 2; 4, 42, 2; 49, 1, . 4; 59, 2; 62,
4

919 interfluere hindurchfließen, dazwischenfließen 2 ×: 3, 5, 2; 17, 1
920 intericere einfügen, einsetzen 1 ×: 3, 8, 1
921 interimere beseitigen, vernichten 1 ×: 1, 2, 1
922 internasci dazwischen wachsen, hervorwachsen 1 ×: 4, 60, 1
923 internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 2 ×: 3, 70, 4; 4, 65, 4
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924 internus, a, um im Innern, inwendig 3 ×: 2, 69, 1; 4, 54, 3; 75, 1
925 interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 3 ×: 3, 3; 7, 2; 65, 2
926 interritus, a, um unerschrocken 1 ×: 1, 62, 3
927 interrogatio, onis, f Befragung, Verhör 2 ×: 3, 22, 3; 4, 41, 3
928 interrumpere unterbrechen, trennen 4 ×: 1, 70, 2; 2, 27, 2; 41, 1; 5, 20, 2
929 intersaepire einzäunen, abschließen, absperren, abschnei

den
2 ×: 3, 21, 2; 53, 1

930 interuentus, ūs, m Dazwischenkunft, Vermittlung 3 ×: 3, 12, 3; 4, 50, 4; 74, 2
931 interuertere unterschlagen; durchbringen, verschwenden 1 ×: 2, 95, 3
932 intestabilis, e ehrlos, verflucht 1 ×: 4, 42, 5
933 intestatus, a, um ohne Testament gestorben 1 ×: 2, 62, 1
934 intolerandus, a, um unerträglich 2 ×: 2, 84, 2; 3, 26, 2
935 intolerans unduldsam, unerträglich 1 ×: 4, 80, 1
936 intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 3 ×: 1, 35, 2; 2, 48, 1; 4, 77, 2
937 introitus, ūs, m Eingang, Eintritt 3 ×: 1, 6, 2; 31, 2; 37, 3
938 introrsus (introrsum) inwendig, nach innen 2 ×: 2, 81, 2; 5, 11, 3
939 introspicere hineinschauen, prüfen 1 ×: 2, 20, 1
940 intumescere anschwellen 2 ×: 4, 19, 1; 5, 6, 1
941 inturbidus, a, um ruhig 1 ×: 3, 39, 2
942 intus innen, nach innen 5 ×: 1, 35, 1; 3, 20, 2; 4, 23, 3; 5, 9,

1; 11, 3
943 intutus, a, um unsicher 4 ×: 1, 33, 2; 68, 1; 3, 76, 2; 4, 75, 2
944 inualescere erstarken, zunehmen 1 ×: 2, 98, 1
945 inualidus, a, um schwach, kraftlos 11 ×: 1, 6, 1; 9, 1; 31, 3; 33, 1; 38, 1;

88, 2; 3, 65, 1; 4, 14, 1; 24, 1; 79, 2;
5, 8, 3

946 inuehere einführen 2 ×: 2, 14, 3; 3, 82, 2
947 inuehi losfahren auf, schimpfen, schelten 1 ×: 3, 4, 1
948 inuiolabilis, e unverletzlich 1 ×: 2, 61
949 inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 1 ×: 2, 49, 1
950 inuisitatus, a, um ungesehen, nie gesehen 1 ×: 2, 50, 2
951 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 2 ×: 3, 77, 2; 4, 77, 3
952 inumbrare beschatten, verdunkeln 1 ×: 3, 19, 1
953 inundatio, onis, f Überschwemmung 1 ×: 1, 86, 2
954 inuocare hinrufen, anrufen 4 ×: 2, 9, 2; 3, 31, 2; 4, 73, 2; 79, 1
955 inuolare hineinfliegen, sich stürzen auf, wegnehmen 1 ×: 4, 33, 1
956 irrepere hineinkriechen, -schleichen 1 ×: 2, 63, 1
957 irreuerentia, ae, f Respektlosigkeit, unverschämtes Wesen 1 ×: 3, 51, 1
958 irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn 2 ×: 1, 7, 3; 3, 37, 2
959 irritamentum, i, n Reizmittel 2 ×: 1, 88, 3; 2, 62, 1
960 irritare erregen, reizen 10 ×: 1, 51, 4; 67, 1; 2, 13, 1; 17, 2;

24, 2; 53, 1; 3, 4, 1; 70, 1; 4, 8, 2; 32,
1

961 irruere hineinstürzen, eindringen 1 ×: 1, 35, 1
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962 irruptio, onis, f Einfall, Einbruch 2 ×: 2, 99, 1; 3, 74, 1
963 iterare wiederholen, erneuern 2 ×: 3, 11, 2; 28
964 iugulare abschlachten, töten 3 ×: 2, 64, 1; 3, 77, 3; 83, 1
965 iugulum, i, n (auch iugu

lus)
Kehle 2 ×: 1, 41, 2, . 3

966 iurgium, i, n Zank, Streit 8 ×: 1, 64, 2; 2, 27, 2; 53, 1; 88, 3; 3,
32, 2; 4, 6, 3; 69, 3; 72, 4

967 iussus, ūs, m Befehl 12 ×: 1, 7, 1; 48, 3; 2, 36, 2; 41, 2;
54, 2; 97, 2; 3, 54, 3; 4, 11, 2; 14, 1;
19, 1; 25, 1; 45, 1

968 iuuenalis, e jugendlich 2 ×: 3, 62, 2; 4, 66, 3
969 iuuenilis, e jugendlich, jung 1 ×: 2, 2, 1
970 iuuenta, ae, f Jugend 14 ×: 1, 7, 3; 16, 1; 22, 2; 53, 1; 66,

2; 2, 1, 1; 48, 2; 50, 1; 86, 3; 4, 1, 1;
11, 2; 40, 1; 68, 3; 86, 2

971 iuxta daneben; danach 22 ×: 1, 10, 1; 36, 2; 41, 2; 44, 2; 73;
2, 12, 2; 15, 1; 49, 4; 55, 1; 74, 1; 76,
2; 89, 2; 3, 2, 2; 26, 2; 58, 3; 71, 3;
74, 1; 82, 1, . 2; 83, 2; 4, 12, 2; 5, 7,
2

972 labare wanken, schwanken 3 ×: 2, 86, 2; 3, 24, 1; 5, 18, 1
973 labefacere erschüttern, ins Wanken bringen 1 ×: 2, 93, 1
974 lacer, era, erum zerrissen, zerfleischt 2 ×: 2, 22, 2; 3, 27, 3
975 lacrimare Tränen vergießen, weinen 1 ×: 3, 38, 3
976 laeuus, a, um links 4 ×: 2, 2, 2; 3, 21, 2; 22, 2; 5, 16, 1
977 lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 2 ×: 4, 1, 3; 45, 1
978 lam(mi)na, ae, f (Gold) Barren, Platte 1 ×: 1, 79, 3
979 lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 4 ×: 1, 79, 4; 2, 29, 1; 36, 1; 3, 27, 3
980 languēre schlaff, matt sein 1 ×: 1, 39, 2
981 languescere ermatten, erschlaffen 2 ×: 3, 31, 1; 58, 4
982 languor, ris, m Mattigkeit, Schlaffheit 1 ×: 2, 42, 1
983 laniare zerreißen, zerfleischen 3 ×: 1, 41, 3; 2, 61; 3, 84, 5
984 lapsare wanken 1 ×: 1, 79, 3
985 largitor, ris, m Spender 1 ×: 2, 86, 2
986 lasciuire mutwillig sein, hüpfen 1 ×: 3, 83, 2
987 latebrae, arum, f (auch sg.) Schlupfwinkel, Versteck 3 ×: 1, 43, 2; 3, 73, 3; 84, 4
988 laudabilis, e lobenswert 1 ×: 2, 54, 2
989 laurea, ae, f Lorbeer (-baum, -zweig) 1 ×: 3, 77, 3
990 laurus, i, f Lorbeer 2 ×: 2, 55, 1; 70, 2
991 laxare lockern, erschlaffen lassen 2 ×: 3, 18, 1; 25, 1
992 lecticula, ae, f kleine Sänfte 1 ×: 3, 67, 2
993 lectulus, i, m Bett 2 ×: 4, 24, 2; 77, 1
994 lenimentum, i, n Linderungsmittel, Begütigung 1 ×: 2, 67, 1
995 lenitas, atis, f Sanftheit, Milde 1 ×: 1, 37, 2
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996 lenocinium, i, n Kuppelei; Lockung, Verführung 1 ×: 1, 18, 2
997 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 4 ×: 1, 66, 3; 2, 83, 1; 93, 2; 99, 1
998 leuamen, inis, n Erleichterung, Linderungsmittel 1 ×: 5, 3, 2
999 leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 2 ×: 1, 8, 1; 2, 44, 2

1000 lex curiata in den Curiatskomitien beschlossenes Gesetz 1 ×: 1, 15, 1
1001 libramentum, i, n Gewicht; Gefälle 1 ×: 3, 23, 2
1002 librare wägen, balancieren, schwingen 3 ×: 1, 16, 1; 2, 22, 1; 3, 27, 1
1003 licenter frei, ungezügelt 2 ×: 1, 4, 3; 3, 15, 2
1004 lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 4 ×: 2, 29, 1; 3, 11, 3; 31, 4; 80, 2
1005 ligare binden, festbinden 1 ×: 4, 53, 3
1006 ligo, onis, m Hacke 1 ×: 3, 27, 2
1007 lineus, a, um aus Leinen, Flachs 1 ×: 3, 74, 1
1008 linquere verlassen, zurücklassen 1 ×: 3, 25, 2
1009 linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 2 ×: 5, 21, 2; 23, 1
1010 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 1 ×: 5, 6, 3
1011 liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid 1 ×: 1, 1, 2
1012 lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 8 ×: 1, 49, 1; 2, 41, 3; 87, 1; 3, 20, 3;

33, 1; 4, 15, 3; 20, 2; 22, 3
1013 locuples wohlhabend 1 ×: 1, 46, 3
1014 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 5 ×: 1, 10, 1; 79, 2; 2, 88, 3; 101, 2;

3, 82, 3
1015 luctari ringen, kämpfen 1 ×: 2, 68, 2
1016 luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft 1 ×: 3, 72, 1
1017 ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 4 ×: 1, 32, 1; 2, 68, 1; 3, 62, 2; 83, 1
1018 lues, is, f Seuche, Pest 1 ×: 3, 15, 1
1019 lugubris, e trauervoll, kläglich; neutr. pl. Trauerkleidung 2 ×: 1, 40, 1; 2, 46, 3
1020 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 4 ×: 1, 87, 1; 2, 70, 1; 4, 3, 3; 53, 3
1021 luxuries, ei, f = luxuria 1 ×: 2, 7, 1
1022 luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend 2 ×: 1, 88, 3; 3, 83, 2
1023 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 17 ×: 1, 13, 3; 22, 1; 62, 2; 2, 11, 3;

31, 1; 37, 2; 69, 2; 71, 1; 90, 1; 99, 2;
3, 36, 1; 45, 1; 55, 2; 76, 2; 4, 14, 1;
36, 2; 74, 2

1024 lymphatus, a, um besessen, wahnsinnig 1 ×: 1, 82, 1
1025 maceria, ae, f Lehmmauer, Umfriedung, Einzäunung, Not

mauer
1 ×: 3, 82, 3

1026 machina, ae, f Maschine, Gerüst 4 ×: 2, 34, 2; 3, 20, 3; 4, 23, 3; 28, 3
1027 machinamentum, i, n Maschine, Werkzeug 1 ×: 4, 30, 2
1028 maculare beflecken, besudeln 2 ×: 1, 37, 4; 4, 60, 1
1029 maculosus, a, um befleckt; gefleckt, bunt 3 ×: 1, 7, 2; 2, 30, 3; 3, 38, 2
1030 madēre nass sein, triefen 1 ×: 5, 17, 2
1031 madescere nass, feucht werden 1 ×: 2, 3, 2
1032 maestitia, ae, f Traurigkeit 4 ×: 1, 18, 3; 54, 1; 2, 9, 2; 3, 68, 2
1033 magistra, ae, f Leiterin, Lehrerin 1 ×: 1, 73
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1034 malignitas, atis, f Bosheit 1 ×: 1, 1, 2
1035 malignus, a, um bösartig, missgünstig, knauserig 1 ×: 1, 85, 1
1036 mancipare zu eigen geben, in aller Form verkaufen 1 ×: 2, 71, 1
1037 manes, ium, m Totenseelen; Unterwelt 1 ×: 3, 25, 2
1038 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 9 ×: 1, 3, 2; 37, 2; 41, 1; 58, 2; 88, 2;

4, 23, 2; 40, 3; 84, 2, . 5
1039 manipularis, is, m einfacher Soldat 2 ×: 1, 25, 1; 46, 1
1040 manipulatim nach Manipeln, manipelweise 1 ×: 1, 82, 2
1041 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 9 ×: 1, 46, 2, . 3; 57, 2; 3, 20, 1; 22,

2; 81, 1; 4, 72, 4; 77, 2; 78, 1
1042 mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager 1 ×: 4, 50, 4
1043 marcēre schlaff, matt, träge sein 1 ×: 3, 36, 2
1044 mas, maris männlich 1 ×: 2, 3, 2
1045 materies, ei, f = materia 1 ×: 1, 51, 5
1046 maternus, a, um mütterlich 2 ×: 1, 48, 2; 2, 50, 1
1047 mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe 4 ×: 1, 22, 1, . 2; 2, 62, 2; 78, 1
1048 matrimus, a, um dessen Mutter noch lebt 1 ×: 4, 53, 2
1049 maturitas, atis, f Reife, Vollendung 1 ×: 1, 87, 2
1050 meare ziehen, wandeln 2 ×: 1, 62, 3; 4, 83, 2
1051 meditamentum, i, n Vorübung, Vorbereitung 1 ×: 4, 26, 3
1052 meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 1 ×: 3, 2, 2
1053 memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig 1 ×: 1, 44, 2
1054 mendacium, i, n Lüge 6 ×: 1, 34, 2; 2, 54, 1; 72, 1; 3, 75, 3;

4, 50, 2; 81, 3
1055 meta, ae, f Zielsäule, Grenze 1 ×: 2, 3, 2
1056 metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 1 ×: 4, 53, 4
1057 miliarius, a, um tausend Pfund schwer, tausend Schritte lang 1 ×: 1, 27, 2
1058 militare Soldat sein, Kriegsdienst tun 1 ×: 2, 26, 1
1059 mimus, i, m Mime, Komiker; Possenspiel, Mimus 1 ×: 3, 62, 2
1060 minax herausragend, drohend 8 ×: 1, 33, 2; 45, 1; 66, 3; 2, 14, 2; 3,

67, 2; 4, 6, 2; 43, 2; 84, 2
1061 minitari drohen 5 ×: 1, 75, 2; 2, 49, 1; 51; 3, 81, 1; 4,

27, 2
1062 miraculum, i, n Wunder 7 ×: 1, 27, 2; 2, 50, 2; 3, 25, 3; 4, 49,

3; 81, 1; 83, 2; 5, 23, 2
1063 miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 3 ×: 2, 29, 3; 3, 67, 1; 5, 19, 3
1064 miseret Mitleid fühlen, sich erbarmen 1 ×: 4, 58, 1
1065 missilis, e werfbar, Wurf- 5 ×: 1, 79, 4; 2, 21, 1; 3, 71, 2; 4, 71,

5; 5, 17, 3
1066 missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 2 ×: 2, 67, 1; 69, 2
1067 mitescere mild werden, zahm werden 2 ×: 2, 18, 2; 67, 2
1068 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 10 ×: 1, 63, 1; 66, 3; 69; 81, 2; 2, 91,

3; 3, 32, 1; 60, 3; 82, 1; 4, 25, 1; 52,
2
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1069 mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 4 ×: 1, 7, 2; 2, 57, 2; 3, 84, 4; 5, 8, 3
1070 mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 1 ×: 1, 79, 3
1071 monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 3 ×: 1, 3, 2; 22, 3; 4, 81, 1
1072 montanus, a, um gebirgig, auf Bergen lebend 1 ×: 2, 12, 3
1073 morsus, ūs, m Beißen, Biss 1 ×: 4, 42, 2
1074 mox bald, darauf 108 ×: 1, 1, 1; 10, 1; 13, 3; 15, 1; 17,

1; 29, 1; 32, 2; 34, 2; 42; 48, 3, . 4; 53,
1; 54, 3; 55, 3; 58, 2; 59, 2; 63, 2; 64,
2; 67, 1; 70, 1; 71, 2; 72, 1; 73; 74, 1;
90, 2; 2, 3, 1; 6, 2; 10, 3; 15, 1; 18,
2; 38, 1; 45, 2; 48, 2; 59, 3; 60, 2; 61;
64, 1; 70, 2; 78, 1; 81, 1; 82, 2; 88, 3;
89, 1; 91, 3; 97, 2; 98, 1; 100, 1, . 3;
101, 1; 3, 1, 2; 6, 1; 9, 1; 10, 4; 13, 1,
. 2; 17, 1; 20, 3; 21, 2; 24, 3; 25, 2; 27,
1; 31, 2, . 3; 32, 2; 34, 2; 37, 1; 40, 2;
46, 1; 47, 2; 49, 2; 53, 2; 58, 4; 62, 2;
71, 4; 72, 2; 73, 1; 74, 1; 80, 1; 4, 1,
1; 3, 3; 4, 2; 6, 2; 12, 3; 15, 1; 16, 3;
19, 2; 23, 3; 25, 3; 32, 1, . 3; 36, 1; 37,
3; 39, 2; 48, 1; 50, 2, . 4; 65, 2; 67, 2;
70, 3; 73, 1; 77, 2; 78, 1; 5, 2, 3; 6, 4;
9, 1; 11, 1; 12, 4; 17, 1

1075 mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 4 ×: 1, 27, 2; 2, 41, 2; 3, 85; 5, 22, 2
1076 mulcēre streicheln, ergötzen 4 ×: 1, 39, 2; 85, 1; 3, 10, 3; 4, 72, 3
1077 munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 14 ×: 1, 62, 2; 77, 1; 2, 29, 2; 69, 2;

92, 1; 3, 20, 1; 59, 1; 4, 39, 4; 49, 4;
68, 2; 71, 2; 86, 2; 5, 13, 4; 21, 2

1078 municeps, pis Mitbürger, Landsmann 1 ×: 3, 34, 2
1079 municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch 3 ×: 2, 21, 2; 3, 43, 1; 57, 1
1080 murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 2 ×: 2, 42, 1; 4, 31, 2
1081 mutabilis, e wandelbar, wechselhaft 3 ×: 1, 69; 2, 92, 2; 3, 47, 3
1082 mutus, a, um stumm 2 ×: 1, 84, 4; 4, 17, 5
1083 nare schwimmen 5 ×: 2, 35, 1; 4, 12, 3; 5, 6, 2; 14, 2;

15, 1
1084 nauare betreiben, betätigen 4 ×: 3, 16, 1; 74, 2; 4, 59, 2; 5, 25, 1
1085 nauigatio, onis, f Schifffahrt 4 ×: 1, 31, 3; 2, 4, 1; 81, 1; 4, 49, 2
1086 necdum und noch nicht 2 ×: 1, 31, 2; 2, 18, 1
1087 nectere knüpfen, binden 2 ×: 3, 52, 1; 4, 68, 3
1088 nedum geschweige denn dass 3 ×: 2, 38, 2; 3, 66, 3; 5, 5, 4
1089 negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 2 ×: 2, 8, 1; 4, 15, 3
1090 nempe allerdings, wirklich, natürlich 2 ×: 3, 13, 2; 70, 2
1091 neptis, is, f Enkelin, Nichte 1 ×: 5, 9, 3
1092 nequiquam vergeblich, umsonst 1 ×: 2, 24, 1
1093 nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 1 ×: 4, 42, 5
1094 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 2 ×: 2, 57, 1; 4, 37, 3
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1095 neuter, tra, um keiner von beiden 6 ×: 1, 1, 1; 74, 1; 3, 23, 3; 32, 1; 4,
50, 3; 5, 14, 2

1096 nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 1 ×: 2, 25, 2
1097 nimirum allerdings, freilich 2 ×: 1, 33, 1; 3, 13, 3
1098 nitrum, i, n Laugensalz, Natron 1 ×: 5, 7, 2
1099 nobilitare bekanntmachen, feiern 1 ×: 1, 2, 1
1100 nominatim namentlich 2 ×: 1, 43, 2; 4, 6, 3
1101 noscitare erkennen, wahrnehmen 1 ×: 2, 12, 3
1102 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 1 ×: 1, 52, 1
1103 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 8 ×: 1, 38, 1; 44, 2; 55, 4; 2, 53, 1; 3,

25, 2; 39, 1; 54, 2; 4, 62, 2
1104 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 1 ×: 3, 65, 2
1105 notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 1 ×: 3, 59, 2
1106 nouacula, ae, f scharfes Messer 2 ×: 1, 71, 3; 72, 3
1107 nouare erneuern, verändern 2 ×: 2, 51; 4, 14, 1
1108 noxa, ae, f Schaden; Schuld 4 ×: 2, 49, 4; 3, 23, 1; 69, 4; 4, 58, 6
1109 noxius, a, um schädlich, schuldig 3 ×: 3, 35, 1; 5, 17, 2; 25, 3
1110 nubilis, e heiratsfähig, mannbar 1 ×: 3, 78, 1
1111 nuncupare feierlich aussprechen, vortragen; benennen 1 ×: 1, 17, 2
1112 nuptiae, arum, f Hochzeit 1 ×: 4, 44, 2
1113 nutare sich neigen, schwanken; nicken 13 ×: 1, 2, 1; 31, 3; 56, 2; 2, 9, 2; 35,

1; 76, 1; 98, 1; 3, 18, 2; 40, 1; 61, 1;
4, 30, 2; 49, 1; 52, 2

1114 nutatio, onis, f das Schwanken, Neigen 1 ×: 3, 49, 1
1115 nutrire nähren, aufziehen 1 ×: 3, 53, 3
1116 obex, icis, f Querbalken, Damm, Riegel, Barrikade 2 ×: 3, 30, 1; 4, 71, 4
1117 obiacēre davor, dabei liegen 2 ×: 2, 32, 2; 5, 6, 1
1118 obiectare preisgeben; vorwerfen 9 ×: 1, 60; 74, 1; 2, 30, 3; 33, 2; 44,

1; 3, 31, 4; 4, 42, 2; 68, 5; 72, 4
1119 obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten 2 ×: 3, 9, 1; 5, 14, 2
1120 oblectare ergötzen, (Zeit) angenehm ausfüllen 1 ×: 2, 50, 2
1121 obliquus, a, um seitwärts, schräg 2 ×: 5, 11, 3; 14, 2
1122 oblitterare auslöschen, vergessen lassen 2 ×: 1, 55, 4; 2, 66, 3
1123 obliuio, onis, f das Vergessen 3 ×: 1, 21, 2; 3, 36, 1; 4, 9, 2
1124 obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben 1 ×: 2, 5, 1
1125 obsaepire absperren, versperren 1 ×: 3, 8, 1
1126 obscuritas, atis, f Dunkelheit, Unbekanntheit 2 ×: 1, 84, 3; 3, 11, 3
1127 obsecratio, onis, f Bittflehen, öffentliches Gebet 1 ×: 4, 81, 2
1128 obsequi folgen, gehorchen 1 ×: 1, 84, 1
1129 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 23 ×: 1, 15, 4; 19, 1; 76, 3; 80, 2; 82,

3; 83, 3; 2, 19, 2; 87, 2; 97, 1; 3, 5, 1;
15, 1; 50, 2; 53, 1; 59, 1; 78, 3; 4, 3,
4; 8, 1; 19, 2; 27, 3; 56, 1; 71, 2; 74,
4; 86, 1
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1130 obseruatio, onis, f Wahrnehmung, Beobachtung 1 ×: 1, 22, 1
1131 obsessor, ris, m Besetzer 2 ×: 3, 73, 1; 4, 37, 3
1132 obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 1 ×: 1, 33, 1
1133 obsidium, i, n Belagerung, Blockade 10 ×: 1, 68, 1; 2, 23, 1; 3, 69, 3; 4,

24, 1; 28, 3; 34, 1, . 5; 37, 2; 58, 3; 5,
12, 2

1134 obstare hinderlich sein, hindern 10 ×: 1, 62, 1; 79, 2; 86, 2; 3, 31, 4;
4, 63, 1; 69, 2; 78, 2; 81, 2; 5, 17, 1;
21, 2

1135 obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 5 ×: 2, 84, 2; 101, 2; 3, 29, 1; 56, 3;
5, 5, 1

1136 obstinatio, onis, f Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit 3 ×: 2, 46, 3; 3, 39, 2; 5, 13, 3
1137 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 1 ×: 1, 85, 3
1138 obstupefacere betäuben, erstarren lassen 3 ×: 4, 22, 2; 46, 3; 72, 3
1139 obtendere vorspannen, verhüllen 3 ×: 3, 36, 1; 56, 1; 4, 80, 1
1140 obtentus, ūs, m Vorziehen; Verhüllung, Vorwand 2 ×: 1, 49, 3; 2, 14, 3
1141 obterere zermalmen, zertreten 1 ×: 4, 76, 1
1142 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 3 ×: 3, 10, 4; 4, 46, 3; 57, 1
1143 obtrectatio, onis, f Missgunst, Anfeindung 2 ×: 1, 1, 2; 3, 37, 2
1144 obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×: 1, 80, 2; 3, 12, 2; 73, 2; 4, 1, 1;

50, 2; 5, 12, 4
1145 obturbare verwirren, trüben 2 ×: 3, 10, 3; 25, 1
1146 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 2 ×: 5, 18, 2; 20, 2
1147 obuersari herumgehen, vorschweben 2 ×: 2, 80, 1; 5, 17, 1
1148 obuertere hinkehren, hinwenden 3 ×: 3, 11, 4; 83, 1; 4, 16, 2
1149 obumbrare beschatten, verdunkeln 1 ×: 2, 32, 2
1150 occipere anfangen, beginnen 1 ×: 2, 16, 2
1151 occulere verdecken, verbergen 3 ×: 2, 13, 2; 3, 11, 3; 4, 64, 2
1152 occumbere niederstürzen, -sinken; sterben 1 ×: 4, 60, 2
1153 occursare entgegenlaufen; widerstreben 3 ×: 2, 12, 2; 26, 2; 3, 17, 1
1154 occursus, ūs, m Begegnung 2 ×: 2, 88, 3; 3, 84, 4
1155 offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 9 ×: 1, 47, 1; 2, 1, 3; 71, 2; 92, 2; 3,

38, 2; 65, 1; 4, 4, 3; 11, 1; 80, 3
1156 officere entgegentreten, hemmen 1 ×: 3, 53, 3
1157 officina, ae, f Werkstatt 1 ×: 2, 82, 1
1158 offundere hingießen, ausbreiten 2 ×: 2, 3, 2; 80, 2
1159 onerosus, a, um lästig, schwer 2 ×: 1, 20, 2; 21, 1
1160 opacus, a, um schattig, dunkel, finster 2 ×: 5, 3, 2; 6, 2
1161 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 1 ×: 5, 20, 2
1162 opifex, icis Werkmeister, Verfasser 1 ×: 2, 66, 2
1163 opimus, a, um fett 1 ×: 1, 2, 1
1164 opperiri abwarten, erwarten 14 ×: 2, 34, 1; 46, 1; 69, 1; 80, 2; 100,

2; 3, 1, 2; 12, 2; 19, 2; 60, 1; 78, 1; 4,
68, 5; 76, 1; 81, 1; 5, 11, 2
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1165 opplēre anfüllen 2 ×: 2, 94, 3; 5, 23, 3
1166 opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 1 ×: 3, 34, 1
1167 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 8 ×: 2, 4, 3; 20, 2; 22, 3; 45, 1; 3, 20,

2; 26, 2; 84, 1; 5, 20, 2
1168 oppugnator, ris, m Angreifer 4 ×: 2, 21, 1, . 3; 3, 71, 4; 4, 23, 4
1169 optio, onis, m Assistent (des Zenturio), Offizier 1 ×: 1, 25, 1
1170 opulens reich 1 ×: 3, 8, 2
1171 opulentia, ae, f Reichtum 4 ×: 1, 51, 4; 2, 4, 1; 4, 63, 2; 5, 8, 1
1172 oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 2 ×: 4, 83, 4; 5, 3, 1
1173 orbare berauben 1 ×: 2, 28, 2
1174 orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 2 ×: 1, 73; 2, 1, 1
1175 ordinare ordnen 1 ×: 4, 34, 3
1176 osculum, i, n Mündchen; Kuss 3 ×: 1, 36, 2; 72, 3; 4, 46, 3
1177 ostentator, ris, m Anzeiger; Prahler 1 ×: 2, 80, 2
1178 ostentum, i, n Wunder, Zeichen; Scheusal 2 ×: 1, 10, 3; 3, 56, 2
1179 ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 1 ×: 3, 35, 2
1180 ostium, i, n Mündung 1 ×: 3, 48, 1
1181 ostrum, i, n Purpur, Purpurdecke 1 ×: 2, 20, 1
1182 ouare frohlocken, jubeln 1 ×: 4, 72, 1
1183 pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 1 ×: 1, 66, 3
1184 paenitentia, ae, f Reue 7 ×: 1, 32, 2; 82, 2; 2, 45, 2; 63, 1; 4,

37, 2; 58, 6; 5, 25, 3
1185 paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 8 ×: 1, 53, 3; 2, 14, 2, . 3; 88, 1; 3, 24,

3; 43, 1; 77, 2; 4, 20, 2
1186 palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 6 ×: 1, 68, 1; 3, 17, 2; 4, 18, 3; 60, 2;

70, 4; 77, 2
1187 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 1 ×: 5, 6, 1
1188 palmes, itis, m Zweig, Weinrebe 1 ×: 5, 6, 1
1189 paludamentum, i, n Soldatenmantel, Feldherrenmantel 1 ×: 2, 59, 3
1190 paludatus, a, um im Kriegs, Feldherrenmantel 1 ×: 2, 89, 1
1191 paluster, tris, tre sumpfig 1 ×: 5, 23, 3
1192 pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren 4 ×: 1, 52, 3; 2, 4, 1; 25, 2; 4, 33, 1
1193 pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; ver

fassen, dichten
2 ×: 3, 65, 2; 4, 54, 3

1194 pariter auf gleiche Weise, ebenso 3 ×: 1, 24, 2; 4, 56, 1; 73, 2
1195 parricida, ae, m Verwandtenmörder 2 ×: 1, 85, 3; 3, 25, 2
1196 partus, ūs, m Gebären, Geburt 1 ×: 1, 86, 1
1197 paruulus, a, um ~ paruus 2 ×: 3, 67, 2; 4, 61, 1
1198 passim allenthalben, überall 8 ×: 1, 81, 2; 2, 44, 1; 66, 3; 84, 1;

88, 3; 4, 1, 1; 33, 1; 53, 4
1199 pastus, ūs, m Futter, Weide 1 ×: 5, 3, 2
1200 patescere sich öffnen 3 ×: 2, 81, 2; 4, 78, 1; 5, 11, 3
1201 patibulum, i, n Marterholz, Halsblock 1 ×: 4, 3, 2
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1202 patrare vollbringen, durchsetzen 5 ×: 3, 64, 2; 4, 61, 1; 81, 2; 83, 3; 5,
20, 1

1203 patres conscripti Stadtväter und Senatoren 2 ×: 4, 42, 5, . 6
1204 patrimus, a, um dessen Vater noch lebt 1 ×: 4, 53, 2
1205 patruus, i, m Onkel 1 ×: 2, 48, 2
1206 pauēre zittern, sich ängstigen 9 ×: 1, 29, 2; 50, 1; 72, 2; 2, 29, 2;

52, 2; 63, 2; 3, 17, 1; 35, 1; 56, 2
1207 pauescere sich ängstigen 3 ×: 4, 7, 1; 14, 4; 84, 1
1208 paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 2 ×: 2, 45, 2; 4, 45, 1
1209 pauperies, ei, f Armut 1 ×: 4, 47
1210 peculator, ris, m Veruntreuer, Unterschlager 1 ×: 1, 53, 1
1211 pelagus, i, n Meer 1 ×: 5, 6, 2
1212 pellicere verlocken, anlocken 1 ×: 4, 15, 1
1213 penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 7 ×: 1, 15, 1; 51, 4; 2, 80, 3; 3, 68, 3;

70, 1; 84, 2; 86, 3
1214 penes bei, zu 17 ×: 1, 30, 1; 57, 1; 76, 2; 2, 6, 2;

31, 2; 39, 1; 47, 2; 3, 5, 1; 50, 2; 64,
2; 75, 1; 4, 2, 1; 39, 2; 55, 4; 74, 3;
81, 2; 5, 8, 2

1215 penetralis, e innerer, inwendig 1 ×: 5, 4, 2
1216 penetrare eindringen, eintreten 5 ×: 3, 41, 1; 59, 3; 71, 2; 4, 7, 1; 28,

3
1217 penitus im Innersten, tief 1 ×: 2, 12, 1
1218 pensare abwägen; ausgleichen 3 ×: 3, 26, 3; 4, 72, 1; 74, 2
1219 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 1 ×: 1, 46, 2
1220 penuria, ae, f Mangel 3 ×: 1, 86, 2; 2, 39, 2; 4, 26, 2
1221 percellere niederwerfen, niederschmettern 11 ×: 1, 53, 3; 2, 14, 3; 26, 2; 54, 1;

3, 17, 2; 36, 2; 4, 16, 2; 30, 1; 35, 3;
66, 3; 70, 4

1222 percolere pflegen, ausschmücken 1 ×: 2, 82, 2
1223 percrebrescere sich verbreiten 1 ×: 2, 26, 2
1224 percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 7 ×: 1, 41, 2, . 3; 43, 1; 2, 59, 1; 68,

4; 75; 4, 49, 4
1225 perdomare völlig bezähmen 3 ×: 1, 2, 1; 3, 77, 3; 5, 1, 1
1226 perennis, e dauernd, beständig 1 ×: 5, 12, 1
1227 perfidia, ae, f Treulosigkeit 20 ×: 1, 51, 2; 2, 27, 2; 60, 1; 99, 2;

100, 3; 3, 4, 1; 9, 2; 12, 1; 31, 4; 46,
1; 57, 1; 61, 3; 62, 2; 70, 3; 86, 2; 4,
16, 3; 25, 1; 27, 2; 33, 2; 57, 3

1228 perfluere durchfließen, überfließen 1 ×: 5, 6, 2
1229 perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×: 3, 48, 2; 4, 21, 2; 23, 3; 5, 18, 2
1230 perhibēre darbieten, berichten 2 ×: 2, 3, 1; 4, 84, 4
1231 perimere wegnehmen, vernichten, töten 1 ×: 5, 5, 3
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1232 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 12 ×: 1, 89, 1; 2, 84, 2; 97, 1; 3, 18,
1; 86, 1; 4, 2, 3; 36, 1; 43, 1; 49, 4;
62, 2; 69, 3; 5, 6, 2

1233 peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 2 ×: 1, 22, 3; 4, 30, 1
1234 periurium, i, n Meineid 1 ×: 4, 41, 2
1235 perluere abspülen, benetzen 1 ×: 4, 53, 2
1236 perlustrare überblicken, besichtigen; durchwandern 2 ×: 1, 44, 1; 2, 1, 3
1237 permiscēre vermischen 8 ×: 1, 2, 1; 2, 16, 3; 60, 1; 66, 1; 94,

1; 3, 22, 3; 77, 2; 81, 1
1238 permulcēre streicheln, liebkosen 1 ×: 3, 57, 2
1239 permunire stark befestigen 1 ×: 3, 9, 1
1240 permutare umkehren, wechseln, vertauschen 1 ×: 4, 11, 1
1241 pernicitas, atis, f Flinkheit 1 ×: 1, 79, 2
1242 pernix ausdauernd; behend, hurtig 2 ×: 2, 13, 1; 3, 40, 1
1243 perosus, a, um sehr hassend; sehr verhasst 1 ×: 2, 16, 2
1244 perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 8 ×: 1, 66, 1; 2, 33, 2; 62, 2; 3, 48, 1;

54, 2; 4, 14, 2; 20, 2; 5, 2, 2
1245 perpetrare durchsetzen, vollbringen 2 ×: 4, 51, 2; 65, 4
1246 perpetuitas, atis, f Fortdauer, Stetigkeit, Ewigkeit 1 ×: 1, 46, 4
1247 perrogare durchfragen, der Reihe nach fragen 1 ×: 4, 9, 2
1248 personare ertönen, widerhallen (lassen) 1 ×: 3, 76, 2
1249 perstare stehenbleiben, fortdauern 3 ×: 3, 31, 2; 66, 4; 4, 57, 3
1250 perstringere berühren, streifen 1 ×: 1, 85, 1
1251 persuasio, onis, f Überzeugung 2 ×: 5, 5, 3; 13, 2
1252 persultare durchspringen, durchstreifen 2 ×: 3, 49, 1; 5, 15, 1
1253 pertemptare durchzucken, durch und durch ergreifen 3 ×: 1, 25, 1; 29, 1; 2, 49, 2
1254 pertinacia, ae, f Hartnäckigkeit 2 ×: 1, 33, 2; 4, 56, 1
1255 pertrahere hinschleppen, hinziehen 1 ×: 2, 72, 2
1256 peruadere durchgehen, durchdringen 2 ×: 1, 43, 2; 3, 62, 1
1257 peruehere durchtragen, durchfahren 3 ×: 2, 4, 2; 9, 2; 3, 12, 3
1258 peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 3 ×: 2, 4, 3; 3, 77, 4; 4, 8, 2
1259 peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 3 ×: 1, 26, 2; 4, 5, 2; 5, 12, 2
1260 peruigilium, i, n das Wachbleiben; Nachtfeier 1 ×: 2, 68, 1
1261 peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 1 ×: 3, 74, 2
1262 peruius, a, um durchgängig, zugänglich 1 ×: 3, 8, 1
1263 pestifer, a, um verderblich 1 ×: 5, 6, 2
1264 petulans leichtfertig, ausgelassen 2 ×: 1, 13, 3; 3, 32, 2
1265 petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 3 ×: 2, 27, 2; 3, 11, 2; 4, 1, 3
1266 phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 2 ×: 1, 57, 2; 2, 89, 2
1267 philosophia, ae, f Philosophie 1 ×: 3, 81, 1
1268 piaculum, i, n Sühne(opfer), Strafe; Schuld, Vergehen 1 ×: 1, 58, 2
1269 piare sühnen, besänftigen 1 ×: 5, 13, 1
1270 piget es verdrießt 1 ×: 1, 55, 1
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1271 pinna, ae, f 1. Feder, Schwinge, Flügel 2. Spitze, Zinne;
Flosse

2 ×: 3, 29, 1; 4, 23, 2

1272 piscina, ae, f Fischteich, Wasserbecken 1 ×: 5, 12, 1
1273 placabilis, e versöhnlich 3 ×: 1, 69; 3, 67, 1; 4, 52, 1
1274 placamentum, i, n Besänftigungsmittel 1 ×: 1, 63, 2
1275 placitum, i, n Meinung, Grundsatz 1 ×: 3, 81, 1
1276 plangere (die Brust) schlagen, trauern 1 ×: 4, 45, 1
1277 plumbum, i, n Blei 1 ×: 2, 21, 3
1278 pluteus, i, m Schutzwand, Brustwehr 3 ×: 2, 21, 3; 22, 2; 3, 20, 3
1279 pollēre vermögen, stark sein 4 ×: 2, 92, 1; 3, 45, 1; 55, 1; 5, 12, 3
1280 polluere besudeln, entweihen 8 ×: 1, 2, 2; 2, 37, 2; 56, 1; 62, 2; 76,

2; 3, 41, 1; 4, 56, 1; 58, 6
1281 pompa, ae, f Umzug, Prozession 1 ×: 3, 67, 2
1282 pontificatus, ūs, m Priesteramt 2 ×: 1, 77, 3; 2, 91, 1
1283 popina, ae, f Garküche 2 ×: 2, 76, 4; 3, 83, 2
1284 poples, itis, m Knie(kehle) 1 ×: 1, 42
1285 populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 2 ×: 1, 51, 4; 68, 1
1286 portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 2 ×: 2, 78, 2; 4, 54, 2
1287 portio, onis, f Anteil; Verhältnis 3 ×: 1, 20, 1; 3, 20, 2; 4, 32, 3
1288 possessor, ris, m Besitzer 1 ×: 1, 66, 3
1289 posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 3 ×: 1, 1, 1; 2, 47, 2; 53, 2
1290 posthabēre hintanstellen 1 ×: 4, 7, 1
1291 postponere nachsetzen, hintansetzen 1 ×: 1, 15, 2
1292 praealtus, a, um sehr hoch, tief 1 ×: 5, 15, 1
1293 praecurrere vorauseilen, zuvorkommen 2 ×: 1, 45, 1; 2, 88, 3
1294 praedari Beute machen, rauben 2 ×: 3, 32, 1; 4, 14, 3
1295 praedium, i, n Landgut, Gut 1 ×: 1, 27, 2
1296 praedurus, a, um sehr hart 1 ×: 1, 79, 3
1297 praefari vorausschicken, vorhersagen 1 ×: 1, 14, 1
1298 praeferox sehr ungestüm 2 ×: 4, 23, 2; 32, 2
1299 praefigere vorne anheften, durchbohren 1 ×: 1, 44, 2
1300 praefinire vorherbestimmen, festsetzen 1 ×: 4, 62, 1
1301 praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig 3 ×: 1, 21, 1; 2, 21, 1; 3, 66, 3
1302 praegredi vorangehen 2 ×: 3, 16, 1; 4, 57, 1
1303 praeire vorsagen, anordnen 3 ×: 1, 36, 2; 2, 74, 1; 4, 53, 3
1304 praelabi vorbeischlüpfen, vorbeifahren 1 ×: 2, 35, 1
1305 praelongus, a, um sehr lang 2 ×: 1, 79, 3; 5, 18, 1
1306 praemunire vorbauen 1 ×: 3, 21, 2
1307 praeoptare lieber wollen, vorziehen 1 ×: 4, 58, 2
1308 praeparare vorbereiten 1 ×: 1, 72, 2
1309 praepedire hindern, hemmen 2 ×: 3, 50, 3; 68, 2
1310 praepollēre sehr mächtig, ausgezeichnet sein 1 ×: 5, 8, 2
1311 praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt 1 ×: 3, 78, 3
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1312 praepotens sehr mächtig 4 ×: 1, 7, 3; 59, 1; 2, 91, 3; 3, 47, 1
1313 praeproperus, a, um hastig, übereilt 1 ×: 2, 76, 4
1314 praeripere wegreißen, entreißen 1 ×: 1, 35, 1
1315 praeruptus, a, um steil, schroff 1 ×: 2, 41, 3
1316 praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 1 ×: 1, 3, 2
1317 praesagus, a, um vorausahnend 1 ×: 2, 1, 2
1318 praescius, a, um vorherwissend 1 ×: 2, 78, 1
1319 praesentia, ae, f Gegenwart 2 ×: 1, 28; 57, 2
1320 praesentire vorher empfinden, vorausahnen 1 ×: 4, 49, 3
1321 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 3 ×: 2, 3, 1; 4, 53, 3; 74, 1
1322 praestringere berühren; abstumpfen; blenden, überstrahlen 1 ×: 1, 84, 3
1323 praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 2 ×: 1, 62, 2; 3, 9, 5
1324 praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 7 ×: 1, 65, 2; 2, 6, 2; 14, 2; 39, 1; 85,

2; 3, 4, 2; 4, 13, 2
1325 praeteruehi vorbeifahren 1 ×: 3, 71, 1
1326 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 7 ×: 1, 72, 2; 76, 2; 77, 2; 2, 100, 3;

3, 8, 3; 80, 1; 4, 73, 3
1327 praetextatus, a, um mit der toga praetexta bekleidet 1 ×: 4, 42, 1
1328 praetextus, ūs, m Schmuck, Zierde 1 ×: 1, 19, 2
1329 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 23 ×: 1, 31, 2, . 3; 38, 3; 74, 2; 75, 1;

80, 1; 87, 1; 89, 2; 2, 8, 2; 14, 2; 22,
2; 25, 2; 44, 3; 46, 3; 82, 3; 92, 1; 96,
2; 3, 21, 2; 23, 1; 24, 3; 43, 1; 4, 46,
1; 68, 2

1330 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell
platz; kaiserl. Leibwache

37 ×: 1, 13, 1; 19, 2; 20, 2; 43, 1; 46,
1; 48, 2; 72, 1; 74, 3; 81, 2; 87, 2; 2,
11, 2, . 3; 18, 1; 21, 4; 24, 3; 33, 1, .
3; 41, 1; 46, 2; 49, 3; 50, 1; 66, 2; 67,
1; 93, 2; 100, 3; 3, 36, 2; 40, 2; 50, 3;
55, 1; 58, 1; 4, 2, 1; 4, 2; 11, 3; 30, 1;
42, 5; 46, 4; 5, 22, 3

1331 praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 2 ×: 2, 65, 2; 3, 8, 1
1332 praeualidus, a, um sehr stark 3 ×: 2, 28, 1; 38, 1; 52, 1
1333 praeuehere vorantragen, vorbeitragen 4 ×: 2, 2, 2; 4, 71, 5; 5, 16, 3; 23, 2
1334 praeuenire zuvorkommen 10 ×: 1, 5, 1; 53, 2; 2, 11, 2; 3, 40, 1;

59, 1; 67, 1; 69, 1; 4, 49, 2; 59, 1; 5,
26, 1

1335 praeuolare voranfliegen 1 ×: 1, 62, 3
1336 prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 7 ×: 2, 92, 1; 93, 2; 100, 3; 3, 41, 2;

85; 4, 44, 2; 5, 5, 1
1337 precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt 2 ×: 1, 52, 3; 4, 76, 3
1338 pre(he)ndere fassen, ergreifen 1 ×: 4, 25, 4
1339 pre(he)nsare anfassen, met. um ein Amt bitten, bewerben 3 ×: 1, 36, 2; 66, 1; 3, 28
1340 prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt bewe

ben
2 ×: 2, 46, 2; 4, 46, 3
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1341 pridem ehemals, vordem 11 ×: 1, 12, 2; 16, 1; 23, 1; 52, 4; 90,
1; 2, 38, 1; 43, 2; 56, 2; 3, 10, 2; 4,
18, 1; 5, 14, 1

1342 primanus, a, um zur ersten Legion gehörig 6 ×: 1, 55, 2; 2, 43, 1; 86, 4; 3, 13, 2;
22, 2; 4, 37, 2

1343 primipilaris, is, m früherer Primipilus 5 ×: 1, 31, 2; 87, 2; 2, 22, 3; 3, 70, 1;
4, 15, 3

1344 primitiae, arum, f Erstlinge, Erstlingsgabe 1 ×: 4, 53, 4
1345 primordium, i, n Ursprung, Anfang 2 ×: 3, 34, 1; 5, 2, 1
1346 primoris, e der erste, vornehmste 22 ×: 1, 4, 3; 25, 2; 55, 1; 71, 2; 81,

1; 88, 2; 2, 92, 3; 3, 13, 1; 21, 2; 22,
4; 31, 2; 39, 2; 64, 1; 69, 1; 86, 1; 4,
14, 2; 41, 1; 54, 3; 66, 3; 69, 1; 82, 1;
5, 20, 2

1347 principalis, e hauptsächlich, vornehm; kaiserlich 6 ×: 1, 13, 3; 22, 2; 2, 59, 2, . 3; 81,
3; 4, 40, 3

1348 priuignus, i, m Stiefsohn 1 ×: 1, 15, 1
1349 proauia, ae, f Urgroßmutter 1 ×: 4, 55, 2
1350 probatio, onis, f Prüfung, Musterung; Beweisführung, -auf

nahme
1 ×: 2, 63, 1

1351 probrosus, a, um schimpflich, schändlich 1 ×: 3, 73, 2
1352 procacitas, atis, f Zudringlichkeit, Frechheit 1 ×: 3, 11, 2
1353 procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 5 ×: 2, 23, 4; 87, 1; 3, 32, 2; 62, 2; 4,

20, 2
1354 procella, ae, f Sturm 1 ×: 3, 53, 2
1355 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 3 ×: 4, 1, 1; 53, 1; 5, 25, 3
1356 proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit 3 ×: 2, 30, 2; 5, 6, 1; 14, 2
1357 procerus, a, um schlank, hoch 2 ×: 2, 78, 2; 4, 14, 1
1358 procidere hinfallen, niederfallen 3 ×: 2, 68, 2; 78, 2; 88, 3
1359 procingere gürten, rüsten 1 ×: 3, 2, 1
1360 proclamare (aus) rufen, schreien 2 ×: 1, 42; 4, 55, 4
1361 procliuis, e abschüssig; geneigt; leicht 1 ×: 4, 3, 2
1362 proconsul, is, m Proconsul, Statthalter 1 ×: 4, 48, 2
1363 proconsularis, e prokonsularisch 4 ×: 1, 76, 3; 4, 48, 1; 49, 4; 50, 1
1364 proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls 2 ×: 1, 48, 4; 2, 97, 2
1365 proculcare niedertreten, zertreten 2 ×: 1, 40, 2; 3, 81, 1
1366 procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 3 ×: 1, 2, 3; 2, 82, 2; 86, 3
1367 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 16 ×: 1, 7, 1; 11, 2; 12, 1; 58, 1; 70,

2; 2, 12, 3; 16, 1; 58, 1, . 2; 86, 3; 3,
4, 1; 5, 2; 42, 2; 43, 1; 4, 50, 2; 5, 10,
1

1368 procurrere vorlaufen, vorauslaufen 2 ×: 4, 62, 3; 5, 18, 1
1369 prodigere forttreiben; verschwenden 1 ×: 1, 20, 1
1370 prodigiosus, a, um ungeheuerlich 1 ×: 3, 56, 1
1371 prodigus, a, um verschwenderisch 4 ×: 1, 62, 2; 66, 2; 74, 1; 2, 95, 2
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1372 proditor, ris, m Verräter 10 ×: 1, 72, 1; 2, 44, 1; 3, 10, 2; 31,
2; 62, 2; 4, 3, 2; 10; 21, 2; 24, 2; 58,
5

1373 proeliari kämpfen, fechten 2 ×: 4, 23, 3; 33, 3
1374 profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, bei

nahe beenden
4 ×: 2, 4, 3; 3, 22, 1; 50, 1; 4, 73, 1

1375 profugus, a, um fliehend, flüchtig 7 ×: 1, 3, 1; 2, 43, 2; 46, 1; 3, 4, 1;
56, 1; 4, 49, 1; 5, 2, 1

1376 progener, i, m Schwiegerenkel, Mann der Enkelin 1 ×: 5, 9, 3
1377 proin(de) daher, demnach; ebenso 17 ×: 1, 21, 2; 30, 3; 33, 2; 56, 3; 2,

27, 1; 32, 2; 35, 1; 39, 2; 48, 2; 68, 1;
97, 2; 3, 58, 2; 4, 17, 5; 21, 2; 52, 1;
72, 3; 74, 4

1378 prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 1 ×: 2, 78, 3
1379 prolatio, onis, f Erweiterung, Verschiebung 1 ×: 3, 82, 1
1380 prolixus, a, um lang, ausgedehnt, weitläufig 1 ×: 4, 44, 1
1381 proloqui aussprechen, verkünden 1 ×: 1, 86, 1
1382 promere herausnehmen, hervorholen 2 ×: 2, 90, 1; 4, 4, 3
1383 prominēre hervorragen 1 ×: 3, 71, 2
1384 promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 2 ×: 2, 39, 2; 4, 30, 1
1385 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 17 ×: 1, 1, 2; 5, 1; 6, 2; 13, 4; 54, 1;

69; 2, 21, 2; 33, 1; 58, 1; 74, 1; 3, 64,
1; 4, 27, 3; 71, 2; 76, 2; 83, 3; 5, 19,
2; 22, 1

1386 propalam öffentlich 1 ×: 4, 39, 4
1387 properus, a, um eilig, schleunig 9 ×: 1, 55, 1; 67, 2; 81, 2; 2, 48, 1; 3,

12, 3; 32, 3; 55, 2; 4, 68, 3; 79, 2
1388 propexus, a, um herabgekämmt 1 ×: 4, 61, 1
1389 propinquare sich nähern 11 ×: 2, 18, 1; 24, 1; 58, 2; 71, 1; 3,

82, 2; 4, 20, 1; 30, 1; 33, 3; 70, 3; 85,
1; 5, 12, 4

1390 propinquitas, atis, f Nähe 2 ×: 1, 88, 1; 2, 80, 3
1391 propitius, a, um geneigt, günstig, gnädig 1 ×: 3, 72, 1
1392 propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk 4 ×: 2, 19, 2; 3, 34, 1; 84, 3; 5, 12, 1
1393 propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer 3 ×: 2, 22, 1; 35, 2; 3, 30, 2
1394 prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 1 ×: 3, 47, 3
1395 prorogare verlängern, erhalten 1 ×: 5, 25, 1
1396 prorsus vorwärts; geradezu 5 ×: 2, 5, 1; 62, 1; 3, 9, 4; 70, 1; 83,

2
1397 proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 3 ×: 1, 86, 2; 3, 22, 1; 23, 2
1398 prorumpere hervorbrechen, hervordringen 10 ×: 1, 60; 2, 41, 2, . 3; 73; 3, 16, 1;

80, 1; 4, 20, 2; 33, 2; 34, 4; 55, 1
1399 prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×: 1, 33, 1; 3, 38, 4; 60, 1; 68, 2; 5,

6, 1
1400 prospectus, ūs, m Aussicht, Fernsicht; Anblick 1 ×: 1, 40, 1
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1401 prosperare Gedeihen geben 2 ×: 3, 82, 2; 4, 53, 3
1402 prosternere niederstrecken, hinstrecken 4 ×: 3, 27, 3; 4, 34, 5; 42, 4; 43, 1
1403 protendere hervordehnen, ausstrecken 2 ×: 1, 36, 2; 3, 68, 2
1404 proterere zertreten; vernichten 3 ×: 2, 26, 1; 70, 1; 4, 17, 3
1405 protrahere hervorziehen; verlängern 5 ×: 1, 43, 2; 3, 84, 4; 4, 1, 1; 27, 2;

36, 2
1406 proturbare forttreiben, fortstoßen 4 ×: 1, 31, 3; 60; 2, 85, 1; 4, 41, 3
1407 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 8 ×: 1, 1, 3; 2, 75; 76, 4; 3, 17, 1; 18,

1; 44; 46, 1; 4, 7, 1
1408 prouenire hervortreten, zutage treten 7 ×: 2, 16, 1; 20, 2; 3, 41, 3; 4, 18, 1;

34, 2; 65, 2; 69, 2
1409 prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 1 ×: 3, 3
1410 prouincialis, e zur Provinz gehörig 3 ×: 1, 89, 1; 2, 80, 3; 98, 1
1411 prouisus, ūs, m Vorsorge, Vorsicht 1 ×: 3, 22, 3
1412 prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 4 ×: 2, 61; 3, 24, 2; 4, 17, 4; 5, 1, 1
1413 prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 4 ×: 1, 41, 2; 79, 3; 2, 22, 2; 3, 27, 3
1414 prout je nachdem 10 ×: 1, 12, 3; 48, 4; 51, 4; 59, 1; 62,

3; 2, 10, 1; 74, 2; 98, 1; 3, 3; 47, 3
1415 pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 2 ×: 2, 47, 3; 3, 70, 3
1416 pugio, onis, m Dolch, Stilett 4 ×: 1, 43, 1; 2, 49, 2; 3, 68, 2; 4, 29,

3
1417 pugnax kampflustig, kriegerisch 1 ×: 4, 60, 2
1418 pullus, a, um dunkel, schwärzlich 1 ×: 3, 67, 2
1419 pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen 1 ×: 3, 2, 4
1420 puluillus, i, m kleines Kissen 1 ×: 3, 72, 2
1421 puter, tris, tre morsch, locker, welk 1 ×: 2, 70, 1
1422 putrescere verwesen, verfaulen 1 ×: 5, 7, 2
1423 quadriduum, i, n Zeitraum von vier Tagen 3 ×: 1, 19, 1; 48, 1; 3, 33, 2
1424 quadripertitus, a, um viergeteilt 1 ×: 5, 20, 1
1425 quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig 2 ×: 4, 5, 2; 42, 5
1426 quantulus, a, um wie klein, wie wenig 1 ×: 1, 18, 3
1427 quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 9 ×: 2, 11, 1; 27, 2; 43, 2; 66, 1, . 2, .

3; 86, 4; 3, 13, 2; 5, 16, 3
1428 quartani, orum, m Soldaten der vierten Legion 1 ×: 4, 37, 2
1429 questus, ūs, m Wehklage 3 ×: 3, 25, 3; 70, 1; 4, 32, 2
1430 quintadecumani, orum, m Soldaten der fünfzehnten Legion 1 ×: 4, 36, 1
1431 quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion 3 ×: 1, 55, 2; 2, 43, 2; 4, 36, 1
1432 quippe allerdings, freilich 31 ×: 1, 1, 2; 10, 3; 12, 3; 32, 1; 72,

2; 2, 10, 3; 13, 1; 66, 1; 80, 3; 97, 2;
3, 8, 2; 9, 4; 11, 2; 26, 3; 52, 1; 54,
1; 69, 4; 73, 1; 77, 4; 4, 1, 3; 3, 3; 10;
15, 3; 23, 1; 29, 1; 36, 2; 44, 3; 52, 2;
62, 2; 5, 5, 5; 14, 2

1433 quire können, vermögen 2 ×: 3, 25, 1; 4, 74, 1
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1434 quisnam wer denn? 5 ×: 2, 72, 2; 3, 12, 2; 16, 1; 4, 50, 2;
83, 2

1435 quocumque wohin auch immer 1 ×: 5, 17, 1
1436 quonam wohin denn? 1 ×: 1, 14, 1
1437 quotiens wie oft? so oft 7 ×: 1, 10, 2; 24, 1; 37, 3; 66, 3; 3,

51, 2; 83, 1; 4, 58, 2
1438 quotus, a, um der wievielte 2 ×: 3, 25, 2; 5, 25, 1
1439 rabies, ei, f (Toll) Wut 4 ×: 1, 63, 1; 2, 38, 2; 3, 80, 2; 5, 25,

3
1440 rapax reißend; räuberisch 2 ×: 1, 20, 1; 3, 22, 2
1441 rapina, ae, f Raub, Beute 1 ×: 3, 47, 2
1442 raptare raffen, fortschleppen 1 ×: 3, 22, 3
1443 raptim reißend, hastig 5 ×: 2, 54, 2; 3, 18, 2; 48, 1; 4, 18, 1;

50, 1
1444 raptor, ris, m Räuber 1 ×: 2, 86, 2
1445 raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 7 ×: 1, 46, 2; 51, 4; 83, 1; 2, 58, 1;

73; 4, 14, 2; 50, 4
1446 rebellio, onis, f Aufstand 2 ×: 2, 11, 1; 4, 13, 1
1447 rebellis, e widerspenstig, empörerisch 4 ×: 4, 15, 2; 37, 3; 70, 1; 72, 1
1448 receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug 1 ×: 2, 26, 2
1449 reclamare Einwendungen machen, laut widersprechen 1 ×: 3, 68, 3
1450 recludere eröffnen, enthüllen 1 ×: 2, 77, 3
1451 recognoscere wiedererkennen 1 ×: 2, 70, 3
1452 recolere erneuern, sich erinnern 2 ×: 1, 77, 3; 3, 7, 2
1453 reconciliare wiederherstellen, wieder versöhnen 1 ×: 4, 45, 1
1454 reconciliatio, onis, f Versöhnung 1 ×: 1, 71, 2
1455 recurrere zurücklaufen, zurückkehren 1 ×: 3, 13, 2
1456 recursare zurücklaufen 1 ×: 2, 78, 2
1457 redemptor, ris, m Unternehmer 1 ×: 1, 27, 1
1458 reformidare zurückscheuen 1 ×: 4, 7, 3
1459 refouēre wieder erwärmen, erquicken 2 ×: 1, 31, 3; 3, 58, 1
1460 refringere aufbrechen, zerbrechen 1 ×: 1, 35, 1
1461 refugere entfliehen, sich flüchten 2 ×: 2, 25, 2; 4, 65, 2
1462 refugus, a, um zurückfliehend, zurückweichend 2 ×: 2, 24, 2; 3, 61, 2
1463 refundere zurückgießen, sich ergießen 1 ×: 1, 86, 2
1464 regerere zurücktragen, -werfen; erwidern 2 ×: 2, 21, 1; 3, 78, 3
1465 regimen, inis, n Lenkung, Leitung 3 ×: 1, 9, 1; 84, 2; 3, 5, 1
1466 regredi zurückschreiten, zurückkehren 8 ×: 2, 49, 1; 3, 43, 2; 61, 3; 69, 2;

70, 2; 71, 1; 77, 3; 84, 4
1467 regressus, ūs, m Rückkehr 2 ×: 1, 32, 2; 4, 35, 3
1468 relabi zurückgleiten, zurücksinken 1 ×: 2, 41, 3
1469 relatus, ūs, m Vorbringen, Vortrag 1 ×: 1, 30, 1
1470 relucescere wieder hell werden, wieder glänzen 1 ×: 4, 81, 3
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1471 remeare zurückkehren, wiederkommen 5 ×: 1, 86, 2; 2, 79; 3, 4, 1; 54, 3; 5,
22, 1

1472 remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 5 ×: 2, 35, 2; 3, 76, 1; 4, 16, 3; 5, 21,
2; 23, 2

1473 remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 1 ×: 3, 47, 3
1474 renasci wiedergeboren werden 1 ×: 3, 59, 1
1475 renidēre schimmern; (höhnisch) lächeln, grinsen 1 ×: 4, 43, 2
1476 reparare wiederherstellen, erneuern 3 ×: 1, 84, 4; 4, 79, 1; 5, 14, 1
1477 repere kriechen, schleichen 1 ×: 1, 23, 1
1478 reposcere zurückverlangen, zurückfordern 2 ×: 3, 13, 3; 4, 32, 2
1479 reprimere zurückdrängen, beschränken 2 ×: 2, 23, 3; 25, 1
1480 repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 3 ×: 1, 33, 2; 2, 56, 1; 3, 61, 2
1481 reputare überdenken, erwägen 8 ×: 1, 70, 3; 83, 1; 2, 16, 2; 50, 2;

74, 2; 3, 8, 1; 4, 17, 3; 21, 1
1482 reputatio, onis, f Berechnung, Erwägung 1 ×: 2, 38, 2
1483 rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow

bezahlen
2 ×: 3, 52, 3; 81, 2

1484 reserare entriegeln, öffnen 2 ×: 3, 2, 4; 38, 2
1485 resipiscere wieder zu sich kommen, wieder zu Verstand

kommen
2 ×: 4, 67, 2; 5, 25, 3

1486 resoluere auflösen 2 ×: 1, 51, 2; 4, 65, 3
1487 resonare widerhallen, ertönen 1 ×: 1, 39, 1
1488 respectus, ūs, m das Zurückblicken; Rücksicht, Berücksichti

gung
1 ×: 2, 30, 3

1489 respergere besprengen, bestreuen 2 ×: 1, 48, 3; 4, 81, 1
1490 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 7 ×: 1, 46, 1; 51, 5; 3, 59, 3; 4, 4, 2;

67, 2; 82, 1; 5, 25, 2
1491 responsum, i, n Antwort, Bescheid 1 ×: 4, 21, 2
1492 restinguere auslöschen, dämpfen 3 ×: 1, 66, 1; 4, 29, 2; 80, 1
1493 resumere wieder nehmen, aufgreifen 9 ×: 2, 41, 2; 44, 2; 67, 1; 3, 4, 2; 24,

1; 4, 37, 2; 64, 3; 76, 4; 5, 8, 3
1494 resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 3 ×: 1, 79, 3; 2, 78, 2; 3, 2, 3
1495 retendere abspannen 3 ×: 2, 45, 2; 3, 15, 2; 4, 21, 2
1496 retentare zurückhalten, festhalten; wieder versuchen 4 ×: 2, 35, 2; 4, 13, 2; 60, 2; 5, 21, 2
1497 retrahere zurückziehen, zurückhalten 4 ×: 4, 43, 2; 56, 3; 70, 5; 77, 2
1498 retro rückwärts, zurück 5 ×: 2, 15, 2; 26, 2; 3, 9, 2; 59, 2; 4,

60, 2
1499 reualescere wieder genesen, erstarken 1 ×: 2, 54, 1
1500 reuehere zurückfahren, zurückbringen 2 ×: 4, 83, 4; 5, 22, 3
1501 reuellere abreißen, losreißen 2 ×: 3, 71, 2; 4, 62, 2
1502 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 5 ×: 1, 12, 1; 55, 4; 2, 78, 3; 3, 41, 2;

4, 69, 1
1503 reuerēri scheuen, fürchten 2 ×: 1, 17, 1; 2, 27, 1
1504 reuertere umkehren, umwenden 2 ×: 1, 77, 3; 2, 15, 2
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1505 reuirescere wieder grünen, sich verjüngen 1 ×: 3, 7, 2
1506 reuoluere zurückrollen, zurückkehren 2 ×: 3, 26, 2; 5, 14, 2
1507 rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost 2 ×: 1, 18, 3; 83, 3
1508 rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen 2 ×: 2, 29, 1; 4, 11, 1
1509 ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×: 2, 2, 2; 4, 15, 1; 5, 4, 1; 5, 1, . 5
1510 riuus, i, m Bach 1 ×: 3, 17, 1
1511 rixa, ae, f Zank, Streit 2 ×: 1, 64, 2; 2, 27, 2
1512 rixari zanken, streiten 1 ×: 1, 74, 1
1513 rodere (be)nagen, herabsetzen, verleumden 1 ×: 3, 37, 2
1514 rogitare immer wieder fragen 4 ×: 2, 88, 2; 3, 20, 3; 56, 2; 73, 3
1515 rogus, i, m Scheiterhaufen 1 ×: 2, 49, 4
1516 rosa, ae, f Rose 1 ×: 2, 70, 2
1517 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Red

nerbühne auf dem Forum
4 ×: 1, 17, 2; 39, 1; 3, 70, 1; 85

1518 rota, ae, f Rad, Kreis 1 ×: 4, 23, 3
1519 ruber, bra, brum rot 1 ×: 3, 79, 1
1520 ruptor, ris, m Verletzer 1 ×: 4, 57, 2
1521 rursum = rursus 2 ×: 4, 35, 2; 5, 4, 1
1522 rutilare (rötlich) schimmern, glänzen 2 ×: 4, 61, 1; 5, 13, 1
1523 sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle 2 ×: 3, 74, 1; 4, 84, 3
1524 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 27 ×: 1, 5, 1; 12, 1; 36, 2, . 2; 53, 2;

55, 1, . 4; 56, 1, . 2; 70, 1; 76, 2; 2, 6,
1; 55, 1; 74, 1; 79; 81, 1; 3, 42, 2; 58,
2; 4, 21, 1; 31, 2; 37, 2; 46, 3; 58, 1,
. 5; 59, 2; 72, 4; 77, 3

1525 sacrare weihen 6 ×: 2, 3, 1; 95, 1; 3, 74, 1; 4, 84, 3;
5, 4, 2; 22, 3

1526 sacricola, ae, m Opferdiener, Opferpriester 1 ×: 3, 74, 1
1527 sacrificare opfern 3 ×: 1, 27, 1; 2, 78, 3; 5, 12, 4
1528 saepire umzäunen, umgeben 3 ×: 4, 2, 3; 32, 3; 71, 4
1529 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 24 ×: 1, 37, 4; 41, 3; 46, 3; 58, 1; 68,

2; 69; 71, 1; 79, 4; 87, 1; 2, 20, 1; 31,
1; 73; 77, 3; 3, 31, 4; 33, 1; 45, 2; 4,
1, 2; 8, 3; 38, 2; 42, 3; 45, 2; 63, 1;
72, 2; 5, 9, 3

1530 sagax scharf witternd; scharfsinnig, klug 1 ×: 4, 11, 1
1531 sagina, ae, f Fütterung, Mästung; Futter, Speise 2 ×: 1, 62, 2; 2, 88, 1
1532 saginare mästen, füttern 1 ×: 4, 42, 4
1533 sagulum, i, n kurzer Mantel, Soldatenmantel 2 ×: 2, 20, 1; 5, 23, 1
1534 saltem wenigstens, mindestens 2 ×: 1, 38, 1; 3, 66, 4
1535 salutaris, e heilsam, zuträglich 2 ×: 2, 76, 2; 3, 77, 4
1536 sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit 1 ×: 2, 28, 2
1537 sapor, ris, m Geschmack 1 ×: 5, 6, 2
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1538 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 7 ×: 1, 79, 2; 2, 29, 1; 40; 3, 73, 3; 4,
34, 3; 60, 2; 78, 1

1539 satelles, itis, m Begleiter, Wächter 3 ×: 1, 84, 1; 4, 50, 3; 58, 5
1540 saucius, a, um verwundet, verletzt 3 ×: 1, 68, 1; 3, 16, 2; 28
1541 saxeus, a, um felsig, steinern 1 ×: 3, 30, 1
1542 scabies, ei, f Schäbigkeit, Schmutz, Räude; auch Reiz 1 ×: 5, 4, 2
1543 scalae, arum, f Stiege, Leiter 3 ×: 3, 27, 2; 4, 23, 2; 29, 3
1544 scandere (er) steigen, besteigen 5 ×: 2, 35, 2; 3, 28; 71, 3; 4, 8, 4; 23,

2
1545 scindere zerreißen, zerteilen 4 ×: 1, 13, 1; 4, 27, 2; 28, 3; 5, 26, 1
1546 sciscitari sich erkundigen, fragen 4 ×: 1, 84, 2; 2, 33, 1; 34, 1; 3, 38, 1
1547 scitus, a, um erfahren, geschickt, klug 1 ×: 3, 62, 2
1548 scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels 1 ×: 1, 2, 2
1549 scortum, i, n Hure 2 ×: 1, 13, 3; 3, 83, 2
1550 scriptitare oft, fortgesetzt schreiben 2 ×: 2, 86, 2; 3, 52, 2
1551 scrutari durchsuchen, durchstöbern 7 ×: 1, 7, 2; 20, 1; 3, 25, 2; 27, 3; 33,

2; 4, 1, 1; 55, 3
1552 scurra, ae, m Tagedieb; Witzbold, Possenreißer 1 ×: 2, 87, 2
1553 scyphus, i, m Becher, Pokal 1 ×: 1, 48, 3
1554 secta, ae, f Lebensweise, Schule, Partei 1 ×: 4, 40, 3
1555 sectari (ver) folgen 1 ×: 2, 71, 1
1556 sectio, onis, f das Schneiden, Zerschneiden 1 ×: 1, 90, 1
1557 sector, ris, m Güteraufkäufer 1 ×: 1, 20, 2
1558 secundae, arum, f zweite Rolle; Nachgeburt 1 ×: 3, 45, 1
1559 secundani, orum, m Soldaten der zweiten Legion 1 ×: 5, 16, 3
1560 securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit;

Sicherheit
11 ×: 1, 3, 2; 51, 5; 52, 4; 2, 12, 2;
21, 2; 3, 53, 3; 66, 2; 83, 3; 4, 48, 2;
74, 4; 83, 3

1561 seditiosus, a, um aufrührerisch 10 ×: 1, 53, 3; 72, 3; 2, 44, 1; 66, 3;
3, 49, 2; 50, 3; 4, 25, 2; 34, 4; 73, 1;
5, 12, 2

1562 seges, etis, f Saat 1 ×: 5, 7, 2
1563 segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 7 ×: 1, 33, 1; 49, 3; 2, 4, 4; 40; 3, 3;

42, 2; 4, 42, 4
1564 segregare absondern, ausschließen 1 ×: 4, 64, 2
1565 sellula, ae, f kleiner (Trag) Sessel 1 ×: 3, 84, 4
1566 semianimis, e halb lebendig, halb tot 2 ×: 3, 25, 2; 84, 3
1567 seminex halbtot 1 ×: 3, 28
1568 semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken 1 ×: 5, 22, 3
1569 senatorius, a, um senatorisch 8 ×: 1, 77, 3; 2, 82, 2; 86, 1, . 3; 3, 52,

3; 4, 42, 1; 44, 2; 68, 2
1570 senium, i, n hohes Alter, Entkräftung 3 ×: 1, 5, 2; 22, 2; 2, 1, 1
1571 sensim allmählich 1 ×: 2, 25, 1
1572 separare trennen 3 ×: 2, 67, 1; 4, 74, 1; 5, 5, 2
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1573 separatim gesondert 1 ×: 4, 46, 2
1574 separatio, onis, f Trennung, Absonderung 1 ×: 4, 46, 3
1575 septemtrio, nis, m (meist pl.) Großer Bär (Sternbild); Norden 1 ×: 5, 6, 1
1576 septimani, orum, m Soldaten der siebten Legion 3 ×: 3, 25, 2; 27, 2; 29, 1
1577 serenus, a, um heiter, klar 2 ×: 1, 86, 1; 4, 53, 2
1578 seruilis, e sklavisch 11 ×: 1, 36, 2; 46, 2; 48, 3; 2, 29, 1;

72, 2; 92, 3; 3, 48, 2; 73, 3; 4, 11, 3;
36, 2; 5, 9, 3

1579 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 5 ×: 1, 20, 1; 66, 1; 2, 95, 3; 4, 42, 4;
47

1580 sextadecumani, orum, m Soldaten der sechzehnten Legion 1 ×: 3, 22, 2
1581 siccitas, atis, f Trockenheit, Dürre 1 ×: 4, 26, 1
1582 sidere sich setzen 1 ×: 2, 15, 1
1583 signare bezeichnen 1 ×: 2, 82, 1
1584 signifer, i, m Adlerträger, Bannerträger 1 ×: 2, 30, 1
1585 significatio, onis, f Bezeichnung, Anzeige, Andeutung 1 ×: 1, 27, 1
1586 simplicitas, atis, f Einfachheit, Einfalt, Unschuld 2 ×: 3, 86, 2; 4, 86, 2
1587 simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 10 ×: 1, 8, 2; 31, 1; 45, 2; 58, 1; 74,

1, . 2; 2, 61; 3, 58, 2; 70, 1; 4, 47
1588 simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 3 ×: 2, 85, 2; 3, 53, 3; 4, 50, 3
1589 singultus, ūs, m das Schluchzen 1 ×: 3, 10, 2
1590 sinuare krümmen, beugen 1 ×: 5, 11, 3
1591 sobrius, a, um nüchtern 1 ×: 1, 26, 1
1592 socer, i, m Schwiegervater 3 ×: 1, 13, 2; 4, 5, 2; 6, 1
1593 socialis, e gesellig; verbündet; ehelich 1 ×: 3, 46, 1
1594 sociare vereinigen, verbinden 3 ×: 2, 74, 1; 4, 15, 1; 65, 2
1595 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 9 ×: 1, 24, 2; 46, 3; 56, 1; 2, 73; 91,

1; 98, 2; 3, 2, 1; 46, 1; 76, 1
1596 solidare verdichten, befestigen 1 ×: 2, 19, 2
1597 sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 3 ×: 2, 7, 1; 5, 6, 2; 18, 2
1598 solium, i, n Thron; Badewanne 1 ×: 1, 40, 2
1599 sollers geschickt, erfinderisch 1 ×: 4, 13, 2
1600 sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 2 ×: 3, 74, 1; 4, 23, 3
1601 sopire einschläfern, pass. schlummern 1 ×: 4, 79, 2
1602 sopor, ris, m (tiefer) Schlaf 1 ×: 2, 76, 2
1603 spado, onis, m Kastrat, Eunuch 2 ×: 2, 71, 1; 3, 40, 1
1604 specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen 2 ×: 2, 64, 1; 3, 66, 3
1605 speciosus, a, um ansehnlich, schön 4 ×: 1, 34, 1; 57, 1; 2, 20, 2; 4, 73, 3
1606 spectator, ris, m Beobachter, Zuschauer 3 ×: 1, 56, 1; 2, 91, 2; 3, 83, 1
1607 speculabundus, a, um lauernd, auf der Lauer liegend 1 ×: 4, 50, 3
1608 speculari spähen, sich umsehen 4 ×: 1, 25, 1; 3, 38, 2; 46, 2; 79, 2
1609 speculator, ris, m Kundschafter, Späher 9 ×: 1, 24, 2; 27, 2; 31, 1; 35, 2; 43,

2; 2, 11, 3; 33, 3; 73; 3, 43, 2
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1610 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 9 ×: 1, 2, 3; 2, 29, 1; 3, 72, 2; 83, 1;
4, 14, 3; 17, 1; 42, 4; 72, 1; 78, 2

1611 squalidus, a, um rauh, trocken, schmutzig 1 ×: 2, 60, 1
1612 squalor, ris, m Unsauberkeit, Schmutz 1 ×: 1, 54, 1
1613 stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 1 ×: 2, 94, 3
1614 stagnare überrschwemmt sein, unter Wasser stehen 1 ×: 1, 86, 2
1615 stagnum, i, n Teich, Tümpel 1 ×: 5, 23, 3
1616 statiua, orum, n Standlager des Heeres 1 ×: 1, 66, 3
1617 stella, ae, f Stern 1 ×: 5, 4, 4
1618 sterilis, e unfruchtbar 2 ×: 1, 3, 1; 90, 1
1619 sterilitas, atis, f Unfruchtbarkeit 1 ×: 4, 74, 2
1620 stimulare anstacheln, anspornen 5 ×: 1, 25, 2; 33, 2; 2, 7, 2; 21, 4; 44,

3
1621 stimulatio, onis, f Reizung, Ansporn 1 ×: 1, 90, 3
1622 stimulus, i, m Stachel, Sporn 4 ×: 1, 15, 3; 3, 45, 1; 53, 1; 5, 16, 3
1623 stipare vollstopfen, zusammendrängen 1 ×: 4, 11, 1
1624 stips, pis, f Gabe, Spende; Ertrag, Gewinn 2 ×: 4, 53, 4; 5, 5, 1
1625 stolidus, a, um tölpelhaft, albern 3 ×: 1, 88, 3; 2, 61; 4, 15, 2
1626 strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 9 ×: 1, 47, 2; 86, 2; 2, 22, 2; 44, 1;

88, 1; 3, 22, 4; 23, 2; 27, 3; 4, 27, 1
1627 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 10 ×: 1, 46, 3; 52, 3; 62, 2; 2, 14, 3;

46, 2; 86, 2; 3, 6, 1; 43, 1; 57, 1; 4,
69, 1

1628 strepere lärmen, tosen, klingen 4 ×: 1, 36, 2; 72, 3; 2, 62, 1; 84, 1
1629 stultitia, ae, f Dummheit 1 ×: 2, 34, 1
1630 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 12 ×: 1, 30, 1; 48, 2; 66, 3; 72, 3; 74,

1; 2, 56, 1; 3, 33, 1; 41, 1; 4, 2, 1; 14,
1; 44, 2; 5, 22, 3

1631 suasor, ris, m Anrater 1 ×: 3, 2, 4
1632 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 3 ×: 2, 49, 2; 95, 1; 3, 25, 1
1633 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 1 ×: 5, 14, 2
1634 subducere wegziehen, entziehen 1 ×: 4, 86, 2
1635 subesse darunter sein, zugrunde liegen 1 ×: 4, 16, 1
1636 subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 4 ×: 1, 10, 2; 37, 5; 3, 63, 1; 4, 64, 3
1637 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 12 ×: 1, 7, 3; 28; 69; 83, 1; 86, 2; 2,

92, 2; 96, 1; 3, 26, 2; 47, 1; 4, 30, 1;
76, 2; 5, 13, 4

1638 sublicius, a, um auf Pfählen ruhend 1 ×: 1, 86, 2
1639 sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 1 ×: 4, 30, 2
1640 subnixus, a, um gestützt auf 1 ×: 1, 73
1641 suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 1 ×: 1, 15, 1
1642 subruere unterwühlen, niederstürzen 5 ×: 2, 22, 2; 101, 2; 3, 20, 3; 28; 4,

23, 3
1643 subsignanus, a, um unter der Fahne dienend 2 ×: 1, 70, 3; 4, 33, 1
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1644 subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 2 ×: 3, 63, 1; 4, 50, 3
1645 substituere unterstellen; ersetzen 2 ×: 1, 19, 2; 3, 36, 2
1646 subtrahere entziehen, entreißen 5 ×: 1, 45, 2; 58, 1; 71, 1; 2, 94, 1; 3,

7, 1
1647 subuertere umstürzen, vernichten 5 ×: 3, 7, 2; 4, 22, 1; 42, 1, . 4; 61, 3
1648 successio, onis, f Nachfolge, Erbfolge 1 ×: 1, 23, 1
1649 successor, ris, m Nachfolger 5 ×: 1, 13, 1; 15, 2; 16, 1; 38, 1; 2,

95, 3
1650 successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf 5 ×: 1, 79, 1; 2, 15, 1; 17, 2; 3, 80, 1;

4, 28, 3
1651 sudis, is, f Pfahl; Spitze 3 ×: 2, 21, 3; 4, 23, 2; 29, 3
1652 suescere = consuescere 7 ×: 1, 4, 3; 68, 1; 2, 32, 2; 80, 3; 4,

17, 4; 5, 6, 2; 14, 2
1653 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,

genügen
14 ×: 1, 37, 5; 2, 69, 2; 82, 3; 3, 2, 4;
33, 2; 37, 2; 50, 1; 72, 2; 4, 8, 1; 22,
1; 58, 3; 68, 2; 71, 2; 72, 1

1654 suffigere anfügen, darunter heften 1 ×: 1, 49, 1
1655 suffodere untergraben, unterminieren 1 ×: 2, 21, 3
1656 suggerere beifügen, nachfolgen lassen; darreichen,

gewähren
1 ×: 3, 36, 1

1657 suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal 2 ×: 1, 36, 1; 55, 4
1658 summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 4 ×: 2, 16, 1; 33, 2; 4, 25, 4; 68, 1
1659 summittere herablassen, senken 1 ×: 3, 9, 5
1660 sumptuosus, a, um kostspielig 1 ×: 4, 49, 1
1661 suouetaurilia, ium, n feierliches Reinigungsopfer 1 ×: 4, 53, 3
1662 superabilis, e überwindbar, übersteigbar 1 ×: 4, 81, 2
1663 superfluere überfließen, überströmen 1 ×: 3, 58, 2
1664 superfundere übergießen, überschütten 4 ×: 3, 2, 4; 5, 7, 2; 14, 2; 23, 3
1665 supergredi überschreiten, übertreffen 1 ×: 2, 5, 1
1666 superiacere darauf werfen, darüber werfen 2 ×: 3, 29, 1; 5, 6, 2
1667 superstare darauf stehen 3 ×: 3, 82, 3; 4, 23, 3; 30, 1
1668 superuenire darüber kommen, dazu kommen 1 ×: 4, 25, 1
1669 superuentus, ūs, m das Hinzukommen 1 ×: 2, 54, 1
1670 superuolitare überfliegen 1 ×: 3, 56, 1
1671 supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung 1 ×: 2, 69, 2
1672 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 6 ×: 1, 61, 2; 2, 57, 1; 3, 50, 3; 4, 19,

2; 58, 5; 5, 19, 1
1673 supplicare flehen, bitten 1 ×: 3, 48, 2
1674 supprimere herunterdrücken, unterdrücken 4 ×: 1, 17, 2; 50, 1; 2, 96, 2; 5, 18, 1
1675 surdus, a, um taub; dumpf 1 ×: 3, 67, 1
1676 suspectare beargwöhnen, verdächtigen 2 ×: 2, 27, 2; 3, 82, 1
1677 sustentaculum, i, n Stütze, Halt 1 ×: 2, 28, 2
1678 taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 3 ×: 1, 86, 2; 2, 64, 1; 3, 83, 1
1679 tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 2 ×: 2, 29, 1; 5, 22, 2
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1680 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 4 ×: 1, 26, 1; 3, 11, 1; 4, 81, 1; 5, 3,
1

1681 tabulatum, i, n Gebälk, Stockwerk, Etage 1 ×: 4, 30, 1
1682 tabum, i, n Pest, Eiter, Verwesung, Gift 2 ×: 2, 70, 1; 3, 35, 1
1683 taedium, i, n Überdruss, Ekel 6 ×: 2, 32, 1; 3, 56, 2; 81, 1; 4, 69, 3;

5, 10, 1; 26, 1
1684 taeter, tra, trum hässlich, abscheulich 1 ×: 5, 8, 2
1685 tarditas, atis, f Langsamkeit, Säumigkeit 1 ×: 2, 11, 1
1686 teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 2 ×: 1, 79, 3; 2, 20, 1
1687 tegula, ae, f Dachziegel 2 ×: 3, 30, 2; 71, 1
1688 temerare entehren, schänden, entweihen 3 ×: 3, 72, 1; 80, 2; 4, 53, 4
1689 temnere verachten, verschmähen 1 ×: 3, 47, 2
1690 temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 3 ×: 1, 83, 2; 2, 5, 1; 4, 86, 1
1691 temptamentum, i, n Probe, Versuch 1 ×: 2, 38, 1
1692 temulentus, a, um berauscht, betrunken 7 ×: 1, 26, 1; 62, 2; 80, 1; 83, 4; 2,

68, 1; 91, 1; 3, 56, 2
1693 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 12 ×: 1, 26, 1; 49, 1; 54, 2; 81, 2; 84,

1; 3, 19, 2; 21, 2; 22, 2; 77, 1; 4, 29,
1, . 2; 36, 2

1694 tentorium, i, n Zelt 8 ×: 1, 83, 4; 2, 27, 2; 45, 3; 3, 10, 4;
4, 27, 2; 72, 3; 78, 1; 5, 22, 2

1695 tenus bis an, bis zu 3 ×: 1, 33, 1; 2, 81, 2; 5, 7, 1
1696 tepor, ris, m Lauheit 1 ×: 3, 32, 3
1697 terminare begrenzen, abschließen 1 ×: 5, 6, 1
1698 terminus, i, m Grenzmark, Grenze 3 ×: 2, 78, 3; 4, 51, 2; 55, 4
1699 tertiadecimani, orum, m Angehörige der dreizehnten Legion 3 ×: 2, 67, 2; 3, 27, 2; 32, 2
1700 tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig 6 ×: 3, 21, 2; 24, 2, . 3; 27, 2; 29, 1;

5, 1, 2
1701 tesserarius, i, m Paroleträger, -offizier 1 ×: 1, 25, 1
1702 testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier 1 ×: 5, 6, 1
1703 testamentum, i, n Testament 2 ×: 1, 48, 4; 2, 62, 1
1704 testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 7 ×: 3, 27, 2, . 3; 28; 29, 1; 31, 1; 84,

1; 4, 23, 2
1705 thorax, cis, m Harnisch, Brustpanzer 1 ×: 1, 35, 1
1706 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 1 ×: 5, 5, 5
1707 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 1 ×: 1, 71, 1
1708 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römi

sche Komödie
3 ×: 1, 38, 2; 2, 20, 1; 3, 70, 2

1709 tonitruum, i, n Donner 1 ×: 1, 18, 1
1710 torpedo, inis, f Lähmung, Trägheit 1 ×: 3, 63, 2
1711 torpēre gelähmt, starr sein 5 ×: 1, 62, 2; 2, 29, 2; 76, 2; 3, 36, 1;

5, 3, 1
1712 torpescere erstarren, gefühllos werden 1 ×: 1, 71, 1
1713 torpor, ris, m Erstarrung, Lähmung 2 ×: 2, 77, 3; 99, 2
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1714 torques, is, m Halskette; Joch 1 ×: 2, 89, 2
1715 torridus, a, um dürr, trocken; sengend, dörrend 1 ×: 5, 7, 1
1716 toruitas, atis, f Grimmigkeit, Wildheit 1 ×: 2, 9, 2
1717 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 1 ×: 1, 82, 1
1718 totidem ebensoviele; ebensooft 4 ×: 1, 27, 2; 2, 89, 1; 3, 43, 2; 5, 12,

3
1719 totiens sooft 10 ×: 1, 25, 2; 50, 2; 3, 82, 3; 4, 20,

1; 32, 2; 34, 5; 58, 4; 74, 1; 76, 3; 5,
24, 2

1720 trabs, is, f Balken; Baumstamm 4 ×: 2, 34, 2; 3, 30, 2; 4, 30, 1; 5, 6,
4

1721 tradux, cis, m Weinranke 1 ×: 2, 25, 2
1722 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 1 ×: 3, 40, 1
1723 tranatare hindurchschwimmen 3 ×: 4, 66, 2; 5, 18, 1; 21, 2
1724 transcendere übersteigen, überschreiten 4 ×: 1, 30, 3; 4, 73, 3; 5, 24, 2; 26, 3
1725 transfugere überlaufen 3 ×: 3, 13, 1; 4, 16, 3; 18, 3
1726 transfugium, i, n Überlaufen, Desertion 3 ×: 2, 34, 1; 3, 61, 3; 4, 70, 3
1727 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 5 ×: 1, 14, 1; 2, 21, 1; 38, 2; 3, 5, 2;

46, 3
1728 transitio, onis, f Übergang 3 ×: 2, 99, 2; 3, 9, 5; 61, 1
1729 transuehere hinüberbringen, übersetzen 6 ×: 2, 23, 3; 43, 2; 66, 3; 76, 3; 4,

71, 4; 76, 2
1730 transuerberare durchtstechen, durchbohren 2 ×: 1, 42; 3, 17, 1
1731 transuertere hinüberwenden, umwenden 1 ×: 3, 78, 3
1732 tremere zittern, zappeln 1 ×: 3, 79, 1
1733 trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 9 ×: 1, 41, 2; 69; 85, 2; 2, 22, 2; 26,

1; 41, 2; 55, 1; 3, 17, 1; 5, 15, 1
1734 trepidus, a, um hastig, ängstlich 23 ×: 1, 27, 2; 39, 2; 50, 1; 81, 1; 2,

8, 2; 14, 1; 17, 2; 46, 1; 48, 2; 52, 2;
3, 29, 2; 42, 1; 56, 2; 64, 2; 69, 3; 70,
4; 73, 1; 4, 18, 1, . 3; 19, 2; 20, 3; 41,
1; 71, 3

1735 tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 3 ×: 2, 29, 3; 3, 10, 3; 4, 25, 4
1736 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 2 ×: 1, 87, 2; 4, 39, 4
1737 tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 1 ×: 1, 47, 1
1738 triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 1 ×: 4, 84, 1
1739 trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers 4 ×: 2, 9, 1, . 2; 16, 2; 3, 12, 2
1740 tripertitus, a, um dreigeteilt 2 ×: 3, 82, 2; 5, 9, 2
1741 tripudium, i, n Waffentanz 1 ×: 5, 17, 3
1742 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 2 ×: 1, 38, 1; 82, 2
1743 triumphalis, e zum Triumph gehörig 5 ×: 1, 79, 5; 2, 77, 1; 78, 2; 4, 4, 2;

8, 4
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1744 trucidare abschlachten, niedermetzeln 19 ×: 1, 6, 2; 31, 2; 37, 2; 40, 2; 43,
2; 68, 2; 2, 16, 3; 43, 2; 59, 1; 76, 3;
3, 14; 25, 3; 56, 3; 77, 2; 4, 1, 1; 16,
3; 64, 2; 79, 1; 5, 22, 2

1745 truculentus, a, um finster, unfreundlich, wild 2 ×: 2, 69, 1; 4, 22, 2
1746 trudere stoßen, drängen 1 ×: 5, 25, 3
1747 truncare stutzen, beschneiden, verstümmeln 1 ×: 3, 33, 1
1748 trux wild, grimmig, trotzig 9 ×: 1, 21, 1; 40, 2; 2, 22, 1; 44, 3;

74, 1; 3, 3; 4, 2, 3; 42, 2; 46, 3
1749 tuba, ae, f Trompete, Tuba 2 ×: 2, 29, 2; 3, 77, 1
1750 tumēre geschwollen sein 4 ×: 1, 16, 2; 88, 3; 2, 32, 1; 3, 31, 2
1751 tumescere schwellen 1 ×: 2, 77, 3
1752 tumidus, a, um schwellend, strotzend 4 ×: 2, 30, 3; 80, 1; 3, 47, 3; 4, 80, 2
1753 tumultuarius, a, um hastig zusammengebracht 2 ×: 4, 20, 2; 66, 1
1754 turbamentum, i, n Verwirrung, Aufwiegelung 1 ×: 1, 23, 1
1755 turbulentus, a, um unruhig, bewegt 1 ×: 2, 38, 1
1756 turma, ae, f Abteilung, Schar 7 ×: 1, 51, 3; 79, 2; 2, 14, 1, . 3; 3, 16,

2; 61, 1; 4, 12, 3
1757 turpare besudeln, verunstalten 1 ×: 5, 4, 2
1758 tutari schützen 1 ×: 4, 48, 1
1759 tympanum, i, n Kesselpauke; Teller, Scheibenrad 1 ×: 5, 5, 5
1760 uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung 4 ×: 1, 46, 2, . 3, . 4; 58, 1
1761 uadere wandern, gehen, schreiten 3 ×: 3, 41, 2; 5, 20, 1; 21, 1
1762 ualescere erstarken, zunehmen 3 ×: 1, 32, 2; 4, 25, 3; 5, 13, 2
1763 uallare verschanzen, schützen 2 ×: 2, 19, 1; 4, 26, 3
1764 uanescere vergehen, verschwinden 1 ×: 5, 7, 1
1765 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 4 ×: 3, 73, 2; 4, 55, 2; 81, 2; 5, 23, 2
1766 uapor, ris, m Dunst, Dampf 1 ×: 5, 6, 4
1767 uastatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 1 ×: 4, 34, 2
1768 uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe 2 ×: 1, 50, 2; 2, 70, 1
1769 u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 2 ×: 2, 23, 5; 4, 68, 5
1770 uectigal, is, n Abgabe, Zoll 1 ×: 3, 8, 2
1771 uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 6 ×: 1, 80, 1; 2, 41, 3; 48, 1; 60, 1; 3,

25, 1; 4, 35, 2
1772 uelamentum, i, n Hülle; Bittzweig 2 ×: 1, 66, 1; 3, 31, 2
1773 uellere reißen, rupfen 1 ×: 4, 60, 1
1774 uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 1 ×: 1, 83, 3
1775 uelox schnell, geschwind 2 ×: 1, 72, 1; 2, 54, 2
1776 uena, ae, f Ader 3 ×: 4, 11, 2; 5, 3, 2; 6, 1
1777 uenalis, e (ver) käuflich 4 ×: 1, 7, 3; 47, 2; 2, 56, 1; 3, 13, 3
1778 uenditare feilbieten, verhandeln 1 ×: 1, 66, 3
1779 uenditator, ris, m Prahlhans 1 ×: 1, 49, 3
1780 ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 2 ×: 1, 10, 3; 4, 65, 4
1781 uentitare häufig kommen 1 ×: 2, 91, 2



Einzelwerke: Alphabetisch Historien, ue–ul

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

1782 uenundare (uenum dare) verkaufen 1 ×: 1, 68, 2
1783 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 2 ×: 3, 33, 2; 77, 3
1784 uernaculus, a, um zu den Haussklaven gehörig; inländisch, ein

heimisch
1 ×: 2, 88, 2

1785 uernilis, e sklavisch 2 ×: 2, 59, 2; 3, 32, 3
1786 uernus, a, um frühlingshaft 1 ×: 2, 39, 2
1787 uersare (oft) drehen, wenden 1 ×: 2, 78, 3
1788 uersicolor, ris buntfarbig, schillernd 2 ×: 2, 20, 1; 5, 23, 1
1789 uespera, ae, f Abendzeit 1 ×: 3, 19, 1
1790 uesperascit es wird Abend 1 ×: 2, 49, 2
1791 uestibulum, i, n Vorplatz, Vorhalle 1 ×: 1, 86, 1
1792 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 12 ×: 1, 68, 1; 2, 11, 1, . 3; 14, 3; 18,

1; 21, 1; 82, 1; 4, 17, 3; 21, 1; 22, 2;
33, 1; 70, 3

1793 uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reserve
truppen

8 ×: 1, 41, 1; 2, 18, 1; 66, 1; 83, 1;
100, 1; 3, 6, 1; 17, 1; 48, 1

1794 uiaticum, i, n Reisezehrung, Reisegeld 1 ×: 1, 57, 2
1795 uibrare schwingen, schütteln, zucken 2 ×: 3, 30, 1; 4, 15, 2
1796 uicatim gassenweise, von Gasse zu Gasse 1 ×: 2, 95, 1
1797 uictima, ae, f Opfer(tier) 2 ×: 2, 70, 2; 95, 1
1798 uiduus, a, um beraubt, verwitwet 1 ×: 1, 13, 2
1799 uigescere kräftig, lebendig werden 1 ×: 4, 17, 3
1800 uigil wach, munter; Subst. Wächter 4 ×: 1, 20, 3; 46, 1; 72, 1; 3, 64, 1
1801 uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 4 ×: 1, 87, 2; 2, 4, 4; 30, 2; 99, 1
1802 uinea, ae, f Weinberg; Schutzdach 3 ×: 2, 42, 2; 3, 20, 2; 5, 13, 4
1803 uiolens gewaltsam, ungestüm 1 ×: 3, 11, 2
1804 uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 1 ×: 3, 49, 2
1805 uirēre grünen, blühen 1 ×: 2, 78, 2
1806 uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 1 ×: 4, 60, 1
1807 uiritim Mann für Mann, einzeln 1 ×: 1, 24, 1
1808 uitabundus, a, um meidend, ausweichend 1 ×: 3, 37, 2
1809 uitrum, i, n I. Waid (blaufärbende Pflanze) II. Glas 1 ×: 5, 7, 2
1810 uitta, ae, f (Kopf) Binde 2 ×: 4, 53, 2, . 3
1811 uixdum kaum erst 3 ×: 1, 34, 2; 2, 22, 1; 3, 71, 1
1812 ultio, onis, f Rache, Strafe 14 ×: 1, 3, 2; 35, 1; 44, 2; 2, 47, 2;

77, 3; 3, 2, 3; 11, 2; 4, 3, 2; 6, 1; 10;
40, 3; 79, 1; 5, 16, 2; 24, 2

1813 ultor, ris, m Rächer, Strafer 5 ×: 1, 40, 2; 65, 2; 2, 10, 3; 4, 42, 1;
57, 2

1814 ultra jenseits 31 ×: 1, 16, 2; 18, 1, . 2; 55, 2; 56, 1;
2, 31, 2; 47, 1; 54, 2; 62, 1; 63, 2; 72,
1; 76, 2; 77, 1; 85, 2; 91, 3; 3, 18, 2;
31, 1; 51, 1; 58, 1; 62, 1; 79, 2; 4, 13,
2; 35, 4; 39, 3; 59, 2; 66, 1; 81, 3; 84,
2; 5, 23, 3; 24, 2; 25, 1
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1815 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 30 ×: 1, 7, 2; 9, 1; 18, 2; 32, 2; 41, 2;
62, 2; 71, 2; 74, 3; 82, 3; 2, 25, 1; 35,
2; 42, 1; 48, 2; 60, 1; 65, 2; 69, 1; 70,
4; 3, 2, 2; 18, 1; 54, 3; 58, 2; 70, 2;
73, 3; 4, 1, 2; 16, 1; 23, 1, . 4; 25, 4;
41, 3; 79, 3

1816 ululatus, ūs, m Geheul, Geschrei 1 ×: 4, 18, 3
1817 umbo, nis, m Schildbuckel 2 ×: 2, 42, 2; 4, 29, 3
1818 umbraculum, i, n Laube; Sonnenschirm 1 ×: 3, 36, 1
1819 umēre nass, feucht sein 2 ×: 3, 50, 1; 5, 14, 2
1820 umerus, i, m Schulter, Oberarm 3 ×: 2, 22, 1; 3, 28; 4, 15, 2
1821 umidus, a, um feucht, nass 1 ×: 1, 79, 3
1822 (h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1 ×: 5, 6, 1
1823 undare wogen, wallen 1 ×: 5, 6, 4
1824 unetuicesimani, orum, m Soldaten der 21. Legion 1 ×: 2, 43, 1
1825 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 5 ×: 2, 58, 2; 62, 2; 80, 1; 4, 14, 3;

73, 3
1826 uociferari schreien, kreischen 2 ×: 3, 14; 4, 25, 4
1827 uocitare nennen 2 ×: 1, 13, 1; 5, 2, 1
1828 uolitare herumfliegen, umherschwärmen 1 ×: 2, 88, 3
1829 uolutare wälzen, drehen, rollen 1 ×: 2, 49, 1
1830 urbanitas, atis, f Eleganz, Witz 2 ×: 2, 88, 2; 3, 62, 2
1831 urna, ae, f Wasserkrug, Topf 2 ×: 4, 6, 3; 7, 1
1832 usquam irgendwo 7 ×: 1, 37, 4; 84, 3; 2, 12, 2; 26, 1;

32, 1; 86, 4; 4, 1, 2
1833 usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 9 ×: 1, 4, 3; 18, 3; 2, 11, 2; 58, 2; 4,

25, 2; 49, 4; 73, 3; 86, 2; 5, 5, 2
1834 uterus, i, m Unterleib, Bauch 1 ×: 2, 13, 2
1835 utrobique auf beiden Seiten, in beiden Fällen 1 ×: 4, 28, 1
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Annalen

Nach Kapiteln

Buch 1

1 1 dictatura, ae, f Amt des Diktators 3 ×
decemuiralis, e zum Zehnmännerkolleg gehörig 1 ×
ultra jenseits 43 ×
biennium, i, n Zeitraum von zwei Jahren 3 ×
citus, a, um schnell, rasch 4 ×

2 donec solange; bis 64 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×

3 mox bald, darauf 157 ×
2 1 exuere ausziehen, entblößen 32 ×

triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkollegiums 2 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×
dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 4 ×
pellicere verlocken, anlocken 6 ×
insurgere sich erheben, aufstehen 3 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
aduersari sich widersetzen 13 ×
proscriptio, onis, f Bekanntmachung, Ächtung 2 ×

2 abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×

3 1 pontificatus, ūs, m Priesteramt 2 ×
curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel 5 ×
aedilitas, atis, f Aedilenamt 2 ×
geminare verdoppeln, vereinen, paaren 1 ×
mox bald, darauf 157 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×

2 necdum und noch nicht 9 ×
praetexta, ae, f Amtstoga; Knabentoga 2 ×

3 remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
nouerca, ae, f Stiefmutter 6 ×
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pridem ehemals, vordem 13 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×
consors gleiches Los, gleichen Anteil habend 1 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×
hortatus, ūs, m Aufmunterung 2 ×

4 deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×
stolidus, a, um tölpelhaft, albern 2 ×

5 ascire aufnehmen 3 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×

6 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×
7 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×

quotus, a, um der wievielte 3 ×
4 1 usquam irgendwo 7 ×

exuere ausziehen, entblößen 32 ×
aequalitas, atis, f Gleichheit 4 ×
aspectare anschauen 2 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×

2 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×
cassus, a, um entbehrend, leer, taub, nichtig 1 ×
pauescere sich ängstigen 4 ×

3 trux wild, grimmig, trotzig 12 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×

4 regnatrix herrschend 1 ×
congerere zusammentragen, aufhäufen 5 ×
secessus, ūs, m Abgeschiedenheit, Einsamkeit 4 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×

5 impotentia, ae, f Ohnmacht; Zügellosigkeit 4 ×
insuper oben darauf; überdies 9 ×
quandoque sooft; irgendwann einmal 6 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×

5 1 grauescere schwerer werden, zunehmen 3 ×
suspectare beargwöhnen, verdächtigen 8 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
illic dort 36 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×

2 gnarus, a, um kundig 30 ×
3 utcumque wie auch immer; sobald nur 4 ×

uixdum kaum erst 2 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
exanimis, e entseelt, leblos 6 ×
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4 saepire umzäunen, umgeben 11 ×
donec solange; bis 64 ×

6 1 inermus, a, um = inermis 2 ×
quandoque sooft; irgendwann einmal 6 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×

2 securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×
nouercalis, e stiefmütterlich 3 ×
festinare eilen 18 ×

3 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich 6 ×
resoluere auflösen 4 ×

7 1 festinare eilen 18 ×
excessus, ūs, m Weggang, Scheidung, Tod 2 ×
primordium, i, n Ursprung, Anfang 3 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×

2 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

mox bald, darauf 157 ×
3 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×
praescriptio, onis, f Vorschrift, Verordnung, Vorwand 2 ×

4 permodestus, a, um sehr gemäßigt, sehr bescheiden 1 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×

5 defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 9 ×
aula, ae, f Hof 4 ×
cunctabundus, a, um zaudernd 1 ×

6 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
7 uxorius, a, um die Gattin betreffend 6 ×

adoptio, onis, f Adoption 14 ×
irrepere hineinkriechen, -schleichen 5 ×
introspicere hineinschauen, prüfen 7 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×
dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern 4 ×
detorquēre wegdrehen, verdrehen, abwenden 4 ×
recondere zurücklegen, bewahren 3 ×

8 1 testamentum, i, n Testament 17 ×
pronepos, tis, m Urenkel 6 ×
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primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
iactantia, ae, f Prunken, Prahlen 1 ×

2 ultra jenseits 43 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

uiritim Mann für Mann, einzeln 6 ×
3 triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×

titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 2 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
anteferre vorziehen, höherstellen 4 ×

4 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 6 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×
adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 5 ×

5 conclamare ausrufen, verkünden 2 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen 3 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm 7 ×
arrogans anmaßend, rücksichtslos 3 ×

6 crudus, a, um roh; an schlechter Verdauung leidend 1 ×
inprosper, a, um unglücklich, ungünstig 2 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×

9 1 cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
2 aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×

continuare fortführen, fortsetzen 12 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×
multiplicare vervielfältigen, vermehren 3 ×

4 interfector, ris, m Mörder 6 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 6 ×
pessum dare zugrunderichten, verderben 1 ×
discordare uneinig, zwieträchtig sein 6 ×

5 dictatura, ae, f Amt des Diktators 3 ×
saepire umzäunen, umgeben 11 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×

10 1 obtentus, ūs, m Vorziehen; Verhüllung, Vorwand 2 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
fascis, is, m Bündel, Paket 5 ×
affundere hinzugießen, pass. überlaufen 3 ×
machinator, ris, m Maschinist, Ingenieur 2 ×
extorquēre herausdrehen, ausrenken; erpressen 1 ×
proscriptio, onis, f Bekanntmachung, Ächtung 2 ×
diuisio, onis, f Teilung 3 ×

3 nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
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illicere anlocken, verführen 13 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 7 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×

4 cruentus, a, um blutig 7 ×
5 abducere wegführen, entführen 1 ×

necdum und noch nicht 9 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×
rite feierlich; rechtmäßig 4 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
nouerca, ae, f Stiefmutter 6 ×

6 flamen, inis, m Priester 10 ×
7 caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×

successor, ris, m Nachfolger 8 ×
ascire aufnehmen 3 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
introspicere hineinschauen, prüfen 7 ×
comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich 2 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×
rursum = rursus 35 ×
honorus, a, um ehrenvoll, edel 3 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×

11 1 capax vielfassend; fähig 4 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
subnixus, a, um gestützt auf 7 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
sociare vereinigen, verbinden 7 ×

2 occulere verdecken, verbergen 3 ×
assuetudo, inis, f Gewohnheit 6 ×
penitus im Innersten, tief 10 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

3 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 5 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
genu, ūs, n Knie 12 ×

4 terminus, i, m Grenzmark, Grenze 6 ×
12 1 obtestatio, onis, f Beschwörung, Anrufung; Flehen 1 ×

2 percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
interrogatio, onis, f Befragung, Verhör 3 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×
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euitare I. vermeiden, entgehen II. töten 2 ×
3 rursum = rursus 35 ×

coniectare vermuten 7 ×
separare trennen 7 ×
confessio, onis, f Geständnis 7 ×

4 pridem ehemals, vordem 13 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×

13 1 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
suspectare beargwöhnen, verdächtigen 8 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
quisnam wer denn? 12 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
capax vielfassend; fähig 4 ×

3 mox bald, darauf 157 ×
4 suspicax argwöhnisch 2 ×

perstringere berühren, streifen 6 ×
relatio, onis, f Bericht; Antrag 8 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×
implacabilis, e unversöhnlich 4 ×

5 expostulatio, onis, f dringende Aufforderung; Beschwerde 1 ×
6 ambulare umhergehen, spazierengehen 1 ×

genu, ūs, n Knie 12 ×
aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfallen 5 ×
procidere hinfallen, niederfallen 3 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×
donec solange; bis 64 ×

14 1 a(d)scribere bei, zuschreiben 4 ×
2 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×

deminutio, onis, f Verringerung, Schmälerung 2 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 6 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×

3 proconsularis, e prokonsularisch 8 ×
maestitia, ae, f Traurigkeit 9 ×
excessus, ūs, m Weggang, Scheidung, Tod 2 ×

4 candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×
15 1 exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×

candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×
repulsa, ae, f Zurücksetzung, Abweisung 2 ×

2 aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
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mox bald, darauf 157 ×
3 celebratio, onis, f Menschenmenge; Feier 1 ×

iurisdictio, onis, f Zivilrecht, Gerichtsbarkeit 2 ×
16 2 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×

iustitium, i, n Stillstand der Gerichte, Einstellung aller Rechtsgeschäfte 4 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen 6 ×
discordare uneinig, zwieträchtig sein 6 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×

3 theatralis, e zum Theater gehörig, theatralisch 4 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 5 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 7 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
histrionalis, e schauspielerisch, Schauspieler- 1 ×
quisnam wer denn? 12 ×
ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 8 ×
uespera, ae, f Abendzeit 2 ×
deterior, ius schlechter 27 ×

17 1 contionabundus, a, um öffentlich sprechend 1 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 6 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 2 ×

2 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
truncare stutzen, beschneiden, verstümmeln 1 ×

3 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
uligo, inis, f Feuchtigkeit, Morast 2 ×

4 enimuero allerdings, wirklich 11 ×
infructuosus, a, um unfruchtbar, fruchtlos 1 ×
as, assis, m As, Pfennig 1 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung 2 ×
sterilis, e unfruchtbar 2 ×
sempiternus, a, um immerwährend, ewig 2 ×

5 leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 7 ×
denarius, i, m Denar (Silbermünze, 10 As) 2 ×
ultra jenseits 43 ×

6 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×
obtrectare entgegenarbeiten, bekritteln 1 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 9 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 5 ×

18 1 astrepere lärmend bei, einstimmen 4 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 8 ×
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uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 4 ×
canities, ei, f weiße, graue Farbe; Weißhaarigkeit 2 ×
deterere abreiben, abscheuern 1 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 9 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×

2 aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
congerere zusammentragen, aufhäufen 5 ×
caespes, itis, m Rasen 4 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×

3 clamitare schreien, rufen 27 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 7 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 5 ×
iugulare abschlachten, töten 2 ×
paenitentia, ae, f Reue 12 ×
accelerare beschleunigen 5 ×

19 1 aggerere herbeitragen, häufen 3 ×
caespes, itis, m Rasen 4 ×
accrescere heranwachsen; hinzukommen 3 ×
peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 4 ×

2 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 6 ×
3 expostulare dringend verlangen 10 ×

obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
4 acclamare zurufen, Beifall rufen 2 ×

missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 9 ×
prouenire hervortreten, zutage treten 6 ×

5 superbire übermütig sein, sich brüsten 2 ×
20 1 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×

conuellere losreißen; erschüttern 10 ×
instar gleichwertig, gleich wie 3 ×
irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn 5 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 9 ×
deripere entreißen, herabreißen 3 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 4 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 5 ×
grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern, Anstoß neh

men
4 ×

rogitare immer wieder fragen 11 ×
2 quippe allerdings, freilich 82 ×

manipularis, is, m einfacher Soldat 6 ×
mox bald, darauf 157 ×
immitis, e unsanft, streng, herb 7 ×
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21 1 circumicere herumwerfen, umgeben 8 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
manipularis, is, m einfacher Soldat 6 ×

2 obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben 5 ×
prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt beweben 4 ×
genu, ūs, n Knie 12 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
centuria, ae, f Hundertschaft, Zenturie 1 ×
manipularis, is, m einfacher Soldat 6 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 8 ×

3 accurrere hinzulaufen, herbeieilen 5 ×
effringere aufbrechen, zerschmettern 1 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 8 ×
capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 2 ×

22 1 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 5 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 6 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm 7 ×
iugulare abschlachten, töten 2 ×

2 cadauer, is, n Leichnam 2 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 7 ×
implēre anfüllen 14 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×

23 1 mox bald, darauf 157 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm 7 ×
aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfallen 5 ×
consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 5 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×

2 properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
pernotescere bekannt werden 4 ×

3 extrudere fortjagen, loswerden 2 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 5 ×
facetia, ae, f Scherz, Laune 6 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
cedo los! gib her! 1 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×

5 cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
quintadecumani, orum, m Soldaten der fünfzehnten Legion 2 ×
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nonanus, a, um zur neunten Legion gehörig 3 ×
24 1 abstrudere wegstoßen; verbergen 4 ×

perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

2 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 5 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

ostentator, ris, m Anzeiger; Prahler 1 ×
3 propinquare sich nähern 7 ×

assolēre pflegen, gewöhnlich tun 4 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 2 ×
illuuies, ei, f Überschwemmung; Schmutz 3 ×
maestitia, ae, f Traurigkeit 9 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 8 ×

25 1 globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×

2 quotiens wie oft? so oft 32 ×
truculentus, a, um finster, unfreundlich, wild 2 ×
strepere lärmen, tosen, klingen 6 ×
rursum = rursus 35 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 5 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 3 ×

3 interrumpere unterbrechen, trennen 4 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×

26 1 missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 9 ×
denarius, i, m Denar (Silbermünze, 10 As) 2 ×
diurnus, a, um täglich, bei Tag 6 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
obtendere vorspannen, verhüllen 8 ×

2 alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 6 ×
desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 6 ×

3 quotiens wie oft? so oft 32 ×
27 1 tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×

praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 5 ×
intentare ausstrecken; androhen 7 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

2 prouisus, ūs, m Vorsorge, Vorsicht 4 ×
circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×
rogitare immer wieder fragen 11 ×
illic dort 36 ×
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aduersari sich widersetzen 13 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
cruentus, a, um blutig 7 ×
accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 3 ×

28 1 minax herausragend, drohend 5 ×
languescere ermatten, erschlaffen 5 ×
assimulare ähnlich machen 7 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 5 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×

2 tuba, ae, f Trompete, Tuba 5 ×
concentus, ūs, m Einklang, Harmonie 2 ×
strepere lärmen, tosen, klingen 6 ×
prout je nachdem 4 ×
officere entgegentreten, hemmen 3 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 5 ×
auersari zurückweisen, verschmähen 3 ×
lamentari wehklagen 5 ×

3 inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 6 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×

4 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 6 ×
emerēre verdienen; ausdienen 1 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×

5 paenitentia, ae, f Reue 12 ×
expostulare dringend verlangen 10 ×

6 tiro, onis, m Rekrut, Neuling 5 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
dissociare trennen, auflösen 3 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×

29 1 ingenitus, a, um eingeplanzt, angeboren 2 ×
rursum = rursus 35 ×

3 opperiri abwarten, erwarten 35 ×
permulcēre streicheln, liebkosen 2 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 3 ×
pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen 2 ×
impune ungestraft 14 ×

4 tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 3 ×
ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 4 ×

30 1 turbator, ris, m Unruhestifter, Aufwiegler 3 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×
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praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
2 praematurus, a, um frühreif; vorzeitig 8 ×

tutari schützen 8 ×
raptare raffen, fortschleppen 4 ×

3 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
hebescere stumpf werden, abstumpfen 2 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 7 ×
linquere verlassen, zurücklassen 3 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 8 ×
temerare entehren, schänden, entweihen 2 ×
piaculum, i, n Sühne(opfer), Strafe; Schuld, Vergehen 4 ×

4 nonanus, a, um zur neunten Legion gehörig 3 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
mox bald, darauf 157 ×
desolare verlassen, verwüsten 3 ×
discessio, onis, f Trennung, Fortgehen; Abstimmung durch Wegtreten 4 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×
regressus, ūs, m Rückkehr 6 ×

31 1 uiolens gewaltsam, ungestüm 7 ×
2 regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×

penes bei, zu 14 ×
3 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

speculari spähen, sich umsehen 2 ×
rabies, ei, f (Toll) Wut 2 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×
unetuicesimani, orum, m Soldaten der 21. Legion 3 ×
quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion 4 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×

4 uernaculus, a, um zu den Haussklaven gehörig; inländisch, einheimisch 1 ×
suescere = consuescere 23 ×
intolerans unduldsam, unerträglich 5 ×
implēre anfüllen 14 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 9 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 6 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×

5 trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 5 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
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32 1 quippe allerdings, freilich 82 ×
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 6 ×
lymphatus, a, um besessen, wahnsinnig 1 ×
destringere abstreifen; striegeln, frottieren 5 ×
materies, ei, f = materia 9 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken 5 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
mulcare misshandeln, verprügeln 2 ×
conuellere losreißen; erschüttern 10 ×
laniare zerreißen, zerfleischen 1 ×
exanimus, a, um entseelt, leblos 5 ×

2 tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfallen 5 ×
donec solange; bis 64 ×
mox bald, darauf 157 ×
obstare hinderlich sein, hindern 7 ×
ultra jenseits 43 ×

3 coniectare vermuten 7 ×
implacabilis, e unversöhnlich 4 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
instinguere anstacheln, antreiben 4 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
ardescere in Brand geraten, sich entzünden 8 ×
aequalitas, atis, f Gleichheit 4 ×

33 1 neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
auia, orum, n Abwege 9 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
arrogans anmaßend, rücksichtslos 3 ×

3 nouercalis, e stiefmütterlich 3 ×
stimulus, i, m Stachel, Sporn 2 ×
castitas, atis, f Reinheit, Keuschheit 1 ×
indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 3 ×

34 1 impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend 2 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
raptim reißend, hastig 7 ×

2 dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden 2 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
pre(he)ndere fassen, ergreifen 5 ×
exosculari innig küssen 1 ×
curuare krümmen, biegen 1 ×
senium, i, n hohes Alter, Entkräftung 4 ×
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3 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
permiscēre vermischen 12 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
saltem wenigstens, mindestens 6 ×

4 ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 6 ×
usquam irgendwo 7 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 5 ×

35 1 quonam wohin denn? 2 ×
rogitare immer wieder fragen 11 ×
cicatrix, icis, f Narbe 1 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 4 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×
mox bald, darauf 157 ×
indiscretus, a, um ungetrennt, ohne Unterschied 2 ×
uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung 2 ×
duritia, ae, f Härte 4 ×
aggestus, ūs, m das Herbeischaffen, Aufhäufen 1 ×

2 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
4 reposcere zurückverlangen, zurückfordern 5 ×

contaminare beflecken, verderben 2 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
desilire hinabspringen 2 ×
minitari drohen 19 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
pre(he)ndere fassen, ergreifen 5 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×

5 conglobare zusammenballen, zusammenrotten 7 ×
tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 3 ×

36 1 excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 8 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 7 ×

2 gnarus, a, um kundig 30 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×

3 uolutare wälzen, drehen, rollen 4 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 9 ×
exauctorare vom Fahneneid entbinden, verabschieden, entlassen 1 ×
immunis, e abgabenfrei, steuerfrei; unberührt, frei, rein 2 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
duplicare verdoppeln 4 ×
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37 1 confingere erdichten, vorspielen 5 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 9 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion 4 ×
unetuicesimani, orum, m Soldaten der 21. Legion 3 ×
donec solange; bis 64 ×
uiaticum, i, n Reisezehrung, Reisegeld 1 ×
persoluere auszahlen, bezahlen 3 ×

2 fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 6 ×
3 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 6 ×

quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 2 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 9 ×

38 1 coeptare (eifrig) anfangen 9 ×
uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reservetruppen 2 ×
reprimere zurückdrängen, beschränken 7 ×

2 intumescere anschwellen 1 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
intutus, a, um unsicher 5 ×
mutuari borgen, leihen 2 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
obstare hinderlich sein, hindern 7 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 8 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×

39 1 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
2 u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 6 ×

iussus, ūs, m Befehl 18 ×
3 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×

concubius, a, um zur Zeit des ersten Schlafs 1 ×
occipere anfangen, beginnen 4 ×
ianua, ae, f Haustür 2 ×
extrahere herausziehen, entreißen 4 ×

4 mox bald, darauf 157 ×
consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 5 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 7 ×
illic dort 36 ×
tutari schützen 8 ×
aquilifer, i, m Adler, Standartenträger 2 ×
altare, is, n Altar, Opferherd 4 ×
commaculare beflecken 2 ×

5 demum jetzt, gerade, endlich 15 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×

6 rabies, ei, f (Toll) Wut 2 ×
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resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 5 ×
immeritus, a, um unschuldig, unverdient 3 ×
facundus, a, um redegewandt, beredt 4 ×
attonare andonnern, verblüffen 1 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 4 ×

40 1 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch 8 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 9 ×

2 paruulus, a, um ~ paruus 2 ×
grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×
uiolator, ris, m Verletzer, Schänder 3 ×
saltem wenigstens, mindestens 6 ×

3 degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×
uterus, i, m Unterleib, Bauch 8 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×

4 profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
paruulus, a, um ~ paruus 2 ×
lamentari wehklagen 5 ×

41 1 planctus, ūs, m das Schlagen (der Brust), Trauer 3 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 5 ×
flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend 3 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 8 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

2 miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
socer, i, m Schwiegervater 13 ×
fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit 8 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×
caligula, ae, f Soldatenstiefelchen 1 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 9 ×

3 occursare entgegenlaufen; widerstreben 5 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 8 ×

42 1 summouēre wegschaffen, entfernen 1 ×
piare sühnen, besänftigen 1 ×
pronepos, tis, m Urenkel 6 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×

2 inausus, a, um ungewagt, unversucht 1 ×
intemeratus, a, um unbefleckt, unentweiht 4 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
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circumsedēre herumsitzen, umlagern 3 ×
3 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 1 ×

sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 6 ×
detrectare ablehnen, verweigern 8 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×

4 tiro, onis, m Rekrut, Neuling 5 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 9 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt 1 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

43 1 improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 4 ×
impune ungestraft 14 ×

2 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
comprimere zusammendrücken 8 ×

3 eluere ausspülen, abwaschen 1 ×
macula, ae, f Fleck, Mal; Lücke, Masche 1 ×

4 contuēri erblicken, betrachten 2 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
paenitentia, ae, f Reue 12 ×
contactus, ūs, m Berührung; Ansteckung 3 ×

44 1 exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 7 ×
alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn 4 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×

2 discurrere sich zerstreuen, durchlaufen 1 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 5 ×
destringere abstreifen; striegeln, frottieren 5 ×
suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal 3 ×
acclamare zurufen, Beifall rufen 2 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×

3 iussus, ūs, m Befehl 18 ×
penes bei, zu 14 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×

4 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
auellere losreißen, wegreißen 2 ×
trux wild, grimmig, trotzig 12 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 5 ×

5 centurionatus, ūs, m Zenturionenamt; Zenturionenwahl 1 ×
citare antreiben; herbeirufen, vorladen 1 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
approbare zustimmen, billigen 7 ×
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obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
45 1 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×

hibernare überwintern 3 ×
2 coeptare (eifrig) anfangen 9 ×

patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
detrectare ablehnen, verweigern 8 ×

46 1 trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen 2 ×
dissidēre nicht übereinstimmen, im Widerspruch stehen 2 ×
comprimere zusammendrücken 8 ×
quire können, vermögen 7 ×

2 imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 7 ×

3 totiens sooft 9 ×
commeare wandern, ein- und ausgehen, verkehren 3 ×
cauillari höhnen, sticheln; Ausflüchte machen 1 ×
fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel 7 ×

47 1 immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
angere einengen, beklemmen, würgen 3 ×
subnixus, a, um gestützt auf 7 ×
anteferre vorziehen, höherstellen 4 ×

2 postponere nachsetzen, hintansetzen 4 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 7 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×

3 adornare ausrüsten, schmücken 5 ×
mox bald, darauf 157 ×
causari als Grund angeben, vorschützen 2 ×

48 1 defector, ris, m Abtrünniger 3 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 7 ×

2 aquilifer, i, m Adler, Standartenträger 2 ×
signifer, i, m Adlerträger, Bannerträger 4 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 7 ×
iuxta daneben; danach 33 ×

3 contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 5 ×
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trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
49 1 uesci sich nähren, speisen 3 ×

ingerere hineintragen, hineinschütten 7 ×
2 moderator, ris, m Lenker, Regent 2 ×

ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
mox bald, darauf 157 ×
medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 2 ×

3 trux wild, grimmig, trotzig 12 ×
inuolare hineinfliegen, sich stürzen auf, wegnehmen 1 ×
piaculum, i, n Sühne(opfer), Strafe; Schuld, Vergehen 4 ×
manes, ium, m Totenseelen; Unterwelt 2 ×

4 ardor, ris, m Brand, Glut 6 ×
intemeratus, a, um unbefleckt, unentweiht 4 ×

50 1 iustitium, i, n Stillstand der Gerichte, Einstellung aller Rechtsgeschäfte 4 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
scindere zerreißen, zerteilen 2 ×
concaedes, is, f Verhau 1 ×

2 permeare durchgehen, durchwandern 4 ×
intentatus, a, um unangetastet, unversucht 1 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×

3 accelerare beschleunigen 5 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 6 ×
ludicrus, a, um kurzweilig; zum Schauspiel gehörig 4 ×
praeire vorsagen, anordnen 4 ×
obstare hinderlich sein, hindern 7 ×
amoliri fortschaffen, sich entledigen 3 ×

4 incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 7 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken 4 ×

51 1 populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 4 ×
cuneus, i, m Keil 5 ×
dispertire verteilen, zerteilen 3 ×
peruastare völlig verwüsten 2 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×
semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken 2 ×
inermus, a, um = inermis 2 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×

2 exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×
regressus, ūs, m Rückkehr 6 ×
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insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
incessere eindringen, angreifen 4 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 4 ×
mox bald, darauf 157 ×
unetuicesimani, orum, m Soldaten der 21. Legion 3 ×
quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion 4 ×

3 donec solange; bis 64 ×
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×
assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 5 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 8 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 7 ×
uicesimani, orum, m Soldaten der zwanzigsten Legion 4 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×

4 exardescere enbrennen, sich entzünden 9 ×
communire befestigen, verschanzen 3 ×

52 1 missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 9 ×
festinare eilen 18 ×
angere einengen, beklemmen, würgen 3 ×

2 adornare ausrüsten, schmücken 5 ×
penitus im Innersten, tief 10 ×

53 1 impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
mox bald, darauf 157 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 6 ×
accolere bei etwas wohnen, anwohnen 1 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×

2 extorris, e landesflüchtig, heimatlos 4 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
egenus, a, um bedürftig, arm 7 ×
tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 3 ×
perimere wegnehmen, vernichten, töten 5 ×
longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit 3 ×

3 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
sollers geschickt, erfinderisch 3 ×
facundus, a, um redegewandt, beredt 4 ×
temerare entehren, schänden, entweihen 2 ×
peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 6 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 8 ×
insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung 5 ×
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4 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
5 prominēre hervorragen 3 ×

opperiri abwarten, erwarten 35 ×
uxorius, a, um die Gattin betreffend 6 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×
degenerare entarten 5 ×

54 1 caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
sodalis, is, m Kamerad, Gefährte 2 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×

2 histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×

55 1 excursus, ūs, m Ausflug, Auslauf, Ausfall 2 ×
dissidēre nicht übereinstimmen, im Widerspruch stehen 2 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×

2 turbator, ris, m Unruhestifter, Aufwiegler 3 ×
rebellio, onis, f Aufstand 8 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×

3 socer, i, m Schwiegervater 13 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 8 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

56 1 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
tumultuarius, a, um hastig zusammengebracht 2 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 8 ×
cis disseits 2 ×
totidem ebensoviele; ebensooft 7 ×
duplicare verdoppeln 4 ×

2 siccitas, atis, f Trockenheit, Dürre 1 ×
inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten 2 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×

3 imbecillus, a, um schwach 7 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
nare schwimmen 4 ×
coeptare (eifrig) anfangen 9 ×

4 quotiens wie oft? so oft 32 ×
astus, ūs, m List, Finte 8 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×

5 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 157, 1–59, 5

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

57 1 circumsedēre herumsitzen, umlagern 3 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 5 ×
uitta, ae, f (Kopf) Binde 1 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch 8 ×

4 comprimere zusammendrücken 8 ×
grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×
uterus, i, m Unterleib, Bauch 8 ×

5 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 7 ×
58 1 quippe allerdings, freilich 82 ×

proditor, ris, m Verräter 10 ×
2 raptor, ris, m Räuber 1 ×

uiolator, ris, m Verletzer, Schänder 3 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 5 ×

3 deflēre weinen 7 ×
antehabēre vorziehen 2 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
conciliator, ris, m Zuführer, Vermittler 2 ×
paenitentia, ae, f Reue 12 ×

4 iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×

5 clemens mild, gnädig 5 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×

6 sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
mox bald, darauf 157 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 9 ×

59 1 uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×
uterus, i, m Unterleib, Bauch 8 ×
u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 6 ×
uolitare herumfliegen, umherschwärmen 6 ×

2 muliercula, ae, f Weibchen, schwache Frau 4 ×
auehere wegfahren, wegbringen 2 ×

3 totidem ebensoviele; ebensooft 7 ×
grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×

5 inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 2 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
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seditiosus, a, um aufrührerisch 5 ×
pauescere sich ängstigen 4 ×

6 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×
60 1 conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×

conterminus, a, um angrenzend, benachbart 6 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×

2 ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
commilitium, i, n (Kriegs) Kameradschaft 1 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×

3 missus, ūs, m Absendung, Schicken; Wurf 3 ×
insepultus, a, um unbestattet 2 ×

61 1 miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 9 ×
umidus, a, um feucht, nass 4 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×

2 dimetiri abmessen, vermessen 3 ×
semirutus, a, um halb zerstört 2 ×
accīdere schwächen, zerrütten 1 ×
albēre weiß sein, glänzen 4 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
aggerare aufschütten, aufhäufen 5 ×

3 adiacēre neben, bei etw. liegen 4 ×
fragmen, inis, n Bruch, Bruchstück, Brechen 1 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 8 ×
antefixus, a, um vorne befestigt, angenagelt 1 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
mactare I. ehren, verherrlichen II. opfern, töten 3 ×

4 elabi entgleiten, entschlüpfen 4 ×
illic dort 36 ×
raptare raffen, fortschleppen 4 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
contionari öffentlich reden 2 ×
patibulum, i, n Marterholz, Halsblock 3 ×
scrobis, is, m Grube, Loch 2 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×

62 1 infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
caespes, itis, m Rasen 4 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×

2 deterior, ius schlechter 27 ×
insepultus, a, um unbestattet 2 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×
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auguratus, ūs, m Augurenamt 1 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
attrectare betasten, berühren 2 ×
feralis, e Toten, Leichen- 6 ×

63 1 auia, orum, n Abwege 9 ×
euehere hinausführen, hinausschaffen 5 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
propinquare sich nähern 7 ×
mox bald, darauf 157 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×

2 subsidiarius, a, um zur Reserve gehörig 1 ×
consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 5 ×
trudere stoßen, drängen 3 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 7 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×

3 aduehere herbeibringen, herbeifahren 7 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×

4 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 1 ×
aggerare aufschütten, aufhäufen 5 ×
limosus, a, um schlammig 2 ×
tenax festhaltend, zäh 1 ×
caenum, i, n Kot, Schlamm, Unrat 2 ×
riuus, i, m Bach 4 ×
accliuis, e ansteigend, aufsteigend 1 ×
implēre anfüllen 14 ×
compendium, i, n Abkürzung; Überschuss, Profit 3 ×
citus, a, um schnell, rasch 4 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 5 ×
anteuenire zuvorkommen 2 ×

5 propulsare zurückschlagen, abwenden 1 ×
metari abmessen, abstecken 3 ×

64 1 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
munitor, ris, m Befestiger, Schanzgräber 1 ×
circumgredi umgehen, umzingeln 5 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben 5 ×
operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 3 ×
bellare Krieg führen 3 ×

2 pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
uligo, inis, f Feuchtigkeit, Morast 2 ×
profundus, a, um unergründlich, tief 7 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 164, 3–65, 4

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 8 ×
librare wägen, balancieren, schwingen 1 ×
suescere = consuescere 23 ×
procerus, a, um schlank, hoch 3 ×
demum jetzt, gerade, endlich 15 ×

3 inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×
indefessus, a, um unermüdet 2 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×
duplicare verdoppeln 4 ×

4 imperitare befehligen 20 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
interritus, a, um unerschrocken 4 ×
donec solange; bis 64 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 9 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×

5 laeuus, a, um links 3 ×
primanus, a, um zur ersten Legion gehörig 1 ×
uicesimani, orum, m Soldaten der zwanzigsten Legion 4 ×

65 1 inquies unruhig 6 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 6 ×
trux wild, grimmig, trotzig 12 ×
sonor, ris, m Klang, Tun 3 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×
resultare zurückspringen; widerhallen 1 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
interrumpere unterbrechen, trennen 4 ×
passim allenthalben, überall 17 ×
adiacēre neben, bei etw. liegen 4 ×
oberrare abirren, abschweifen 1 ×
insomnis, e schlaflos 1 ×
peruigil immer wachsam 1 ×

2 oblinere bestreichen, verschmieren 3 ×
emergere auftauchen, emporkommen 1 ×
obsequi folgen, gehorchen 2 ×

3 contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 8 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
umēre nass, feucht sein 1 ×
ultra jenseits 43 ×

4 incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 5 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
caenum, i, n Kot, Schlamm, Unrat 2 ×
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properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 8 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
en siehe, sieh da! 2 ×
scindere zerreißen, zerteilen 2 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 7 ×

5 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 8 ×
lapsare wanken 1 ×
excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, untersuchen 2 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
proterere zertreten; vernichten 1 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
limosus, a, um schlammig 2 ×

6 suffodere untergraben, unterminieren 2 ×
delabi herabgleiten, herabfallen 6 ×
auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 1 ×
sectari (ver) folgen 7 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×
uesperascit es wird Abend 2 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 7 ×

7 egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×
caespes, itis, m Rasen 4 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel 7 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 9 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
cruor, ris, m Blut 6 ×
funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 3 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×
lamentari wehklagen 5 ×

66 1 abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×
obturbare verwirren, trüben 3 ×
consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 5 ×
porta decimana Haupttor 1 ×

2 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
quire können, vermögen 7 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
demum jetzt, gerade, endlich 15 ×

67 1 donec solange; bis 64 ×
mox bald, darauf 157 ×

2 profundus, a, um unergründlich, tief 7 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
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reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×
3 dehinc hierauf, hiernach 35 ×

bellator, ris, m Krieger; kriegerisch 2 ×
mox bald, darauf 157 ×

68 1 inquies unruhig 6 ×
rursum = rursus 35 ×
umidus, a, um feucht, nass 4 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 8 ×
expugnatio, onis, f Eroberung 6 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 8 ×

2 proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 6 ×
cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 3 ×
pre(he)ndere fassen, ergreifen 5 ×

3 tuba, ae, f Trompete, Tuba 5 ×
concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren 1 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 8 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×

4 excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 8 ×
semermis, e (semiermus) nur halbbewaffnet 3 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 5 ×
inopinus, a, um unvermutet 1 ×
offundere hingießen, ausbreiten 3 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×

5 trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
donec solange; bis 64 ×
demum jetzt, gerade, endlich 15 ×
sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit 1 ×

69 1 peruadere durchgehen, durchdringen 8 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 9 ×
fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel 7 ×
dilargiri verschenken 2 ×

2 grates, f Dank 21 ×
3 penetrare eindringen, eintreten 12 ×

externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
4 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×

interuisere nachsehen; aufsuchen 1 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 4 ×
gregalis, e zur selben Herde gehörig; Subst. Kameraden, Gesellen 1 ×
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circumferre herumtragen 3 ×
comprimere zusammendrücken 8 ×
quire können, vermögen 7 ×

5 peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 6 ×
recondere zurücklegen, bewahren 3 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×

70 1 uadosus, a, um reich an Untiefen, seicht 1 ×
innare in, auf etw. schwimmen 1 ×
reciprocus, a, um zurücktretend, zurückweichend 1 ×
sidere sich setzen 2 ×

2 allabi wohin gelangen, wohin schlüpfen 1 ×
mox bald, darauf 157 ×
impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb 2 ×
aquilo, onis, m Nordwind 2 ×
aequinoctium, i, n Tag- und Nachtgleiche 1 ×
tumescere schwellen 2 ×
opplēre anfüllen 3 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 6 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 7 ×
profundus, a, um unergründlich, tief 7 ×

3 gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund 1 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 5 ×
exanimus, a, um entseelt, leblos 5 ×
interfluere hindurchfließen, dazwischenfließen 2 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben 5 ×
permiscēre vermischen 12 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
tenus bis an, bis zu 6 ×
subtrahere entziehen, entreißen 6 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
hortatus, ūs, m Aufmunterung 2 ×
aduersari sich widersetzen 13 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
inuoluere hineinwälzen, umwickeln 4 ×

4 eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×
subducere wegziehen, entziehen 3 ×
pernoctare die Nacht zubringen, übernachten 1 ×
utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel 5 ×
mulcare misshandeln, verprügeln 2 ×
circumsidere umlagern, umzingeln 6 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
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illic dort 36 ×
inglorius, a, um ruhmlos 5 ×

5 penetrare eindringen, eintreten 12 ×
submergere untertauchen, versenken 2 ×
redux zurückführend; zurückgebracht 1 ×

71 1 illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×
2 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 9 ×
3 saucius, a, um verwundet, verletzt 9 ×

alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch 3 ×
72 1 triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×

insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
gestare tragen 5 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 7 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 8 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×

2 impune ungestraft 14 ×
3 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 8 ×

procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 7 ×
diffamare verleumden, verunglimpfen 3 ×
mox bald, darauf 157 ×

4 asperare rauh machen, schärfen 4 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×

73 1 piget es verdrießt 2 ×
praetemptare vorne, vorher betasten, versuchen 1 ×
irrepere hineinkriechen, -schleichen 5 ×
reprimere zurückdrängen, beschränken 7 ×

2 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×
collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 7 ×
mimus, i, m Mime, Komiker; Possenspiel, Mimus 1 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
mancipare zu eigen geben, in aller Form verkaufen 2 ×
periurium, i, n Meineid 1 ×

3 notescere bekannt werden 6 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
sacrare weihen 16 ×
uenditio, nis, f Verkauf, Versteigerung 3 ×

4 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
74 1 subscribere darunter schreiben; jem. verklagen 2 ×

2 inquies unruhig 6 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
mox bald, darauf 157 ×
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facessere ausführen, verrichten; sich fortmachen, entfernen 3 ×
3 ineuitabilis, e unvermeidlich 1 ×

obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
amputare wegschneiden, kappen 3 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×

4 exardescere enbrennen, sich entzünden 9 ×
taciturnitas, atis, f Stillschweigen, Schweigsamkeit 2 ×
proclamare (aus) rufen, schreien 3 ×

6 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×
efferuescere aufwallen, aufbrausen 1 ×
recuperator, ris, m Wiedereroberer; Ersatzrichter 2 ×

75 1 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 8 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel 5 ×

2 ductus, ūs, m Zug; Führung 3 ×
labefactare erschüttern, ins Wanken bringen 2 ×
inuocare hinrufen, anrufen 6 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
erogare ausgeben, verausgaben 2 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×

3 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
4 rite feierlich; rechtmäßig 4 ×

confessio, onis, f Geständnis 7 ×
76 1 planus, a, um flach, eben 2 ×

stagnare überrschwemmt sein, unter Wasser stehen 1 ×
relabi zurückgleiten, zurücksinken 2 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 6 ×
renuere ablehnen, verneinen 2 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
obtegere bedecken, verbergen 8 ×

2 proconsularis, e prokonsularisch 8 ×
3 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×

formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×
4 taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×

coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 9 ×
comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich 2 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
materies, ei, f = materia 9 ×

77 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×
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dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×
2 histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
3 intercessio, onis, f Widerspruch, Einspruch 3 ×

immunis, e abgabenfrei, steuerfrei; unberührt, frei, rein 2 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×

4 lucar, is, n Forststeuer; Schauspielergage 1 ×
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 6 ×
pantomimus, i, m Tänzer, Pantomime 2 ×
immodestia, ae, f Maßlosigkeit, Übergriff 3 ×
multare strafen 1 ×

78 2 centesima, ae, f einprozentige Abgabe 2 ×
uenalis, e (ver) käuflich 8 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×

79 1 exundatio, onis, f Überflutung 1 ×
augescere wachsen, gedeihen 1 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 6 ×
demouēre entfernen, vertreiben 12 ×

2 pessum ire zugrundegehen 1 ×
fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
riuus, i, m Bach 4 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 6 ×
superstagnare übertreten 1 ×

3 effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
adiacēre neben, bei etw. liegen 4 ×
prorsus vorwärts; geradezu 9 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 9 ×
fluuius, i, m Fluss 4 ×
orbare berauben 3 ×

80 1 prorogare verlängern, erhalten 3 ×
continuare fortführen, fortsetzen 12 ×
iurisdictio, onis, f Zivilrecht, Gerichtsbarkeit 2 ×

2 taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×
sectari (ver) folgen 7 ×
rursum = rursus 35 ×

3 haesitatio, onis, f das Stocken, Schwanken 1 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×

81 1 deinceps nacheinander 1 ×
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2 subtrahere entziehen, entreißen 6 ×
candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×
describere abschreiben, darstellen, abgrenzen 3 ×
significatio, onis, f Bezeichnung, Anzeige, Andeutung 1 ×
speciosus, a, um ansehnlich, schön 2 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 7 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
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Buch 2

1 1 externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
2 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×

2 1 internus, a, um im Innern, inwendig 6 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
degenerare entarten 5 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
solium, i, n Thron; Badewanne 2 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
exturbare vertreiben; verwirren 9 ×
imperitare befehligen 20 ×

3 dedignari verschmähen, abweisen 5 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
lectica, ae, f Sänfte 4 ×
gestamen, inis, n Last, Bürde 4 ×
fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 2 ×
utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel 5 ×

4 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
3 1 exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×

reparare wiederherstellen, erneuern 3 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×
illicere anlocken, verführen 13 ×

2 infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
tutari schützen 8 ×
sociare vereinigen, verbinden 7 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

4 1 iussus, ūs, m Befehl 18 ×
2 absumere verbrauchen, verzehren 8 ×

profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
3 minitari drohen 19 ×

exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×

5 1 suescere = consuescere 23 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×

2 patruus, i, m Onkel 22 ×
celerare beschleunigen; eilen 4 ×
belligerare Krieg führen 3 ×

3 praematurus, a, um frühreif; vorzeitig 8 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
defensare eifrig abwehren 2 ×
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4 pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 6 ×

6 1 fabricari verfertigen, herstellen 6 ×
2 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×

prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 1 ×
uterus, i, m Unterleib, Bauch 8 ×
planus, a, um flach, eben 2 ×
carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 1 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld 6 ×
sidere sich setzen 2 ×
gubernaculum, i, n Steuerruder 2 ×
remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 7 ×
illinc von dort 1 ×
habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 5 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 3 ×

3 appulsus, ūs, m das Antreiben, Herantreiben 1 ×
4 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 6 ×

uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
praeuehere vorantragen, vorbeitragen 1 ×
donec solange; bis 64 ×
affluere heranfließen, zuströmen 10 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 9 ×
mox bald, darauf 157 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×

7 1 irruptio, onis, f Einfall, Einbruch 3 ×
2 obsessor, ris, m Besetzer 2 ×
3 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×

decurrere herablaufen 7 ×
iterare wiederholen, erneuern 2 ×
permunire stark befestigen 2 ×

8 1 nauigatio, onis, f Schifffahrt 4 ×
peruehere durchtragen, durchfahren 3 ×

2 laeuus, a, um links 3 ×
subuehere hinaufführen, hinauftragen 6 ×
transponere versetzen, verpflanzen, übersetzen 1 ×
absumere verbrauchen, verzehren 8 ×

3 aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung 4 ×
accrescere heranwachsen; hinzukommen 3 ×
intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 4 ×
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insultare auf etwas springen; verspotten 3 ×
nare schwimmen 4 ×

4 metari abmessen, abstecken 3 ×
ilico auf der Stelle, sogleich 2 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×

9 1 interfluere hindurchfließen, dazwischenfließen 2 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×

2 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
stipator, ris, m Leibwächter 3 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit 3 ×

3 quisnam wer denn? 12 ×
torques, is, m Halskette; Joch 3 ×

10 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 9 ×
penetralis, e innerer, inwendig 1 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 8 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×

2 iurgium, i, n Zank, Streit 7 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen 5 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×

3 minitabundus, a, um drohend, unter Drohungen 1 ×
denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 3 ×
ductor, ris, m Führer 3 ×

11 1 imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
primipilaris, is, m früherer Primipilus 2 ×
inuehere einführen 4 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 6 ×

2 circumicere herumwerfen, umgeben 8 ×
cooriri sich erheben, ausbrechen 1 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
trudere stoßen, drängen 3 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen 7 ×

3 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 8 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
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congerere zusammentragen, aufhäufen 5 ×
suffodere untergraben, unterminieren 2 ×

12 1 perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×
oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 6 ×
suggredi heranrücken 5 ×
speculator, ris, m Kundschafter, Späher 1 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 2 ×
inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 6 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 5 ×

2 summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 6 ×
quonam wohin denn? 2 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 8 ×

3 seruilis, e sklavisch 24 ×
illic dort 36 ×
astrepere lärmend bei, einstimmen 4 ×
penitus im Innersten, tief 10 ×
incustoditus, a, um unbewacht 6 ×

13 1 augurale, is, n Ort neben dem Feldherrenzelt, wo Auspizien eingeholt
wurden; auch Felherrenzelt selbst

2 ×

uigil wach, munter; Subst. Wächter 2 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm 7 ×
ferinus, a, um von wilden Tieren 1 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 3 ×
decorare zieren, schmücken 3 ×
serius, a, um ernsthaft, ernstlich 6 ×
ruptor, ris, m Verletzer 1 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
mactare I. ehren, verherrlichen II. opfern, töten 3 ×

2 donec solange; bis 64 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
transfugere überlaufen 2 ×

4 assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 5 ×
coniectus, us, m das Werfen, Schießen 1 ×

14 1 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 3 ×
respergere besprengen, bestreuen 3 ×
praetexta, ae, f Amtstoga; Knabentoga 2 ×
auia, ae, f Großmutter 8 ×
addicere zusprechen, zuerkennen 1 ×

2 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
enormis, e unregelmäßig, ungeheuer, riesig 2 ×
enasci hervorwachsen, entstehen 1 ×
uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 3 ×
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perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 9 ×

3 densēre verdichten 1 ×
mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 2 ×
galea, ae, f Helm 5 ×
uimen, inis, n (Weiden) Rute; Flechtwerk, Geflecht 1 ×
textus, ūs, m Gewebe, Geflecht 1 ×
fucare färben, schminken 1 ×
utcumque wie auch immer; sobald nur 4 ×
hastatus, a, um mit einem Speer bewaffnet; hastati: Bezeichnung der Sol

daten des ersten Glieds
1 ×

praeustus, a, um vorn ver, gebrannt 2 ×
toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 4 ×

4 taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×
ultra jenseits 43 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×

15 1 ardor, ris, m Brand, Glut 6 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×
fugax fliehend, flüchtig 2 ×
procella, ae, f Sturm 2 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 8 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
rursum = rursus 35 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
auia, orum, n Abwege 9 ×

16 1 prominēre hervorragen 3 ×
inaequalis, e ungleich 1 ×
sinuare krümmen, beugen 2 ×
pone hinten 1 ×
insurgere sich erheben, aufstehen 3 ×

2 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
proeliari kämpfen, fechten 2 ×
desuper von oben, oberhalb 1 ×

3 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
totidem ebensoviele; ebensooft 7 ×
armatura, ae, f Bewaffnung, Waffengattung 1 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×

17 1 caterua, ae, f Schar, Truppe 8 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×
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prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
circumgredi umgehen, umzingeln 5 ×

2 augurium, i, n Vogelschau, Weissagung 2 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
exclamare ausrufen 5 ×

3 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
4 detrudere niederstoßen, abdrängen 5 ×

incubare sich niederlassen, sich legen 2 ×
5 nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären 2 ×

peruadere durchgehen, durchdringen 8 ×
oblinere bestreichen, verschmieren 3 ×
cruor, ris, m Blut 6 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×

6 passim allenthalben, überall 17 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
tranare hinüber, hindurchschwimmen 1 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 6 ×
proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 6 ×

18 1 cruentus, a, um blutig 7 ×
cadauer, is, n Leichnam 2 ×
opplēre anfüllen 3 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 7 ×

2 tropaeum, i, n Siegeszeichen 2 ×
subscribere darunter schreiben; jem. verklagen 2 ×

19 1 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 8 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
incursare einherstürmen, anrennen 7 ×

2 artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
intus innen, nach innen 4 ×
umidus, a, um feucht, nass 4 ×
profundus, a, um unergründlich, tief 7 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 8 ×
dirimere trennen, unterbrechen 4 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×

20 1 incognitus, a, um unbekannt 2 ×
astus, ūs, m List, Finte 8 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×

2 impugnare anfechten, ankämpfen 1 ×
supernus, a, um oberhalb, oberer 1 ×
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conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 9 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
funditor, ris, m Schleuderer 2 ×
libritor, is, m Wurfschütze 2 ×
excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, untersuchen 2 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen 7 ×
propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer 4 ×

3 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

illic dort 36 ×
21 1 artus, a, um eng, straff, fest 13 ×

praelongus, a, um sehr lang 1 ×
protendere hervordehnen, ausstrecken 5 ×
assultus, ūs, m das Anspringen, Anstürmen 1 ×
uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 2 ×
apprimere an (sich) drücken 2 ×
insidēre auf etw. sitzen, bewohnen 1 ×
capulus, i, m Handhabe, Griff; Sarg 2 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 8 ×
fodere graben, stechen 2 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 6 ×
impromptus, a, um behindert, verlangsamt 1 ×
uolitare herumfliegen, umherschwärmen 6 ×

2 teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 9 ×
internecio, onis, f Tötung, Vernichtung 1 ×
subducere wegziehen, entziehen 3 ×
cruor, ris, m Blut 6 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

22 1 congeries, ei, f Masse, Haufen 1 ×
titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 2 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 2 ×
sacrare weihen 16 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×

23 1 hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier 5 ×
inuehere einführen 4 ×

2 strepere lärmen, tosen, klingen 6 ×
mox bald, darauf 157 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
grando, inis, f Hagel 1 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 223, 3–25, 2

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

procella, ae, f Sturm 2 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 5 ×

3 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
auster, stri, m Südwind 2 ×
tumidus, a, um schwellend, strotzend 2 ×
profundus, a, um unergründlich, tief 7 ×
tractus, ūs, m Zug, Bewegung; Landstrich 1 ×
rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost 2 ×
septemtrio, nis, m (meist pl.) Großer Bär (Sternbild); Norden 2 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
abruptus, a, um jäh, steil 5 ×

4 adhaerēre festhangen, ankleben, angrenzen 3 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 5 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 6 ×
manare fließen, rinnen 1 ×
superurgēre oben eindringen 1 ×

24 1 uiolens gewaltsam, ungestüm 7 ×
truculentia, ae, f Rauheit, Unfreundlichkeit 1 ×
profundus, a, um unergründlich, tief 7 ×

2 elidere zerschlagen, zerschmettern 1 ×
scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels 1 ×
prominēre hervorragen 3 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
oppetere entgegengehen 2 ×

3 relabi zurückgleiten, zurücksinken 2 ×
secundare begünstigen, günstig wenden 1 ×
claudus, a, um hinkend, lahm 1 ×
remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 7 ×
reuertere umkehren, umwenden 1 ×
raptim reißend, hastig 7 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 9 ×
regulus, i, m Fürst 4 ×

4 reuenire zurückkehren 3 ×
miraculum, i, n Wunder 11 ×
inauditus, a, um ungehört, unerhört 5 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

25 1 defodere vergraben, verbergen 1 ×
2 circumgredi umgehen, umzingeln 5 ×

recludere eröffnen, enthüllen 7 ×
introrsus (introrsum) inwendig, nach innen 2 ×
exscindere vernichten, zerstören 8 ×
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sicubi = si alicubi 1 ×
pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen 3 ×
pauēre zittern, sich ängstigen 3 ×

3 quippe allerdings, freilich 82 ×
superabilis, e überwindbar, übersteigbar 1 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×

26 1 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 2 ×
pensare abwägen; ausgleichen 1 ×
munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 7 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×

3 rebellis, e widerspenstig, empörerisch 8 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
internus, a, um im Innern, inwendig 6 ×

4 munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
annectere anknüpfen, verbinden 5 ×
materies, ei, f = materia 9 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
laurea, ae, f Lorbeer (-baum, -zweig) 1 ×

5 ultra jenseits 43 ×
27 1 exedere ausessen, aufzehren 1 ×

2 improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 4 ×
magus, i, m Magier, Zauberer 3 ×
proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 8 ×
amita, ae, f Tante (mütterlicherseits Leftrightarrow matertera) 5 ×
consobrinus, i, m Vetter, Geschwisterkind 1 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
illigare anbinden, befestigen, verstricken 7 ×

28 2 abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 3 ×
commeare wandern, ein- und ausgehen, verkehren 3 ×
conuictus, ūs, m Zusammenleben, Umgang 3 ×
alienare entfremden 1 ×
donec solange; bis 64 ×
infernus, a, um unterer, unterirdisch 3 ×

29 1 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×

2 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
aegritudo, inis, f Krankheit 3 ×
lectica, ae, f Sänfte 4 ×
inniti stemmen, (sich) stützen 5 ×
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immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×
mox bald, darauf 157 ×
asperare rauh machen, schärfen 4 ×

30 1 perorare vortragen, (Vortrag) schließen 3 ×
donec solange; bis 64 ×
singillatim einzeln 2 ×
u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 6 ×

2 stolidus, a, um tölpelhaft, albern 2 ×
nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 4 ×

3 repertor, ris, m (Er) Finder 4 ×
mancipare zu eigen geben, in aller Form verkaufen 2 ×
actor, ris, m Besorger, Verwalter 2 ×

31 1 strepere lärmen, tosen, klingen 6 ×
uestibulum, i, n Vorplatz, Vorhalle 2 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 6 ×
excruciare quälen, martern 2 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×
prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt beweben 4 ×

2 refugere entfliehen, sich flüchten 1 ×
feralis, e Toten, Leichen- 6 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×
derigere = dirigere 4 ×
collabi zusammenbrechen, zusammensinken 3 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen 5 ×
absistere sich entfernen, ablassen von 2 ×

3 accusatio, onis, f Anklage 23 ×
asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck 7 ×

32 1 senatorius, a, um senatorisch 15 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×

2 idus, uum, f Monatsmitte, Iden 2 ×
3 mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe 2 ×

magus, i, m Magier, Zauberer 3 ×
classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 1 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×

33 1 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 7 ×
sericus, a, um seiden 1 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
supellex, ectilis, f Hausrat 1 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×

2 auctus, ūs, m Mehrung, Zunahme 1 ×
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gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
3 dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 8 ×

antistare voranstehen, hervorragen 1 ×
salubritas, atis, f Gesundheit, Heilsamkeit 3 ×
delenimentum, i, n Linderungsmittel 2 ×

4 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 5 ×
confessio, onis, f Geständnis 7 ×
censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel 1 ×
labare wanken, schwanken 6 ×

34 1 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
minitari drohen 19 ×
permulcēre streicheln, liebkosen 2 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
imminuere vermindern, schmälern 6 ×

3 tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben 5 ×
donec solange; bis 64 ×

4 inglorius, a, um ruhmlos 5 ×
dedignari verschmähen, abweisen 5 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×

35 1 munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
2 affluere heranfließen, zuströmen 10 ×

praesentia, ae, f Gegenwart 2 ×
36 1 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 7 ×

quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 7 ×
candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×
penetrare eindringen, eintreten 12 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich 6 ×

2 repulsa, ae, f Zurücksetzung, Abweisung 2 ×
ultra jenseits 43 ×
quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 7 ×

3 superbire übermütig sein, sich brüsten 2 ×
designatio, onis, f Bezeichnung, Ernennung 2 ×
quinquiplicare verfünffachen 1 ×
prorsus vorwärts; geradezu 9 ×
subuertere umstürzen, vernichten 9 ×
candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×

4 fauorabilis, e beliebt, angenehm; gewinnend 2 ×
37 1 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×

illicere anlocken, verführen 13 ×
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sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
2 astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×

patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×
3 gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie 8 ×

en siehe, sieh da! 2 ×
progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 4 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×

4 pronepos, tis, m Urenkel 6 ×
alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn 4 ×

38 1 inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 6 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 8 ×
aduersari sich widersetzen 13 ×
exsatiare völlig sättigen, befriedigen 2 ×
relatio, onis, f Bericht; Antrag 8 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×

2 efflagitatio, onis, f Forderung 1 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 5 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 9 ×

3 compellare anreden, anrufen 1 ×
languescere ermatten, erschlaffen 5 ×
alioqui(n) übrigens, sonst 7 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 6 ×

4 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 5 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 5 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×

5 grates, f Dank 21 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 9 ×
posthac hernach, später 18 ×
delabi herabgleiten, herabfallen 6 ×

39 1 percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 4 ×

2 tarditas, atis, f Langsamkeit, Säumigkeit 3 ×
onerarius, a, um Last, Fracht- 1 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
furari stehlen 1 ×
promunturium, i, n Vorgebirge, Bergvorsprung 5 ×
donec solange; bis 64 ×
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crinis, is, m Haar 4 ×
barba, ae, f Bart 1 ×

3 crebrescere wachsen, zunehmen 2 ×
mox bald, darauf 157 ×
rursum = rursus 35 ×

4 propalam öffentlich 6 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 5 ×
ualescere erstarken, zunehmen 5 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×

40 1 inuehere einführen 4 ×
clandestinus, a, um geheim, heimlich 2 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit 5 ×
uanescere vergehen, verschwinden 4 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
reputare überdenken, erwägen 10 ×

2 iussus, ūs, m Befehl 18 ×
speculari spähen, sich umsehen 2 ×
incustoditus, a, um unbewacht 6 ×

41 1 arcus, ūs, m Bogen 8 ×
ductus, ūs, m Zug; Führung 3 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×
sacrarium, i, n Kapelle, Tempel 1 ×

2 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 7 ×
3 uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×

subesse darunter sein, zugrunde liegen 3 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
reputare überdenken, erwägen 10 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 8 ×

42 1 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
uiritim Mann für Mann, einzeln 6 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
amoliri fortschaffen, sich entledigen 3 ×

2 intutus, a, um unsicher 5 ×
3 suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 7 ×

immitis, e unsanft, streng, herb 7 ×
mox bald, darauf 157 ×
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angor, ris, m Beklemmung, Angst 1 ×
senium, i, n hohes Alter, Entkräftung 4 ×
nedum geschweige denn dass 10 ×
insolitus, a, um ungewohnt 2 ×
implēre anfüllen 14 ×

4 centesima, ae, f einprozentige Abgabe 2 ×
ducentesima, ae, f Abgabe von ½ % 1 ×

5 defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
deminutio, onis, f Verringerung, Schmälerung 2 ×

43 1 missus, ūs, m Absendung, Schicken; Wurf 3 ×
2 demouēre entfernen, vertreiben 12 ×

affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×
uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×
resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 5 ×
mox bald, darauf 157 ×
donec solange; bis 64 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 8 ×
infra unten, unterhalb 4 ×
despectare herabblicken auf 1 ×

4 aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 9 ×

5 aula, ae, f Hof 4 ×
alienatio, onis, f Entfremdung, Abneigung 2 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
maternus, a, um mütterlich 7 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×

6 proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 8 ×
dedecēre verunzieren, entehren 1 ×
fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit 8 ×
praecellere hervorragen 7 ×
inconcussus, a, um unerschüttert, unerschütterlich 1 ×

44 1 suescere = consuescere 23 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen 6 ×

2 praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
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assuetudo, inis, f Gewohnheit 6 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×

45 1 praepollēre sehr mächtig, ausgezeichnet sein 4 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
dedignari verschmähen, abweisen 5 ×

2 derigere = dirigere 4 ×
incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 5 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 8 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
insuescere (sich) an etw. gewöhnen 7 ×

3 collustrare erleuchten; betrachten 1 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 7 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 7 ×
deripere entreißen, herabreißen 3 ×
fugax fliehend, flüchtig 2 ×
mox bald, darauf 157 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter 6 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
exturbare vertreiben; verwirren 9 ×

4 penes bei, zu 14 ×
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 6 ×

46 1 u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 6 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×

2 illibatus, a, um unvermindert, unverkürzt,ungeschmälert 1 ×
mox bald, darauf 157 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 4 ×

3 instinguere anstacheln, antreiben 4 ×
stimulare anstacheln, anspornen 5 ×

4 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
rursum = rursus 35 ×
subducere wegziehen, entziehen 3 ×

5 percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
transfugium, i, n Überlaufen, Desertion 1 ×
inuocare hinrufen, anrufen 6 ×
firmator, ris, m Befestiger 1 ×

47 1 collabi zusammenbrechen, zusammensinken 3 ×
improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 4 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×
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prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 6 ×
effulgēre hervorglänzen, aufleuchten 3 ×

2 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 6 ×
quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 7 ×

3 refouēre wieder erwärmen, erquicken 5 ×
4 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
48 1 intestatus, a, um ohne Testament gestorben 1 ×

fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 6 ×
praefari vorausschicken, vorhersagen 6 ×
hereditas, atis, f Erbschaft 2 ×

2 infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
nuncupare feierlich aussprechen, vortragen; benennen 4 ×

3 prodigus, a, um verschwenderisch 4 ×
49 1 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×

dedicare kundgeben; weihen, widmen 5 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×
(h)olitorius, a, um Küchen, Gemüse- 1 ×

2 sacrare weihen 16 ×
50 1 neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×

probrosus, a, um schimpflich, schändlich 8 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant 8 ×

2 adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
irreligiosus, a, um gottlos, unreligiös 1 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×

3 adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
ultra jenseits 43 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×

51 1 subrogare nachwählen lassen 1 ×
candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×
praepollēre sehr mächtig, ausgezeichnet sein 4 ×

2 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 5 ×
52 1 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×

mox bald, darauf 157 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 8 ×
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suescere = consuescere 23 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 4 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 6 ×

2 accola, ae, m Anwohner, Nachbar 9 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
suescere = consuescere 23 ×
circumferre herumtragen 3 ×

3 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
4 detrectare ablehnen, verweigern 8 ×
5 recuperator, ris, m Wiedereroberer; Ersatzrichter 2 ×

penes bei, zu 14 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 6 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
impune ungestraft 14 ×

53 1 mox bald, darauf 157 ×
nauigatio, onis, f Schifffahrt 4 ×

2 insumere anwenden 4 ×
inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 2 ×
sacrare weihen 16 ×
manubiae, arum, f Beute, Beuteanteil (des Feldherrn) 1 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×
illic dort 36 ×

3 lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 6 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 8 ×

54 1 partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×
mox bald, darauf 157 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
internus, a, um im Innern, inwendig 6 ×
refouēre wieder erwärmen, erquicken 5 ×

2 regressus, ūs, m Rückkehr 6 ×
aquilo, onis, m Nordwind 2 ×
relegere wieder durchwandern; wieder lesen 1 ×
oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 6 ×

3 illic dort 36 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
specus, ūs, m Höhle, Grotte 7 ×
degredi herabsteigen; weggehen 10 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich 6 ×

4 ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 5 ×
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oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 6 ×
55 1 incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 6 ×

exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
obliquus, a, um seitwärts, schräg 6 ×
perstringere berühren, streifen 6 ×
colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch 3 ×

2 obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
inprosper, a, um unglücklich, ungünstig 2 ×
uiolens gewaltsam, ungestüm 7 ×

3 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
nauigatio, onis, f Schifffahrt 4 ×
compendium, i, n Abkürzung; Überschuss, Profit 3 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung 5 ×
mansuetudo, inis, f Milde 3 ×
abruptus, a, um jäh, steil 5 ×

4 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×
linquere verlassen, zurücklassen 3 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×

5 manipularis, is, m einfacher Soldat 6 ×
demouēre entfernen, vertreiben 12 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen 6 ×
corruptio, onis, f Verderben, Verführung, Bestechung 3 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×

6 exercitium, i, n Übung, Beschäftigung 4 ×
decursus, ūs, m das Herablaufen, Durchlaufen 3 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
praeuertere zuvorkommen; pass. sich einer Sache zuerst zuwenden,

zuerst tun
3 ×

56 1 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten 7 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
penitus im Innersten, tief 10 ×

2 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 7 ×
uenatus, ūs, m Jagd 2 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 6 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×
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3 approbare zustimmen, billigen 7 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 8 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
consalutare laut begrüßen 3 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×

57 1 socialis, e gesellig; verbündet; ehelich 5 ×
2 demum jetzt, gerade, endlich 15 ×

clemens mild, gnädig 5 ×
aggerere herbeitragen, häufen 3 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen 5 ×

3 dissimulatio, onis, f Verstellung 8 ×
contumax trotzig, widerspenstig 4 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen 8 ×

4 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×

58 1 nouare erneuern, verändern 2 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×

2 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×

59 1 praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
horreum, i, n Scheune, Speicher 2 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
intectus, a, um unbedeckt 4 ×
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 2 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
factitare oft, gewöhnlich machen 9 ×

2 perstringere berühren, streifen 6 ×
3 arcanus, a, um geheim, heimlich 6 ×

permissus, ūs, m Erlaubnis 1 ×
claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×

60 1 subuehere hinaufführen, hinauftragen 6 ×
illic dort 36 ×

2 indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 3 ×
perhibēre darbieten, berichten 2 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
mox bald, darauf 157 ×

3 opulentia, ae, f Reichtum 3 ×
contiguus, a, um berührend, angrenzend 3 ×
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4 ebur, oris, n Elfenbein 2 ×
utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel 5 ×

61 1 miraculum, i, n Wunder 11 ×
saxeus, a, um felsig, steinern 1 ×
radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl 1 ×
uocalis, e klangvoll, tönend 1 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
peruius, a, um durchgängig, zugänglich 6 ×
instar gleichwertig, gleich wie 3 ×
pyramis, idis, f Pyramide 1 ×
superfluere überfließen, überströmen 1 ×
receptaculum, i, n Behältnis; Schlupfwinkel 2 ×
profundus, a, um unergründlich, tief 7 ×
penetrabilis, e durchdringbar; durchdringend 1 ×

2 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×
ruber, bra, brum rot 2 ×
patescere sich öffnen 1 ×

62 1 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×
illicere anlocken, verführen 13 ×

2 profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
illic dort 36 ×

3 lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 2 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 6 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 3 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 7 ×
hostilis, e feindlich 22 ×

63 1 praefluere vorbeifließen 3 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×

2 honorare ehren 4 ×
3 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×

uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
destruere einreißen, zerstören 4 ×

4 insolescere übermütig werden, sich überheben 2 ×
consenescere ergreisen, altern 2 ×
imminuere vermindern, schmälern 6 ×
claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 2 ×

6 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
immiscēre einmischen, untermengen 3 ×
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ultra jenseits 43 ×
64 1 ouare frohlocken, jubeln 6 ×

arcus, ūs, m Bogen 8 ×
2 astus, ūs, m List, Finte 8 ×

defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
diuisio, onis, f Teilung 3 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 6 ×
annectere anknüpfen, verbinden 5 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 9 ×

3 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 7 ×
mox bald, darauf 157 ×
enimuero allerdings, wirklich 11 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
exscindere vernichten, zerstören 8 ×

65 1 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 5 ×
2 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×
3 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×

uinolentia, ae, f Trunkenheit, Trunksucht 4 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×
hospitalis, e gastlich, Gäste- 3 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 8 ×

4 praeuenire zuvorkommen 18 ×
insidiator, ris, m Wegelagerer, Fallensteller 1 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow bezahlen 7 ×

5 findere spalten, zerschneiden 1 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×

66 1 patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
ementiri erlügen, erdichten 2 ×

2 defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
accommodare anpassen, anfügen, einrichten 5 ×

67 1 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
reputare überdenken, erwägen 10 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×

2 aduersari sich widersetzen 13 ×
tutor, ris, m Beschützer; Vormund 3 ×

3 deuehere herabschaffen, herabfahren 4 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 268, 1–71, 1

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

illic dort 36 ×
68 1 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×

auia, orum, n Abwege 9 ×
mox bald, darauf 157 ×
pernicitas, atis, f Flinkheit 4 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 9 ×
penetrare eindringen, eintreten 12 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×

69 1 remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
detendere abspannen, abbrechen 1 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×
hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 3 ×
sacrificalis, e zum Opfer gehörig 1 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 6 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen 7 ×
degredi herabsteigen; weggehen 10 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
aegritudo, inis, f Krankheit 3 ×
rursum = rursus 35 ×

3 persuasio, onis, f Überzeugung 1 ×
deuotio, onis, f Opferung; Verwünschung 5 ×
plumbeus, a, um bleiern 1 ×
insculpere eingraben, einschnitzen 1 ×
semustus, a, um halbverbrannt 2 ×
tabum, i, n Pest, Eiter, Verwesung, Gift 1 ×
oblinere bestreichen, verschmieren 3 ×
maleficus, a, um bösartig, schädlich 4 ×
infernus, a, um unterer, unterirdisch 3 ×
sacrare weihen 16 ×
rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen 3 ×

70 1 effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 8 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
festinare eilen 18 ×

2 interfector, ris, m Mörder 6 ×
ultra jenseits 43 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×

71 1 paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 1 ×
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assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
alloqui ansprechen, anreden 5 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
praematurus, a, um frühreif; vorzeitig 8 ×
acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit 5 ×
dilacerare zerreißen, zerfleischen 3 ×

2 illacrimare (be) weinen 4 ×
inuocare hinrufen, anrufen 6 ×

3 defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×

4 neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×
5 ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×

72 1 exuere ausziehen, entblößen 32 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×
summittere herablassen, senken 2 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
irritare erregen, reizen 4 ×

2 circumiacēre rings herumliegen 1 ×
indolescere Schmerz empfinden, sich betrüben 3 ×
mansuetudo, inis, f Milde 3 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
uenerabilis, e verehrungswürdig, ehrwürdig 2 ×

73 1 pompa, ae, f Umzug, Prozession 4 ×
propinquitas, atis, f Nähe 3 ×

2 externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
proeliator, ris, m Krieger, Kämpfer 1 ×
praepedire hindern, hemmen 3 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×

4 ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 7 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 6 ×

74 1 quisnam wer denn? 12 ×
2 infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×

ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
percarus, a, um sehr teuer, sehr lieb 3 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×

75 1 defetisci erschöpfen, ermatten 2 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
intolerans unduldsam, unerträglich 5 ×
gratari Glück wünschen 6 ×
feralis, e Toten, Leichen- 6 ×
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fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit 8 ×
totiens sooft 9 ×

2 intemperans maßlos 3 ×
uictima, ae, f Opfer(tier) 7 ×
insolescere übermütig werden, sich überheben 2 ×

76 1 affluere heranfließen, zuströmen 10 ×
2 inexpiabilis, e unversöhnlich, unsühnbar 1 ×

imbecillus, a, um schwach 7 ×
pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen 2 ×
ademptio, onis, f Fortnahme, Entzug 2 ×

3 regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
penitus im Innersten, tief 10 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×

77 1 fascis, is, m Bündel, Paket 5 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×

2 impar ungleich, ungerade 18 ×
3 festinare eilen 18 ×

inauditus, a, um ungehört, unerhört 5 ×
indefensus, a, um unverteidigt 2 ×
planctus, ūs, m das Schlagen (der Brust), Trauer 3 ×

78 1 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
patefacere öffnen, enthüllen 1 ×

2 desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 8 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 2 ×
tiro, onis, m Rekrut, Neuling 5 ×
regulus, i, m Fürst 4 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×

79 1 praelegere vorlesen; vorbeisegeln 2 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
ultra jenseits 43 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 7 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×

2 praeuenire zuvorkommen 18 ×
corruptor, ris, m Verderber, Verführer 4 ×

3 identidem wiederholt, immerwährend 2 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 7 ×

80 1 admiscēre hinzumischen 1 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 8 ×
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tiro, onis, m Rekrut, Neuling 5 ×
regulus, i, m Fürst 4 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
accitu auf Vorladung 1 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×

3 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
deruptus, a, um abschüssig, rauh 3 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 5 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×

4 ultra jenseits 43 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×

81 1 opperiri abwarten, erwarten 35 ×
appugnare bekämpfen, bestürmen 3 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
afflictare heftig schlagen, übel zurichten 5 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
coeptare (eifrig) anfangen 9 ×
signifer, i, m Adlerträger, Bannerträger 4 ×

2 occanere dazu blasen 1 ×
tuba, ae, f Trompete, Tuba 5 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter 5 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 7 ×

3 pertinacia, ae, f Hartnäckigkeit 1 ×
82 1 percrebescere häufiger werden, sich verbreiten 4 ×

deterior, ius schlechter 27 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
nimirum allerdings, freilich 2 ×
relegare verbannen, entfernen 7 ×

2 prorsus vorwärts; geradezu 9 ×
3 iustitium, i, n Stillstand der Gerichte, Einstellung aller Rechtsgeschäfte 4 ×

passim allenthalben, überall 17 ×
ostentatio, onis, f das Zurschaustellen, Prahlen 2 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×

4 negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 6 ×
cursare rennen, umherrennen 2 ×
credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit 5 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×
affirmatio, onis, f Versicherung, Bejahung 1 ×

5 obstare hinderlich sein, hindern 7 ×
donec solange; bis 64 ×
uanescere vergehen, verschwinden 4 ×
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rursum = rursus 35 ×
83 1 curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel 5 ×

querceus, a, um von der Eiche, Eichen- 1 ×
circensis, e den Zirkus betreffend 7 ×
eburnus, a, um aus Elfenbein 2 ×
praeire vorsagen, anordnen 4 ×
flamen, inis, m Priester 10 ×

2 arcus, ūs, m Bogen 8 ×
inscriptio, onis, f Inschrift 1 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×

3 clipeus, i, m Schild 1 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×

4 cuneus, i, m Keil 5 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
idus, uum, f Monatsmitte, Iden 2 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×

84 1 maestitia, ae, f Traurigkeit 9 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×

85 2 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
impudicus, a, um unverschämt, schamlos 8 ×
professio, onis, f Bekenntnis, Angabe 1 ×

3 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
necdum und noch nicht 9 ×

4 inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
illic dort 36 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×

86 1 sanctimonia, ae, f Ehrwürdigkeit, Unbescholtenheit 3 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
grates, f Dank 21 ×

2 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×
discidium, i, n Trennung 7 ×
imminuere vermindern, schmälern 6 ×
posthabēre hintanstellen 1 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
dos, tis, f Mitgift, Gabe 2 ×

87 0 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
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emptor, ris, m Käufer 2 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 6 ×
modius, i, m Scheffel (Getreidemaß) 1 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 8 ×

88 1 patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×

2 abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 3 ×
liberator, ris, m Befreier 3 ×
primordium, i, n Ursprung, Anfang 3 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

3 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 7 ×
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Buch 3

1 1 nauigatio, onis, f Schifffahrt 4 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 7 ×
illic dort 36 ×
insumere anwenden 4 ×
uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×

3 prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×
rogitare immer wieder fragen 11 ×
assolēre pflegen, gewöhnlich tun 4 ×
remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 7 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 9 ×

4 feralis, e Toten, Leichen- 6 ×
urna, ae, f Wasserkrug, Topf 1 ×
planctus, ūs, m das Schlagen (der Brust), Trauer 3 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 8 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×

2 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

2 umerus, i, m Schulter, Oberarm 7 ×
praecedere vorangehen, übertreffen 1 ×
incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 2 ×
fascis, is, m Bündel, Paket 5 ×
atratus, a, um geschwärzt; schwarz gekleidet 1 ×
trabeatus, a, um mit der trabea, dem Staatskleid bekleidet 1 ×
uictima, ae, f Opfer(tier) 7 ×
conclamatio, onis, f Geschrei 1 ×

3 occipere anfangen, beginnen 4 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×

3 1 lamentari wehklagen 5 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 9 ×

2 diurnus, a, um täglich, bei Tag 6 ×
scriptura, ae. f Schrift, Schriftstück; auch Weidegeld, Triftzins 2 ×
nominatim namentlich 5 ×
praepedire hindern, hemmen 3 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×

3 auia, ae, f Großmutter 8 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×

4 1 ploratus, ūs, m Wehklagen, Schreien 1 ×
inquies unruhig 6 ×
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collucēre glänzen, hell sein 1 ×
illic dort 36 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
imperitare befehligen 20 ×

2 penetrare eindringen, eintreten 12 ×
specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen 2 ×
suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 7 ×

5 1 pompa, ae, f Umzug, Prozession 4 ×
honorus, a, um ehrenvoll, edel 3 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 8 ×
deflēre weinen 7 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne

auf dem Forum
6 ×

2 longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit 3 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
mox bald, darauf 157 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
saltem wenigstens, mindestens 6 ×
tenus bis an, bis zu 6 ×
torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 2 ×
laudatio, onis, f Lob(rede) 4 ×
imitamentum, i, n Nachahmung 3 ×

6 1 gnarus, a, um kundig 30 ×
desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 6 ×

2 firmitudo, inis, f Festigkeit, Stärke 6 ×
abstrudere wegstoßen; verbergen 4 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 9 ×

3 quotiens wie oft? so oft 32 ×
funditus von Grund auf 4 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
subesse darunter sein, zugrunde liegen 3 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 6 ×

7 1 exuere ausziehen, entblößen 32 ×
iustitium, i, n Stillstand der Gerichte, Einstellung aller Rechtsgeschäfte 4 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
arrogans anmaßend, rücksichtslos 3 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 7 ×
probatio, onis, f Prüfung, Musterung; Beweisführung, -aufnahme 1 ×
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subuertere umstürzen, vernichten 9 ×
2 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 8 ×

ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×
crinis, is, m Haar 4 ×

8 1 trux wild, grimmig, trotzig 12 ×
suescere = consuescere 23 ×

2 exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
incallidus, a, um unklug, ungeschickt 1 ×
alioqui(n) übrigens, sonst 7 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×

9 1 mox bald, darauf 157 ×
2 mox bald, darauf 157 ×

deuehere herabschaffen, herabfahren 4 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 8 ×

3 irritamentum, i, n Reizmittel 4 ×
celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit 2 ×

10 1 delatio, onis, f Denunziation 5 ×
2 abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×

innectere umknüpfen, verwickeln 3 ×
deterior, ius schlechter 27 ×

3 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
11 1 ouare frohlocken, jubeln 6 ×

2 arrigere aufrichten, emporrichten 1 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 7 ×
suspicax argwöhnisch 2 ×

12 1 temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 4 ×
adiutor, ris, m Helfer 2 ×
illic dort 36 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 8 ×
asperare rauh machen, schärfen 4 ×
diiudicare entscheiden 2 ×

2 terminus, i, m Grenzmark, Grenze 6 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
detegere aufdecken, enthüllen 3 ×

3 reputare überdenken, erwägen 10 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 5 ×
suscensēre zürnen, böse sein 1 ×

4 contrectare betasten, abgreifen 2 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 9 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 312, 5–15, 2

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

5 deflēre weinen 7 ×
iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 3 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×
approbare zustimmen, billigen 7 ×

7 anquirere forschen; einen Strafantrag stellen 4 ×
maestitia, ae, f Traurigkeit 9 ×

13 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 5 ×
triduum, i, n Zeitraum von drei Tagen 3 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 4 ×
conuictus, ūs, m Zusammenleben, Umgang 3 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld 6 ×
absolutio, onis, f Befreiung, Freispruch 3 ×

2 consimilis, e sehr ähnlich 1 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
deuotio, onis, f Opferung; Verwünschung 5 ×
perimere wegnehmen, vernichten, töten 5 ×
immolatio, onis, f Opferung 1 ×
nefandus, a, um ruchlos, gottlos 1 ×

14 1 defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
infitiari ableugnen, nicht anerkennen 3 ×
diluere auflösen 3 ×
discumbere sich niederlegen 8 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 9 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×

3 implacabilis, e unversöhnlich 4 ×
expostulare dringend verlangen 10 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×

4 diuellere zerreißen, zertrennen 2 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×

5 indere hineinfügen, beilegen 17 ×
lectica, ae, f Sänfte 4 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

exactor, ris, m Einforderer; Vollstrecker 2 ×
15 1 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

donec solange; bis 64 ×
segregare absondern, ausschließen 1 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×

2 exitiabilis, e verderblich, unheilvoll 5 ×
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rursum = rursus 35 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 2 ×
affectus, ūs, m Zustand, Verfassung 4 ×

3 defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
obsignare versiegeln, besiegeln 7 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
iugulum, i, n (auch iugulus) Kehle 3 ×

16 1 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×
neuter, tra, um keiner von beiden 3 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
occulere verdecken, verbergen 3 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×

2 maestitia, ae, f Traurigkeit 9 ×
conquēri sich beklagen 7 ×
interrogatio, onis, f Befragung, Verhör 3 ×
inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 3 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×

3 conspiratio, onis, f Verschwörung 3 ×
quatenus wie weit; wie lange 1 ×
dehortari abraten 1 ×

4 impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend 2 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 5 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 7 ×

17 1 quippe allerdings, freilich 82 ×
detrectare ablehnen, verweigern 8 ×
obtendere vorspannen, verhüllen 8 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
ardescere in Brand geraten, sich entzünden 8 ×

2 auia, ae, f Großmutter 8 ×
interfectrix, icis, f Mörderin 1 ×
alloqui ansprechen, anreden 5 ×
deflēre weinen 7 ×
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proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
exsatiare völlig sättigen, befriedigen 2 ×

3 biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 5 ×
absumere verbrauchen, verzehren 8 ×
certatim um die Wette 7 ×
perorare vortragen, (Vortrag) schließen 3 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×

4 radere schaben, kratzen, reinigen 1 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
relegare verbannen, entfernen 7 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×

18 1 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×
placabilis, e versöhnlich 3 ×

2 ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
sacrare weihen 16 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 9 ×

3 uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe, Rache 8 ×
demum jetzt, gerade, endlich 15 ×
a(d)scribere bei, zuschreiben 4 ×

4 reuoluere zurückrollen, zurückkehren 6 ×
obuersari herumgehen, vorschweben 6 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 6 ×

19 1 facundia, ae, f Redegewandtheit 9 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×

2 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 4 ×

3 mox bald, darauf 157 ×
ouare frohlocken, jubeln 6 ×
obitus, ūs, m Untergang, Tod 1 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×

20 1 populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 4 ×
pernicitas, atis, f Flinkheit 4 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×
exscindere vernichten, zerstören 8 ×
circumsidere umlagern, umzingeln 6 ×

2 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 2 ×
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obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 7 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben 5 ×
signifer, i, m Adlerträger, Bannerträger 4 ×
inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 6 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 8 ×
transfodere durchbohren 1 ×
donec solange; bis 64 ×

21 1 ignominiosus, a, um schimpflich 1 ×
fustis, is, m Knüttel, Prügel, Stock 4 ×

2 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
3 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 5 ×

torques, is, m Halskette; Joch 3 ×
ciuicus, a, um bürgerlich, Bürger- 2 ×
proconsularis, e prokonsularisch 8 ×

4 percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
rursum = rursus 35 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
impune ungestraft 14 ×
ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen 2 ×
deflectere abbeugen, ablenken 1 ×
illigare anbinden, befestigen, verstricken 7 ×
statiuus, a, um stillstehend; statiua Standlager 1 ×
adhaerēre festhangen, ankleben, angrenzen 3 ×
missus, ūs, m Absendung, Schicken; Wurf 3 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 4 ×
uelox schnell, geschwind 1 ×
deserta, orum, n Einöden, Wüste 1 ×

22 1 proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 8 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×
orbus, a, um beraubt; verwaist; kinderlos 4 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
repudium, i, n Verstoßung, Trennung, Scheidung 1 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×

2 dispicere umherspähen, wahrnehmen, untersuchen 2 ×
mox bald, darauf 157 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
illicere anlocken, verführen 13 ×

4 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
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23 1 lamentatio, onis, f Wehklage, Weinen 3 ×
flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend 3 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×
orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 5 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×

2 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 2 ×
mox bald, darauf 157 ×
demum jetzt, gerade, endlich 15 ×

24 2 improsper, a, um unglücklich, ungünstig 3 ×
impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×

3 neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
ultra jenseits 43 ×
imperitare befehligen 20 ×
praecellere hervorragen 7 ×

4 peregrinatio, onis, f Reise, Auslandsaufenthalt 3 ×
posthac hernach, später 18 ×

25 1 rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×
caelebs unvermählt, ehelos 4 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×
educatio, onis, f Erziehung 1 ×
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 7 ×
praeualidus, a, um sehr stark 6 ×
orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 5 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant 8 ×
interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 4 ×
subuertere umstürzen, vernichten 9 ×
antehac vordem, früher 3 ×

26 1 coercitio, onis, f Beschränkung; Bestrafung 2 ×
2 exuere ausziehen, entblößen 32 ×

aequalitas, atis, f Gleichheit 4 ×
prouenire hervortreten, zutage treten 6 ×

3 pertaedet Ekel empfinden, überdrüssig sein 2 ×
mox bald, darauf 157 ×
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4 imperitare befehligen 20 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×
sanctor, ris, m Verordner 1 ×

27 1 decemuir, i, m Angehöriger des Kollegiums der Decemvirn 1 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
usquam irgendwo 7 ×
maleficus, a, um bösartig, schädlich 4 ×
dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×
illicitus, a, um unerlaubt 7 ×

2 turbator, ris, m Unruhestifter, Aufwiegler 3 ×
largitor, ris, m Spender 1 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×
intercessio, onis, f Widerspruch, Einspruch 3 ×
mox bald, darauf 157 ×
sciscere sich erkundigen, erforschen 1 ×
donec solange; bis 64 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×
rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×

28 1 subuersor, ris, m Umstürzer 1 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
impune ungestraft 14 ×

2 demum jetzt, gerade, endlich 15 ×
triumuiratus, ūs, m Triumvirenamt, Triumvirat 1 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×

3 indere hineinfügen, beilegen 17 ×
priuilegium, i, n Verordnung, Vorrecht 1 ×
penetrare eindringen, eintreten 12 ×
usquam irgendwo 7 ×

4 intentare ausstrecken; androhen 7 ×
consularius, a, um konsularisch 5 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

totidem ebensoviele; ebensooft 7 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 3 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 7 ×

29 1 iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
uigintiuiratus, ūs, m Zwanzigmännerkolleg 1 ×
quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 7 ×
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quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 4 ×
irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn 5 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×

2 illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×
uitricus, i, m Stiefvater 2 ×

3 pontificatus, ūs, m Priesteramt 2 ×
congiarium, i, n Geschenk, Spende 4 ×
pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 3 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×

4 socer, i, m Schwiegervater 13 ×
polluere besudeln, entweihen 9 ×
ultra jenseits 43 ×

30 1 censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 8 ×
decuria, ae, f Abteilung; Klasse 2 ×
uigescere kräftig, lebendig werden 6 ×
accumulator, ris, m Anhäufer 1 ×

2 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 7 ×
senatorius, a, um senatorisch 15 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
consularius, a, um konsularisch 5 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit 2 ×
affluere heranfließen, zuströmen 10 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×

3 subesse darunter sein, zugrunde liegen 3 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 1 ×
mox bald, darauf 157 ×
inniti stemmen, (sich) stützen 5 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×

4 sempiternus, a, um immerwährend, ewig 2 ×
31 1 collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 7 ×

triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 7 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×

2 absentia, ae, f Abwesenheit 5 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
implēre anfüllen 14 ×
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materies, ei, f = materia 9 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×

3 senium, i, n hohes Alter, Entkräftung 4 ×
4 irreuerentia, ae, f Respektlosigkeit, unverschämtes Wesen 2 ×

notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 2 ×
donec solange; bis 64 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
uitricus, i, m Stiefvater 2 ×

5 manceps, ipis, m Mieter, Pächter; Käufer, Aufkäufer 1 ×
incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 7 ×
interrumpere unterbrechen, trennen 4 ×
imperuius, a, um unpassierbar 2 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
exsecutio, onis, f Durchführung, Vollstreckung 2 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×

32 1 rursum = rursus 35 ×
incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 5 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×

2 dedecorus, a, um entehrend, schändend 4 ×
angustiae, arum, f (auch sg.) Engpass, Schwierigkeiten 7 ×

33 1 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 4 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×

2 externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 8 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 6 ×

3 imbecillus, a, um schwach 7 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 4 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
exercitium, i, n Übung, Beschäftigung 4 ×
decursus, ūs, m das Herablaufen, Durchlaufen 3 ×

4 quotiens wie oft? so oft 32 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 334, 1–35, 2

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

adhaerescere sich anhängen, haften bleiben, nicht weichen 2 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig 9 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×
egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 7 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 6 ×
constringere zusammenschnüren, festbinden, hemmen 1 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×

34 1 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 5 ×
obturbare verwirren, trüben 3 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 9 ×
duritia, ae, f Härte 4 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
uxorius, a, um die Gattin betreffend 6 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 7 ×

3 prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 5 ×
caelebs unvermählt, ehelos 4 ×

4 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×

5 porro vorwärts, weiter 4 ×
imbecillus, a, um schwach 7 ×
consortium, i, n Gemeinschaft, Teilhabe 3 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
illaesus, a, um unverletzt 2 ×
coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×
discidium, i, n Trennung 7 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×

6 quotiens wie oft? so oft 32 ×
meare ziehen, wandeln 2 ×
diuellere zerreißen, zertrennen 2 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×

35 1 castigare züchtigen, strafen; einschließen 2 ×
obliquus, a, um seitwärts, schräg 6 ×

2 nubilis, e heiratsfähig, mannbar 1 ×
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obtendere vorspannen, verhüllen 8 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×
praeualidus, a, um sehr stark 6 ×

3 asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck 7 ×
adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 5 ×

36 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
impune ungestraft 14 ×
intentare ausstrecken; androhen 7 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×

2 instar gleichwertig, gleich wie 3 ×
3 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×

funditus von Grund auf 4 ×
4 circumstrepere umrauschen, umlärmen, umschwirren 2 ×

ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
donec solange; bis 64 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×

37 2 coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
obuersari herumgehen, vorschweben 6 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
aedificatio, onis, f Bau 2 ×
auocare wegrufen, abberufen 1 ×
uigilantia, ae, f Wachsamkeit, Sorgfalt 1 ×

38 1 fatiscere bersten, klaffen; ermatten, erschöpfen 4 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
complementum, i, n Ergänzung, Auffüllung 1 ×

2 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×
permiscēre vermischen 12 ×

3 infantia, ae, f Kindesalter, Kindheit 4 ×
tutor, ris, m Beschützer; Vormund 3 ×
insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 3 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×

4 ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft 2 ×
coalescere zusammenwachsen 5 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×
circumsidere umlagern, umzingeln 6 ×

39 1 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
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alarius, a, um zu den Flügeltruppen gehörig 5 ×
praedabundus, a, um auf Beute ausgehend 2 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×

2 populator, ris, m Verheerer, Verwüster 3 ×
dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×
semermis, e (semiermus) nur halbbewaffnet 3 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×

40 1 rebellio, onis, f Aufstand 8 ×
coeptare (eifrig) anfangen 9 ×
exstimulator, ris, m Anstachler, Aufwiegler 1 ×

2 conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×
3 conciliabulum, i, n Versammlungsort, Gerichtsort 1 ×

coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 5 ×
continuatio, onis, f Fortsetzung 1 ×
fenus, oris, n Ertrag, Zins 8 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
discordare uneinig, zwieträchtig sein 6 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 6 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

41 1 intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×

2 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
3 intectus, a, um unbedeckt 4 ×

ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
incessere eindringen, angreifen 4 ×
dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern 4 ×

42 1 pellicere verlocken, anlocken 6 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 6 ×

2 obaeratus, i, m Schuldner 3 ×
3 nauare betreiben, betätigen 2 ×

inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 6 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×

43 1 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 7 ×
opulens reich 1 ×
comprimere zusammendrücken 8 ×
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suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 7 ×
operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 3 ×
fabricari verfertigen, herstellen 6 ×
dispertire verteilen, zerteilen 3 ×

2 uenabulum, i, n Jagdspieß, Fangeisen 1 ×
culter, tri, m Messer 1 ×
gladiatura, ae, f Gladiatorenkampf 1 ×
genticus, a, um national, einem Volk eigentümlich 2 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 9 ×
cruppellarius, i, m geharnischter Fechter 1 ×
inhabilis, e untauglich, unfähig 1 ×
impenetrabilis, e undurchdringlich 3 ×

3 uiritim Mann für Mann, einzeln 6 ×
ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 8 ×
mox bald, darauf 157 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×

44 1 desciscere abfallen, abtrünnig werden 5 ×
2 insumere anwenden 4 ×
3 cruentus, a, um blutig 7 ×
4 impendere aufwenden, verwenden 2 ×

securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
45 1 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×

conterminus, a, um angrenzend, benachbart 6 ×
mox bald, darauf 157 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
signifer, i, m Adlerträger, Bannerträger 4 ×
fremere lärmen, toben 4 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 5 ×
suescere = consuescere 23 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×

2 ferratus, a, um eisenbeschlagen 2 ×
semermis, e (semiermus) nur halbbewaffnet 3 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
intolerans unduldsam, unerträglich 5 ×

46 1 propinquare sich nähern 7 ×
inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 6 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
competere zusammentreffen, entsprechen 1 ×
praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 7 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×

2 rebellis, e widerspenstig, empörerisch 8 ×
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turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, beinahe been

den
4 ×

imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×
euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 6 ×

3 circumfundere herumgießen, umschmiegen 8 ×
ferratus, a, um eisenbeschlagen 2 ×
lam(mi)na, ae, f (Gold) Barren, Platte 1 ×
dolabra, ae, f Brechaxt, Picke 1 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 9 ×
trudis, is, f Stange 1 ×
furca, ae, f h. Gabelholz, Halsblock 1 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken 5 ×
resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 5 ×
nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären 2 ×
exanimis, e entseelt, leblos 6 ×
linquere verlassen, zurücklassen 3 ×

4 illic dort 36 ×
47 1 demum jetzt, gerade, endlich 15 ×

patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
2 regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×
3 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×

absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 9 ×
ouare frohlocken, jubeln 6 ×

4 perdomare völlig bezähmen 2 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
peregrinatio, onis, f Reise, Auslandsaufenthalt 3 ×
suburbanus, a, um in der Nähe der Stadt gelegen 3 ×

48 1 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 7 ×
impiger, a, um unverdrossen, rastlos 2 ×
mox bald, darauf 157 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×

2 prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 5 ×
praepotens sehr mächtig 4 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×

49 1 deflēre weinen 7 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant 8 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
socrus, ūs, f Schwiegermutter 2 ×
uaniloquentia, ae, f Prahlerei, Geschwätz 2 ×

2 delator, ris, m Angeber, Denunziant 8 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
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50 1 exordiri anfangen, beginnen 6 ×
patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×
polluere besudeln, entweihen 9 ×
laqueus, i, m Schlinge 7 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×

2 impune ungestraft 14 ×
conquēri sich beklagen 7 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×

3 u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 6 ×
fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 3 ×
serius, a, um ernsthaft, ernstlich 6 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
muliercula, ae, f Weibchen, schwache Frau 4 ×
arrepere heranschleichen, herankriechen 1 ×

4 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
51 1 assentire = assentiri 1 ×

exanimare die Besinnung rauben, entseelen 7 ×
ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 5 ×

2 aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
prorogare verlängern, erhalten 3 ×
interiectus, ūs, m das Dazwischentreten, Zwischenzeit 3 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×

52 1 inturbidus, a, um ruhig 2 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
prodigere forttreiben; verschwenden 2 ×
ganea, ae, f und ganeum, i, n Kneipe, Bordell; Schlemmerei 2 ×
paratus, ūs, m Zurüstung, Vorbereitung 2 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich 4 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×

2 sumptuarius, a, um den Aufwand betreffend 1 ×
utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel 5 ×

3 pensitare abwägen, überdenken 2 ×
coercitio, onis, f Beschränkung; Bestrafung 2 ×
indecorus, a, um unziemlich, hässlich 3 ×
attrectare betasten, berühren 2 ×

53 1 forsitan vielleicht, etwa 3 ×
patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×
relatio, onis, f Bericht; Antrag 8 ×
subtrahere entziehen, entreißen 6 ×
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denotare bezeichnen, kennzeichnen 1 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×

2 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
praeualidus, a, um sehr stark 6 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×

3 munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
implēre anfüllen 14 ×
proloqui aussprechen, verkünden 6 ×

4 recidere I. (ĭ) zurückfallen, hinfallen II. (ī) abschneiden, beschnei
den, abhauen

2 ×

miraculum, i, n Wunder 11 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
hostilis, e feindlich 22 ×

54 1 circulus, i, m Kreis, Zirkel 1 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
atqui aber doch 1 ×
corruptor, ris, m Verderber, Verführer 4 ×
restinguere auslöschen, dämpfen 2 ×
ardescere in Brand geraten, sich entzünden 8 ×

2 obliuio, onis, f das Vergessen 7 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 4 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
impune ungestraft 14 ×
transcendere übersteigen, überschreiten 3 ×
ultra jenseits 43 ×

3 pollēre vermögen, stark sein 6 ×
irritamentum, i, n Reizmittel 4 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

4 quantulus, a, um wie klein, wie wenig 1 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 5 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

5 patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×
funditus von Grund auf 4 ×
satias, atis, f (Über) Sättigung, Überdruss 1 ×
quire können, vermögen 7 ×
exonerare entladen, sich entledigen 1 ×

6 simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 5 ×
patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×

55 1 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
exercitium, i, n Übung, Beschäftigung 4 ×
exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen 6 ×
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2 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×
licitus, a, um erlaubt 1 ×
speciosus, a, um ansehnlich, schön 2 ×

3 pecuniosus, a, um reich, wohlhabend 3 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×

4 astringere fest zusammenschnüren, binden 2 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 7 ×

56 1 ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
reprimere zurückdrängen, beschränken 7 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×

2 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×
appellatio, onis, f Ansprache; Aussprache; Benennung 1 ×
praeminēre hervorragen, übertreffen 4 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
successor, ris, m Nachfolger 8 ×

3 admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×
prosperare Gedeihen geben 2 ×

4 capessere ergreifen, packen 32 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
comprimere zusammendrücken 8 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×

57 1 arcus, ūs, m Bogen 8 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×

2 deridiculus, a, um ganz lächerlich; neutr. Lächerlichkeit 2 ×
58 1 prorogare verlängern, erhalten 3 ×

flamen, inis, m Priester 10 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
porro vorwärts, weiter 4 ×
scitum, i, n Verordnung, Beschluss 2 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×

2 flamen, inis, m Priester 10 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
proconsularis, e prokonsularisch 8 ×

3 simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 5 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
affectio, onis, f Verfassung, Beziehung, Eindruck 2 ×

59 1 decurrere herablaufen 7 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×

2 notio, onis, f Begriff, Kenntnis 2 ×
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flamen, inis, m Priester 10 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
nominatim namentlich 5 ×
insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 3 ×

3 decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein Geschäft) kurz
abmachen

5 ×

saltem wenigstens, mindestens 6 ×
gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie 8 ×
peragrare durchwandern, durchgehen 1 ×

4 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 7 ×
grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern, Anstoß neh

men
4 ×

praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
60 1 disquisitio, onis, f Untersuchung 2 ×

crebrescere wachsen, zunehmen 2 ×
impunitus, a, um ungestraft 3 ×
asylum, i, n Freistätte, Asyl 3 ×
obaeratus, i, m Schuldner 3 ×
creditor, ris, m Gläubiger 4 ×
capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 2 ×
receptare zurückziehen, wieder aufnehmen 2 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×

2 usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
3 introspicere hineinschauen, prüfen 7 ×

61 1 partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×
grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×
olea, ae, f Olive, Ölbaum 1 ×
anniti sich anstemmen, sich anstrengen 1 ×
monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 3 ×
sacrare weihen 16 ×
illic dort 36 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
concessus, ūs, m Zugeständnis, Einwilligung 3 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×

62 1 decorare zieren, schmücken 3 ×
inuiolabilis, e unverletzlich 1 ×

2 posthac hernach, später 18 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×
irruptio, onis, f Einfall, Einbruch 3 ×

3 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 9 ×
sanctitas, atis, f Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit 3 ×
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4 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 9 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×

63 1 iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 3 ×
inuoluere hineinwälzen, umwickeln 4 ×
rursum = rursus 35 ×

2 asylum, i, n Freistätte, Asyl 3 ×
3 oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 6 ×

sacrare weihen 16 ×
4 sacrare weihen 16 ×

delabi herabgleiten, herabfallen 6 ×
64 1 festinare eilen 18 ×

2 postscribere dahinter schreiben, nachsetzen 1 ×
3 quindecimuir, i, m Angehöriger des Priesterkollegiums der quindecimvirn 4 ×

septemuir, i, m Angehöriger des Siebenmännerkollegs 1 ×
sodalis, is, m Kamerad, Gefährte 2 ×

4 fetialis, is, m Bundespriester (für den Kriegs- und Friedensschluss) 1 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
persoluere auszahlen, bezahlen 3 ×

65 1 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 1 ×
annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 4 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×

2 inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
pedarius, a, um von niederem Rang 1 ×
certatim um die Wette 7 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen 4 ×

3 quotiens wie oft? so oft 32 ×
eloqui aussprechen, heraussprechen 4 ×
taedet es verdrießt 2 ×

66 1 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
indecorus, a, um unziemlich, hässlich 3 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 8 ×

2 proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 8 ×
opprobrium, i, n Vorwurf, Schimpf 1 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
dehonestare entehren, schänden 5 ×

3 litterarius, a, um zum Lesen gehörig, schriftlich 1 ×
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mox bald, darauf 157 ×
impudens schamlos, unverschämt 1 ×
propolluere noch weiter beflecken 1 ×

4 festinatio, onis, f Hast, Eile 5 ×
exstimulare aufstacheln 4 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
pessumdare zugrunderichten, verderben 1 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
praematurus, a, um frühreif; vorzeitig 8 ×

67 1 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
2 aggerare aufschütten, aufhäufen 5 ×

insons unschuldig 16 ×
facundus, a, um redegewandt, beredt 4 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen 2 ×
refellere widerlegen, beseitigen 1 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×

3 actor, ris, m Besorger, Verwalter 2 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×

4 interiectus, ūs, m das Dazwischentreten, Zwischenzeit 3 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×

68 2 praefari vorausschicken, vorhersagen 6 ×
relegare verbannen, entfernen 7 ×
separare trennen 7 ×
maternus, a, um mütterlich 7 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
annuere zunicken, gewähren 7 ×

69 1 probrosus, a, um schimpflich, schändlich 8 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
diiudicare entscheiden 2 ×

2 hebescere stumpf werden, abstumpfen 2 ×
3 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
4 quotiens wie oft? so oft 32 ×

gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
5 popularitas, atis, f Leutseligkeit, Gefälligkeit gegen das Volk 1 ×

immitis, e unsanft, streng, herb 7 ×
6 sanctimonia, ae, f Ehrwürdigkeit, Unbescholtenheit 3 ×

discessio, onis, f Trennung, Fortgehen; Abstimmung durch Wegtreten 4 ×
70 2 impune ungestraft 14 ×

lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 8 ×
3 perstare stehenbleiben, fortdauern 5 ×
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insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren 2 ×
dehonestare entehren, schänden 5 ×

71 1 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 9 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
nuncupare feierlich aussprechen, vortragen; benennen 4 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×

2 responsum, i, n Antwort, Bescheid 1 ×
flamen, inis, m Priester 10 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
binoctium, i, n Zeitraum von zwei Nächten 1 ×
absentia, ae, f Abwesenheit 5 ×
administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 1 ×

3 flamen, inis, m Priester 10 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×

72 1 basilica, ae, f Basilika, Prachtgebäude 2 ×
munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 7 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung 1 ×
exundare überfluten, überströmen 1 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 9 ×
recolere erneuern, sich erinnern 1 ×

2 restaurare wiederherstellen, erneuern 2 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×

4 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×

73 1 reparare wiederherstellen, erneuern 3 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
inexplicabilis, e unentwirrbar, unauflöslich 1 ×
minitari drohen 19 ×

2 indolescere Schmerz empfinden, sich betrüben 3 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 8 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×
labare wanken, schwanken 6 ×
nedum geschweige denn dass 10 ×
concessio, onis, f Bewilligung, Zugeständnis 1 ×

3 prolicere hervorlocken 2 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld 6 ×
mox bald, darauf 157 ×
belligerare Krieg führen 3 ×

74 1 impar ungleich, ungerade 18 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
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incursare einherstürmen, anrennen 7 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 6 ×
totidem ebensoviele; ebensooft 7 ×

2 praedatio, onis, f das Plündern 2 ×
suffugium, i, n Zuflucht(sort) 4 ×
impune ungestraft 14 ×
artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×

3 tripertitus, a, um dreigeteilt 1 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×
hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier 5 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager 2 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen 7 ×
donec solange; bis 64 ×
resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 5 ×

4 conclamare ausrufen, verkünden 2 ×
aequalitas, atis, f Gleichheit 4 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×

75 1 progener, i, m Schwiegerenkel, Mann der Enkelin 2 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

accelerare beschleunigen 5 ×
praecellere hervorragen 7 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 8 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×

2 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 8 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
commendatio, onis, f Empfehlung 1 ×

76 1 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×

2 laudatio, onis, f Lob(rede) 4 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne

auf dem Forum
6 ×

cohonestare mitehren 1 ×
anteferre vorziehen, höherstellen 4 ×
praefulgēre hervorleuchten 2 ×
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Buch 4

1 1 penes bei, zu 14 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

2 iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
sectari (ver) folgen 7 ×
prodigus, a, um verschwenderisch 4 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
uenundare (uenum dare) verkaufen 5 ×
mox bald, darauf 157 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×
intectus, a, um unbedeckt 4 ×
sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 3 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
uigescere kräftig, lebendig werden 6 ×

3 obtegere bedecken, verbergen 8 ×
criminator, ris, m Anschuldiger, Anschwärzer 2 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
intus innen, nach innen 4 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 7 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×

2 1 uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 7 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen 6 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 6 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
illecebra, ae, f Verlockung 4 ×

2 irrepere hineinkriechen, -schleichen 5 ×
deligare anbinden, umbinden 1 ×

3 senatorius, a, um senatorisch 15 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 6 ×

3 1 intutus, a, um unsicher 5 ×
2 impatiens ungeduldig, nicht ertragend 9 ×

iurgium, i, n Zank, Streit 7 ×
3 indecorus, a, um unziemlich, hässlich 3 ×

mox bald, darauf 157 ×
praecellere hervorragen 7 ×
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adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
pellicere verlocken, anlocken 6 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×
consortium, i, n Gemeinschaft, Teilhabe 3 ×

4 auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×
socer, i, m Schwiegervater 13 ×
municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch 2 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×

5 paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×
suspectare beargwöhnen, verdächtigen 8 ×
prolatio, onis, f Erweiterung, Verschiebung 2 ×

4 2 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 1 ×
supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 9 ×

3 percensēre besichtigen; durchwandern, durchreisen, aufzählen 1 ×
cursim im Laufschritt, flüchtig 1 ×
tutari schützen 8 ×
imperitare befehligen 20 ×

5 1 rostratus, a, um mit einem Schiffsschnabel versehen 1 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 4 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
perdomare völlig bezähmen 2 ×

2 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 8 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 9 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

3 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
totidem ebensoviele; ebensooft 7 ×
positus, ūs, m Stellung, Lage; Frisur 2 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

antiquitus in, seit alten Zeiten 7 ×
4 meare ziehen, wandeln 2 ×

gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
6 1 recensēre prüfen, mustern 2 ×
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deterior, ius schlechter 27 ×
2 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×

claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
3 uectigalis, e steuerpflichtig, zinsbar 1 ×

prorsus vorwärts; geradezu 9 ×
insenescere bei, in etw. alt werden 1 ×

4 infecunditas, atis, f Unfruchtbarkeit 2 ×
impendium, i, n Aufwand, Kosten 1 ×
ademptio, onis, f Fortnahme, Entzug 2 ×

5 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 5 ×
7 1 formidare sich grausen, sich fürchten 1 ×

donec solange; bis 64 ×
notescere bekannt werden 6 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer 4 ×
adiutor, ris, m Helfer 2 ×

8 1 irrepere hineinkriechen, -schleichen 5 ×
assimulare ähnlich machen 7 ×
spado, onis, m Kastrat, Eunuch 4 ×

2 firmitudo, inis, f Festigkeit, Stärke 6 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
necdum und noch nicht 9 ×
maestitia, ae, f Traurigkeit 9 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×

3 alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch 3 ×
imbecillitas, atis, f Schwäche, Gebrechlichkeit 2 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 7 ×

4 alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch 3 ×
apprehendere anfassen, ergreifen 1 ×
patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×
orbare berauben 3 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 7 ×
attollere emporheben, aufrichten 5 ×
conformare gestalten, einrichten 1 ×

5 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 8 ×
pronepos, tis, m Urenkel 6 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×

9 1 mox bald, darauf 157 ×
precatio, onis, f Bitte, Gebet 1 ×
implēre anfüllen 14 ×
totiens sooft 9 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 49, 2–12, 3

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

reuoluere zurückrollen, zurückkehren 6 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×

2 pompa, ae, f Umzug, Prozession 4 ×
conditor, ris, m Gründer, Verfasser 3 ×

10 1 exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen 6 ×
2 spado, onis, m Kastrat, Eunuch 4 ×

stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×
potio, onis, f Trank, Getränk 1 ×

3 iuuenilis, e jugendlich, jung 5 ×
irrogare beantragen, durchsetzen 5 ×

11 1 refutare zurückdrängen, abweisen 1 ×
nedum geschweige denn dass 10 ×
inauditus, a, um ungehört, unerhört 5 ×
regressus, ūs, m Rückkehr 6 ×
excruciare quälen, martern 2 ×
extraneus, a, um äußerlich, auswärtig, fremd 1 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×

2 repertor, ris, m (Er) Finder 4 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 4 ×
alioqui(n) übrigens, sonst 7 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×

3 auditio, onis, f das Anhören, Zuhören; Hörensagen 1 ×
diuulgare bekanntmachen, preisgeben 3 ×
miraculum, i, n Wunder 11 ×
antehabēre vorziehen 2 ×

12 1 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne
auf dem Forum

6 ×

simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×
reuirescere wieder grünen, sich verjüngen 1 ×
accelerare beschleunigen 5 ×

2 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×
interfector, ris, m Mörder 6 ×
prouenire hervortreten, zutage treten 6 ×
uolutare wälzen, drehen, rollen 4 ×
successio, onis, f Nachfolge, Erbfolge 2 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×
impenetrabilis, e undurchdringlich 3 ×

3 contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 8 ×
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insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 9 ×
exagitare aufjagen, beunruhigen 1 ×
fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit 8 ×
subnixus, a, um gestützt auf 7 ×
inhiare schnappen nach, gieren 4 ×

4 criminator, ris, m Anschuldiger, Anschwärzer 2 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
auia, orum, n Abwege 9 ×
peridoneus, a, um sehr geeignet 1 ×
anus, ūs, f alte Frau, Greisin 3 ×
insociabilis, e unvereinbar, unverträglich 3 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×
illicere anlocken, verführen 13 ×
tumidus, a, um schwellend, strotzend 2 ×
perstimulare immerzu aufreizen 1 ×

13 1 labefacere erschüttern, ins Wanken bringen 4 ×
remissio, onis, f das Nachlassen, Erlassen 1 ×
triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 7 ×

2 atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 3 ×
3 illic dort 36 ×

extorris, e landesflüchtig, heimatlos 4 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
mox bald, darauf 157 ×
insons unschuldig 16 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 8 ×

14 1 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 9 ×
asylum, i, n Freistätte, Asyl 3 ×

2 dispar ungleich, verschieden 6 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×

3 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
immodestia, ae, f Maßlosigkeit, Übergriff 3 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch 5 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
oblectatio, onis, f Ergötzung, Genuss 2 ×

15 1 secessus, ūs, m Abgeschiedenheit, Einsamkeit 4 ×
2 censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 8 ×

procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck 7 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 415, 3–18, 1

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
3 ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×

grates, f Dank 21 ×
affectio, onis, f Verfassung, Beziehung, Eindruck 2 ×

16 1 flamen, inis, m Priester 10 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×

2 confarreare verheiraten 1 ×
assuetudo, inis, f Gewohnheit 6 ×
penes bei, zu 14 ×
incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 7 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
flamonium, i, n Amt, Würde eines Flamen 2 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×
flamen, inis, m Priester 10 ×

3 flamen, inis, m Priester 10 ×
demutare abändern, verändern 1 ×
flaminica, ae, f Gattin des Flamen Dialis 1 ×

4 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 8 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×

17 1 incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×

2 aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 9 ×
indolescere Schmerz empfinden, sich betrüben 3 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
perstringere berühren, streifen 6 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
praematurus, a, um frühreif; vorzeitig 8 ×

3 quippe allerdings, freilich 82 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 6 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
subuertere umstürzen, vernichten 9 ×

18 1 moderator, ris, m Lenker, Regent 2 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
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procidere hinfallen, niederfallen 3 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×

2 immodicus, a, um unmäßig, maßlos 3 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×
nouare erneuern, verändern 2 ×

3 destruere einreißen, zerstören 4 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
anteuenire zuvorkommen 2 ×

19 1 caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
obtendere vorspannen, verhüllen 8 ×
gratificari sich gefällig zeigen, gerne geben 1 ×

2 aduersari sich widersetzen 13 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×
obtegere bedecken, verbergen 8 ×

3 asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck 7 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
coeptare (eifrig) anfangen 9 ×

4 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×
praeuertere zuvorkommen; pass. sich einer Sache zuerst zuwenden,

zuerst tun
3 ×

20 1 stipendiarius, a, um tributpflichtig, steuerpflichtig 3 ×
auellere losreißen, wegreißen 2 ×
computare zusammenrechnen, berechnen 1 ×
singillatim einzeln 2 ×
fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 6 ×

2 temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 4 ×
aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 3 ×
uigescere kräftig, lebendig werden 6 ×

3 inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 6 ×
abruptus, a, um jäh, steil 5 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 8 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×

4 insons unschuldig 16 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig 9 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
plecti gestraft werden, Strafe leiden 1 ×

21 1 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
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clamitare schreien, rufen 27 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×
reuoluere zurückrollen, zurückkehren 6 ×
languescere ermatten, erschlaffen 5 ×

2 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
3 maleficus, a, um bösartig, schädlich 4 ×

immodicus, a, um unmäßig, maßlos 3 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
illic dort 36 ×
actitare oft betreiben, aufführen 1 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
consenescere ergreisen, altern 2 ×

22 1 socer, i, m Schwiegervater 13 ×
2 cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×

reluctari sich widersetzen, sich sträuben 1 ×
auia, ae, f Großmutter 8 ×
pugio, onis, m Dolch, Stilett 6 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 3 ×

3 uena, ae, f Ader 16 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
mox bald, darauf 157 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 6 ×
insons unschuldig 16 ×

23 1 demum jetzt, gerade, endlich 15 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
laureatus, a, um mit Lorbeer bekränzt 1 ×
raptare raffen, fortschleppen 4 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 7 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×

2 receptor, ris, m Empfänger; Hehler 1 ×
24 1 incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache widmen 4 ×

circumsidere umlagern, umzingeln 6 ×
2 incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 6 ×

obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
permunire stark befestigen 2 ×
coeptare (eifrig) anfangen 9 ×

3 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 2 ×
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incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 5 ×
consectari verfolgen 5 ×
praedatorius, a, um plündernd, räuberisch 1 ×
consultor, ris, m Berater; Ratsuchender 2 ×

25 1 semirutus, a, um halb zerstört 2 ×
mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager 2 ×
citus, a, um schnell, rasch 4 ×

2 concentus, ūs, m Einklang, Harmonie 2 ×
tuba, ae, f Trompete, Tuba 5 ×
trux wild, grimmig, trotzig 12 ×
semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken 2 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
praepes, tis schnell fliegend, vorausfliegend, günstig 1 ×
pastus, ūs, m Futter, Weide 1 ×
pererrare durchirren, durchstreifen 3 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×

3 infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
totiens sooft 9 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
consectari verfolgen 5 ×
stipator, ris, m Leibwächter 3 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 6 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×

26 1 abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×
obsolescere sich abnutzen, veralten 1 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×

2 percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
scipio, onis, m Stab 1 ×
eburnus, a, um aus Elfenbein 2 ×

27 1 seruilis, e sklavisch 24 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
clandestinus, a, um geheim, heimlich 2 ×
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circumicere herumwerfen, umgeben 8 ×
mox bald, darauf 157 ×
propalam öffentlich 6 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×
biremis, is, f Zweiruderer, Schiff 1 ×

2 callis, is, m Triftweg, Pfad 1 ×
classiarius, a, um zur Flotte gehörig, Marine- 5 ×
coeptare (eifrig) anfangen 9 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×

28 1 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×
illuuies, ei, f Überschwemmung; Schmutz 3 ×
squalor, ris, m Unsauberkeit, Schmutz 1 ×
obserere hinpflanzen, besäen 2 ×

2 munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit 2 ×
concitor, ris, m Aufwiegler, Anstifter 1 ×
annectere anknüpfen, verbinden 5 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×
festinare eilen 18 ×

3 infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×
obuertere hinkehren, hinwenden 4 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer 4 ×
quandoque sooft; irgendwann einmal 6 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×

29 1 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
accersere = arcessere 1 ×

2 u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 6 ×
parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×
minitari drohen 19 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×

3 exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×
contumax trotzig, widerspenstig 4 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 6 ×
peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 4 ×

30 1 egenus, a, um bedürftig, arm 7 ×
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2 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×
conquēri sich beklagen 7 ×
subuertere umstürzen, vernichten 9 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×

3 delator, ris, m Angeber, Denunziant 8 ×
31 1 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 4 ×

probrosus, a, um schimpflich, schändlich 8 ×
2 gnarus, a, um kundig 30 ×

socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 6 ×
adumbrare beschatten; skizzieren 1 ×
eluctari herausdringen; überwinden 1 ×
eloqui aussprechen, heraussprechen 4 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×

3 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
mox bald, darauf 157 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
praepotens sehr mächtig 4 ×
uenalis, e (ver) käuflich 8 ×

4 illicere anlocken, verführen 13 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
obstare hinderlich sein, hindern 7 ×

32 1 forsitan vielleicht, etwa 3 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×
scriptura, ae. f Schrift, Schriftstück; auch Weidegeld, Triftzins 2 ×
expugnatio, onis, f Eroberung 6 ×
internus, a, um im Innern, inwendig 6 ×
praeuertere zuvorkommen; pass. sich einer Sache zuerst zuwenden,

zuerst tun
3 ×

agrarius, a, um zu den (Staats) Äckern gehörig 1 ×
optimates, ium, m Aristokraten, Patrioten 3 ×
egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 7 ×

2 artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
inglorius, a, um ruhmlos 5 ×
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 7 ×
introspicere hineinschauen, prüfen 7 ×

33 1 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
consociare vereinen, verbinden 5 ×

2 pollēre vermögen, stark sein 6 ×
optimates, ium, m Aristokraten, Patrioten 3 ×
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perdiscere gründlich, auswendig lernen 2 ×
imperitare befehligen 20 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 7 ×
euentum, i, n Ausgang, Erfolg 1 ×

3 oblectatio, onis, f Ergötzung, Genuss 2 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×

4 obtrectator, ris, m Widersacher, Neider 4 ×
malefactum, i, n Übeltat, Verbrechen 2 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

34 1 annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×
2 perniciabilis, e verderblich, den Untergang bringend 1 ×

trux wild, grimmig, trotzig 12 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
exordiri anfangen, beginnen 6 ×
patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×

3 officere entgegentreten, hemmen 3 ×
parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×

4 peruigēre fortblühen, weiterbestehen 1 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×
rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow bezahlen 7 ×

5 acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit 5 ×
refercire vollstopfen, anfüllen 1 ×
exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen 6 ×

35 1 impunitus, a, um ungestraft 3 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
obtrectator, ris, m Widersacher, Neider 4 ×

2 perimere wegnehmen, vernichten, töten 5 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 4 ×
rependere aufwiegen, belohnen, vergelten 3 ×

3 damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×

5 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 6 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×

36 1 feriae, arum, f Feiertage, freie Zeit 2 ×
auspicari Vogelschau halten; anfangen 3 ×
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tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
2 incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 7 ×

caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
circumsidere umlagern, umzingeln 6 ×

3 noxa, ae, f Schaden; Schuld 6 ×
destrictus, a, um scharf, streng 1 ×
sacrosanctus, a, um unverletzlich 1 ×

37 1 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 9 ×
alioqui(n) übrigens, sonst 7 ×

2 patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×
aduersari sich widersetzen 13 ×

3 defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 6 ×
sacrare weihen 16 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 4 ×
uanescere vergehen, verschwinden 4 ×

38 1 patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×
implēre anfüllen 14 ×
prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 4 ×

3 proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
quandoque sooft; irgendwann einmal 6 ×

4 perstare stehenbleiben, fortdauern 5 ×
posthac hernach, später 18 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×

5 quippe allerdings, freilich 82 ×
insatiabilis, e unersättlich 1 ×
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 4 ×

39 1 insuper oben darauf; überdies 9 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
insuescere (sich) an etw. gewöhnen 7 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 5 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 9 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
coniunctio, onis, f Verbindung 4 ×

3 exuere ausziehen, entblößen 32 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×

4 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
40 1 consultatio, onis, f Beratung 2 ×

derigere = dirigere 4 ×
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2 decurrere herablaufen 7 ×
rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow bezahlen 7 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×
auia, ae, f Großmutter 8 ×

3 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
conuellere losreißen; erschüttern 10 ×
coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×

4 mox bald, darauf 157 ×
5 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×

pridem ehemals, vordem 13 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×

6 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
attollere emporheben, aufrichten 5 ×
coniunctio, onis, f Verbindung 4 ×
tranquillitas, atis, f Ruhe, Stille 1 ×
permiscēre vermischen 12 ×
dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern 4 ×
mox bald, darauf 157 ×

7 aduersari sich widersetzen 13 ×
uolutare wälzen, drehen, rollen 4 ×
immiscēre einmischen, untermengen 3 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×

41 1 rursum = rursus 35 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich 4 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×
receptare zurückziehen, wieder aufnehmen 2 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen 5 ×
degere verbringen, verleben 2 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
mox bald, darauf 157 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×

3 accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 3 ×
affluere heranfließen, zuströmen 10 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×

42 1 perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 7 ×

2 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 3 ×
asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck 7 ×
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percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×

3 inclementia, ae, f Schonungslosigkeit, Härte 1 ×
peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 6 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
album, i, n weiße Tafel (für Edikte), Verzeichnis, Liste 1 ×
senatorius, a, um senatorisch 15 ×
eradere abkratzen, abschaben, vertilgen 1 ×

43 1 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×

2 diuisio, onis, f Teilung 3 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 9 ×
sculpere schnitzen, meißeln 1 ×

3 annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×
4 restaurare wiederherstellen, erneuern 2 ×

44 1 triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
2 decorare zieren, schmücken 3 ×

donec solange; bis 64 ×
mox bald, darauf 157 ×
optimates, ium, m Aristokraten, Patrioten 3 ×
transcendere übersteigen, überschreiten 3 ×
penetrare eindringen, eintreten 12 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×

3 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
improsper, a, um unglücklich, ungünstig 3 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×

45 1 citerior, ius diesseitig 1 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 7 ×
pernicitas, atis, f Flinkheit 4 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
saltuosus, a, um waldig 2 ×
deruptus, a, um abschüssig, rauh 3 ×
auia, orum, n Abwege 9 ×

2 pre(he)ndere fassen, ergreifen 5 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
elicere heraus, hervorlocken 1 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×
proripere hervorreißen, fortreißen 1 ×
exanimare die Besinnung rauben, entseelen 7 ×

3 quippe allerdings, freilich 82 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
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46 1 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
contundere zerschmettern, vernichten 2 ×
incultus, ūs, m Mangel an Pflege, Verfallenlassen 1 ×
ductor, ris, m Führer 3 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 9 ×
belligerare Krieg führen 3 ×

2 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
permiscēre vermischen 12 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×

3 indere hineinfügen, beilegen 17 ×
cruentus, a, um blutig 7 ×
minitari drohen 19 ×

47 1 donec solange; bis 64 ×
angustiae, arum, f (auch sg.) Engpass, Schwierigkeiten 7 ×
suggredi heranrücken 5 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
suffugium, i, n Zuflucht(sort) 4 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
communire befestigen, verschanzen 3 ×
dorsum, i, n Rücken 1 ×
inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 6 ×
tripudium, i, n Waffentanz 1 ×
persultare durchspringen, durchstreifen 3 ×

3 eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 6 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×
trux wild, grimmig, trotzig 12 ×

48 1 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 4 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
mox bald, darauf 157 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×

2 incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 7 ×
populator, ris, m Verheerer, Verwüster 3 ×
appugnare bekämpfen, bestürmen 3 ×
sonor, ris, m Klang, Tun 3 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×
insuper oben darauf; überdies 9 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×

3 incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 5 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×
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infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×

49 1 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf 1 ×
degredi herabsteigen; weggehen 10 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
contexere verflechten, verbinden 1 ×

2 claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×
artus, a, um eng, straff, fest 13 ×

3 bellator, ris, m Krieger; kriegerisch 2 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
exanimare die Besinnung rauben, entseelen 7 ×
perimere wegnehmen, vernichten, töten 5 ×
polluere besudeln, entweihen 9 ×
sanies, ei, f Eiter, Geifer 1 ×
contactus, ūs, m Berührung; Ansteckung 3 ×

50 1 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×
2 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×

edocēre gründlich lehren, unterweisen 3 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
imbecillus, a, um schwach 7 ×

3 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
oppetere entgegengehen 2 ×

4 opperiri abwarten, erwarten 35 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
nimbus, i, m Nebel; Sturmwolke; Orkan 1 ×
obsessor, ris, m Besetzer 2 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×
insidiari auflauern, Fallen stellen 2 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×

51 1 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 8 ×
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decurrere herablaufen 7 ×
manualis, e die Hand füllend, mit der Hand gefasst 1 ×
praeustus, a, um vorn ver, gebrannt 2 ×
sudis, is, f Pfahl; Spitze 1 ×
decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein Geschäft) kurz

abmachen
5 ×

uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 3 ×
cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 3 ×
exanimus, a, um entseelt, leblos 5 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter 5 ×
fabricari verfertigen, herstellen 6 ×
propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk 2 ×
pre(he)ndere fassen, ergreifen 5 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
deturbare herabwerfen, vertreiben 1 ×
umbo, nis, m Schildbuckel 2 ×
muralis, e zur Mauer gehörig, mauerbrechend 1 ×
congerere zusammentragen, aufhäufen 5 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 6 ×

2 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 3 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
ignoratio, onis, f Unkenntnis 1 ×
anfractus, ūs, m Biegung, Krümmung; Umweg 1 ×
repercutere zurückschlagen; widerscheinen, widerspiegeln 1 ×

3 peruadere durchgehen, durchdringen 8 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 9 ×
trudere stoßen, drängen 3 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
praematurus, a, um frühreif; vorzeitig 8 ×

52 1 sobrina, ae, f Geschwisterkind, Cousin, Nichte 3 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 8 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
clarescere hell erglänzen, ertönen 3 ×
impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
deuotio, onis, f Opferung; Verwünschung 5 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×

2 sacrificare opfern 5 ×
mactare I. ehren, verherrlichen II. opfern, töten 3 ×
uictima, ae, f Opfer(tier) 7 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 9 ×
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mutus, a, um stumm 2 ×
transfundere hinübergießen, übertragen 1 ×
prorsus vorwärts; geradezu 9 ×

4 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
diuulgare bekanntmachen, preisgeben 3 ×
asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck 7 ×
mox bald, darauf 157 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
tutari schützen 8 ×
impatientia, ae, f Ungeduld 3 ×

53 1 peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 6 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 5 ×
mox bald, darauf 157 ×
habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 5 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
dignari würdigen 2 ×

2 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×
commentarius, i, m Notiz, Entwurf 4 ×

54 1 improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 4 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
socer, i, m Schwiegervater 13 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
discumbere sich niederlegen 8 ×
donec solange; bis 64 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 2 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×

2 obuertere hinkehren, hinwenden 4 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×

55 1 ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 8 ×
quisnam wer denn? 12 ×

2 pollēre vermögen, stark sein 6 ×
addubitare anzweifeln, beanstanden 1 ×
nutare sich neigen, schwanken; nicken 2 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
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3 residere sich niederlassen; sich senken 3 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
opulentia, ae, f Reichtum 3 ×
mox bald, darauf 157 ×

4 ubertas, atis, f Fruchtbarkeit, Fülle 2 ×
temperies, ei, f Milde, milde Wärme 2 ×

56 1 transcendere übersteigen, überschreiten 3 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

2 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 5 ×
penuria, ae, f Mangel 3 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 9 ×

3 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 4 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

57 1 dedicare kundgeben; weihen, widmen 5 ×
degere verbringen, verleben 2 ×
abscessus, ūs, m Weggang, Fortgang 5 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
praegracilis, e sehr schlank 1 ×
incuruus, a, um gekrümmt 1 ×
proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit 2 ×
ulcerosus, a, um voller Geschwüre 1 ×
medicamen, inis, n Heilmittel; Gift 5 ×
interstinguere auslöschen, morden 1 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
recondere zurücklegen, bewahren 3 ×
insuescere (sich) an etw. gewöhnen 7 ×

3 impotentia, ae, f Ohnmacht; Zügellosigkeit 4 ×
extrudere fortjagen, loswerden 2 ×
euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 6 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×
reposcere zurückverlangen, zurückfordern 5 ×

58 1 artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 8 ×
peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 6 ×

2 properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
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coniectare vermuten 7 ×
3 mox bald, darauf 157 ×

confinium, i, n Grenze, Grenzscheide 1 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen 8 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×

59 1 materies, ei, f = materia 9 ×
uesci sich nähren, speisen 3 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
natiuus, a, um angeboren, natürlich 1 ×
specus, ūs, m Höhle, Grotte 7 ×

2 genu, ūs, n Knie 12 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×

3 assimulare ähnlich machen 7 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 9 ×
successio, onis, f Nachfolge, Erbfolge 2 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
praesentia, ae, f Gegenwart 2 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
exstimulare aufstacheln 4 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 5 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
insultare auf etwas springen; verspotten 3 ×

60 1 contumax trotzig, widerspenstig 4 ×
inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 3 ×
insuper oben darauf; überdies 9 ×

2 occursus, ūs, m Begegnung 4 ×
salutatio, onis, f Begrüßung; bes. morgendlich Aufwartung 1 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 6 ×
enimuero allerdings, wirklich 11 ×
toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 4 ×
renidēre schimmern; (höhnisch) lächeln, grinsen 2 ×
suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 1 ×
labefacere erschüttern, ins Wanken bringen 4 ×
demouēre entfernen, vertreiben 12 ×

3 gnarus, a, um kundig 30 ×
praeferox sehr ungestüm 3 ×

61 0 degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×
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senatorius, a, um senatorisch 15 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 4 ×
ualescere erstarken, zunehmen 5 ×
canorus, a, um wohl, helltönend, harmonisch 1 ×
profluere hervorfließen 5 ×

62 1 aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×
amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena 3 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 7 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×
nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 3 ×
ligneus, a, um hölzern 1 ×
compages, is, f Gefüge, Bau 2 ×
superstruere darüber, darauf bauen 1 ×
municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch 2 ×

2 affluere heranfließen, zuströmen 10 ×
imperitare befehligen 20 ×
propinquitas, atis, f Nähe 3 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
conuellere losreißen; erschüttern 10 ×
intus innen, nach innen 4 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×

3 strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 6 ×
abruptus, a, um jäh, steil 5 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×
ululatus, ūs, m Geheul, Geschrei 2 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×
lamentari wehklagen 5 ×
necdum und noch nicht 9 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×

63 1 dimouēre auseinanderschieben, verrücken 2 ×
exanimus, a, um entseelt, leblos 5 ×
osculari küssen 1 ×
confundere vermischen, verwirren, entstellen 2 ×
debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen 2 ×
obterere zermalmen, zertreten 4 ×
gladiatorius, a, um gladiatorisch 4 ×
amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena 3 ×
firmitas, atis, f Festigkeit, Stärke 1 ×

2 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×
fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel 7 ×
passim allenthalben, überall 17 ×
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saucius, a, um verwundet, verletzt 9 ×
64 1 exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen 6 ×

uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
ultra jenseits 43 ×
deurere abbrennen, verbrennen 2 ×
feralis, e Toten, Leichen- 6 ×
absentia, ae, f Abwesenheit 5 ×

2 grates, f Dank 21 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 7 ×

3 inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 1 ×
elabi entgleiten, entschlüpfen 4 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×

65 0 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 9 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten 7 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
mox bald, darauf 157 ×
appellitare gewöhnlich nennen 1 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
aduena, ae, m Ankömmling, Fremder 2 ×

66 1 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 7 ×
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 6 ×
condemnator, ris, m Verurteiler 1 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×

2 delatio, onis, f Denunziation 5 ×
miraculum, i, n Wunder 11 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
suffugium, i, n Zuflucht(sort) 4 ×

67 1 dedicare kundgeben; weihen, widmen 5 ×
perosus, a, um sehr hassend; sehr verhasst 3 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 6 ×
promunturium, i, n Vorgebirge, Bergvorsprung 5 ×
di(s)iungere losknüpfen, abschirren, trennen, unterscheiden 1 ×

2 importuosus, a, um ohne Hafen 2 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
temperies, ei, f Milde, milde Wärme 2 ×
obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten 2 ×
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fauonius, i, m Westwind 1 ×
obuertere hinkehren, hinwenden 4 ×
pelagus, i, n Meer 2 ×
peramoenus, a, um sehr hübsch 1 ×
prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×
ardescere in Brand geraten, sich entzünden 8 ×

3 insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
resoluere auflösen 4 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
suescere = consuescere 23 ×

4 introitus, ūs, m Eingang, Eintritt 1 ×
annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×

68 1 percolere pflegen, ausschmücken 1 ×
sectator, ris, m Begleiter; Schüler 3 ×

2 accusatio, onis, f Anklage 23 ×
3 mox bald, darauf 157 ×

honorus, a, um ehrenvoll, edel 3 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 2 ×

4 artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
uentitare häufig kommen 8 ×

69 1 auditus, ūs, m Gehör, Hören 2 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
laquear, aris, n getäfelte Decke 1 ×
latebrae, arum, f (auch sg.) Schlupfwinkel, Versteck 1 ×
abstrudere wegstoßen; verbergen 4 ×
foramen, inis, n Öffnung, Loch 1 ×
rima, ae, f Ritze, Spalte 1 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×

2 cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
affatim hinlänglich, (mehr als) genug 1 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×

3 accusatio, onis, f Anklage 23 ×
mutus, a, um stumm 2 ×
inanimus, a, um unbelebt, leblos 1 ×
circumspectare umherblicken, umherschauen 1 ×
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70 1 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 3 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
obducere vorziehen, überziehen, bedecken 2 ×
astringere fest zusammenschnüren, binden 2 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
inchoare anfangen, beginnen 3 ×
uictima, ae, f Opfer(tier) 7 ×

2 uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe 2 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
rursum = rursus 35 ×

3 laqueus, i, m Schlinge 7 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 9 ×
altare, is, n Altar, Opferherd 4 ×
recludere eröffnen, enthüllen 7 ×

4 insuper oben darauf; überdies 9 ×
grates, f Dank 21 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×
nominatim namentlich 5 ×

71 1 auēre 1. begehren, verlangen 2. gesund sein, sich wohl befinden 3 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
repertor, ris, m (Er) Finder 4 ×
praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig 4 ×
sons sträflich, schuldig 5 ×

2 matertera, ae, f Tante 1 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×

3 dissimulatio, onis, f Verstellung 8 ×
recludere eröffnen, enthüllen 7 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 8 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×

4 neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
illic dort 36 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×
subuertere umstürzen, vernichten 9 ×

72 1 exuere ausziehen, entblößen 32 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 9 ×
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angustiae, arum, f (auch sg.) Engpass, Schwierigkeiten 7 ×
corium, i, n Haut, Fell, Leder 1 ×
firmitudo, inis, f Festigkeit, Stärke 6 ×
donec solange; bis 64 ×
primipilaris, is, m früherer Primipilus 2 ×
urus, i, m Auerochse 1 ×

2 ferax fruchtbar 1 ×
mox bald, darauf 157 ×

3 questus, ūs, m Wehklage 19 ×
patibulum, i, n Marterholz, Halsblock 3 ×
affigere anheften 2 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×
illic dort 36 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×

73 1 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
deuehere herabschaffen, herabfahren 4 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
tutari schützen 8 ×
degredi herabsteigen; weggehen 10 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch 8 ×
aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung 4 ×

2 circumgredi umgehen, umzingeln 5 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
socialis, e gesellig; verbündet; ehelich 5 ×
rursum = rursus 35 ×
alarius, a, um zu den Flügeltruppen gehörig 5 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache widmen 4 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×

3 prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion 4 ×
humare beerdigen, bestatten 2 ×

4 mox bald, darauf 157 ×
transfugere überlaufen 2 ×
extrahere herausziehen, entreißen 4 ×
stipendiarius, a, um tributpflichtig, steuerpflichtig 3 ×

74 1 dehonestare entehren, schänden 5 ×
internus, a, um im Innern, inwendig 6 ×

2 efflagitare dringend verlangen, ungestüm fordern 4 ×
3 degredi herabsteigen; weggehen 10 ×
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4 propatulus, a, um frei, offen 2 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
suescere = consuescere 23 ×
discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen 1 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 2 ×
ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner 3 ×
donec solange; bis 64 ×

5 reuenire zurückkehren 3 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×
dignari würdigen 2 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 8 ×

75 0 neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
auia, ae, f Großmutter 8 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×
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Buch 5

1 1 cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkollegiums 2 ×

2 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×
grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×
posthac hernach, später 18 ×
suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 7 ×
coniunctio, onis, f Verbindung 4 ×
annectere anknüpfen, verbinden 5 ×
pronepos, tis, m Urenkel 6 ×

3 sanctitas, atis, f Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit 3 ×
ultra jenseits 43 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×

4 testamentum, i, n Testament 17 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne

auf dem Forum
6 ×

pronepos, tis, m Urenkel 6 ×
mox bald, darauf 157 ×

2 1 amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 6 ×
imminuere vermindern, schmälern 6 ×

2 obliquus, a, um seitwärts, schräg 6 ×
perstringere berühren, streifen 6 ×
allicere anlocken, anziehen 2 ×
dicax schnippisch, sarkastisch 1 ×
facetia, ae, f Scherz, Laune 6 ×
praepotens sehr mächtig 4 ×

3 1 praeruptus, a, um steil, schroff 2 ×
inueterascere altern, sich einnisten, sich festsetzen 2 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 1 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
pridem ehemals, vordem 13 ×

2 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 5 ×
impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×
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confingere erdichten, vorspielen 5 ×
contumax trotzig, widerspenstig 4 ×
donec solange; bis 64 ×

3 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

4 1 meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 4 ×
introspicere hineinschauen, prüfen 7 ×
specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen 2 ×
sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 3 ×
relatio, onis, f Bericht; Antrag 8 ×
quandoque sooft; irgendwann einmal 6 ×
paenitentia, ae, f Reue 12 ×

2 circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×

3 patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 7 ×

4 uiolens gewaltsam, ungestüm 7 ×
materies, ei, f = materia 9 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen 5 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 5 ×

5 0 nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
ultra jenseits 43 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×

6 1 assuetudo, inis, f Gewohnheit 6 ×
2 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×

dedecorus, a, um entehrend, schändend 4 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 9 ×

3 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 8 ×

7 1 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
alloqui ansprechen, anreden 5 ×
absumere verbrauchen, verzehren 8 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 4 ×
incubare sich niederlassen, sich legen 2 ×

2 defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 9 ×

8 1 claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×
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aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×

2 uas, uadis, m Bürge 1 ×
mox bald, darauf 157 ×
prolatio, onis, f Erweiterung, Verschiebung 2 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern, Anstoß neh

men
4 ×

scalprum, i, n Messer, Meißel 1 ×
aegritudo, inis, f Krankheit 3 ×

9 1 posthac hernach, später 18 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
uanescere vergehen, verschwinden 4 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
ultra jenseits 43 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×

2 triumuiralis, e vom Dreimännerkollegium verhängt 1 ×
inauditus, a, um ungehört, unerhört 5 ×
carnifex, icis, m Henker 4 ×
laqueus, i, m Schlinge 7 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
comprimere zusammendrücken 8 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
oblidere zudrücken, erdrücken 1 ×

10 1 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
mox bald, darauf 157 ×
allicere anlocken, anziehen 2 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
elabi entgleiten, entschlüpfen 4 ×
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 7 ×

3 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
praefestinare übereilen; vorübereilen 1 ×
mox bald, darauf 157 ×
angustiae, arum, f (auch sg.) Engpass, Schwierigkeiten 7 ×
demum jetzt, gerade, endlich 15 ×
sollers geschickt, erfinderisch 3 ×
quisnam wer denn? 12 ×
sectari (ver) folgen 7 ×
ultra jenseits 43 ×

11 1 capessere ergreifen, packen 32 ×
obliquus, a, um seitwärts, schräg 6 ×
perstringere berühren, streifen 6 ×
retundere zurückstoßen, abstumpfen 1 ×
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noxius, a, um schädlich, schuldig 7 ×
disquisitio, onis, f Untersuchung 2 ×

2 infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
minitari drohen 19 ×
donec solange; bis 64 ×
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Buch 6

1 1 interluere zwischen etw. fließen, etw. durchströmen 1 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 6 ×
praelegere vorlesen; vorbeisegeln 2 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
degredi herabsteigen; weggehen 10 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
rursum = rursus 35 ×
indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 3 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden 9 ×
pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 3 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
polluere besudeln, entweihen 9 ×

2 incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 8 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
sellarius, a, um auf Sesseln sitzend, zum Sessel gehörig 1 ×
sphinthria, ae, m der Analverkehr über sich ergehen lässt 1 ×
foeditas, atis, f Scheußlichkeit 1 ×
multiplex vielfach, vielfältig, reich gegliedert 1 ×
pertrahere hinschleppen, hinziehen 1 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 4 ×

2 1 pridem ehemals, vordem 13 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 6 ×

2 immutare verändern, umwandeln 2 ×
asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck 7 ×
ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft 2 ×
deridiculus, a, um ganz lächerlich; neutr. Lächerlichkeit 2 ×

3 deligere ablesen, abnehmen; ausheben 1 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
nimirum allerdings, freilich 2 ×

4 serius, a, um ernsthaft, ernstlich 6 ×
permiscēre vermischen 12 ×
grates, f Dank 21 ×
subinde gleich darauf; wiederholt 1 ×

5 ultra jenseits 43 ×
abolitio, onis, f Aufhebung, Abschaffung 3 ×

3 1 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 5 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×
uiolens gewaltsam, ungestüm 7 ×
rogitare immer wieder fragen 11 ×
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2 prorsus vorwärts; geradezu 9 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter 6 ×

3 retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×
custodire bewachen, bewahren 3 ×

4 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
maleficus, a, um bösartig, schädlich 4 ×
rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen 3 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
pridem ehemals, vordem 13 ×

4 1 iuxta daneben; danach 33 ×
2 accusatio, onis, f Anklage 23 ×

prorsus vorwärts; geradezu 9 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld 6 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×

3 ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×
insuper oben darauf; überdies 9 ×
acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit 5 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
dilatio, onis, f Aufschub, Verzögerung 1 ×

4 libidinosus, a, um lüstern, ausschweifend 1 ×
marcidus, a, um schlaff, träge 1 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 5 ×
ganea, ae, f und ganeum, i, n Kneipe, Bordell; Schlemmerei 2 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×

5 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
inueterascere altern, sich einnisten, sich festsetzen 2 ×
uirilitas, atis, f Männlichkeit, Mannbarkeit 2 ×
nouendialis, e neuntägig, am neunten Tag 1 ×
pecuniarius, a, um Geld- 1 ×
disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 5 ×

2 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
reuincere besiegen, überwältigen 2 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 3 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
detorquēre wegdrehen, verdrehen, abwenden 4 ×
conuiualis, e zum Gastmahl gehörig 2 ×
simplicitas, atis, f Einfachheit, Einfalt, Unschuld 2 ×

6 1 exordiri anfangen, beginnen 6 ×
patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×
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2 recludere eröffnen, enthüllen 7 ×
laniatus, ūs, m Zerfleischung, Zerreißen 2 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
dilacerare zerreißen, zerfleischen 3 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×

7 1 promere herausnehmen, hervorholen 17 ×
irrogare beantragen, durchsetzen 5 ×
honorificus, a, um ehrenvoll 1 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×

2 posthac hernach, später 18 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×

3 exitiabilis, e verderblich, unheilvoll 5 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
delatio, onis, f Denunziation 5 ×
propalam öffentlich 6 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
contactus, ūs, m Berührung; Ansteckung 3 ×

5 fatiscere bersten, klaffen; ermatten, erschöpfen 4 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×
obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 4 ×
incelebratus, a, um unveröffentlicht 1 ×

8 1 exuere ausziehen, entblößen 32 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
utcumque wie auch immer; sobald nur 4 ×

2 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

mox bald, darauf 157 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 9 ×

3 affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×

4 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
porro vorwärts, weiter 4 ×
illicitus, a, um unerlaubt 7 ×

5 patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×
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ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner 3 ×
notescere bekannt werden 6 ×

6 indistinctus, a, um ununterschieden, ungeordnet 1 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 6 ×

9 2 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

percarus, a, um sehr teuer, sehr lieb 3 ×
impudicus, a, um unverschämt, schamlos 8 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
immitis, e unsanft, streng, herb 7 ×
rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow bezahlen 7 ×
resoluere auflösen 4 ×

3 aceruatim haufenweise 1 ×
contremescere heftig erzittern 1 ×
quotus, a, um der wievielte 3 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×

10 1 exsors, tis dem Los nicht unterworfen, nicht teilhaftig 1 ×
anus, ūs, f alte Frau, Greisin 3 ×

2 marinus, a, um Meer, See- 1 ×
indiuiduus, a, um ungetrennt, untrennbar 1 ×
internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 3 ×
consultor, ris, m Berater; Ratsuchender 2 ×
recidere I. (ĭ) zurückfallen, hinfallen II. (ī) abschneiden, beschnei

den, abhauen
2 ×

3 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 8 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 3 ×

11 1 mox bald, darauf 157 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
feriae, arum, f Feiertage, freie Zeit 2 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
3 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×

prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
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12 1 quindecimuir, i, m Angehöriger des Priesterkollegiums der quindecimvirn 4 ×
discessio, onis, f Trennung, Fortgehen; Abstimmung durch Wegtreten 4 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×

2 exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 7 ×
assolēre pflegen, gewöhnlich tun 4 ×
infrequens nicht zahlreich, nicht häufig, einsam 1 ×
commonefacere erinnern, ermahnen 1 ×

3 exurere verbrennen, einäschern 5 ×
socialis, e gesellig; verbündet; ehelich 5 ×
notio, onis, f Begriff, Kenntnis 2 ×
quindecimuir, i, m Angehöriger des Priesterkollegiums der quindecimvirn 4 ×

13 1 iuxta daneben; danach 33 ×
licenter frei, ungezügelt 3 ×
efflagitare dringend verlangen, ungestüm fordern 4 ×
aduectare herbeitransportieren 1 ×

2 castigare züchtigen, strafen; einschließen 2 ×
14 1 prodigentia, ae, f Verschwendung 3 ×

mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 6 ×
serius, a, um ernsthaft, ernstlich 6 ×
laxare lockern, erschlaffen lassen 2 ×

2 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 6 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×
probabilis, e anerkennenswert; wahrscheinlich 1 ×
peregrinatio, onis, f Reise, Auslandsaufenthalt 3 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 7 ×

15 1 neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×
comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 2 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 9 ×
honorare ehren 4 ×

2 absentia, ae, f Abwesenheit 5 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×

3 praescriptio, onis, f Vorschrift, Verordnung, Vorwand 2 ×
deuius, a, um entlegen, einsam lebend 1 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 8 ×
declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 5 ×

16 1 fenus, oris, n Ertrag, Zins 8 ×
auctitare stark vermehren 1 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×
postponere nachsetzen, hintansetzen 4 ×
fenebris, e Zinsen, Zinswucher betreffend 1 ×
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2 unciarius, a, um den zwölften Teil enthaltend, betreffend 1 ×
fenus, oris, n Ertrag, Zins 8 ×
rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×
semuncia, ae, f halbe Unze 1 ×
uersura, ae, f Anleihe, Kredit 1 ×
totiens sooft 9 ×
reprimere zurückdrängen, beschränken 7 ×
rursum = rursus 35 ×

3 trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×
17 1 nummarius, a, um zum Geld gehörig, durch Geld bestochen 1 ×

diuendere versteigern, verkaufen 1 ×
signare bezeichnen 2 ×
fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 6 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
fenus, oris, n Ertrag, Zins 8 ×

2 creditor, ris, m Gläubiger 4 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 7 ×
concursatio, onis, f das Hin- und Herrennen 1 ×
strepere lärmen, tosen, klingen 6 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
uenditio, nis, f Verkauf, Versteigerung 3 ×
emptio, nis, f Kauf, Ankauf 2 ×
fenerator, ris, m Geldverleiher, Wucherer 1 ×

3 uilitas, atis, f geringer Preis, Billigkeit, Wertlosigkeit 1 ×
obaeratus, i, m Schuldner 3 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 6 ×
euersio, onis, f Umsturz, Zerstörung 1 ×
donec solange; bis 64 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
mutuari borgen, leihen 2 ×
triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 7 ×
debitor, ris, m Schuldner 1 ×
duplum, i, n Doppeltes, doppelter Betrag 1 ×
praedium, i, n Landgut, Gut 3 ×

4 creditor, ris, m Gläubiger 4 ×
emptio, nis, f Kauf, Ankauf 2 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 7 ×

18 1 pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
inquies unruhig 6 ×
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factitare oft, gewöhnlich machen 9 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×

2 socer, i, m Schwiegervater 13 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×
proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 8 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×

19 1 incestare verunreinigen, beflecken 1 ×
aeraria, ae, f Erzgrube 1 ×
auraria, ae, f Goldgrube 1 ×

2 irritare erregen, reizen 4 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 6 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
aggerare aufschütten, aufhäufen 5 ×

3 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
illacrimare (be) weinen 4 ×
circumicere herumwerfen, umgeben 8 ×
putrefacere verfaulen, verwesen lassen 1 ×
assectari unablässig nachgehen, folgen 1 ×
flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 1 ×
intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ) dazwischen

fallen, entfallen
3 ×

commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 3 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×

20 1 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 7 ×
damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×
mox bald, darauf 157 ×
percrebescere häufiger werden, sich verbreiten 4 ×
deterior, ius schlechter 27 ×

2 praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 6 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
pertemptare durchzucken, durch und durch ergreifen 1 ×
alloqui ansprechen, anreden 5 ×
quandoque sooft; irgendwann einmal 6 ×
degustare kosten von, probieren 1 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×
peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 6 ×
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21 1 quotiens wie oft? so oft 32 ×
auia, orum, n Abwege 9 ×
deruptus, a, um abschüssig, rauh 3 ×
praeire vorsagen, anordnen 4 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 5 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich 6 ×

2 sollers geschickt, erfinderisch 3 ×
genitalis, e zeugend, befruchtend 3 ×
positus, ūs, m Stellung, Lage; Frisur 2 ×
dimetiri abmessen, vermessen 3 ×
pauescere sich ängstigen 4 ×
introspicere hineinschauen, prüfen 7 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×
exclamare ausrufen 5 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

3 praescius, a, um vorherwissend 3 ×
gratari Glück wünschen 6 ×
oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 6 ×

22 1 immutabilis, e unveränderlich 1 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
secta, ae, f Lebensweise, Schule, Partei 4 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 7 ×
deterior, ius schlechter 27 ×

2 stella, ae, f Stern 1 ×
nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 3 ×
electio, onis, f Wahl, Auswahl 1 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 9 ×
inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 3 ×

3 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 4 ×
fallacia, ae, f Betrug, Täuschung 2 ×

4 quippe allerdings, freilich 82 ×
23 1 perimere wegnehmen, vernichten, töten 5 ×

erubescere sich rot färben, erröten 2 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 7 ×

2 alimentum, i, n Nahrung, Speise 6 ×
mandere kauen, essen 1 ×
tomentum, i, n Polsterung 1 ×
extrahere herausziehen, entreißen 4 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
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mox bald, darauf 157 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
paenitentia, ae, f Reue 12 ×

24 1 inuehere einführen 4 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
exitiabilis, e verderblich, unheilvoll 5 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
describere abschreiben, darstellen, abgrenzen 3 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 5 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×

2 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
alienatio, onis, f Entfremdung, Abneigung 2 ×
dementia, ae, f Wahnsinn 1 ×
funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 3 ×
mox bald, darauf 157 ×
exspes hoffnungslos 1 ×
dirus, a, um unheilvoll, schrecklich 1 ×
imprecari anrufen; anwünschen 1 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×

3 obturbare verwirren, trüben 3 ×
penetrare eindringen, eintreten 12 ×
confidentia, ae, f Vertrauen, Zuversichtigkeit; Dreistigkeit 1 ×
dimouēre auseinanderschieben, verrücken 2 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise 6 ×

25 1 exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
prouiuere weiterleben 1 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise 6 ×
assimulare ähnlich machen 7 ×

2 enimuero allerdings, wirklich 11 ×
criminatio, onis, f Beschuldigung 6 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden 9 ×
impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 9 ×
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exuere ausziehen, entblößen 32 ×
3 defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×

biennium, i, n Zeitraum von zwei Jahren 3 ×
laqueus, i, m Schlinge 7 ×
strangulare erwürgen, erdrosseln 2 ×
grates, f Dank 21 ×
calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 3 ×
sacrare weihen 16 ×

26 1 illaesus, a, um unverletzt 2 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen 8 ×

2 auersari zurückweisen, verschmähen 3 ×
abstinentia, ae, f Enthaltsamkeit 1 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
intentare ausstrecken; androhen 7 ×

3 serus, a, um spät 1 ×
immeritus, a, um unschuldig, unverdient 3 ×
persoluere auszahlen, bezahlen 3 ×

27 1 funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 3 ×
denubere heiraten 2 ×
blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 2 ×

2 censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 8 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
uiuidus, a, um belebt, lebhaft 4 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 8 ×

3 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×

4 quippe allerdings, freilich 82 ×
fecundus, a, um fruchtbar 6 ×

28 1 phoenix, icis 1. Dattelpalme; 2. Phoenix 2 ×
materies, ei, f = materia 9 ×
indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 3 ×
miraculum, i, n Wunder 11 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 9 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×

2 pinna, ae, f 1. Feder, Schwinge, Flügel 2. Spitze, Zinne; Flosse 2 ×
effingere darstellen, abbilden 2 ×

3 asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 8 ×
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4 phoenix, icis 1. Dattelpalme; 2. Phoenix 2 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×

5 quippe allerdings, freilich 82 ×
propinquare sich nähern 7 ×
nidus, i, m Nest 1 ×
genitalis, e zeugend, befruchtend 3 ×
affundere hinzugießen, pass. überlaufen 3 ×
fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 3 ×
adolēre duften; vergrößern; (als Opfer) verbrennen 2 ×
murra, ae, f 1. Myrrhe; 2. Flussspat 1 ×
meatus, ūs, m Gang, Lauf, Bahn 2 ×

6 fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 4 ×
ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 8 ×

29 1 abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 7 ×
carnifex, icis, m Henker 4 ×
humare beerdigen, bestatten 2 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
festinare eilen 18 ×

2 quotiens wie oft? so oft 32 ×
dirimere trennen, unterbrechen 4 ×
conterrēre erschrecken, einschüchtern 1 ×

3 rursum = rursus 35 ×
probrosus, a, um schimpflich, schändlich 8 ×
labefacere erschüttern, ins Wanken bringen 4 ×
tragoedia, ae, f Tragödie 1 ×

4 adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
magus, a, um zauberisch, magisch 1 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 8 ×

30 1 seruilis, e sklavisch 24 ×
famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 8 ×
delatio, onis, f Denunziation 5 ×
demouēre entfernen, vertreiben 12 ×

2 aedilitas, atis, f Aedilenamt 2 ×
facessere ausführen, verrichten; sich fortmachen, entfernen 3 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 630, 3–32, 4

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

socer, i, m Schwiegervater 13 ×
3 affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×

perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
successor, ris, m Nachfolger 8 ×

4 reputare überdenken, erwägen 10 ×
31 1 aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 3 ×

mox bald, darauf 157 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
fretus, a, um vertrauend auf 2 ×
circumicere herumwerfen, umgeben 8 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
gaza, ae, f Schatz 3 ×
reposcere zurückverlangen, zurückfordern 5 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 6 ×
uaniloquentia, ae, f Prahlerei, Geschwätz 2 ×

2 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
uirilitas, atis, f Männlichkeit, Mannbarkeit 2 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×

32 1 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
astus, ūs, m List, Finte 8 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe, Rache 8 ×
inardescere entbrennen, sich entzünden 1 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×

2 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 8 ×
illigare anbinden, befestigen, verstricken 7 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 8 ×
insuescere (sich) an etw. gewöhnen 7 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
absumere verbrauchen, verzehren 8 ×

3 gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie 8 ×
4 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×

familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 5 ×
exemplar, is, n Abschrift, Abbild 3 ×
adulatorius, a, um schmeichlerisch 1 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×
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oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×
33 1 regulus, i, m Fürst 4 ×

perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×
corruptor, ris, m Verderber, Verführer 4 ×

2 ultor, ris, m Rächer, Strafer 4 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
sceptuchus, i, m Szepterträger 1 ×
genticus, a, um national, einem Volk eigentümlich 2 ×

3 raptim reißend, hastig 7 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 6 ×
flatus, ūs, m das Blasen, Wehen 1 ×
etesiae, arum, m Passatwinde 1 ×
implēre anfüllen 14 ×
auster, stri, m Südwind 2 ×
reuoluere zurückrollen, zurückkehren 6 ×
introrsus (introrsum) inwendig, nach innen 2 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 6 ×

34 1 detrectare ablehnen, verweigern 8 ×
incessere eindringen, angreifen 4 ×
adequitare herbeireiten 1 ×
infensare feindselig sein, beunruhigen 3 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
donec solange; bis 64 ×
insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unverschämt 2 ×
circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×

2 saltuosus, a, um waldig 2 ×
duritia, ae, f Härte 4 ×
insuescere (sich) an etw. gewöhnen 7 ×
auehere wegfahren, wegbringen 2 ×
mox bald, darauf 157 ×
oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 6 ×
sacrificare opfern 5 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×

3 derigere = dirigere 4 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
mercenarius, a, um gemietet, angestellt 1 ×

35 1 enimuero allerdings, wirklich 11 ×
stimulare anstacheln, anspornen 5 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×
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suescere = consuescere 23 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
arcus, ūs, m Bogen 8 ×
contus, i, m (Ruder) Stange 2 ×
pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen 3 ×

2 prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt beweben 4 ×
detrudere niederstoßen, abdrängen 5 ×
afflictare heftig schlagen, übel zurichten 5 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
galea, ae, f Helm 5 ×
iterare wiederholen, erneuern 2 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter 6 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 9 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×

36 1 mox bald, darauf 157 ×
peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 6 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×

2 illicere anlocken, verführen 13 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
affluere heranfließen, zuströmen 10 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×

3 externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
extorris, e landesflüchtig, heimatlos 4 ×

4 conterminus, a, um angrenzend, benachbart 6 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×
innectere umknüpfen, verwickeln 3 ×
paenitentia, ae, f Reue 12 ×

37 1 profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×

2 sacrificare opfern 5 ×
suouetaurilia, ium, n feierliches Reinigungsopfer 1 ×
adornare ausrüsten, schmücken 5 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 9 ×
attollere emporheben, aufrichten 5 ×
albēre weiß sein, glänzen 4 ×
spuma, ae, f Schaum, Gischt 1 ×
diadema, tis, n Diadem, Königsbinde 5 ×
sinuare krümmen, beugen 2 ×
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transgressus, ūs, m Übergang 3 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 5 ×

3 inglorius, a, um ruhmlos 5 ×
auxiliator, ris, m Helfer, Beistand 1 ×
mox bald, darauf 157 ×
inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 2 ×
circumfluus, a, um umfließend; umflossen 1 ×
columen, inis, n Höhe; Giebel, Spitze; Stütze, Pfeiler 1 ×
gaza, ae, f Schatz 3 ×

4 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
altor, ris, m Ernährer, Pflegevater 1 ×
utrobique auf beiden Seiten, in beiden Fällen 1 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 7 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×

38 1 triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 7 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×

2 ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 3 ×
senium, i, n hohes Alter, Entkräftung 4 ×
abscessus, ūs, m Weggang, Fortgang 5 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×

3 contemptor, ris, m Verächter 1 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
mox bald, darauf 157 ×
officere entgegentreten, hemmen 3 ×
saltem wenigstens, mindestens 6 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×

39 1 dispar ungleich, verschieden 6 ×
illic dort 36 ×
factitare oft, gewöhnlich machen 9 ×
strangulare erwürgen, erdrosseln 2 ×

2 iuxta daneben; danach 33 ×
interiectus, ūs, m das Dazwischentreten, Zwischenzeit 3 ×
rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow bezahlen 7 ×
undare wogen, wallen 1 ×
carnifex, icis, m Henker 4 ×

3 triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
40 1 assuetudo, inis, f Gewohnheit 6 ×

aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 640, 2–42, 4

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
perorare vortragen, (Vortrag) schließen 3 ×
depromere herabnehmen, entnehmen 1 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×
moribundus, a, um sterbend; sterblich 1 ×
festinare eilen 18 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 6 ×
exanimis, e entseelt, leblos 6 ×
laqueus, i, m Schlinge 7 ×

2 conuellere losreißen; erschüttern 10 ×
3 insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 9 ×

intestabilis, e ehrlos, verflucht 3 ×
impunitus, a, um ungestraft 3 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant 8 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×

41 1 abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×
tutari schützen 8 ×
donec solange; bis 64 ×
praeses, idis schützend, leitend, vorstehend 2 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×

2 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
exsecrari verwünschen, verfluchen 1 ×

42 1 saepire umzäunen, umgeben 11 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
conditor, ris, m Gründer, Verfasser 3 ×

2 quotiens wie oft? so oft 32 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
ualescere erstarken, zunehmen 5 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
iuxta daneben; danach 33 ×

3 aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
maternus, a, um mütterlich 7 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×

4 mox bald, darauf 157 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
praepollēre sehr mächtig, ausgezeichnet sein 4 ×
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prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 4 ×
approbare zustimmen, billigen 7 ×
euincire binden, umwinden 3 ×

43 1 dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern 4 ×
assidere sich niedersetzen, niederlassen 1 ×
paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
diadema, tis, n Diadem, Königsbinde 5 ×
concelebrare beleben, feiern 1 ×
aula, ae, f Hof 4 ×

2 illuuies, ei, f Überschwemmung; Schmutz 3 ×
obserere hinpflanzen, besäen 2 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise 6 ×
arcus, ūs, m Bogen 8 ×
alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 6 ×

3 penes bei, zu 14 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 6 ×

44 1 ultra jenseits 43 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×
astus, ūs, m List, Finte 8 ×
paenitentia, ae, f Reue 12 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
paedor, ris, m Schmutz, Unflat 1 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
illicere anlocken, verführen 13 ×

2 aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×

3 festinare eilen 18 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit 3 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
coalescere zusammenwachsen 5 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
rursum = rursus 35 ×
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4 regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×
socialis, e gesellig; verbündet; ehelich 5 ×
penes bei, zu 14 ×

5 donec solange; bis 64 ×
reuehere zurückfahren, zurückbringen 1 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×

45 1 deurere abbrennen, verbrennen 2 ×
circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 3 ×
contiguus, a, um berührend, angrenzend 3 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 7 ×
aedificatio, onis, f Bau 2 ×
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 4 ×
dedicare kundgeben; weihen, widmen 5 ×

2 progener, i, m Schwiegerenkel, Mann der Enkelin 2 ×
nominatio, onis, f Nennung, (Wahl) Vorschlag 1 ×

3 occipere anfangen, beginnen 4 ×
illicere anlocken, verführen 13 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×
perdiscere gründlich, auswendig lernen 2 ×

46 1 gnarus, a, um kundig 30 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
pubertas, atis, f Geschlechtsreife, Mannbarkeit, Zeugungskraft 1 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
imminuere vermindern, schmälern 6 ×
obstare hinderlich sein, hindern 7 ×

2 successor, ris, m Nachfolger 8 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×

3 mox bald, darauf 157 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 4 ×

4 ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 5 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×
trux wild, grimmig, trotzig 12 ×

5 grauescere schwerer werden, zunehmen 3 ×
firmitudo, inis, f Festigkeit, Stärke 6 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
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internoscere unterscheiden 1 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 7 ×

47 1 mox bald, darauf 157 ×
2 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 8 ×

impietas, atis, f Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit 1 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×

3 interrogatio, onis, f Befragung, Verhör 3 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
commentarius, i, m Notiz, Entwurf 4 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 2 ×

48 1 defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
inedia, ae, f Fasten, Hungern 2 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 9 ×

2 iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
experientia, ae, f Versuch, Probe; Erfahrung 3 ×
conuellere losreißen; erschüttern 10 ×
innutrire dabei ernähren; pass. bei, in etw. aufwachsen 1 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 9 ×
prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×

3 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
resoluere auflösen 4 ×

4 iussus, ūs, m Befehl 18 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

senatorius, a, um senatorisch 15 ×
trux wild, grimmig, trotzig 12 ×
eloqui aussprechen, heraussprechen 4 ×
insons unschuldig 16 ×

49 1 informis, e formlos, hässlich 4 ×
pridem ehemals, vordem 13 ×
assentatio, onis, f Liebedienerei, Schmeichelei 2 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×
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2 genu, ūs, n Knie 12 ×
aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfallen 5 ×
imbecillus, a, um schwach 7 ×
donec solange; bis 64 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 8 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×

50 1 dissimulatio, onis, f Verstellung 8 ×
rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost 2 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
promunturium, i, n Vorgebirge, Bergvorsprung 5 ×

2 illic dort 36 ×
approprinquare sich nähern 1 ×
pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen 3 ×
uena, ae, f Ader 16 ×

3 instaurare wiederherstellen, erfrischen 1 ×
discumbere sich niederlegen 8 ×
ultra jenseits 43 ×
biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 5 ×

4 festinare eilen 18 ×
calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 3 ×
mortalitas, atis, f Sterblichkeit 2 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
gratari Glück wünschen 6 ×
primordium, i, n Ursprung, Anfang 3 ×

5 passim allenthalben, überall 17 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 4 ×

51 1 mox bald, darauf 157 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 9 ×
uigescere kräftig, lebendig werden 6 ×

2 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 8 ×
impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 5 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×
mox bald, darauf 157 ×

3 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 7 ×
donec solange; bis 64 ×
intestabilis, e ehrlos, verflucht 3 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
obtegere bedecken, verbergen 8 ×
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dedecorus, a, um entehrend, schändend 4 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
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Buch 11

1 1 adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
inhiare schnappen nach, gieren 4 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
educator, ris, m Erzieher 5 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

2 extimescere in Furcht geraten, Angst bekommen 3 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
didere verteilen, verbreiten 1 ×
propinquitas, atis, f Nähe 3 ×
subnixus, a, um gestützt auf 7 ×
gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie 8 ×

3 ultra jenseits 43 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 9 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×

2 1 cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
corruptio, onis, f Verderben, Verführung, Bestechung 3 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 6 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×

2 abluere abspülen, abwaschen 1 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
elabi entgleiten, entschlüpfen 4 ×
festinare eilen 18 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×
discumbere sich niederlegen 8 ×

3 1 absolutio, onis, f Befreiung, Freispruch 3 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×

2 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
inedia, ae, f Fasten, Hungern 2 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
insuescere (sich) an etw. gewöhnen 7 ×
exercitatio, onis, f Übung 1 ×
hilarus, a, um heiter, fröhlich 1 ×
calliditas, atis, f Verschlagenheit, Schlauheit 1 ×
impudicus, a, um unverschämt, schamlos 8 ×
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uena, ae, f Ader 16 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen 3 ×
opacitas, atis, f Beschattung, Schatten 1 ×
uapor, ris, m Dunst, Dampf 4 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×

4 1 cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
2 spiceus, a, um aus Ähren, Ähren- 1 ×

euincire binden, umwinden 3 ×
spica, ae, f (spicum) Ähre 1 ×
retro rückwärts, zurück 5 ×
pampineus, a, um von Weinlaub 1 ×
albēre weiß sein, glänzen 4 ×
folium, i, n Blatt 1 ×
ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 8 ×
insomnium, i, n Traum; Schlaflosigkeit 1 ×

3 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 4 ×
coniugalis, e ehelich 2 ×
senatorius, a, um senatorisch 15 ×

5 1 munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
praedari Beute machen, rauben 2 ×

2 uenalis, e (ver) käuflich 8 ×
aduocatus, i, m (Rechts) Beistand 3 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×
praeuaricatio, onis, f Pflichtverletzung 1 ×
incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache widmen 4 ×

3 antiquitus in, seit alten Zeiten 7 ×
6 1 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 3 ×

incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache widmen 4 ×
alioqui(n) übrigens, sonst 7 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×

2 accusatio, onis, f Anklage 23 ×
tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 3 ×
aduocatus, i, m (Rechts) Beistand 3 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×

3 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 8 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 9 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×
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7 1 annuere zunicken, gewähren 7 ×
aeternitas, atis, f Ewigkeit 1 ×
praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 7 ×
praeparare vorbereiten 2 ×
aduocatus, i, m (Rechts) Beistand 3 ×
gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 2 ×

3 contionari öffentlich reden 2 ×
emolumentum, i, n Erfolg, Nutzen 2 ×
enitescere erglänzen, hervorglänzen 2 ×

4 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
8 1 imperitare befehligen 20 ×

iussus, ūs, m Befehl 18 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×
discordare uneinig, zwieträchtig sein 6 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

3 accire herbeirufen, einladen 31 ×
biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 5 ×
stadium, i, n Rennbahn, Laufbahn; Stadion (Längenmaß; ca 200 m) 1 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen 7 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
defector, ris, m Abtrünniger 3 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 5 ×
obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 7 ×

9 1 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×
exscindere vernichten, zerstören 8 ×
persultare durchspringen, durchstreifen 3 ×

2 paululus, a, um wenig, gering 3 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×

3 altare, is, n Altar, Opferherd 4 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfassen,

dichten
8 ×

4 aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
penitus im Innersten, tief 10 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×

10 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
inuisere nachsehen, besuchen 2 ×
auēre 1. begehren, verlangen 2. gesund sein, sich wohl befinden 3 ×
minitari drohen 19 ×

2 transgressus, ūs, m Übergang 3 ×
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peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 5 ×
disterminare scheiden, abgrenzen 1 ×

3 regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×
intolerans unduldsam, unerträglich 5 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×
uenatio, onis, f Jagd 1 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×

4 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×

11 1 saecularis, e hundertjährig 1 ×
quindecimuiralis, e die quindecimviri betreffend 2 ×
collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 7 ×
quindecimuir, i, m Angehöriger des Priesterkollegiums der quindecimvirn 4 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten 7 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×

2 circensis, e den Zirkus betreffend 7 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×
mox bald, darauf 157 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
ascire aufnehmen 3 ×
praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 6 ×

3 infantia, ae, f Kindesalter, Kindheit 4 ×
draco, onis, m Drache, Schlange 1 ×
fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 4 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
miraculum, i, n Wunder 11 ×
assimulare ähnlich machen 7 ×
haudquaquam keineswegs 3 ×
detractor, ris, m Verkleinerer, Verleumder 1 ×
anguis, is Schlange 2 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×

12 1 inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 6 ×
suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 7 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
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saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
2 exardescere enbrennen, sich entzünden 9 ×

exturbare vertreiben; verwirren 9 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×

3 furtim verstohlen, insgeheim 3 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 8 ×
uentitare häufig kommen 8 ×
egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 7 ×
adhaerescere sich anhängen, haften bleiben, nicht weichen 2 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×

13 1 munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 8 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
theatralis, e zum Theater gehörig, theatralisch 4 ×

2 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
fenus, oris, n Ertrag, Zins 8 ×
formare gestalten, bilden 1 ×
litteratura, ae, f Alphabet; Grammatik, Schreibkunst 1 ×

14 1 effingere darstellen, abbilden 2 ×
inuentor, ris, n Erfinder 1 ×
perhibēre darbieten, berichten 2 ×
praepollēre sehr mächtig, ausgezeichnet sein 4 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
mox bald, darauf 157 ×

3 imperitare befehligen 20 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×
scitum, i, n Verordnung, Beschluss 2 ×

15 1 collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 7 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 4 ×
exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen 6 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 3 ×
redintegrare wiederherstellen, auffrischen 1 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb 2 ×
propagare ausbreiten, ausdehnen, fortsetzen 3 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 6 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
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ualescere erstarken, zunehmen 5 ×
2 benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 4 ×

ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 4 ×

16 1 internus, a, um im Innern, inwendig 6 ×
stipator, ris, m Leibwächter 3 ×
gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie 8 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

2 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 7 ×
uinolentia, ae, f Trunkenheit, Trunksucht 4 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
clarescere hell erglänzen, ertönen 3 ×
suspectare beargwöhnen, verdächtigen 8 ×
conterminus, a, um angrenzend, benachbart 6 ×
testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen 7 ×
insurgere sich erheben, aufstehen 3 ×

3 implēre anfüllen 14 ×
progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 4 ×
attollere emporheben, aufrichten 5 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
extimescere in Furcht geraten, Angst bekommen 3 ×
inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×
alimonium, i, n Ernährung 1 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×

17 1 accire herbeirufen, einladen 31 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×

2 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
obtendere vorspannen, verhüllen 8 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×

3 astrepere lärmend bei, einstimmen 4 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×
afflictare heftig schlagen, übel zurichten 5 ×

18 1 dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×
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aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
incursare einherstürmen, anrennen 7 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
praedabundus, a, um auf Beute ausgehend 2 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 6 ×
habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 5 ×
aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung 4 ×
linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 1 ×
exturbare vertreiben; verwirren 9 ×
populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 4 ×

3 diurnus, a, um täglich, bei Tag 6 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
pugio, onis, m Dolch, Stilett 6 ×
fodere graben, stechen 2 ×
inexorabilis, e unerbittlich 1 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 5 ×

19 1 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×
rebellio, onis, f Aufstand 8 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
describere abschreiben, darstellen, abgrenzen 3 ×

2 exuere ausziehen, entblößen 32 ×
immunire befestigen 1 ×
pellicere verlocken, anlocken 6 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×
uiolator, ris, m Verletzer, Schänder 3 ×

3 rebellio, onis, f Aufstand 8 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×
praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig 4 ×
cis disseits 2 ×

20 1 hostilis, e feindlich 22 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×
offundere hingießen, ausbreiten 3 ×
contemptio, onis, f Geringschätzung, Verachtung 2 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
proloqui aussprechen, verkünden 6 ×
receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug 2 ×
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2 exuere ausziehen, entblößen 32 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×

3 recludere eröffnen, enthüllen 7 ×
specus, ūs, m Höhle, Grotte 7 ×
riuus, i, m Bach 4 ×
infra unten, unterhalb 4 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×

21 1 promere herausnehmen, hervorholen 17 ×
sectator, ris, m Begleiter; Schüler 3 ×
obtingere berühren; zufallen, eintreten 1 ×
ultra jenseits 43 ×

2 degredi herabsteigen; weggehen 10 ×
quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 4 ×
mox bald, darauf 157 ×
candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×

3 arrogare aneignen, anmaßen 1 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 6 ×
implēre anfüllen 14 ×

22 1 mox bald, darauf 157 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
dilaniare zerreißen, zerfleischen 2 ×
infitiari ableugnen, nicht anerkennen 3 ×

3 quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 4 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
dictatura, ae, f Amt des Diktators 3 ×

4 curiatus, a, um zu den Kuriatkomitien gehörig 1 ×
donec solange; bis 64 ×

5 militaris, e kriegerisch 1 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
mox bald, darauf 157 ×
duplicare verdoppeln 4 ×
stipendiarius, a, um tributpflichtig, steuerpflichtig 3 ×

6 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 9 ×
quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 4 ×
candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×
gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 2 ×
donec solange; bis 64 ×
uenundare (uenum dare) verkaufen 5 ×

23 1 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 9 ×
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primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
comare Haare tragen, mit Haaren versehen 1 ×
pridem ehemals, vordem 13 ×

2 asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 3 ×

3 coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
alienigena, ae, m ausländisch, fremd 4 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 6 ×
ultra jenseits 43 ×
residuus, a, um übrig 1 ×

4 opplēre anfüllen 3 ×
proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 8 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken 5 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×

24 1 exordiri anfangen, beginnen 6 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
usquam irgendwo 7 ×

2 scrutari durchsuchen, durchstöbern 9 ×
promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 2 ×
uiritim Mann für Mann, einzeln 6 ×

3 coalescere zusammenwachsen 5 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 7 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig 9 ×

4 pollēre vermögen, stark sein 6 ×
alienigena, ae, m ausländisch, fremd 4 ×
conditor, ris, m Gründer, Verfasser 3 ×
aduena, ae, m Ankömmling, Fremder 2 ×
factitare oft, gewöhnlich machen 9 ×

6 recensēre prüfen, mustern 2 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×

7 separare trennen 7 ×
25 1 fraternitas, atis, f Brüderlichkeit, Bruderschaft 1 ×

usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
2 dictator, ris, m Dictator 13 ×

sublegere auflesen, aufschnappen; nachwählen 1 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×

3 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 8 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
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permiscēre vermischen 12 ×
4 quippe allerdings, freilich 82 ×

cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
usitatus, a, um gewöhnlich, gebräuchlich 1 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
honorare ehren 4 ×
assentari beipflichten, nach dem Mund reden 1 ×

5 lustrum, i, n Morast; Wildlager, Wildbahn; Zeitraum von fünf Jahren 3 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×
ardescere in Brand geraten, sich entzünden 8 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig 3 ×

26 1 adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
incognitus, a, um unbekannt 2 ×
profluere hervorfließen 5 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 8 ×
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 6 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
insons unschuldig 16 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
caelebs unvermählt, ehelos 4 ×
orbus, a, um beraubt; verwaist; kinderlos 4 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
adoptare annehmen, adoptieren 2 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×

3 adultera, ae, f Ehebrecherin 2 ×
mox bald, darauf 157 ×
concupiscere erwünschen, begehren 3 ×
prodigus, a, um verschwenderisch 4 ×
ultra jenseits 43 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×

27 1 fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 4 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×
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nedum geschweige denn dass 10 ×
obsignare versiegeln, besiegeln 7 ×
auspex, icis, m Vogelschauer; Beschützer 1 ×
sacrificare opfern 5 ×
discumbere sich niederlegen 8 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 7 ×
coniugalis, e ehelich 2 ×
miraculum, i, n Wunder 11 ×

28 1 inhorrescere aufwogen, erbeben 1 ×
penes bei, zu 14 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
fremere lärmen, toben 4 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
insultare auf etwas springen; verspotten 3 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 8 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×

2 reputare überdenken, erwägen 10 ×
hebes stumpf 2 ×
uxorius, a, um die Gattin betreffend 6 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 7 ×
atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 3 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×

29 1 molitor, ris, m Urheber, Erbauer 1 ×
2 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×

ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
perstare stehenbleiben, fortdauern 5 ×
immutare verändern, umwandeln 2 ×
praescius, a, um vorherwissend 3 ×

3 paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×
insuescere (sich) an etw. gewöhnen 7 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×
delatio, onis, f Denunziation 5 ×

30 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×
genu, ūs, n Knie 12 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 6 ×
exclamare ausrufen 5 ×
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opperiri abwarten, erwarten 35 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
annuere zunicken, gewähren 7 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×

2 adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
reposcere zurückverlangen, zurückfordern 5 ×
nuptialis, e hochzeitlich 2 ×
discidium, i, n Trennung 7 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×

31 1 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 5 ×
certatim um die Wette 7 ×
circumstrepere umrauschen, umlärmen, umschwirren 2 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe, Rache 8 ×
offundere hingießen, ausbreiten 3 ×
identidem wiederholt, immerwährend 2 ×

2 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
uindemia, ae, f Weinlese, Weinernte 1 ×
prelum, i, n Presse, Kelter 1 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 5 ×
sacrificare opfern 5 ×
insanire närrisch, verrückt sein 1 ×
crinis, is, m Haar 4 ×
thyrsus, i, m Stengel, Thyrsosstab 1 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
hedera, ae, f Efeu 1 ×
cothurnus, i, m Kothurn, Schuh, Stiefel 1 ×
strepere lärmen, tosen, klingen 6 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 7 ×
chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 1 ×

3 praealtus, a, um sehr hoch, tief 1 ×
coniti sich anstemmen, sich anstrengen 5 ×
praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 6 ×

32 1 gnarus, a, um kundig 30 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
passim allenthalben, überall 17 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×

3 emetiri ausmessen, abmessen 2 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 4 ×
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purgamentum, i, n Schmutz, Abfall 1 ×
deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit 3 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×

33 1 quippe allerdings, freilich 82 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

iuxta daneben; danach 33 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
paenitentia, ae, f Reue 12 ×
gestamen, inis, n Last, Bürde 4 ×

34 1 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×
infantia, ae, f Kindesalter, Kindheit 4 ×
reuoluere zurückrollen, zurückkehren 6 ×
proloqui aussprechen, verkünden 6 ×
ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 5 ×
peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 5 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×

2 clamitare schreien, rufen 27 ×
obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 3 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×

3 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
indefensus, a, um unverteidigt 2 ×
diluere auflösen 3 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×

35 1 adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
uestibulum, i, n Vorplatz, Vorhalle 2 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 9 ×

2 incendere entzünden, anbrennen 1 ×
praemonēre erinnern, warnen 1 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
accelerare beschleunigen 5 ×
uigil wach, munter; Subst. Wächter 2 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×

36 1 cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
dilaniare zerreißen, zerfleischen 2 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 4 ×
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reminisci zurückdenken, sich erinnern 1 ×
2 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 6 ×

perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×

3 defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen 7 ×

4 patruus, i, m Onkel 22 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×

37 1 prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 4 ×
2 epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 6 ×

delenire lindern, besänftigen 2 ×
incalescere erhitzt werden, erglühen 2 ×
languescere ermatten, erschlaffen 5 ×
uxorius, a, um die Gattin betreffend 6 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 3 ×
exactor, ris, m Einforderer; Vollstrecker 2 ×

3 raptim reißend, hastig 7 ×
praegredi vorangehen 3 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen 8 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 6 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×

4 questus, ūs, m Wehklage 19 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×

38 1 introspicere hineinschauen, prüfen 7 ×
iugulum, i, n (auch iugulus) Kehle 3 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 4 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×

3 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 9 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 7 ×

4 demouēre entfernen, vertreiben 12 ×
quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig 3 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
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tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 9 ×
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Buch 12

1 1 conuellere losreißen; erschüttern 10 ×
caelebs unvermählt, ehelos 4 ×
intolerans unduldsam, unerträglich 5 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden 9 ×

2 ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 8 ×
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 6 ×
discordare uneinig, zwieträchtig sein 6 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×

2 1 penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×
suescere = consuescere 23 ×
haudquaquam keineswegs 3 ×
nouercalis, e stiefmütterlich 3 ×

2 improbare missbilligen, verwerfen 1 ×
discidium, i, n Trennung 7 ×
rursum = rursus 35 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×

3 prorsus vorwärts; geradezu 9 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit 8 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×

3 1 praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×
illecebra, ae, f Verlockung 4 ×
uentitare häufig kommen 8 ×
pellicere verlocken, anlocken 6 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
uxorius, a, um die Gattin betreffend 6 ×

2 nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×
despondēre verbürgen, verloben 3 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
gladiatorius, a, um gladiatorisch 4 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×

4 1 seruilis, e sklavisch 24 ×
fallacia, ae, f Betrug, Täuschung 2 ×
obtegere bedecken, verbergen 8 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
prouisor, ris, m Vorausseher; Besorger 1 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 5 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 7 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×
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2 accusatio, onis, f Anklage 23 ×
incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig 3 ×
incustoditus, a, um unbewacht 6 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×

3 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
senatorius, a, um senatorisch 15 ×
pridem ehemals, vordem 13 ×
lustrum, i, n Morast; Wildlager, Wildbahn; Zeitraum von fünf Jahren 3 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×
dirimere trennen, unterbrechen 4 ×
eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen 2 ×

5 1 illicitus, a, um unerlaubt 7 ×
necdum und noch nicht 9 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
incestum, i, n Unzucht, Blutschande 4 ×

2 cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×

3 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 8 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 6 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
adminiculum, i, n Stütze 2 ×
porro vorwärts, weiter 4 ×
censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 8 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 7 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
assuescere gewöhnen 2 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×

6 1 fauorabilis, e beliebt, angenehm; gewinnend 2 ×
assentatio, onis, f Liebedienerei, Schmeichelei 2 ×
maritare verheiraten, vermählen 1 ×
puerperium, i, n Kindbett, Niederkunft 2 ×
sanctimonia, ae, f Ehrwürdigkeit, Unbescholtenheit 3 ×
anquirere forschen; einen Strafantrag stellen 4 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit 8 ×

2 prouisus, ūs, m Vorsorge, Vorsicht 4 ×
uiduus, a, um beraubt, verwitwet 3 ×
abripere fortreißen, entreißen 4 ×
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3 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×
sobrina, ae, f Geschwisterkind, Cousin, Nichte 3 ×
percrebescere häufiger werden, sich verbreiten 4 ×
accommodare anpassen, anfügen, einrichten 5 ×
prout je nachdem 4 ×
mox bald, darauf 157 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×

7 1 certatim um die Wette 7 ×
testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen 7 ×
conglobare zusammenballen, zusammenrotten 7 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×

2 ultra jenseits 43 ×
gratari Glück wünschen 6 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
cupitor, ris, m Begehrer 2 ×

3 illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×
impudicus, a, um unverschämt, schamlos 8 ×
obtentus, ūs, m Vorziehen; Verhüllung, Vorwand 2 ×

8 1 nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
consciscere (mit) beschließen, zufügen, geben 1 ×
piaculum, i, n Sühne(opfer), Strafe; Schuld, Vergehen 4 ×
procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 2 ×
incestum, i, n Unzucht, Blutschande 4 ×

2 notescere bekannt werden 6 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

9 1 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
ultra jenseits 43 ×
expromere hervorbringen, eröffnen 4 ×
despondēre verbürgen, verloben 3 ×

2 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 9 ×
dispar ungleich, verschieden 6 ×
despondēre verbürgen, verloben 3 ×
spondēre versprechen, verloben 1 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×

10 1 iuxta daneben; danach 33 ×
intolerandus, a, um unerträglich 2 ×
grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 8 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 1210, 2–13, 3

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
2 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 7 ×

taedet es verdrießt 2 ×
regressus, ūs, m Rückkehr 6 ×
assuescere gewöhnen 2 ×

11 1 dissertare erörtern, einen Vortrag halten 2 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×

2 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×

3 alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn 4 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
posthac hernach, später 18 ×

12 1 praeminēre hervorragen, übertreffen 4 ×
peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 6 ×
industrius, a, um fleißig, betriebsam 1 ×
exercitare ~ exercēre 2 ×
prouisus, ūs, m Vorsorge, Vorsicht 4 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×

2 exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×
peruius, a, um durchgängig, zugänglich 6 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
languescere ermatten, erschlaffen 5 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×

3 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 2 ×
importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt 2 ×
occipere anfangen, beginnen 4 ×

13 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
propinquare sich nähern 7 ×
permeare durchgehen, durchwandern 4 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×

2 illic dort 36 ×
3 iuxta daneben; danach 33 ×

uenatus, ūs, m Jagd 2 ×
adornare ausrüsten, schmücken 5 ×
pharetra, ae, f Köcher 1 ×
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demum jetzt, gerade, endlich 15 ×
anhelitus, ūs, m Schnauben, Keuchen 1 ×
rursum = rursus 35 ×
pererrare durchirren, durchstreifen 3 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×
passim allenthalben, überall 17 ×

14 1 insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung 5 ×
nectere knüpfen, binden 2 ×
corruptor, ris, m Verderber, Verführer 4 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
emercari verkaufen 4 ×
mox bald, darauf 157 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie 8 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×

2 detrectare ablehnen, verweigern 8 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
donec solange; bis 64 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, beinahe been

den
4 ×

euehere hinausführen, hinausschaffen 5 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×

3 alienigena, ae, m ausländisch, fremd 4 ×
decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein Geschäft) kurz

abmachen
5 ×

ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 4 ×
dehonestamentum, i, n Schandfleck, Schande 2 ×

4 accire herbeirufen, einladen 31 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
inglorius, a, um ruhmlos 5 ×

15 1 iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×
illicere anlocken, verführen 13 ×
perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×
exturbare vertreiben; verwirren 9 ×

2 hostilis, e feindlich 22 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 6 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch 8 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfassen,

dichten
8 ×

obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
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capessere ergreifen, packen 32 ×
16 1 tutari schützen 8 ×

ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
2 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×

cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 3 ×
uimentum, i, n Flechtwerk, Reisig 1 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
dirimere trennen, unterbrechen 4 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
expugnatio, onis, f Eroberung 6 ×

17 1 trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter 5 ×

2 excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 8 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
pensitare abwägen, überdenken 2 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×
gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie 8 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 4 ×

3 triduum, i, n Zeitraum von drei Tagen 3 ×
regressus, ūs, m Rückkehr 6 ×
dispar ungleich, verschieden 6 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×

18 1 proditor, ris, m Verräter 10 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

2 genu, ūs, n Knie 12 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 6 ×

19 1 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
prex, cis, f Bitte, Gebet 1 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×
alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 6 ×
supplicare flehen, bitten 3 ×

2 communio, onis, f Gemeinschaft 2 ×
3 quotiens wie oft? so oft 32 ×

transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×
expendere abwägen, erwägen, auszahlen 5 ×

20 1 externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe, Rache 8 ×
auius, a, um abgelegen, entlegen 2 ×
importuosus, a, um ohne Hafen 2 ×
egenus, a, um bedürftig, arm 7 ×
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taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×
properantia, ae, f Eile 1 ×

2 peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 4 ×
beneficentia, ae, f Wohltätigkeit 1 ×
acquirere erwerben 4 ×

21 1 posthac hernach, später 18 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
interritus, a, um unerschrocken 4 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×
consularius, a, um konsularisch 5 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

22 1 infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
magus, i, m Magier, Zauberer 3 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×

2 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
inauditus, a, um ungehört, unerhört 5 ×
rea, ae, f Angeklagte 2 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
praefari vorausschicken, vorhersagen 6 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×
materies, ei, f = materia 9 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×

3 citra diesseits 1 ×
23 1 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 7 ×

inuisere nachsehen, besuchen 2 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
augurium, i, n Vogelschau, Weissagung 2 ×
continuare fortführen, fortsetzen 12 ×

2 pomerium, i, n Stadtgrenze 3 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 6 ×
propagare ausbreiten, ausdehnen, fortsetzen 3 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×

24 1 pomerium, i, n Stadtgrenze 3 ×
absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 9 ×
boarius, a, um zum Rind gehörig, Rinder- 1 ×
aereus, a, um ehern, bronzen 1 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×
sulcus, i, m Furche, Bahn 1 ×
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intericere einfügen, einsetzen 3 ×
imus, a, um = infimus 4 ×
mox bald, darauf 157 ×
sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle 1 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
pomerium, i, n Stadtgrenze 3 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze 6 ×

25 1 adoptio, onis, f Adoption 14 ×
festinare eilen 18 ×
conciliator, ris, m Zuführer, Vermittler 2 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
mox bald, darauf 157 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
illigare anbinden, befestigen, verstricken 7 ×
stimulare anstacheln, anspornen 5 ×
subnixus, a, um gestützt auf 7 ×
uigescere kräftig, lebendig werden 6 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×

2 euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 6 ×
triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 7 ×
annotare aufzeichnen, Notizen machen 6 ×
antehac vordem, früher 3 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×

26 1 grates, f Dank 21 ×
2 cognomentum, i, n = cognomen 24 ×

patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
desolare verlassen, verwüsten 3 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 5 ×
nouerca, ae, f Stiefmutter 6 ×

27 1 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×

2 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
alarius, a, um zu den Flügeltruppen gehörig 5 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
populator, ris, m Verheerer, Verwüster 3 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 8 ×

3 laeuus, a, um links 3 ×
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luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
28 1 compendium, i, n Abkürzung; Überschuss, Profit 3 ×

opperiri abwarten, erwarten 35 ×
2 discordare uneinig, zwieträchtig sein 6 ×

circumgredi umgehen, umzingeln 5 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
praecellere hervorragen 7 ×

29 1 mox bald, darauf 157 ×
diuturnitas, atis, f lange Dauer, Länge 1 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 9 ×

2 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×

3 innumerus, a, um unzählig, zahllos 3 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
praedatio, onis, f das Plündern 2 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
defensare eifrig abwehren 2 ×

30 1 obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 7 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 9 ×
illic dort 36 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
degredi herabsteigen; weggehen 10 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×

2 opperiri abwarten, erwarten 35 ×
mox bald, darauf 157 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×

31 1 effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
uiolens gewaltsam, ungestüm 7 ×

2 gnarus, a, um kundig 30 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 7 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
consectari verfolgen 5 ×
conglobare zusammenballen, zusammenrotten 7 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×
fluuius, i, m Fluss 4 ×

3 abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
contundere zerschmettern, vernichten 2 ×
circumicere herumwerfen, umgeben 8 ×
saepire umzäunen, umgeben 11 ×
peruius, a, um durchgängig, zugänglich 6 ×
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4 socialis, e gesellig; verbündet; ehelich 5 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×
rebellio, onis, f Aufstand 8 ×
obsaepire absperren, versperren 2 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×

32 1 passim allenthalben, überall 17 ×
aspectare anschauen 2 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×
destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss 2 ×

2 coeptare (eifrig) anfangen 9 ×
residere sich niederlassen; sich senken 3 ×
atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 3 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch 8 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 7 ×

33 1 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
prosperare Gedeihen geben 2 ×
praeminēre hervorragen, übertreffen 4 ×
astus, ūs, m List, Finte 8 ×
abscessus, ūs, m Weggang, Fortgang 5 ×
importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt 2 ×
clemens mild, gnädig 5 ×
praestruere davor aufbauen, verstopfen 1 ×
praefluere vorbeifließen 3 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 8 ×

34 1 ductor, ris, m Führer 3 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 8 ×
enimuero allerdings, wirklich 11 ×
uolitare herumfliegen, umherschwärmen 6 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×
intemeratus, a, um unbefleckt, unentweiht 4 ×
astrepere lärmend bei, einstimmen 4 ×
gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie 8 ×

35 1 obstupefacere betäuben, erstarren lassen 1 ×
alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 3 ×
propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer 4 ×
expugnabilis, e erstürmbar, bezwingbar 1 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
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ardor, ris, m Brand, Glut 6 ×
2 circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 4 ×

impenetrabilis, e undurchdringlich 3 ×
peruius, a, um durchgängig, zugänglich 6 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
missilis, e werfbar, Wurf- 2 ×
testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 2 ×
informis, e formlos, hässlich 4 ×
compages, is, f Gefüge, Bau 2 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×

3 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
ferentarius, i, m Wurfschütze, Plänkler 1 ×
assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 5 ×
galea, ae, f Helm 5 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 9 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
spatha, ae, m breites Schwert 1 ×

36 1 intutus, a, um unsicher 5 ×
euehere hinausführen, hinausschaffen 5 ×
peruagari umherschweifen, umherwandern 2 ×
auēre 1. begehren, verlangen 2. gesund sein, sich wohl befinden 3 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

praeiacēre davor liegen 1 ×
3 clientulus, i, m ärmlicher Klient 1 ×

phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 1 ×
torques, is, m Halskette; Joch 3 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
mox bald, darauf 157 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×

37 1 dedignari verschmähen, abweisen 5 ×
imperitare befehligen 20 ×

2 informis, e formlos, hässlich 4 ×
imperitare befehligen 20 ×

3 inclarescere bekannt, berühmt werden 1 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 7 ×
exemplar, is, n Abschrift, Abbild 3 ×

4 suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal 3 ×
grates, f Dank 21 ×
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insolitus, a, um ungewohnt 2 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×

38 1 posthac hernach, später 18 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 6 ×

2 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
mox bald, darauf 157 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 2 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden 9 ×

3 circumfundere herumgießen, umschmiegen 8 ×
citus, a, um schnell, rasch 4 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
occidio, onis, f Vernichtung, Niedermetzelung 3 ×
occubare (tot) daliegen 1 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, beinahe been

den
4 ×

39 1 aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×
2 inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×

iussus, ūs, m Befehl 18 ×
peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 4 ×
penitus im Innersten, tief 10 ×

3 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 7 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×
absumere verbrauchen, verzehren 8 ×

40 1 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
persultare durchspringen, durchstreifen 3 ×
donec solange; bis 64 ×
accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 3 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
discidium, i, n Trennung 7 ×
hostilis, e feindlich 22 ×

3 stimulare anstacheln, anspornen 5 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×
praeuidēre früher sehen, voraussehen 3 ×
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ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
4 dispar ungleich, verschieden 6 ×
5 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×

41 1 capessere ergreifen, packen 32 ×
habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 5 ×
proconsularis, e prokonsularisch 8 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 3 ×
congiarium, i, n Geschenk, Spende 4 ×

2 ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
circensis, e den Zirkus betreffend 7 ×
acquirere erwerben 4 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen 1 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 7 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 8 ×

3 questus, ūs, m Wehklage 19 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×
abrogare abschaffen, aufheben 2 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 5 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
educator, ris, m Erzieher 5 ×
nouerca, ae, f Stiefmutter 6 ×

42 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×

2 carpentum, i, n zweirädriger Wagen 1 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten 7 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 6 ×

3 propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer 4 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×

43 1 insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 6 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 4 ×
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inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
obterere zermalmen, zertreten 4 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
circumuadere umringen 1 ×
donec solange; bis 64 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

2 alimentum, i, n Nahrung, Speise 6 ×
benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 4 ×
infecunditas, atis, f Unfruchtbarkeit 2 ×

44 1 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 7 ×
2 imperitare befehligen 20 ×

maternus, a, um mütterlich 7 ×
paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×
concessus, ūs, m Zugeständnis, Einwilligung 3 ×

3 proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit 2 ×
edocēre gründlich lehren, unterweisen 3 ×
accola, ae, m Anwohner, Nachbar 9 ×

4 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×

5 nouerca, ae, f Stiefmutter 6 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
illicere anlocken, verführen 13 ×
insuper oben darauf; überdies 9 ×

45 1 reconciliatio, onis, f Versöhnung 2 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
confingere erdichten, vorspielen 5 ×
proeliari kämpfen, fechten 2 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 8 ×

2 irruptio, onis, f Einfall, Einbruch 3 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×

3 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
machinamentum, i, n Maschine, Werkzeug 3 ×
astus, ūs, m List, Finte 8 ×
oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 6 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×

4 emercari verkaufen 4 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 8 ×
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obtendere vorspannen, verhüllen 8 ×
indutiae, arum, f Waffenstillstand 2 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
absterrēre abschrecken, abhalten 3 ×
praeses, idis schützend, leitend, vorstehend 2 ×

46 1 digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang 1 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
coniunctio, onis, f Verbindung 4 ×
socer, i, m Schwiegervater 13 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×
egenus, a, um bedürftig, arm 7 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 4 ×

2 paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×
polluere besudeln, entweihen 9 ×
uenalis, e (ver) käuflich 8 ×
peruadere durchgehen, durchdringen 8 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×

3 expostulare dringend verlangen 10 ×
propalam öffentlich 6 ×
oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 6 ×
celerare beschleunigen; eilen 4 ×
corruptio, onis, f Verderben, Verführung, Bestechung 3 ×
minitari drohen 19 ×

47 1 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
socer, i, m Schwiegervater 13 ×
illic dort 36 ×
paratus, ūs, m Zurüstung, Vorbereitung 2 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×

2 quotiens wie oft? so oft 32 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 5 ×
pollex, icis, m Daumen 1 ×
praestringere berühren; abstumpfen; blenden, überstrahlen 2 ×
mox bald, darauf 157 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 8 ×
suffundere gießen, benetzen 1 ×
cruor, ris, m Blut 6 ×
lambere lecken 1 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich 6 ×
sacrare weihen 16 ×
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3 admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×
decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein Geschäft) kurz

abmachen
5 ×

genu, ūs, n Knie 12 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken 5 ×
compes, dis, f (Fuß) Fessel 1 ×
dedecorus, a, um entehrend, schändend 4 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×

4 mox bald, darauf 157 ×
intentare ausstrecken; androhen 7 ×
lamentatio, onis, f Wehklage, Weinen 3 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 4 ×

5 uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
expromere hervorbringen, eröffnen 4 ×
illacrimare (be) weinen 4 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×

48 1 interfector, ris, m Mörder 6 ×
2 externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×

3 annuere zunicken, gewähren 7 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×

49 1 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
deridiculum, i, n Lächerlichkeit, Gespött 1 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
perquam überaus, gar sehr 2 ×
conuersatio, onis, f Verkehr, Umgang 1 ×
scurra, ae, m Tagedieb; Witzbold, Possenreißer 1 ×
oblectare ergötzen, (Zeit) angenehm ausfüllen 2 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig 9 ×
praedari Beute machen, rauben 2 ×
abscessus, ūs, m Weggang, Fortgang 5 ×
incursare einherstürmen, anrennen 7 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 6 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter 6 ×

2 diuulgare bekanntmachen, preisgeben 3 ×
coniectare vermuten 7 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 1250, 1–53, 2

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

50 1 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 4 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 6 ×

2 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 3 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×
truculentus, a, um finster, unfreundlich, wild 2 ×
defector, ris, m Abtrünniger 3 ×
rebellare sich auflehnen, sich empören 1 ×
suescere = consuescere 23 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×

51 1 pernicitas, atis, f Flinkheit 4 ×
2 grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×

hostilis, e feindlich 22 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 5 ×
uterus, i, m Unterleib, Bauch 8 ×
uibrare schwingen, schütteln, zucken 1 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 6 ×

3 alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 6 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
destringere abstreifen; striegeln, frottieren 5 ×
acinaces, is, m Krummsäbel 1 ×
peruadere durchgehen, durchdringen 8 ×

4 eluuies, ei, f das Ausspülen, Anspülen; Schmutz 2 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×
reputare überdenken, erwägen 10 ×
medicamen, inis, n Heilmittel; Gift 5 ×

52 1 scrutari durchsuchen, durchstöbern 9 ×
annectere anknüpfen, verbinden 5 ×
relegare verbannen, entfernen 7 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 9 ×

2 hostilis, e feindlich 22 ×
posthac hernach, später 18 ×

3 mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe 2 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
senatorius, a, um senatorisch 15 ×
impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 1 ×

53 1 prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×
2 repertor, ris, m (Er) Finder 4 ×

relatio, onis, f Bericht; Antrag 8 ×
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praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
grates, f Dank 21 ×
postponere nachsetzen, hintansetzen 4 ×

3 asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 2 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
possessor, ris, m Besitzer 2 ×

54 1 cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
pridem ehemals, vordem 13 ×
malefactum, i, n Übeltat, Verbrechen 2 ×
impune ungestraft 14 ×
subnixus, a, um gestützt auf 7 ×
imperitare befehligen 20 ×

2 intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 5 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
discors zwieträchtig, uneinig 2 ×
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 4 ×

3 raptare raffen, fortschleppen 4 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 7 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
mox bald, darauf 157 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×

4 prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
rebellio, onis, f Aufstand 8 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×

55 1 cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
decursus, ūs, m das Herablaufen, Durchlaufen 3 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×
nauicularius, i, m Reeder, Frachtschiffer 1 ×

2 blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 6 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
dissociare trennen, auflösen 3 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×

56 1 adornare ausrüsten, schmücken 5 ×
stagnum, i, n Teich, Tümpel 7 ×

2 quadriremis, is, f Vierruderer 1 ×
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effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×
amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×
remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 7 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk 2 ×
catapulta, ae, f Wurfgeschütz, Katapult 2 ×
ballista, ae, f Schleudermaschine 2 ×
classiarius, a, um zur Flotte gehörig, Marine- 5 ×

3 innumerus, a, um unzählig, zahllos 3 ×
paludamentum, i, n Soldatenmantel, Feldherrenmantel 1 ×
chlamys, ydis, f Kriegsmantel, Staatsmantel 1 ×
aurare vergolden 1 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
sons sträflich, schuldig 5 ×
occidio, onis, f Vernichtung, Niedermetzelung 3 ×

57 1 incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 7 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
imus, a, um = infimus 4 ×
specus, ūs, m Höhle, Grotte 7 ×
rursum = rursus 35 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×

2 effluuium, i, n Ausfluss 1 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
conuellere losreißen; erschüttern 10 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 4 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×
impotentia, ae, f Ohnmacht; Zügellosigkeit 4 ×

58 1 enitescere erglänzen, hervorglänzen 2 ×
facundus, a, um redegewandt, beredt 4 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×

2 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
prout je nachdem 4 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
conuellere losreißen; erschüttern 10 ×
quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 7 ×

59 1 promere herausnehmen, hervorholen 17 ×
inhiare schnappen nach, gieren 4 ×
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proconsularis, e prokonsularisch 8 ×
reuenire zurückkehren 3 ×
magicus, a, um magisch, zauberisch 2 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×

2 delator, ris, m Angeber, Denunziant 8 ×
peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 5 ×

60 1 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×

2 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
mox bald, darauf 157 ×

3 totiens sooft 9 ×
rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×
rursum = rursus 35 ×
bellare Krieg führen 3 ×

4 posthac hernach, später 18 ×
praeualidus, a, um sehr stark 6 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×

61 1 immunitas, atis, f Abgabenfreiheit, Steuerbefreiung 1 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×
mox bald, darauf 157 ×

2 extrinsecus von außen, außerhalb 1 ×
adiumentum, i, n Hilfsmittel, Unterstützung 2 ×

62 1 bellare Krieg führen 3 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
posthac hernach, später 18 ×
piraticus, a, um Seeräuber- 2 ×
mox bald, darauf 157 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
transmeare durchgehen, durchziehen 1 ×

63 1 artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
diuortium, i, n Wegscheide; Scheidung 1 ×
oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 6 ×

2 ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 5 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 7 ×
praeuidēre früher sehen, voraussehen 3 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
fertilis, e fruchtbar, ergiebig 1 ×
fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
obliquus, a, um seitwärts, schräg 6 ×
subter unterhalb (von) 1 ×
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exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 2 ×

3 quaestuosus, a, um einträglich; gewinnsüchtig 2 ×
adniti sich anstemmen; sich anstrengen 1 ×
quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 7 ×

64 1 deterior, ius schlechter 27 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 5 ×
examen, inis, n Schwarm; Waage 1 ×
apis, is, f Biene 1 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
biformis, e doppelgestaltig 1 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×
sus, suis Schwein 1 ×
fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 3 ×
accipiter, tris, m Habicht, Falke 1 ×
unguis, is, m Nagel, Kralle 1 ×
ostentum, i, n Wunder, Zeichen; Scheusal 2 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×

2 temulentus, a, um berauscht, betrunken 4 ×
celerare beschleunigen; eilen 4 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×
sobrina, ae, f Geschwisterkind, Cousin, Nichte 3 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×

3 impudicus, a, um unverschämt, schamlos 8 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 7 ×
enimuero allerdings, wirklich 11 ×
amita, ae, f Tante (mütterlicherseits Leftrightarrow matertera) 5 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×
blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 6 ×
iuuenilis, e jugendlich, jung 5 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×
trux wild, grimmig, trotzig 12 ×
minax herausragend, drohend 5 ×
imperitare befehligen 20 ×

65 1 deuotio, onis, f Opferung; Verwünschung 5 ×
aduersari sich widersetzen 13 ×
suspectare beargwöhnen, verdächtigen 8 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×

2 imperitare befehligen 20 ×
successor, ris, m Nachfolger 8 ×
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nouerca, ae, f Stiefmutter 6 ×
conuellere losreißen; erschüttern 10 ×
impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 8 ×

3 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
interfector, ris, m Mörder 6 ×

66 1 refouēre wieder erwärmen, erquicken 5 ×
mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 6 ×
salubritas, atis, f Gesundheit, Heilsamkeit 3 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
praeceps kopfüber, eilig, hastig 1 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 8 ×
tabidus, a, um schmelzend; verzehrend 1 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×

2 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
uīrus, i, n Schleim, Saft; Gift 2 ×
spado, onis, m Kastrat, Eunuch 4 ×
gustus, ūs, m das Kosten, Geschmack 3 ×

67 1 mox bald, darauf 157 ×
pernotescere bekannt werden 4 ×
infundere hineingießen, füllen 1 ×
delectabilis, e erfreulich, delikat 1 ×
boletus, i, m Champignon 1 ×
medicamen, inis, n Heilmittel; Gift 5 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 6 ×
uinolentia, ae, f Trunkenheit, Trunksucht 4 ×
aluus, i, f Höhlung, Wölbung; Bauch, Unterleib 2 ×

2 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
euomere ausspeien 1 ×
pinna, ae, f 1. Feder, Schwinge, Flügel 2. Spitze, Zinne; Flosse 2 ×
illinere aufstreichen, aufschmieren 2 ×

68 1 incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
nuncupare feierlich aussprechen, vortragen; benennen 4 ×
exanimis, e entseelt, leblos 6 ×
fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel 7 ×
obtegere bedecken, verbergen 8 ×

2 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×
demorari verzögern, (sich) aufhalten 2 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
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3 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×

69 1 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 6 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 9 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×
lectica, ae, f Sänfte 4 ×
respectare hinsehen, beachten 2 ×
rogitare immer wieder fragen 11 ×
mox bald, darauf 157 ×

2 praefari vorausschicken, vorhersagen 6 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 3 ×
consalutare laut begrüßen 3 ×

3 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
aemulari nacheifern, wetteifern 7 ×
proauia, ae, f Urgroßmutter 1 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×



file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

Buch 13

1 1 proconsul, is, m Proconsul, Statthalter 3 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
irritare erregen, reizen 4 ×
fastidire Ekel empfinden, verschmähen 1 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer 4 ×
uixdum kaum erst 2 ×
insons unschuldig 16 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
abnepos, otis, m Ururenkel 1 ×

2 proconsul, is, m Proconsul, Statthalter 3 ×
3 iurgium, i, n Zank, Streit 7 ×

prodigentia, ae, f Verschwendung 3 ×
2 1 imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×

iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
pollēre vermögen, stark sein 6 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 8 ×

2 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig 3 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
infra unten, unterhalb 4 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×

3 propalam öffentlich 6 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 6 ×
flamonium, i, n Amt, Würde eines Flamen 2 ×
censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 8 ×
mox bald, darauf 157 ×
consecratio, onis, f Heiligung, Weihe, Vergöttlichung 1 ×

3 1 laudatio, onis, f Lob(rede) 4 ×
exordiri anfangen, beginnen 6 ×
enumerare ausrechnen; aufzählen 2 ×
commemoratio, onis, f Erinnerung, Erwähnung 1 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 6 ×
prouidentia, ae, f Voraussicht, Fürsorge, Vorsehung 1 ×
risus, ūs, m Lachen, Gelächter 1 ×
accommodare anpassen, anfügen, einrichten 5 ×

2 annotare aufzeichnen, Notizen machen 6 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 9 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×
profluere hervorfließen 5 ×
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eloqui aussprechen, heraussprechen 4 ×
callēre erfahren, bewandert sein 1 ×
expendere abwägen, erwägen, auszahlen 5 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
elegantia, ae, f Feinheit, Anmut 3 ×

3 uiuidus, a, um belebt, lebhaft 4 ×
detorquēre wegdrehen, verdrehen, abwenden 4 ×
caelare stechen, ziselieren 1 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfassen,

dichten
8 ×

elementum, i, n Grundstoff, Element; Anfangsgrund 2 ×
4 1 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 9 ×

imitamentum, i, n Nachahmung 3 ×
ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang 2 ×
praefari vorausschicken, vorhersagen 6 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 7 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×

2 declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 5 ×
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 6 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×
uenalis, e (ver) käuflich 8 ×
peruius, a, um durchgängig, zugänglich 6 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×

5 1 aduersari sich widersetzen 13 ×
subuertere umstürzen, vernichten 9 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
auditus, ūs, m Gehör, Hören 2 ×

2 escendere hinaufsteigen, besteigen 2 ×
suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal 3 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×

6 1 prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
rursum = rursus 35 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×

2 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 6 ×
anquirere forschen; einen Strafantrag stellen 4 ×

3 inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
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experientia, ae, f Versuch, Probe; Erfahrung 3 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×

4 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
pecuniosus, a, um reich, wohlhabend 3 ×
subnixus, a, um gestützt auf 7 ×

7 1 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 9 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×

2 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 7 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×

8 1 triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
ouare frohlocken, jubeln 6 ×
suescere = consuescere 23 ×

2 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
prout je nachdem 4 ×

3 properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
experientia, ae, f Versuch, Probe; Erfahrung 3 ×

9 1 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 7 ×
continuare fortführen, fortsetzen 12 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×

2 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 4 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 7 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 6 ×

3 praeripere wegreißen, entreißen 4 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
euulgare veröffentlichen, verbreiten 3 ×
fascis, is, m Bündel, Paket 5 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×

10 1 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
tutor, ris, m Beschützer; Vormund 3 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 7 ×
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 4 ×
inchoare anfangen, beginnen 3 ×

11 1 iuuenilis, e jugendlich, jung 5 ×
continuare fortführen, fortsetzen 12 ×

2 lenitas, atis, f Sanftheit, Milde 4 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
demouēre entfernen, vertreiben 12 ×
testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen 7 ×

12 1 infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×
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delabi herabgleiten, herabfallen 6 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×

2 obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben 5 ×
penitus im Innersten, tief 10 ×
irrepere hineinkriechen, -schleichen 5 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
aduersari sich widersetzen 13 ×
muliercula, ae, f Weibchen, schwache Frau 4 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×
illicitus, a, um unerlaubt 7 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×

13 1 nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×
ancilla, ae, f Magd 9 ×
fremere lärmen, toben 4 ×
paenitentia, ae, f Reue 12 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×
donec solange; bis 64 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×
furtim verstohlen, insgeheim 3 ×
muliercula, ae, f Weibchen, schwache Frau 4 ×

2 blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 6 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 5 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
rursum = rursus 35 ×
intemperans maßlos 3 ×

4 effulgēre hervorglänzen, aufleuchten 3 ×
gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 3 ×
proclamare (aus) rufen, schreien 3 ×

14 1 deterior, ius schlechter 27 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
inniti stemmen, (sich) stützen 5 ×
demouēre entfernen, vertreiben 12 ×
degredi herabsteigen; weggehen 10 ×
absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 9 ×
eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen 2 ×
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2 posthac hernach, später 18 ×
adoptiuus, a, um zur Adoption gehörig, adoptiert 1 ×

3 abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×
debilis, e schwächlich, gebrechlich 1 ×
professorius, a, um schulmeisterlich 1 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×
expostulare dringend verlangen 10 ×
aggerere herbeitragen, häufen 3 ×
infernus, a, um unterer, unterirdisch 3 ×
manes, ium, m Totenseelen; Unterwelt 2 ×
inuocare hinrufen, anrufen 6 ×

15 1 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
uolutare wälzen, drehen, rollen 4 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×

2 ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
lusus, ūs, m Spiel, Scherz 1 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen 4 ×
irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn 5 ×
sobrius, a, um nüchtern 1 ×
conuictus, ūs, m Zusammenleben, Umgang 3 ×
nedum geschweige denn dass 10 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken 4 ×
exordiri anfangen, beginnen 6 ×
euoluere auswickeln, entwickeln; verdrängen 1 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 8 ×

3 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×
pensus, a, um (ge) wichtig 1 ×

4 educator, ris, m Erzieher 5 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
aluus, i, f Höhlung, Wölbung; Bauch, Unterleib 2 ×
temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 4 ×

5 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 8 ×
impatiens ungeduldig, nicht ertragend 9 ×
minitari drohen 19 ×
ueneficus, a, um giftmischerisch, zauberisch 1 ×
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respicere zurückschauen; bedenken; angehen 5 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
decoquere gar kochen; Bankrott machen, sein Vermögen durchbrin

gen
1 ×

uīrus, i, n Schleim, Saft; Gift 2 ×
16 1 uesci sich nähren, speisen 3 ×

illic dort 36 ×
potus, ūs, m Trinken, Trank 1 ×
gustus, ūs, m das Kosten, Geschmack 3 ×

2 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×
praecalidus, a, um heiß 1 ×
libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; ausgießen 3 ×
gustus, ūs, m das Kosten, Geschmack 3 ×
feruor, ris, m Hitze; Leidenschaft, Wallung 1 ×
affundere hinzugießen, pass. überlaufen 3 ×
artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
peruadere durchgehen, durchdringen 8 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×

3 circumsedēre herumsitzen, umlagern 3 ×
diffugere auseinanderfliehen 1 ×
reclinis, e zurückgelehnt, hingelehnt 2 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
comitialis, e zu den Comitien gehörig; die Epilepsie betreffend 1 ×
afflictare heftig schlagen, übel zurichten 5 ×

4 consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 5 ×
emicare hervorspringen, -schießen 1 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
parricidium, i, n Verwandtenmord 3 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
abscondere verbergen, verstecken 1 ×

17 1 rogus, i, m Scheiterhaufen 3 ×
funebris, e trauervoll; unheilvoll, verderblich 1 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 5 ×
insociabilis, e unvereinbar, unverträglich 3 ×

2 illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×
praematurus, a, um frühreif; vorzeitig 8 ×
quire können, vermögen 7 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
polluere besudeln, entweihen 9 ×
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3 festinatio, onis, f Hast, Eile 5 ×
subtrahere entziehen, entreißen 6 ×
laudatio, onis, f Lob(rede) 4 ×
pompa, ae, f Umzug, Prozession 4 ×

18 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×

2 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 7 ×
ingenitus, a, um eingeplanzt, angeboren 2 ×

3 excubiae, arum, f das Wachehalten 9 ×
digredi weggehen, sich entfernen 1 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 7 ×
separare trennen 7 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
uentitare häufig kommen 8 ×
saepire umzäunen, umgeben 11 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 7 ×

19 1 fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 3 ×
2 percarus, a, um sehr teuer, sehr lieb 3 ×

mox bald, darauf 157 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
impudicus, a, um unverschämt, schamlos 8 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 5 ×

3 ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
euulgare veröffentlichen, verbreiten 3 ×
maternus, a, um mütterlich 7 ×
coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×

4 amita, ae, f Tante (mütterlicherseits Leftrightarrow matertera) 5 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×

20 1 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×
uinolentia, ae, f Trunkenheit, Trunksucht 4 ×
alioqui(n) übrigens, sonst 7 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
maestitia, ae, f Traurigkeit 9 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
demouēre entfernen, vertreiben 12 ×

2 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
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praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 8 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×

3 trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×
nedum geschweige denn dass 10 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
reputare überdenken, erwägen 10 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×

21 1 minax herausragend, drohend 5 ×
2 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×

partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
impudicus, a, um unverschämt, schamlos 8 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
adedere anessen, fast aufzehren 1 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
anus, ūs, f alte Frau, Greisin 3 ×
rependere aufwiegen, belohnen, vergelten 3 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
parricidium, i, n Verwandtenmord 3 ×

3 concubinus, i, m Beischläfer 1 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
piscina, ae, f Fischteich, Wasserbecken 1 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×
proconsularis, e prokonsularisch 8 ×
designatio, onis, f Bezeichnung, Ernennung 2 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×
praeparare vorbereiten 2 ×

4 labefactare erschüttern, ins Wanken bringen 2 ×
5 impatientia, ae, f Ungeduld 3 ×

caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×

6 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 6 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant 8 ×

22 1 mox bald, darauf 157 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×

2 relegare verbannen, entfernen 7 ×
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23 1 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
sectio, onis, f das Schneiden, Zerschneiden 1 ×
famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 8 ×
uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 5 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
nutus, ūs, m das Nicken, Winken 3 ×
consociare vereinen, verbinden 5 ×
irrogare beantragen, durchsetzen 5 ×
exurere verbrennen, einäschern 5 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×

24 1 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 8 ×
demouēre entfernen, vertreiben 12 ×
theatralis, e zum Theater gehörig, theatralisch 4 ×
permiscēre vermischen 12 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 8 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×

2 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 2 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 4 ×

25 1 lupanar, ris, n Bordell 2 ×
deuerticulum, i, n Quartier, Einkehr; Schlupfwinkel 1 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 8 ×
pererrare durchirren, durchstreifen 3 ×
uenditio, nis, f Verkauf, Versteigerung 3 ×

2 grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 6 ×
pernotescere bekannt werden 4 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 6 ×
senatorius, a, um senatorisch 15 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×

3 rixa, ae, f Zank, Streit 1 ×
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4 ludicrus, a, um kurzweilig; zum Schauspiel gehörig 4 ×
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 6 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×
prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×
donec solange; bis 64 ×
discors zwieträchtig, uneinig 2 ×
rursum = rursus 35 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen 8 ×

26 1 efflagitare dringend verlangen, ungestüm fordern 4 ×
relatio, onis, f Bericht; Antrag 8 ×

2 constitutio, onis, f Einrichtung, Verfassung; Anordnung 1 ×
coalescere zusammenwachsen 5 ×
irreuerentia, ae, f Respektlosigkeit, unverschämtes Wesen 2 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
fremere lärmen, toben 4 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
concessus, ūs, m Zugeständnis, Einwilligung 3 ×
ultra jenseits 43 ×
relegare verbannen, entfernen 7 ×

3 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×

27 1 exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
decuria, ae, f Abteilung; Klasse 2 ×
aliunde anderswoher 1 ×
separare trennen 7 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
penuria, ae, f Mangel 3 ×

2 paenitentia, ae, f Reue 12 ×
uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe, Rache 8 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
dispicere umherspähen, wahrnehmen, untersuchen 2 ×

3 expendere abwägen, erwägen, auszahlen 5 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
amita, ae, f Tante (mütterlicherseits Leftrightarrow matertera) 5 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×
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ingenuitas, atis, f freie Geburt; Freimut, Aufrichtigkeit 1 ×
28 1 immodestus, a, um maßlos, übermütig 1 ×

fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 6 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×

2 praeripere wegreißen, entreißen 4 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel 5 ×
irrogare beantragen, durchsetzen 5 ×

3 aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
inclemens schonungslos, unerbittlich 1 ×

29 1 deerrare abirren, (vom Weg) abkommen 1 ×
2 rursum = rursus 35 ×

capessere ergreifen, packen 32 ×
30 1 remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 4 ×

saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
afflictare heftig schlagen, übel zurichten 5 ×
damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×

2 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 6 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten 2 ×

31 1 trabs, is, f Balken; Baumstamm 3 ×
amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena 3 ×
uolumen, inis, n Rolle, Wirbel, bes. Buchrolle 1 ×
implēre anfüllen 14 ×
annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×
diurnus, a, um täglich, bei Tag 6 ×

2 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
congiarium, i, n Geschenk, Spende 4 ×
uiritim Mann für Mann, einzeln 6 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
aerarium, i, n Staatskasse 15 ×
uenalis, e (ver) käuflich 8 ×
uenditor, ris, m Verkäufer 1 ×
emptor, ris, m Käufer 2 ×
accrescere heranwachsen; hinzukommen 3 ×
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3 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×

32 1 ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×

2 percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
ouare frohlocken, jubeln 6 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
rea, ae, f Angeklagte 2 ×
insons unschuldig 16 ×

3 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 9 ×
lugubris, e trauervoll, kläglich; neutr. pl. Trauerkleidung 1 ×
imperitare befehligen 20 ×
impune ungestraft 14 ×
mox bald, darauf 157 ×

33 1 donec solange; bis 64 ×
obtegere bedecken, verbergen 8 ×

2 maculosus, a, um befleckt; gefleckt, bunt 1 ×
peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 6 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 9 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×

3 praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×
insons unschuldig 16 ×

34 1 proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 8 ×
abauus, i, m Ururgroßvater 4 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 9 ×
dissipare zerstreuen, zersprengen 1 ×

2 prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 4 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
permiscēre vermischen 12 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×

35 1 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
transmouēre übertragen, versetzen 1 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
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ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
galea, ae, f Helm 5 ×
nitidus, a, um glänzend, hell 1 ×
quaestuosus, a, um einträglich; gewinnsüchtig 2 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×

2 supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung 1 ×
alarius, a, um zu den Flügeltruppen gehörig 5 ×

3 obducere vorziehen, überziehen, bedecken 2 ×
glacies, ei, f Eis 1 ×
amburere ringsum verbrennen, versengen 1 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 8 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 9 ×
exanimare die Besinnung rauben, entseelen 7 ×
annotare aufzeichnen, Notizen machen 6 ×
fascis, is, m Bündel, Paket 5 ×
gestare tragen 5 ×
praerigescere vorn erfrieren 1 ×
adhaerēre festhangen, ankleben, angrenzen 3 ×
decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein Geschäft) kurz

abmachen
5 ×

4 intectus, a, um unbedeckt 4 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
duritia, ae, f Härte 4 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×

36 1 donec solange; bis 64 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 4 ×

2 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
imperitia, ae, f Unerfahrenheit 2 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×

3 exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
37 1 furtim verstohlen, insgeheim 3 ×

infensare feindselig sein, beunruhigen 3 ×
depopulari verheeren, ausplündern 2 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
uolitare herumfliegen, umherschwärmen 6 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
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2 circumferre herumtragen 3 ×
dispertire verteilen, zerteilen 3 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×

3 proditor, ris, m Verräter 10 ×
illicere anlocken, verführen 13 ×
auius, a, um abgelegen, entlegen 2 ×
incursare einherstürmen, anrennen 7 ×

4 expostulare dringend verlangen 10 ×
perstare stehenbleiben, fortdauern 5 ×

5 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 4 ×
serum, i, n Molke 1 ×

38 1 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
commeare wandern, ein- und ausgehen, verkehren 3 ×
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 6 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
galea, ae, f Helm 5 ×

2 nedum geschweige denn dass 10 ×
prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 4 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
astutia, ae, f Hinterlist, Verschlagenheit 1 ×
artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
detegere aufdecken, enthüllen 3 ×

3 dissertare erörtern, einen Vortrag halten 2 ×
clemens mild, gnädig 5 ×
assurgere sich erheben, aufstehen 2 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×

4 accire herbeirufen, einladen 31 ×
tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig 1 ×
permiscēre vermischen 12 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×

39 1 suspectare beargwöhnen, verdächtigen 8 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
exscindere vernichten, zerstören 8 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×

2 circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 4 ×
expugnatio, onis, f Eroberung 6 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
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exuere ausziehen, entblößen 32 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×

3 quadripertitus, a, um viergeteilt 1 ×
testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 2 ×
conglobare zusammenballen, zusammenrotten 7 ×
subruere unterwühlen, niederstürzen 1 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter 5 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×
incutere anschlagen, anstoßen, einflößen 1 ×
libritor, is, m Wurfschütze 2 ×
funditor, ris, m Schleuderer 2 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×
glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 1 ×

4 ardor, ris, m Brand, Glut 6 ×
propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer 4 ×
obex, icis, f Querbalken, Damm, Riegel, Barrikade 1 ×
subuertere umstürzen, vernichten 9 ×
escensus, ūs, m das Besteigen 1 ×
pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 3 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×
uenundare (uenum dare) verkaufen 5 ×

6 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 7 ×
alluere anspülen 2 ×

40 1 obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 7 ×
illigare anbinden, befestigen, verstricken 7 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen 8 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×

2 decimanus, a, um zum zehnten, zur zehnten Legion gehörig; Subst. Zehnt
pächter

1 ×

comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
refugus, a, um zurückfliehend, zurückweichend 1 ×
imus, a, um = infimus 4 ×

3 assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 5 ×
minitari drohen 19 ×
laxare lockern, erschlaffen lassen 2 ×
consectari verfolgen 5 ×
decurio, onis, m Dekurio; Ratsherr 2 ×
configere durchbohren 2 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
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41 1 metari abmessen, abstecken 3 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 8 ×
oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 6 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×

2 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
incustoditus, a, um unbewacht 6 ×

3 miraculum, i, n Wunder 11 ×
tenus bis an, bis zu 6 ×
cooperire bedecken 1 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 5 ×
infensare feindselig sein, beunruhigen 3 ×

4 consalutare laut begrüßen 3 ×
arcus, ūs, m Bogen 8 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 4 ×
grates, f Dank 21 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
negotiosus, a, um geschäftig, tätig 1 ×

42 1 imperitare befehligen 20 ×
uenalis, e (ver) käuflich 8 ×
supplicare flehen, bitten 3 ×

2 questus, ūs, m Wehklage 19 ×
exprobratio, onis, f Vorwurf 2 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

3 imperitia, ae, f Unerfahrenheit 2 ×
suescere = consuescere 23 ×
liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein 1 ×
uiuidus, a, um belebt, lebhaft 4 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 8 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
litigator, ris, m Prozessierender, Prozesspartei 1 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×

4 philosophus, i, m Philosoph 1 ×
quadriennium, i, n Zeitraum von vier Jahren 1 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
orbus, a, um beraubt; verwaist; kinderlos 4 ×
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indago, inis, f Umzingelung, Einschließung, Treibjagd 1 ×
fenus, oris, n Ertrag, Zins 8 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 8 ×
summittere herablassen, senken 2 ×

43 1 deterior, ius schlechter 27 ×
peculatus, ūs, m Veruntreuung 1 ×
mox bald, darauf 157 ×
inquisitio, onis, f das Suchen, Untersuchung 1 ×

2 acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit 5 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
detrudere niederstoßen, abdrängen 5 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×

3 donec solange; bis 64 ×
commentarius, i, m Notiz, Entwurf 4 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×

4 praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
labare wanken, schwanken 6 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
impudicus, a, um unverschämt, schamlos 8 ×
delegare zuweisen, auftragen 1 ×

5 neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
auia, ae, f Großmutter 8 ×
damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×

44 1 u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 6 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
mox bald, darauf 157 ×
emercari verkaufen 4 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
nectere knüpfen, binden 2 ×
causari als Grund angeben, vorschützen 2 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×

2 conquēri sich beklagen 7 ×
minitari drohen 19 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 8 ×
delenire lindern, besänftigen 2 ×

3 ancilla, ae, f Magd 9 ×
custodire bewachen, bewahren 3 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
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assolēre pflegen, gewöhnlich tun 4 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 7 ×
exprobratio, onis, f Vorwurf 2 ×
satisfactio, onis, f Genugtuung, Entschuldigung 1 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×
transuerberare durchtstechen, durchbohren 1 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen 5 ×
absterrēre abschrecken, abhalten 3 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×

4 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
mansitare bleiben, sich aufhalten 2 ×
donec solange; bis 64 ×
ancilla, ae, f Magd 9 ×

5 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 3 ×
sicarius, i, m Meuchelmörder, Bandit 1 ×

45 1 impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
maternus, a, um mütterlich 7 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
praefulgēre hervorleuchten 2 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
supergredi überschreiten, übertreffen 2 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×

3 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 9 ×
egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 7 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
affectus, ūs, m Zustand, Verfassung 4 ×

4 pellicere verlocken, anlocken 6 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×

46 1 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×
elegantia, ae, f Feinheit, Anmut 3 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×

2 irritamentum, i, n Reizmittel 4 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 6 ×
ualescere erstarken, zunehmen 5 ×
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impar ungleich, ungerade 18 ×
mox bald, darauf 157 ×
ultra jenseits 43 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×
paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×
ancilla, ae, f Magd 9 ×
assuetudo, inis, f Gewohnheit 6 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 5 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×

3 familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 5 ×
suescere = consuescere 23 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 8 ×
aemulatus, ūs, m Eifersucht 1 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 7 ×

47 1 uelamentum, i, n Hülle; Bittzweig 1 ×
suspectare beargwöhnen, verdächtigen 8 ×
simulator, ris, m Nachahmer 2 ×
abusque von ... her, von ... an 2 ×
edocēre gründlich lehren, unterweisen 3 ×
mendacium, i, n Lüge 1 ×

2 illecebra, ae, f Verlockung 4 ×
uentitare häufig kommen 8 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen 6 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
euitare I. vermeiden, entgehen II. töten 2 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×
ementiri erlügen, erdichten 2 ×
iuuenilis, e jugendlich, jung 5 ×
passim allenthalben, überall 17 ×

3 capax vielfassend; fähig 4 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×

48 0 prolicere hervorlocken 2 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

49 1 materies, ei, f = materia 9 ×
obtrectator, ris, m Widersacher, Neider 4 ×

2 senatorius, a, um senatorisch 15 ×
consectari verfolgen 5 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
expromere hervorbringen, eröffnen 4 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 1349, 3–53, 1

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

relatio, onis, f Bericht; Antrag 8 ×
3 emendatio, onis, f Verbesserung 1 ×

perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung 8 ×

4 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×

50 1 flagitatio, onis, f Forderung 1 ×
immodestia, ae, f Maßlosigkeit, Übergriff 3 ×
publicanus, i, m Staatspächter 4 ×

2 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
dissolutio, onis, f Aufhebung, Abschaffung 2 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
portorium, i, n Hafenzoll, Wegezoll 1 ×
abolitio, onis, f Aufhebung, Abschaffung 3 ×
expostulare dringend verlangen 10 ×

3 mox bald, darauf 157 ×
erogatio, onis, f Ausgabe 1 ×
publicanus, i, m Staatspächter 4 ×
acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit 5 ×

51 1 ultra jenseits 43 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 6 ×
publicanus, i, m Staatspächter 4 ×
immunitus, a, um unbefestigt 1 ×
uenus, i, m Kaufpreis, Verkauf 2 ×

2 abolitio, onis, f Aufhebung, Abschaffung 3 ×
exactio, onis, f Eintreibung, Einnahme 1 ×
illicitus, a, um unerlaubt 7 ×
publicanus, i, m Staatspächter 4 ×
transmarinus, a, um überseeisch 1 ×
subuectio, onis, f Zufuhr 1 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 6 ×
a(d)scribere bei, zuschreiben 4 ×

52 1 proconsularis, e prokonsularisch 8 ×
illic dort 36 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×

2 ilico auf der Stelle, sogleich 2 ×
pecuniosus, a, um reich, wohlhabend 3 ×
orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 5 ×
ultra jenseits 43 ×

53 1 peruulgare mitteilen, bekanntgeben 2 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
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continuare fortführen, fortsetzen 12 ×
2 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×

inchoare anfangen, beginnen 3 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×
subuehere hinaufführen, hinauftragen 6 ×
mox bald, darauf 157 ×
fluuius, i, m Fluss 4 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
decurrere herablaufen 7 ×
nauigabilis, e schiffbar 2 ×
septemtrio, nis, m (meist pl.) Großer Bär (Sternbild); Norden 2 ×

3 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 3 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×

54 1 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×
admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×

2 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 6 ×
minitari drohen 19 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×

3 opperiri abwarten, erwarten 35 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
illic dort 36 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
oblectare ergötzen, (Zeit) angenehm ausfüllen 2 ×
consessus, ūs, m das Zusammensitzen, (Gerichts) Sitzung 1 ×
cauea, ae, f Höhlung; Umfriedung; Sitzreihen, Zuschauerraum 1 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
rogitare immer wieder fragen 11 ×
praecellere hervorragen 7 ×
exclamare ausrufen 5 ×
degredi herabsteigen; weggehen 10 ×

4 aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 6 ×

55 1 adiacēre neben, bei etw. liegen 4 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
rebellio, onis, f Aufstand 8 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×
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mox bald, darauf 157 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×

2 quotus, a, um der wievielte 3 ×
receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug 2 ×
uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe 2 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 6 ×
mox bald, darauf 157 ×

3 contuēri erblicken, betrachten 2 ×
superfundere übergießen, überschütten 1 ×
ereptor, ris, m Entreißer, Räuber 1 ×

56 1 penes bei, zu 14 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

2 excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 8 ×
minitari drohen 19 ×
dissociare trennen, auflösen 3 ×

3 absistere sich entfernen, ablassen von 2 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
retro rückwärts, zurück 5 ×
egenus, a, um bedürftig, arm 7 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×

57 1 fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
conterminus, a, um angrenzend, benachbart 6 ×
propinquare sich nähern 7 ×
prouenire hervortreten, zutage treten 6 ×
eluuies, ei, f das Ausspülen, Anspülen; Schmutz 2 ×
arescere (ver) trocknen 2 ×
strues, is, f Haufen; Opfergebäck 1 ×
elementum, i, n Grundstoff, Element; Anfangsgrund 2 ×
concrescere zusammenwachsen, verkleben 1 ×

2 exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
sacrare weihen 16 ×
occidio, onis, f Vernichtung, Niedermetzelung 3 ×
hostilis, e feindlich 22 ×

3 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 6 ×
passim allenthalben, überall 17 ×
fluuialis, e am Fluss befindlich 1 ×
(h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1 ×
donec solange; bis 64 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×
suggredi heranrücken 5 ×
fustis, is, m Knüttel, Prügel, Stock 4 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
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absterrēre abschrecken, abhalten 3 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 9 ×
deripere entreißen, herabreißen 3 ×
polluere besudeln, entweihen 9 ×

58 0 comitium, i, n Versammlungsplatz, Comitium 1 ×
infantia, ae, f Kindesalter, Kindheit 4 ×
ramale, is, n Geäst 1 ×
arescere (ver) trocknen 2 ×
donec solange; bis 64 ×
fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 3 ×
reuiuiscere wiederaufleben 1 ×
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Buch 14

1 1 ultra jenseits 43 ×
coalescere zusammenwachsen 5 ×
discidium, i, n Trennung 7 ×
criminatio, onis, f Beschuldigung 6 ×
facetia, ae, f Scherz, Laune 6 ×
pupillus, i, m Mündel, unmündiger Knabe 1 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×

2 triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit 8 ×
saltem wenigstens, mindestens 6 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×
coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×
immiscēre einmischen, untermengen 3 ×

3 adultera, ae, f Ehebrecherin 2 ×
penetrare eindringen, eintreten 12 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×

2 1 ardor, ris, m Brand, Glut 6 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×
incalescere erhitzt werden, erglühen 2 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken 4 ×
comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 2 ×
incestum, i, n Unzucht, Blutschande 4 ×
lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 1 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 7 ×
praenuntiare vorher verkündigen 1 ×
annotare aufzeichnen, Notizen machen 6 ×
illecebra, ae, f Verlockung 4 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
peruulgare mitteilen, bekanntgeben 2 ×

2 astus, ūs, m List, Finte 8 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×
immanitas, atis, f Entsetzlichkeit 3 ×
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 4 ×
puellaris, e mädchenhaft, jugendlich 1 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 6 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×

3 1 abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
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praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig 4 ×
2 praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 7 ×
3 educator, ris, m Erzieher 5 ×

effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
capax vielfassend; fähig 4 ×
assignare zuteilen, zuweisen 1 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×

4 1 sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 3 ×
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 7 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
reconciliatio, onis, f Versöhnung 2 ×
credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit 5 ×

2 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
promunturium, i, n Vorgebirge, Bergvorsprung 5 ×
alluere anspülen 2 ×

3 quippe allerdings, freilich 82 ×
suescere = consuescere 23 ×
classiarius, a, um zur Flotte gehörig, Marine- 5 ×
remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 7 ×

4 proditor, ris, m Verräter 10 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
gestamen, inis, n Last, Bürde 4 ×
peruehere durchtragen, durchfahren 3 ×
blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 6 ×
familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 5 ×
iuuenilis, e jugendlich, jung 5 ×
serius, a, um ernsthaft, ernstlich 6 ×
consociare vereinen, verbinden 5 ×
artus, a, um eng, straff, fest 13 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×

5 1 gubernaculum, i, n Steuerruder 2 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
cubitare liegen, schlafen 1 ×
reclinis, e zurückgelehnt, hingelehnt 2 ×
paenitentia, ae, f Reue 12 ×
plumbum, i, n Blei 1 ×
exanimare die Besinnung rauben, entseelen 7 ×

2 dissolutio, onis, f Aufhebung, Abschaffung 2 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 4 ×
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inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×
submergere untertauchen, versenken 2 ×
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 4 ×

3 clamitare schreien, rufen 27 ×
contus, i, m (Ruder) Stange 2 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm 7 ×
nare schwimmen 4 ×
occursus, ūs, m Begegnung 4 ×
lenunculus, i, m Barke, Kahn 1 ×

6 1 reputare überdenken, erwägen 10 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
machinamentum, i, n Maschine, Werkzeug 3 ×

2 benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 4 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×

3 securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
medicamen, inis, n Heilmittel; Gift 5 ×
fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel 7 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
obsignare versiegeln, besiegeln 7 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×

7 1 patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 9 ×

2 exanimis, e entseelt, leblos 6 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 8 ×
uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe, Rache 8 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
peruadere durchgehen, durchdringen 8 ×
expergisci aufwachen, erwachen 1 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×

3 praeuenire zuvorkommen 18 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 5 ×
sciscitari sich erkundigen, fragen 3 ×

4 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 5 ×
progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 4 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×

5 summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 6 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×

6 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
confingere erdichten, vorspielen 5 ×
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8 1 decurrere herablaufen 7 ×
obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten 2 ×
scapha, ae, f Boot, Kahn 1 ×
scandere (er) steigen, besteigen 2 ×
uadere wandern, gehen, schreiten 1 ×
protendere hervordehnen, ausstrecken 5 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
rogitare immer wieder fragen 11 ×
affluere heranfließen, zuströmen 10 ×
pernotescere bekannt werden 4 ×
gratari Glück wünschen 6 ×
donec solange; bis 64 ×
minitari drohen 19 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×

2 refringere aufbrechen, zerbrechen 1 ×
ianua, ae, f Haustür 2 ×
abripere fortreißen, entreißen 4 ×
donec solange; bis 64 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×

3 cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
ancilla, ae, f Magd 9 ×

4 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
ancilla, ae, f Magd 9 ×
proloqui aussprechen, verkünden 6 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen 5 ×
trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers 2 ×
classiarius, a, um zur Flotte gehörig, Marine- 5 ×
refouēre wieder erwärmen, erquicken 5 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
parricidium, i, n Verwandtenmord 3 ×

5 circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×
trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers 2 ×
fustis, is, m Knüttel, Prügel, Stock 4 ×
destringere abstreifen; striegeln, frottieren 5 ×
protendere hervordehnen, ausstrecken 5 ×
uterus, i, m Unterleib, Bauch 8 ×
exclamare ausrufen 5 ×

9 1 exanimis, e entseelt, leblos 6 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
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conuiualis, e zum Gastmahl gehörig 2 ×
congerere zusammentragen, aufhäufen 5 ×
mox bald, darauf 157 ×
dictator, ris, m Dictator 13 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×
prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×

2 cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×

10 1 demum jetzt, gerade, endlich 15 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen 4 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×

2 prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt beweben 4 ×
gratari Glück wünschen 6 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
uictima, ae, f Opfer(tier) 7 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
illacrimare (be) weinen 4 ×

3 obuersari herumgehen, vorschweben 6 ×
tuba, ae, f Trompete, Tuba 5 ×
plangere (die Brust) schlagen, trauern 1 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×

11 1 consortium, i, n Gemeinschaft, Teilhabe 3 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk 3 ×
congiarium, i, n Geschenk, Spende 4 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

2 obliquus, a, um seitwärts, schräg 6 ×
insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung 5 ×
hebes stumpf 2 ×
naufragus, a, um schiffbrüchig 1 ×

3 immanitas, atis, f Entsetzlichkeit 3 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
confessio, onis, f Geständnis 7 ×

12 1 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×
puluinar, ris, n Polstersitz 2 ×
iuxta daneben; danach 33 ×
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nefastus, a, um verboten, verflucht, sündhaft 1 ×
assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 5 ×

2 intercessor, ris, m Widersprecher; Bürge 2 ×
anguis, is Schlange 2 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×
concubitus, ūs, m Beischlaf 1 ×
exanimare die Besinnung rauben, entseelen 7 ×
obscurare verdunkeln, verhüllen 2 ×
continuare fortführen, fortsetzen 12 ×

3 grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern, Anstoß neh
men

4 ×

demouēre entfernen, vertreiben 12 ×
lenitas, atis, f Sanftheit, Milde 4 ×
testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen 7 ×

4 relegare verbannen, entfernen 7 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
labare wanken, schwanken 6 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×

13 1 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
fecundus, a, um fruchtbar 6 ×
intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 4 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 6 ×
praegredi vorangehen 3 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 6 ×

2 sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
grates, f Dank 21 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 7 ×

14 1 curriculum, i, n Lauf, Wettlauf, Laufbahn 2 ×
quadrigae, arum, f Viergespann 1 ×
cithara, ae, f Kithara, Leier 4 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
concertare kämpfen, streiten 1 ×
factitare oft, gewöhnlich machen 9 ×
enimuero allerdings, wirklich 11 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
praescius, a, um vorherwissend 3 ×

2 peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 5 ×
mox bald, darauf 157 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
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3 euulgare veröffentlichen, verbreiten 3 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 8 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
uenalis, e (ver) käuflich 8 ×
nominatim namentlich 5 ×

15 1 dehonestare entehren, schänden 5 ×
iuuenalis, e jugendlich 3 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
passim allenthalben, überall 17 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
gestus, ūs, m Haltung, Gebärde 3 ×

2 stagnum, i, n Teich, Tümpel 7 ×
circumponere herumsetzen, -stellen 1 ×
conuenticulum, i, n kleine Zusammenkunft; Versammlungsort 1 ×
caupona, ae, f Schankwirtin; Schenke 1 ×
uenus, i, m Kaufpreis, Verkauf 2 ×
irritamentum, i, n Reizmittel 4 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
stips, pis, f Gabe, Spende; Ertrag, Gewinn 1 ×
intemperans maßlos 3 ×

3 gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch 3 ×
nedum geschweige denn dass 10 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×

4 cithara, ae, f Kithara, Leier 4 ×
praemeditari im voraus bedenken, sich vorbereiten 1 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
phonascus, i, m Gesangslehrer 1 ×

5 cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 7 ×
plausus, ūs, m Klatschen, Beifall 2 ×
personare ertönen, widerhallen (lassen) 2 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
honorare ehren 4 ×

16 1 ludicrus, a, um kurzweilig; zum Schauspiel gehörig 4 ×
notescere bekannt werden 6 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 3 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfassen,

dichten
8 ×

necdum und noch nicht 9 ×
ibidem ebendort 1 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×
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supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 9 ×
instinguere anstacheln, antreiben 4 ×

2 doctor, ris, m Lehrer 4 ×
impertire zuteilen, gewähren, schenken 2 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
oblectamentum, i, n Vergnügen, Zeitvertreib 4 ×

17 1 gladiatorius, a, um gladiatorisch 4 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
incessere eindringen, angreifen 4 ×
deflēre weinen 7 ×

2 coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 7 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×

18 1 thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 1 ×
2 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

disceptator, ris, m Schiedsrichter 2 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 9 ×
possessor, ris, m Besitzer 2 ×
diutinus, a, um lang dauernd, langwierig 1 ×

3 abiudicare aberkennen 1 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×

19 0 uigescere kräftig, lebendig werden 6 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
mox bald, darauf 157 ×

20 1 quinquennalis, e fünfjährig, alle vier Jahre gefeiert 2 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
subitarius, a, um eilig, hastig 2 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
continuare fortführen, fortsetzen 12 ×

3 quotiens wie oft? so oft 32 ×
4 abolescere verschwinden, erlöschen 1 ×

funditus von Grund auf 4 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
usquam irgendwo 7 ×
quire können, vermögen 7 ×
degenerare entarten 5 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
gymnasium, i, n Gymnasion, Turnplatz 3 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×
polluere besudeln, entweihen 9 ×
caestus, ūs, m Schlagriemen (der Faustkämpfer) 1 ×
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5 decurio, onis, m Dekurio; Ratsherr 2 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 4 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
concupiscere erwünschen, begehren 3 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×

21 1 praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
oblectamentum, i, n Vergnügen, Zeitvertreib 4 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
theatralis, e zum Theater gehörig, theatralisch 4 ×
degenerare entarten 5 ×

2 destruere einreißen, zerstören 4 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
efflagitare dringend verlangen, ungestüm fordern 4 ×

3 incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 8 ×
impertire zuteilen, gewähren, schenken 2 ×
quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 7 ×
illicitus, a, um unerlaubt 7 ×
quire können, vermögen 7 ×

4 dehonestamentum, i, n Schandfleck, Schande 2 ×
exardescere enbrennen, sich entzünden 9 ×
pantomimus, i, m Tänzer, Pantomime 2 ×
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 2 ×
exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen 6 ×

22 1 cometes, ae, m Komet 2 ×
effulgēre hervorglänzen, aufleuchten 3 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 5 ×
quisnam wer denn? 12 ×
anquirere forschen; einen Strafantrag stellen 4 ×
placitum, i, n Meinung, Grundsatz 2 ×
occulere verdecken, verbergen 3 ×

2 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 5 ×
interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 4 ×
fulgur, ris, n Blitz, Glanz 2 ×
discumbere sich niederlegen 8 ×
stagnum, i, n Teich, Tümpel 7 ×
daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 1 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
praecolere vorher bearbeiten; verfrüht verehren 1 ×

3 diffamare verleumden, verunglimpfen 3 ×
subtrahere entziehen, entreißen 6 ×
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auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 9 ×
inturbidus, a, um ruhig 2 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×

4 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
nare schwimmen 4 ×
potare trinken 1 ×
caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
polluere besudeln, entweihen 9 ×

23 1 infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×

2 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
auia, orum, n Abwege 9 ×
spelunca, ae, f Höhle, Grotte 1 ×
abdere verbergen 1 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
immitis, e unsanft, streng, herb 7 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
specus, ūs, m Höhle, Grotte 7 ×
sarmentum, i, n Reis; Reisig, Rebe 1 ×
uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 3 ×
exurere verbrennen, einäschern 5 ×

3 praegredi vorangehen 3 ×
incursare einherstürmen, anrennen 7 ×
exercitium, i, n Übung, Beschäftigung 4 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

24 1 fatiscere bersten, klaffen; ermatten, erschöpfen 4 ×
caro, carnis, f Fleisch 1 ×
penuria, ae, f Mangel 3 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 5 ×

2 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
demetere abmähen, abpflücken 1 ×
seges, etis, f Saat 1 ×
obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 7 ×

3 tentorium, i, n Zelt 1 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×

4 hospitalis, e gastlich, Gäste- 3 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×

25 1 agger, ris, m Damm, Wall 1 ×
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demum jetzt, gerade, endlich 15 ×
2 prouenire hervortreten, zutage treten 6 ×

attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
ruber, bra, brum rot 2 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×

26 1 ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
perpopulari ganz ausplünderb 1 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×

2 perosus, a, um sehr hassend; sehr verhasst 3 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×

27 1 tremor, oris, m das Zittern, Schrecken 1 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×
reualescere wieder genesen, erstarken 1 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×

2 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
a(d)scribere bei, zuschreiben 4 ×
infrequentia, ae, f geringe Zahl; Einsamkeit 3 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×
suescere = consuescere 23 ×
orbare berauben 3 ×

3 caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
affectus, ūs, m Zustand, Verfassung 4 ×

28 1 exardescere enbrennen, sich entzünden 9 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 3 ×

2 eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×
29 1 successor, ris, m Nachfolger 8 ×

excursus, ūs, m Ausflug, Auslauf, Ausfall 2 ×
ultra jenseits 43 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
biennium, i, n Zeitraum von zwei Jahren 3 ×

2 concertator, ris, m Komkurrent, Wetteiferer 1 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×
perduellis, is, m Feind 1 ×

3 receptaculum, i, n Behältnis; Schlupfwinkel 2 ×
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perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×
fabricari verfertigen, herstellen 6 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 6 ×
annatare heranschwimmen 1 ×

30 1 intercursare dazwischenlaufen, hindurchlaufen 1 ×
feralis, e Toten, Leichen- 6 ×
crinis, is, m Haar 4 ×
druides, um, m (auch druidae) keltische Priester 1 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×

2 cohortatio, onis, f Anfeuerung, Ermunterung 1 ×
stimulare anstacheln, anspornen 5 ×
fanaticus, a, um begeistert, schwärmerisch, rasend 1 ×
pauescere sich ängstigen 4 ×
inuoluere hineinwälzen, umwickeln 4 ×

3 posthac hernach, später 18 ×
cruor, ris, m Blut 6 ×
adolēre duften; vergrößern; (als Opfer) verbrennen 2 ×
fibra, ae, f Faser 1 ×

31 1 opulentia, ae, f Reichtum 3 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 9 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×

2 rebellatio, onis, f Aufstand, Auflehnung 1 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 6 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfassen,

dichten
8 ×

ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×
3 quippe allerdings, freilich 82 ×

exturbare vertreiben; verwirren 9 ×
impotentia, ae, f Ohnmacht; Zügellosigkeit 4 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×

4 effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
exscindere vernichten, zerstören 8 ×
saepire umzäunen, umgeben 11 ×
amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 6 ×

32 1 delabi herabgleiten, herabfallen 6 ×
retro rückwärts, zurück 5 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 2 ×
consonare zusammentönen, widerhallen, harmonieren 2 ×
ululatus, ūs, m Geheul, Geschrei 2 ×
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aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung 4 ×
subuertere umstürzen, vernichten 9 ×
cruentus, a, um blutig 7 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×

2 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
fretus, a, um vertrauend auf 2 ×
rebellio, onis, f Aufstand 8 ×
praeducere vor etw. ziehen 1 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×

3 conglobare zusammenballen, zusammenrotten 7 ×
biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 5 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×

33 1 cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 6 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 4 ×
infrequentia, ae, f geringe Zahl; Einsamkeit 3 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 4 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×

2 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
intutus, a, um unsicher 5 ×
uenundare (uenum dare) verkaufen 5 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 3 ×
patibulum, i, n Marterholz, Halsblock 3 ×
praeripere wegreißen, entreißen 4 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
festinare eilen 18 ×

34 1 uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reservetruppen 2 ×
uicesimani, orum, m Soldaten der zwanzigsten Legion 4 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×

2 conglobare zusammenballen, zusammenrotten 7 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
passim allenthalben, überall 17 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 8 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
exsultare frohlocken, übermütig sein 1 ×
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plaustrum, i, n Last; Frachtwagen 1 ×
35 1 ductus, ūs, m Zug; Führung 3 ×

uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
contrectare betasten, abgreifen 2 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×
senecta, ae, f = senectus 11 ×
uirginitas, atis, f Jungfräulichkeit 1 ×
impollutus, a, um unbefleckt 2 ×

2 uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe, Rache 8 ×
circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 4 ×
nedum geschweige denn dass 10 ×
expendere abwägen, erwägen, auszahlen 5 ×

36 1 exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung 1 ×
sonor, ris, m Klang, Tun 3 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
illic dort 36 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×
totiens sooft 9 ×

2 profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, beinahe been
den

4 ×

umbo, nis, m Schildbuckel 2 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 6 ×
continuare fortführen, fortsetzen 12 ×

3 ardor, ris, m Brand, Glut 6 ×
intorquēre drehen, winden; schwingen, schleudern 1 ×

37 1 immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×
angustiae, arum, f (auch sg.) Engpass, Schwierigkeiten 7 ×
suggredi heranrücken 5 ×
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 4 ×
cuneus, i, m Keil 5 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
protendere hervordehnen, ausstrecken 5 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×
circumicere herumwerfen, umgeben 8 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 4 ×
saepire umzäunen, umgeben 11 ×
abitus, ūs, m Weggang, Abreise 1 ×
configere durchbohren 2 ×
cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone 1 ×

2 quippe allerdings, freilich 82 ×
3 quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 2 ×

uicesimani, orum, m Soldaten der zwanzigsten Legion 4 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 1438, 1–41, 0

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

fraudare übervorteilen, betrügen 1 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×

38 1 perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×
nonanus, a, um zur neunten Legion gehörig 3 ×
supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 9 ×

2 hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier 5 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 7 ×

3 praeferox sehr ungestüm 3 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×
successor, ris, m Nachfolger 8 ×
simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 5 ×
dispergere zestreuen, ausbreiten 1 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
clemens mild, gnädig 5 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 5 ×

39 1 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch 8 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×

2 irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn 5 ×
confector, ris, m Zubereiter, Vollender 1 ×

3 remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 7 ×
irritare erregen, reizen 4 ×

40 1 seruilis, e sklavisch 24 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 5 ×
2 capessere ergreifen, packen 32 ×

subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
sociare vereinigen, verbinden 7 ×
proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 8 ×

3 obsignare versiegeln, besiegeln 7 ×
41 0 percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×

quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig 3 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
mox bald, darauf 157 ×
praeuaricari Pflicht überschreiten, Prozess unredlich führen 1 ×
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ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
emptitare erkaufen, zusammenkaufen 1 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
calumnia, ae, f Rechtsverdrehung, böswillige Anklage 1 ×

42 1 pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfassen,
dichten

8 ×

exoletus, i, m Lustknabe 3 ×
2 mansitare bleiben, sich aufhalten 2 ×

innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×
43 1 patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×

aduersari sich widersetzen 13 ×
deterior, ius schlechter 27 ×

2 contradictio, onis, f Widerrede, Widerspruch 1 ×
destruere einreißen, zerstören 4 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
minitari drohen 19 ×

3 impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×

4 erubescere sich rot färben, erröten 2 ×
interfector, ris, m Mörder 6 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 9 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×

44 1 minax herausragend, drohend 5 ×
proloqui aussprechen, verkünden 6 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 9 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
recludere eröffnen, enthüllen 7 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×

2 praeuenire zuvorkommen 18 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×

3 caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch 3 ×
insons unschuldig 16 ×

4 fustis, is, m Knüttel, Prügel, Stock 4 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×
rependere aufwiegen, belohnen, vergelten 3 ×

45 1 dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden 2 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
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indubius, a, um unzweifelhaft 1 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×
conglobare zusammenballen, zusammenrotten 7 ×

2 saepire umzäunen, umgeben 11 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×

46 2 dedignari verschmähen, abweisen 5 ×
47 1 praeumbrare überschatten, verdunkeln 1 ×

adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 5 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×

2 gymnasium, i, n Gymnasion, Turnplatz 3 ×
dedicare kundgeben; weihen, widmen 5 ×
oleum, i, n Olivensaft, Öl 1 ×

48 1 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 3 ×
licenter frei, ungezügelt 3 ×
probrosus, a, um schimpflich, schändlich 8 ×
factitare oft, gewöhnlich machen 9 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
senatorius, a, um senatorisch 15 ×
socer, i, m Schwiegervater 13 ×

2 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
intercessio, onis, f Widerspruch, Einspruch 3 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×

4 carnifex, icis, m Henker 4 ×
laqueus, i, m Schlinge 7 ×
pridem ehemals, vordem 13 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
sons sträflich, schuldig 5 ×

49 1 discessio, onis, f Trennung, Fortgehen; Abstimmung durch Wegtreten 4 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 7 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×

2 rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow bezahlen 7 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 3 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×

3 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
relatio, onis, f Bericht; Antrag 8 ×
suescere = consuescere 23 ×
firmitudo, inis, f Festigkeit, Stärke 6 ×
intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ) dazwischen

fallen, entfallen
3 ×

50 1 dispar ungleich, verschieden 6 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 1450, 2–52, 4

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 9 ×
probrosus, a, um schimpflich, schändlich 8 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
uenditare feilbieten, verhandeln 1 ×

2 exurere verbrennen, einäschern 5 ×
lectitare mit Eifer, immer wieder lesen 1 ×
donec solange; bis 64 ×
mox bald, darauf 157 ×
obliuio, onis, f das Vergessen 7 ×

51 1 grauescere schwerer werden, zunehmen 3 ×
coniectare vermuten 7 ×
tumescere schwellen 2 ×
meatus, ūs, m Gang, Lauf, Bahn 2 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×
illinere aufstreichen, aufschmieren 2 ×
palatum, i, n (auch palatus) Gaumen 1 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig 7 ×
medicamen, inis, n Heilmittel; Gift 5 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
auersari zurückweisen, verschmähen 3 ×
sciscitari sich erkundigen, fragen 3 ×

2 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 6 ×
successor, ris, m Nachfolger 8 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
52 1 infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×

amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×

2 criminatio, onis, f Beschuldigung 6 ×
euehere hinausführen, hinausschaffen 5 ×
amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 6 ×
supergredi überschreiten, übertreffen 2 ×

3 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
factitare oft, gewöhnlich machen 9 ×
oblectamentum, i, n Vergnügen, Zeitvertreib 4 ×
detrectare ablehnen, verweigern 8 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×

4 iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
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doctor, ris, m Lehrer 4 ×
53 1 criminari anschuldigen, vorwerfen 5 ×

familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 5 ×
2 admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×
3 abauus, i, m Ururgroßvater 4 ×
4 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 7 ×

claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
rudimentum, i, n Vorschule, erster Anfang 1 ×

5 innumerus, a, um unzählig, zahllos 3 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig 9 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×
adnumerare zuzählen, anrechnen 1 ×
enitēre erglänzen, hervorglänzen 1 ×
suburbanus, a, um in der Nähe der Stadt gelegen 3 ×
fenus, oris, n Ertrag, Zins 8 ×
exuberare überströmen, Überfluss haben 1 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben 5 ×

54 1 implēre anfüllen 14 ×
infra unten, unterhalb 4 ×

2 adminiculum, i, n Stütze 2 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
ultra jenseits 43 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×

3 detrudere niederstoßen, abdrängen 5 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 5 ×
praestringere berühren; abstumpfen; blenden, überstrahlen 2 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×
reposcere zurückverlangen, zurückfordern 5 ×

55 1 praeuidēre früher sehen, voraussehen 3 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×

2 abauus, i, m Ururgroßvater 4 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
neuter, tra, um keiner von beiden 3 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×

3 iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
4 fenus, oris, n Ertrag, Zins 8 ×

haudquaquam keineswegs 3 ×
5 caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×

56 1 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
postponere nachsetzen, hintansetzen 4 ×
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explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 8 ×
declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 5 ×
impendere aufwenden, verwenden 2 ×

3 osculum, i, n Mündchen; Kuss 7 ×
grates, f Dank 21 ×
commutare umwandeln, verändern, umtauschen 1 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×

57 1 percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
imminuere vermindern, schmälern 6 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen 5 ×
pollēre vermögen, stark sein 6 ×
rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen 3 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×

2 incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
utcumque wie auch immer; sobald nur 4 ×
quisnam wer denn? 12 ×
comprimere zusammendrücken 8 ×
dictatorius, a, um dictatorisch 1 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×

3 simulator, ris, m Nachahmer 2 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 5 ×
imitamentum, i, n Nachahmung 3 ×
secta, ae, f Lebensweise, Schule, Partei 4 ×

4 ultra jenseits 43 ×
peruehere durchtragen, durchfahren 3 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×
discumbere sich niederlegen 8 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×
praematurus, a, um frühreif; vorzeitig 8 ×
canities, ei, f weiße, graue Farbe; Weißhaarigkeit 2 ×

58 1 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
2 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×

insons unschuldig 16 ×
3 praeuenire zuvorkommen 18 ×

socer, i, m Schwiegervater 13 ×
4 suffugium, i, n Zuflucht(sort) 4 ×

miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
consociare vereinen, verbinden 5 ×
permeare durchgehen, durchwandern 4 ×
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adusque durch und durch, in einem fort, stets 1 ×
eualescere erstarken; vermögen 1 ×

59 1 taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×
ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
placabilis, e versöhnlich 3 ×
socer, i, m Schwiegervater 13 ×
doctor, ris, m Lehrer 4 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×

2 exercitare ~ exercēre 2 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
spado, onis, m Kastrat, Eunuch 4 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter 6 ×

3 nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×
amoliri fortschaffen, sich entledigen 3 ×

4 incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
60 1 exturbare vertreiben; verwirren 9 ×

sterilis, e unfruchtbar 2 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×

2 paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
mox bald, darauf 157 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 1 ×

3 ancilla, ae, f Magd 9 ×
annuere zunicken, gewähren 7 ×
perstare stehenbleiben, fortdauern 5 ×
sanctitas, atis, f Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit 3 ×
muliebris, e weiblich 1 ×

4 discidium, i, n Trennung 7 ×
praedium, i, n Landgut, Gut 3 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 8 ×
mox bald, darauf 157 ×

5 questus, ūs, m Wehklage 19 ×
mediocritas, atis, f Mittelmaß, Mittelweg, Maßhalten 1 ×

61 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
scandere (er) steigen, besteigen 2 ×
proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 6 ×
gestare tragen 5 ×
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umerus, i, m Schulter, Oberarm 7 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×

2 ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 6 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 6 ×
genu, ūs, n Knie 12 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×

3 nutus, ūs, m das Nicken, Winken 3 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×

4 alioqui(n) übrigens, sonst 7 ×
progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 4 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×
tibicina, ae, f Flötenspielerin 1 ×
suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 7 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×

62 1 accommodare anpassen, anfügen, einrichten 5 ×
ancilla, ae, f Magd 9 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
confessio, onis, f Geständnis 7 ×
affingere hinzuerfinden, andichten 1 ×

2 maternus, a, um mütterlich 7 ×
patrator, ris, m Vollstrecker 1 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×

3 accire herbeirufen, einladen 31 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
insidiari auflauern, Fallen stellen 2 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
adulterium, i, n Ehebruch 20 ×
secessus, ūs, m Abgeschiedenheit, Einsamkeit 4 ×
intentare ausstrecken; androhen 7 ×

4 u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 6 ×
63 1 sociare vereinigen, verbinden 7 ×

sterilitas, atis, f Unfruchtbarkeit 1 ×
abigere vertreiben, fortjagen 1 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×

2 obuersari herumgehen, vorschweben 6 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
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alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 6 ×
3 nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×

luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft 1 ×
ancilla, ae, f Magd 9 ×

64 1 praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 6 ×
acquiescere Ruhe finden 1 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
intericere einfügen, einsetzen 3 ×
uiduus, a, um beraubt, verwitwet 3 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×

2 restringere zurückbinden, auf den Rücken binden 4 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 8 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
praeferuidus, a, um glühend heiß 1 ×
bal(i)neum, i, n Badeort, Bad 3 ×
uapor, ris, m Dunst, Dampf 4 ×
enecare erschöpfen, zu Tode quälen, ganz umbringen 1 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
amputare wegschneiden, kappen 3 ×

3 praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 7 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
totiens sooft 9 ×
grates, f Dank 21 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×

65 1 aduersari sich widersetzen 13 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×

2 criminatio, onis, f Beschuldigung 6 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
improsper, a, um unglücklich, ungünstig 3 ×
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Buch 15

1 1 alienigena, ae, m ausländisch, fremd 4 ×
rursum = rursus 35 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 7 ×
cunctator, ris, m Zauderer 1 ×
illigare anbinden, befestigen, verstricken 7 ×

2 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×
insuper oben darauf; überdies 9 ×
exstimulare aufstacheln 4 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
conterminus, a, um angrenzend, benachbart 6 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
contemptio, onis, f Geringschätzung, Verachtung 2 ×
incursare einherstürmen, anrennen 7 ×

3 penes bei, zu 14 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×
rogitare immer wieder fragen 11 ×

4 profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×

2 1 penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×
rite feierlich; rechtmäßig 4 ×

2 abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×
3 infitiari ableugnen, nicht anerkennen 3 ×

aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit 2 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×
delinquere zurücklassen; sich vergehen 1 ×

4 diadema, tis, n Diadem, Königsbinde 5 ×
euincire binden, umwinden 3 ×
sectari (ver) folgen 7 ×
exturbare vertreiben; verwirren 9 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
minitari drohen 19 ×

3 1 festinare eilen 18 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×

2 tumultuarius, a, um hastig zusammengebracht 2 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig 9 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang 2 ×
egenus, a, um bedürftig, arm 7 ×
riuus, i, m Bach 4 ×
congestus, ūs, m Zusammentragung, Aufhäufung 1 ×

4 1 raptim reißend, hastig 7 ×
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praeire vorsagen, anordnen 4 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×

2 ambire herumgehen; sich bewerben 8 ×
fluuius, i, m Fluss 4 ×
subuehere hinaufführen, hinauftragen 6 ×

3 obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 7 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 2 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter 5 ×
machinamentum, i, n Maschine, Werkzeug 3 ×
detrudere niederstoßen, abdrängen 5 ×
mox bald, darauf 157 ×

5 1 expostulare dringend verlangen 10 ×
circumsidere umlagern, umzingeln 6 ×
obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 7 ×
hostilis, e feindlich 22 ×

3 penitus im Innersten, tief 10 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
expugnatio, onis, f Eroberung 6 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
imbecillus, a, um schwach 7 ×
exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 7 ×
locusta, ae, f Heuschrecke 1 ×
ambedere anfressen, benagen, aufessen 1 ×
herbidus, a, um grasreich, kräuterreich 1 ×
frondosus, a, um belaubt 1 ×

4 abstrudere wegstoßen; verbergen 4 ×
obtendere vorspannen, verhüllen 8 ×
retro rückwärts, zurück 5 ×

6 1 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfassen,

dichten
8 ×

abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
2 hibernare überwintern 3 ×

raptim reißend, hastig 7 ×
tugurium, i, n Hütte, Schuppen 1 ×
retendere abspannen 1 ×
prorsus vorwärts; geradezu 9 ×
ultra jenseits 43 ×

3 aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
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exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×
sociare vereinigen, verbinden 7 ×

4 usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
tenus bis an, bis zu 6 ×
expugnatio, onis, f Eroberung 6 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×

7 1 propalam öffentlich 6 ×
detrectare ablehnen, verweigern 8 ×

2 transgressus, ūs, m Übergang 3 ×
consularius, a, um konsularisch 5 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
gestare tragen 5 ×
retro rückwärts, zurück 5 ×
hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 3 ×
hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier 5 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
semifactus, a, um halbfertig 1 ×
missilis, e werfbar, Wurf- 2 ×

8 1 necdum und noch nicht 9 ×
hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier 5 ×
prouisus, ūs, m Vorsorge, Vorsicht 4 ×

2 percursare durchstreifen, umherstreifen 1 ×
9 1 insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×

hostilis, e feindlich 22 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×
uolitare herumfliegen, umherschwärmen 6 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×
trabs, is, f Balken; Baumstamm 3 ×
catapulta, ae, f Wurfgeschütz, Katapult 2 ×
ballista, ae, f Schleudermaschine 2 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen 7 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
permeare durchgehen, durchwandern 4 ×
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 4 ×

2 continuare fortführen, fortsetzen 12 ×
ostentatio, onis, f das Zurschaustellen, Prahlen 2 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
infirmare schwächen, entkräften 2 ×
donec solange; bis 64 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
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10 1 accire herbeirufen, einladen 31 ×
infrequentia, ae, f geringe Zahl; Einsamkeit 3 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
deterior, ius schlechter 27 ×

2 clamitare schreien, rufen 27 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×

3 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 7 ×
4 gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×

alarius, a, um zu den Flügeltruppen gehörig 5 ×
11 1 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×

obterere zermalmen, zertreten 4 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
suggredi heranrücken 5 ×
donec solange; bis 64 ×
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 4 ×

2 auia, orum, n Abwege 9 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit 5 ×

3 obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben 5 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
donec solange; bis 64 ×

12 1 interritus, a, um unerschrocken 4 ×
egenus, a, um bedürftig, arm 7 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
suescere = consuescere 23 ×
camelus, i, m Kamel 1 ×

2 percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×
obtendere vorspannen, verhüllen 8 ×
immitis, e unsanft, streng, herb 7 ×

3 manipularis, is, m einfacher Soldat 6 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×

4 stimulus, i, m Stachel, Sporn 2 ×
13 1 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×

appugnare bekämpfen, bestürmen 3 ×
2 contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 5 ×

extrahere herausziehen, entreißen 4 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
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quotiens wie oft? so oft 32 ×
3 desperatio, onis, f Verzicht 1 ×

subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×
hostilis, e feindlich 22 ×

14 1 opperiri abwarten, erwarten 35 ×
rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow bezahlen 7 ×

2 posthac hernach, später 18 ×
penes bei, zu 14 ×

3 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 5 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfassen,

dichten
8 ×

obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×

15 1 praefluere vorbeifließen 3 ×
2 infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 8 ×

usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
3 aggerare aufschütten, aufhäufen 5 ×

uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
elephantus, i Elefant; Elfenbein 1 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
fabricari verfertigen, herstellen 6 ×

16 1 horreum, i, n Scheune, Speicher 2 ×
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×
oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 6 ×
triduum, i, n Zeitraum von drei Tagen 3 ×

2 astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen 7 ×
donec solange; bis 64 ×
annuere zunicken, gewähren 7 ×

3 emetiri ausmessen, abmessen 2 ×
passim allenthalben, überall 17 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 9 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 4 ×

4 diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 1 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
consalutatio, onis, f (öffentliche, militärische) Begrüßung 1 ×

17 1 conquēri sich beklagen 7 ×
abscessus, ūs, m Weggang, Fortgang 5 ×
infirmare schwächen, entkräften 2 ×

2 praeuenire zuvorkommen 18 ×
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exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
hibernare überwintern 3 ×

3 expostulare dringend verlangen 10 ×
ultra jenseits 43 ×
communire befestigen, verschanzen 3 ×

18 1 tropaeum, i, n Siegeszeichen 2 ×
arcus, ūs, m Bogen 8 ×

2 externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
subuehere hinaufführen, hinauftragen 6 ×
absumere verbrauchen, verzehren 8 ×

3 uectigal, is, n Abgabe, Zoll 1 ×
insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung 5 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×

19 1 percrebescere häufiger werden, sich verbreiten 4 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
adoptare annehmen, adoptieren 2 ×

2 breuitas, atis, f Kürze 1 ×
adoptio, onis, f Adoption 14 ×
enumerare ausrechnen; aufzählen 2 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
orbus, a, um beraubt; verwaist; kinderlos 4 ×

3 adoptio, onis, f Adoption 14 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×
hereditas, atis, f Erbschaft 2 ×

20 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
praeualidus, a, um sehr stark 6 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig 9 ×
penetrare eindringen, eintreten 12 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
grates, f Dank 21 ×

3 patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×
rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×
candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×
emendare berichtigen, verbessern 1 ×

4 prouincialis, e zur Provinz gehörig 9 ×
21 1 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×

aestimatio, onis, f Schätzung 1 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
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adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 5 ×
nutus, ūs, m das Nicken, Winken 3 ×
grates, f Dank 21 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×

2 prouincialis, e zur Provinz gehörig 9 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
malitia, ae, f Schlechtigkeit, Bosheit 1 ×

3 obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 2 ×
4 inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×

candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×
aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 3 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×
actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×

22 1 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 5 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
mox bald, darauf 157 ×
grates, f Dank 21 ×

2 gymnasium, i, n Gymnasion, Turnplatz 3 ×
conflagrare auflodern, verbrennen 1 ×
informis, e formlos, hässlich 4 ×
liquefacere schmelzen, verflüssigen 1 ×
proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 6 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×

23 1 ultra jenseits 43 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
puerperium, i, n Kindbett, Niederkunft 2 ×

2 uterus, i, m Unterleib, Bauch 8 ×
multiplicare vervielfältigen, vermehren 3 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit 8 ×
exemplar, is, n Abschrift, Abbild 3 ×
solium, i, n Thron; Badewanne 2 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
circensis, e den Zirkus betreffend 7 ×

3 defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×
exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 7 ×
puluinar, ris, n Polstersitz 2 ×
immodicus, a, um unmäßig, maßlos 3 ×

4 annotare aufzeichnen, Notizen machen 6 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 1524, 1–27, 2

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

praenuntius, a, um vorher verkündend, ankündigend 1 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
reconciliare wiederherstellen, wieder versöhnen 1 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×

24 1 totiens sooft 9 ×
2 approbare zustimmen, billigen 7 ×

lenitas, atis, f Sanftheit, Milde 4 ×
diadema, tis, n Diadem, Königsbinde 5 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
auspicari Vogelschau halten; anfangen 3 ×

25 2 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn 5 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×
rursum = rursus 35 ×
piget es verdrießt 2 ×

3 exsecutio, onis, f Durchführung, Vollstreckung 2 ×
tetrarches, ae, m Vierfürst, Tetrarch 1 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
obsequi folgen, gehorchen 2 ×
piraticus, a, um Seeräuber- 2 ×

4 facetia, ae, f Scherz, Laune 6 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 9 ×
aegrescere erkranken, sich verschlimmern 1 ×

26 1 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 5 ×

2 quintadecumani, orum, m Soldaten der fünfzehnten Legion 2 ×
3 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 2 ×

rite feierlich; rechtmäßig 4 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×
declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 5 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 9 ×

27 1 mox bald, darauf 157 ×
penetrare eindringen, eintreten 12 ×
obsaepire absperren, versperren 2 ×
immitis, e unsanft, streng, herb 7 ×

2 proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×
uastatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 1 ×
intus innen, nach innen 4 ×
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indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 3 ×
praeferox sehr ungestüm 3 ×
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×

3 megistanes, um, m Würdenträger, Magnaten 1 ×
exscindere vernichten, zerstören 8 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×

28 1 infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
hostilis, e feindlich 22 ×
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 6 ×
indutiae, arum, f Waffenstillstand 2 ×

2 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×
dissimilitudo, inis, f Unähnlichkeit 2 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
angere einengen, beklemmen, würgen 3 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×

3 senatorius, a, um senatorisch 15 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
desilire hinabspringen 2 ×

29 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
praefari vorausschicken, vorhersagen 6 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen 6 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 7 ×

2 turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 2 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel 5 ×

3 uictima, ae, f Opfer(tier) 7 ×
diadema, tis, n Diadem, Königsbinde 5 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×
ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 4 ×

30 1 rogitare immer wieder fragen 11 ×
quotiens wie oft? so oft 32 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×
bucina, ae, f Waldhorn, Signalhorn 1 ×
augurale, is, n Ort neben dem Feldherrenzelt, wo Auspizien eingeholt

wurden; auch Felherrenzelt selbst
2 ×

subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×
attollere emporheben, aufrichten 5 ×
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31 0 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 7 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
suescere = consuescere 23 ×
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 2 ×

32 0 sedile, is, n Sitz, Stuhl, Bank 2 ×
indiscretus, a, um ungetrennt, ohne Unterschied 2 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×

33 1 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 7 ×
iuuenalis, e jugendlich 3 ×

2 antiquitus in, seit alten Zeiten 7 ×
3 ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×

sectari (ver) folgen 7 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×

34 1 prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 4 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld 6 ×
collabi zusammenbrechen, zusammensinken 3 ×
grates, f Dank 21 ×
traiectus, ūs, m Überfahrt 1 ×
gladiatorius, a, um gladiatorisch 4 ×

2 aula, ae, f Hof 4 ×
ostentum, i, n Wunder, Zeichen; Scheusal 2 ×
sutrinus, a, um zum Flisckschuster gehörig, Schuster- 1 ×
taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 2 ×
alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn 4 ×
detorquēre wegdrehen, verdrehen, abwenden 4 ×
facetia, ae, f Scherz, Laune 6 ×
scurrilis, e witzig, Witzchen machend 1 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
criminatio, onis, f Beschuldigung 6 ×
praeminēre hervorragen, übertreffen 4 ×

35 1 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 7 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
abauus, i, m Ururgroßvater 4 ×

2 prodigus, a, um verschwenderisch 4 ×
meditamentum, i, n Vorübung, Vorbereitung 1 ×

3 abripere fortreißen, entreißen 4 ×
damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
interscindere einreißen; abschneiden 1 ×
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sons sträflich, schuldig 5 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×

36 1 reuisere besichtigen, besuchen 1 ×
imaginatio, onis, f Einbildung, Vorstellung 1 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen 7 ×
absentia, ae, f Abwesenheit 5 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×

2 illic dort 36 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 8 ×
tremere zittern, zappeln 2 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×

3 egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 7 ×
suescere = consuescere 23 ×
refouēre wieder erwärmen, erquicken 5 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×

4 angustiae, arum, f (auch sg.) Engpass, Schwierigkeiten 7 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
deterior, ius schlechter 27 ×

37 1 acquirere erwerben 4 ×
usquam irgendwo 7 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
prodigentia, ae, f Verschwendung 3 ×

2 stagnum, i, n Teich, Tümpel 7 ×
fabricari verfertigen, herstellen 6 ×
superponere darauf setzen, auflegen 1 ×
ebur, oris, n Elfenbein 2 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 4 ×
exoletus, i, m Lustknabe 3 ×
abusque von ... her, von ... an 2 ×

3 crepido, inis, f Sockel, Unterbau, Kai 1 ×
stagnum, i, n Teich, Tümpel 7 ×
lupanar, ris, n Bordell 2 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
scortum, i, n Hure 2 ×
gestus, ūs, m Haltung, Gebärde 3 ×
obscenus, a, um kotig, unflätig, schmutzig 1 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×
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iuxta daneben; danach 33 ×
circumicere herumwerfen, umgeben 8 ×
consonare zusammentönen, widerhallen, harmonieren 2 ×
clarescere hell erglänzen, ertönen 3 ×

4 illicitus, a, um unerlaubt 7 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
contaminare beflecken, verderben 2 ×
coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×
denubere heiraten 2 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
flammeum, i, n (feuerroter) Brautschleier 1 ×
auspicari Vogelschau halten; anfangen 3 ×
dos, tis, f Mitgift, Gabe 2 ×
genialis, e hochzeitlich, festlich, fröhlich, heiter 1 ×
torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 2 ×
nuptialis, e hochzeitlich 2 ×

38 1 uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
2 circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 3 ×

contiguus, a, um berührend, angrenzend 3 ×
taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 2 ×
mercimonium, i, n Ware 1 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×
saepire umzäunen, umgeben 11 ×
interiacēre dazwischenliegen 1 ×

3 peruagari umherschweifen, umherwandern 2 ×
assurgere sich erheben, aufstehen 2 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 2 ×
enormis, e unregelmäßig, ungeheuer, riesig 2 ×

4 lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 3 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
festinare eilen 18 ×

5 respectare hinsehen, beachten 2 ×
6 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×

diurnus, a, um täglich, bei Tag 6 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×

7 restinguere auslöschen, dämpfen 2 ×
uociferari schreien, kreischen 1 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 4 ×
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licenter frei, ungezügelt 3 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×

39 1 continuare fortführen, fortsetzen 12 ×
propinquare sich nähern 7 ×

2 exturbare vertreiben; verwirren 9 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
subitarius, a, um eilig, hastig 2 ×
subuehere hinaufführen, hinauftragen 6 ×
utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel 5 ×

3 peruadere durchgehen, durchdringen 8 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 8 ×
assimulare ähnlich machen 7 ×

40 1 demum jetzt, gerade, endlich 15 ×
imus, a, um = infimus 4 ×
proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 6 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
necdum und noch nicht 9 ×
rursum = rursus 35 ×
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 6 ×
patulus, a, um offen 2 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 6 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 9 ×
amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 6 ×
procidere hinfallen, niederfallen 3 ×

2 praedium, i, n Landgut, Gut 3 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
tenus bis an, bis zu 6 ×
semustus, a, um halbverbrannt 2 ×

41 1 sacrare weihen 16 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 9 ×
exurere verbrennen, einäschern 5 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 8 ×
resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 5 ×
reparare wiederherstellen, erneuern 3 ×

2 annotare aufzeichnen, Notizen machen 6 ×
totidem ebensoviele; ebensooft 7 ×

42 1 proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 3 ×
miraculum, i, n Wunder 11 ×
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pridem ehemals, vordem 13 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 6 ×
stagnum, i, n Teich, Tümpel 7 ×
machinator, ris, m Maschinist, Ingenieur 2 ×
denegare ableugnen, abschlagen 3 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×

2 nauigabilis, e schiffbar 2 ×
ostium, i, n Mündung 1 ×
squalēre rauh sein, starren von 1 ×
umidus, a, um feucht, nass 4 ×
abruptus, a, um jäh, steil 5 ×
arēre trocken, dürr sein 1 ×
intolerandus, a, um unerträglich 2 ×
cupitor, ris, m Begehrer 2 ×
coniti sich anstemmen, sich anstrengen 5 ×

43 1 distinctio, onis, f Abtrennung, Unterscheidung 1 ×
passim allenthalben, überall 17 ×
dimetiri abmessen, vermessen 3 ×
area, ae, f Fläche; Bauplatz; Tenne 2 ×

2 area, ae, f Fläche; Bauplatz; Tenne 2 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×

3 rudus, eris, n Geröll, Schutt 1 ×
subuectare herbeischaffen 1 ×
decurrere herablaufen 7 ×
trabs, is, f Balken; Baumstamm 3 ×
solidare verdichten, befestigen 1 ×
imperuius, a, um unpassierbar 2 ×

4 reprimere zurückdrängen, beschränken 7 ×
propatulus, a, um frei, offen 2 ×
communio, onis, f Gemeinschaft 2 ×
ambire herumgehen; sich bewerben 8 ×

5 decor, ris, m Anmut, Liebreiz 1 ×
salubritas, atis, f Gesundheit, Heilsamkeit 3 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
uapor, ris, m Dunst, Dampf 4 ×
patulus, a, um offen 2 ×
ardescere in Brand geraten, sich entzünden 8 ×

44 1 mox bald, darauf 157 ×
piaculum, i, n Sühne(opfer), Strafe; Schuld, Vergehen 4 ×
supplicare flehen, bitten 3 ×
propitiare versöhnen, geneigt machen 1 ×
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perspergere bestreuen, benetzen 1 ×
sellisternium, i, n Göttermahlzeit 1 ×
peruigilium, i, n das Wachbleiben; Nachtfeier 1 ×

2 placamentum, i, n Besänftigungsmittel 1 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×

3 imperitare befehligen 20 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×
reprimere zurückdrängen, beschränken 7 ×
exitiabilis, e verderblich, unheilvoll 5 ×
rursum = rursus 35 ×
confluere zusammenfließen 1 ×

4 proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
laniatus, ūs, m Zerfleischung, Zerreißen 2 ×
affigere anheften 2 ×
flammare entzünden; brennen 1 ×

5 circensis, e den Zirkus betreffend 7 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
auriga, ae, m Wagenlenker 2 ×
permiscēre vermischen 12 ×
curriculum, i, n Lauf, Wettlauf, Laufbahn 2 ×
sons sträflich, schuldig 5 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
absumere verbrauchen, verzehren 8 ×

45 1 peruastare völlig verwüsten 2 ×
egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×
sacrare weihen 16 ×

2 enimuero allerdings, wirklich 11 ×
abripere fortreißen, entreißen 4 ×
tenus bis an, bis zu 6 ×

3 sacrilegium, i, n Tempelraub, Religionsschändung 1 ×
secessus, ūs, m Abgeschiedenheit, Einsamkeit 4 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×
persimplex sehr einfach 1 ×
pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 2 ×
profluere hervorfließen 5 ×

46 2 quippe allerdings, freilich 82 ×
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×
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gubernator, ris, m Steuermann 1 ×
pelagus, i, n Meer 2 ×
promunturium, i, n Vorgebirge, Bergvorsprung 5 ×
impingere an, einschlagen; wohin treiben 1 ×
passim allenthalben, überall 17 ×

47 1 nuntium, i, n Nachricht 1 ×
fulgur, ris, n Blitz, Glanz 2 ×
cometes, ae, m Komet 2 ×
expiare sühnen, aussühnen 1 ×
biceps doppelköpfig 1 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×
grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×
hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 3 ×
immolare opfern 2 ×

2 uitulus, i, m Kalb 1 ×
crus, cruris, n Schenkel 2 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 4 ×
interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 4 ×
uterus, i, m Unterleib, Bauch 8 ×
reprimere zurückdrängen, beschränken 7 ×
iuxta daneben; danach 33 ×

48 1 certatim um die Wette 7 ×
3 facundia, ae, f Redegewandtheit 9 ×

procerus, a, um schlank, hoch 3 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 4 ×
restringere zurückbinden, auf den Rücken binden 4 ×
perseuerus, a, um sehr streng 1 ×

49 1 instinguere anstacheln, antreiben 4 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×

2 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

3 uiuidus, a, um belebt, lebhaft 4 ×
assimulatio, onis, f Vergleichung, Verstellung 1 ×
sociare vereinigen, verbinden 7 ×

4 senatorius, a, um senatorisch 15 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 6 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×
probrosus, a, um schimpflich, schändlich 8 ×
diffamare verleumden, verunglimpfen 3 ×
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50 1 aggregare beigesellen 2 ×
2 familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 5 ×

conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 9 ×
3 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×

praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×
criminatio, onis, f Beschuldigung 6 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×
desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 6 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×

4 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

cursare rennen, umherrennen 2 ×
incustoditus, a, um unbewacht 6 ×
frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×
exstimulare aufstacheln 4 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×

51 1 prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 4 ×
quisnam wer denn? 12 ×
sciscitari sich erkundigen, fragen 3 ×
lentitudo, inis, f Zähigkeit, Unempfindlichkeit 3 ×
pertaedet Ekel empfinden, überdrüssig sein 2 ×
primoris, e der erste, vornehmste 35 ×
classiarius, a, um zur Flotte gehörig, Marine- 5 ×
labefacere erschüttern, ins Wanken bringen 4 ×
illigare anbinden, befestigen, verstricken 7 ×
coniti sich anstemmen, sich anstrengen 5 ×

2 nauarchus, i, m Schiffskapitän 1 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×
questus, ūs, m Wehklage 19 ×
destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss 2 ×
uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe, Rache 8 ×

3 quisnam wer denn? 12 ×
accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×
nauare betreiben, betätigen 2 ×

4 reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
inniti stemmen, (sich) stützen 5 ×
confutare überführen, widerlegen 1 ×
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suspectare beargwöhnen, verdächtigen 8 ×
52 1 amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 6 ×

uentitare häufig kommen 8 ×
balneae, arum, f Bad 2 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 9 ×
abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×
hospitalis, e gastlich, Gäste- 3 ×
cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 1 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 7 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×

2 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
3 insons unschuldig 16 ×

explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×
53 1 circensis, e den Zirkus betreffend 7 ×

egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 7 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 3 ×
uentitare häufig kommen 8 ×

2 deprecabundus, a, um bittflehend 1 ×
genu, ūs, n Knie 12 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken 5 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×
audentia, ae, f Dreistigkeit, Kühnheit 1 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen 5 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
expostulare dringend verlangen 10 ×
pugio, onis, m Dolch, Stilett 6 ×
gestare tragen 5 ×

3 opperiri abwarten, erwarten 35 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×

4 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 9 ×
commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 1 ×
affectus, ūs, m Zustand, Verfassung 4 ×

54 1 sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
taciturnitas, atis, f Stillschweigen, Schweigsamkeit 2 ×
donec solange; bis 64 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
obsignare versiegeln, besiegeln 7 ×
uagina, ae, f Scheide 1 ×
pugio, onis, m Dolch, Stilett 6 ×
obtundere schlagen, schmettern; abstumpfen 1 ×
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asperare rauh machen, schärfen 4 ×
mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 2 ×
ardescere in Brand geraten, sich entzünden 8 ×

2 affluere heranfließen, zuströmen 10 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×

3 ligamentum, i, n Band, Binde 1 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×

4 seruilis, e sklavisch 24 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×
reputare überdenken, erwägen 10 ×
obuersari herumgehen, vorschweben 6 ×
deterior, ius schlechter 27 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
intentare ausstrecken; androhen 7 ×
assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
penes bei, zu 14 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×

55 1 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner 3 ×
mox bald, darauf 157 ×
coniectare vermuten 7 ×
accire herbeirufen, einladen 31 ×

2 defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
surripere heimlich wegnehmen, entwenden 1 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
incustoditus, a, um unbewacht 6 ×
obseruatio, onis, f Wahrnehmung, Beobachtung 1 ×
signare bezeichnen 2 ×
creditor, ris, m Gläubiger 4 ×

3 enimuero allerdings, wirklich 11 ×
fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel 7 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×

4 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
intestabilis, e ehrlos, verflucht 3 ×
conscelerare (mit einem Verbrechen) beflecken 1 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit; Sicherheit 14 ×
labare wanken, schwanken 6 ×

56 1 accire herbeirufen, einladen 31 ×
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quisnam wer denn? 12 ×
exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 7 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×

2 conspiratio, onis, f Verschwörung 3 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 3 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

3 imbecillitas, atis, f Schwäche, Gebrechlichkeit 2 ×
emolumentum, i, n Erfolg, Nutzen 2 ×

4 abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×
tarditas, atis, f Langsamkeit, Säumigkeit 3 ×

57 1 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×
dilacerare zerreißen, zerfleischen 3 ×
peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 5 ×
denegare ableugnen, abschlagen 3 ×

2 retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×
gestamen, inis, n Last, Bürde 4 ×
fascia, ae, f Binde, Band, Bandage 1 ×
laqueus, i, m Schlinge 7 ×
restringere zurückbinden, auf den Rücken binden 4 ×
indere hineinfügen, beilegen 17 ×
coniti sich anstemmen, sich anstrengen 5 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×

58 1 passim allenthalben, überall 17 ×
multiplicare vervielfältigen, vermehren 3 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten 9 ×
saepire umzäunen, umgeben 11 ×

2 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
custodire bewachen, bewahren 3 ×
uolitare herumfliegen, umherschwärmen 6 ×
permiscēre vermischen 12 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×

3 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×
occursus, ūs, m Begegnung 4 ×
percontatio, onis, f Erkundigung, Befragung 1 ×
uiolens gewaltsam, ungestüm 7 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×

4 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×
annuere zunicken, gewähren 7 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 1559, 1–60, 4

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

destringere abstreifen; striegeln, frottieren 5 ×
patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×
renuere ablehnen, verneinen 2 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×
capulus, i, m Handhabe, Griff; Sarg 2 ×

59 1 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne
auf dem Forum

6 ×

escendere hinaufsteigen, besteigen 2 ×
aggregare beigesellen 2 ×

2 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×
nedum geschweige denn dass 10 ×
scaenicus, a, um theatralisch; Subst. Schauspieler 1 ×
paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×
ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×

3 peruius, a, um durchgängig, zugänglich 6 ×
laudabilis, e lobenswert 2 ×
inuocare hinrufen, anrufen 6 ×
praeripere wegreißen, entreißen 4 ×
approbare zustimmen, billigen 7 ×

4 immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×
paululus, a, um wenig, gering 3 ×
donec solange; bis 64 ×
tiro, onis, m Rekrut, Neuling 5 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten 7 ×

5 abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×
impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
propagare ausbreiten, ausdehnen, fortsetzen 3 ×

60 1 properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×

2 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 6 ×

3 quippe allerdings, freilich 82 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×
aegrotus, a, um krank 1 ×
conquēri sich beklagen 7 ×
neuter, tra, um keiner von beiden 3 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
inniti stemmen, (sich) stützen 5 ×

4 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×
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remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×
suburbanus, a, um in der Nähe der Stadt gelegen 3 ×
subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 2 ×
uespera, ae, f Abendzeit 2 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
saepire umzäunen, umgeben 11 ×

61 1 conquēri sich beklagen 7 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
anteferre vorziehen, höherstellen 4 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×

2 regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×
3 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
4 ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×

intromittere hineinlassen, hineinsenden 1 ×
denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 3 ×

62 1 interritus, a, um unerschrocken 4 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
denegare ableugnen, abschlagen 3 ×

2 firmitudo, inis, f Festigkeit, Stärke 6 ×
rogitare immer wieder fragen 11 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
educator, ris, m Erzieher 5 ×

63 1 paululus, a, um wenig, gering 3 ×
contemplatio, onis, f Anschauung, Betrachtung 1 ×
desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 6 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×
exposcere dringend verlangen, erbitten 6 ×

2 delenimentum, i, n Linderungsmittel 2 ×
penes bei, zu 14 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×

3 tenuare dünn machen, verdünnen 1 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 8 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×
crus, cruris, n Schenkel 2 ×
poples, itis, m Knie(kehle) 1 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×
defetisci erschöpfen, ermatten 2 ×
infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×
impatientia, ae, f Ungeduld 3 ×
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delabi herabgleiten, herabfallen 6 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen 1 ×
inuertere umdrehen, umwenden 1 ×
supersedēre sich über etw. hinwegsetzen, etw. unterlassen 1 ×

64 1 gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
inhibēre einhalten, hemmen, hindern 1 ×

2 deterior, ius schlechter 27 ×
donec solange; bis 64 ×
implacabilis, e unversöhnlich 4 ×
sociare vereinigen, verbinden 7 ×
blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 6 ×
euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 6 ×
laudabilis, e lobenswert 2 ×
pallor, ris, m Blässe 1 ×
albēre weiß sein, glänzen 4 ×
ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 4 ×
uitalis, e lebendig, lebenserhaltend 1 ×
egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×

3 lentitudo, inis, f Zähigkeit, Unempfindlichkeit 3 ×
medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 2 ×
pridem ehemals, vordem 13 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 8 ×

4 stagnum, i, n Teich, Tümpel 7 ×
respergere besprengen, bestreuen 3 ×
libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; ausgießen 3 ×
liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 1 ×
liberator, ris, m Befreier 3 ×
exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
bal(i)neum, i, n Badeort, Bad 3 ×
uapor, ris, m Dunst, Dampf 4 ×
exanimare die Besinnung rauben, entseelen 7 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
praediues sehr reich 1 ×
praepotens sehr mächtig 4 ×

65 0 insons unschuldig 16 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
citharoedus, i, m Kitharasänger 1 ×
demouēre entfernen, vertreiben 12 ×
tragoedus, i, m tragischer Schauspieler 1 ×
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cithara, ae, f Kithara, Leier 4 ×
tragicus, a, um tragisch 2 ×

66 1 conspiratio, onis, f Verschwörung 3 ×
ultra jenseits 43 ×
inquisitor, ris, m Untersucher, Aufspürer 1 ×
minitari drohen 19 ×
renidēre schimmern; (höhnisch) lächeln, grinsen 2 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×

2 praepedire hindern, hemmen 3 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×
coniti sich anstemmen, sich anstrengen 5 ×
iussus, ūs, m Befehl 18 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×

67 1 mox bald, darauf 157 ×
dissimilitudo, inis, f Unähnlichkeit 2 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
consociare vereinen, verbinden 5 ×
confessio, onis, f Geständnis 7 ×

2 obliuio, onis, f das Vergessen 7 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 6 ×
parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×
auriga, ae, m Wagenlenker 2 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
incendiarius, i, m Brandstifter 1 ×

3 incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 2 ×
insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unverschämt 2 ×

4 scrobis, is, m Grube, Loch 2 ×
protendere hervordehnen, ausstrecken 5 ×
ferire schlagen 1 ×
tremere zittern, zappeln 2 ×
amputare wegschneiden, kappen 3 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
sesquiplaga, ae, f anderthalb Schläge 1 ×

68 1 conspirare im Einverständnis handeln, sich verschwören 1 ×
degenerare entarten 5 ×
lamentatio, onis, f Wehklage, Weinen 3 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×

2 opperiri abwarten, erwarten 35 ×
uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 5 ×
insociabilis, e unvereinbar, unverträglich 3 ×
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3 sodalitas, atis, f Kameradschaft 1 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
penitus im Innersten, tief 10 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×
facetia, ae, f Scherz, Laune 6 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
adulter, i, m Ehebrecher 18 ×

69 1 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×

2 munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
implēre anfüllen 14 ×
demorari verzögern, (sich) aufhalten 2 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen 4 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
abscindere losreißen, abreißen 2 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
bal(i)neum, i, n Badeort, Bad 3 ×
mersare = mergere 1 ×

3 discumbere sich niederlegen 8 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
imaginari sich vorstellen, sich vergegenwärtigen 1 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 6 ×

70 1 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
profluere hervorfließen 5 ×
frigescere erkalten 1 ×
compos teilhaftig, mächtig, fähig 2 ×

2 posthac hernach, später 18 ×
mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 6 ×
mox bald, darauf 157 ×

71 1 uictima, ae, f Opfer(tier) 7 ×
grates, f Dank 21 ×
laurus, i, f Lorbeer 1 ×
genu, ūs, n Knie 12 ×
aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfallen 5 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 7 ×
festinare eilen 18 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×
remunerari vergelten, sich erkenntlich zeigen 1 ×
ditare bereichern 1 ×
conseruator, ris, m Bewahrer, Erhalter 1 ×
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uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
2 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 5 ×

exuere ausziehen, entblößen 32 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 3 ×

3 infamare berüchtigt machen, verschreien 1 ×
exilis, e mager, kümmerlich, winzig 2 ×

4 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
5 absolutio, onis, f Befreiung, Freispruch 3 ×

72 1 perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×
uiritim Mann für Mann, einzeln 6 ×
manipularis, is, m einfacher Soldat 6 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai

serl. Leibwache
48 ×

2 consularius, a, um konsularisch 5 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
procerus, a, um schlank, hoch 3 ×
toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 4 ×
scortum, i, n Hure 2 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×

73 1 confessio, onis, f Geständnis 7 ×
insons unschuldig 16 ×

2 reuincere besiegen, überwältigen 2 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×

3 incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×
donec solange; bis 64 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×
mansuetudo, inis, f Milde 3 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×

74 1 grates, f Dank 21 ×
retegere aufdecken, entblößen; sichtbar machen, erhellen 1 ×
circensis, e den Zirkus betreffend 7 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
cognomentum, i, n = cognomen 24 ×
promere herausnehmen, hervorholen 17 ×

2 pugio, onis, m Dolch, Stilett 6 ×
sacrare weihen 16 ×
uindex, icis Beschützer, Strafer, Vollstrecker 1 ×
praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 6 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×
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3 commentarius, i, m Notiz, Entwurf 4 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 6 ×
interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 4 ×
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Buch 16

1 1 illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 5 ×
emercari verkaufen 4 ×
expromere hervorbringen, eröffnen 4 ×
specus, ūs, m Höhle, Grotte 7 ×

2 later, eris, m (luftgetrockneter) Ziegelstein 1 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig 4 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×
coniectura, ae, f Mutmaßung, Vermutung 1 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen 6 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×

2 1 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 7 ×
remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 7 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile 5 ×
credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit 5 ×

2 quinquennalis, e fünfjährig, alle vier Jahre gefeiert 2 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
lustrum, i, n Morast; Wildlager, Wildbahn; Zeitraum von fünf Jahren 3 ×
confundere vermischen, verwirren, entstellen 2 ×
metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 1 ×
ubertas, atis, f Fruchtbarkeit, Fülle 2 ×
prouenire hervortreten, zutage treten 6 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 9 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×

3 1 gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
prodigere forttreiben; verschwenden 2 ×
exspectatio, onis, f Erwartung 1 ×

2 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 6 ×
specus, ūs, m Höhle, Grotte 7 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 6 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
mox bald, darauf 157 ×
gaza, ae, f Schatz 3 ×

4 1 lustralis, e sühnend, reinigend 1 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit 9 ×
ludicrus, a, um kurzweilig; zum Schauspiel gehörig 4 ×
deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit 3 ×
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2 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×
3 mox bald, darauf 157 ×

cithara, ae, f Kithara, Leier 4 ×
residere sich niederlassen; sich senken 3 ×
sudor, ris, m Schweiß 1 ×
indutus, ūs, m Kleidung 1 ×
detergēre abwischen 1 ×
naris, is, f Nase, Nüstern 1 ×
excrementum, i, n Ausscheidung 1 ×

4 genu, ūs, n Knie 12 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
opperiri abwarten, erwarten 35 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×
gestus, ūs, m Haltung, Gebärde 3 ×
personare ertönen, widerhallen (lassen) 2 ×
plausus, ūs, m Klatschen, Beifall 2 ×
incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 7 ×

5 1 inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 2 ×
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen, genügen 16 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
fatiscere bersten, klaffen; ermatten, erschöpfen 4 ×
gnarus, a, um kundig 30 ×
cuneus, i, m Keil 5 ×
impar ungleich, ungerade 18 ×

2 angustiae, arum, f (auch sg.) Engpass, Schwierigkeiten 7 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×
obterere zermalmen, zertreten 4 ×
sedile, is, n Sitz, Stuhl, Bank 2 ×
continuare fortführen, fortsetzen 12 ×
exitiabilis, e verderblich, unheilvoll 5 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 3 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 9 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 9 ×

3 irrogare beantragen, durchsetzen 5 ×
mox bald, darauf 157 ×
coniuēre die Augen schließen, ein Auge zudrücken 1 ×
obtegere bedecken, verbergen 8 ×

6 1 ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×
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calx, cis, f I. Ferse II. Kalk, Kreide; Ziellinie 1 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×

2 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne

auf dem Forum
6 ×

7 1 impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
insuper oben darauf; überdies 9 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
praecellere hervorragen 7 ×

2 obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
praeruptus, a, um steil, schroff 2 ×

8 1 dehinc hierauf, hiernach 35 ×
patruus, i, m Onkel 22 ×
praecauēre Vorsorge treffen, vorbeugen, verhüten 2 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×

2 posthac hernach, später 18 ×
uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
amita, ae, f Tante (mütterlicherseits Leftrightarrow matertera) 5 ×
incestum, i, n Unzucht, Blutschande 4 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×
confingere erdichten, vorspielen 5 ×

3 damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×
mox bald, darauf 157 ×
distentus, a, um vollgefüllt 1 ×

9 1 exilis, e mager, kümmerlich, winzig 2 ×
deuehere herabschaffen, herabfahren 4 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×

2 illic dort 36 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×
praeualidus, a, um sehr stark 6 ×
obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben 5 ×
donec solange; bis 64 ×

10 1 socrus, ūs, f Schwiegermutter 2 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×

2 detegere aufdecken, enthüllen 3 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
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interuertere unterschlagen; durchbringen, verschwenden 1 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
illic dort 36 ×

3 ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×
cruentus, a, um blutig 7 ×
respergere besprengen, bestreuen 3 ×
uiduus, a, um beraubt, verwitwet 3 ×
impexus, a, um ungekämmt 1 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise 6 ×

4 egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 7 ×
insons unschuldig 16 ×
eiulatus, ūs, m Geheul, Wehklagen 1 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
clamitare schreien, rufen 27 ×
donec solange; bis 64 ×
iuxta daneben; danach 33 ×

11 1 trux wild, grimmig, trotzig 12 ×
nuncupare feierlich aussprechen, vortragen; benennen 4 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×
lectulus, i, m Bett 1 ×

2 cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
abscindere losreißen, abreißen 2 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
balneae, arum, f Bad 2 ×
auia, ae, f Großmutter 8 ×
neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×
certatim um die Wette 7 ×
celerare beschleunigen; eilen 4 ×

12 1 uiator, ris, m Wanderer; bes. Amtsbote der Tribunen 1 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×

2 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×
testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen 7 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 8 ×

13 1 insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren 2 ×
arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 1 ×
passim allenthalben, überall 17 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×
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uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×
pestilentia, ae, f Seuche, Pest 1 ×
depopulari verheeren, ausplündern 2 ×
intemperies, ei, f ungesunde Witterung; Übermut, Widersetzlichkeit 1 ×

2 exanimus, a, um entseelt, leblos 5 ×
sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
raptim reißend, hastig 7 ×
lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 3 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen 8 ×
deflēre weinen 7 ×
flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend 3 ×
mortalitas, atis, f Sterblichkeit 2 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
praeuenire zuvorkommen 18 ×

3 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 9 ×
sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 6 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×

14 1 factitare oft, gewöhnlich machen 9 ×
probrosus, a, um schimpflich, schändlich 8 ×
inquies unruhig 6 ×
famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 8 ×
innectere umknüpfen, verwickeln 3 ×
uentitare häufig kommen 8 ×
consultatio, onis, f Beratung 2 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×

2 genitalis, e zeugend, befruchtend 3 ×
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 4 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
quippe allerdings, freilich 82 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern 9 ×

3 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×
liburn(ic)a, ae, f Liburneryacht 1 ×
aduehere herbeibringen, herbeifahren 7 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×
testamentum, i, n Testament 17 ×
obsignare versiegeln, besiegeln 7 ×
tarditas, atis, f Langsamkeit, Säumigkeit 3 ×
perosus, a, um sehr hassend; sehr verhasst 3 ×
intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ) dazwischen

fallen, entfallen
3 ×

approperare beschleunigen; sich beeilen 1 ×
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15 1 festinare eilen 18 ×
ciuicus, a, um bürgerlich, Bürger- 2 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×

2 effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
interrumpere unterbrechen, trennen 4 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×
pugio, onis, m Dolch, Stilett 6 ×
apprimere an (sich) drücken 2 ×
iugulum, i, n (auch iugulus) Kehle 3 ×

16 1 externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×
seruilis, e sklavisch 24 ×
maestitia, ae, f Traurigkeit 9 ×
restringere zurückbinden, auf den Rücken binden 4 ×

2 defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 6 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 4 ×
separare trennen 7 ×
traditio, onis, f Vortrag, Bericht 1 ×

17 1 quippe allerdings, freilich 82 ×
senatorius, a, um senatorisch 15 ×

2 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

3 praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt 1 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×
acquirere erwerben 4 ×
procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 2 ×

4 adiumentum, i, n Hilfsmittel, Unterstützung 2 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×
assimulare ähnlich machen 7 ×
inhiare schnappen nach, gieren 4 ×

5 exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×
uena, ae, f Ader 16 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
erogare ausgeben, verausgaben 2 ×

6 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 3 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×

18 1 oblectamentum, i, n Vergnügen, Zeitvertreib 4 ×



Einzelwerke: Nach Kapiteln Annalen, Buch 1618, 2–21, 1

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
ganeo, onis, m Schwelger, Prasser 1 ×
profligator, ris, m Verschwender 1 ×
luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×
neglegentia, ae, f Nachlässigkeit, Unachtsamkeit 1 ×
simplicitas, atis, f Einfachheit, Einfalt, Unschuld 2 ×

2 proconsul, is, m Proconsul, Statthalter 3 ×
mox bald, darauf 157 ×
reuoluere zurückrollen, zurückkehren 6 ×
imitatio, onis, f Nachahmung 1 ×
elegantia, ae, f Feinheit, Anmut 3 ×
affluere heranfließen, zuströmen 10 ×
approbare zustimmen, billigen 7 ×

3 obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×
defensio, onis, f Verteidigung 26 ×

19 1 illic dort 36 ×
attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×
ultra jenseits 43 ×

2 uena, ae, f Ader 16 ×
rursum = rursus 35 ×
alloqui ansprechen, anreden 5 ×
serius, a, um ernsthaft, ernstlich 6 ×
immortalitas, atis, f Unsterblichkeit 1 ×
placitum, i, n Meinung, Grundsatz 2 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×

3 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 5 ×
exoletus, i, m Lustknabe 3 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×
obsignare versiegeln, besiegeln 7 ×
mox bald, darauf 157 ×

20 1 ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 8 ×
quisnam wer denn? 12 ×
notescere bekannt werden 6 ×
a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×
perquam überaus, gar sehr 2 ×

2 simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 5 ×
criminosus, a, um anschwärzend, verunglimpfend 1 ×
immeritus, a, um unschuldig, unverdient 3 ×

21 1 trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×
exscindere vernichten, zerstören 8 ×
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concupiscere erwünschen, begehren 3 ×
infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×
iuuenalis, e jugendlich 3 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×
spectabilis, e sehenswert, ansehnlich 1 ×
penetrare eindringen, eintreten 12 ×
cetastus, a, um den Fischfang betreffend (?) 1 ×
tragicus, a, um tragisch 2 ×

3 oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×
22 1 obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×

nuncupatio, onis, f feierliche Deklamation 1 ×
quindecimuiralis, e die quindecimviri betreffend 2 ×
immolare opfern 2 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich 4 ×
indefessus, a, um unermüdet 2 ×
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 6 ×
triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 7 ×
certatim um die Wette 7 ×

2 secessio, onis, f Absonderung, Trennung 1 ×
sectator, ris, m Begleiter; Schüler 3 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter 6 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 8 ×
sectari (ver) folgen 7 ×
rigidus, a, um starr, steif, hart 1 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×

3 incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
respuere zurückspeien; verwerfen, missbilligen 1 ×
abrogare abschaffen, aufheben 2 ×
diurnus, a, um täglich, bei Tag 6 ×

4 secta, ae, f Lebensweise, Schule, Partei 4 ×
5 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×

gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×
disceptator, ris, m Schiedsrichter 2 ×

23 1 proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls 2 ×
insumere anwenden 4 ×
euehere hinausführen, hinausschaffen 5 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×

2 damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×
externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×
intestinus, a, um inwendig, innerlich 1 ×
obscurare verdunkeln, verhüllen 2 ×
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imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×
24 1 effundere ausgießen, ausschütten 25 ×

occursus, ūs, m Begegnung 4 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
expurgare reinigen, säubern, entfernen 1 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 2 ×
diluere auflösen 3 ×

2 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Testament 14 ×
exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×
dehonestare entehren, schänden 5 ×
insons unschuldig 16 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×
extimescere in Furcht geraten, Angst bekommen 3 ×

25 1 defensio, onis, f Verteidigung 26 ×
2 miraculum, i, n Wunder 11 ×

ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×
26 1 opperiri abwarten, erwarten 35 ×

subtrahere entziehen, entreißen 6 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 2 ×

2 forsitan vielleicht, etwa 3 ×
immanitas, atis, f Entsetzlichkeit 3 ×

3 proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×
intemeratus, a, um unbefleckt, unentweiht 4 ×
impollutus, a, um unbefleckt 2 ×

5 intercessor, ris, m Widersprecher; Bürge 2 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×
expendere abwägen, erwägen, auszahlen 5 ×
capessere ergreifen, packen 32 ×
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 4 ×

27 1 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kai
serl. Leibwache

48 ×

insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×
togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römische Komö

die
1 ×

basilica, ae, f Basilika, Prachtgebäude 2 ×
cuneus, i, m Keil 5 ×

2 nominatim namentlich 5 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 5 ×
amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 6 ×
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inseruire dienen, ergeben sein 1 ×
28 1 clamitare schreien, rufen 27 ×

contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 8 ×
lenitas, atis, f Sanftheit, Milde 4 ×
imperitare befehligen 20 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden 5 ×
factitare oft, gewöhnlich machen 9 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×
impune ungestraft 14 ×

2 caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×
proditor, ris, m Verräter 10 ×
obtrectator, ris, m Widersacher, Neider 4 ×

3 minitari drohen 19 ×
compos teilhaftig, mächtig, fähig 2 ×
abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×

29 1 toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 4 ×
minax herausragend, drohend 5 ×
ardescere in Brand geraten, sich entzünden 8 ×
celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit 2 ×
suescere = consuescere 23 ×
maestitia, ae, f Traurigkeit 9 ×

2 uenerabilis, e verehrungswürdig, ehrwürdig 2 ×
obuersari herumgehen, vorschweben 6 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×
perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
enimuero allerdings, wirklich 11 ×
iuuenta, ae, f Jugend 31 ×
famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 8 ×
extorris, e landesflüchtig, heimatlos 4 ×

30 1 proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls 2 ×
claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 2 ×
accommodare anpassen, anfügen, einrichten 5 ×

2 conectere verknüpfen, verbinden 12 ×
dilargiri verschenken 2 ×
caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×
placabilis, e versöhnlich 3 ×

3 accire herbeirufen, einladen 31 ×
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tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×
uiduare berauben, verwitwen 1 ×
desolare verlassen, verwüsten 3 ×

31 1 dotalis, e zur Mitgift gehörig 1 ×
monile, is, n Halsband 1 ×
uenundare (uenum dare) verkaufen 5 ×
magicus, a, um magisch, zauberisch 2 ×
altare, is, n Altar, Opferherd 4 ×
deuotio, onis, f Opferung; Verwünschung 5 ×
inuocare hinrufen, anrufen 6 ×

2 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 3 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×
antehac vordem, früher 3 ×

32 1 proclamare (aus) rufen, schreien 3 ×
conectere verknüpfen, verbinden 12 ×
separare trennen 7 ×
amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×
intericere einfügen, einsetzen 3 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 6 ×
obstare hinderlich sein, hindern 7 ×

2 mox bald, darauf 157 ×
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×
accusatio, onis, f Anklage 23 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×

3 secta, ae, f Lebensweise, Schule, Partei 4 ×
perfidiosus, a, um wortbrüchig, treulos 1 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 7 ×
recludere eröffnen, enthüllen 7 ×
praecauēre Vorsorge treffen, vorbeugen, verhüten 2 ×
inuoluere hineinwälzen, umwickeln 4 ×
commaculare beflecken 2 ×

33 1 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×
labare wanken, schwanken 6 ×
exuere ausziehen, entblößen 32 ×
aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit 2 ×

2 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×
quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig 3 ×
insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×

34 1 uesperascit es wird Abend 2 ×
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×
institutio, onis, f Einrichtung; Unterweisung 1 ×
doctor, ris, m Lehrer 4 ×
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coniectare vermuten 7 ×
intentio, onis, f Anspannung, Aufmerksamkeit 1 ×
proloqui aussprechen, verkünden 6 ×
dissociatio, onis, f Trennung 1 ×
donec solange; bis 64 ×

2 queritari laut klagen 1 ×
facessere ausführen, verrichten; sich fortmachen, entfernen 3 ×
properus, a, um eilig, schleunig 30 ×

35 1 illic dort 36 ×
dehinc hierauf, hiernach 35 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×
cruor, ris, m Blut 6 ×
effundere ausgießen, ausschütten 25 ×
libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; ausgießen 3 ×
liberator, ris, m Befreier 3 ×

2 lentitudo, inis, f Zähigkeit, Unempfindlichkeit 3 ×
obuertere hinkehren, hinwenden 4 ×
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Nach Häufigkeit

157 × mox bald, darauf Agr.: 14 ×; dial.: 5 ×;
Germ.: 10 ×; hist.:
108 ×

82 × quippe allerdings, freilich Agr.: 4 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 31 ×

64 × donec solange; bis Agr.: 4 ×; dial.: 2 ×;
Germ.: 8 ×; hist.: 60 ×

53 × barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch Agr.: 4 ×; Germ.: 3 ×;
hist.: 12 ×

infensus, a, um feindselig, erbittert Agr.: 1 ×; hist.: 21 ×
50 × saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit Agr.: 2 ×; hist.: 24 ×
49 × externus, a, um auswärtig, ausländisch Germ.: 1 ×; hist.: 28 ×
48 × praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell

platz; kaiserl. Leibwache
Agr.: 1 ×; hist.: 37 ×

43 × ultra jenseits Agr.: 8 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 5 ×; hist.: 31 ×

38 × ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig Agr.: 1 ×; hist.: 26 ×
37 × luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung hist.: 17 ×
36 × illic dort Germ.: 2 ×; hist.: 31 ×

perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße Agr.: 1 ×; Germ.: 3 ×;
hist.: 12 ×

35 × dehinc hierauf, hiernach
opperiri abwarten, erwarten Agr.: 1 ×; hist.: 14 ×
primoris, e der erste, vornehmste hist.: 22 ×
rursum = rursus dial.: 1 ×; hist.: 2 ×

34 × exinde (exim) hierauf, nachher hist.: 2 ×
33 × iuxta daneben; danach Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 5 ×; hist.: 22 ×
32 × capessere ergreifen, packen Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×

exuere ausziehen, entblößen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 10 ×

quotiens wie oft? so oft Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 1 ×; hist.: 7 ×

ultio, onis, f Rache, Strafe Agr.: 1 ×; hist.: 14 ×
31 × accire herbeirufen, einladen hist.: 28 ×

claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit hist.: 3 ×
iuuenta, ae, f Jugend Agr.: 1 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 14 ×
30 × exterrēre aufschrecken, aufscheuchen Agr.: 1 ×; hist.: 6 ×

gnarus, a, um kundig Agr.: 2 ×; hist.: 15 ×
obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 3 ×; hist.: 23 ×
properus, a, um eilig, schleunig Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×
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29 × abnuere abwinken, zurückweisen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 23 ×

uocabulum, i, n Bezeichnung, Name dial.: 1 ×; Germ.: 4 ×;
hist.: 5 ×

28 × exsoluere loslösen; bezahlen dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 13 ×

insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen Germ.: 4 ×; hist.: 11 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt hist.: 2 ×

27 × attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 1 ×

clamitare schreien, rufen hist.: 4 ×
deterior, ius schlechter Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 12 ×
26 × defensio, onis, f Verteidigung dial.: 2 ×; hist.: 6 ×
25 × assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen Agr.: 1 ×; dial.: 4 ×;

hist.: 11 ×
effundere ausgießen, ausschütten Germ.: 3 ×; hist.: 19 ×
munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte Agr.: 1 ×; hist.: 14 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken Agr.: 7 ×; dial.: 5 ×;

Germ.: 3 ×; hist.: 30 ×
24 × cognomentum, i, n = cognomen hist.: 1 ×

cubiculum, i, n Schlafzimmer dial.: 2 ×; hist.: 5 ×
seruilis, e sklavisch hist.: 11 ×

23 × abscedere fortgehen, sich entfernen hist.: 2 ×
accusatio, onis, f Anklage dial.: 4 ×; hist.: 3 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) dial.: 2 ×; hist.: 5 ×
suescere = consuescere Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×

22 × anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen dial.: 1 ×; hist.: 11 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
hostilis, e feindlich Agr.: 3 ×; hist.: 20 ×
patruus, i, m Onkel Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×

21 × caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe Agr.: 3 ×; hist.: 3 ×
disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen Agr.: 2 ×; hist.: 16 ×
grates, f Dank hist.: 4 ×
ingruere hereinbrechen, bedrängen hist.: 7 ×
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich dial.: 4 ×; hist.: 9 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen hist.: 9 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×

20 × adulterium, i, n Ehebruch Germ.: 1 ×; hist.: 6 ×
amouēre wegschaffen, entfernen
coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 4 ×
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dictitare immer wieder sagen, oft äußern hist.: 3 ×
imperitare befehligen Germ.: 1 ×; hist.: 6 ×
infamis, e berüchtigt, verrufen Germ.: 2 ×; hist.: 8 ×
prorumpere hervorbrechen, hervordringen hist.: 10 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal hist.: 3 ×
triumphalis, e zum Triumph gehörig Agr.: 2 ×; hist.: 5 ×
ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran Agr.: 2 ×; hist.: 12 ×
usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 9 ×
19 × gliscere zunehmen, sich verbreiten hist.: 4 ×

insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 10 ×

minitari drohen hist.: 5 ×
patrare vollbringen, durchsetzen hist.: 5 ×
percellere niederwerfen, niederschmettern Germ.: 1 ×; hist.: 11 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
questus, ūs, m Wehklage hist.: 3 ×

18 × adulter, i, m Ehebrecher hist.: 1 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen dial.: 1 ×; hist.: 8 ×
festinare eilen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 13 ×
formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu Agr.: 7 ×; Germ.: 4 ×;

hist.: 29 ×
impar ungleich, ungerade Germ.: 2 ×; hist.: 9 ×
iussus, ūs, m Befehl Germ.: 1 ×; hist.: 12 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 3 ×
posthac hernach, später
praeuenire zuvorkommen hist.: 10 ×

17 × caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch hist.: 5 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen dial.: 1 ×; hist.: 3 ×
incolumitas, atis, f Unversehrtheit Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
indere hineinfügen, beilegen hist.: 5 ×
manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 3 ×
passim allenthalben, überall Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 8 ×
promere herausnehmen, hervorholen hist.: 2 ×
testamentum, i, n Testament Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
trucidare abschlachten, niedermetzeln Agr.: 3 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 19 ×
16 × aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern hist.: 2 ×
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ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen hist.: 11 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 5 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
insons unschuldig hist.: 2 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×
obsidium, i, n Belagerung, Blockade hist.: 10 ×
sacrare weihen hist.: 6 ×
sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,

genügen
Agr.: 1 ×; dial.: 6 ×;
Germ.: 3 ×; hist.: 14 ×

uena, ae, f Ader dial.: 2 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 3 ×

uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
15 × abolēre vernichten, zerstören, beseitigen Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×

aerarium, i, n Staatskasse hist.: 1 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×
cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken Germ.: 2 ×; hist.: 15 ×
demum jetzt, gerade, endlich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 6 ×
ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit Agr.: 1 ×; hist.: 13 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×
inclinare hinneigen, niederbeugen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 17 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig hist.: 7 ×
proin(de) daher, demnach; ebenso Agr.: 2 ×; hist.: 17 ×
senatorius, a, um senatorisch Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×
sexus, ūs, m Geschlecht Agr.: 1 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 7 ×
14 × adoptio, onis, f Adoption hist.: 10 ×

aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht Agr.: 3 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 15 ×

a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 16 ×

astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen hist.: 1 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Tes

tament
Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×

histrio, onis, m Pantomime, Tänzer dial.: 2 ×; hist.: 2 ×
implēre anfüllen Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 8 ×
impune ungestraft dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 4 ×
inualidus, a, um schwach, kraftlos Agr.: 1 ×; hist.: 11 ×



Einzelwerke: Nach Häufigkeit Annalen, 13 ×

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

penes bei, zu Agr.: 1 ×; Germ.: 3 ×;
hist.: 17 ×

praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen hist.: 7 ×
procurator, ris, m Verwalter, Präfekt Agr.: 3 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 16 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen dial.: 1 ×; hist.: 8 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit;

Sicherheit
Agr.: 2 ×; dial.: 3 ×;
hist.: 11 ×

uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm hist.: 1 ×
13 × accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten dial.: 2 ×; hist.: 8 ×

aduentare herbeikommen, heranrücken hist.: 12 ×
aduersari sich widersetzen hist.: 4 ×
artus, a, um eng, straff, fest Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 5 ×
dictator, ris, m Dictator hist.: 3 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen dial.: 1 ×; hist.: 4 ×
ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit Agr.: 3 ×; hist.: 10 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
illicere anlocken, verführen hist.: 3 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten hist.: 3 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
patres conscripti Stadtväter und Senatoren hist.: 2 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus Germ.: 4 ×; hist.: 7 ×
pridem ehemals, vordem Agr.: 3 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 11 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen
socer, i, m Schwiegervater Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung hist.: 12 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×

12 × admouēre heranbewegen, heranbringen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 4 ×

aequare gleichmachen, gleichstellen hist.: 7 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen hist.: 7 ×
conectere verknüpfen, verbinden Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×
coniugium, i, n Verbindung, Ehe
continuare fortführen, fortsetzen Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 1 ×
demouēre entfernen, vertreiben hist.: 1 ×
genu, ūs, n Knie hist.: 4 ×
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 5 ×
immotus, a, um unbewegt, unerschüttert Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
impudicitia, ae, f Unzucht hist.: 1 ×
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infringere abbrechen, zerbrechen hist.: 6 ×
mitigare reif machen, besänftigen, mildern Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 10 ×
paenitentia, ae, f Reue Agr.: 3 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 7 ×
penetrare eindringen, eintreten Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 5 ×
permiscēre vermischen hist.: 8 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen dial.: 2 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 3 ×
quisnam wer denn? hist.: 5 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten hist.: 4 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen hist.: 3 ×
taedium, i, n Überdruss, Ekel hist.: 6 ×
trepidus, a, um hastig, ängstlich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 23 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch hist.: 1 ×
trux wild, grimmig, trotzig Germ.: 2 ×; hist.: 9 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei

11 × abrumpere losreißen, zerreißen hist.: 10 ×
apisci erreichen, erlangen, erfassen
damnatio, onis, f Verurteilung
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig hist.: 2 ×
enimuero allerdings, wirklich Germ.: 1 ×
miraculum, i, n Wunder Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau Germ.: 1 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt hist.: 1 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder hist.: 7 ×
rogitare immer wieder fragen hist.: 4 ×
saepire umzäunen, umgeben Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
senecta, ae, f = senectus
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung Agr.: 1 ×; hist.: 10 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit Agr.: 1 ×; hist.: 12 ×

10 × affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 4 ×

affluere heranfließen, zuströmen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 4 ×

auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
candidatus, i, m Bewerber, Kandidat hist.: 1 ×
conuellere losreißen; erschüttern hist.: 4 ×
degredi herabsteigen; weggehen Agr.: 3 ×; hist.: 4 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht hist.: 6 ×
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eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
exci(ē)re forttreiben; anregen Agr.: 1 ×; hist.: 13 ×
expostulare dringend verlangen hist.: 4 ×
flamen, inis, m Priester
inultus, a, um ungerächt, ungestraft hist.: 2 ×
nedum geschweige denn dass dial.: 2 ×; hist.: 3 ×
neptis, is, f Enkelin, Nichte hist.: 1 ×
oblitterare auslöschen, vergessen lassen dial.: 2 ×; hist.: 2 ×
penitus im Innersten, tief Agr.: 3 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 1 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit hist.: 20 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen hist.: 8 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen hist.: 2 ×
priuignus, i, m Stiefsohn hist.: 1 ×
proditor, ris, m Verräter Germ.: 1 ×; hist.: 10 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten Germ.: 1 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung hist.: 3 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
reputare überdenken, erwägen hist.: 8 ×
subitus, a, um plötzlich, unvermutet Agr.: 3 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 12 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen Agr.: 3 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 5 ×
9 × absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig hist.: 5 ×

accola, ae, m Anwohner, Nachbar hist.: 5 ×
ancilla, ae, f Magd dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
auia, orum, n Abwege Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich hist.: 2 ×
coeptare (eifrig) anfangen hist.: 10 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum hist.: 6 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln
exardescere enbrennen, sich entzünden hist.: 7 ×
excubiae, arum, f das Wachehalten hist.: 4 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×
exturbare vertreiben; verwirren hist.: 1 ×
factitare oft, gewöhnlich machen hist.: 1 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit Germ.: 1 ×; hist.: 5 ×
grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an
impatiens ungeduldig, nicht ertragend Germ.: 2 ×; hist.: 4 ×
insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen dial.: 1 ×; hist.: 4 ×
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insuper oben darauf; überdies Agr.: 4 ×; Germ.: 5 ×;
hist.: 13 ×

maestitia, ae, f Traurigkeit Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
materies, ei, f = materia hist.: 1 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung hist.: 2 ×
necdum und noch nicht hist.: 2 ×
paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle
polluere besudeln, entweihen Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×
prorsus vorwärts; geradezu hist.: 5 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt hist.: 3 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 7 ×
subuertere umstürzen, vernichten hist.: 5 ×
supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen hist.: 6 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
totiens sooft hist.: 10 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
8 × absumere verbrauchen, verzehren Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 6 ×
ambigere (be) streiten, (be) zweifeln hist.: 5 ×
ambire herumgehen; sich bewerben Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 3 ×; hist.: 4 ×
arcus, ūs, m Bogen
ardescere in Brand geraten, sich entzünden hist.: 1 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied Agr.: 2 ×; Germ.: 4 ×;

hist.: 4 ×
assidēre bei etwas sitzen, verweilen Agr.: 3 ×; hist.: 1 ×
astus, ūs, m List, Finte hist.: 6 ×
auia, ae, f Großmutter
caterua, ae, f Schar, Truppe Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig hist.: 1 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen dial.: 1 ×; hist.: 5 ×
circumicere herumwerfen, umgeben hist.: 4 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge dial.: 3 ×; Germ.: 4 ×;

hist.: 4 ×
comprimere zusammendrücken Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant hist.: 5 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer hist.: 5 ×
detrectare ablehnen, verweigern Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;

hist.: 1 ×
dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung Germ.: 2 ×; hist.: 3 ×
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discumbere sich niederlegen hist.: 1 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung Agr.: 2 ×; hist.: 5 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung Agr.: 1 ×; hist.: 14 ×
exscindere vernichten, zerstören hist.: 5 ×
famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend hist.: 5 ×
fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit
fenus, oris, n Ertrag, Zins Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken Germ.: 1 ×; hist.: 8 ×
gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie
impudicus, a, um unverschämt, schamlos hist.: 1 ×
incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×
incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 5 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich hist.: 4 ×
inficere vermischen, benetzen, färben dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 8 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 4 ×
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich dial.: 1 ×; hist.: 5 ×
obtegere bedecken, verbergen
obtendere vorspannen, verhüllen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören hist.: 3 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; ver

fassen, dichten
hist.: 2 ×

peruadere durchgehen, durchdringen hist.: 2 ×
praematurus, a, um frühreif; vorzeitig
proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre
probrosus, a, um schimpflich, schändlich Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
proconsularis, e prokonsularisch Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
rebellio, onis, f Aufstand Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
relatio, onis, f Bericht; Antrag
successor, ris, m Nachfolger Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 5 ×
suspectare beargwöhnen, verdächtigen hist.: 2 ×
tutari schützen hist.: 1 ×
uenalis, e (ver) käuflich hist.: 4 ×
uentitare häufig kommen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe,

Rache
uterus, i, m Unterleib, Bauch dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
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7 × aduehere herbeibringen, herbeifahren Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 5 ×

aemulari nacheifern, wetteifern Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
alioqui(n) übrigens, sonst hist.: 2 ×
angustiae, arum, f (auch sg.) Engpass, Schwierigkeiten
annuere zunicken, gewähren Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 2 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
approbare zustimmen, billigen Agr.: 3 ×; hist.: 5 ×
asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck
assimulare ähnlich machen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
certatim um die Wette hist.: 5 ×
circensis, e den Zirkus betreffend
collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium hist.: 1 ×
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 7 ×
confessio, onis, f Geständnis hist.: 1 ×
conglobare zusammenballen, zusammenrotten Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
coniectare vermuten hist.: 3 ×
conquēri sich beklagen hist.: 3 ×
cruentus, a, um blutig Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 7 ×
decurrere herablaufen hist.: 1 ×
deflēre weinen
discidium, i, n Trennung
egenus, a, um bedürftig, arm
egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen dial.: 2 ×
exanimare die Besinnung rauben, entseelen
exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen hist.: 1 ×
fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht Agr.: 4 ×; hist.: 9 ×
fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen hist.: 1 ×
illicitus, a, um unerlaubt Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
illigare anbinden, befestigen, verstricken hist.: 1 ×
imbecillus, a, um schwach Agr.: 1 ×
imbuere benetzen, tränken; unterrichten dial.: 6 ×; hist.: 9 ×
immitis, e unsanft, streng, herb hist.: 2 ×
incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt Agr.: 1 ×; hist.: 10 ×
incursare einherstürmen, anrennen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten dial.: 1 ×; hist.: 4 ×
innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt Germ.: 1 ×; hist.: 7 ×
insuescere (sich) an etw. gewöhnen
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intentare ausstrecken; androhen hist.: 4 ×
introspicere hineinschauen, prüfen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
iurgium, i, n Zank, Streit dial.: 1 ×; hist.: 8 ×
laqueus, i, m Schlinge Germ.: 1 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel hist.: 2 ×
maternus, a, um mütterlich hist.: 2 ×
munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit Germ.: 1 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig hist.: 3 ×
obliuio, onis, f das Vergessen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 3 ×
obsidio, onis, f Einschließung, Blockade Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
obsignare versiegeln, besiegeln
obstare hinderlich sein, hindern Germ.: 2 ×; hist.: 10 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
praecellere hervorragen Germ.: 1 ×
praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt hist.: 5 ×
profundus, a, um unergründlich, tief Agr.: 2 ×
propinquare sich nähern hist.: 11 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen hist.: 4 ×
quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren
quire können, vermögen hist.: 2 ×
raptim reißend, hastig hist.: 5 ×
recludere eröffnen, enthüllen hist.: 1 ×
relegare verbannen, entfernen Agr.: 1 ×
remigium, i, n Ruderwerk, Ruder Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
reprimere zurückdrängen, beschränken hist.: 2 ×
rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow

bezahlen
hist.: 2 ×

reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht dial.: 3 ×; Germ.: 3 ×;
hist.: 5 ×

sectari (ver) folgen dial.: 2 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 1 ×

separare trennen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 6 ×; hist.: 3 ×

sociare vereinigen, verbinden hist.: 3 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll dial.: 1 ×; hist.: 3 ×
specus, ūs, m Höhle, Grotte Germ.: 1 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute Germ.: 1 ×; hist.: 9 ×
stagnum, i, n Teich, Tümpel hist.: 1 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig hist.: 1 ×
subnixus, a, um gestützt auf dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
suboles, is, f Sprössling, Abkömmling dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
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testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen
totidem ebensoviele; ebensooft dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 4 ×
triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
uictima, ae, f Opfer(tier) hist.: 2 ×
uiolens gewaltsam, ungestüm hist.: 1 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm hist.: 3 ×
usquam irgendwo Agr.: 2 ×; hist.: 7 ×

6 × alimentum, i, n Nahrung, Speise hist.: 9 ×
alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen hist.: 2 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne hist.: 2 ×
annotare aufzeichnen, Notizen machen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 2 ×
ardor, ris, m Brand, Glut Agr.: 3 ×; dial.: 3 ×;

hist.: 13 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
assuetudo, inis, f Gewohnheit hist.: 1 ×
blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 4 ×
circumsidere umlagern, umzingeln hist.: 2 ×
conterminus, a, um angrenzend, benachbart Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
criminatio, onis, f Beschuldigung hist.: 3 ×
cruor, ris, m Blut hist.: 5 ×
delabi herabgleiten, herabfallen hist.: 1 ×
desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
discordare uneinig, zwieträchtig sein Agr.: 1 ×
dispar ungleich, verschieden hist.: 5 ×
diurnus, a, um täglich, bei Tag hist.: 1 ×
epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 5 ×
euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über hist.: 1 ×
exanimis, e entseelt, leblos
exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen hist.: 1 ×
exordiri anfangen, beginnen
exposcere dringend verlangen, erbitten hist.: 11 ×
expugnatio, onis, f Eroberung hist.: 1 ×
fabricari verfertigen, herstellen hist.: 1 ×
facetia, ae, f Scherz, Laune
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer hist.: 1 ×



Einzelwerke: Nach Häufigkeit Annalen, 6 ×

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

fecundus, a, um fruchtbar Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 2 ×; hist.: 6 ×

feralis, e Toten, Leichen- Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
firmitudo, inis, f Festigkeit, Stärke
fiscus, i, m (öffentliche) Kasse hist.: 5 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten hist.: 4 ×
gratari Glück wünschen hist.: 1 ×
imminuere vermindern, schmälern hist.: 3 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff hist.: 4 ×
inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel hist.: 4 ×
inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 3 ×
incustoditus, a, um unbewacht hist.: 1 ×
inquies unruhig
interfector, ris, m Mörder hist.: 10 ×
internus, a, um im Innern, inwendig hist.: 3 ×
inuocare hinrufen, anrufen hist.: 4 ×
labare wanken, schwanken Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener hist.: 4 ×
manipularis, is, m einfacher Soldat hist.: 2 ×
mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit hist.: 1 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
notescere bekannt werden
nouerca, ae, f Stiefmutter
noxa, ae, f Schaden; Schuld hist.: 4 ×
obliquus, a, um seitwärts, schräg hist.: 2 ×
obuersari herumgehen, vorschweben hist.: 2 ×
oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff hist.: 8 ×
oraculum, i, n Orakel, Götterspruch dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
ouare frohlocken, jubeln hist.: 1 ×
pellicere verlocken, anlocken hist.: 1 ×
peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
perstringere berühren, streifen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig hist.: 3 ×
peruius, a, um durchgängig, zugänglich hist.: 1 ×
pollēre vermögen, stark sein hist.: 4 ×
praefari vorausschicken, vorhersagen hist.: 1 ×
praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
praeualidus, a, um sehr stark hist.: 3 ×
proloqui aussprechen, verkünden hist.: 1 ×
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pronepos, tis, m Urenkel
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig Agr.: 4 ×; hist.: 17 ×
propalam öffentlich hist.: 1 ×
proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen hist.: 3 ×
prouenire hervortreten, zutage treten Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen hist.: 4 ×
pugio, onis, m Dolch, Stilett hist.: 4 ×
quandoque sooft; irgendwann einmal dial.: 1 ×
regressus, ūs, m Rückkehr hist.: 2 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen hist.: 9 ×
reuoluere zurückrollen, zurückkehren Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Red

nerbühne auf dem Forum
dial.: 1 ×; hist.: 4 ×

sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 27 ×

saltem wenigstens, mindestens hist.: 2 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter hist.: 3 ×
serius, a, um ernsthaft, ernstlich dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig Agr.: 1 ×; hist.: 10 ×
strepere lärmen, tosen, klingen Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
subtrahere entziehen, entreißen Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
subuehere hinaufführen, hinauftragen
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache hist.: 4 ×
tenus bis an, bis zu Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze Agr.: 5 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 3 ×
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn
u(a)ecors wahnsinnig, verrückt hist.: 2 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
uigescere kräftig, lebendig werden hist.: 1 ×
uiritim Mann für Mann, einzeln Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
uolitare herumfliegen, umherschwärmen hist.: 1 ×
uxorius, a, um die Gattin betreffend

5 × abruptus, a, um jäh, steil Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
abscessus, ūs, m Weggang, Fortgang
absentia, ae, f Abwesenheit Agr.: 2 ×; hist.: 1 ×
accelerare beschleunigen Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
accommodare anpassen, anfügen, einrichten dial.: 2 ×
accurrere hinzulaufen, herbeieilen Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit Agr.: 1 ×
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adornare ausrüsten, schmücken
adulari umschmeicheln, knechtisch verehren hist.: 4 ×
aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfal

len
hist.: 1 ×

afflictare heftig schlagen, übel zurichten hist.: 3 ×
aggerare aufschütten, aufhäufen
alarius, a, um zu den Flügeltruppen gehörig
alloqui ansprechen, anreden Agr.: 1 ×; hist.: 13 ×
ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit hist.: 4 ×
amita, ae, f Tante (mütterlicherseits Leftrightarrow mater

tera)
annectere anknüpfen, verbinden hist.: 4 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×
assultare anrennen, anstürmen, bestürmen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
attollere emporheben, aufrichten Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 19 ×
biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen hist.: 1 ×
circumgredi umgehen, umzingeln
circumsistere herumtreten, umstellen hist.: 5 ×
classiarius, a, um zur Flotte gehörig, Marine-
claustrum, i, n Verschluss, Riegel hist.: 5 ×
clemens mild, gnädig Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
coalescere zusammenwachsen hist.: 5 ×
confingere erdichten, vorspielen
congerere zusammentragen, aufhäufen dial.: 1 ×; hist.: 3 ×
coniti sich anstemmen, sich anstrengen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
consectari verfolgen Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
consociare vereinen, verbinden
consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen hist.: 3 ×
consularius, a, um konsularisch Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft Agr.: 1 ×; dial.: 2 ×;

hist.: 4 ×
credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit hist.: 1 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen dial.: 1 ×; hist.: 4 ×
cuneus, i, m Keil Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 7 ×
curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel hist.: 1 ×
decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein

Geschäft) kurz abmachen
Germ.: 1 ×

declinare abbiegen, ablenken, ausweichen hist.: 3 ×
dedicare kundgeben; weihen, widmen hist.: 2 ×
dedignari verschmähen, abweisen
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degenerare entarten dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 2 ×

dehonestare entehren, schänden
delatio, onis, f Denunziation hist.: 5 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden dial.: 1 ×; hist.: 19 ×
destringere abstreifen; striegeln, frottieren hist.: 2 ×
detrudere niederstoßen, abdrängen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
deuotio, onis, f Opferung; Verwünschung
diadema, tis, n Diadem, Königsbinde
disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen hist.: 1 ×
educator, ris, m Erzieher
eminus in Schussweite, im Fernkampf Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 5 ×
euehere hinausführen, hinausschaffen dial.: 1 ×
exanimus, a, um entseelt, leblos
exclamare ausrufen hist.: 1 ×
exitiabilis, e verderblich, unheilvoll hist.: 2 ×
expendere abwägen, erwägen, auszahlen hist.: 1 ×
exurere verbrennen, einäschern Agr.: 1 ×
familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit hist.: 1 ×
fascis, is, m Bündel, Paket
festinatio, onis, f Hast, Eile Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös hist.: 5 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×
galea, ae, f Helm Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
gestare tragen Agr.: 1 ×; Germ.: 4 ×;

hist.: 3 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig hist.: 10 ×
habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken Germ.: 1 ×
hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
impunitas, atis, f Straflosigkeit hist.: 5 ×
inauditus, a, um ungehört, unerhört dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
incursus, ūs, m Ansturm, Angriff Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
inglorius, a, um ruhmlos Agr.: 3 ×; hist.: 1 ×
inniti stemmen, (sich) stützen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 5 ×
insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung hist.: 2 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich hist.: 6 ×
intolerans unduldsam, unerträglich hist.: 1 ×
intutus, a, um unsicher hist.: 4 ×
irrepere hineinkriechen, -schleichen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
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irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn hist.: 2 ×
irrogare beantragen, durchsetzen
iuuenilis, e jugendlich, jung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×
lamentari wehklagen
languescere ermatten, erschlaffen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
medicamen, inis, n Heilmittel; Gift
minax herausragend, drohend dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 8 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
nominatim namentlich dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben hist.: 1 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben hist.: 3 ×
orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
perimere wegnehmen, vernichten, töten hist.: 1 ×
perstare stehenbleiben, fortdauern hist.: 3 ×
peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen hist.: 1 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien hist.: 2 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig hist.: 23 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit dial.: 2 ×; hist.: 7 ×
pre(he)ndere fassen, ergreifen hist.: 1 ×
profluere hervorfließen dial.: 2 ×
promunturium, i, n Vorgebirge, Bergvorsprung
prospectare herabschauen, ausschauen hist.: 5 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken dial.: 1 ×; hist.: 4 ×
protendere hervordehnen, ausstrecken hist.: 2 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit Germ.: 1 ×
refouēre wieder erwärmen, erquicken hist.: 2 ×
reposcere zurückverlangen, zurückfordern hist.: 2 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 7 ×
resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben hist.: 3 ×
retro rückwärts, zurück Germ.: 1 ×; hist.: 5 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie Germ.: 3 ×; hist.: 5 ×
rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag
sacrificare opfern Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter hist.: 3 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch Agr.: 1 ×; hist.: 10 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit Agr.: 2 ×; hist.: 7 ×
simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität hist.: 3 ×
socialis, e gesellig; verbündet; ehelich hist.: 1 ×
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sons sträflich, schuldig
stimulare anstacheln, anspornen dial.: 1 ×; hist.: 5 ×
suggredi heranrücken
tiro, onis, m Rekrut, Neuling
tuba, ae, f Trompete, Tuba hist.: 2 ×
ualescere erstarken, zunehmen hist.: 3 ×
uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
uenundare (uenum dare) verkaufen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel Agr.: 1 ×

4 × abauus, i, m Ururgroßvater
abripere fortreißen, entreißen hist.: 6 ×
abstrudere wegstoßen; verbergen
acquirere erwerben dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
adiacēre neben, bei etw. liegen hist.: 2 ×
a(d)scribere bei, zuschreiben dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
aequalitas, atis, f Gleichheit Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung Agr.: 3 ×
affectus, ūs, m Zustand, Verfassung
albēre weiß sein, glänzen
alienigena, ae, m ausländisch, fremd Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
altare, is, n Altar, Opferherd hist.: 3 ×
alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 8 ×
amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen
anquirere forschen; einen Strafantrag stellen hist.: 1 ×
anteferre vorziehen, höherstellen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×
asperare rauh machen, schärfen Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich Agr.: 1 ×; dial.: 5 ×;

hist.: 1 ×
assolēre pflegen, gewöhnlich tun hist.: 1 ×
astrepere lärmend bei, einstimmen hist.: 2 ×
aula, ae, f Hof hist.: 5 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig hist.: 3 ×
benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte hist.: 2 ×
caelebs unvermählt, ehelos hist.: 1 ×
caespes, itis, m Rasen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
capax vielfassend; fähig hist.: 5 ×
carnifex, icis, m Henker
celerare beschleunigen; eilen hist.: 2 ×
circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten hist.: 1 ×
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cithara, ae, f Kithara, Leier hist.: 1 ×
citus, a, um schnell, rasch Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 3 ×
commentarius, i, m Notiz, Entwurf dial.: 2 ×; hist.: 1 ×
congiarium, i, n Geschenk, Spende dial.: 2 ×
coniunctio, onis, f Verbindung
contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung dial.: 1 ×; hist.: 4 ×
contumax trotzig, widerspenstig dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
corruptor, ris, m Verderber, Verführer hist.: 3 ×
creditor, ris, m Gläubiger hist.: 1 ×
crinis, is, m Haar Agr.: 2 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 1 ×
dedecorus, a, um entehrend, schändend
derigere = dirigere dial.: 1 ×; hist.: 5 ×
destruere einreißen, zerstören hist.: 1 ×
detorquēre wegdrehen, verdrehen, abwenden dial.: 1 ×
deuehere herabschaffen, herabfahren hist.: 1 ×
dirimere trennen, unterbrechen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 13 ×
discessio, onis, f Trennung, Fortgehen; Abstimmung durch

Wegtreten
dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×
doctor, ris, m Lehrer dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern
dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
duplicare verdoppeln hist.: 4 ×
duritia, ae, f Härte hist.: 1 ×
efflagitare dringend verlangen, ungestüm fordern
elabi entgleiten, entschlüpfen hist.: 3 ×
eloqui aussprechen, heraussprechen
emercari verkaufen
exercitium, i, n Übung, Beschäftigung hist.: 2 ×
expromere hervorbringen, eröffnen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
exstimulare aufstacheln Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 5 ×
extorris, e landesflüchtig, heimatlos hist.: 1 ×
extrahere herausziehen, entreißen Germ.: 1 ×
fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 1 ×
facundus, a, um redegewandt, beredt hist.: 1 ×
fatiscere bersten, klaffen; ermatten, erschöpfen hist.: 1 ×
fluuius, i, m Fluss
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formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×
fremere lärmen, toben Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×
funditus von Grund auf
fustis, is, m Knüttel, Prügel, Stock Germ.: 1 ×
gestamen, inis, n Last, Bürde
gladiatorius, a, um gladiatorisch hist.: 1 ×
grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern,

Anstoß nehmen
hist.: 1 ×

haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager hist.: 5 ×
honorare ehren Germ.: 1 ×; hist.: 8 ×
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×
illacrimare (be) weinen hist.: 1 ×
illecebra, ae, f Verlockung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
implacabilis, e unversöhnlich Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
impotentia, ae, f Ohnmacht; Zügellosigkeit Germ.: 1 ×
improuidus, a, um nichtsahnend, arglos hist.: 4 ×
imus, a, um = infimus hist.: 1 ×
incessere eindringen, angreifen dial.: 3 ×; hist.: 6 ×
incestum, i, n Unzucht, Blutschande dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×
incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache

widmen
hist.: 6 ×

infantia, ae, f Kindesalter, Kindheit
informis, e formlos, hässlich dial.: 2 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 1 ×
infra unten, unterhalb Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
inhiare schnappen nach, gieren
instinguere anstacheln, antreiben Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 2 ×
insumere anwenden Agr.: 1 ×; dial.: 2 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt hist.: 3 ×
intectus, a, um unbedeckt Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
intemeratus, a, um unbefleckt, unentweiht hist.: 1 ×
interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
interritus, a, um unerschrocken hist.: 1 ×
interrumpere unterbrechen, trennen hist.: 4 ×
intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
intus innen, nach innen hist.: 5 ×
inuehere einführen Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
inuoluere hineinwälzen, umwickeln
irritamentum, i, n Reizmittel Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
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irritare erregen, reizen Agr.: 1 ×; hist.: 10 ×
iustitium, i, n Stillstand der Gerichte, Einstellung aller

Rechtsgeschäfte
labefacere erschüttern, ins Wanken bringen hist.: 1 ×
laudatio, onis, f Lob(rede) dial.: 3 ×
lectica, ae, f Sänfte
lenitas, atis, f Sanftheit, Milde hist.: 1 ×
ludicrus, a, um kurzweilig; zum Schauspiel gehörig dial.: 1 ×
maleficus, a, um bösartig, schädlich
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung dial.: 4 ×; hist.: 1 ×
muliercula, ae, f Weibchen, schwache Frau
nare schwimmen Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
nauigatio, onis, f Schifffahrt hist.: 4 ×
nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
nuncupare feierlich aussprechen, vortragen; benennen hist.: 1 ×
oblectamentum, i, n Vergnügen, Zeitvertreib dial.: 1 ×
obterere zermalmen, zertreten Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
obtrectator, ris, m Widersacher, Neider dial.: 1 ×
obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
obuertere hinkehren, hinwenden hist.: 3 ×
occipere anfangen, beginnen hist.: 1 ×
occursus, ūs, m Begegnung hist.: 2 ×
orbus, a, um beraubt; verwaist; kinderlos dial.: 1 ×
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
ostentus, ūs, m das Zurschaustellen hist.: 1 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen Agr.: 1 ×; hist.: 6 ×
parricida, ae, m Verwandtenmörder hist.: 2 ×
pauescere sich ängstigen Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
percrebescere häufiger werden, sich verbreiten
perfuga, ae, m Flüchtling hist.: 4 ×
permeare durchgehen, durchwandern
pernicitas, atis, f Flinkheit Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
pernotescere bekannt werden
peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
piaculum, i, n Sühne(opfer), Strafe; Schuld, Vergehen hist.: 1 ×
pompa, ae, f Umzug, Prozession hist.: 1 ×
populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung hist.: 2 ×
porro vorwärts, weiter Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 2 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
postponere nachsetzen, hintansetzen hist.: 1 ×
praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig hist.: 3 ×
praeire vorsagen, anordnen hist.: 3 ×
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praeminēre hervorragen, übertreffen
praepollēre sehr mächtig, ausgezeichnet sein hist.: 1 ×
praepotens sehr mächtig hist.: 4 ×
praeripere wegreißen, entreißen hist.: 1 ×
prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt bewe

ben
hist.: 2 ×

prodigus, a, um verschwenderisch Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, bei

nahe beenden
Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×

progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen
prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben hist.: 1 ×
propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer hist.: 3 ×
prouidus, a, um vorsichtig, besorglich Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
prouisus, ūs, m Vorsorge, Vorsicht hist.: 1 ×
prout je nachdem Agr.: 3 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 5 ×; hist.: 10 ×
publicanus, i, m Staatspächter Germ.: 1 ×
quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×
quindecimuir, i, m Angehöriger des Priesterkollegiums der quinde

cimvirn
quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion hist.: 3 ×
raptare raffen, fortschleppen hist.: 1 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub Germ.: 2 ×; hist.: 7 ×
regulus, i, m Fürst Agr.: 1 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht hist.: 5 ×
repertor, ris, m (Er) Finder
resoluere auflösen hist.: 2 ×
restringere zurückbinden, auf den Rücken binden
rite feierlich; rechtmäßig
riuus, i, m Bach hist.: 1 ×
secessus, ūs, m Abgeschiedenheit, Einsamkeit dial.: 1 ×
secta, ae, f Lebensweise, Schule, Partei hist.: 1 ×
senium, i, n hohes Alter, Entkräftung hist.: 3 ×
signifer, i, m Adlerträger, Bannerträger hist.: 1 ×
spado, onis, m Kastrat, Eunuch hist.: 2 ×
suffugium, i, n Zuflucht(sort) Germ.: 2 ×
temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung dial.: 1 ×; hist.: 3 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken hist.: 7 ×
theatralis, e zum Theater gehörig, theatralisch
toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 9 ×
uanescere vergehen, verschwinden dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
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uapor, ris, m Dunst, Dampf hist.: 1 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen Germ.: 2 ×; hist.: 6 ×
uicesimani, orum, m Soldaten der zwanzigsten Legion
uinolentia, ae, f Trunkenheit, Trunksucht
uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm
uiuidus, a, um belebt, lebhaft
ultor, ris, m Rächer, Strafer Agr.: 2 ×; hist.: 5 ×
umidus, a, um feucht, nass Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
uolutare wälzen, drehen, rollen hist.: 1 ×
utcumque wie auch immer; sobald nur Agr.: 1 ×

3 × abolitio, onis, f Aufhebung, Abschaffung
absolutio, onis, f Befreiung, Freispruch
absterrēre abschrecken, abhalten
accrescere heranwachsen; hinzukommen Agr.: 1 ×
accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken hist.: 5 ×
adhaerēre festhangen, ankleben, angrenzen hist.: 1 ×
aduocatus, i, m (Rechts) Beistand dial.: 1 ×
aegritudo, inis, f Krankheit
aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch hist.: 1 ×
affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 6 ×
affundere hinzugießen, pass. überlaufen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
aggerere herbeitragen, häufen
alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch hist.: 3 ×
amoliri fortschaffen, sich entledigen hist.: 3 ×
amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena hist.: 3 ×
amputare wegschneiden, kappen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×
angere einengen, beklemmen, würgen hist.: 5 ×
antehac vordem, früher
anus, ūs, f alte Frau, Greisin
appugnare bekämpfen, bestürmen
arrogans anmaßend, rücksichtslos Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×
ascire aufnehmen Agr.: 2 ×; hist.: 1 ×
asylum, i, n Freistätte, Asyl hist.: 1 ×
atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit hist.: 1 ×
auēre 1. begehren, verlangen 2. gesund sein, sich

wohl befinden
auersari zurückweisen, verschmähen dial.: 1 ×; hist.: 4 ×
auspicari Vogelschau halten; anfangen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
bal(i)neum, i, n Badeort, Bad
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bellare Krieg führen
belligerare Krieg führen
biennium, i, n Zeitraum von zwei Jahren Agr.: 1 ×
calendae, arum, f Kalenden, Monatserster Agr.: 1 ×; hist.: 13 ×
circumferre herumtragen hist.: 1 ×
circumsedēre herumsitzen, umlagern hist.: 2 ×
circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus hist.: 5 ×
clarescere hell erglänzen, ertönen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
collabi zusammenbrechen, zusammensinken
colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch hist.: 2 ×
commeare wandern, ein- und ausgehen, verkehren hist.: 1 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant Agr.: 4 ×; Germ.: 4 ×;

hist.: 2 ×
communire befestigen, verschanzen
compendium, i, n Abkürzung; Überschuss, Profit
concessus, ūs, m Zugeständnis, Einwilligung dial.: 1 ×
concupiscere erwünschen, begehren Agr.: 2 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 7 ×
conditor, ris, m Gründer, Verfasser Germ.: 2 ×; hist.: 5 ×
consalutare laut begrüßen hist.: 3 ×
consortium, i, n Gemeinschaft, Teilhabe
conspiratio, onis, f Verschwörung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×
contactus, ūs, m Berührung; Ansteckung hist.: 1 ×
contiguus, a, um berührend, angrenzend
conuictus, ūs, m Zusammenleben, Umgang Germ.: 1 ×
corruptio, onis, f Verderben, Verführung, Bestechung
cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer Germ.: 3 ×; hist.: 3 ×
custodire bewachen, bewahren Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×
decorare zieren, schmücken
decursus, ūs, m das Herablaufen, Durchlaufen
defector, ris, m Abtrünniger hist.: 3 ×
deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit hist.: 2 ×
denegare ableugnen, abschlagen dial.: 2 ×
denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
deripere entreißen, herabreißen hist.: 2 ×
deruptus, a, um abschüssig, rauh
describere abschreiben, darstellen, abgrenzen Germ.: 1 ×
desolare verlassen, verwüsten
despondēre verbürgen, verloben Agr.: 1 ×
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detegere aufdecken, enthüllen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 2 ×

dictatura, ae, f Amt des Diktators
diffamare verleumden, verunglimpfen
dilacerare zerreißen, zerfleischen
diluere auflösen
dimetiri abmessen, vermessen
dispertire verteilen, zerteilen
dissociare trennen, auflösen hist.: 1 ×
diuisio, onis, f Teilung dial.: 1 ×
diuulgare bekanntmachen, preisgeben
donatiuum, i, n Geldgeschenk hist.: 13 ×
ductor, ris, m Führer hist.: 2 ×
ductus, ūs, m Zug; Führung Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
edocēre gründlich lehren, unterweisen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
effulgēre hervorglänzen, aufleuchten dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
egerere herausführen, fortführen, vertreiben hist.: 3 ×
elegantia, ae, f Feinheit, Anmut Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
euincire binden, umwinden hist.: 1 ×
euulgare veröffentlichen, verbreiten hist.: 1 ×
exemplar, is, n Abschrift, Abbild hist.: 2 ×
exoletus, i, m Lustknabe
experientia, ae, f Versuch, Probe; Erfahrung
extimescere in Furcht geraten, Angst bekommen
facessere ausführen, verrichten; sich fortmachen, entfer

nen
hist.: 1 ×

fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht hist.: 1 ×
flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend hist.: 2 ×
fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend hist.: 4 ×
forsitan vielleicht, etwa
funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich hist.: 1 ×
furtim verstohlen, insgeheim hist.: 4 ×
gaza, ae, f Schatz
gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein dial.: 1 ×
genitalis, e zeugend, befruchtend hist.: 1 ×
gestus, ūs, m Haltung, Gebärde dial.: 1 ×
grauescere schwerer werden, zunehmen
gustus, ūs, m das Kosten, Geschmack
gymnasium, i, n Gymnasion, Turnplatz
haudquaquam keineswegs hist.: 2 ×
hibernare überwintern
honorus, a, um ehrenvoll, edel hist.: 1 ×
hospitalis, e gastlich, Gäste-
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hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×
ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner
illuuies, ei, f Überschwemmung; Schmutz hist.: 1 ×
imitamentum, i, n Nachahmung
immanitas, atis, f Entsetzlichkeit hist.: 1 ×
immeritus, a, um unschuldig, unverdient
immiscēre einmischen, untermengen Agr.: 2 ×; hist.: 4 ×
immodestia, ae, f Maßlosigkeit, Übergriff
immodicus, a, um unmäßig, maßlos hist.: 6 ×
impatientia, ae, f Ungeduld hist.: 1 ×
impenetrabilis, e undurchdringlich hist.: 1 ×
improsper, a, um unglücklich, ungünstig hist.: 1 ×
impunitus, a, um ungestraft hist.: 4 ×
incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig
inchoare anfangen, beginnen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 11 ×
inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt hist.: 3 ×
indecorus, a, um unziemlich, hässlich Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×
indigenus, a, um eingeboren, einheimisch Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
indolescere Schmerz empfinden, sich betrüben
indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 4 ×
infensare feindselig sein, beunruhigen
infernus, a, um unterer, unterirdisch Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu hist.: 4 ×
infitiari ableugnen, nicht anerkennen
infrequentia, ae, f geringe Zahl; Einsamkeit
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich dial.: 1 ×; hist.: 5 ×
iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte hist.: 1 ×
innectere umknüpfen, verwickeln hist.: 3 ×
innumerus, a, um unzählig, zahllos
insociabilis, e unvereinbar, unverträglich
insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung
instar gleichwertig, gleich wie
insultare auf etwas springen; verspotten hist.: 6 ×
insurgere sich erheben, aufstehen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
intemperans maßlos
intercessio, onis, f Widerspruch, Einspruch
intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ)

dazwischenfallen, entfallen
Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×

intericere einfügen, einsetzen hist.: 1 ×
interiectus, ūs, m das Dazwischentreten, Zwischenzeit
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internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler hist.: 2 ×
interrogatio, onis, f Befragung, Verhör dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
intestabilis, e ehrlos, verflucht hist.: 1 ×
irruptio, onis, f Einfall, Einbruch hist.: 2 ×
iugulum, i, n (auch iugulus) Kehle hist.: 2 ×
iuuenalis, e jugendlich hist.: 2 ×
laeuus, a, um links hist.: 4 ×
lamentatio, onis, f Wehklage, Weinen
lamentum, i, n Wehklagen, Weinen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
lentitudo, inis, f Zähigkeit, Unempfindlichkeit dial.: 1 ×
libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen;

ausgießen
dial.: 1 ×

liberator, ris, m Befreier
licenter frei, ungezügelt Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×
linquere verlassen, zurücklassen hist.: 1 ×
longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit Agr.: 2 ×
lustrum, i, n Morast; Wildlager, Wildbahn; Zeitraum von

fünf Jahren
machinamentum, i, n Maschine, Werkzeug hist.: 1 ×
mactare I. ehren, verherrlichen II. opfern, töten
magus, i, m Magier, Zauberer
mansuetudo, inis, f Milde
metari abmessen, abstecken
missus, ūs, m Absendung, Schicken; Wurf
monitus, ūs, m Mahnung, Warnung Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
multiplicare vervielfältigen, vermehren
neuter, tra, um keiner von beiden Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 6 ×
nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung Germ.: 2 ×; hist.: 1 ×
nonanus, a, um zur neunten Legion gehörig Agr.: 1 ×
nouercalis, e stiefmütterlich
nutus, ūs, m das Nicken, Winken
obaeratus, i, m Schuldner
oblinere bestreichen, verschmieren
obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) hist.: 1 ×
obturbare verwirren, trüben hist.: 2 ×
occidio, onis, f Vernichtung, Niedermetzelung
occulere verdecken, verbergen hist.: 3 ×
officere entgegentreten, hemmen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
offundere hingießen, ausbreiten hist.: 2 ×
operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern hist.: 1 ×
opplēre anfüllen hist.: 2 ×
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optimates, ium, m Aristokraten, Patrioten
opulentia, ae, f Reichtum hist.: 4 ×
orbare berauben dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
parricidium, i, n Verwandtenmord
patibulum, i, n Marterholz, Halsblock hist.: 1 ×
pauēre zittern, sich ängstigen hist.: 9 ×
paululus, a, um wenig, gering
pecuniosus, a, um reich, wohlhabend
penuria, ae, f Mangel hist.: 3 ×
percarus, a, um sehr teuer, sehr lieb
peregrinatio, onis, f Reise, Auslandsaufenthalt
pererrare durchirren, durchstreifen Germ.: 1 ×
perorare vortragen, (Vortrag) schließen dial.: 1 ×
perosus, a, um sehr hassend; sehr verhasst hist.: 1 ×
persoluere auszahlen, bezahlen
persultare durchspringen, durchstreifen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
peruehere durchtragen, durchfahren hist.: 3 ×
placabilis, e versöhnlich hist.: 3 ×
planctus, ūs, m das Schlagen (der Brust), Trauer
pomerium, i, n Stadtgrenze
populator, ris, m Verheerer, Verwüster
praedium, i, n Landgut, Gut Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
praeferox sehr ungestüm hist.: 2 ×
praefluere vorbeifließen
praegredi vorangehen hist.: 2 ×
praepedire hindern, hemmen hist.: 2 ×
praescius, a, um vorherwissend hist.: 1 ×
praeuertere zuvorkommen; pass. sich einer Sache zuerst

zuwenden, zuerst tun
praeuidēre früher sehen, voraussehen
primordium, i, n Ursprung, Anfang dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
procerus, a, um schlank, hoch hist.: 2 ×
procidere hinfallen, niederfallen hist.: 3 ×
proclamare (aus) rufen, schreien hist.: 2 ×
proconsul, is, m Proconsul, Statthalter Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
prodigentia, ae, f Verschwendung
prominēre hervorragen hist.: 1 ×
propagare ausbreiten, ausdehnen, fortsetzen
propinquitas, atis, f Nähe Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
prorogare verlängern, erhalten hist.: 1 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 4 ×
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pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk hist.: 2 ×
pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen hist.: 1 ×
quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig hist.: 2 ×
quotus, a, um der wievielte dial.: 4 ×; hist.: 2 ×
recondere zurücklegen, bewahren dial.: 2 ×
reparare wiederherstellen, erneuern hist.: 3 ×
rependere aufwiegen, belohnen, vergelten
residere sich niederlassen; sich senken
respergere besprengen, bestreuen hist.: 2 ×
reuenire zurückkehren
rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen hist.: 2 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
salubritas, atis, f Gesundheit, Heilsamkeit
sanctimonia, ae, f Ehrwürdigkeit, Unbescholtenheit
sanctitas, atis, f Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit dial.: 1 ×
sciscitari sich erkundigen, fragen hist.: 4 ×
sectator, ris, m Begleiter; Schüler dial.: 1 ×
semermis, e (semiermus) nur halbbewaffnet
sobrina, ae, f Geschwisterkind, Cousin, Nichte
sollers geschickt, erfinderisch hist.: 1 ×
sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
sonor, ris, m Klang, Tun
stipator, ris, m Leibwächter
stipendiarius, a, um tributpflichtig, steuerpflichtig
subducere wegziehen, entziehen hist.: 1 ×
subesse darunter sein, zugrunde liegen hist.: 1 ×
suburbanus, a, um in der Nähe der Stadt gelegen
suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal hist.: 2 ×
supplicare flehen, bitten hist.: 1 ×
tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) hist.: 2 ×
tabes, is, f Fäulnis, Verwesung hist.: 4 ×
tarditas, atis, f Langsamkeit, Säumigkeit hist.: 1 ×
torques, is, m Halskette; Joch hist.: 1 ×
trabs, is, f Balken; Baumstamm hist.: 4 ×
transcendere übersteigen, überschreiten hist.: 4 ×
transgressus, ūs, m Übergang
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;

hist.: 2 ×
triduum, i, n Zeitraum von drei Tagen
trudere stoßen, drängen hist.: 1 ×
turbator, ris, m Unruhestifter, Aufwiegler
tutor, ris, m Beschützer; Vormund dial.: 1 ×
uenditio, nis, f Verkauf, Versteigerung
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uesci sich nähren, speisen Agr.: 1 ×
uiduus, a, um beraubt, verwitwet hist.: 1 ×
uiolator, ris, m Verletzer, Schänder
uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk hist.: 1 ×
unetuicesimani, orum, m Soldaten der 21. Legion hist.: 1 ×

2 × abrogare abschaffen, aufheben hist.: 2 ×
abscindere losreißen, abreißen hist.: 1 ×
absistere sich entfernen, ablassen von hist.: 2 ×
abusque von ... her, von ... an
acclamare zurufen, Beifall rufen hist.: 1 ×
actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung dial.: 2 ×; hist.: 2 ×
actor, ris, m Besorger, Verwalter dial.: 1 ×
ademptio, onis, f Fortnahme, Entzug
adhaerescere sich anhängen, haften bleiben, nicht weichen
adiumentum, i, n Hilfsmittel, Unterstützung
adiutor, ris, m Helfer
adminiculum, i, n Stütze dial.: 1 ×
adolēre duften; vergrößern; (als Opfer) verbrennen hist.: 1 ×
adoptare annehmen, adoptieren hist.: 5 ×
aduena, ae, m Ankömmling, Fremder dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
adultera, ae, f Ehebrecherin
aedificatio, onis, f Bau
aedilitas, atis, f Aedilenamt
aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit dial.: 1 ×
affectio, onis, f Verfassung, Beziehung, Eindruck Germ.: 1 ×
affigere anheften hist.: 1 ×
aggregare beigesellen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 9 ×
alienatio, onis, f Entfremdung, Abneigung hist.: 1 ×
allicere anlocken, anziehen hist.: 6 ×
alluere anspülen Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
aluus, i, f Höhlung, Wölbung; Bauch, Unterleib hist.: 1 ×
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
anguis, is Schlange
antehabēre vorziehen
anteuenire zuvorkommen
apprimere an (sich) drücken
aquilifer, i, m Adler, Standartenträger hist.: 2 ×
aquilo, onis, m Nordwind
area, ae, f Fläche; Bauplatz; Tenne hist.: 1 ×
arescere (ver) trocknen
aspectare anschauen
assentatio, onis, f Liebedienerei, Schmeichelei hist.: 1 ×
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assuescere gewöhnen Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;
Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×

assurgere sich erheben, aufstehen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
astringere fest zusammenschnüren, binden dial.: 4 ×
attrectare betasten, berühren
auditus, ūs, m Gehör, Hören dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
auehere wegfahren, wegbringen hist.: 3 ×
auellere losreißen, wegreißen Agr.: 1 ×
augurale, is, n Ort neben dem Feldherrenzelt, wo Auspizien

eingeholt wurden; auch Felherrenzelt selbst
augurium, i, n Vogelschau, Weissagung Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
auius, a, um abgelegen, entlegen
auriga, ae, m Wagenlenker Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
auster, stri, m Südwind
ballista, ae, f Schleudermaschine hist.: 3 ×
balneae, arum, f Bad Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
basilica, ae, f Basilika, Prachtgebäude hist.: 1 ×
bellator, ris, m Krieger; kriegerisch Germ.: 1 ×
blandus, a, um schmeichelnd, freundlich hist.: 1 ×
cadauer, is, n Leichnam
caenum, i, n Kot, Schlamm, Unrat Germ.: 1 ×
canities, ei, f weiße, graue Farbe; Weißhaarigkeit Germ.: 1 ×
capitalis, e tödlich, das Leben betreffend Agr.: 1 ×
capulus, i, m Handhabe, Griff; Sarg
castigare züchtigen, strafen; einschließen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
catapulta, ae, f Wurfgeschütz, Katapult
causari als Grund angeben, vorschützen hist.: 1 ×
celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
centesima, ae, f einprozentige Abgabe
circumstrepere umrauschen, umlärmen, umschwirren hist.: 1 ×
cis disseits
ciuicus, a, um bürgerlich, Bürger-
clandestinus, a, um geheim, heimlich
claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×
coercitio, onis, f Beschränkung; Bestrafung
comere zusammenfügen, ordnen, frisieren Germ.: 2 ×
cometes, ae, m Komet
commaculare beflecken
communio, onis, f Gemeinschaft
compages, is, f Gefüge, Bau hist.: 2 ×
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comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 1 ×

compos teilhaftig, mächtig, fähig
concentus, ūs, m Einklang, Harmonie dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
conciliator, ris, m Zuführer, Vermittler
conclamare ausrufen, verkünden hist.: 2 ×
configere durchbohren hist.: 1 ×
confundere vermischen, verwirren, entstellen hist.: 4 ×
coniugalis, e ehelich Germ.: 1 ×
consenescere ergreisen, altern
consonare zusammentönen, widerhallen, harmonieren
consultatio, onis, f Beratung Germ.: 1 ×
consultor, ris, m Berater; Ratsuchender
contaminare beflecken, verderben
contemptio, onis, f Geringschätzung, Verachtung
contionari öffentlich reden hist.: 3 ×
contrectare betasten, abgreifen
contuēri erblicken, betrachten hist.: 1 ×
contundere zerschmettern, vernichten hist.: 2 ×
contus, i, m (Ruder) Stange hist.: 3 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 7 ×
conuiualis, e zum Gastmahl gehörig
crebrescere wachsen, zunehmen hist.: 4 ×
criminator, ris, m Anschuldiger, Anschwärzer
crus, cruris, n Schenkel hist.: 1 ×
cupitor, ris, m Begehrer
curriculum, i, n Lauf, Wettlauf, Laufbahn
cursare rennen, umherrennen hist.: 1 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen Agr.: 3 ×; hist.: 2 ×
debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
decuria, ae, f Abteilung; Klasse
decurio, onis, m Dekurio; Ratsherr hist.: 2 ×
defensare eifrig abwehren Agr.: 1 ×
defetisci erschöpfen, ermatten
degere verbringen, verleben Germ.: 1 ×
dehonestamentum, i, n Schandfleck, Schande hist.: 2 ×
delenimentum, i, n Linderungsmittel Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
delenire lindern, besänftigen hist.: 1 ×
deminutio, onis, f Verringerung, Schmälerung
demorari verzögern, (sich) aufhalten
denarius, i, m Denar (Silbermünze, 10 As)
denubere heiraten
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depopulari verheeren, ausplündern
deridiculus, a, um ganz lächerlich; neutr. Lächerlichkeit
designatio, onis, f Bezeichnung, Ernennung
desilire hinabspringen hist.: 1 ×
destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss hist.: 3 ×
deurere abbrennen, verbrennen
dignari würdigen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
diiudicare entscheiden hist.: 1 ×
dilaniare zerreißen, zerfleischen
dilargiri verschenken hist.: 1 ×
dimouēre auseinanderschieben, verrücken hist.: 3 ×
disceptator, ris, m Schiedsrichter
discors zwieträchtig, uneinig
dispicere umherspähen, wahrnehmen, untersuchen Agr.: 1 ×
disquisitio, onis, f Untersuchung
dissertare erörtern, einen Vortrag halten hist.: 1 ×
dissidēre nicht übereinstimmen, im Widerspruch stehen
dissimilitudo, inis, f Unähnlichkeit
dissolutio, onis, f Aufhebung, Abschaffung
dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
diuellere zerreißen, zertrennen hist.: 1 ×
dos, tis, f Mitgift, Gabe Germ.: 1 ×
ebur, oris, n Elfenbein
eburnus, a, um aus Elfenbein
effingere darstellen, abbilden hist.: 1 ×
eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen hist.: 4 ×
elementum, i, n Grundstoff, Element; Anfangsgrund dial.: 2 ×
eluuies, ei, f das Ausspülen, Anspülen; Schmutz
ementiri erlügen, erdichten hist.: 1 ×
emetiri ausmessen, abmessen hist.: 4 ×
emolumentum, i, n Erfolg, Nutzen
emptio, nis, f Kauf, Ankauf hist.: 1 ×
emptor, ris, m Käufer
en siehe, sieh da! hist.: 1 ×
enitescere erglänzen, hervorglänzen
enormis, e unregelmäßig, ungeheuer, riesig Agr.: 2 ×
enumerare ausrechnen; aufzählen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
erogare ausgeben, verausgaben
erubescere sich rot färben, erröten Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
escendere hinaufsteigen, besteigen
euitare I. vermeiden, entgehen II. töten
exactor, ris, m Einforderer; Vollstrecker
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excessus, ūs, m Weggang, Scheidung, Tod dial.: 1 ×
excruciare quälen, martern
excursus, ūs, m Ausflug, Auslauf, Ausfall Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, unter

suchen
Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×

exercitare ~ exercēre Agr.: 2 ×
exilis, e mager, kümmerlich, winzig
expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung Agr.: 7 ×; hist.: 7 ×
exprobratio, onis, f Vorwurf
exsatiare völlig sättigen, befriedigen
exsecutio, onis, f Durchführung, Vollstreckung
extrudere fortjagen, loswerden Agr.: 1 ×
fallacia, ae, f Betrug, Täuschung
fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut
fauorabilis, e beliebt, angenehm; gewinnend dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
feriae, arum, f Feiertage, freie Zeit
ferratus, a, um eisenbeschlagen hist.: 2 ×
flamonium, i, n Amt, Würde eines Flamen
flexus, ūs, m Biegung, Krümmung Germ.: 3 ×; hist.: 2 ×
fodere graben, stechen Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 4 ×
fretus, a, um vertrauend auf hist.: 2 ×
fugax fliehend, flüchtig Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×
fulgur, ris, n Blitz, Glanz hist.: 1 ×
funditor, ris, m Schleuderer
ganea, ae, f und ganeum, i, n Kneipe, Bordell; Schlemmerei hist.: 1 ×
genticus, a, um national, einem Volk eigentümlich
gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst hist.: 1 ×
gubernaculum, i, n Steuerruder
hebes stumpf hist.: 1 ×
hebescere stumpf werden, abstumpfen hist.: 1 ×
hereditas, atis, f Erbschaft hist.: 1 ×
horreum, i, n Scheune, Speicher Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
hortatus, ūs, m Aufmunterung
humare beerdigen, bestatten
ianua, ae, f Haustür hist.: 1 ×
identidem wiederholt, immerwährend hist.: 2 ×
idus, uum, f Monatsmitte, Iden Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 4 ×
ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft hist.: 2 ×
ilico auf der Stelle, sogleich hist.: 1 ×
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illaesus, a, um unverletzt hist.: 2 ×
illinere aufstreichen, aufschmieren Germ.: 1 ×
imbecillitas, atis, f Schwäche, Gebrechlichkeit
immolare opfern hist.: 1 ×
immunis, e abgabenfrei, steuerfrei; unberührt, frei, rein
immutare verändern, umwandeln dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
impendere aufwenden, verwenden hist.: 1 ×
impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend
imperitia, ae, f Unerfahrenheit hist.: 2 ×
impertire zuteilen, gewähren, schenken
imperuius, a, um unpassierbar
impiger, a, um unverdrossen, rastlos Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
impollutus, a, um unbefleckt
importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt
importuosus, a, um ohne Hafen
impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb hist.: 2 ×
incalescere erhitzt werden, erglühen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×
inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt Germ.: 1 ×; hist.: 6 ×
incognitus, a, um unbekannt Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 2 ×
incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
incubare sich niederlassen, sich legen hist.: 3 ×
indefensus, a, um unverteidigt dial.: 1 ×; hist.: 3 ×
indefessus, a, um unermüdet
indiscretus, a, um ungetrennt, ohne Unterschied hist.: 2 ×
indutiae, arum, f Waffenstillstand hist.: 1 ×
inedia, ae, f Fasten, Hungern Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
inermus, a, um = inermis hist.: 2 ×
inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut hist.: 3 ×
infecunditas, atis, f Unfruchtbarkeit
infirmare schwächen, entkräften
ingenitus, a, um eingeplanzt, angeboren
ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang dial.: 1 ×
inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten hist.: 2 ×
inprosper, a, um unglücklich, ungünstig
insepultus, a, um unbestattet hist.: 1 ×
insidiari auflauern, Fallen stellen hist.: 1 ×
insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×
insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unver

schämt
hist.: 3 ×

insolescere übermütig werden, sich überheben hist.: 1 ×
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insolitus, a, um ungewohnt hist.: 9 ×
intercessor, ris, m Widersprecher; Bürge
interfluere hindurchfließen, dazwischenfließen hist.: 2 ×
intolerandus, a, um unerträglich hist.: 2 ×
introrsus (introrsum) inwendig, nach innen hist.: 2 ×
inturbidus, a, um ruhig hist.: 1 ×
inueterascere altern, sich einnisten, sich festsetzen
inuisere nachsehen, besuchen
irreuerentia, ae, f Respektlosigkeit, unverschämtes Wesen hist.: 1 ×
iterare wiederholen, erneuern Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
iugulare abschlachten, töten hist.: 3 ×
iurisdictio, onis, f Zivilrecht, Gerichtsbarkeit Agr.: 2 ×
labefactare erschüttern, ins Wanken bringen
laniatus, ūs, m Zerfleischung, Zerreißen
laudabilis, e lobenswert hist.: 1 ×
laxare lockern, erschlaffen lassen hist.: 2 ×
libritor, is, m Wurfschütze
limosus, a, um schlammig
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross hist.: 8 ×
ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen
lupanar, ris, n Bordell
lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern hist.: 4 ×
machinator, ris, m Maschinist, Ingenieur
magicus, a, um magisch, zauberisch
malefactum, i, n Übeltat, Verbrechen
mancipare zu eigen geben, in aller Form verkaufen hist.: 1 ×
manes, ium, m Totenseelen; Unterwelt hist.: 1 ×
mansitare bleiben, sich aufhalten
mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager hist.: 1 ×
mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe hist.: 4 ×
meare ziehen, wandeln hist.: 2 ×
meatus, ūs, m Gang, Lauf, Bahn Germ.: 1 ×
medicina, ae, f Heilkunst; Arznei
missilis, e werfbar, Wurf- Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 5 ×
moderator, ris, m Lenker, Regent dial.: 1 ×
mortalitas, atis, f Sterblichkeit
mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
mulcare misshandeln, verprügeln
munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit
municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch hist.: 3 ×
mutuari borgen, leihen dial.: 4 ×
mutus, a, um stumm dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
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nauare betreiben, betätigen hist.: 4 ×
nauigabilis, e schiffbar
nectere knüpfen, binden hist.: 2 ×
nimirum allerdings, freilich hist.: 2 ×
nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären
notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten hist.: 1 ×
notio, onis, f Begriff, Kenntnis
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf Agr.: 2 ×; dial.: 6 ×;

hist.: 1 ×
nouare erneuern, verändern hist.: 2 ×
nuptialis, e hochzeitlich
nutare sich neigen, schwanken; nicken hist.: 13 ×
obducere vorziehen, überziehen, bedecken
obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
oblectare ergötzen, (Zeit) angenehm ausfüllen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
oblectatio, onis, f Ergötzung, Genuss Germ.: 1 ×
obsaepire absperren, versperren hist.: 1 ×
obscurare verdunkeln, verhüllen
obsequi folgen, gehorchen Agr.: 2 ×; hist.: 1 ×
obserere hinpflanzen, besäen
obsessor, ris, m Besetzer hist.: 2 ×
obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren hist.: 5 ×
obtentus, ūs, m Vorziehen; Verhüllung, Vorwand hist.: 2 ×
oppetere entgegengehen
ostentatio, onis, f das Zurschaustellen, Prahlen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×
ostentum, i, n Wunder, Zeichen; Scheusal hist.: 2 ×
pantomimus, i, m Tänzer, Pantomime
paratus, ūs, m Zurüstung, Vorbereitung
paruulus, a, um ~ paruus Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 2 ×
patulus, a, um offen
pelagus, i, n Meer hist.: 1 ×
pensitare abwägen, überdenken
perdiscere gründlich, auswendig lernen
perdomare völlig bezähmen Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
perhibēre darbieten, berichten Agr.: 3 ×; hist.: 2 ×
permulcēre streicheln, liebkosen hist.: 1 ×
permunire stark befestigen hist.: 1 ×
perquam überaus, gar sehr dial.: 1 ×
personare ertönen, widerhallen (lassen) hist.: 1 ×
pertaedet Ekel empfinden, überdrüssig sein
pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen
peruagari umherschweifen, umherwandern
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peruastare völlig verwüsten
peruulgare mitteilen, bekanntgeben dial.: 1 ×
phoenix, icis 1. Dattelpalme; 2. Phoenix
piget es verdrießt Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
pinna, ae, f 1. Feder, Schwinge, Flügel 2. Spitze, Zinne;

Flosse
hist.: 2 ×

piraticus, a, um Seeräuber-
placitum, i, n Meinung, Grundsatz dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
planus, a, um flach, eben
plausus, ūs, m Klatschen, Beifall dial.: 1 ×
pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht Germ.: 1 ×
pontificatus, ūs, m Priesteramt Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
positus, ūs, m Stellung, Lage; Frisur
possessor, ris, m Besitzer hist.: 1 ×
praecauēre Vorsorge treffen, vorbeugen, verhüten
praedabundus, a, um auf Beute ausgehend
praedari Beute machen, rauben Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
praedatio, onis, f das Plündern
praefulgēre hervorleuchten
praelegere vorlesen; vorbeisegeln Agr.: 1 ×
praeparare vorbereiten hist.: 1 ×
praeruptus, a, um steil, schroff hist.: 1 ×
praescriptio, onis, f Vorschrift, Verordnung, Vorwand
praesentia, ae, f Gegenwart hist.: 2 ×
praeses, idis schützend, leitend, vorstehend
praestringere berühren; abstumpfen; blenden, überstrahlen hist.: 1 ×
praetexta, ae, f Amtstoga; Knabentoga
praeustus, a, um vorn ver, gebrannt
primipilaris, is, m früherer Primipilus hist.: 5 ×
procella, ae, f Sturm hist.: 1 ×
proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne hist.: 3 ×
prodigere forttreiben; verschwenden hist.: 1 ×
proeliari kämpfen, fechten Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
progener, i, m Schwiegerenkel, Mann der Enkelin hist.: 1 ×
prolatio, onis, f Erweiterung, Verschiebung hist.: 1 ×
prolicere hervorlocken
promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
propatulus, a, um frei, offen
propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk hist.: 4 ×
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proscriptio, onis, f Bekanntmachung, Ächtung
prosperare Gedeihen geben hist.: 2 ×
puerperium, i, n Kindbett, Niederkunft
puluinar, ris, n Polstersitz
quaestuosus, a, um einträglich; gewinnsüchtig
quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion hist.: 9 ×
quindecimuiralis, e die quindecimviri betreffend
quinquennalis, e fünfjährig, alle vier Jahre gefeiert
quintadecumani, orum, m Soldaten der fünfzehnten Legion hist.: 1 ×
quonam wohin denn? hist.: 1 ×
rabies, ei, f (Toll) Wut hist.: 4 ×
rea, ae, f Angeklagte
recensēre prüfen, mustern Agr.: 1 ×
receptaculum, i, n Behältnis; Schlupfwinkel Germ.: 2 ×
receptare zurückziehen, wieder aufnehmen
receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug hist.: 1 ×
recidere I. (ĭ) zurückfallen, hinfallen II. (ī) abschneiden,

beschneiden, abhauen
reclinis, e zurückgelehnt, hingelehnt
reconciliatio, onis, f Versöhnung hist.: 1 ×
recuperator, ris, m Wiedereroberer; Ersatzrichter
relabi zurückgleiten, zurücksinken hist.: 1 ×
renidēre schimmern; (höhnisch) lächeln, grinsen hist.: 1 ×
renuere ablehnen, verneinen
repulsa, ae, f Zurücksetzung, Abweisung
respectare hinsehen, beachten Agr.: 1 ×
restaurare wiederherstellen, erneuern
restinguere auslöschen, dämpfen hist.: 3 ×
reuincere besiegen, überwältigen
rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
ruber, bra, brum rot Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
saltuosus, a, um waldig
scandere (er) steigen, besteigen hist.: 5 ×
scindere zerreißen, zerteilen Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×
scitum, i, n Verordnung, Beschluss
scortum, i, n Hure hist.: 2 ×
scriptura, ae. f Schrift, Schriftstück; auch Weidegeld, Triftzins
scrobis, is, m Grube, Loch
sedile, is, n Sitz, Stuhl, Bank
semirutus, a, um halb zerstört
semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken hist.: 1 ×
sempiternus, a, um immerwährend, ewig
semustus, a, um halbverbrannt



Einzelwerke: Nach Häufigkeit Annalen, 2 ×

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

septemtrio, nis, m (meist pl.) Großer Bär (Sternbild); Norden Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
sidere sich setzen hist.: 1 ×
signare bezeichnen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
simplicitas, atis, f Einfachheit, Einfalt, Unschuld hist.: 2 ×
simulator, ris, m Nachahmer
singillatim einzeln
sinuare krümmen, beugen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
socrus, ūs, f Schwiegermutter
sodalis, is, m Kamerad, Gefährte
solium, i, n Thron; Badewanne hist.: 1 ×
specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen hist.: 2 ×
speciosus, a, um ansehnlich, schön Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
speculari spähen, sich umsehen hist.: 4 ×
sterilis, e unfruchtbar hist.: 2 ×
stimulus, i, m Stachel, Sporn Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
stolidus, a, um tölpelhaft, albern hist.: 3 ×
strangulare erwürgen, erdrosseln
subitarius, a, um eilig, hastig
submergere untertauchen, versenken
subscribere darunter schreiben; jem. verklagen Agr.: 1 ×
subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
successio, onis, f Nachfolge, Erbfolge Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
suffodere untergraben, unterminieren hist.: 1 ×
summittere herablassen, senken Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
superbire übermütig sein, sich brüsten
supergredi überschreiten, übertreffen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
suspicax argwöhnisch
taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus hist.: 3 ×
taciturnitas, atis, f Stillschweigen, Schweigsamkeit
taedet es verdrießt
temerare entehren, schänden, entweihen hist.: 3 ×
temperies, ei, f Milde, milde Wärme
testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach hist.: 7 ×
titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×
torus, i, m Sofa, Polster; Muskel dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
tragicus, a, um tragisch
transfugere überlaufen hist.: 3 ×
tremere zittern, zappeln hist.: 1 ×
trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers hist.: 4 ×
triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkolle

giums
Agr.: 1 ×

tropaeum, i, n Siegeszeichen
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truculentus, a, um finster, unfreundlich, wild hist.: 2 ×
tumescere schwellen hist.: 1 ×
tumidus, a, um schwellend, strotzend hist.: 4 ×
tumultuarius, a, um hastig zusammengebracht hist.: 2 ×
uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung hist.: 4 ×
uaniloquentia, ae, f Prahlerei, Geschwätz
uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe hist.: 2 ×
ubertas, atis, f Fruchtbarkeit, Fülle dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
uelocitas, atis, f Geschwindigkeit Germ.: 3 ×; hist.: 1 ×
uenatus, ūs, m Jagd Germ.: 1 ×
uenerabilis, e verehrungswürdig, ehrwürdig dial.: 2 ×
uenus, i, m Kaufpreis, Verkauf
uespera, ae, f Abendzeit hist.: 1 ×
uesperascit es wird Abend hist.: 1 ×
uestibulum, i, n Vorplatz, Vorhalle hist.: 1 ×
uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reserve

truppen
hist.: 8 ×

uigil wach, munter; Subst. Wächter Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×
uirilitas, atis, f Männlichkeit, Mannbarkeit
uīrus, i, n Schleim, Saft; Gift
uitricus, i, m Stiefvater
uixdum kaum erst dial.: 1 ×; hist.: 3 ×
uligo, inis, f Feuchtigkeit, Morast
ululatus, ūs, m Geheul, Geschrei Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
umbo, nis, m Schildbuckel Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
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Alphabetisch

1 abauus, i, m Ururgroßvater 4 ×: 13, 34, 1; 14, 53, 3; 55, 2; 15,
35, 1

2 abdere verbergen 1 ×: 14, 23, 2
3 abducere wegführen, entführen 1 ×: 1, 10, 5
4 abigere vertreiben, fortjagen 1 ×: 14, 63, 1
5 abitus, ūs, m Weggang, Abreise 1 ×: 14, 37, 1
6 abiudicare aberkennen 1 ×: 14, 18, 3
7 abluere abspülen, abwaschen 1 ×: 11, 2, 2
8 abnepos, otis, m Ururenkel 1 ×: 13, 1, 1
9 abnuere abwinken, zurückweisen 29 ×: 1, 2, 2; 13, 2; 23, 2; 2, 22, 2;

28, 2; 29, 1; 38, 1; 78, 2; 3, 10, 2; 14,
3; 4, 3, 3; 17, 2; 26, 1; 56, 3; 6, 1, 2;
8, 1; 27, 3; 45, 3; 11, 8, 3; 12, 2; 12,
31, 3; 46, 1; 13, 14, 3; 35, 4; 14, 9, 1;
37, 3; 15, 22, 1; 52, 1; 56, 4

10 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 15 ×: 1, 3, 6; 78, 2; 2, 49, 1; 69, 1; 3,
27, 2; 28, 2; 36, 3; 54, 2; 4, 30, 2; 35,
2; 6, 38, 1; 11, 35, 1; 14, 48, 4; 15,
44, 2; 16, 6, 2

11 abolescere verschwinden, erlöschen 1 ×: 14, 20, 4
12 abolitio, onis, f Aufhebung, Abschaffung 3 ×: 6, 2, 5; 13, 50, 2; 51, 2
13 abripere fortreißen, entreißen 4 ×: 12, 6, 2; 14, 8, 2; 15, 35, 3; 45,

2
14 abrogare abschaffen, aufheben 2 ×: 12, 41, 3; 16, 22, 3
15 abrumpere losreißen, zerreißen 11 ×: 1, 66, 1; 4, 50, 3; 60, 2; 6, 29,

1; 11, 26, 1; 12, 50, 2; 15, 2, 2; 59, 5;
63, 3; 16, 9, 2; 28, 3

16 abruptus, a, um jäh, steil 5 ×: 2, 23, 3; 55, 3; 4, 20, 3; 62, 3;
15, 42, 2

17 abscedere fortgehen, sich entfernen 23 ×: 1, 7, 4; 36, 2; 37, 1; 53, 1; 63,
2; 2, 9, 2; 34, 2; 67, 1; 88, 2; 3, 5, 1;
6, 36, 1; 41, 1; 12, 14, 1; 45, 4; 48, 3;
13, 7, 2; 38, 4; 40, 3; 54, 2; 14, 3, 1;
26, 2; 15, 6, 1; 63, 3

18 abscessus, ūs, m Weggang, Fortgang 5 ×: 4, 57, 1; 6, 38, 2; 12, 33, 1; 49,
1; 15, 17, 1

19 abscindere losreißen, abreißen 2 ×: 15, 69, 2; 16, 11, 2
20 abscondere verbergen, verstecken 1 ×: 13, 16, 4
21 absentia, ae, f Abwesenheit 5 ×: 3, 31, 2; 71, 2; 4, 64, 1; 6, 15, 2;

15, 36, 1
22 absistere sich entfernen, ablassen von 2 ×: 2, 31, 2; 13, 56, 3
23 absolutio, onis, f Befreiung, Freispruch 3 ×: 3, 13, 1; 11, 3, 1; 15, 71, 5
24 absterrēre abschrecken, abhalten 3 ×: 12, 45, 4; 13, 44, 3; 57, 3
25 abstinentia, ae, f Enthaltsamkeit 1 ×: 6, 26, 2
26 abstrudere wegstoßen; verbergen 4 ×: 1, 24, 1; 3, 6, 2; 4, 69, 1; 15, 5,

4
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27 absumere verbrauchen, verzehren 8 ×: 2, 4, 2; 8, 2; 3, 17, 3; 5, 7, 1; 6,
32, 2; 12, 39, 3; 15, 18, 2; 44, 5

28 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 9 ×: 3, 14, 2; 47, 3; 4, 65; 6, 28, 1;
12, 9, 2; 24, 1; 13, 14, 1; 45, 3; 15,
53, 4

29 abusque von ... her, von ... an 2 ×: 13, 47, 1; 15, 37, 2
30 accelerare beschleunigen 5 ×: 1, 18, 3; 50, 3; 3, 75, 1; 4, 12, 1;

11, 35, 2
31 accersere = arcessere 1 ×: 4, 29, 1
32 accīdere schwächen, zerrütten 1 ×: 1, 61, 2
33 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 13 ×: 3, 34, 2; 4, 21, 2; 66, 1; 6, 2, 3;

32, 1; 11, 18, 3; 22, 1; 28, 1; 31, 2;
12, 25, 1; 31, 4; 44, 4; 15, 51, 3

34 accipiter, tris, m Habicht, Falke 1 ×: 12, 64, 1
35 accire herbeirufen, einladen 31 ×: 1, 5, 3; 28, 3; 2, 2, 1; 54, 3; 3,

27, 1; 36, 4; 4, 5, 3; 17, 2; 64, 2; 73,
1; 6, 20, 2; 33, 2; 42, 2; 11, 8, 3; 15,
1; 17, 1; 36, 3; 12, 14, 4; 13, 38, 4;
14, 6, 1; 7, 2; 20, 4; 21, 1; 61, 4; 62,
3; 15, 10, 1; 51, 4; 53, 3; 55, 1; 56, 1;
16, 30, 3

36 accitu auf Vorladung 1 ×: 2, 80, 2
37 acclamare zurufen, Beifall rufen 2 ×: 1, 19, 4; 44, 2
38 accliuis, e ansteigend, aufsteigend 1 ×: 1, 63, 4
39 accola, ae, m Anwohner, Nachbar 9 ×: 1, 79, 3; 2, 6, 4; 52, 2; 68, 1; 4,

5, 2; 46, 1; 6, 37, 2; 12, 29, 1; 44, 3
40 accolere bei etwas wohnen, anwohnen 1 ×: 1, 53, 1
41 accommodare anpassen, anfügen, einrichten 5 ×: 2, 66, 2; 12, 6, 3; 13, 3, 1; 14,

62, 1; 16, 30, 1
42 accrescere heranwachsen; hinzukommen 3 ×: 1, 19, 1; 2, 8, 3; 13, 31, 2
43 accumulator, ris, m Anhäufer 1 ×: 3, 30, 1
44 accurrere hinzulaufen, herbeieilen 5 ×: 1, 21, 3; 2, 10, 2; 31, 2; 13, 44,

3; 15, 53, 2
45 accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 3 ×: 1, 27, 2; 4, 41, 3; 12, 40, 1
46 accusatio, onis, f Anklage 23 ×: 2, 31, 3; 34, 1; 74, 2; 3, 15, 2;

38, 1; 4, 29, 2; 33, 3; 52, 4; 68, 2; 69,
3; 6, 4, 2; 7, 2; 11, 6, 2; 12, 4, 2; 42,
3; 13, 21, 2; 23, 1; 33, 2; 43, 2, . 3;
15, 21, 1; 16, 10, 2; 32, 2

47 acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit 5 ×: 2, 71, 1; 4, 34, 5; 6, 4, 3; 13, 43,
2; 50, 3

48 aceruatim haufenweise 1 ×: 6, 9, 3
49 acinaces, is, m Krummsäbel 1 ×: 12, 51, 3
50 acquiescere Ruhe finden 1 ×: 14, 64, 1
51 acquirere erwerben 4 ×: 12, 20, 2; 41, 2; 15, 37, 1; 16,

17, 3
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52 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 2 ×: 13, 26, 3; 15, 21, 4
53 actitare oft betreiben, aufführen 1 ×: 4, 21, 3
54 actor, ris, m Besorger, Verwalter 2 ×: 2, 30, 3; 3, 67, 3
55 addicere zusprechen, zuerkennen 1 ×: 2, 14, 1
56 addubitare anzweifeln, beanstanden 1 ×: 4, 55, 2
57 adedere anessen, fast aufzehren 1 ×: 13, 21, 2
58 ademptio, onis, f Fortnahme, Entzug 2 ×: 2, 76, 2; 4, 6, 4
59 adequitare herbeireiten 1 ×: 6, 34, 1
60 adhaerēre festhangen, ankleben, angrenzen 3 ×: 2, 23, 4; 3, 21, 4; 13, 35, 3
61 adhaerescere sich anhängen, haften bleiben, nicht weichen 2 ×: 3, 33, 4; 11, 12, 3
62 adiacēre neben, bei etw. liegen 4 ×: 1, 61, 3; 65, 1; 79, 3; 13, 55, 1
63 adiumentum, i, n Hilfsmittel, Unterstützung 2 ×: 12, 61, 2; 16, 17, 4
64 adiutor, ris, m Helfer 2 ×: 3, 12, 1; 4, 7, 1
65 adminiculum, i, n Stütze 2 ×: 12, 5, 3; 14, 54, 2
66 administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 1 ×: 3, 71, 2
67 admiscēre hinzumischen 1 ×: 2, 80, 1
68 admouēre heranbewegen, heranbringen 12 ×: 2, 17, 6; 69, 2; 3, 56, 3; 4, 69,

1; 11, 35, 2; 38, 1; 12, 47, 3; 66, 1;
13, 7, 1; 39, 3; 54, 1; 14, 53, 2

69 adniti sich anstemmen; sich anstrengen 1 ×: 12, 63, 3
70 adnumerare zuzählen, anrechnen 1 ×: 14, 53, 5
71 adolēre duften; vergrößern; (als Opfer) verbrennen 2 ×: 6, 28, 5; 14, 30, 3
72 adoptare annehmen, adoptieren 2 ×: 11, 26, 2; 15, 19, 1
73 adoptio, onis, f Adoption 14 ×: 1, 3, 5; 7, 7; 14, 2; 5, 1, 1; 6,

51, 1; 11, 11, 2; 12, 25, 1, . 2; 41, 3;
13, 2, 2; 21, 3; 15, 19, 1, . 2, . 3

74 adoptiuus, a, um zur Adoption gehörig, adoptiert 1 ×: 13, 14, 2
75 adornare ausrüsten, schmücken 5 ×: 1, 47, 3; 52, 2; 6, 37, 2; 12, 13,

3; 56, 1
76 a(d)scribere bei, zuschreiben 4 ×: 1, 14, 1; 3, 18, 3; 13, 51, 2; 14,

27, 2
77 aduectare herbeitransportieren 1 ×: 6, 13, 1
78 aduehere herbeibringen, herbeifahren 7 ×: 1, 51, 3; 63, 3; 2, 45, 3; 3, 1, 1;

12, 63, 2; 16, 2, 1; 14, 3
79 aduena, ae, m Ankömmling, Fremder 2 ×: 4, 65; 11, 24, 4
80 aduentare herbeikommen, heranrücken 13 ×: 4, 73, 2; 6, 33, 3; 42, 3; 44, 2;

11, 18, 1; 12, 29, 3; 68, 3; 13, 39, 1;
14, 4, 2; 32, 3; 15, 6, 3; 9, 2; 16, 23,
2

81 aduersari sich widersetzen 13 ×: 1, 2, 1; 27, 2; 70, 3; 2, 38, 1;
67, 2; 4, 19, 2; 37, 2; 40, 7; 12, 65, 1;
13, 5, 1; 12, 2; 14, 43, 1; 65, 1
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82 aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 16 ×: 1, 41, 1; 2, 17, 2; 32, 3; 3, 52,
1; 4, 21, 3; 35, 1; 54, 1; 5, 9, 1; 6, 40,
1; 44, 1; 12, 51, 4; 13, 28, 2; 49, 4;
54, 3; 14, 43, 3; 15, 30, 1

83 adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 5 ×: 1, 8, 4; 3, 35, 3; 14, 47, 1; 15,
21, 1; 16, 19, 3

84 adulatorius, a, um schmeichlerisch 1 ×: 6, 32, 4
85 adulter, i, m Ehebrecher 18 ×: 1, 53, 3; 2, 50, 3; 3, 24, 2, . 3;

4, 3, 4; 52, 1; 6, 25, 2; 40, 3; 11, 1, 1;
12, 2, . 3; 35, 1; 12, 65, 2; 13, 21, 2;
42, 3; 45, 3; 15, 50, 3; 68, 3

86 adultera, ae, f Ehebrecherin 2 ×: 11, 26, 3; 14, 1, 3
87 adulterium, i, n Ehebruch 20 ×: 2, 50, 1, . 2, . 3; 3, 22, 1; 38, 2;

4, 3, 3; 12, 4; 42, 3; 44, 3; 71, 4; 6,
29, 4; 47, 2; 11, 2, 1; 26, 1; 30, 2; 13,
11, 2; 44, 1; 45, 4; 14, 60, 2; 62, 3

88 adumbrare beschatten; skizzieren 1 ×: 4, 31, 2
89 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 1 ×: 15, 63, 3
90 aduocatus, i, m (Rechts) Beistand 3 ×: 11, 5, 2; 6, 2; 7, 1
91 aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfal

len
5 ×: 1, 13, 6; 23, 1; 32, 2; 6, 49, 2;
15, 71, 1

92 adusque durch und durch, in einem fort, stets 1 ×: 14, 58, 4
93 aedificatio, onis, f Bau 2 ×: 3, 37, 2; 6, 45, 1
94 aedilitas, atis, f Aedilenamt 2 ×: 1, 3, 1; 6, 30, 2
95 aegrescere erkranken, sich verschlimmern 1 ×: 15, 25, 4
96 aegritudo, inis, f Krankheit 3 ×: 2, 29, 2; 69, 2; 5, 8, 2
97 aegrotus, a, um krank 1 ×: 15, 60, 3
98 aemulari nacheifern, wetteifern 7 ×: 2, 56, 2; 3, 30, 2; 55, 4; 6, 22, 1;

29, 1; 12, 64, 3; 69, 3
99 aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 14 ×: 1, 18, 2; 2, 43, 4; 44, 2; 47, 4;

59, 1; 72, 1; 3, 58, 3; 4, 40, 3; 6, 4, 3;
11, 9, 4; 12, 2, 2; 13, 9, 1; 19, 4; 54,
4

100 aemulatus, ūs, m Eifersucht 1 ×: 13, 46, 3
101 aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 3 ×: 4, 20, 2; 6, 31, 1; 15, 21, 4
102 aequalitas, atis, f Gleichheit 4 ×: 1, 4, 1; 32, 3; 3, 26, 2; 74, 4
103 aequare gleichmachen, gleichstellen 12 ×: 1, 9, 2; 51, 1; 2, 88, 1; 4, 17, 2;

34, 4; 62, 1; 6, 7, 1; 12, 9, 2; 39, 1;
13, 41, 2; 14, 29, 2; 16, 17, 3

104 aequinoctium, i, n Tag- und Nachtgleiche 1 ×: 1, 70, 2
105 aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit 2 ×: 15, 2, 3; 16, 33, 1
106 aeraria, ae, f Erzgrube 1 ×: 6, 19, 1
107 aerarium, i, n Staatskasse 15 ×: 1, 15, 2; 75, 2; 78, 2; 2, 38, 2;

47, 2; 3, 25, 1; 51, 2; 5, 8, 1; 6, 2, 1;
17, 1; 13, 23, 1, . 2; 28, 2, . 3; 31, 2

108 aereus, a, um ehern, bronzen 1 ×: 12, 24, 1



Einzelwerke: Alphabetisch Annalen, ae–al

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

109 aestimatio, onis, f Schätzung 1 ×: 15, 21, 1
110 aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung 4 ×: 2, 8, 3; 4, 73, 1; 11, 18, 2; 14,

32, 1
111 aeternitas, atis, f Ewigkeit 1 ×: 11, 7, 1
112 affatim hinlänglich, (mehr als) genug 1 ×: 4, 69, 2
113 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 3 ×: 2, 88, 2; 13, 53, 3; 14, 16, 1
114 affectio, onis, f Verfassung, Beziehung, Eindruck 2 ×: 3, 58, 3; 4, 15, 3
115 affectus, ūs, m Zustand, Verfassung 4 ×: 3, 15, 2; 13, 45, 3; 14, 27, 3; 15,

53, 4
116 affigere anheften 2 ×: 4, 72, 3; 15, 44, 4
117 affingere hinzuerfinden, andichten 1 ×: 14, 62, 1
118 affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 10 ×: 1, 10, 3; 2, 43, 2; 6, 8, 3; 9, 3;

30, 3; 36, 4; 11, 24, 6; 12, 4, 3; 13,
23, 1; 16, 29, 2

119 affirmatio, onis, f Versicherung, Bejahung 1 ×: 2, 82, 4
120 afflictare heftig schlagen, übel zurichten 5 ×: 2, 81, 1; 6, 35, 2; 11, 17, 3; 13,

16, 3; 30, 1
121 affluere heranfließen, zuströmen 10 ×: 2, 6, 4; 35, 2; 76, 1; 3, 30, 2; 4,

41, 3; 62, 2; 6, 36, 2; 14, 8, 1; 15, 54,
2; 16, 18, 2

122 affundere hinzugießen, pass. überlaufen 3 ×: 1, 10, 2; 6, 28, 5; 13, 16, 2
123 agger, ris, m Damm, Wall 1 ×: 14, 25, 1
124 aggerare aufschütten, aufhäufen 5 ×: 1, 61, 2; 63, 4; 3, 67, 2; 6, 19, 2;

15, 15, 3
125 aggerere herbeitragen, häufen 3 ×: 1, 19, 1; 2, 57, 2; 13, 14, 3
126 aggestus, ūs, m das Herbeischaffen, Aufhäufen 1 ×: 1, 35, 1
127 aggregare beigesellen 2 ×: 15, 50, 1; 59, 1
128 agrarius, a, um zu den (Staats) Äckern gehörig 1 ×: 4, 32, 1
129 alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 3 ×: 2, 6, 2; 12, 35, 1; 16, 5, 2
130 alarius, a, um zu den Flügeltruppen gehörig 5 ×: 3, 39, 1; 4, 73, 2; 12, 27, 2; 13,

35, 2; 15, 10, 4
131 albēre weiß sein, glänzen 4 ×: 1, 61, 2; 6, 37, 2; 11, 4, 2; 15,

64, 2
132 album, i, n weiße Tafel (für Edikte), Verzeichnis, Liste 1 ×: 4, 42, 3
133 alienare entfremden 1 ×: 2, 28, 2
134 alienatio, onis, f Entfremdung, Abneigung 2 ×: 2, 43, 5; 6, 24, 2
135 alienigena, ae, m ausländisch, fremd 4 ×: 11, 23, 3; 24, 4; 12, 14, 3; 15, 1,

1
136 alimentum, i, n Nahrung, Speise 6 ×: 6, 23, 2; 24, 3; 25, 1; 43, 2; 12,

43, 2; 16, 10, 3
137 alimonium, i, n Ernährung 1 ×: 11, 16, 3
138 alioqui(n) übrigens, sonst 7 ×: 2, 38, 3; 3, 8, 2; 4, 11, 2; 37, 1;

11, 6, 1; 13, 20, 1; 14, 61, 4
139 aliunde anderswoher 1 ×: 13, 27, 1
140 allabi wohin gelangen, wohin schlüpfen 1 ×: 1, 70, 2
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141 alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 6 ×: 1, 22, 1; 26, 2; 6, 43, 2; 12, 19,
1; 51, 3; 14, 63, 2

142 allicere anlocken, anziehen 2 ×: 5, 2, 2; 10, 1
143 alloqui ansprechen, anreden 5 ×: 2, 71, 1; 3, 17, 2; 5, 7, 1; 6, 20,

2; 16, 19, 2
144 alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch 3 ×: 1, 71, 3; 4, 8, 3, . 4
145 alluere anspülen 2 ×: 13, 39, 6; 14, 4, 2
146 altare, is, n Altar, Opferherd 4 ×: 1, 39, 4; 4, 70, 3; 11, 9, 3; 16,

31, 1
147 altor, ris, m Ernährer, Pflegevater 1 ×: 6, 37, 4
148 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 6 ×: 1, 79, 1; 2, 5, 4; 6, 4; 23, 4; 11,

18, 2; 14, 29, 3
149 alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn 4 ×: 1, 44, 1; 2, 37, 4; 12, 11, 3; 15,

34, 2
150 aluus, i, f Höhlung, Wölbung; Bauch, Unterleib 2 ×: 12, 67, 1; 13, 15, 4
151 ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 5 ×: 2, 54, 4; 3, 51, 1; 6, 46, 4; 11,

34, 1; 12, 63, 2
152 ambedere anfressen, benagen, aufessen 1 ×: 15, 5, 3
153 ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 8 ×: 1, 16, 3; 3, 43, 3; 4, 55, 1; 6, 28,

6; 11, 4, 2; 12, 1, 2; 65, 2; 16, 20, 1
154 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 38 ×: 1, 7, 3; 11, 2; 31, 3; 64, 4; 2,

21, 2; 24, 4; 40, 1; 46, 4; 56, 1; 67, 1;
88, 2; 3, 15, 1; 19, 2; 4, 50, 4; 65; 5,
3, 3; 6, 1, 1; 21, 2; 28, 1; 44, 1; 11, 8,
1; 10, 4; 15, 2; 12, 14, 2; 16, 1; 33, 1;
38, 2; 40, 3; 13, 3, 2; 12, 2; 34, 2; 44,
4; 14, 4, 4; 33, 1; 38, 2; 59, 1; 15, 1,
2; 38, 6

155 ambire herumgehen; sich bewerben 8 ×: 1, 68, 1; 2, 19, 2; 43, 2; 4, 5, 2;
6, 15, 3; 13, 41, 1; 15, 4, 2; 43, 4

156 ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 4 ×: 1, 69, 4; 3, 13, 1; 33, 3; 4, 37, 3
157 ambulare umhergehen, spazierengehen 1 ×: 1, 13, 6
158 amburere ringsum verbrennen, versengen 1 ×: 13, 35, 3
159 amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 2 ×: 2, 59, 1; 14, 21, 4
160 amita, ae, f Tante (mütterlicherseits Leftrightarrow mater

tera)
5 ×: 2, 27, 2; 12, 64, 3; 13, 19, 4; 27,
3; 16, 8, 2

161 amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 6 ×: 5, 2, 1; 14, 31, 4; 52, 2; 15, 40,
1; 52, 1; 16, 27, 2

162 amoliri fortschaffen, sich entledigen 3 ×: 1, 50, 3; 2, 42, 1; 14, 59, 3
163 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×: 1, 53, 4; 55, 2; 2, 9, 2; 56, 2;

58, 2; 68, 1; 3, 31, 2; 4, 21, 3; 30, 2;
31, 3; 71, 2; 11, 34, 3; 12, 38, 2; 13,
6, 4; 9, 1; 24, 1; 14, 52, 1; 57, 1; 16,
9, 1; 22, 5

164 amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena 3 ×: 4, 62, 1; 63, 1; 13, 31, 1
165 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×: 12, 47, 1; 56, 2; 68, 2; 16, 32, 1
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166 amputare wegschneiden, kappen 3 ×: 1, 74, 3; 14, 64, 2; 15, 67, 4
167 ancilla, ae, f Magd 9 ×: 13, 13, 1; 44, 3, . 4; 46, 2; 14, 8,

3, . 4; 60, 3; 62, 1; 63, 3
168 anfractus, ūs, m Biegung, Krümmung; Umweg 1 ×: 4, 51, 2
169 angere einengen, beklemmen, würgen 3 ×: 1, 47, 1; 52, 1; 15, 28, 2
170 angor, ris, m Beklemmung, Angst 1 ×: 2, 42, 3
171 anguis, is Schlange 2 ×: 11, 11, 3; 14, 12, 2
172 angustiae, arum, f (auch

sg.)
Engpass, Schwierigkeiten 7 ×: 3, 32, 2; 4, 47, 1; 72, 1; 5, 10, 3;

14, 37, 1; 15, 36, 4; 16, 5, 2
173 anhelitus, ūs, m Schnauben, Keuchen 1 ×: 12, 13, 3
174 annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×: 2, 88, 3; 3, 65, 1; 4, 32, 1; 34, 1;

43, 1, . 3; 53, 2; 67, 4; 13, 31, 1
175 annatare heranschwimmen 1 ×: 14, 29, 3
176 annectere anknüpfen, verbinden 5 ×: 2, 26, 4; 64, 2; 4, 28, 2; 5, 1, 2;

12, 52, 1
177 anniti sich anstemmen, sich anstrengen 1 ×: 3, 61, 1
178 annotare aufzeichnen, Notizen machen 6 ×: 12, 25, 2; 13, 3, 2; 35, 3; 14, 2,

1; 15, 23, 4; 41, 2
179 annuere zunicken, gewähren 7 ×: 3, 68, 2; 11, 7, 1; 30, 1; 12, 48,

3; 14, 60, 3; 15, 16, 2; 58, 4
180 anquirere forschen; einen Strafantrag stellen 4 ×: 3, 12, 7; 12, 6, 1; 13, 6, 2; 14,

22, 1
181 anteferre vorziehen, höherstellen 4 ×: 1, 8, 3; 47, 1; 3, 76, 2; 15, 61, 1
182 antefixus, a, um vorne befestigt, angenagelt 1 ×: 1, 61, 3
183 antehabēre vorziehen 2 ×: 1, 58, 3; 4, 11, 3
184 antehac vordem, früher 3 ×: 3, 25, 1; 12, 25, 2; 16, 31, 2
185 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 22 ×: 1, 64, 4; 2, 43, 5; 3, 1, 4; 30, 2;

47, 3; 66, 4; 69, 3; 75, 1; 4, 40, 5; 71,
1; 5, 3, 1; 6, 3; 10, 3; 6, 29, 4; 11, 17,
1; 12, 6, 1; 27, 2; 13, 30, 1; 14, 11, 3;
15, 18, 3; 38, 3; 50, 3

186 anteuenire zuvorkommen 2 ×: 1, 63, 4; 4, 18, 3
187 antiquitus in, seit alten Zeiten 7 ×: 2, 56, 1; 4, 5, 3; 65; 11, 5, 3; 11,

1; 12, 42, 2; 15, 33, 2
188 antistare voranstehen, hervorragen 1 ×: 2, 33, 3
189 anus, ūs, f alte Frau, Greisin 3 ×: 4, 12, 4; 6, 10, 1; 13, 21, 2
190 apis, is, f Biene 1 ×: 12, 64, 1
191 apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×: 3, 27, 1; 31, 2; 4, 1, 3; 16, 2;

59, 3; 6, 3, 1; 20, 2; 45, 3; 13, 21, 3;
14, 27, 1; 15, 43, 2

192 appellatio, onis, f Ansprache; Aussprache; Benennung 1 ×: 3, 56, 2
193 appellitare gewöhnlich nennen 1 ×: 4, 65
194 apprehendere anfassen, ergreifen 1 ×: 4, 8, 4
195 apprimere an (sich) drücken 2 ×: 2, 21, 1; 16, 15, 2
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196 approbare zustimmen, billigen 7 ×: 1, 44, 5; 2, 56, 3; 3, 12, 5; 6, 42,
4; 15, 24, 2; 59, 3; 16, 18, 2

197 approperare beschleunigen; sich beeilen 1 ×: 16, 14, 3
198 approprinquare sich nähern 1 ×: 6, 50, 2
199 appugnare bekämpfen, bestürmen 3 ×: 2, 81, 1; 4, 48, 2; 15, 13, 1
200 appulsus, ūs, m das Antreiben, Herantreiben 1 ×: 2, 6, 3
201 aquilifer, i, m Adler, Standartenträger 2 ×: 1, 39, 4; 48, 2
202 aquilo, onis, m Nordwind 2 ×: 1, 70, 2; 2, 54, 2
203 arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 1 ×: 16, 13, 1
204 arcanus, a, um geheim, heimlich 6 ×: 1, 6, 3; 2, 36, 1; 54, 3; 59, 3; 6,

21, 1; 12, 47, 2
205 arcus, ūs, m Bogen 8 ×: 2, 41, 1; 64, 1; 83, 2; 3, 57, 1; 6,

35, 1; 43, 2; 13, 41, 4; 15, 18, 1
206 ardescere in Brand geraten, sich entzünden 8 ×: 1, 32, 3; 3, 17, 1; 54, 1; 4, 67, 2;

11, 25, 5; 15, 43, 5; 54, 1; 16, 29, 1
207 ardor, ris, m Brand, Glut 6 ×: 1, 49, 4; 2, 15, 1; 12, 35, 1; 13,

39, 4; 14, 2, 1; 36, 3
208 area, ae, f Fläche; Bauplatz; Tenne 2 ×: 15, 43, 1, . 2
209 arēre trocken, dürr sein 1 ×: 15, 42, 2
210 arescere (ver) trocknen 2 ×: 13, 57, 1; 58
211 armatura, ae, f Bewaffnung, Waffengattung 1 ×: 2, 16, 3
212 arrepere heranschleichen, herankriechen 1 ×: 3, 50, 3
213 arrigere aufrichten, emporrichten 1 ×: 3, 11, 2
214 arrogans anmaßend, rücksichtslos 3 ×: 1, 8, 5; 33, 2; 3, 7, 1
215 arrogare aneignen, anmaßen 1 ×: 11, 21, 3
216 artus, a, um eng, straff, fest 13 ×: 2, 19, 2; 21, 1; 66, 2; 3, 74, 2;

4, 32, 2; 49, 2; 58, 1; 68, 4; 12, 63, 1;
13, 16, 2; 28, 2; 38, 2; 14, 4, 4

217 artus, ūs, m Gelenk, Glied 8 ×: 1, 61, 3; 2, 15, 1; 21, 1; 12, 47,
2; 13, 35, 3; 14, 64, 2; 15, 36, 2; 64,
3

218 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 6 ×: 2, 64, 2; 13, 54, 2; 55, 2; 57, 3;
15, 42, 1; 16, 3, 2

219 as, assis, m As, Pfennig 1 ×: 1, 17, 4
220 ascire aufnehmen 3 ×: 1, 3, 5; 10, 7; 11, 11, 2
221 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 14 ×: 1, 31, 5; 60, 2; 73, 2; 2, 60, 2;

3, 30, 2; 4, 57, 3; 5, 6, 2; 6, 31, 2; 14,
40, 2; 52, 3; 15, 19, 1; 50, 3; 16, 10,
2; 20, 1

222 aspectare anschauen 2 ×: 1, 4, 1; 12, 32, 1
223 asperare rauh machen, schärfen 4 ×: 1, 72, 4; 2, 29, 2; 3, 12, 1; 15,

54, 1
224 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 5 ×: 1, 44, 4; 2, 80, 3; 4, 56, 2; 5, 3,

2; 11, 18, 3
225 assectari unablässig nachgehen, folgen 1 ×: 6, 19, 3
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226 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 5 ×: 2, 33, 4; 38, 4; 3, 34, 1; 14, 12,
1; 15, 22, 1

227 assentari beipflichten, nach dem Mund reden 1 ×: 11, 25, 4
228 assentatio, onis, f Liebedienerei, Schmeichelei 2 ×: 6, 49, 1; 12, 6, 1
229 assentire = assentiri 1 ×: 3, 51, 1
230 asseuerare (ernstlich) behaupten 15 ×: 2, 83, 3; 3, 16, 1; 49, 2; 4, 28,

3; 55, 2; 6, 28, 3; 11, 23, 2; 12, 42, 1;
53, 3; 13, 18, 1; 14, 16, 2; 51, 1; 15,
63, 1; 16, 3, 2; 24, 1

231 asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck 7 ×: 2, 31, 3; 3, 35, 3; 4, 15, 2; 19, 3;
42, 2; 52, 4; 6, 2, 2

232 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 8 ×: 1, 75, 1; 2, 57, 3; 4, 58, 3; 6, 26,
1; 11, 37, 3; 13, 24, 1; 25, 4; 16, 13,
2

233 assidere sich niedersetzen, niederlassen 1 ×: 6, 43, 1
234 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 4 ×: 3, 52, 1; 4, 31, 1; 41, 1; 16, 22,

1
235 assignare zuteilen, zuweisen 1 ×: 14, 3, 3
236 assimulare ähnlich machen 7 ×: 1, 28, 1; 4, 8, 1; 59, 3; 6, 25, 1;

11, 11, 3; 15, 39, 3; 16, 17, 4
237 assimulatio, onis, f Vergleichung, Verstellung 1 ×: 15, 49, 3
238 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 25 ×: 1, 34, 3; 2, 9, 1; 13, 1; 16, 3;

17, 3; 19, 2; 71, 1; 4, 45, 2; 51, 2; 69,
1; 5, 7, 1; 6, 19, 3; 24, 1; 11, 37, 4;
12, 36, 3; 56, 2; 13, 4, 2; 38, 1, . 4;
14, 15, 4; 34, 2; 15, 7, 2; 31; 54, 4;
58, 4

239 assolēre pflegen, gewöhnlich tun 4 ×: 1, 24, 3; 3, 1, 3; 6, 12, 2; 13, 44,
3

240 assuescere gewöhnen 2 ×: 12, 5, 3; 10, 2
241 assuetudo, inis, f Gewohnheit 6 ×: 1, 11, 2; 2, 44, 2; 4, 16, 2; 5, 6,

1; 6, 40, 1; 13, 46, 2
242 assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 5 ×: 1, 51, 3; 2, 13, 4; 11, 31, 2; 12,

35, 3; 13, 40, 3
243 assultus, ūs, m das Anspringen, Anstürmen 1 ×: 2, 21, 1
244 assurgere sich erheben, aufstehen 2 ×: 13, 38, 3; 15, 38, 3
245 astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 14 ×: 2, 37, 2; 3, 14, 2; 23, 1; 4, 56,

2; 62, 2; 11, 30, 1; 13, 5, 1; 14, 5, 1;
8, 2; 14, 1; 15, 16, 2; 37, 3; 66, 2; 16,
1, 2

246 astrepere lärmend bei, einstimmen 4 ×: 1, 18, 1; 2, 12, 3; 11, 17, 3; 12,
34, 1

247 astringere fest zusammenschnüren, binden 2 ×: 3, 55, 4; 4, 70, 1
248 astus, ūs, m List, Finte 8 ×: 1, 56, 4; 2, 20, 1; 64, 2; 6, 32, 1;

44, 1; 12, 33, 1; 45, 3; 14, 2, 2
249 astutia, ae, f Hinterlist, Verschlagenheit 1 ×: 13, 38, 2
250 asylum, i, n Freistätte, Asyl 3 ×: 3, 60, 1; 63, 2; 4, 14, 1
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251 atqui aber doch 1 ×: 3, 54, 1
252 atratus, a, um geschwärzt; schwarz gekleidet 1 ×: 3, 2, 2
253 atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 3 ×: 4, 13, 2; 11, 28, 2; 12, 32, 2
254 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×: 15, 16, 1
255 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 27 ×: 1, 35, 4; 50, 1; 2, 10, 2; 52, 2;

3, 3, 3; 36, 4; 71, 3; 4, 5, 3; 6, 17, 1;
19, 2; 23, 2; 27, 3; 12, 12, 3; 60, 4;
68, 3; 13, 15, 3; 27, 2; 37, 5; 46, 2;
50, 2; 53, 2; 14, 25, 2; 33, 1; 56, 3;
15, 24, 2; 57, 1; 16, 19, 1

256 attollere emporheben, aufrichten 5 ×: 4, 8, 4; 40, 6; 6, 37, 2; 11, 16, 3;
15, 30, 1

257 attonare andonnern, verblüffen 1 ×: 1, 39, 6
258 attrectare betasten, berühren 2 ×: 1, 62, 2; 3, 52, 3
259 auctitare stark vermehren 1 ×: 6, 16, 1
260 auctus, ūs, m Mehrung, Zunahme 1 ×: 2, 33, 2
261 audentia, ae, f Dreistigkeit, Kühnheit 1 ×: 15, 53, 2
262 auditio, onis, f das Anhören, Zuhören; Hörensagen 1 ×: 4, 11, 3
263 auditus, ūs, m Gehör, Hören 2 ×: 4, 69, 1; 13, 5, 1
264 auehere wegfahren, wegbringen 2 ×: 1, 59, 2; 6, 34, 2
265 auellere losreißen, wegreißen 2 ×: 1, 44, 4; 4, 20, 1
266 auēre 1. begehren, verlangen 2. gesund sein, sich

wohl befinden
3 ×: 4, 71, 1; 11, 10, 1; 12, 36, 1

267 auersari zurückweisen, verschmähen 3 ×: 1, 28, 2; 6, 26, 2; 14, 51, 1
268 augescere wachsen, gedeihen 1 ×: 1, 79, 1
269 augurale, is, n Ort neben dem Feldherrenzelt, wo Auspizien

eingeholt wurden; auch Felherrenzelt selbst
2 ×: 2, 13, 1; 15, 30, 1

270 auguratus, ūs, m Augurenamt 1 ×: 1, 62, 2
271 augurium, i, n Vogelschau, Weissagung 2 ×: 2, 17, 2; 12, 23, 1
272 auia, ae, f Großmutter 8 ×: 2, 14, 1; 3, 3, 3; 17, 2; 4, 22, 2;

40, 2; 75; 13, 43, 5; 16, 11, 2
273 auia, orum, n Abwege 9 ×: 1, 33, 1; 63, 1; 2, 15, 2; 68, 1; 4,

12, 4; 45, 1; 6, 21, 1; 14, 23, 2; 15,
11, 2

274 auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 1 ×: 1, 65, 6
275 auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 9 ×: 2, 10, 1; 38, 5; 3, 72, 1; 11, 35,

1; 13, 34, 1; 14, 18, 2; 22, 3; 31, 1;
43, 4

276 auius, a, um abgelegen, entlegen 2 ×: 12, 20, 1; 13, 37, 3
277 aula, ae, f Hof 4 ×: 1, 7, 5; 2, 43, 5; 6, 43, 1; 15, 34,

2
278 auocare wegrufen, abberufen 1 ×: 3, 37, 2
279 aurare vergolden 1 ×: 12, 56, 3
280 auraria, ae, f Goldgrube 1 ×: 6, 19, 1
281 auriga, ae, m Wagenlenker 2 ×: 15, 44, 5; 67, 2
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282 auspex, icis, m Vogelschauer; Beschützer 1 ×: 11, 27, 1
283 auspicari Vogelschau halten; anfangen 3 ×: 4, 36, 1; 15, 24, 2; 37, 4
284 auster, stri, m Südwind 2 ×: 2, 23, 3; 6, 33, 3
285 auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 10 ×: 2, 41, 3; 43, 5; 53, 2; 3, 35, 2;

72, 4; 76, 1; 4, 3, 4; 26, 1; 75; 12, 64,
2

286 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 15 ×: 1, 56, 1; 2, 16, 3; 52, 1; 3, 45,
1; 4, 73, 1; 11, 18, 1; 12, 17, 3; 27, 2;
35, 3; 39, 3; 13, 8, 2; 54, 4; 14, 34, 1;
37, 1; 38, 1

287 auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 4 ×: 1, 39, 6; 51, 2; 3, 21, 4; 13, 36,
1

288 auxiliator, ris, m Helfer, Beistand 1 ×: 6, 37, 3
289 ballista, ae, f Schleudermaschine 2 ×: 12, 56, 2; 15, 9, 1
290 balneae, arum, f Bad 2 ×: 15, 52, 1; 16, 11, 2
291 bal(i)neum, i, n Badeort, Bad 3 ×: 14, 64, 2; 15, 64, 4; 69, 2
292 barba, ae, f Bart 1 ×: 2, 39, 2
293 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 53 ×: 1, 57, 1; 61, 3; 64, 1; 65, 1; 68,

1; 2, 2, 1; 14, 2; 16, 2; 21, 1; 56, 2;
63, 6; 88, 3; 3, 21, 4; 33, 2; 4, 25, 2;
45, 3; 47, 1; 49, 1, . 3; 51, 1; 6, 31, 2;
32, 1; 41, 1; 42, 1; 11, 16, 2; 17, 3;
19, 1; 20, 1; 12, 11, 2; 12, 2; 14, 1;
17, 3; 29, 2; 35, 3; 45, 3; 47, 3; 48, 2;
49, 1; 55, 2; 13, 36, 2; 38, 2; 54, 3;
14, 23, 2; 24, 3; 32, 2; 33, 2; 36, 1;
39, 1; 15, 9, 1; 11, 1; 25, 2; 28, 1, . 2

294 basilica, ae, f Basilika, Prachtgebäude 2 ×: 3, 72, 1; 16, 27, 1
295 bellare Krieg führen 3 ×: 1, 64, 1; 12, 60, 3; 62, 1
296 bellator, ris, m Krieger; kriegerisch 2 ×: 1, 67, 3; 4, 49, 3
297 belligerare Krieg führen 3 ×: 2, 5, 2; 3, 73, 3; 4, 46, 1
298 beneficentia, ae, f Wohltätigkeit 1 ×: 12, 20, 2
299 benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 4 ×: 11, 15, 2; 12, 43, 2; 13, 41, 4;

14, 6, 2
300 biceps doppelköpfig 1 ×: 15, 47, 1
301 biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 5 ×: 3, 13, 1; 17, 3; 6, 50, 3; 11, 8, 3;

14, 32, 3
302 biennium, i, n Zeitraum von zwei Jahren 3 ×: 1, 1, 1; 6, 25, 3; 14, 29, 1
303 biformis, e doppelgestaltig 1 ×: 12, 64, 1
304 binoctium, i, n Zeitraum von zwei Nächten 1 ×: 3, 71, 2
305 biremis, is, f Zweiruderer, Schiff 1 ×: 4, 27, 1
306 blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 6 ×: 12, 55, 2; 64, 3; 13, 13, 2; 46, 2;

14, 4, 4; 15, 64, 2
307 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 2 ×: 3, 23, 2; 6, 27, 1
308 boarius, a, um zum Rind gehörig, Rinder- 1 ×: 12, 24, 1
309 boletus, i, m Champignon 1 ×: 12, 67, 1
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310 breuitas, atis, f Kürze 1 ×: 15, 19, 2
311 bucina, ae, f Waldhorn, Signalhorn 1 ×: 15, 30, 1
312 cadauer, is, n Leichnam 2 ×: 1, 22, 2; 2, 18, 1
313 caelare stechen, ziselieren 1 ×: 13, 3, 3
314 caelebs unvermählt, ehelos 4 ×: 3, 25, 1; 34, 3; 11, 26, 2; 12, 1,

1
315 caenum, i, n Kot, Schlamm, Unrat 2 ×: 1, 63, 4; 65, 4
316 caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 17 ×: 1, 54, 1; 62, 2; 3, 58, 1; 59, 2;

60, 1; 61, 2; 71, 1; 4, 16, 2, . 4; 36, 2;
55, 2; 64, 3; 6, 12, 2; 11, 11, 1; 15, 1;
14, 22, 4; 16, 28, 2

317 caespes, itis, m Rasen 4 ×: 1, 18, 2; 19, 1; 62, 1; 65, 7
318 caestus, ūs, m Schlagriemen (der Faustkämpfer) 1 ×: 14, 20, 4
319 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 3 ×: 4, 70, 1; 6, 25, 3; 50, 4
320 caligula, ae, f Soldatenstiefelchen 1 ×: 1, 41, 2
321 callēre erfahren, bewandert sein 1 ×: 13, 3, 2
322 calliditas, atis, f Verschlagenheit, Schlauheit 1 ×: 11, 3, 2
323 callis, is, m Triftweg, Pfad 1 ×: 4, 27, 2
324 calumnia, ae, f Rechtsverdrehung, böswillige Anklage 1 ×: 14, 41
325 calx, cis, f I. Ferse II. Kalk, Kreide; Ziellinie 1 ×: 16, 6, 1
326 camelus, i, m Kamel 1 ×: 15, 12, 1
327 candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 10 ×: 1, 14, 4; 15, 1; 81, 2; 2, 36, 1,

. 3; 51, 1; 11, 21, 2; 22, 6; 15, 20, 3;
21, 4

328 canities, ei, f weiße, graue Farbe; Weißhaarigkeit 2 ×: 1, 18, 1; 14, 57, 4
329 canorus, a, um wohl, helltönend, harmonisch 1 ×: 4, 61
330 capax vielfassend; fähig 4 ×: 1, 11, 1; 13, 2; 13, 47, 3; 14, 3,

3
331 capessere ergreifen, packen 32 ×: 1, 28, 4; 3, 29, 1; 30, 2; 56, 4;

4, 16, 4; 48, 1; 52, 4; 5, 11, 1; 6, 8,
3; 27, 3; 37, 1; 42, 4; 48, 2; 11, 16, 1;
24, 1; 34, 3; 12, 5, 3; 11, 2; 15, 2; 25,
1; 30, 1; 41, 1; 13, 4, 1; 25, 2; 29, 2;
41, 2; 14, 3, 1; 26, 1; 40, 2; 15, 29, 1;
49, 4; 16, 26, 5

332 capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 2 ×: 1, 21, 3; 3, 60, 1
333 captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 6 ×: 4, 25, 3; 11, 23, 3; 12, 38, 1; 51,

2; 13, 25, 2; 16, 16, 2
334 capulus, i, m Handhabe, Griff; Sarg 2 ×: 2, 21, 1; 15, 58, 4
335 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 1 ×: 2, 6, 2
336 caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 21 ×: 1, 5, 1; 10, 7; 55, 3; 2, 42, 1; 4,

11, 2; 17, 1; 19, 1; 6, 46, 1; 12, 4, 2;
30, 2; 51, 2; 13, 16, 4; 21, 5; 14, 9, 2;
27, 3; 44, 3; 55, 5; 15, 38, 6; 16, 14,
1; 28, 3; 30, 2

337 carnifex, icis, m Henker 4 ×: 5, 9, 2; 6, 29, 1; 39, 2; 14, 48, 4
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338 caro, carnis, f Fleisch 1 ×: 14, 24, 1
339 carpentum, i, n zweirädriger Wagen 1 ×: 12, 42, 2
340 cassus, a, um entbehrend, leer, taub, nichtig 1 ×: 1, 4, 2
341 castigare züchtigen, strafen; einschließen 2 ×: 3, 35, 1; 6, 13, 2
342 castitas, atis, f Reinheit, Keuschheit 1 ×: 1, 33, 3
343 catapulta, ae, f Wurfgeschütz, Katapult 2 ×: 12, 56, 2; 15, 9, 1
344 caterua, ae, f Schar, Truppe 8 ×: 1, 51, 3; 56, 1; 2, 11, 3; 17, 1;

45, 2; 4, 51, 1; 12, 33, 1; 14, 34, 2
345 cauea, ae, f Höhlung; Umfriedung; Sitzreihen, Zuschauer

raum
1 ×: 13, 54, 3

346 cauillari höhnen, sticheln; Ausflüchte machen 1 ×: 1, 46, 3
347 caupona, ae, f Schankwirtin; Schenke 1 ×: 14, 15, 2
348 causari als Grund angeben, vorschützen 2 ×: 1, 47, 3; 13, 44, 1
349 cedo los! gib her! 1 ×: 1, 23, 3
350 celebratio, onis, f Menschenmenge; Feier 1 ×: 1, 15, 3
351 celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit 2 ×: 3, 9, 3; 16, 29, 1
352 celerare beschleunigen; eilen 4 ×: 2, 5, 2; 12, 46, 3; 64, 2; 16, 11,

2
353 censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 8 ×: 3, 30, 1; 66, 1; 4, 15, 2; 6, 10, 3;

27, 2; 11, 13, 1; 12, 5, 3; 13, 2, 3
354 censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel 1 ×: 2, 33, 4
355 centesima, ae, f einprozentige Abgabe 2 ×: 1, 78, 2; 2, 42, 4
356 centuria, ae, f Hundertschaft, Zenturie 1 ×: 1, 21, 2
357 centurionatus, ūs, m Zenturionenamt; Zenturionenwahl 1 ×: 1, 44, 5
358 certatim um die Wette 7 ×: 3, 17, 3; 65, 2; 11, 31, 1; 12, 7,

1; 15, 48, 1; 16, 11, 2; 22, 1
359 cetastus, a, um den Fischfang betreffend (?) 1 ×: 16, 21, 1
360 chlamys, ydis, f Kriegsmantel, Staatsmantel 1 ×: 12, 56, 3
361 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 1 ×: 11, 31, 2
362 cicatrix, icis, f Narbe 1 ×: 1, 35, 1
363 ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 16 ×: 1, 21, 2; 2, 6, 2; 81, 1; 3, 23, 1;

41, 3; 11, 1, 3; 30, 1; 12, 12, 3; 31, 2;
14, 26, 1; 61, 3; 64, 1; 15, 2, 4; 33, 3;
38, 2; 59, 2

364 circensis, e den Zirkus betreffend 7 ×: 2, 83, 1; 11, 11, 2; 12, 41, 2; 15,
23, 2; 44, 5; 53, 1; 74, 1

365 circulus, i, m Kreis, Zirkel 1 ×: 3, 54, 1
366 circumferre herumtragen 3 ×: 1, 69, 4; 2, 52, 2; 13, 37, 2
367 circumfluus, a, um umfließend; umflossen 1 ×: 6, 37, 3
368 circumfundere herumgießen, umschmiegen 8 ×: 1, 41, 3; 68, 3; 2, 56, 3; 3, 5, 1;

46, 3; 12, 27, 2; 38, 3; 13, 40, 1
369 circumgredi umgehen, umzingeln 5 ×: 1, 64, 1; 2, 17, 1; 25, 2; 4, 73, 2;

12, 28, 2
370 circumiacēre rings herumliegen 1 ×: 2, 72, 2
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371 circumicere herumwerfen, umgeben 8 ×: 1, 21, 1; 2, 11, 2; 4, 27, 1; 6, 19,
3; 31, 1; 12, 31, 3; 14, 37, 1; 15, 37,
3

372 circumponere herumsetzen, -stellen 1 ×: 14, 15, 2
373 circumsedēre herumsitzen, umlagern 3 ×: 1, 42, 2; 57, 1; 13, 16, 3
374 circumsidere umlagern, umzingeln 6 ×: 1, 70, 4; 3, 20, 1; 38, 4; 4, 24, 1;

36, 2; 15, 5, 1
375 circumsistere herumtreten, umstellen 5 ×: 1, 27, 2; 5, 4, 2; 6, 34, 1; 11, 6,

3; 14, 8, 5
376 circumspectare umherblicken, umherschauen 1 ×: 4, 69, 3
377 circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 4 ×: 12, 35, 2; 13, 39, 2; 14, 33, 1;

35, 2
378 circumstrepere umrauschen, umlärmen, umschwirren 2 ×: 3, 36, 4; 11, 31, 1
379 circumuadere umringen 1 ×: 12, 43, 1
380 circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 3 ×: 6, 45, 1; 15, 38, 2; 53, 1
381 cis disseits 2 ×: 1, 56, 1; 11, 19, 3
382 citare antreiben; herbeirufen, vorladen 1 ×: 1, 44, 5
383 citerior, ius diesseitig 1 ×: 4, 45, 1
384 cithara, ae, f Kithara, Leier 4 ×: 14, 14, 1; 15, 4; 15, 65; 16, 4, 3
385 citharoedus, i, m Kitharasänger 1 ×: 15, 65
386 citra diesseits 1 ×: 12, 22, 3
387 citus, a, um schnell, rasch 4 ×: 1, 1, 1; 63, 4; 4, 25, 1; 12, 38, 3
388 ciuicus, a, um bürgerlich, Bürger- 2 ×: 3, 21, 3; 16, 15, 1
389 clamitare schreien, rufen 27 ×: 1, 18, 3; 21, 2; 30, 4; 35, 4; 38,

2; 51, 3; 65, 4; 2, 24, 2; 3, 4, 1; 23, 1;
31, 5; 46, 1; 54, 1; 4, 21, 1; 42, 2; 45,
2; 50, 3; 70, 1; 5, 4, 2; 11, 34, 2; 36,
1; 12, 7, 1; 35, 1; 14, 5, 3; 15, 10, 2;
16, 10, 4; 28, 1

390 clandestinus, a, um geheim, heimlich 2 ×: 2, 40, 1; 4, 27, 1
391 clarescere hell erglänzen, ertönen 3 ×: 4, 52, 1; 11, 16, 2; 15, 37, 3
392 claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 2 ×: 2, 63, 4; 16, 30, 1
393 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 31 ×: 1, 28, 1; 43, 2; 2, 43, 5; 3, 55,

2; 65, 2; 4, 6, 2; 13, 3; 44, 3; 6, 10,
3; 34, 3; 47, 2; 11, 10, 3; 12, 2, 3; 6,
1; 8, 2; 19, 1; 22, 2; 64, 2; 13, 23, 1;
45, 2; 14, 47, 1; 53, 4; 57, 2; 15, 35,
1; 52, 2; 63, 2; 65; 71, 4; 16, 7, 1; 17,
4; 24, 2

394 classiarius, a, um zur Flotte gehörig, Marine- 5 ×: 4, 27, 2; 12, 56, 2; 14, 4, 3; 8, 4;
15, 51, 1

395 classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 1 ×: 2, 32, 3
396 claudus, a, um hinkend, lahm 1 ×: 2, 24, 3
397 claustrum, i, n Verschluss, Riegel 5 ×: 2, 59, 3; 61, 2; 4, 49, 2; 5, 8, 1;

12, 31, 4
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398 clemens mild, gnädig 5 ×: 1, 58, 5; 2, 57, 2; 12, 33, 1; 13,
38, 3; 14, 38, 3

399 clientulus, i, m ärmlicher Klient 1 ×: 12, 36, 3
400 clipeus, i, m Schild 1 ×: 2, 83, 3
401 coalescere zusammenwachsen 5 ×: 3, 38, 4; 6, 44, 3; 11, 24, 3; 13,

26, 2; 14, 1, 1
402 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Tes

tament
14 ×: 1, 6, 3; 3, 16, 2; 67, 4; 4, 39, 1;
6, 9, 2; 11, 34, 2; 13, 20, 2; 14, 50, 1;
15, 64, 4; 16, 17, 5, . 6; 19, 3; 24, 1, .
2

403 coeptare (eifrig) anfangen 9 ×: 1, 38, 1; 45, 2; 56, 3; 2, 81, 1; 3,
40, 1; 4, 19, 3; 24, 2; 27, 2; 12, 32, 2

404 coercitio, onis, f Beschränkung; Bestrafung 2 ×: 3, 26, 1; 52, 3
405 cognomentum, i, n = cognomen 24 ×: 1, 23, 5; 31, 5; 2, 6, 4; 9, 1; 32,

1; 60, 2; 3, 71, 1; 4, 65; 5, 1, 1; 11, 4,
1; 11, 2; 25, 4; 12, 26, 2; 54, 1; 55, 1;
13, 39, 1; 14, 9, 2; 15, 5; 27, 1; 33, 1;
60, 2; 15, 23, 1; 40, 2; 74, 1

406 cohonestare mitehren 1 ×: 3, 76, 2
407 cohortatio, onis, f Anfeuerung, Ermunterung 1 ×: 14, 30, 2
408 coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 20 ×: 1, 16, 3; 42, 2; 76, 4; 2, 40, 1;

3, 37, 2; 40, 3; 4, 27, 1; 41, 1; 42, 1;
57, 2; 5, 7, 1; 11, 22, 1; 23, 3; 36, 4;
13, 18, 3; 14, 17, 2; 20, 5; 56, 3; 16,
4, 4; 34, 1

409 collabi zusammenbrechen, zusammensinken 3 ×: 2, 31, 2; 47, 1; 15, 34, 1
410 collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 7 ×: 1, 73, 2; 3, 16, 4; 31, 1; 6, 12, 2;

11, 11, 1; 15, 1; 14, 17, 2
411 collucēre glänzen, hell sein 1 ×: 3, 4, 1
412 collustrare erleuchten; betrachten 1 ×: 2, 45, 3
413 colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch 3 ×: 2, 55, 1; 14, 15, 3; 44, 3
414 columen, inis, n Höhe; Giebel, Spitze; Stütze, Pfeiler 1 ×: 6, 37, 3
415 comare Haare tragen, mit Haaren versehen 1 ×: 11, 23, 1
416 comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 2 ×: 6, 15, 1; 14, 2, 1
417 cometes, ae, m Komet 2 ×: 14, 22, 1; 15, 47, 1
418 comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 8 ×: 1, 41, 1; 3, 1, 4; 9, 2; 33, 2; 4,

58, 1; 6, 28, 3; 11, 12, 3; 13, 46, 3
419 comitialis, e zu den Comitien gehörig; die Epilepsie betref

fend
1 ×: 13, 16, 3

420 comitium, i, n Versammlungsplatz, Comitium 1 ×: 13, 58
421 commaculare beflecken 2 ×: 1, 39, 4; 16, 32, 3
422 commeare wandern, ein- und ausgehen, verkehren 3 ×: 1, 46, 3; 2, 28, 2; 13, 38, 1
423 commemoratio, onis, f Erinnerung, Erwähnung 1 ×: 13, 3, 1
424 commendatio, onis, f Empfehlung 1 ×: 3, 75, 2
425 commentarius, i, m Notiz, Entwurf 4 ×: 4, 53, 2; 6, 47, 3; 13, 43, 3; 15,

74, 3
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426 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 3 ×: 2, 62, 3; 6, 19, 3; 14, 33, 2
427 commilitium, i, n (Kriegs) Kameradschaft 1 ×: 1, 60, 2
428 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 7 ×: 2, 20, 2; 4, 51, 1; 6, 35, 1; 12,

12, 3; 35, 2; 13, 40, 2; 15, 4, 3
429 commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 1 ×: 15, 53, 4
430 commonefacere erinnern, ermahnen 1 ×: 6, 12, 2
431 communio, onis, f Gemeinschaft 2 ×: 12, 19, 2; 15, 43, 4
432 communire befestigen, verschanzen 3 ×: 1, 51, 4; 4, 47, 2; 15, 17, 3
433 commutare umwandeln, verändern, umtauschen 1 ×: 14, 56, 3
434 compages, is, f Gefüge, Bau 2 ×: 4, 62, 1; 12, 35, 2
435 comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich 2 ×: 1, 10, 7; 76, 4
436 compellare anreden, anrufen 1 ×: 2, 38, 3
437 compendium, i, n Abkürzung; Überschuss, Profit 3 ×: 1, 63, 4; 2, 55, 3; 12, 28, 1
438 compes, dis, f (Fuß) Fessel 1 ×: 12, 47, 3
439 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 1 ×: 1, 42, 3
440 competere zusammentreffen, entsprechen 1 ×: 3, 46, 1
441 complementum, i, n Ergänzung, Auffüllung 1 ×: 3, 38, 1
442 compos teilhaftig, mächtig, fähig 2 ×: 15, 70, 1; 16, 28, 3
443 comprimere zusammendrücken 8 ×: 1, 43, 2; 46, 1; 57, 4; 69, 4; 3,

43, 1; 56, 4; 5, 9, 2; 14, 57, 2
444 computare zusammenrechnen, berechnen 1 ×: 4, 20, 1
445 concaedes, is, f Verhau 1 ×: 1, 50, 1
446 concelebrare beleben, feiern 1 ×: 6, 43, 1
447 concentus, ūs, m Einklang, Harmonie 2 ×: 1, 28, 2; 4, 25, 2
448 concertare kämpfen, streiten 1 ×: 14, 14, 1
449 concertator, ris, m Komkurrent, Wetteiferer 1 ×: 14, 29, 2
450 concessio, onis, f Bewilligung, Zugeständnis 1 ×: 3, 73, 2
451 concessus, ūs, m Zugeständnis, Einwilligung 3 ×: 3, 61, 2; 12, 44, 2; 13, 26, 2
452 conci(ē)re antreiben, beunruhigen 12 ×: 1, 10, 1; 23, 1; 60, 1; 3, 38, 4;

40, 2; 6, 44, 1; 11, 19, 3; 12, 15, 1;
14, 17, 2; 15, 49, 1; 16, 17, 4; 32, 2

453 conciliabulum, i, n Versammlungsort, Gerichtsort 1 ×: 3, 40, 3
454 conciliator, ris, m Zuführer, Vermittler 2 ×: 1, 58, 3; 12, 25, 1
455 concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren 1 ×: 1, 68, 3
456 concitor, ris, m Aufwiegler, Anstifter 1 ×: 4, 28, 2
457 conclamare ausrufen, verkünden 2 ×: 1, 8, 5; 3, 74, 4
458 conclamatio, onis, f Geschrei 1 ×: 3, 2, 2
459 concrescere zusammenwachsen, verkleben 1 ×: 13, 57, 1
460 concubinus, i, m Beischläfer 1 ×: 13, 21, 3
461 concubitus, ūs, m Beischlaf 1 ×: 14, 12, 2
462 concubius, a, um zur Zeit des ersten Schlafs 1 ×: 1, 39, 3
463 concupiscere erwünschen, begehren 3 ×: 11, 26, 3; 14, 20, 5; 16, 21, 1
464 concursatio, onis, f das Hin- und Herrennen 1 ×: 6, 17, 2
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465 condemnator, ris, m Verurteiler 1 ×: 4, 66, 1
466 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 3 ×: 4, 9, 2; 6, 42, 1; 11, 24, 4
467 conectere verknüpfen, verbinden 12 ×: 1, 9, 5; 2, 43, 2; 50, 1; 3, 12, 5;

31, 1; 4, 66, 2; 6, 47, 2; 13, 53, 2; 14,
16, 1; 15, 9, 1; 16, 30, 2; 32, 1

468 confarreare verheiraten 1 ×: 4, 16, 2
469 confector, ris, m Zubereiter, Vollender 1 ×: 14, 39, 2
470 confessio, onis, f Geständnis 7 ×: 1, 12, 3; 75, 4; 2, 33, 4; 14, 11,

3; 62, 1; 15, 67, 1; 73, 1
471 confidentia, ae, f Vertrauen, Zuversichtigkeit; Dreistigkeit 1 ×: 6, 24, 3
472 configere durchbohren 2 ×: 13, 40, 3; 14, 37, 1
473 confingere erdichten, vorspielen 5 ×: 1, 37, 1; 5, 3, 2; 12, 45, 1; 14, 7,

6; 16, 8, 2
474 confinium, i, n Grenze, Grenzscheide 1 ×: 4, 58, 3
475 conflagrare auflodern, verbrennen 1 ×: 15, 22, 2
476 conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 9 ×: 1, 58, 6; 2, 20, 2; 6, 8, 2; 22, 2;

48, 2; 51, 1; 13, 33, 2; 14, 50, 1; 15,
50, 2

477 confluere zusammenfließen 1 ×: 15, 44, 3
478 conformare gestalten, einrichten 1 ×: 4, 8, 4
479 confundere vermischen, verwirren, entstellen 2 ×: 4, 63, 1; 16, 2, 2
480 confutare überführen, widerlegen 1 ×: 15, 51, 4
481 congerere zusammentragen, aufhäufen 5 ×: 1, 4, 4; 18, 2; 2, 11, 3; 4, 51, 1;

14, 9, 1
482 congeries, ei, f Masse, Haufen 1 ×: 2, 22, 1
483 congestus, ūs, m Zusammentragung, Aufhäufung 1 ×: 15, 3, 2
484 congiarium, i, n Geschenk, Spende 4 ×: 3, 29, 3; 12, 41, 1; 13, 31, 2; 14,

11, 1
485 conglobare zusammenballen, zusammenrotten 7 ×: 1, 35, 5; 12, 7, 1; 31, 2; 13, 39,

3; 14, 32, 3; 34, 2; 45, 1
486 coniectare vermuten 7 ×: 1, 12, 3; 32, 3; 4, 58, 2; 12, 49,

2; 14, 51, 1; 15, 55, 1; 16, 34, 1
487 coniectura, ae, f Mutmaßung, Vermutung 1 ×: 16, 1, 2
488 coniectus, us, m das Werfen, Schießen 1 ×: 2, 13, 4
489 coniti sich anstemmen, sich anstrengen 5 ×: 11, 31, 3; 15, 42, 2; 51, 1; 57, 2;

66, 2
490 coniuēre die Augen schließen, ein Auge zudrücken 1 ×: 16, 5, 3
491 coniugalis, e ehelich 2 ×: 11, 4, 3; 27, 1
492 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×: 2, 86, 2; 3, 25, 1; 34, 5; 4, 3, 3;

40, 3; 6, 20, 1; 11, 34, 1; 12, 6, 3; 13,
19, 3; 14, 1, 2; 27, 2; 15, 37, 4

493 coniunctio, onis, f Verbindung 4 ×: 4, 39, 2; 40, 6; 5, 1, 2; 12, 46, 1
494 conquēri sich beklagen 7 ×: 3, 16, 2; 50, 2; 4, 30, 2; 13, 44,

2; 15, 17, 1; 60, 3; 61, 1
495 consalutare laut begrüßen 3 ×: 2, 56, 3; 12, 69, 2; 13, 41, 4
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496 consalutatio, onis, f (öffentliche, militärische) Begrüßung 1 ×: 15, 16, 4
497 conscelerare (mit einem Verbrechen) beflecken 1 ×: 15, 55, 4
498 consciscere (mit) beschließen, zufügen, geben 1 ×: 12, 8, 1
499 consecratio, onis, f Heiligung, Weihe, Vergöttlichung 1 ×: 13, 2, 3
500 consectari verfolgen 5 ×: 4, 24, 3; 25, 3; 12, 31, 2; 13, 40,

3; 49, 2
501 consenescere ergreisen, altern 2 ×: 2, 63, 4; 4, 21, 3
502 conseruator, ris, m Bewahrer, Erhalter 1 ×: 15, 71, 1
503 consessus, ūs, m das Zusammensitzen, (Gerichts) Sitzung 1 ×: 13, 54, 3
504 consimilis, e sehr ähnlich 1 ×: 3, 13, 2
505 consobrinus, i, m Vetter, Geschwisterkind 1 ×: 2, 27, 2
506 consociare vereinen, verbinden 5 ×: 4, 33, 1; 13, 23, 2; 14, 4, 4; 58,

4; 15, 67, 1
507 consonare zusammentönen, widerhallen, harmonieren 2 ×: 14, 32, 1; 15, 37, 3
508 consors gleiches Los, gleichen Anteil habend 1 ×: 1, 3, 3
509 consortium, i, n Gemeinschaft, Teilhabe 3 ×: 3, 34, 5; 4, 3, 3; 14, 11, 1
510 conspirare im Einverständnis handeln, sich verschwören 1 ×: 15, 68, 1
511 conspiratio, onis, f Verschwörung 3 ×: 3, 16, 3; 15, 56, 2; 66, 1
512 consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 5 ×: 1, 23, 1; 39, 4; 63, 2; 66, 1; 13,

16, 4
513 constitutio, onis, f Einrichtung, Verfassung; Anordnung 1 ×: 13, 26, 2
514 constringere zusammenschnüren, festbinden, hemmen 1 ×: 3, 33, 4
515 consularius, a, um konsularisch 5 ×: 3, 28, 4; 30, 2; 12, 21, 1; 15, 7,

2; 72, 2
516 consultatio, onis, f Beratung 2 ×: 4, 40, 1; 16, 14, 1
517 consultor, ris, m Berater; Ratsuchender 2 ×: 4, 24, 3; 6, 10, 2
518 contactus, ūs, m Berührung; Ansteckung 3 ×: 1, 43, 4; 4, 49, 3; 6, 7, 3
519 contaminare beflecken, verderben 2 ×: 1, 35, 4; 15, 37, 4
520 contemplatio, onis, f Anschauung, Betrachtung 1 ×: 15, 63, 1
521 contemptio, onis, f Geringschätzung, Verachtung 2 ×: 11, 20, 1; 15, 1, 2
522 contemptor, ris, m Verächter 1 ×: 6, 38, 3
523 contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 4 ×: 3, 54, 2; 4, 38, 5; 6, 45, 1; 12,

54, 2
524 conterminus, a, um angrenzend, benachbart 6 ×: 1, 60, 1; 3, 45, 1; 6, 36, 4; 11,

16, 2; 13, 57, 1; 15, 1, 2
525 conterrēre erschrecken, einschüchtern 1 ×: 6, 29, 2
526 contexere verflechten, verbinden 1 ×: 4, 49, 1
527 contiguus, a, um berührend, angrenzend 3 ×: 2, 60, 3; 6, 45, 1; 15, 38, 2
528 continuare fortführen, fortsetzen 12 ×: 1, 9, 2; 80, 1; 12, 23, 1; 13, 9,

1; 11, 1; 53, 1; 14, 12, 2; 20, 2; 36, 2;
15, 9, 2; 39, 1; 16, 5, 2

529 continuatio, onis, f Fortsetzung 1 ×: 3, 40, 3
530 contionabundus, a, um öffentlich sprechend 1 ×: 1, 17, 1
531 contionari öffentlich reden 2 ×: 1, 61, 4; 11, 7, 3
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532 contradictio, onis, f Widerrede, Widerspruch 1 ×: 14, 43, 2
533 contrectare betasten, abgreifen 2 ×: 3, 12, 4; 14, 35, 1
534 contremescere heftig erzittern 1 ×: 6, 9, 3
535 contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 5 ×: 1, 17, 6; 41, 1; 48, 3; 13, 46, 2;

15, 13, 2
536 contuēri erblicken, betrachten 2 ×: 1, 43, 4; 13, 55, 3
537 contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 8 ×: 1, 24, 3; 53, 3; 65, 3; 3, 12, 1; 4,

12, 3; 20, 3; 16, 22, 2; 28, 1
538 contumax trotzig, widerspenstig 4 ×: 2, 57, 3; 4, 29, 3; 60, 1; 5, 3, 2
539 contundere zerschmettern, vernichten 2 ×: 4, 46, 1; 12, 31, 3
540 contus, i, m (Ruder) Stange 2 ×: 6, 35, 1; 14, 5, 3
541 conuellere losreißen; erschüttern 10 ×: 1, 20, 1; 32, 1; 4, 40, 3; 62, 2;

6, 40, 2; 48, 2; 12, 1, 1; 57, 2; 58, 2;
65, 2

542 conuenticulum, i, n kleine Zusammenkunft; Versammlungsort 1 ×: 14, 15, 2
543 conuersatio, onis, f Verkehr, Umgang 1 ×: 12, 49, 1
544 conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 2 ×: 4, 68, 3; 16, 26, 1
545 conuictus, ūs, m Zusammenleben, Umgang 3 ×: 2, 28, 2; 3, 13, 1; 13, 15, 2
546 conuiualis, e zum Gastmahl gehörig 2 ×: 6, 5, 2; 14, 9, 1
547 cooperire bedecken 1 ×: 13, 41, 3
548 cooriri sich erheben, ausbrechen 1 ×: 2, 11, 2
549 corium, i, n Haut, Fell, Leder 1 ×: 4, 72, 1
550 corruptio, onis, f Verderben, Verführung, Bestechung 3 ×: 2, 55, 5; 11, 2, 1; 12, 46, 3
551 corruptor, ris, m Verderber, Verführer 4 ×: 2, 79, 2; 3, 54, 1; 6, 33, 1; 12,

14, 1
552 cothurnus, i, m Kothurn, Schuh, Stiefel 1 ×: 11, 31, 2
553 cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 3 ×: 1, 68, 2; 4, 51, 1; 12, 16, 2
554 crebrescere wachsen, zunehmen 2 ×: 2, 39, 3; 3, 60, 1
555 creditor, ris, m Gläubiger 4 ×: 3, 60, 1; 6, 17, 2, . 4; 15, 55, 2
556 credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit 5 ×: 2, 40, 1; 82, 4; 14, 4, 1; 15, 11,

2; 16, 2, 1
557 crepido, inis, f Sockel, Unterbau, Kai 1 ×: 15, 37, 3
558 criminari anschuldigen, vorwerfen 5 ×: 2, 57, 2; 4, 41, 1; 5, 4, 4; 14, 53,

1; 57, 1
559 criminatio, onis, f Beschuldigung 6 ×: 6, 25, 2; 14, 1, 1; 52, 2; 65, 2;

15, 34, 2; 50, 3
560 criminator, ris, m Anschuldiger, Anschwärzer 2 ×: 4, 1, 3; 12, 4
561 criminosus, a, um anschwärzend, verunglimpfend 1 ×: 16, 20, 2
562 crinis, is, m Haar 4 ×: 2, 39, 2; 3, 7, 2; 11, 31, 2; 14,

30, 1
563 crudus, a, um roh; an schlechter Verdauung leidend 1 ×: 1, 8, 6
564 cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 1 ×: 15, 52, 1
565 cruentus, a, um blutig 7 ×: 1, 10, 4; 27, 2; 2, 18, 1; 3, 44, 3;

4, 46, 3; 14, 32, 1; 16, 10, 3
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566 cruor, ris, m Blut 6 ×: 1, 65, 7; 2, 17, 5; 21, 2; 12, 47,
2; 14, 30, 3; 16, 35, 1

567 cruppellarius, i, m geharnischter Fechter 1 ×: 3, 43, 2
568 crus, cruris, n Schenkel 2 ×: 15, 47, 2; 63, 3
569 cubiculum, i, n Schlafzimmer 24 ×: 1, 9, 1; 3, 15, 3; 4, 22, 2; 69,

2; 6, 24, 1; 11, 2, 1, . 2; 11, 3; 28, 1;
37, 2; 12, 68, 2; 13, 13, 2; 15, 5; 42,
3; 44, 3; 14, 8, 2, . 3; 44, 1; 15, 45, 3;
55, 2; 63, 3; 69, 2; 16, 11, 2; 35, 1

570 cubitare liegen, schlafen 1 ×: 14, 5, 1
571 culter, tri, m Messer 1 ×: 3, 43, 2
572 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 3 ×: 1, 73, 2; 12, 55, 1; 61, 1
573 cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone 1 ×: 14, 37, 1
574 cunctabundus, a, um zaudernd 1 ×: 1, 7, 5
575 cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 15 ×: 1, 25, 3; 46, 1; 4, 11, 1; 71, 3;

6, 32, 1; 44, 2; 48, 1; 11, 9, 2; 36, 1;
12, 5, 2; 12, 2; 54, 4; 13, 46, 2; 14,
34, 1; 15, 2, 3

576 cunctator, ris, m Zauderer 1 ×: 15, 1, 1
577 cuneus, i, m Keil 5 ×: 1, 51, 1; 2, 83, 4; 14, 37, 1; 16,

5, 1; 27, 1
578 cupitor, ris, m Begehrer 2 ×: 12, 7, 2; 15, 42, 2
579 curiatus, a, um zu den Kuriatkomitien gehörig 1 ×: 11, 22, 4
580 curriculum, i, n Lauf, Wettlauf, Laufbahn 2 ×: 14, 14, 1; 15, 44, 5
581 cursare rennen, umherrennen 2 ×: 2, 82, 4; 15, 50, 4
582 cursim im Laufschritt, flüchtig 1 ×: 4, 4, 3
583 curuare krümmen, biegen 1 ×: 1, 34, 2
584 curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel 5 ×: 1, 3, 1; 75, 1; 2, 83, 1; 13, 28, 2;

15, 29, 2
585 custodire bewachen, bewahren 3 ×: 6, 3, 3; 13, 44, 3; 15, 58, 2
586 damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×: 3, 31, 5; 4, 19, 4; 35, 3; 6, 18,

2; 20, 1; 29, 4; 13, 30, 1; 43, 5; 15,
35, 3; 16, 8, 3; 23, 2

587 daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 1 ×: 14, 22, 2
588 debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 2 ×: 2, 22, 1; 12, 38, 2
589 debilis, e schwächlich, gebrechlich 1 ×: 13, 14, 3
590 debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen 2 ×: 3, 67, 2; 4, 63, 1
591 debitor, ris, m Schuldner 1 ×: 6, 17, 3
592 decemuir, i, m Angehöriger des Kollegiums der Decemvirn 1 ×: 3, 27, 1
593 decemuiralis, e zum Zehnmännerkolleg gehörig 1 ×: 1, 1, 1
594 decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein

Geschäft) kurz abmachen
5 ×: 3, 59, 3; 4, 51, 1; 12, 14, 3; 47,
3; 13, 35, 3

595 decimanus, a, um zum zehnten, zur zehnten Legion gehörig;
Subst. Zehntpächter

1 ×: 13, 40, 2



Einzelwerke: Alphabetisch Annalen, de–de

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

596 declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 5 ×: 6, 15, 3; 51, 2; 13, 4, 2; 14, 56,
1; 15, 26, 3

597 decoquere gar kochen; Bankrott machen, sein Vermögen
durchbringen

1 ×: 13, 15, 5

598 decor, ris, m Anmut, Liebreiz 1 ×: 15, 43, 5
599 decorare zieren, schmücken 3 ×: 2, 13, 1; 3, 62, 1; 4, 44, 2
600 decuria, ae, f Abteilung; Klasse 2 ×: 3, 30, 1; 13, 27, 1
601 decurio, onis, m Dekurio; Ratsherr 2 ×: 13, 40, 3; 14, 20, 5
602 decurrere herablaufen 7 ×: 2, 7, 3; 3, 59, 1; 4, 40, 2; 51, 1;

13, 53, 2; 14, 8, 1; 15, 43, 3
603 decursus, ūs, m das Herablaufen, Durchlaufen 3 ×: 2, 55, 6; 3, 33, 3; 12, 55, 1
604 dedecēre verunzieren, entehren 1 ×: 2, 43, 6
605 dedecorus, a, um entehrend, schändend 4 ×: 3, 32, 2; 5, 6, 2; 6, 51, 3; 12, 47,

3
606 dedicare kundgeben; weihen, widmen 5 ×: 2, 49, 1; 4, 57, 1; 67, 1; 6, 45, 1;

14, 47, 2
607 dedignari verschmähen, abweisen 5 ×: 2, 2, 3; 34, 4; 45, 1; 12, 37, 1;

14, 46, 2
608 deerrare abirren, (vom Weg) abkommen 1 ×: 13, 29, 1
609 defector, ris, m Abtrünniger 3 ×: 1, 48, 1; 11, 8, 3; 12, 50, 2
610 defensare eifrig abwehren 2 ×: 2, 5, 3; 12, 29, 3
611 defensio, onis, f Verteidigung 26 ×: 3, 14, 1; 15, 1, . 3; 67, 4; 4, 19,

3; 34, 2; 37, 3; 6, 5, 2; 8, 6; 40, 3; 48,
1; 11, 2, 1; 28, 2; 35, 2; 36, 3; 13, 15,
5; 20, 3; 33, 2; 43, 4; 14, 53, 5; 15,
35, 3; 55, 2; 67, 1; 16, 16, 2; 18, 3;
25, 1

612 defetisci erschöpfen, ermatten 2 ×: 2, 75, 1; 15, 63, 3
613 deflectere abbeugen, ablenken 1 ×: 3, 21, 4
614 deflēre weinen 7 ×: 1, 58, 3; 3, 5, 1; 12, 5; 17, 2; 49,

1; 14, 17, 1; 16, 13, 2
615 defodere vergraben, verbergen 1 ×: 2, 25, 1
616 deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit 3 ×: 2, 9, 2; 11, 32, 3; 16, 4, 1
617 defungi beendigen, erledigen; sterben 22 ×: 1, 3, 1; 7, 5; 62, 1; 2, 42, 5; 64,

2; 66, 2; 71, 3; 3, 56, 2; 4, 8, 2; 16,
1; 5, 7, 2; 6, 18, 2; 24, 1; 25, 3; 27, 3;
31, 1; 11, 21, 3; 12, 23, 1; 64, 1; 14,
3, 3; 15, 22, 2; 23, 3

618 degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 11 ×: 1, 40, 3; 4, 38, 4; 61; 6, 42, 3;
11, 17, 2; 19, 2; 12, 19, 1; 36, 3; 51,
4; 62, 1; 15, 59, 5

619 degenerare entarten 5 ×: 1, 53, 5; 2, 2, 2; 14, 20, 4; 21, 1;
15, 68, 1

620 degere verbringen, verleben 2 ×: 4, 41, 1; 57, 1
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621 degredi herabsteigen; weggehen 10 ×: 2, 54, 3; 69, 2; 4, 49, 1; 73, 1;
74, 3; 6, 1, 1; 11, 21, 2; 12, 30, 1; 13,
14, 1; 54, 3

622 degustare kosten von, probieren 1 ×: 6, 20, 2
623 dehinc hierauf, hiernach 35 ×: 1, 34, 1; 67, 3; 2, 23, 3; 3, 29,

3; 66, 1; 4, 5, 2; 14, 3; 21, 1; 26, 2;
43, 1; 48, 1; 6, 9, 2; 11, 3, 2; 35, 2;
12, 9, 1; 52, 3; 13, 23, 1; 35, 4; 38, 1;
14, 4, 2; 5, 2; 8, 4; 10, 2; 24, 2; 47, 1;
64, 1; 15, 23, 4; 28, 3; 34, 2; 36, 1, .
4; 71, 2; 16, 1, 1; 8, 1; 35, 1

624 dehonestamentum, i, n Schandfleck, Schande 2 ×: 12, 14, 3; 14, 21, 4
625 dehonestare entehren, schänden 5 ×: 3, 66, 2; 70, 3; 4, 74, 1; 14, 15,

1; 16, 24, 2
626 dehortari abraten 1 ×: 3, 16, 3
627 deinceps nacheinander 1 ×: 1, 81, 1
628 delabi herabgleiten, herabfallen 6 ×: 1, 65, 6; 2, 38, 5; 3, 63, 4; 13,

12, 1; 14, 32, 1; 15, 63, 3
629 delatio, onis, f Denunziation 5 ×: 3, 10, 1; 4, 66, 2; 6, 7, 3; 30, 1;

11, 29, 3
630 delator, ris, m Angeber, Denunziant 8 ×: 2, 50, 1; 3, 25, 1; 49, 1, . 2; 4, 30,

3; 6, 40, 3; 12, 59, 2; 13, 21, 6
631 delectabilis, e erfreulich, delikat 1 ×: 12, 67, 1
632 delegare zuweisen, auftragen 1 ×: 13, 43, 4
633 delenimentum, i, n Linderungsmittel 2 ×: 2, 33, 3; 15, 63, 2
634 delenire lindern, besänftigen 2 ×: 11, 37, 2; 13, 44, 2
635 deligare anbinden, umbinden 1 ×: 4, 2, 2
636 deligere ablesen, abnehmen; ausheben 1 ×: 6, 2, 3
637 delinquere zurücklassen; sich vergehen 1 ×: 15, 2, 3
638 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 9 ×: 3, 62, 3, . 4; 71, 1; 4, 14, 1; 37,

1; 43, 2; 70, 3; 15, 40, 1; 41, 1
639 dementia, ae, f Wahnsinn 1 ×: 6, 24, 2
640 demetere abmähen, abpflücken 1 ×: 14, 24, 2
641 deminutio, onis, f Verringerung, Schmälerung 2 ×: 1, 14, 2; 2, 42, 5
642 demorari verzögern, (sich) aufhalten 2 ×: 12, 68, 2; 15, 69, 2
643 demouēre entfernen, vertreiben 12 ×: 1, 79, 1; 2, 43, 2; 55, 5; 4, 60,

2; 6, 30, 1; 11, 38, 4; 13, 11, 2; 14, 1;
20, 1; 24, 1; 14, 12, 3; 15, 65

644 demum jetzt, gerade, endlich 15 ×: 1, 39, 5; 64, 2; 66, 2; 68, 5; 2,
57, 2; 3, 18, 3; 23, 2; 28, 2; 47, 1; 4,
23, 1; 5, 10, 3; 12, 13, 3; 14, 10, 1;
25, 1; 15, 40, 1

645 demutare abändern, verändern 1 ×: 4, 16, 3
646 denarius, i, m Denar (Silbermünze, 10 As) 2 ×: 1, 17, 5; 26, 1
647 denegare ableugnen, abschlagen 3 ×: 15, 42, 1; 57, 1; 62, 1
648 denotare bezeichnen, kennzeichnen 1 ×: 3, 53, 1
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649 densēre verdichten 1 ×: 2, 14, 3
650 denubere heiraten 2 ×: 6, 27, 1; 15, 37, 4
651 denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 3 ×: 2, 10, 3; 11, 37, 2; 15, 61, 4
652 depopulari verheeren, ausplündern 2 ×: 13, 37, 1; 16, 13, 1
653 deprecabundus, a, um bittflehend 1 ×: 15, 53, 2
654 depromere herabnehmen, entnehmen 1 ×: 6, 40, 1
655 deridiculum, i, n Lächerlichkeit, Gespött 1 ×: 12, 49, 1
656 deridiculus, a, um ganz lächerlich; neutr. Lächerlichkeit 2 ×: 3, 57, 2; 6, 2, 2
657 derigere = dirigere 4 ×: 2, 31, 2; 45, 2; 4, 40, 1; 6, 34, 3
658 deripere entreißen, herabreißen 3 ×: 1, 20, 1; 2, 45, 3; 13, 57, 3
659 deruptus, a, um abschüssig, rauh 3 ×: 2, 80, 3; 4, 45, 1; 6, 21, 1
660 desciscere abfallen, abtrünnig werden 5 ×: 1, 18, 3; 57, 1; 3, 44, 1; 5, 4, 4;

16, 28, 1
661 describere abschreiben, darstellen, abgrenzen 3 ×: 1, 81, 2; 6, 24, 1; 11, 19, 1
662 deserta, orum, n Einöden, Wüste 1 ×: 3, 21, 4
663 desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 8 ×: 1, 21, 3; 38, 2; 2, 10, 1; 52, 1;

78, 2; 80, 1; 3, 20, 2; 73, 2
664 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 6 ×: 1, 19, 2; 26, 2; 3, 6, 1; 14, 51, 2;

15, 50, 3; 63, 1
665 designatio, onis, f Bezeichnung, Ernennung 2 ×: 2, 36, 3; 13, 21, 3
666 desilire hinabspringen 2 ×: 1, 35, 4; 15, 28, 3
667 desolare verlassen, verwüsten 3 ×: 1, 30, 4; 12, 26, 2; 16, 30, 3
668 despectare herabblicken auf 1 ×: 2, 43, 2
669 desperatio, onis, f Verzicht 1 ×: 15, 13, 3
670 despondēre verbürgen, verloben 3 ×: 12, 3, 2; 9, 1, . 2
671 destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss 2 ×: 12, 32, 1; 15, 51, 2
672 destrictus, a, um scharf, streng 1 ×: 4, 36, 3
673 destringere abstreifen; striegeln, frottieren 5 ×: 1, 32, 1; 44, 2; 12, 51, 3; 14, 8,

5; 15, 58, 4
674 destruere einreißen, zerstören 4 ×: 2, 63, 3; 4, 18, 3; 14, 21, 2; 43,

2
675 desuper von oben, oberhalb 1 ×: 2, 16, 2
676 detegere aufdecken, enthüllen 3 ×: 3, 12, 2; 13, 38, 2; 16, 10, 2
677 detendere abspannen, abbrechen 1 ×: 2, 69, 2
678 deterere abreiben, abscheuern 1 ×: 1, 18, 1
679 detergēre abwischen 1 ×: 16, 4, 3
680 deterior, ius schlechter 27 ×: 1, 10, 7; 16, 3; 62, 2; 2, 55, 5;

82, 1; 3, 10, 2; 13, 2; 28, 1; 33, 4; 36,
1; 4, 6, 1; 33, 2; 6, 20, 1; 22, 1; 48, 2;
11, 38, 4; 12, 54, 2; 64, 1; 13, 14, 1;
43, 1; 14, 13, 1; 43, 1; 52, 1; 15, 10,
1; 36, 4; 54, 4; 64, 2

681 detorquēre wegdrehen, verdrehen, abwenden 4 ×: 1, 7, 7; 6, 5, 2; 13, 3, 3; 15, 34,
2
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682 detractor, ris, m Verkleinerer, Verleumder 1 ×: 11, 11, 3
683 detrectare ablehnen, verweigern 8 ×: 1, 42, 3; 45, 2; 2, 52, 4; 3, 17, 1;

6, 34, 1; 12, 14, 2; 14, 52, 3; 15, 7, 1
684 detrudere niederstoßen, abdrängen 5 ×: 2, 17, 4; 6, 35, 2; 13, 43, 2; 14,

54, 3; 15, 4, 3
685 deturbare herabwerfen, vertreiben 1 ×: 4, 51, 1
686 deuehere herabschaffen, herabfahren 4 ×: 2, 67, 3; 3, 9, 2; 4, 73, 1; 16, 9,

1
687 deuerticulum, i, n Quartier, Einkehr; Schlupfwinkel 1 ×: 13, 25, 1
688 deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×: 1, 3, 4; 2, 56, 2; 58, 2; 3, 26, 4;

4, 1, 2; 11, 28, 2; 12, 42, 1; 64, 3; 13,
46, 2

689 deuius, a, um entlegen, einsam lebend 1 ×: 6, 15, 3
690 deuotio, onis, f Opferung; Verwünschung 5 ×: 2, 69, 3; 3, 13, 2; 4, 52, 1; 12,

65, 1; 16, 31, 1
691 deurere abbrennen, verbrennen 2 ×: 4, 64, 1; 6, 45, 1
692 diadema, tis, n Diadem, Königsbinde 5 ×: 6, 37, 2; 43, 1; 15, 2, 4; 24, 2;

29, 3
693 dicax schnippisch, sarkastisch 1 ×: 5, 2, 2
694 dictator, ris, m Dictator 13 ×: 1, 8, 6; 2, 37, 3; 41, 1; 49, 1; 3,

27, 2; 56, 2; 62, 2; 4, 34, 4; 6, 16, 1;
11, 25, 2; 12, 34, 1; 13, 3, 2; 14, 9, 1

695 dictatorius, a, um dictatorisch 1 ×: 14, 57, 2
696 dictatura, ae, f Amt des Diktators 3 ×: 1, 1, 1; 9, 5; 11, 22, 3
697 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 20 ×: 1, 14, 2; 72, 1; 2, 65, 3; 3, 16,

1; 18, 2; 58, 1; 6, 48, 3; 12, 47, 1; 65,
3; 13, 19, 2; 46, 1, . 2; 53, 3; 14, 4, 1;
60, 1; 15, 6, 4; 20, 1; 36, 2; 55, 1; 16,
4, 2

698 didere verteilen, verbreiten 1 ×: 11, 1, 2
699 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 6 ×: 1, 79, 2; 2, 11, 1; 47, 1; 4, 2, 1;

17, 3; 12, 69, 1
700 diffamare verleumden, verunglimpfen 3 ×: 1, 72, 3; 14, 22, 3; 15, 49, 4
701 diffugere auseinanderfliehen 1 ×: 13, 16, 3
702 dignari würdigen 2 ×: 4, 53, 1; 74, 5
703 dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 8 ×: 2, 33, 3; 53, 3; 3, 75, 1; 4, 16, 4;

52, 1; 6, 27, 2; 13, 20, 2; 42, 4
704 digredi weggehen, sich entfernen 1 ×: 13, 18, 3
705 digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang 1 ×: 12, 46, 1
706 diiudicare entscheiden 2 ×: 3, 12, 1; 69, 1
707 dilacerare zerreißen, zerfleischen 3 ×: 2, 71, 1; 6, 6, 2; 15, 57, 1
708 dilaniare zerreißen, zerfleischen 2 ×: 11, 22, 1; 36, 1
709 dilargiri verschenken 2 ×: 1, 69, 1; 16, 30, 2
710 dilatio, onis, f Aufschub, Verzögerung 1 ×: 6, 4, 3
711 diluere auflösen 3 ×: 3, 14, 1; 11, 34, 3; 16, 24, 1
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712 dimetiri abmessen, vermessen 3 ×: 1, 61, 2; 6, 21, 2; 15, 43, 1
713 dimouēre auseinanderschieben, verrücken 2 ×: 4, 63, 1; 6, 24, 3
714 dirimere trennen, unterbrechen 4 ×: 2, 19, 2; 6, 29, 2; 12, 4, 3; 16, 2
715 dirus, a, um unheilvoll, schrecklich 1 ×: 6, 24, 2
716 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 5 ×: 2, 51, 2; 65, 1; 4, 6, 5; 6, 5, 1;

15, 14, 3
717 disceptator, ris, m Schiedsrichter 2 ×: 14, 18, 2; 16, 22, 5
718 discessio, onis, f Trennung, Fortgehen; Abstimmung durch

Wegtreten
4 ×: 1, 30, 4; 3, 69, 6; 6, 12, 1; 14,
49, 1

719 discidium, i, n Trennung 7 ×: 2, 86, 2; 3, 34, 5; 11, 30, 2; 12,
2, 2; 40, 2; 14, 1, 1; 60, 4

720 discordare uneinig, zwieträchtig sein 6 ×: 1, 9, 4; 16, 2; 3, 40, 3; 11, 8, 1;
12, 1, 2; 28, 2

721 discors zwieträchtig, uneinig 2 ×: 12, 54, 2; 13, 25, 4
722 discumbere sich niederlegen 8 ×: 3, 14, 1; 4, 54, 1; 6, 50, 3; 11, 2,

2; 27, 1; 14, 22, 2; 57, 4; 15, 69, 3
723 discurrere sich zerstreuen, durchlaufen 1 ×: 1, 44, 2
724 discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen 1 ×: 4, 74, 4
725 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 21 ×: 1, 23, 1; 32, 3; 50, 4; 61, 2; 65,

5; 70, 3; 2, 7, 3; 23, 3; 45, 2; 61, 1; 3,
2, 3; 42, 3; 4, 27, 2; 46, 2; 6, 44, 3;
12, 31, 2; 14, 2, 2; 8, 1; 22, 2; 61, 1;
16, 13, 1

726 di(s)iungere losknüpfen, abschirren, trennen, unterschei
den

1 ×: 4, 67, 1

727 dispar ungleich, verschieden 6 ×: 4, 14, 2; 6, 39, 1; 12, 9, 2; 17, 3;
40, 4; 14, 50, 1

728 dispergere zestreuen, ausbreiten 1 ×: 14, 38, 3
729 dispertire verteilen, zerteilen 3 ×: 1, 51, 1; 3, 43, 1; 13, 37, 2
730 dispicere umherspähen, wahrnehmen, untersuchen 2 ×: 3, 22, 2; 13, 27, 2
731 disquisitio, onis, f Untersuchung 2 ×: 3, 60, 1; 5, 11, 1
732 dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 4 ×: 1, 77, 1; 3, 27, 1; 39, 2; 11, 18,

1
733 dissertare erörtern, einen Vortrag halten 2 ×: 12, 11, 1; 13, 38, 3
734 dissidēre nicht übereinstimmen, im Widerspruch stehen 2 ×: 1, 46, 1; 55, 1
735 dissimilitudo, inis, f Unähnlichkeit 2 ×: 15, 28, 2; 67, 1
736 dissimulatio, onis, f Verstellung 8 ×: 2, 57, 3; 4, 71, 3; 6, 32, 2; 50, 1;

11, 26, 1; 13, 15, 2; 25, 1; 49, 3
737 dissipare zerstreuen, zersprengen 1 ×: 13, 34, 1
738 dissociare trennen, auflösen 3 ×: 1, 28, 6; 12, 55, 2; 13, 56, 2
739 dissociatio, onis, f Trennung 1 ×: 16, 34, 1
740 dissolutio, onis, f Aufhebung, Abschaffung 2 ×: 13, 50, 2; 14, 5, 2
741 dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden 2 ×: 1, 34, 2; 14, 45, 1
742 distentus, a, um vollgefüllt 1 ×: 16, 8, 3
743 disterminare scheiden, abgrenzen 1 ×: 11, 10, 2
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744 distinctio, onis, f Abtrennung, Unterscheidung 1 ×: 15, 43, 1
745 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 13 ×: 1, 4, 5; 60, 2; 2, 40, 1; 3, 10, 3;

4, 40, 3, . 6; 50, 3; 6, 17, 3; 35, 1; 44,
2; 11, 9, 1; 12, 35, 2; 42, 1

746 ditare bereichern 1 ×: 15, 71, 1
747 diuellere zerreißen, zertrennen 2 ×: 3, 14, 4; 34, 6
748 diuendere versteigern, verkaufen 1 ×: 6, 17, 1
749 diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 1 ×: 15, 16, 4
750 diuisio, onis, f Teilung 3 ×: 1, 10, 2; 2, 64, 2; 4, 43, 2
751 diuortium, i, n Wegscheide; Scheidung 1 ×: 12, 63, 1
752 diurnus, a, um täglich, bei Tag 6 ×: 1, 26, 1; 3, 3, 2; 11, 18, 3; 13,

31, 1; 15, 38, 6; 16, 22, 3
753 diutinus, a, um lang dauernd, langwierig 1 ×: 14, 18, 2
754 diuturnitas, atis, f lange Dauer, Länge 1 ×: 12, 29, 1
755 diuulgare bekanntmachen, preisgeben 3 ×: 4, 11, 3; 52, 4; 12, 49, 2
756 doctor, ris, m Lehrer 4 ×: 14, 16, 2; 52, 4; 59, 1; 16, 34, 1
757 dolabra, ae, f Brechaxt, Picke 1 ×: 3, 46, 3
758 donatiuum, i, n Geldgeschenk 3 ×: 12, 41, 1; 69, 2; 14, 11, 1
759 donec solange; bis 64 ×: 1, 1, 2; 5, 4; 13, 6; 32, 2; 37, 1;

51, 3; 64, 4; 67, 1; 68, 5; 2, 6, 4; 13,
2; 28, 2; 30, 1; 34, 3; 39, 2; 43, 2; 82,
5; 3, 15, 1; 20, 2; 27, 2; 31, 4; 36, 4;
74, 3; 4, 7, 1; 44, 2; 47, 1; 54, 1; 72,
1; 74, 4; 5, 3, 2; 11, 2; 6, 17, 3; 34,
1; 41, 1; 44, 5; 49, 2; 51, 3; 11, 22,
4, . 6; 12, 14, 2; 40, 1; 43, 1; 13, 13,
1; 25, 4; 33, 1; 36, 1; 43, 3; 44, 4; 57,
3; 58; 14, 8, 1, . 2; 50, 2; 15, 9, 2; 11,
1, . 3; 16, 2; 54, 1; 59, 4; 64, 2; 73, 3;
16, 9, 2; 10, 4; 34, 1

760 dorsum, i, n Rücken 1 ×: 4, 47, 2
761 dos, tis, f Mitgift, Gabe 2 ×: 2, 86, 2; 15, 37, 4
762 dotalis, e zur Mitgift gehörig 1 ×: 16, 31, 1
763 draco, onis, m Drache, Schlange 1 ×: 11, 11, 3
764 druides, um, m (auch drui

dae)
keltische Priester 1 ×: 14, 30, 1

765 dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern 4 ×: 1, 7, 7; 3, 41, 3; 4, 40, 6; 6, 43,
1

766 ducentesima, ae, f Abgabe von ½ % 1 ×: 2, 42, 4
767 ductor, ris, m Führer 3 ×: 2, 10, 3; 4, 46, 1; 12, 34, 1
768 ductus, ūs, m Zug; Führung 3 ×: 1, 75, 2; 2, 41, 1; 14, 35, 1
769 dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 4 ×: 1, 2, 1; 14, 20, 5; 33, 1; 15, 48,

3
770 duplicare verdoppeln 4 ×: 1, 36, 3; 56, 1; 64, 3; 11, 22, 5
771 duplum, i, n Doppeltes, doppelter Betrag 1 ×: 6, 17, 3
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772 duritia, ae, f Härte 4 ×: 1, 35, 1; 3, 34, 2; 6, 34, 2; 13,
35, 4

773 ebur, oris, n Elfenbein 2 ×: 2, 60, 4; 15, 37, 2
774 eburnus, a, um aus Elfenbein 2 ×: 2, 83, 1; 4, 26, 2
775 edocēre gründlich lehren, unterweisen 3 ×: 4, 50, 2; 12, 44, 3; 13, 47, 1
776 educatio, onis, f Erziehung 1 ×: 3, 25, 1
777 educator, ris, m Erzieher 5 ×: 11, 1, 1; 12, 41, 3; 13, 15, 4; 14,

3, 3; 15, 62, 2
778 efferuescere aufwallen, aufbrausen 1 ×: 1, 74, 6
779 effingere darstellen, abbilden 2 ×: 6, 28, 2; 11, 14, 1
780 efflagitare dringend verlangen, ungestüm fordern 4 ×: 4, 74, 2; 6, 13, 1; 13, 26, 1; 14,

21, 2
781 efflagitatio, onis, f Forderung 1 ×: 2, 38, 2
782 effluuium, i, n Ausfluss 1 ×: 12, 57, 2
783 effringere aufbrechen, zerschmettern 1 ×: 1, 21, 3
784 effugium, i, n Flucht, Zuflucht 10 ×: 2, 17, 5; 47, 1; 3, 42, 3; 6, 49,

1; 12, 31, 4; 56, 2; 14, 37, 1; 15, 38,
6; 63, 3; 16, 15, 2

785 effulgēre hervorglänzen, aufleuchten 3 ×: 2, 47, 1; 13, 13, 4; 14, 22, 1
786 effundere ausgießen, ausschütten 25 ×: 1, 11, 3; 23, 1; 54, 2; 79, 3; 2,

6, 4; 11, 2; 23, 2; 70, 1; 3, 23, 1; 4, 8,
2; 25, 3; 62, 2; 68, 3; 6, 29, 1; 30, 2;
33, 3; 12, 31, 1; 47, 1; 14, 3, 3; 13, 2;
31, 4; 15, 23, 4; 16, 15, 2; 24, 1; 35,
1

787 egenus, a, um bedürftig, arm 7 ×: 1, 53, 2; 4, 30, 1; 12, 20, 1; 46,
1; 13, 56, 3; 15, 3, 2; 12, 1

788 egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×: 1, 65, 7; 15, 45, 1; 64, 2
789 egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 7 ×: 3, 33, 4; 4, 32, 1; 11, 12, 3; 13,

45, 3; 15, 36, 3; 53, 1; 16, 10, 4
790 eiulatus, ūs, m Geheul, Wehklagen 1 ×: 16, 10, 4
791 eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen 2 ×: 12, 4, 3; 13, 14, 1
792 elabi entgleiten, entschlüpfen 4 ×: 1, 61, 4; 4, 64, 3; 5, 10, 2; 11, 2,

2
793 electio, onis, f Wahl, Auswahl 1 ×: 6, 22, 2
794 elegantia, ae, f Feinheit, Anmut 3 ×: 13, 3, 2; 46, 1; 16, 18, 2
795 elementum, i, n Grundstoff, Element; Anfangsgrund 2 ×: 13, 3, 3; 57, 1
796 elephantus, i Elefant; Elfenbein 1 ×: 15, 15, 3
797 elicere heraus, hervorlocken 1 ×: 4, 45, 2
798 elidere zerschlagen, zerschmettern 1 ×: 2, 24, 2
799 eloqui aussprechen, heraussprechen 4 ×: 3, 65, 3; 4, 31, 2; 6, 48, 4; 13, 3,

2
800 eluctari herausdringen; überwinden 1 ×: 4, 31, 2
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801 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 17 ×: 2, 52, 3; 79, 1; 3, 16, 1; 34, 6;
67, 2; 74, 1; 4, 25, 3; 5, 5; 6, 46, 5;
11, 9, 4; 13, 22, 1; 37, 1; 14, 41; 62,
1; 15, 10, 1; 16, 3, 2; 28, 1

802 eluere ausspülen, abwaschen 1 ×: 1, 43, 3
803 eluuies, ei, f das Ausspülen, Anspülen; Schmutz 2 ×: 12, 51, 4; 13, 57, 1
804 emendare berichtigen, verbessern 1 ×: 15, 20, 3
805 emendatio, onis, f Verbesserung 1 ×: 13, 49, 3
806 ementiri erlügen, erdichten 2 ×: 2, 66, 1; 13, 47, 2
807 emercari verkaufen 4 ×: 12, 14, 1; 45, 4; 13, 44, 1; 16, 1,

1
808 emerēre verdienen; ausdienen 1 ×: 1, 28, 4
809 emergere auftauchen, emporkommen 1 ×: 1, 65, 2
810 emetiri ausmessen, abmessen 2 ×: 11, 32, 3; 15, 16, 3
811 emicare hervorspringen, -schießen 1 ×: 13, 16, 4
812 eminus in Schussweite, im Fernkampf 5 ×: 2, 11, 2; 4, 47, 3; 13, 39, 3; 41,

1; 57, 3
813 emolumentum, i, n Erfolg, Nutzen 2 ×: 11, 7, 3; 15, 56, 3
814 emptio, nis, f Kauf, Ankauf 2 ×: 6, 17, 2, . 4
815 emptitare erkaufen, zusammenkaufen 1 ×: 14, 41
816 emptor, ris, m Käufer 2 ×: 2, 87; 13, 31, 2
817 en siehe, sieh da! 2 ×: 1, 65, 4; 2, 37, 3
818 enasci hervorwachsen, entstehen 1 ×: 2, 14, 2
819 enecare erschöpfen, zu Tode quälen, ganz umbringen 1 ×: 14, 64, 2
820 enimuero allerdings, wirklich 11 ×: 1, 17, 4; 2, 64, 3; 4, 60, 2; 6,

25, 2; 35, 1; 12, 34, 1; 64, 3; 14, 14,
1; 15, 45, 2; 55, 3; 16, 29, 2

821 enitēre erglänzen, hervorglänzen 1 ×: 14, 53, 5
822 enitescere erglänzen, hervorglänzen 2 ×: 11, 7, 3; 12, 58, 1
823 eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 10 ×: 1, 65, 6; 70, 4; 2, 20, 1; 80, 4;

84, 1; 3, 33, 1; 5, 1, 2; 14, 12, 2; 28,
2; 16, 5, 2

824 enormis, e unregelmäßig, ungeheuer, riesig 2 ×: 2, 14, 2; 15, 38, 3
825 enumerare ausrechnen; aufzählen 2 ×: 13, 3, 1; 15, 19, 2
826 epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 6 ×: 1, 50, 3; 65, 1; 2, 31, 1; 56, 2;

11, 37, 2; 15, 69, 3
827 eradere abkratzen, abschaben, vertilgen 1 ×: 4, 42, 3
828 ereptor, ris, m Entreißer, Räuber 1 ×: 13, 55, 3
829 erogare ausgeben, verausgaben 2 ×: 1, 75, 2; 16, 17, 5
830 erogatio, onis, f Ausgabe 1 ×: 13, 50, 3
831 erubescere sich rot färben, erröten 2 ×: 6, 23, 1; 14, 43, 4
832 escendere hinaufsteigen, besteigen 2 ×: 13, 5, 2; 15, 59, 1
833 escensus, ūs, m das Besteigen 1 ×: 13, 39, 4
834 etesiae, arum, m Passatwinde 1 ×: 6, 33, 3



Einzelwerke: Alphabetisch Annalen, eu–ex

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

835 eualescere erstarken; vermögen 1 ×: 14, 58, 4
836 euehere hinausführen, hinausschaffen 5 ×: 1, 63, 1; 12, 14, 2; 36, 1; 14, 52,

2; 16, 23, 1
837 euentum, i, n Ausgang, Erfolg 1 ×: 4, 33, 2
838 euersio, onis, f Umsturz, Zerstörung 1 ×: 6, 17, 3
839 euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 6 ×: 3, 46, 2; 4, 57, 3; 11, 37, 3; 12,

25, 2; 49, 1; 15, 64, 2
840 euincire binden, umwinden 3 ×: 6, 42, 4; 11, 4, 2; 15, 2, 4
841 euitare I. vermeiden, entgehen II. töten 2 ×: 1, 12, 2; 13, 47, 2
842 euoluere auswickeln, entwickeln; verdrängen 1 ×: 13, 15, 2
843 euomere ausspeien 1 ×: 12, 67, 2
844 euulgare veröffentlichen, verbreiten 3 ×: 13, 9, 3; 19, 3; 14, 14, 3
845 exactio, onis, f Eintreibung, Einnahme 1 ×: 13, 51, 2
846 exactor, ris, m Einforderer; Vollstrecker 2 ×: 3, 14, 5; 11, 37, 2
847 exagitare aufjagen, beunruhigen 1 ×: 4, 12, 3
848 examen, inis, n Schwarm; Waage 1 ×: 12, 64, 1
849 exanimare die Besinnung rauben, entseelen 7 ×: 3, 51, 1; 4, 45, 2; 49, 3; 13, 35,

3; 14, 5, 1; 12, 2; 15, 64, 4
850 exanimis, e entseelt, leblos 6 ×: 1, 5, 3; 3, 46, 3; 6, 40, 1; 12, 68,

1; 14, 7, 2; 9, 1
851 exanimus, a, um entseelt, leblos 5 ×: 1, 32, 1; 70, 3; 4, 51, 1; 63, 1;

16, 13, 2
852 exardescere enbrennen, sich entzünden 9 ×: 1, 51, 4; 74, 4; 6, 1, 1; 25, 2; 11,

12, 2; 12, 1, 1; 38, 2; 14, 21, 4; 28, 1
853 exauctorare vom Fahneneid entbinden, verabschieden, ent

lassen
1 ×: 1, 36, 3

854 excessus, ūs, m Weggang, Scheidung, Tod 2 ×: 1, 7, 1; 14, 3
855 excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 8 ×: 1, 36, 1; 68, 4; 2, 19, 1; 11, 28,

1; 12, 17, 2; 45, 1; 13, 56, 2; 15, 39,
3

856 exci(ē)re forttreiben; anregen 10 ×: 1, 51, 2; 2, 3, 1; 4, 3; 3, 41, 1;
4, 21, 1; 62, 3; 6, 44, 4; 11, 2, 1; 12,
12, 2; 15, 6, 3

857 exclamare ausrufen 5 ×: 2, 17, 2; 6, 21, 2; 11, 30, 1; 13,
54, 3; 14, 8, 5

858 excrementum, i, n Ausscheidung 1 ×: 16, 4, 3
859 excruciare quälen, martern 2 ×: 2, 31, 1; 4, 11, 1
860 excubiae, arum, f das Wachehalten 9 ×: 1, 7, 5; 17, 6; 4, 39, 2; 12, 69, 1;

13, 18, 3; 35, 3; 14, 44, 1; 15, 52, 1;
58, 1

861 excursus, ūs, m Ausflug, Auslauf, Ausfall 2 ×: 1, 55, 1; 14, 29, 1
862 excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, unter

suchen
2 ×: 1, 65, 5; 2, 20, 2

863 exedere ausessen, aufzehren 1 ×: 2, 27, 1
864 exemplar, is, n Abschrift, Abbild 3 ×: 6, 32, 4; 12, 37, 3; 15, 23, 2
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865 exercitare ~ exercēre 2 ×: 12, 12, 1; 14, 59, 2
866 exercitatio, onis, f Übung 1 ×: 11, 3, 2
867 exercitium, i, n Übung, Beschäftigung 4 ×: 2, 55, 6; 3, 33, 3; 55, 1; 14, 23,

3
868 exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung 1 ×: 14, 36, 1
869 exilis, e mager, kümmerlich, winzig 2 ×: 15, 71, 3; 16, 9, 1
870 exinde (exim) hierauf, nachher 34 ×: 1, 68, 3; 2, 10, 1; 16, 3; 55, 3;

61, 2; 3, 13, 1; 28, 1; 36, 1; 62, 4; 4,
4, 2; 5, 1, 2; 9, 2; 6, 5, 1; 27, 3; 37, 4;
11, 2, 1; 10, 1; 30, 1; 12, 13, 1; 16, 2;
22, 2; 13, 18, 1; 53, 2; 14, 48, 1; 60,
1; 61, 1; 15, 12, 1; 17, 2; 20, 1; 29, 1;
41, 1; 64, 4; 70, 1; 16, 14, 3

871 exitiabilis, e verderblich, unheilvoll 5 ×: 3, 15, 2; 6, 7, 3; 24, 1; 15, 44, 3;
16, 5, 2

872 exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 9 ×: 3, 8, 2; 31, 5; 4, 59, 2; 6, 36, 2;
11, 17, 2; 13, 2, 2; 27, 1; 57, 2; 16,
26, 5

873 exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen 6 ×: 3, 55, 1; 4, 10, 1; 34, 5; 64, 1;
11, 15, 1; 14, 21, 4

874 exoletus, i, m Lustknabe 3 ×: 14, 42, 1; 15, 37, 2; 16, 19, 3
875 exonerare entladen, sich entledigen 1 ×: 3, 54, 5
876 exordiri anfangen, beginnen 6 ×: 3, 50, 1; 4, 34, 2; 6, 6, 1; 11, 24,

1; 13, 3, 1; 15, 2
877 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 7 ×: 2, 36, 1; 3, 43, 1; 12, 44, 1; 13,

7, 2; 15, 5, 3; 23, 3; 56, 1
878 exosculari innig küssen 1 ×: 1, 34, 2
879 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 2 ×: 2, 26, 1; 4, 24, 3
880 expendere abwägen, erwägen, auszahlen 5 ×: 12, 19, 3; 13, 3, 2; 27, 3; 14, 35,

2; 16, 26, 5
881 expergisci aufwachen, erwachen 1 ×: 14, 7, 2
882 experientia, ae, f Versuch, Probe; Erfahrung 3 ×: 6, 48, 2; 13, 6, 3; 8, 3
883 expiare sühnen, aussühnen 1 ×: 15, 47, 1
884 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 18 ×: 1, 6, 1; 2, 88, 3; 3, 33, 1; 76, 1;

4, 8, 5; 25, 3; 39, 4; 6, 50, 4; 13, 12,
2; 15, 1; 35, 1; 43, 5; 14, 4, 4; 20, 5;
27, 2; 56, 1; 15, 15, 3; 52, 3

885 exposcere dringend verlangen, erbitten 6 ×: 1, 17, 1; 31, 4; 12, 5, 3; 13, 21,
6; 14, 13, 1; 15, 63, 1

886 expostulare dringend verlangen 10 ×: 1, 19, 3; 28, 5; 3, 14, 3; 12, 46,
3; 13, 14, 3; 37, 4; 50, 2; 15, 5, 1; 17,
3; 53, 2

887 expostulatio, onis, f dringende Aufforderung; Beschwerde 1 ×: 1, 13, 5
888 exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 16 ×: 1, 10, 7; 18, 1; 35, 1; 44, 1; 68,

3; 4, 29, 3; 57, 3; 6, 12, 2; 46, 4; 13,
13, 1; 21, 6; 25, 2; 14, 62, 2; 15, 16,
4; 16, 10, 1; 22, 2
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889 exprobratio, onis, f Vorwurf 2 ×: 13, 42, 2; 44, 3
890 expromere hervorbringen, eröffnen 4 ×: 12, 9, 1; 47, 5; 13, 49, 2; 16, 1,

1
891 expugnabilis, e erstürmbar, bezwingbar 1 ×: 12, 35, 1
892 expugnatio, onis, f Eroberung 6 ×: 1, 68, 1; 4, 32, 1; 12, 16, 2; 13,

39, 2; 15, 5, 3; 6, 4
893 expurgare reinigen, säubern, entfernen 1 ×: 16, 24, 1
894 exsatiare völlig sättigen, befriedigen 2 ×: 2, 38, 1; 3, 17, 2
895 exscindere vernichten, zerstören 8 ×: 2, 25, 2; 64, 3; 3, 20, 1; 11, 9, 1;

13, 39, 1; 14, 31, 4; 15, 27, 3; 16, 21,
1

896 exsecrari verwünschen, verfluchen 1 ×: 6, 41, 2
897 exsecutio, onis, f Durchführung, Vollstreckung 2 ×: 3, 31, 5; 15, 25, 3
898 exsoluere loslösen; bezahlen 28 ×: 1, 10, 3; 15, 1; 36, 3; 58, 3; 2,

26, 1; 3, 28, 4; 33, 4; 39, 1; 4, 18, 3;
22, 3; 5, 3, 1; 6, 24, 2; 25, 1; 27, 2;
44, 5; 45, 1; 11, 3, 2; 12, 42, 1; 46, 1;
13, 15, 4; 36, 3; 14, 12, 4; 13, 2; 64,
2; 15, 23, 2; 63, 2; 16, 10, 2; 17, 5

899 exsors, tis dem Los nicht unterworfen, nicht teilhaftig 1 ×: 6, 10, 1
900 exspectatio, onis, f Erwartung 1 ×: 16, 3, 1
901 exspes hoffnungslos 1 ×: 6, 24, 2
902 exstimulare aufstacheln 4 ×: 3, 66, 4; 4, 59, 3; 15, 1, 2; 50, 4
903 exstimulator, ris, m Anstachler, Aufwiegler 1 ×: 3, 40, 1
904 exsultare frohlocken, übermütig sein 1 ×: 14, 34, 2
905 exsurgere sich erheben, aufstehen 4 ×: 3, 65, 2; 13, 15, 2; 14, 10, 1; 15,

69, 2
906 externus, a, um auswärtig, ausländisch 49 ×: 1, 41, 1; 69, 3; 2, 1, 1; 3, 2; 44,

2; 73, 2; 3, 5, 2; 12, 4; 18, 2; 33, 2;
40, 3; 52, 1; 53, 4; 54, 3, . 4; 4, 5, 2;
35, 5; 56, 1; 6, 32, 1; 36, 3; 43, 3; 11,
11, 3; 15, 1; 16, 1, . 3; 24, 3; 12, 11,
3; 15, 2; 20, 1; 36, 3; 48, 2; 50, 1; 58,
2; 13, 3, 1; 9, 2; 32, 2; 54, 3; 14, 11,
1; 20, 4; 23, 3; 32, 1; 44, 3; 15, 18, 2;
21, 1; 31; 58, 2; 16, 6, 2; 16, 1; 23, 2

907 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 30 ×: 1, 38, 2; 42, 3; 45, 2; 56, 5; 2,
55, 1; 3, 15, 2; 49, 2; 4, 28, 3; 5, 10,
1; 6, 24, 1; 35, 2; 40, 1; 11, 8, 3; 12,
40, 1; 57, 2; 63, 2; 67, 2; 13, 20, 1;
36, 2; 37, 1; 56, 3; 14, 6, 2; 8, 2; 15,
4, 3; 11, 1; 26, 1; 36, 2; 16, 8, 1; 15,
1; 24, 2

908 extimescere in Furcht geraten, Angst bekommen 3 ×: 11, 1, 2; 16, 3; 16, 24, 2
909 extorquēre herausdrehen, ausrenken; erpressen 1 ×: 1, 10, 2
910 extorris, e landesflüchtig, heimatlos 4 ×: 1, 53, 2; 4, 13, 3; 6, 36, 3; 16,

29, 2
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911 extrahere herausziehen, entreißen 4 ×: 1, 39, 3; 4, 73, 4; 6, 23, 2; 15,
13, 2

912 extraneus, a, um äußerlich, auswärtig, fremd 1 ×: 4, 11, 1
913 extrinsecus von außen, außerhalb 1 ×: 12, 61, 2
914 extrudere fortjagen, loswerden 2 ×: 1, 23, 3; 4, 57, 3
915 exturbare vertreiben; verwirren 9 ×: 2, 2, 2; 45, 3; 11, 12, 2; 18, 2;

12, 15, 1; 14, 31, 3; 60, 1; 15, 2, 4;
39, 2

916 exuberare überströmen, Überfluss haben 1 ×: 14, 53, 5
917 exuere ausziehen, entblößen 32 ×: 1, 2, 1; 4, 1; 35, 4; 59, 5; 75, 2;

2, 72, 1; 85, 4; 3, 7, 1; 12, 2; 17, 4;
26, 2; 4, 21, 3; 39, 3; 72, 1; 6, 8, 1;
25, 2; 43, 1; 44, 1; 11, 19, 2; 20, 2;
25, 3; 12, 14, 1; 45, 2; 13, 13, 1; 39,
2; 44, 1; 14, 31, 1; 52, 4; 55, 2; 15,
71, 2; 16, 28, 3; 33, 1

918 exundare überfluten, überströmen 1 ×: 3, 72, 1
919 exundatio, onis, f Überflutung 1 ×: 1, 79, 1
920 exurere verbrennen, einäschern 5 ×: 6, 12, 3; 13, 23, 2; 14, 23, 2; 50,

2; 15, 41, 1
921 exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung 1 ×: 3, 72, 1
922 fabricari verfertigen, herstellen 6 ×: 2, 6, 1; 3, 43, 1; 4, 51, 1; 14, 29,

3; 15, 15, 3; 37, 2
923 fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 4 ×: 4, 11, 2; 6, 28, 6; 11, 11, 3; 27,

1
924 facessere ausführen, verrichten; sich fortmachen, entfer

nen
3 ×: 1, 74, 2; 6, 30, 2; 16, 34, 2

925 facetia, ae, f Scherz, Laune 6 ×: 1, 23, 3; 5, 2, 2; 14, 1, 1; 15, 25,
4; 34, 2; 68, 3

926 factitare oft, gewöhnlich machen 9 ×: 2, 59, 1; 6, 18, 1; 39, 1; 11, 24,
4; 14, 14, 1; 48, 1; 52, 3; 16, 14, 1;
28, 1

927 facundia, ae, f Redegewandtheit 9 ×: 3, 19, 1; 34, 2; 6, 15, 1; 11, 6, 3;
13, 3, 2; 15, 26, 3; 48, 3; 16, 2, 2; 4,
1

928 facundus, a, um redegewandt, beredt 4 ×: 1, 39, 6; 53, 3; 3, 67, 2; 12, 58,
1

929 fallacia, ae, f Betrug, Täuschung 2 ×: 6, 22, 3; 12, 4, 1
930 familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 5 ×: 6, 32, 4; 13, 46, 3; 14, 4, 4; 53,

1; 15, 50, 2
931 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 8 ×: 1, 72, 3; 3, 7, 2; 6, 30, 1; 47, 2;

11, 25, 3; 13, 23, 1; 16, 14, 1; 29, 2
932 fanaticus, a, um begeistert, schwärmerisch, rasend 1 ×: 14, 30, 2
933 fascia, ae, f Binde, Band, Bandage 1 ×: 15, 57, 2
934 fascis, is, m Bündel, Paket 5 ×: 1, 10, 2; 2, 77, 1; 3, 2, 2; 13, 9,

3; 35, 3
935 fastidire Ekel empfinden, verschmähen 1 ×: 13, 1, 1
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936 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 2 ×: 2, 2, 3; 4, 74, 4
937 fatiscere bersten, klaffen; ermatten, erschöpfen 4 ×: 3, 38, 1; 6, 7, 5; 14, 24, 1; 16, 5,

1
938 fauonius, i, m Westwind 1 ×: 4, 67, 2
939 fauorabilis, e beliebt, angenehm; gewinnend 2 ×: 2, 36, 4; 12, 6, 1
940 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 6 ×: 1, 77, 4; 4, 60, 2; 12, 1, 2; 13,

25, 4; 28, 1; 16, 22, 1
941 fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit 8 ×: 1, 41, 2; 2, 43, 6; 75, 1; 4, 12, 3;

12, 2, 3; 6, 1; 14, 1, 2; 15, 23, 2
942 fecundus, a, um fruchtbar 6 ×: 1, 79, 2; 4, 65; 6, 27, 4; 12, 63,

2; 13, 57, 1; 14, 13, 1
943 fenebris, e Zinsen, Zinswucher betreffend 1 ×: 6, 16, 1
944 fenerator, ris, m Geldverleiher, Wucherer 1 ×: 6, 17, 2
945 fenus, oris, n Ertrag, Zins 8 ×: 3, 40, 3; 6, 16, 1, . 2; 17, 1; 11,

13, 2; 13, 42, 4; 14, 53, 5; 55, 4
946 feralis, e Toten, Leichen- 6 ×: 1, 62, 2; 2, 31, 2; 75, 1; 3, 1, 4;

4, 64, 1; 14, 30, 1
947 ferax fruchtbar 1 ×: 4, 72, 2
948 ferentarius, i, m Wurfschütze, Plänkler 1 ×: 12, 35, 3
949 feriae, arum, f Feiertage, freie Zeit 2 ×: 4, 36, 1; 6, 11, 1
950 ferinus, a, um von wilden Tieren 1 ×: 2, 13, 1
951 ferire schlagen 1 ×: 15, 67, 4
952 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 13 ×: 1, 12, 4; 45, 1; 2, 17, 1; 25, 3;

43, 2; 72, 1; 4, 27, 1; 11, 19, 1; 12,
33, 1; 13, 2, 2; 21, 2; 42, 2; 15, 68, 3

953 ferratus, a, um eisenbeschlagen 2 ×: 3, 45, 2; 46, 3
954 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 1 ×: 12, 63, 2
955 feruor, ris, m Hitze; Leidenschaft, Wallung 1 ×: 13, 16, 2
956 festinare eilen 18 ×: 1, 6, 2; 7, 1; 52, 1; 2, 70, 1; 77,

3; 3, 64, 1; 4, 28, 2; 6, 29, 1; 40, 1;
44, 3; 50, 4; 11, 2, 2; 12, 25, 1; 14,
33, 2; 15, 3, 1; 38, 4; 71, 1; 16, 15, 1

957 festinatio, onis, f Hast, Eile 5 ×: 2, 39, 4; 3, 66, 4; 12, 51, 2; 13,
17, 3; 16, 2, 1

958 fetialis, is, m Bundespriester (für den Kriegs- und Friedens
schluss)

1 ×: 3, 64, 4

959 fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 3 ×: 6, 28, 5; 12, 64, 1; 13, 58
960 fibra, ae, f Faser 1 ×: 14, 30, 3
961 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 7 ×: 1, 63, 2; 3, 11, 2; 4, 2, 1; 11, 28,

2; 12, 31, 2; 13, 39, 6; 15, 10, 3
962 findere spalten, zerschneiden 1 ×: 2, 65, 5
963 firmator, ris, m Befestiger 1 ×: 2, 46, 5
964 firmitas, atis, f Festigkeit, Stärke 1 ×: 4, 63, 1
965 firmitudo, inis, f Festigkeit, Stärke 6 ×: 3, 6, 2; 4, 8, 2; 72, 1; 6, 46, 5;

14, 49, 3; 15, 62, 2
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966 fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 6 ×: 1, 37, 2; 2, 47, 2; 48, 1; 4, 20, 1;
6, 2, 1; 17, 1

967 flagitatio, onis, f Forderung 1 ×: 13, 50, 1
968 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 5 ×: 1, 36, 2; 59, 6; 3, 54, 2; 4, 3, 4;

6, 32, 4
969 flamen, inis, m Priester 10 ×: 1, 10, 6; 2, 83, 1; 3, 58, 1, . 2;

59, 2; 71, 2, . 3; 4, 16, 1, . 2, . 3
970 flaminica, ae, f Gattin des Flamen Dialis 1 ×: 4, 16, 3
971 flammare entzünden; brennen 1 ×: 15, 44, 4
972 flammeum, i, n (feuerroter) Brautschleier 1 ×: 15, 37, 4
973 flamonium, i, n Amt, Würde eines Flamen 2 ×: 4, 16, 2; 13, 2, 3
974 flatus, ūs, m das Blasen, Wehen 1 ×: 6, 33, 3
975 flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend 3 ×: 1, 41, 1; 3, 23, 1; 16, 13, 2
976 flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 2 ×: 12, 12, 3; 63, 2
977 flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 1 ×: 6, 19, 3
978 fluuialis, e am Fluss befindlich 1 ×: 13, 57, 3
979 fluuius, i, m Fluss 4 ×: 1, 79, 3; 12, 31, 2; 13, 53, 2; 15,

4, 2
980 fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 3 ×: 3, 50, 3; 6, 38, 2; 13, 19, 1
981 fodere graben, stechen 2 ×: 2, 21, 1; 11, 18, 3
982 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 8 ×: 2, 33, 1; 4, 3, 4; 19, 4; 11, 6, 1;

14, 14, 3; 15, 32; 37, 4; 16, 11, 1
983 foeditas, atis, f Scheußlichkeit 1 ×: 6, 1, 2
984 folium, i, n Blatt 1 ×: 11, 4, 2
985 fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel 7 ×: 1, 46, 3; 65, 7; 69, 1; 4, 63, 2;

12, 68, 1; 14, 6, 3; 15, 55, 3
986 foramen, inis, n Öffnung, Loch 1 ×: 4, 69, 1
987 formare gestalten, bilden 1 ×: 11, 13, 2
988 formidare sich grausen, sich fürchten 1 ×: 4, 7, 1
989 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 18 ×: 1, 4, 1; 7, 6; 30, 3; 56, 4; 66, 2;

69, 1; 2, 29, 2; 41, 3; 79, 1; 3, 33, 2;
4, 18, 1; 48, 2; 51, 2; 6, 32, 4; 11, 28,
1; 12, 57, 2; 15, 6, 1; 45, 3

990 formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 4 ×: 1, 62, 2; 76, 3; 11, 19, 3; 13, 53,
3

991 forsitan vielleicht, etwa 3 ×: 3, 53, 1; 4, 32, 1; 16, 26, 2
992 fragmen, inis, n Bruch, Bruchstück, Brechen 1 ×: 1, 61, 3
993 fraternitas, atis, f Brüderlichkeit, Bruderschaft 1 ×: 11, 25, 1
994 fraudare übervorteilen, betrügen 1 ×: 14, 37, 3
995 fremere lärmen, toben 4 ×: 3, 45, 1; 11, 28, 1; 13, 13, 1; 26,

2
996 fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 2 ×: 2, 12, 1; 14, 32, 1
997 frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 1 ×: 5, 3, 1
998 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 7 ×: 3, 25, 1; 48, 1; 5, 10, 2; 13, 18,

3; 14, 4, 1; 15, 33, 1; 35, 1
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999 frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 1 ×: 15, 50, 4
1000 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 6 ×: 1, 53, 1; 70, 2; 4, 67, 1; 6, 1, 1;

14, 2; 33, 3
1001 fretus, a, um vertrauend auf 2 ×: 6, 31, 1; 14, 32, 2
1002 frigescere erkalten 1 ×: 15, 70, 1
1003 frondosus, a, um belaubt 1 ×: 15, 5, 3
1004 fucare färben, schminken 1 ×: 2, 14, 3
1005 fugax fliehend, flüchtig 2 ×: 2, 15, 1; 45, 3
1006 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 2 ×: 1, 24, 3; 15, 29, 2
1007 fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 5 ×: 1, 28, 1; 68, 4; 4, 39, 2; 13, 41,

3; 14, 54, 3
1008 fulgur, ris, n Blitz, Glanz 2 ×: 14, 22, 2; 15, 47, 1
1009 funditor, ris, m Schleuderer 2 ×: 2, 20, 2; 13, 39, 3
1010 funditus von Grund auf 4 ×: 3, 6, 3; 36, 3; 54, 5; 14, 20, 4
1011 funebris, e trauervoll; unheilvoll, verderblich 1 ×: 13, 17, 1
1012 funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 3 ×: 1, 65, 7; 6, 24, 2; 27, 1
1013 furari stehlen 1 ×: 2, 39, 2
1014 furca, ae, f h. Gabelholz, Halsblock 1 ×: 3, 46, 3
1015 furtim verstohlen, insgeheim 3 ×: 11, 12, 3; 13, 13, 1; 37, 1
1016 fustis, is, m Knüttel, Prügel, Stock 4 ×: 3, 21, 1; 13, 57, 3; 14, 8, 5; 44,

4
1017 galea, ae, f Helm 5 ×: 2, 14, 3; 6, 35, 2; 12, 35, 3; 13,

35, 1; 38, 1
1018 ganea, ae, f und ganeum, i,

n
Kneipe, Bordell; Schlemmerei 2 ×: 3, 52, 1; 6, 4, 4

1019 ganeo, onis, m Schwelger, Prasser 1 ×: 16, 18, 1
1020 gaza, ae, f Schatz 3 ×: 6, 31, 1; 37, 3; 16, 3, 2
1021 geminare verdoppeln, vereinen, paaren 1 ×: 1, 3, 1
1022 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 3 ×: 13, 13, 4; 15, 42, 1; 16, 31, 2
1023 genialis, e hochzeitlich, festlich, fröhlich, heiter 1 ×: 15, 37, 4
1024 genitalis, e zeugend, befruchtend 3 ×: 6, 21, 2; 28, 5; 16, 14, 2
1025 genticus, a, um national, einem Volk eigentümlich 2 ×: 3, 43, 2; 6, 33, 2
1026 gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie 8 ×: 2, 37, 3; 3, 59, 3; 6, 32, 3; 11, 1,

2; 16, 1; 12, 14, 1; 17, 2; 34, 1
1027 genu, ūs, n Knie 12 ×: 1, 11, 3; 13, 6; 21, 2; 4, 59, 2;

6, 49, 2; 11, 30, 1; 12, 18, 2; 47, 3;
14, 61, 2; 15, 53, 2; 71, 1; 16, 4, 4

1028 gestamen, inis, n Last, Bürde 4 ×: 2, 2, 3; 11, 33, 1; 14, 4, 4; 15,
57, 2

1029 gestare tragen 5 ×: 1, 72, 1; 13, 35, 3; 14, 61, 1; 15,
7, 2; 53, 2

1030 gestus, ūs, m Haltung, Gebärde 3 ×: 14, 15, 1; 15, 37, 3; 16, 4, 4
1031 glacies, ei, f Eis 1 ×: 13, 35, 3
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1032 gladiatorius, a, um gladiatorisch 4 ×: 4, 63, 1; 12, 3, 2; 14, 17, 1; 15,
34, 1

1033 gladiatura, ae, f Gladiatorenkampf 1 ×: 3, 43, 2
1034 glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 1 ×: 13, 39, 3
1035 gliscere zunehmen, sich verbreiten 19 ×: 1, 1, 2; 2, 33, 2; 3, 19, 2; 25, 1;

69, 4; 4, 5, 4; 16, 4; 17, 3; 27, 2; 35,
5; 6, 19, 3; 11, 22, 5; 12, 54, 3; 14,
15, 3; 15, 10, 4; 23, 4; 64, 1; 16, 3, 1;
22, 5

1036 globus, i, m Kugel, Klumpen 13 ×: 1, 25, 1; 2, 11, 3; 23, 2; 64, 3;
3, 74, 1; 4, 50, 4; 12, 14, 2; 43, 1; 54,
3; 13, 25, 2; 14, 61, 1; 15, 60, 4; 16,
27, 1

1037 gnarus, a, um kundig 30 ×: 1, 5, 2; 36, 2; 51, 2; 63, 2; 2,
67, 1; 3, 2, 3; 6, 1; 32, 1; 74, 3; 4, 31,
2; 60, 3; 67, 2; 71, 3; 6, 26, 2; 35, 2;
38, 3; 46, 1; 11, 27, 1; 32, 1; 12, 31,
2; 42, 1; 45, 3; 14, 7, 2; 23, 1; 41; 15,
25, 2; 54, 3; 56, 2; 61, 1; 16, 5, 1

1038 grando, inis, f Hagel 1 ×: 2, 23, 2
1039 grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 6 ×: 4, 47, 3; 66, 1; 13, 4, 2; 25, 2;

15, 40, 1; 60, 2
1040 gratari Glück wünschen 6 ×: 2, 75, 1; 6, 21, 3; 50, 4; 12, 7, 2;

14, 8, 1; 10, 2
1041 grates, f Dank 21 ×: 1, 69, 2; 2, 38, 5; 86, 1; 4, 15,

3; 64, 2; 70, 4; 6, 2, 4; 25, 3; 12, 26,
1; 37, 4; 53, 2; 13, 41, 4; 14, 13, 2;
56, 3; 64, 3; 15, 20, 1; 21, 1; 22, 1;
34, 1; 71, 1; 74, 1

1042 gratificari sich gefällig zeigen, gerne geben 1 ×: 4, 19, 1
1043 gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 2 ×: 11, 7, 1; 22, 6
1044 grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern,

Anstoß nehmen
4 ×: 1, 20, 1; 3, 59, 4; 5, 8, 2; 14, 12,
3

1045 grauescere schwerer werden, zunehmen 3 ×: 1, 5, 1; 6, 46, 5; 14, 51, 1
1046 grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×: 1, 40, 2; 57, 4; 59, 3; 3, 61, 1; 5,

1, 2; 12, 10, 1; 51, 2; 15, 47, 1; 16, 6,
1

1047 gregalis, e zur selben Herde gehörig; Subst. Kameraden,
Gesellen

1 ×: 1, 69, 4

1048 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 5 ×: 1, 16, 3; 22, 1; 3, 21, 3; 45, 1;
14, 24, 1

1049 gubernaculum, i, n Steuerruder 2 ×: 2, 6, 2; 14, 5, 1
1050 gubernator, ris, m Steuermann 1 ×: 15, 46, 2
1051 gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund 1 ×: 1, 70, 3
1052 gustus, ūs, m das Kosten, Geschmack 3 ×: 12, 66, 2; 13, 16, 1, . 2
1053 gymnasium, i, n Gymnasion, Turnplatz 3 ×: 14, 20, 4; 47, 2; 15, 22, 2
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1054 habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 5 ×: 2, 6, 2; 4, 53, 1; 11, 18, 2; 12,
41, 1; 15, 26, 1

1055 haesitatio, onis, f das Stocken, Schwanken 1 ×: 1, 80, 3
1056 haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 4 ×: 11, 15, 1, . 2; 13, 24, 2; 15, 47,

2
1057 hastatus, a, um mit einem Speer bewaffnet; hastati: Bezeich

nung der Soldaten des ersten Glieds
1 ×: 2, 14, 3

1058 haudquaquam keineswegs 3 ×: 11, 11, 3; 12, 2, 1; 14, 55, 4
1059 hebes stumpf 2 ×: 11, 28, 2; 14, 11, 2
1060 hebescere stumpf werden, abstumpfen 2 ×: 1, 30, 3; 3, 69, 2
1061 hedera, ae, f Efeu 1 ×: 11, 31, 2
1062 herbidus, a, um grasreich, kräuterreich 1 ×: 15, 5, 3
1063 hereditas, atis, f Erbschaft 2 ×: 2, 48, 1; 15, 19, 3
1064 hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier 5 ×: 2, 23, 1; 3, 74, 3; 14, 38, 2; 15,

7, 2; 8, 1
1065 hibernare überwintern 3 ×: 1, 45, 1; 15, 6, 2; 17, 2
1066 hilarus, a, um heiter, fröhlich 1 ×: 11, 3, 2
1067 histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 14 ×: 1, 54, 2; 73, 3; 77, 2; 4, 14, 3;

11, 28, 1; 36, 2; 13, 19, 4; 21, 3; 25,
4; 28, 1; 14, 15, 1; 21, 1; 15, 67, 2;
16, 4, 4

1068 histrionalis, e schauspielerisch, Schauspieler- 1 ×: 1, 16, 3
1069 honorare ehren 4 ×: 2, 63, 2; 6, 15, 1; 11, 25, 4; 14,

15, 5
1070 honorificus, a, um ehrenvoll 1 ×: 6, 7, 1
1071 honorus, a, um ehrenvoll, edel 3 ×: 1, 10, 7; 3, 5, 1; 4, 68, 3
1072 horreum, i, n Scheune, Speicher 2 ×: 2, 59, 1; 15, 16, 1
1073 hortatus, ūs, m Aufmunterung 2 ×: 1, 3, 3; 70, 3
1074 hospitalis, e gastlich, Gäste- 3 ×: 2, 65, 3; 14, 24, 4; 15, 52, 1
1075 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 3 ×: 2, 69, 2; 15, 7, 2; 47, 1
1076 hostilis, e feindlich 22 ×: 2, 10, 1; 62, 3; 77, 1; 3, 34, 2;

53, 4; 72, 1; 4, 29, 1; 11, 16, 3; 20,
1; 23, 4; 12, 15, 2; 40, 2; 51, 2; 52, 2;
13, 57, 2; 14, 23, 3; 38, 3; 15, 3, 2; 5,
1; 9, 1; 13, 3; 28, 1

1077 humare beerdigen, bestatten 2 ×: 4, 73, 3; 6, 29, 1
1078 iactantia, ae, f Prunken, Prahlen 1 ×: 1, 8, 1
1079 iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 4 ×: 14, 5, 2; 37, 1; 15, 9, 1; 11, 1
1080 ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner 3 ×: 4, 74, 4; 6, 8, 5; 15, 55, 1
1081 ianua, ae, f Haustür 2 ×: 1, 39, 3; 14, 8, 2
1082 ibidem ebendort 1 ×: 14, 16, 1
1083 identidem wiederholt, immerwährend 2 ×: 2, 79, 3; 11, 31, 1
1084 idus, uum, f Monatsmitte, Iden 2 ×: 2, 32, 2; 83, 4
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1085 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 15 ×: 1, 17, 2; 3, 34, 4; 11, 29, 2; 12,
10, 1; 49, 1; 13, 6, 3; 35, 1; 39, 2; 14,
20, 2; 15, 1, 4; 13, 2; 61, 3; 68, 3; 16,
18, 1; 25, 2

1086 ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft 2 ×: 3, 38, 4; 6, 2, 2
1087 ignominiosus, a, um schimpflich 1 ×: 3, 21, 1
1088 ignoratio, onis, f Unkenntnis 1 ×: 4, 51, 2
1089 ilico auf der Stelle, sogleich 2 ×: 2, 8, 4; 13, 52, 2
1090 illacrimare (be) weinen 4 ×: 2, 71, 2; 6, 19, 3; 12, 47, 5; 14,

10, 2
1091 illaesus, a, um unverletzt 2 ×: 3, 34, 5; 6, 26, 1
1092 illecebra, ae, f Verlockung 4 ×: 4, 2, 1; 12, 3, 1; 13, 47, 2; 14, 2,

1
1093 illibatus, a, um unvermindert, unverkürzt,ungeschmälert 1 ×: 2, 46, 2
1094 illic dort 36 ×: 1, 5, 1; 27, 2; 39, 4; 61, 4; 70,

4; 2, 12, 3; 20, 3; 53, 2; 54, 3; 60, 1;
62, 2; 67, 3; 85, 4; 3, 1, 1; 4, 1; 12,
1; 46, 4; 61, 1; 4, 13, 3; 21, 3; 71, 4;
72, 3; 6, 39, 1; 50, 2; 12, 13, 2; 30, 1;
47, 1; 13, 16, 1; 52, 1; 54, 3; 14, 36,
1; 15, 36, 2; 16, 9, 2; 10, 2; 19, 1; 35,
1

1095 illicere anlocken, verführen 13 ×: 1, 10, 3; 2, 3, 1; 37, 1; 62, 1; 3,
22, 2; 4, 12, 4; 31, 4; 6, 36, 2; 44, 1;
45, 3; 12, 15, 1; 44, 5; 13, 37, 3

1096 illicitus, a, um unerlaubt 7 ×: 3, 27, 1; 6, 8, 4; 12, 5, 1; 13, 12,
2; 51, 2; 14, 21, 3; 15, 37, 4

1097 illigare anbinden, befestigen, verstricken 7 ×: 2, 27, 2; 3, 21, 4; 6, 32, 2; 12,
25, 1; 13, 40, 1; 15, 1, 1; 51, 1

1098 illinc von dort 1 ×: 2, 6, 2
1099 illinere aufstreichen, aufschmieren 2 ×: 12, 67, 2; 14, 51, 1
1100 illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 13 ×: 1, 61, 4; 71, 1; 2, 50, 1; 3, 27,

2; 29, 2; 12, 7, 3; 13, 17, 2; 14, 52, 3;
57, 4; 15, 42, 1; 68, 3; 72, 2; 16, 1, 1

1101 illuuies, ei, f Überschwemmung; Schmutz 3 ×: 1, 24, 3; 4, 28, 1; 6, 43, 2
1102 imaginari sich vorstellen, sich vergegenwärtigen 1 ×: 15, 69, 3
1103 imaginatio, onis, f Einbildung, Vorstellung 1 ×: 15, 36, 1
1104 imbecillitas, atis, f Schwäche, Gebrechlichkeit 2 ×: 4, 8, 3; 15, 56, 3
1105 imbecillus, a, um schwach 7 ×: 1, 56, 3; 2, 76, 2; 3, 33, 3; 34, 5;

4, 50, 2; 6, 49, 2; 15, 5, 3
1106 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 12 ×: 3, 40, 3; 46, 2; 4, 49, 3; 6, 41,

1; 43, 3; 11, 18, 1; 13, 39, 4; 54, 1;
56, 3; 14, 33, 1; 36, 1; 15, 13, 1

1107 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 7 ×: 1, 18, 3; 36, 1; 3, 59, 4; 11, 16,
2; 12, 32, 2; 13, 4, 1; 15, 59, 4

1108 imitamentum, i, n Nachahmung 3 ×: 3, 5, 2; 13, 4, 1; 14, 57, 3
1109 imitatio, onis, f Nachahmung 1 ×: 16, 18, 2
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1110 immanitas, atis, f Entsetzlichkeit 3 ×: 14, 2, 2; 11, 3; 16, 26, 2
1111 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 3 ×: 1, 39, 6; 6, 26, 3; 16, 20, 2
1112 imminuere vermindern, schmälern 6 ×: 2, 34, 2; 63, 4; 86, 2; 5, 2, 1; 6,

46, 1; 14, 57, 1
1113 immiscēre einmischen, untermengen 3 ×: 2, 63, 6; 4, 40, 7; 14, 1, 2
1114 immitis, e unsanft, streng, herb 7 ×: 1, 20, 2; 2, 42, 3; 3, 69, 5; 6, 9,

2; 14, 23, 2; 15, 12, 2; 27, 1
1115 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 13 ×: 2, 64, 3; 3, 16, 1; 4, 19, 1; 54,

1; 73, 2; 11, 1, 1; 12, 27, 2; 54, 3; 13,
41, 2; 54, 4; 14, 2, 1; 23, 3; 15, 69, 1

1116 immodestia, ae, f Maßlosigkeit, Übergriff 3 ×: 1, 77, 4; 4, 14, 3; 13, 50, 1
1117 immodestus, a, um maßlos, übermütig 1 ×: 13, 28, 1
1118 immodicus, a, um unmäßig, maßlos 3 ×: 4, 18, 2; 21, 3; 15, 23, 3
1119 immolare opfern 2 ×: 15, 47, 1; 16, 22, 1
1120 immolatio, onis, f Opferung 1 ×: 3, 13, 2
1121 immortalitas, atis, f Unsterblichkeit 1 ×: 16, 19, 2
1122 immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 12 ×: 1, 47, 1; 51, 3; 2, 29, 2; 4, 32,

2; 50, 4; 14, 37, 1; 15, 23, 4; 27, 2;
36, 1; 46, 2; 59, 4; 16, 15, 2

1123 immunire befestigen 1 ×: 11, 19, 2
1124 immunis, e abgabenfrei, steuerfrei; unberührt, frei, rein 2 ×: 1, 36, 3; 77, 3
1125 immunitas, atis, f Abgabenfreiheit, Steuerbefreiung 1 ×: 12, 61, 1
1126 immunitus, a, um unbefestigt 1 ×: 13, 51, 1
1127 immutabilis, e unveränderlich 1 ×: 6, 22, 1
1128 immutare verändern, umwandeln 2 ×: 6, 2, 2; 11, 29, 2
1129 impar ungleich, ungerade 18 ×: 1, 13, 2; 53, 1; 78, 2; 2, 20, 2;

77, 2; 3, 33, 3; 53, 2; 74, 1; 4, 18, 3;
6, 32, 2; 46, 3; 12, 5, 2; 29, 3; 44, 5;
13, 46, 2; 14, 54, 2; 15, 57, 1; 16, 5,
1

1130 impatiens ungeduldig, nicht ertragend 9 ×: 2, 64, 2; 4, 3, 2; 17, 2; 72, 1; 6,
25, 2; 48, 1; 12, 30, 1; 52, 1; 13, 15,
5

1131 impatientia, ae, f Ungeduld 3 ×: 4, 52, 4; 13, 21, 5; 15, 63, 3
1132 impendere aufwenden, verwenden 2 ×: 3, 44, 4; 14, 56, 1
1133 impendium, i, n Aufwand, Kosten 1 ×: 4, 6, 4
1134 impenetrabilis, e undurchdringlich 3 ×: 3, 43, 2; 4, 12, 2; 12, 35, 2
1135 impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend 2 ×: 1, 34, 1; 3, 16, 4
1136 imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 16 ×: 1, 3, 1; 41, 1; 46, 2; 2, 11, 1;

26, 4; 52, 5; 5, 5; 12, 2, 3; 41, 2; 13,
2, 1; 9, 3; 13, 2; 14, 61, 4; 15, 12, 3;
37, 4; 16, 23, 2
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1137 imperitare befehligen 20 ×: 1, 64, 4; 2, 2, 2; 3, 4, 1; 24, 3;
26, 4; 4, 4, 3; 33, 2; 62, 2; 11, 8, 1;
14, 3; 12, 37, 1, . 2; 44, 2; 54, 1; 64,
3; 65, 2; 13, 32, 3; 42, 1; 15, 44, 3;
16, 28, 1

1138 imperitia, ae, f Unerfahrenheit 2 ×: 13, 36, 2; 42, 3
1139 impertire zuteilen, gewähren, schenken 2 ×: 14, 16, 2; 21, 3
1140 imperuius, a, um unpassierbar 2 ×: 3, 31, 5; 15, 43, 3
1141 impexus, a, um ungekämmt 1 ×: 16, 10, 3
1142 impietas, atis, f Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit 1 ×: 6, 47, 2
1143 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 2 ×: 3, 20, 2; 48, 1
1144 impingere an, einschlagen; wohin treiben 1 ×: 15, 46, 2
1145 implacabilis, e unversöhnlich 4 ×: 1, 13, 4; 32, 3; 3, 14, 3; 15, 64,

2
1146 implēre anfüllen 14 ×: 1, 22, 2; 31, 4; 63, 4; 2, 42, 3;

3, 31, 2; 53, 3; 4, 9, 1; 38, 1; 6, 33, 3;
11, 16, 3; 21, 3; 13, 31, 1; 14, 54, 1;
15, 69, 2

1147 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 5 ×: 1, 11, 3; 4, 53, 1; 11, 8, 3; 12, 4,
1; 47, 2

1148 impollutus, a, um unbefleckt 2 ×: 14, 35, 1; 16, 26, 3
1149 importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt 2 ×: 12, 12, 3; 33, 1
1150 importuosus, a, um ohne Hafen 2 ×: 4, 67, 2; 12, 20, 1
1151 impotentia, ae, f Ohnmacht; Zügellosigkeit 4 ×: 1, 4, 5; 4, 57, 3; 12, 57, 2; 14,

31, 3
1152 imprecari anrufen; anwünschen 1 ×: 6, 24, 2
1153 improbare missbilligen, verwerfen 1 ×: 12, 2, 2
1154 impromptus, a, um behindert, verlangsamt 1 ×: 2, 21, 1
1155 improsper, a, um unglücklich, ungünstig 3 ×: 3, 24, 2; 4, 44, 3; 14, 65, 2
1156 improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 4 ×: 1, 43, 1; 2, 27, 2; 47, 1; 4, 54, 1
1157 impudens schamlos, unverschämt 1 ×: 3, 66, 3
1158 impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 1 ×: 12, 52, 3
1159 impudicitia, ae, f Unzucht 12 ×: 1, 53, 1; 3, 24, 2; 4, 52, 1; 5, 3,

2; 6, 25, 2; 51, 2; 12, 65, 2; 13, 45, 1;
14, 51, 2; 15, 50, 3; 59, 5; 16, 7, 1

1160 impudicus, a, um unverschämt, schamlos 8 ×: 2, 85, 2; 6, 9, 2; 11, 3, 2; 12, 7,
3; 64, 3; 13, 19, 2; 21, 2; 43, 4

1161 impugnare anfechten, ankämpfen 1 ×: 2, 20, 2
1162 impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb 2 ×: 1, 70, 2; 11, 15, 1
1163 impune ungestraft 14 ×: 1, 29, 3; 43, 1; 72, 2; 2, 52, 5;

3, 21, 4; 28, 1; 36, 1; 50, 2; 54, 2; 70,
2; 74, 2; 12, 54, 1; 13, 32, 3; 16, 28,
1

1164 impunitas, atis, f Straflosigkeit 5 ×: 13, 25, 4; 14, 43, 3; 15, 50, 4;
56, 4; 71, 1

1165 impunitus, a, um ungestraft 3 ×: 3, 60, 1; 4, 35, 1; 6, 40, 3
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1166 imus, a, um = infimus 4 ×: 12, 24, 1; 57, 1; 13, 40, 2; 15,
40, 1

1167 inaequalis, e ungleich 1 ×: 2, 16, 1
1168 inanimus, a, um unbelebt, leblos 1 ×: 4, 69, 3
1169 inardescere entbrennen, sich entzünden 1 ×: 6, 32, 1
1170 inauditus, a, um ungehört, unerhört 5 ×: 2, 24, 4; 77, 3; 4, 11, 1; 5, 9, 2;

12, 22, 2
1171 inausus, a, um ungewagt, unversucht 1 ×: 1, 42, 2
1172 incalescere erhitzt werden, erglühen 2 ×: 11, 37, 2; 14, 2, 1
1173 incallidus, a, um unklug, ungeschickt 1 ×: 3, 8, 2
1174 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 15 ×: 1, 50, 2; 68, 4; 74, 6; 2, 65, 3;

4, 1, 2; 11, 10, 3; 26, 2; 12, 39, 3; 44,
4; 13, 21, 5; 36, 2; 46, 1; 14, 32, 2;
15, 4, 1; 53, 2

1175 incelebratus, a, um unveröffentlicht 1 ×: 6, 7, 5
1176 incendere entzünden, anbrennen 1 ×: 11, 35, 2
1177 incendiarius, i, m Brandstifter 1 ×: 15, 67, 2
1178 incessere eindringen, angreifen 4 ×: 1, 51, 2; 3, 41, 3; 6, 34, 1; 14,

17, 1
1179 incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 6 ×: 2, 55, 1; 3, 33, 2; 74, 1; 4, 24, 2;

6, 33, 3; 12, 50, 1
1180 incestare verunreinigen, beflecken 1 ×: 6, 19, 1
1181 incestum, i, n Unzucht, Blutschande 4 ×: 12, 5, 1; 8, 1; 14, 2, 1; 16, 8, 2
1182 incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig 3 ×: 11, 25, 5; 12, 4, 2; 13, 2, 2
1183 inchoare anfangen, beginnen 3 ×: 4, 70, 1; 13, 10, 1; 53, 2
1184 incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 8 ×: 1, 18, 1; 55, 3; 2, 38, 1; 6, 1, 2;

29, 4; 12, 34, 1; 14, 14, 3; 21, 3
1185 inclarescere bekannt, berühmt werden 1 ×: 12, 37, 3
1186 inclemens schonungslos, unerbittlich 1 ×: 13, 28, 3
1187 inclementia, ae, f Schonungslosigkeit, Härte 1 ×: 4, 42, 3
1188 inclinare hinneigen, niederbeugen 15 ×: 1, 64, 3; 2, 56, 2; 3, 74, 2; 11,

9, 1; 10, 4; 34, 1; 12, 13, 1; 39, 2; 13,
20, 2; 34, 2; 14, 2, 2; 5, 2; 38, 3; 52,
1; 15, 21, 4

1189 inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 6 ×: 1, 28, 3; 2, 38, 1; 4, 20, 3; 11,
12, 1; 13, 9, 2; 14, 61, 2

1190 inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 2 ×: 2, 53, 2; 6, 37, 3
1191 incognitus, a, um unbekannt 2 ×: 2, 20, 1; 11, 26, 1
1192 incolumitas, atis, f Unversehrtheit 17 ×: 1, 58, 5; 2, 69, 2; 3, 17, 4; 4,

17, 1; 39, 2; 11, 33, 1; 12, 68, 1; 14,
10, 2; 57, 2; 59, 4; 62, 3; 15, 60, 3;
61, 1; 73, 3; 16, 14, 2; 22, 3; 30, 2

1193 incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 2 ×: 3, 2, 2; 15, 67, 3
1194 inconcussus, a, um unerschüttert, unerschütterlich 1 ×: 2, 43, 6
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1195 inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 6 ×: 2, 12, 1; 52, 1; 3, 20, 2; 42, 3;
46, 1; 4, 47, 2

1196 inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 3 ×: 3, 16, 2; 4, 60, 1; 6, 22, 2
1197 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 8 ×: 1, 68, 1; 2, 12, 2; 3, 75, 2; 11, 6,

3; 12, 41, 2; 13, 24, 1; 42, 3; 15, 41,
1

1198 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 4 ×: 2, 46, 2; 12, 17, 2; 46, 1; 13, 37,
5

1199 incubare sich niederlassen, sich legen 2 ×: 2, 17, 4; 5, 7, 1
1200 incultus, ūs, m Mangel an Pflege, Verfallenlassen 1 ×: 4, 46, 1
1201 incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache

widmen
4 ×: 4, 24, 1; 73, 2; 11, 5, 2; 6, 1

1202 incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 7 ×: 1, 50, 4; 3, 31, 5; 4, 16, 2; 36, 2;
48, 2; 12, 57, 1; 16, 4, 4

1203 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 7 ×: 2, 88, 3; 4, 23, 1; 32, 2; 45, 1; 6,
17, 4; 14, 38, 2; 15, 31

1204 incursare einherstürmen, anrennen 7 ×: 2, 19, 1; 3, 74, 1; 11, 18, 1; 12,
49, 1; 13, 37, 3; 14, 23, 3; 15, 1, 2

1205 incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 5 ×: 1, 65, 4; 2, 45, 2; 3, 32, 1; 4, 24,
3; 48, 3

1206 incuruus, a, um gekrümmt 1 ×: 4, 57, 2
1207 incustoditus, a, um unbewacht 6 ×: 2, 12, 3; 40, 2; 12, 4, 2; 13, 41,

2; 15, 50, 4; 55, 2
1208 incutere anschlagen, anstoßen, einflößen 1 ×: 13, 39, 3
1209 indago, inis, f Umzingelung, Einschließung, Treibjagd 1 ×: 13, 42, 4
1210 indecorus, a, um unziemlich, hässlich 3 ×: 3, 52, 3; 66, 1; 4, 3, 3
1211 indefensus, a, um unverteidigt 2 ×: 2, 77, 3; 11, 34, 3
1212 indefessus, a, um unermüdet 2 ×: 1, 64, 3; 16, 22, 1
1213 indere hineinfügen, beilegen 17 ×: 1, 23, 3; 74, 3; 2, 56, 3; 3, 14,

5; 28, 3; 4, 46, 3; 55, 3; 11, 1, 3; 32,
1; 12, 3, 2; 27, 1; 57, 1; 69, 1; 14, 61,
2; 15, 37, 4; 56, 1; 57, 2

1214 indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 3 ×: 2, 60, 2; 6, 28, 1; 11, 23, 2
1215 indiscretus, a, um ungetrennt, ohne Unterschied 2 ×: 1, 35, 1; 15, 32
1216 indistinctus, a, um ununterschieden, ungeordnet 1 ×: 6, 8, 6
1217 indiuiduus, a, um ungetrennt, untrennbar 1 ×: 6, 10, 2
1218 indolescere Schmerz empfinden, sich betrüben 3 ×: 2, 72, 2; 3, 73, 2; 4, 17, 2
1219 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 3 ×: 1, 33, 3; 6, 1, 1; 15, 27, 2
1220 indubius, a, um unzweifelhaft 1 ×: 14, 45, 1
1221 industrius, a, um fleißig, betriebsam 1 ×: 12, 12, 1
1222 indutiae, arum, f Waffenstillstand 2 ×: 12, 45, 4; 15, 28, 1
1223 indutus, ūs, m Kleidung 1 ×: 16, 4, 3
1224 inedia, ae, f Fasten, Hungern 2 ×: 6, 48, 1; 11, 3, 2
1225 inermus, a, um = inermis 2 ×: 1, 6, 1; 51, 1
1226 ineuitabilis, e unvermeidlich 1 ×: 1, 74, 3
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1227 inexorabilis, e unerbittlich 1 ×: 11, 18, 3
1228 inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 2 ×: 1, 59, 5; 16, 5, 1
1229 inexpiabilis, e unversöhnlich, unsühnbar 1 ×: 2, 76, 2
1230 inexplicabilis, e unentwirrbar, unauflöslich 1 ×: 3, 73, 1
1231 infamare berüchtigt machen, verschreien 1 ×: 15, 71, 3
1232 infamis, e berüchtigt, verrufen 20 ×: 1, 53, 2; 73, 2; 2, 74, 2; 3, 22,

1; 65, 1; 66, 2; 69, 1; 6, 7, 1; 12, 48,
2; 64, 3; 13, 21, 2; 27, 3; 30, 2; 46, 3;
14, 2, 1; 15, 3; 48, 4; 15, 28, 2; 44, 2;
49, 4

1233 infantia, ae, f Kindesalter, Kindheit 4 ×: 3, 38, 3; 11, 11, 3; 34, 1; 13, 58
1234 infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 8 ×: 1, 30, 3; 2, 41, 3; 4, 13, 3; 74, 5;

12, 10, 1; 14, 60, 4; 15, 15, 2; 16, 12,
2

1235 infecunditas, atis, f Unfruchtbarkeit 2 ×: 4, 6, 4; 12, 43, 2
1236 infensare feindselig sein, beunruhigen 3 ×: 6, 34, 1; 13, 37, 1; 41, 3
1237 infensus, a, um feindselig, erbittert 53 ×: 1, 27, 1; 42, 4; 55, 3; 62, 1; 81,

2; 2, 3, 2; 15, 1; 45, 3; 48, 2; 66, 2;
79, 1; 3, 15, 2; 22, 1; 74, 2; 4, 11, 2;
25, 3; 33, 4; 48, 3; 70, 4; 72, 3; 5, 3,
3; 11, 2; 6, 8, 2; 24, 1; 36, 2; 11, 1, 1;
16, 3; 19, 1; 12, 8, 2; 18, 1; 22, 1; 31,
2; 35, 2; 41, 3; 43, 1; 13, 14, 1; 19,
4; 42, 2; 56, 1; 14, 10, 2; 11, 1; 23, 1;
56, 3; 62, 3; 15, 9, 2; 28, 1; 56, 2; 68,
2; 16, 1, 2; 7, 2; 10, 4; 17, 6; 21, 1

1238 infernus, a, um unterer, unterirdisch 3 ×: 2, 28, 2; 69, 3; 13, 14, 3
1239 inficere vermischen, benetzen, färben 8 ×: 1, 42, 4; 65, 7; 2, 2, 2; 85, 4; 3,

14, 1; 65, 2; 6, 7, 3; 11, 16, 3
1240 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×: 2, 3, 1; 12, 31, 2; 14, 23, 1
1241 infirmare schwächen, entkräften 2 ×: 15, 9, 2; 17, 1
1242 infitiari ableugnen, nicht anerkennen 3 ×: 3, 14, 1; 11, 22, 1; 15, 2, 3
1243 informis, e formlos, hässlich 4 ×: 6, 49, 1; 12, 35, 2; 37, 2; 15, 22,

2
1244 infra unten, unterhalb 4 ×: 2, 43, 2; 11, 20, 3; 13, 2, 2; 14,

54, 1
1245 infrequens nicht zahlreich, nicht häufig, einsam 1 ×: 6, 12, 2
1246 infrequentia, ae, f geringe Zahl; Einsamkeit 3 ×: 14, 27, 2; 33, 1; 15, 10, 1
1247 infringere abbrechen, zerbrechen 12 ×: 1, 47, 2; 77, 3; 4, 19, 2; 28, 3;

41, 1; 11, 19, 1; 13, 12, 1; 14, 1, 3;
52, 1; 15, 21, 4; 58, 4; 63, 3

1248 infructuosus, a, um unfruchtbar, fruchtlos 1 ×: 1, 17, 4
1249 infundere hineingießen, füllen 1 ×: 12, 67, 1
1250 ingenitus, a, um eingeplanzt, angeboren 2 ×: 1, 29, 1; 13, 18, 2
1251 ingenuitas, atis, f freie Geburt; Freimut, Aufrichtigkeit 1 ×: 13, 27, 3
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1252 ingerere hineintragen, hineinschütten 7 ×: 1, 39, 4; 49, 1; 65, 4; 72, 1; 2,
79, 3; 81, 2; 4, 42, 1

1253 inglorius, a, um ruhmlos 5 ×: 1, 70, 4; 2, 34, 4; 4, 32, 2; 6, 37,
3; 12, 14, 4

1254 ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang 2 ×: 13, 4, 1; 15, 3, 2
1255 ingruere hereinbrechen, bedrängen 21 ×: 1, 27, 2; 48, 2; 60, 2; 65, 5; 2,

11, 3; 77, 1; 3, 56, 1; 4, 2, 1; 35, 3;
41, 1; 50, 4; 6, 10, 3; 38, 2; 12, 4, 1;
12, 1; 30, 1; 14, 61, 2; 15, 3, 1; 13, 2;
16, 5, 2; 10, 3

1256 inhabilis, e untauglich, unfähig 1 ×: 3, 43, 2
1257 inhiare schnappen nach, gieren 4 ×: 4, 12, 3; 11, 1, 1; 12, 59, 1; 16,

17, 4
1258 inhibēre einhalten, hemmen, hindern 1 ×: 15, 64, 1
1259 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×: 2, 38, 4; 15, 25, 2; 16, 5, 1
1260 inhorrescere aufwogen, erbeben 1 ×: 11, 28, 1
1261 iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 3 ×: 3, 12, 5; 63, 1; 16, 17, 6
1262 innare in, auf etw. schwimmen 1 ×: 1, 70, 1
1263 innectere umknüpfen, verwickeln 3 ×: 3, 10, 2; 6, 36, 4; 16, 14, 1
1264 inniti stemmen, (sich) stützen 5 ×: 2, 29, 2; 3, 30, 3; 13, 14, 1; 15,

51, 4; 60, 3
1265 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 7 ×: 1, 55, 2; 3, 16, 4; 11, 26, 2; 13,

16, 2; 34, 1; 14, 42, 2; 16, 29, 2
1266 innumerus, a, um unzählig, zahllos 3 ×: 12, 29, 3; 56, 3; 14, 53, 5
1267 innutrire dabei ernähren; pass. bei, in etw. aufwachsen 1 ×: 6, 48, 2
1268 inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten 2 ×: 1, 56, 2; 13, 30, 2
1269 inopinus, a, um unvermutet 1 ×: 1, 68, 4
1270 inprosper, a, um unglücklich, ungünstig 2 ×: 1, 8, 6; 2, 55, 2
1271 inquies unruhig 6 ×: 1, 65, 1; 68, 1; 74, 2; 3, 4, 1; 6,

18, 1; 16, 14, 1
1272 inquisitio, onis, f das Suchen, Untersuchung 1 ×: 13, 43, 1
1273 inquisitor, ris, m Untersucher, Aufspürer 1 ×: 15, 66, 1
1274 insanire närrisch, verrückt sein 1 ×: 11, 31, 2
1275 insatiabilis, e unersättlich 1 ×: 4, 38, 5
1276 inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 5 ×: 11, 25, 5; 13, 20, 3; 15, 25, 2;

26, 3; 58, 3
1277 inscriptio, onis, f Inschrift 1 ×: 2, 83, 2
1278 insculpere eingraben, einschnitzen 1 ×: 2, 69, 3
1279 insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 9 ×: 1, 20, 1; 2, 43, 4; 4, 12, 3; 52, 2;

59, 3; 5, 6, 2; 7, 2; 6, 40, 3; 15, 25, 4
1280 insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung 5 ×: 1, 53, 3; 2, 55, 3; 12, 14, 1; 14,

11, 2; 15, 18, 3
1281 insenescere bei, in etw. alt werden 1 ×: 4, 6, 3
1282 insepultus, a, um unbestattet 2 ×: 1, 60, 3; 62, 2
1283 inseruire dienen, ergeben sein 1 ×: 16, 27, 2
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1284 insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 19 ×: 1, 51, 2; 63, 1; 2, 16, 2; 59, 3;
3, 42, 3; 61, 2; 4, 5, 3; 67, 3; 6, 41, 1;
12, 43, 1; 62, 1; 64, 1; 13, 39, 1; 54,
1; 14, 23, 2; 15, 9, 1; 15, 3; 58, 2; 16,
27, 1

1285 insidēre auf etw. sitzen, bewohnen 1 ×: 2, 21, 1
1286 insidiari auflauern, Fallen stellen 2 ×: 4, 50, 4; 14, 62, 3
1287 insidiator, ris, m Wegelagerer, Fallensteller 1 ×: 2, 65, 4
1288 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 28 ×: 1, 72, 1; 2, 52, 5; 56, 3; 82, 3;

3, 4, 1; 48, 1; 72, 4; 4, 44, 2; 46, 1; 6,
34, 2; 11, 4, 3; 20, 2; 21, 3; 23, 4; 38,
4; 12, 21, 1; 38, 2; 49, 1; 53, 2; 13,
10, 1; 53, 1; 14, 64, 3; 15, 7, 2; 29, 1,
. 2; 72, 2; 16, 31, 2; 33, 2

1289 insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren 2 ×: 3, 70, 3; 16, 13, 1
1290 insociabilis, e unvereinbar, unverträglich 3 ×: 4, 12, 4; 13, 17, 1; 15, 68, 2
1291 insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unver

schämt
2 ×: 6, 34, 1; 15, 67, 3

1292 insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 3 ×: 3, 38, 3; 59, 2; 6, 10, 3
1293 insolescere übermütig werden, sich überheben 2 ×: 2, 63, 4; 75, 2
1294 insolitus, a, um ungewohnt 2 ×: 2, 42, 3; 12, 37, 4
1295 insomnis, e schlaflos 1 ×: 1, 65, 1
1296 insomnium, i, n Traum; Schlaflosigkeit 1 ×: 11, 4, 2
1297 insons unschuldig 16 ×: 3, 67, 2; 4, 13, 3; 20, 4; 22, 3;

6, 48, 4; 11, 26, 2; 13, 1, 1; 32, 2; 33,
3; 14, 44, 3; 58, 2; 15, 52, 3; 65; 73,
1; 16, 10, 4; 24, 2

1298 instar gleichwertig, gleich wie 3 ×: 1, 20, 1; 2, 61, 1; 3, 36, 2
1299 instaurare wiederherstellen, erfrischen 1 ×: 6, 50, 3
1300 instinguere anstacheln, antreiben 4 ×: 1, 32, 3; 2, 46, 3; 14, 16, 1; 15,

49, 1
1301 institutio, onis, f Einrichtung; Unterweisung 1 ×: 16, 34, 1
1302 insuescere (sich) an etw. gewöhnen 7 ×: 2, 45, 2; 4, 39, 2; 57, 2; 6, 32, 2;

34, 2; 11, 3, 2; 29, 3
1303 insultare auf etwas springen; verspotten 3 ×: 2, 8, 3; 4, 59, 3; 11, 28, 1
1304 insumere anwenden 4 ×: 2, 53, 2; 3, 1, 1; 44, 2; 16, 23, 1
1305 insuper oben darauf; überdies 9 ×: 1, 4, 5; 4, 39, 1; 48, 2; 60, 1; 70,

4; 6, 4, 3; 12, 44, 5; 15, 1, 2; 16, 7, 1
1306 insurgere sich erheben, aufstehen 3 ×: 1, 2, 1; 2, 16, 1; 11, 16, 2
1307 intactus, a, um unberührt, unversehrt 4 ×: 3, 41, 1; 4, 54, 1; 15, 27, 2; 57,

2
1308 intectus, a, um unbedeckt 4 ×: 2, 59, 1; 3, 41, 3; 4, 1, 2; 13, 35,

4
1309 intemeratus, a, um unbefleckt, unentweiht 4 ×: 1, 42, 2; 49, 4; 12, 34, 1; 16, 26,

3
1310 intemperans maßlos 3 ×: 2, 75, 2; 13, 13, 2; 14, 15, 2
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1311 intemperies, ei, f ungesunde Witterung; Übermut, Widersetz
lichkeit

1 ×: 16, 13, 1

1312 intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 5 ×: 2, 23, 2; 38, 2; 12, 26, 2; 54, 2;
13, 13, 2

1313 intentare ausstrecken; androhen 7 ×: 1, 27, 1; 3, 28, 4; 36, 1; 6, 26, 2;
12, 47, 4; 14, 62, 3; 15, 54, 4

1314 intentatus, a, um unangetastet, unversucht 1 ×: 1, 50, 2
1315 intentio, onis, f Anspannung, Aufmerksamkeit 1 ×: 16, 34, 1
1316 intercessio, onis, f Widerspruch, Einspruch 3 ×: 1, 77, 3; 3, 27, 2; 14, 48, 2
1317 intercessor, ris, m Widersprecher; Bürge 2 ×: 14, 12, 2; 16, 26, 5
1318 intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ)

dazwischenfallen, entfallen
3 ×: 6, 19, 3; 14, 49, 3; 16, 14, 3

1319 intercursare dazwischenlaufen, hindurchlaufen 1 ×: 14, 30, 1
1320 interfector, ris, m Mörder 6 ×: 1, 9, 4; 2, 70, 2; 4, 12, 2; 12, 48,

1; 65, 3; 14, 43, 4
1321 interfectrix, icis, f Mörderin 1 ×: 3, 17, 2
1322 interfluere hindurchfließen, dazwischenfließen 2 ×: 1, 70, 3; 2, 9, 1
1323 interiacēre dazwischenliegen 1 ×: 15, 38, 2
1324 intericere einfügen, einsetzen 3 ×: 12, 24, 1; 14, 64, 1; 16, 32, 1
1325 interiectus, ūs, m das Dazwischentreten, Zwischenzeit 3 ×: 3, 51, 2; 67, 4; 6, 39, 2
1326 interluere zwischen etw. fließen, etw. durchströmen 1 ×: 6, 1, 1
1327 internecio, onis, f Tötung, Vernichtung 1 ×: 2, 21, 2
1328 internoscere unterscheiden 1 ×: 6, 46, 5
1329 internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 3 ×: 2, 28, 2; 6, 10, 2; 15, 56, 2
1330 internus, a, um im Innern, inwendig 6 ×: 2, 2, 1; 26, 3; 54, 1; 4, 32, 1; 74,

1; 11, 16, 1
1331 interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 4 ×: 3, 25, 1; 14, 22, 2; 15, 47, 2; 74,

3
1332 interritus, a, um unerschrocken 4 ×: 1, 64, 4; 12, 21, 1; 15, 12, 1; 62,

1
1333 interrogatio, onis, f Befragung, Verhör 3 ×: 1, 12, 2; 3, 16, 2; 6, 47, 3
1334 interrumpere unterbrechen, trennen 4 ×: 1, 25, 3; 65, 1; 3, 31, 5; 16, 15,

2
1335 interscindere einreißen; abschneiden 1 ×: 15, 35, 3
1336 interstinguere auslöschen, morden 1 ×: 4, 57, 2
1337 interuertere unterschlagen; durchbringen, verschwenden 1 ×: 16, 10, 2
1338 interuisere nachsehen; aufsuchen 1 ×: 1, 69, 4
1339 intestabilis, e ehrlos, verflucht 3 ×: 6, 40, 3; 51, 3; 15, 55, 4
1340 intestatus, a, um ohne Testament gestorben 1 ×: 2, 48, 1
1341 intestinus, a, um inwendig, innerlich 1 ×: 16, 23, 2
1342 intolerandus, a, um unerträglich 2 ×: 12, 10, 1; 15, 42, 2
1343 intolerans unduldsam, unerträglich 5 ×: 1, 31, 4; 2, 75, 1; 3, 45, 2; 11,

10, 3; 12, 1, 1
1344 intorquēre drehen, winden; schwingen, schleudern 1 ×: 14, 36, 3
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1345 intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 4 ×: 2, 8, 3; 5, 7, 1; 6, 50, 5; 14, 13,
1

1346 introitus, ūs, m Eingang, Eintritt 1 ×: 4, 67, 4
1347 intromittere hineinlassen, hineinsenden 1 ×: 15, 61, 4
1348 introrsus (introrsum) inwendig, nach innen 2 ×: 2, 25, 2; 6, 33, 3
1349 introspicere hineinschauen, prüfen 7 ×: 1, 7, 7; 10, 7; 3, 60, 3; 4, 32, 2;

5, 4, 1; 6, 21, 2; 11, 38, 1
1350 intumescere anschwellen 1 ×: 1, 38, 2
1351 inturbidus, a, um ruhig 2 ×: 3, 52, 1; 14, 22, 3
1352 intus innen, nach innen 4 ×: 2, 19, 2; 4, 1, 3; 62, 2; 15, 27, 2
1353 intutus, a, um unsicher 5 ×: 1, 38, 2; 2, 42, 2; 4, 3, 1; 12, 36,

1; 14, 33, 2
1354 inualidus, a, um schwach, kraftlos 14 ×: 1, 2, 2; 3, 3; 46, 1; 65, 1; 2, 80,

2; 3, 34, 5; 43, 3; 6, 47, 3; 12, 16, 2;
43, 1; 13, 6, 3; 35, 4; 15, 27, 3; 38, 4

1355 inuehere einführen 4 ×: 2, 11, 1; 23, 1; 40, 1; 6, 24, 1
1356 inuentor, ris, n Erfinder 1 ×: 11, 14, 1
1357 inuertere umdrehen, umwenden 1 ×: 15, 63, 3
1358 inueterascere altern, sich einnisten, sich festsetzen 2 ×: 5, 3, 1; 6, 5, 1
1359 inuiolabilis, e unverletzlich 1 ×: 3, 62, 1
1360 inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 1 ×: 4, 64, 3
1361 inuisere nachsehen, besuchen 2 ×: 11, 10, 1; 12, 23, 1
1362 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 10 ×: 3, 20, 1; 38, 3; 73, 2; 4, 12, 2;

25, 3; 47, 3; 50, 1; 13, 25, 2; 14, 44,
2; 16, 23, 1

1363 inuocare hinrufen, anrufen 6 ×: 1, 75, 2; 2, 46, 5; 71, 2; 13, 14,
3; 15, 59, 3; 16, 31, 1

1364 inuolare hineinfliegen, sich stürzen auf, wegnehmen 1 ×: 1, 49, 3
1365 inuoluere hineinwälzen, umwickeln 4 ×: 1, 70, 3; 3, 63, 1; 14, 30, 2; 16,

32, 3
1366 irreligiosus, a, um gottlos, unreligiös 1 ×: 2, 50, 2
1367 irrepere hineinkriechen, -schleichen 5 ×: 1, 7, 7; 73, 1; 4, 2, 2; 8, 1; 13,

12, 2
1368 irreuerentia, ae, f Respektlosigkeit, unverschämtes Wesen 2 ×: 3, 31, 4; 13, 26, 2
1369 irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn 5 ×: 1, 20, 1; 3, 29, 1; 13, 15, 2; 14,

39, 2; 15, 25, 2
1370 irritamentum, i, n Reizmittel 4 ×: 3, 9, 3; 54, 3; 13, 46, 2; 14, 15,

2
1371 irritare erregen, reizen 4 ×: 2, 72, 1; 6, 19, 2; 13, 1, 1; 14,

39, 3
1372 irrogare beantragen, durchsetzen 5 ×: 4, 10, 3; 6, 7, 1; 13, 23, 2; 28, 2;

16, 5, 3
1373 irruptio, onis, f Einfall, Einbruch 3 ×: 2, 7, 1; 3, 62, 2; 12, 45, 2
1374 iterare wiederholen, erneuern 2 ×: 2, 7, 3; 6, 35, 2
1375 iugulare abschlachten, töten 2 ×: 1, 18, 3; 22, 1
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1376 iugulum, i, n (auch iugu
lus)

Kehle 3 ×: 3, 15, 3; 11, 38, 1; 16, 15, 2

1377 iurgium, i, n Zank, Streit 7 ×: 2, 10, 2; 79, 1; 4, 3, 2; 13, 1, 3;
9, 2; 44, 3; 14, 49, 1

1378 iurisdictio, onis, f Zivilrecht, Gerichtsbarkeit 2 ×: 1, 15, 3; 80, 1
1379 iussus, ūs, m Befehl 18 ×: 1, 39, 2; 44, 3; 2, 4, 1; 40, 2; 3,

14, 4; 4, 14, 2; 6, 48, 4; 11, 8, 1; 28,
2; 12, 39, 2; 13, 27, 3; 55, 1; 14, 51,
1; 15, 13, 2; 38, 7; 45, 3; 55, 3; 66, 2

1380 iustitium, i, n Stillstand der Gerichte, Einstellung aller
Rechtsgeschäfte

4 ×: 1, 16, 2; 50, 1; 2, 82, 3; 3, 7, 1

1381 iuuenalis, e jugendlich 3 ×: 14, 15, 1; 15, 33, 1; 16, 21, 1
1382 iuuenilis, e jugendlich, jung 5 ×: 4, 10, 3; 12, 64, 3; 13, 11, 1; 47,

2; 14, 4, 4
1383 iuuenta, ae, f Jugend 31 ×: 1, 58, 4; 2, 41, 3; 71, 1; 3, 8, 2;

16, 1; 29, 1; 47, 4; 4, 1, 2; 23, 1; 53,
1; 59, 3; 6, 12, 1; 32, 4; 46, 1; 48, 2;
49, 2; 11, 10, 3; 22, 3; 36, 3; 12, 2, 3;
5, 3; 15, 1; 13, 2, 1; 4, 1; 45, 4; 14,
22, 3; 52, 4; 53, 4; 55, 3; 16, 7, 1; 29,
2

1384 iuxta daneben; danach 33 ×: 1, 6, 3; 48, 2; 2, 41, 1; 49, 1;
56, 2; 62, 2; 72, 2; 4, 1, 3; 5, 1; 49,
3; 59, 3; 74, 4; 5, 8, 2; 9, 2; 6, 1, 1;
4, 1; 13, 1; 39, 2; 42, 2; 11, 31, 2; 33,
1; 12, 10, 1; 13, 3; 17, 2; 21, 1; 49, 1;
13, 15, 5; 32, 1; 14, 6, 1; 12, 1; 15,
37, 3; 47, 2; 16, 10, 4

1385 labare wanken, schwanken 6 ×: 2, 33, 4; 3, 73, 2; 13, 43, 4; 14,
12, 4; 15, 55, 4; 16, 33, 1

1386 labefacere erschüttern, ins Wanken bringen 4 ×: 4, 13, 1; 60, 2; 6, 29, 3; 15, 51,
1

1387 labefactare erschüttern, ins Wanken bringen 2 ×: 1, 75, 2; 13, 21, 4
1388 laeuus, a, um links 3 ×: 1, 64, 5; 2, 8, 2; 12, 27, 3
1389 lambere lecken 1 ×: 12, 47, 2
1390 lamentari wehklagen 5 ×: 1, 28, 2; 40, 4; 65, 7; 3, 3, 1; 4,

62, 3
1391 lamentatio, onis, f Wehklage, Weinen 3 ×: 3, 23, 1; 12, 47, 4; 15, 68, 1
1392 lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 3 ×: 4, 51, 2; 15, 38, 4; 16, 13, 2
1393 lam(mi)na, ae, f (Gold) Barren, Platte 1 ×: 3, 46, 3
1394 languescere ermatten, erschlaffen 5 ×: 1, 28, 1; 2, 38, 3; 4, 21, 1; 11,

37, 2; 12, 12, 2
1395 laniare zerreißen, zerfleischen 1 ×: 1, 32, 1
1396 laniatus, ūs, m Zerfleischung, Zerreißen 2 ×: 6, 6, 2; 15, 44, 4
1397 lapsare wanken 1 ×: 1, 65, 5
1398 laquear, aris, n getäfelte Decke 1 ×: 4, 69, 1
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1399 laqueus, i, m Schlinge 7 ×: 3, 50, 1; 4, 70, 3; 5, 9, 2; 6, 25,
3; 40, 1; 14, 48, 4; 15, 57, 2

1400 largitor, ris, m Spender 1 ×: 3, 27, 2
1401 lasciuire mutwillig sein, hüpfen 6 ×: 1, 16, 2; 2, 44, 1; 55, 5; 4, 2, 1;

13, 47, 2; 16, 1, 2
1402 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 1 ×: 14, 2, 1
1403 latebrae, arum, f (auch sg.) Schlupfwinkel, Versteck 1 ×: 4, 69, 1
1404 later, eris, m (luftgetrockneter) Ziegelstein 1 ×: 16, 1, 2
1405 laudabilis, e lobenswert 2 ×: 15, 59, 3; 64, 2
1406 laudatio, onis, f Lob(rede) 4 ×: 3, 5, 2; 76, 2; 13, 3, 1; 17, 3
1407 laurea, ae, f Lorbeer (-baum, -zweig) 1 ×: 2, 26, 4
1408 laureatus, a, um mit Lorbeer bekränzt 1 ×: 4, 23, 1
1409 laurus, i, f Lorbeer 1 ×: 15, 71, 1
1410 laxare lockern, erschlaffen lassen 2 ×: 6, 14, 1; 13, 40, 3
1411 lectica, ae, f Sänfte 4 ×: 2, 2, 3; 29, 2; 3, 14, 5; 12, 69, 1
1412 lectitare mit Eifer, immer wieder lesen 1 ×: 14, 50, 2
1413 lectulus, i, m Bett 1 ×: 16, 11, 1
1414 lenitas, atis, f Sanftheit, Milde 4 ×: 13, 11, 2; 14, 12, 3; 15, 24, 2;

16, 28, 1
1415 lentitudo, inis, f Zähigkeit, Unempfindlichkeit 3 ×: 15, 51, 1; 64, 3; 16, 35, 2
1416 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 8 ×: 1, 65, 4; 2, 70, 1; 3, 70, 2; 4, 71,

3; 6, 32, 2; 12, 66, 1; 13, 15, 5; 15,
63, 3

1417 lenunculus, i, m Barke, Kahn 1 ×: 14, 5, 3
1418 leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 7 ×: 1, 17, 5; 30, 3; 3, 28, 4; 34, 2; 4,

8, 3; 66, 1; 12, 5, 3
1419 libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen;

ausgießen
3 ×: 13, 16, 2; 15, 64, 4; 16, 35, 1

1420 liberator, ris, m Befreier 3 ×: 2, 88, 2; 15, 64, 4; 16, 35, 1
1421 libidinosus, a, um lüstern, ausschweifend 1 ×: 6, 4, 4
1422 librare wägen, balancieren, schwingen 1 ×: 1, 64, 2
1423 libritor, is, m Wurfschütze 2 ×: 2, 20, 2; 13, 39, 3
1424 liburn(ic)a, ae, f Liburneryacht 1 ×: 16, 14, 3
1425 licenter frei, ungezügelt 3 ×: 6, 13, 1; 14, 48, 1; 15, 38, 7
1426 licitus, a, um erlaubt 1 ×: 3, 55, 2
1427 lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 6 ×: 1, 14, 2; 2, 53, 3; 69, 2; 6, 40, 1;

13, 2, 3; 16, 32, 1
1428 ligamentum, i, n Band, Binde 1 ×: 15, 54, 3
1429 ligneus, a, um hölzern 1 ×: 4, 62, 1
1430 limosus, a, um schlammig 2 ×: 1, 63, 4; 65, 5
1431 linquere verlassen, zurücklassen 3 ×: 1, 30, 3; 2, 55, 4; 3, 46, 3
1432 linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 1 ×: 11, 18, 2
1433 liquefacere schmelzen, verflüssigen 1 ×: 15, 22, 2
1434 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 1 ×: 15, 64, 4
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1435 litigator, ris, m Prozessierender, Prozesspartei 1 ×: 13, 42, 3
1436 litterarius, a, um zum Lesen gehörig, schriftlich 1 ×: 3, 66, 3
1437 litteratura, ae, f Alphabet; Grammatik, Schreibkunst 1 ×: 11, 13, 2
1438 liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein 1 ×: 13, 42, 3
1439 lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 2 ×: 2, 62, 3; 78, 2
1440 locusta, ae, f Heuschrecke 1 ×: 15, 5, 3
1441 longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit 3 ×: 1, 53, 2; 3, 5, 2; 6, 44, 3
1442 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 8 ×: 1, 64, 2; 65, 5; 72, 1; 2, 87; 6,

49, 2; 51, 2; 13, 2, 1; 14, 56, 1
1443 lucar, is, n Forststeuer; Schauspielergage 1 ×: 1, 77, 4
1444 luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft 1 ×: 14, 63, 3
1445 ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 16 ×: 1, 54, 2; 4, 14, 3; 11, 11, 2; 12,

41, 2; 13, 15, 2; 31, 3; 54, 3; 14, 14,
1; 20, 1; 15, 23, 2; 44, 5; 53, 1; 74, 1;
16, 2, 2; 6, 1; 21, 1

1446 ludicrus, a, um kurzweilig; zum Schauspiel gehörig 4 ×: 1, 50, 3; 13, 25, 4; 14, 16, 1; 16,
4, 1

1447 ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen 2 ×: 1, 46, 1; 3, 21, 4
1448 lugubris, e trauervoll, kläglich; neutr. pl. Trauerkleidung 1 ×: 13, 32, 3
1449 lupanar, ris, n Bordell 2 ×: 13, 25, 1; 15, 37, 3
1450 lustralis, e sühnend, reinigend 1 ×: 16, 4, 1
1451 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 2 ×: 13, 24, 2; 15, 26, 3
1452 lustrum, i, n Morast; Wildlager, Wildbahn; Zeitraum von

fünf Jahren
3 ×: 11, 25, 5; 12, 4, 3; 16, 2, 2

1453 lusus, ūs, m Spiel, Scherz 1 ×: 13, 15, 2
1454 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 37 ×: 1, 10, 5; 16, 2; 2, 4, 3; 27, 2;

33, 1; 44, 1; 57, 4; 78, 1; 3, 30, 2; 33,
2; 34, 5; 37, 2; 52, 1; 53, 1; 54, 2; 55,
1; 4, 1, 3; 48, 1; 67, 3; 6, 7, 1; 49, 1;
11, 10, 4; 31, 2; 12, 5, 3; 12, 3; 27, 3;
13, 12, 2; 20, 1; 34, 1; 45, 4; 14, 15,
2; 22, 4; 15, 37, 1; 42, 1; 48, 3; 49, 4;
16, 18, 1

1455 lymphatus, a, um besessen, wahnsinnig 1 ×: 1, 32, 1
1456 machinamentum, i, n Maschine, Werkzeug 3 ×: 12, 45, 3; 14, 6, 1; 15, 4, 3
1457 machinator, ris, m Maschinist, Ingenieur 2 ×: 1, 10, 2; 15, 42, 1
1458 mactare I. ehren, verherrlichen II. opfern, töten 3 ×: 1, 61, 3; 2, 13, 1; 4, 52, 2
1459 macula, ae, f Fleck, Mal; Lücke, Masche 1 ×: 1, 43, 3
1460 maculosus, a, um befleckt; gefleckt, bunt 1 ×: 13, 33, 2
1461 maestitia, ae, f Traurigkeit 9 ×: 1, 14, 3; 24, 3; 2, 84, 1; 3, 12, 7;

16, 2; 4, 8, 2; 13, 20, 1; 16, 16, 1; 29,
1

1462 magicus, a, um magisch, zauberisch 2 ×: 12, 59, 1; 16, 31, 1
1463 magus, a, um zauberisch, magisch 1 ×: 6, 29, 4
1464 magus, i, m Magier, Zauberer 3 ×: 2, 27, 2; 32, 3; 12, 22, 1
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1465 malefactum, i, n Übeltat, Verbrechen 2 ×: 4, 33, 4; 12, 54, 1
1466 maleficus, a, um bösartig, schädlich 4 ×: 2, 69, 3; 3, 27, 1; 4, 21, 3; 6, 3,

4
1467 malitia, ae, f Schlechtigkeit, Bosheit 1 ×: 15, 21, 2
1468 manare fließen, rinnen 1 ×: 2, 23, 4
1469 manceps, ipis, m Mieter, Pächter; Käufer, Aufkäufer 1 ×: 3, 31, 5
1470 mancipare zu eigen geben, in aller Form verkaufen 2 ×: 1, 73, 2; 2, 30, 3
1471 mandere kauen, essen 1 ×: 6, 23, 2
1472 manes, ium, m Totenseelen; Unterwelt 2 ×: 1, 49, 3; 13, 14, 3
1473 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 21 ×: 2, 37, 1; 57, 4; 85, 3; 3, 19, 3;

4, 53, 2; 6, 50, 1; 11, 6, 3; 26, 2; 12,
51, 4; 57, 1; 13, 15, 2; 23, 1; 26, 3;
27, 1; 44, 4; 49, 4; 14, 29, 1; 49, 3;
15, 54, 2; 60, 2; 66, 2

1474 manipularis, is, m einfacher Soldat 6 ×: 1, 20, 2; 21, 1, . 2; 2, 55, 5; 15,
12, 3; 72, 1

1475 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 17 ×: 1, 20, 1; 30, 1; 34, 3; 65, 7; 69,
4; 70, 3; 2, 78, 2; 80, 3; 4, 25, 3; 12,
38, 3; 56, 2; 14, 27, 3; 59, 2; 15, 16,
4; 28, 2; 33, 3; 58, 2

1476 mansitare bleiben, sich aufhalten 2 ×: 13, 44, 4; 14, 42, 2
1477 mansuetudo, inis, f Milde 3 ×: 2, 55, 3; 72, 2; 15, 73, 3
1478 manualis, e die Hand füllend, mit der Hand gefasst 1 ×: 4, 51, 1
1479 manubiae, arum, f Beute, Beuteanteil (des Feldherrn) 1 ×: 2, 53, 2
1480 mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager 2 ×: 3, 74, 3; 4, 25, 1
1481 marcidus, a, um schlaff, träge 1 ×: 6, 4, 4
1482 marinus, a, um Meer, See- 1 ×: 6, 10, 2
1483 maritare verheiraten, vermählen 1 ×: 12, 6, 1
1484 materies, ei, f = materia 9 ×: 1, 32, 1; 76, 4; 2, 26, 4; 3, 31, 2;

4, 59, 1; 5, 4, 4; 6, 28, 1; 12, 22, 2;
13, 49, 1

1485 maternus, a, um mütterlich 7 ×: 2, 43, 5; 3, 68, 2; 6, 42, 3; 12,
44, 2; 13, 19, 3; 45, 1; 14, 62, 2

1486 matertera, ae, f Tante 1 ×: 4, 71, 2
1487 mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe 2 ×: 2, 32, 3; 12, 52, 3
1488 meare ziehen, wandeln 2 ×: 3, 34, 6; 4, 5, 4
1489 meatus, ūs, m Gang, Lauf, Bahn 2 ×: 6, 28, 5; 14, 51, 1
1490 medicamen, inis, n Heilmittel; Gift 5 ×: 4, 57, 2; 12, 51, 4; 67, 1; 14, 6,

3; 51, 1
1491 medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 2 ×: 1, 49, 2; 15, 64, 3
1492 mediocritas, atis, f Mittelmaß, Mittelweg, Maßhalten 1 ×: 14, 60, 5
1493 meditamentum, i, n Vorübung, Vorbereitung 1 ×: 15, 35, 2
1494 meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 4 ×: 4, 61; 5, 4, 1; 14, 2, 2; 16, 26, 5
1495 megistanes, um, m Würdenträger, Magnaten 1 ×: 15, 27, 3
1496 mendacium, i, n Lüge 1 ×: 13, 47, 1
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1497 mercenarius, a, um gemietet, angestellt 1 ×: 6, 34, 3
1498 mercimonium, i, n Ware 1 ×: 15, 38, 2
1499 mersare = mergere 1 ×: 15, 69, 2
1500 metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 1 ×: 16, 2, 2
1501 metari abmessen, abstecken 3 ×: 1, 63, 5; 2, 8, 4; 13, 41, 1
1502 militaris, e kriegerisch 1 ×: 11, 22, 5
1503 mimus, i, m Mime, Komiker; Possenspiel, Mimus 1 ×: 1, 73, 2
1504 minax herausragend, drohend 5 ×: 1, 28, 1; 12, 64, 3; 13, 21, 1; 14,

44, 1; 16, 29, 1
1505 minitabundus, a, um drohend, unter Drohungen 1 ×: 2, 10, 3
1506 minitari drohen 19 ×: 1, 35, 4; 2, 4, 3; 34, 1; 3, 73,

1; 4, 29, 2; 46, 3; 5, 11, 2; 11, 10, 1;
12, 46, 3; 13, 15, 5; 40, 3; 44, 2; 54,
2; 56, 2; 14, 8, 1; 43, 2; 15, 2, 4; 66,
1; 16, 28, 3

1507 miraculum, i, n Wunder 11 ×: 2, 24, 4; 61, 1; 3, 53, 4; 4, 11,
3; 66, 2; 6, 28, 1; 11, 11, 3; 27, 1; 13,
41, 3; 15, 42, 1; 16, 25, 2

1508 miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 18 ×: 1, 41, 2; 51, 1; 61, 1; 66, 2; 3,
15, 2; 17, 3; 22, 1; 6, 7, 2; 19, 3; 44,
1; 11, 12, 1; 37, 3; 12, 38, 2; 13, 15,
2; 55, 1; 14, 58, 4; 15, 44, 5; 16, 17,
6

1509 missilis, e werfbar, Wurf- 2 ×: 12, 35, 2; 15, 7, 2
1510 missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 9 ×: 1, 19, 4; 26, 1; 31, 4; 36, 3; 37,

1, . 3; 40, 1; 42, 4; 52, 1
1511 missus, ūs, m Absendung, Schicken; Wurf 3 ×: 1, 60, 3; 2, 43, 1; 3, 21, 4
1512 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 12 ×: 1, 13, 6; 47, 2; 2, 55, 4; 3, 18,

1; 34, 4; 37, 2; 51, 2; 4, 71, 3; 6, 38,
1; 13, 21, 6; 14, 12, 4; 24, 1

1513 moderator, ris, m Lenker, Regent 2 ×: 1, 49, 2; 4, 18, 1
1514 modius, i, m Scheffel (Getreidemaß) 1 ×: 2, 87
1515 molitor, ris, m Urheber, Erbauer 1 ×: 11, 29, 1
1516 mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 6 ×: 6, 14, 1; 43, 3; 11, 2, 1; 12, 66,

1; 15, 49, 4; 70, 2
1517 monile, is, n Halsband 1 ×: 16, 31, 1
1518 monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 3 ×: 3, 61, 1; 4, 22, 2; 11, 15, 1
1519 moribundus, a, um sterbend; sterblich 1 ×: 6, 40, 1
1520 mortalitas, atis, f Sterblichkeit 2 ×: 6, 50, 4; 16, 13, 2
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1521 mox bald, darauf 157 ×: 1, 1, 3; 3, 1; 7, 2; 10, 2; 13, 3;
15, 2; 20, 2; 23, 1; 30, 4; 32, 2; 35,
1; 39, 4; 47, 3; 49, 2; 51, 2; 53, 1; 58,
6; 63, 1; 67, 1, . 3; 70, 2; 72, 3; 74, 2;
2, 2, 2; 6, 4; 22, 2; 23, 2; 29, 2; 34,
2; 39, 3; 42, 3; 43, 2; 45, 3; 46, 2; 52,
1; 53, 1; 54, 1; 60, 2; 64, 3; 68, 1, .
2; 69, 2; 3, 5, 2; 9, 1, . 2; 19, 3; 22, 2;
23, 2; 26, 3; 27, 2; 30, 3; 34, 2; 43, 3;
45, 1; 48, 1; 61, 2; 66, 3; 73, 3; 4, 1,
2; 3, 3; 9, 1; 13, 3; 22, 3; 27, 1; 31,
3; 39, 2; 40, 4, . 6; 41, 2; 44, 2; 47, 2;
48, 1; 52, 4; 53, 1; 55, 3; 58, 3; 65;
68, 3; 72, 2; 73, 4; 5, 1, 4; 8, 2; 10,
1, . 3; 6, 8, 2; 11, 1, . 2; 20, 1; 23, 2;
24, 2; 31, 1; 34, 2; 36, 1; 37, 3; 38, 3;
42, 4; 46, 3; 47, 1; 51, 1, . 2; 11, 11,
2; 14, 2; 18, 2; 21, 2; 22, 1, . 5; 26, 3;
12, 6, 3; 14, 1; 24, 1, . 2; 25, 1; 29, 1;
30, 2; 36, 3; 38, 2; 40, 2; 47, 2, . 4; 54,
3; 60, 2; 61, 1; 62, 1; 67, 1; 69, 1; 13,
2, 3; 19, 2; 22, 1; 32, 3; 43, 1; 44, 1;
46, 2; 50, 3; 53, 2; 55, 1, . 2; 14, 9, 1;
14, 2; 19; 41; 50, 2; 60, 2, . 4; 15, 4,
3; 22, 1; 27, 1; 44, 1; 55, 1; 67, 1; 70,
2; 16, 3, 2; 4, 3; 5, 3; 8, 3; 18, 2; 19,
3; 32, 2

1522 mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 2 ×: 2, 14, 3; 15, 54, 1
1523 mulcare misshandeln, verprügeln 2 ×: 1, 32, 1; 70, 4
1524 muliebris, e weiblich 1 ×: 14, 60, 3
1525 muliercula, ae, f Weibchen, schwache Frau 4 ×: 1, 59, 2; 3, 50, 3; 13, 12, 2; 13,

1
1526 multare strafen 1 ×: 1, 77, 4
1527 multiplex vielfach, vielfältig, reich gegliedert 1 ×: 6, 1, 2
1528 multiplicare vervielfältigen, vermehren 3 ×: 1, 9, 2; 15, 23, 2; 58, 1
1529 munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit 2 ×: 3, 30, 2; 4, 28, 2
1530 munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 25 ×: 1, 2, 1; 11, 1; 16, 2; 31, 3; 69,

1; 2, 26, 4; 35, 1; 3, 7, 1; 31, 2; 53,
3; 4, 39, 3; 41, 2; 50, 4; 6, 8, 2; 11,
5, 1; 13, 1; 18, 3; 25, 2; 32, 1; 12, 31,
4; 13, 4, 2; 35, 1; 15, 11, 3; 69, 2; 16,
27, 2

1531 municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch 2 ×: 4, 3, 4; 62, 1
1532 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 7 ×: 1, 46, 2; 2, 26, 1; 3, 72, 1; 4, 64,

2; 6, 45, 1; 13, 18, 2; 14, 53, 4
1533 munitor, ris, m Befestiger, Schanzgräber 1 ×: 1, 64, 1
1534 muralis, e zur Mauer gehörig, mauerbrechend 1 ×: 4, 51, 1
1535 murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 5 ×: 1, 25, 2; 34, 4; 2, 12, 1; 38, 4; 6,

24, 1
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1536 murra, ae, f 1. Myrrhe; 2. Flussspat 1 ×: 6, 28, 5
1537 mutuari borgen, leihen 2 ×: 1, 38, 2; 6, 17, 3
1538 mutus, a, um stumm 2 ×: 4, 52, 2; 69, 3
1539 nare schwimmen 4 ×: 1, 56, 3; 2, 8, 3; 14, 5, 3; 22, 4
1540 naris, is, f Nase, Nüstern 1 ×: 16, 4, 3
1541 natiuus, a, um angeboren, natürlich 1 ×: 4, 59, 1
1542 nauarchus, i, m Schiffskapitän 1 ×: 15, 51, 2
1543 nauare betreiben, betätigen 2 ×: 3, 42, 3; 15, 51, 3
1544 naufragus, a, um schiffbrüchig 1 ×: 14, 11, 2
1545 nauicularius, i, m Reeder, Frachtschiffer 1 ×: 12, 55, 1
1546 nauigabilis, e schiffbar 2 ×: 13, 53, 2; 15, 42, 2
1547 nauigatio, onis, f Schifffahrt 4 ×: 2, 8, 1; 53, 1; 55, 3; 3, 1, 1
1548 necdum und noch nicht 9 ×: 1, 3, 2; 10, 5; 2, 85, 3; 4, 8, 2;

62, 3; 12, 5, 1; 14, 16, 1; 15, 8, 1; 40,
1

1549 nectere knüpfen, binden 2 ×: 12, 14, 1; 13, 44, 1
1550 nedum geschweige denn dass 10 ×: 2, 42, 3; 3, 73, 2; 4, 11, 1; 11,

27, 1; 13, 15, 2; 20, 3; 38, 2; 14, 15,
3; 35, 2; 15, 59, 2

1551 nefandus, a, um ruchlos, gottlos 1 ×: 3, 13, 2
1552 nefastus, a, um verboten, verflucht, sündhaft 1 ×: 14, 12, 1
1553 neglegentia, ae, f Nachlässigkeit, Unachtsamkeit 1 ×: 16, 18, 1
1554 negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 6 ×: 2, 62, 3; 82, 4; 87; 3, 42, 1; 13,

51, 2; 14, 33, 1
1555 negotiosus, a, um geschäftig, tätig 1 ×: 13, 41, 4
1556 neptis, is, f Enkelin, Nichte 10 ×: 1, 33, 1; 2, 50, 1; 71, 4; 3, 24,

2, . 3; 4, 71, 4; 75; 6, 15, 1; 13, 43, 5;
16, 11, 2

1557 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 28 ×: 1, 59, 5; 63, 2; 2, 46, 1; 55, 3;
3, 1, 1; 46, 1; 67, 2; 4, 13, 3; 20, 4;
25, 2; 26, 2; 32, 1; 54, 1; 58, 3; 5, 9,
1; 6, 11, 3; 38, 3; 50, 5; 11, 12, 2; 12,
4, 3; 13, 16, 3; 14, 44, 1; 15, 4, 1; 9,
2; 54, 3; 68, 3; 16, 5, 1; 14, 1

1558 neuter, tra, um keiner von beiden 3 ×: 3, 16, 1; 14, 55, 2; 15, 60, 3
1559 nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 3 ×: 3, 28, 4; 4, 62, 1; 6, 22, 2
1560 nidus, i, m Nest 1 ×: 6, 28, 5
1561 nimbus, i, m Nebel; Sturmwolke; Orkan 1 ×: 4, 50, 4
1562 nimirum allerdings, freilich 2 ×: 2, 82, 1; 6, 2, 3
1563 nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären 2 ×: 2, 17, 5; 3, 46, 3
1564 nitidus, a, um glänzend, hell 1 ×: 13, 35, 1
1565 nominatim namentlich 5 ×: 3, 3, 2; 59, 2; 4, 70, 4; 14, 14, 3;

16, 27, 2
1566 nominatio, onis, f Nennung, (Wahl) Vorschlag 1 ×: 6, 45, 2
1567 nonanus, a, um zur neunten Legion gehörig 3 ×: 1, 23, 5; 30, 4; 14, 38, 1
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1568 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 4 ×: 1, 18, 1; 35, 1; 2, 30, 2; 11, 36,
1

1569 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 1 ×: 3, 65, 1
1570 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 2 ×: 3, 31, 4; 6, 47, 3
1571 notescere bekannt werden 6 ×: 1, 73, 3; 4, 7, 1; 6, 8, 5; 12, 8, 2;

14, 16, 1; 16, 20, 1
1572 notio, onis, f Begriff, Kenntnis 2 ×: 3, 59, 2; 6, 12, 3
1573 notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 2 ×: 15, 31; 16, 24, 1
1574 nouare erneuern, verändern 2 ×: 2, 58, 1; 4, 18, 2
1575 nouendialis, e neuntägig, am neunten Tag 1 ×: 6, 5, 1
1576 nouerca, ae, f Stiefmutter 6 ×: 1, 3, 3; 10, 5; 12, 26, 2; 41, 3;

44, 5; 65, 2
1577 nouercalis, e stiefmütterlich 3 ×: 1, 6, 2; 33, 3; 12, 2, 1
1578 noxa, ae, f Schaden; Schuld 6 ×: 2, 6, 2; 3, 13, 1; 73, 3; 4, 36, 3;

6, 4, 2; 15, 34, 1
1579 noxius, a, um schädlich, schuldig 7 ×: 1, 44, 1; 48, 2; 4, 1, 3; 33, 2; 5,

11, 1; 6, 46, 5; 14, 51, 1
1580 nubilis, e heiratsfähig, mannbar 1 ×: 3, 35, 2
1581 nummarius, a, um zum Geld gehörig, durch Geld bestochen 1 ×: 6, 17, 1
1582 nuncupare feierlich aussprechen, vortragen; benennen 4 ×: 2, 48, 2; 3, 71, 1; 12, 68, 1; 16,

11, 1
1583 nuncupatio, onis, f feierliche Deklamation 1 ×: 16, 22, 1
1584 nuntium, i, n Nachricht 1 ×: 15, 47, 1
1585 nuptiae, arum, f Hochzeit 23 ×: 1, 10, 3; 3, 29, 3; 4, 75; 11, 25,

5; 26, 2, . 3; 34, 2; 12, 3, 2; 5, 1; 7, 2;
8, 1; 22, 1; 25, 1; 13, 2, 2; 14, 3; 19,
2; 23, 1; 44, 1; 14, 1, 1; 2, 2; 59, 3;
63, 3; 65, 1

1586 nuptialis, e hochzeitlich 2 ×: 11, 30, 2; 15, 37, 4
1587 nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 11 ×: 1, 42, 1; 3, 23, 1; 4, 12, 4; 54,

1; 5, 3, 2; 5; 6, 23, 2; 24, 2; 12, 4, 1;
13, 13, 1; 14, 1, 2

1588 nutare sich neigen, schwanken; nicken 2 ×: 1, 17, 1; 4, 55, 2
1589 nutus, ūs, m das Nicken, Winken 3 ×: 13, 23, 2; 14, 61, 3; 15, 21, 1
1590 obaeratus, i, m Schuldner 3 ×: 3, 42, 2; 60, 1; 6, 17, 3
1591 obducere vorziehen, überziehen, bedecken 2 ×: 4, 70, 1; 13, 35, 3
1592 oberrare abirren, abschweifen 1 ×: 1, 65, 1
1593 obex, icis, f Querbalken, Damm, Riegel, Barrikade 1 ×: 13, 39, 4
1594 obiectare preisgeben; vorwerfen 21 ×: 1, 44, 5; 74, 3; 2, 5, 1; 55, 2; 3,

33, 4; 49, 1; 66, 1; 4, 11, 2; 33, 4; 52,
1; 5, 3, 2; 8, 1; 6, 29, 4; 38, 2; 11, 2,
1; 12, 42, 3; 59, 1; 13, 43, 2; 16, 7, 2;
18, 3; 22, 1

1595 obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten 2 ×: 4, 67, 2; 14, 8, 1
1596 obitus, ūs, m Untergang, Tod 1 ×: 3, 19, 3
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1597 oblectamentum, i, n Vergnügen, Zeitvertreib 4 ×: 14, 16, 2; 21, 1; 52, 3; 16, 18, 1
1598 oblectare ergötzen, (Zeit) angenehm ausfüllen 2 ×: 12, 49, 1; 13, 54, 3
1599 oblectatio, onis, f Ergötzung, Genuss 2 ×: 4, 14, 3; 33, 3
1600 oblidere zudrücken, erdrücken 1 ×: 5, 9, 2
1601 oblinere bestreichen, verschmieren 3 ×: 1, 65, 2; 2, 17, 5; 69, 3
1602 obliquus, a, um seitwärts, schräg 6 ×: 2, 55, 1; 3, 35, 1; 5, 2, 2; 11, 1;

12, 63, 2; 14, 11, 2
1603 oblitterare auslöschen, vergessen lassen 10 ×: 1, 51, 3; 2, 83, 4; 3, 34, 5; 6, 4,

3; 32, 4; 11, 14, 3; 15, 2; 13, 23, 2;
15, 73, 3; 16, 21, 3

1604 obliuio, onis, f das Vergessen 7 ×: 2, 62, 3; 3, 54, 2; 6, 14, 2; 11,
38, 3; 12, 37, 3; 14, 50, 2; 15, 67, 2

1605 obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben 5 ×: 1, 21, 2; 13, 12, 2; 14, 53, 5; 15,
11, 3; 16, 9, 2

1606 obsaepire absperren, versperren 2 ×: 12, 31, 4; 15, 27, 1
1607 obscenus, a, um kotig, unflätig, schmutzig 1 ×: 15, 37, 3
1608 obscurare verdunkeln, verhüllen 2 ×: 14, 12, 2; 16, 23, 2
1609 obsequi folgen, gehorchen 2 ×: 1, 65, 2; 15, 25, 3
1610 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 30 ×: 1, 19, 3; 28, 6; 40, 1; 43, 4; 2,

43, 2; 55, 6; 3, 12, 2; 16, 4; 55, 4; 65,
2; 75, 2; 4, 18, 2; 20, 3; 46, 2; 72, 1;
5, 3, 1; 6, 8, 4; 37, 4; 44, 3; 12, 11,
1; 47, 1; 13, 13, 1; 26, 3; 40, 3; 55, 1;
14, 13, 1; 24, 4; 31, 1; 15, 21, 1; 16,
33, 1

1611 obserere hinpflanzen, besäen 2 ×: 4, 28, 1; 6, 43, 2
1612 obseruatio, onis, f Wahrnehmung, Beobachtung 1 ×: 15, 55, 2
1613 obsessor, ris, m Besetzer 2 ×: 2, 7, 2; 4, 50, 4
1614 obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 7 ×: 3, 20, 2; 11, 8, 3; 12, 30, 1; 13,

40, 1; 14, 24, 2; 15, 4, 3; 5, 1
1615 obsidium, i, n Belagerung, Blockade 16 ×: 3, 21, 4; 39, 1; 4, 24, 2; 49, 1;

51, 3; 73, 1; 6, 34, 1; 11, 10, 4; 12,
15, 2; 38, 3; 45, 3; 46, 2; 13, 41, 1;
15, 5, 3; 14, 3; 29, 3

1616 obsignare versiegeln, besiegeln 7 ×: 3, 15, 3; 11, 27, 1; 14, 6, 3; 40,
3; 15, 54, 1; 16, 14, 3; 19, 3

1617 obsolescere sich abnutzen, veralten 1 ×: 4, 26, 1
1618 obstare hinderlich sein, hindern 7 ×: 1, 32, 2; 38, 2; 50, 3; 2, 82, 5; 4,

31, 4; 6, 46, 1; 16, 32, 1
1619 obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 2 ×: 3, 15, 2; 15, 21, 3
1620 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 3 ×: 4, 42, 2; 11, 6, 1; 34, 2
1621 obstupefacere betäuben, erstarren lassen 1 ×: 12, 35, 1
1622 obtegere bedecken, verbergen 8 ×: 1, 76, 1; 4, 1, 3; 19, 2; 6, 51, 3;

12, 4, 1; 68, 1; 13, 33, 1; 16, 5, 3
1623 obtendere vorspannen, verhüllen 8 ×: 1, 26, 1; 3, 17, 1; 35, 2; 4, 19, 1;

11, 17, 2; 12, 45, 4; 15, 5, 4; 12, 2
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1624 obtentus, ūs, m Vorziehen; Verhüllung, Vorwand 2 ×: 1, 10, 1; 12, 7, 3
1625 obterere zermalmen, zertreten 4 ×: 4, 63, 1; 12, 43, 1; 15, 11, 1; 16,

5, 2
1626 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 8 ×: 1, 21, 2; 2, 65, 3; 4, 8, 5; 5, 6, 3;

12, 5, 3; 45, 4; 13, 44, 2; 14, 7, 2
1627 obtestatio, onis, f Beschwörung, Anrufung; Flehen 1 ×: 1, 12, 1
1628 obtingere berühren; zufallen, eintreten 1 ×: 11, 21, 1
1629 obtrectare entgegenarbeiten, bekritteln 1 ×: 1, 17, 6
1630 obtrectator, ris, m Widersacher, Neider 4 ×: 4, 33, 4; 35, 1; 13, 49, 1; 16, 28,

2
1631 obtundere schlagen, schmettern; abstumpfen 1 ×: 15, 54, 1
1632 obturbare verwirren, trüben 3 ×: 1, 66, 1; 3, 34, 1; 6, 24, 3
1633 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 4 ×: 3, 33, 1; 4, 56, 3; 6, 7, 5; 12, 50,

1
1634 obuersari herumgehen, vorschweben 6 ×: 3, 18, 4; 37, 2; 14, 10, 3; 63, 2;

15, 54, 4; 16, 29, 2
1635 obuertere hinkehren, hinwenden 4 ×: 4, 28, 3; 54, 2; 67, 2; 16, 35, 2
1636 occanere dazu blasen 1 ×: 2, 81, 2
1637 occidio, onis, f Vernichtung, Niedermetzelung 3 ×: 12, 38, 3; 56, 3; 13, 57, 2
1638 occipere anfangen, beginnen 4 ×: 1, 39, 3; 3, 2, 3; 6, 45, 3; 12, 12,

3
1639 occubare (tot) daliegen 1 ×: 12, 38, 3
1640 occulere verdecken, verbergen 3 ×: 1, 11, 2; 3, 16, 1; 14, 22, 1
1641 occursare entgegenlaufen; widerstreben 5 ×: 1, 41, 3; 64, 1; 70, 3; 2, 34, 3; 3,

20, 2
1642 occursus, ūs, m Begegnung 4 ×: 4, 60, 2; 14, 5, 3; 15, 58, 3; 16,

24, 1
1643 officere entgegentreten, hemmen 3 ×: 1, 28, 2; 4, 34, 3; 6, 38, 3
1644 offundere hingießen, ausbreiten 3 ×: 1, 68, 4; 11, 20, 1; 31, 1
1645 olea, ae, f Olive, Ölbaum 1 ×: 3, 61, 1
1646 oleum, i, n Olivensaft, Öl 1 ×: 14, 47, 2
1647 (h)olitorius, a, um Küchen, Gemüse- 1 ×: 2, 49, 1
1648 onerarius, a, um Last, Fracht- 1 ×: 2, 39, 2
1649 opacitas, atis, f Beschattung, Schatten 1 ×: 11, 3, 2
1650 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 3 ×: 1, 64, 1; 2, 14, 1; 3, 43, 1
1651 opperiri abwarten, erwarten 35 ×: 1, 25, 1; 29, 3; 30, 4; 53, 5; 2,

69, 2; 81, 1; 3, 45, 1; 59, 1; 4, 50, 4;
66, 2; 71, 3; 6, 42, 4; 11, 12, 2; 26, 2;
30, 1; 37, 3; 12, 5, 2; 28, 1; 30, 2; 13,
13, 1; 36, 2; 41, 1; 54, 3; 14, 7, 1; 10,
1; 38, 3; 59, 1; 15, 13, 2; 14, 1; 38, 4;
53, 3; 68, 2; 69, 3; 16, 4, 4; 26, 1

1652 oppetere entgegengehen 2 ×: 2, 24, 2; 4, 50, 3
1653 opplēre anfüllen 3 ×: 1, 70, 2; 2, 18, 1; 11, 23, 4
1654 opprobrium, i, n Vorwurf, Schimpf 1 ×: 3, 66, 2
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1655 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 6 ×: 2, 12, 1; 12, 45, 3; 46, 3; 13, 6,
2; 41, 1; 15, 16, 1

1656 optimates, ium, m Aristokraten, Patrioten 3 ×: 4, 32, 1; 33, 2; 44, 2
1657 opulens reich 1 ×: 3, 43, 1
1658 opulentia, ae, f Reichtum 3 ×: 2, 60, 3; 4, 55, 3; 14, 31, 1
1659 oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 6 ×: 2, 54, 2, . 4; 3, 63, 3; 6, 21, 3; 34,

2; 12, 63, 1
1660 orbare berauben 3 ×: 1, 79, 3; 4, 8, 4; 14, 27, 2
1661 orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 5 ×: 3, 23, 1; 25, 1; 13, 19, 2; 52, 2;

14, 40, 1
1662 orbus, a, um beraubt; verwaist; kinderlos 4 ×: 3, 22, 1; 11, 26, 2; 13, 42, 4; 15,

19, 2
1663 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 4 ×: 6, 22, 3; 13, 9, 2; 10, 1; 16, 14,

2
1664 osculari küssen 1 ×: 4, 63, 1
1665 osculum, i, n Mündchen; Kuss 7 ×: 1, 22, 2; 11, 27, 1; 13, 18, 3; 14,

2, 1; 56, 3; 15, 29, 1; 71, 1
1666 ostentatio, onis, f das Zurschaustellen, Prahlen 2 ×: 2, 82, 3; 15, 9, 2
1667 ostentator, ris, m Anzeiger; Prahler 1 ×: 1, 24, 2
1668 ostentum, i, n Wunder, Zeichen; Scheusal 2 ×: 12, 64, 1; 15, 34, 2
1669 ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 4 ×: 1, 29, 4; 12, 14, 3; 15, 29, 3; 64,

2
1670 ostium, i, n Mündung 1 ×: 15, 42, 2
1671 ouare frohlocken, jubeln 6 ×: 2, 64, 1; 3, 11, 1; 19, 3; 47, 3;

13, 8, 1; 32, 2
1672 paedor, ris, m Schmutz, Unflat 1 ×: 6, 44, 1
1673 paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×: 4, 3, 5; 6, 43, 1; 11, 29, 3; 30, 1;

12, 44, 2; 46, 2; 13, 46, 2; 14, 60, 2;
15, 59, 2

1674 paenitentia, ae, f Reue 12 ×: 1, 18, 3; 28, 5; 43, 4; 58, 3; 5,
4, 1; 6, 23, 2; 36, 4; 44, 1; 11, 33, 1;
13, 13, 1; 27, 2; 14, 5, 1

1675 palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 4 ×: 1, 30, 1; 51, 1; 3, 39, 2; 4, 48, 3
1676 palatum, i, n (auch pala

tus)
Gaumen 1 ×: 14, 51, 1

1677 pallor, ris, m Blässe 1 ×: 15, 64, 2
1678 paludamentum, i, n Soldatenmantel, Feldherrenmantel 1 ×: 12, 56, 3
1679 pampineus, a, um von Weinlaub 1 ×: 11, 4, 2
1680 pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; ver

fassen, dichten
8 ×: 11, 9, 3; 12, 15, 2; 13, 3, 3; 14,
16, 1; 31, 2; 42, 1; 15, 6, 1; 14, 3

1681 pantomimus, i, m Tänzer, Pantomime 2 ×: 1, 77, 4; 14, 21, 4
1682 paratus, ūs, m Zurüstung, Vorbereitung 2 ×: 3, 52, 1; 12, 47, 1
1683 pariter auf gleiche Weise, ebenso 17 ×: 1, 32, 3; 47, 2; 64, 2; 2, 5, 4;

54, 1; 4, 2, 1; 50, 3; 6, 11, 3; 18, 1;
11, 1, 1; 3, 1; 13, 16, 2; 37, 2; 39, 2;
40, 1; 45, 2; 15, 55, 3
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1684 parricida, ae, m Verwandtenmörder 4 ×: 4, 29, 2; 34, 3; 15, 67, 2; 73, 3
1685 parricidium, i, n Verwandtenmord 3 ×: 13, 16, 4; 21, 2; 14, 8, 4
1686 partus, ūs, m Gebären, Geburt 11 ×: 1, 10, 5; 44, 1; 2, 54, 1; 3, 22,

1; 33, 1; 61, 1; 12, 64, 1; 13, 21, 2;
14, 63, 1; 15, 23, 4; 47, 1

1687 paruulus, a, um ~ paruus 2 ×: 1, 40, 2, . 4
1688 passim allenthalben, überall 17 ×: 1, 65, 1; 2, 17, 6; 82, 3; 4, 63,

2; 6, 50, 5; 11, 32, 1; 12, 13, 3; 32, 1;
13, 47, 2; 57, 3; 14, 15, 1; 34, 2; 15,
16, 3; 43, 1; 46, 2; 58, 1; 16, 13, 1

1689 pastus, ūs, m Futter, Weide 1 ×: 4, 25, 2
1690 patefacere öffnen, enthüllen 1 ×: 2, 78, 1
1691 patescere sich öffnen 1 ×: 2, 61, 2
1692 patibulum, i, n Marterholz, Halsblock 3 ×: 1, 61, 4; 4, 72, 3; 14, 33, 2
1693 patrare vollbringen, durchsetzen 19 ×: 1, 45, 2; 2, 26, 1; 39, 2; 66, 1;

88, 1; 3, 47, 1; 4, 57, 1; 5, 4, 3; 11,
28, 2; 12, 16, 2; 26, 2; 13, 9, 3; 41, 4;
14, 7, 1; 8, 4; 44, 1; 15, 6, 1; 52, 1;
58, 4

1694 patrator, ris, m Vollstrecker 1 ×: 14, 62, 2
1695 patres conscripti Stadtväter und Senatoren 13 ×: 2, 37, 2; 3, 50, 1; 53, 1; 54, 5, .

6; 4, 8, 4; 34, 2; 37, 2; 38, 1; 6, 6, 1;
8, 5; 14, 43, 1; 15, 20, 3

1696 patruus, i, m Onkel 22 ×: 1, 33, 1; 60, 1; 2, 5, 2; 14, 4;
43, 5; 45, 1; 3, 3, 3; 5, 2; 17, 2; 31, 1,
. 4; 4, 8, 4; 11, 17, 1; 36, 4; 12, 3, 1;
5, 1; 7, 2; 22, 2; 44, 5; 47, 5; 14, 2, 2;
16, 8, 1

1697 patulus, a, um offen 2 ×: 15, 40, 1; 43, 5
1698 pauēre zittern, sich ängstigen 3 ×: 1, 25, 2; 29, 3; 2, 25, 2
1699 pauescere sich ängstigen 4 ×: 1, 4, 2; 59, 5; 6, 21, 2; 14, 30, 2
1700 paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 1 ×: 2, 71, 1
1701 paululus, a, um wenig, gering 3 ×: 11, 9, 2; 15, 59, 4; 63, 1
1702 peculatus, ūs, m Veruntreuung 1 ×: 13, 43, 1
1703 pecuniarius, a, um Geld- 1 ×: 6, 5, 1
1704 pecuniosus, a, um reich, wohlhabend 3 ×: 3, 55, 3; 13, 6, 4; 52, 2
1705 pedarius, a, um von niederem Rang 1 ×: 3, 65, 2
1706 pelagus, i, n Meer 2 ×: 4, 67, 2; 15, 46, 2
1707 pellicere verlocken, anlocken 6 ×: 1, 2, 1; 3, 42, 1; 4, 3, 3; 11, 19,

2; 12, 3, 1; 13, 45, 4
1708 penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 13 ×: 1, 5, 1; 17, 6; 2, 84, 1; 3, 34, 2;

4, 40, 2; 5, 1, 2; 6, 51, 2; 11, 16, 3;
12, 2, 1; 41, 3; 13, 4, 2; 14, 61, 4; 15,
2, 1
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1709 penes bei, zu 14 ×: 1, 31, 2; 44, 3; 2, 45, 4; 52, 5;
4, 1, 1; 16, 2; 6, 43, 3; 44, 4; 11, 28,
1; 13, 56, 1; 15, 1, 3; 14, 2; 54, 4; 63,
2

1710 penetrabilis, e durchdringbar; durchdringend 1 ×: 2, 61, 1
1711 penetralis, e innerer, inwendig 1 ×: 2, 10, 1
1712 penetrare eindringen, eintreten 12 ×: 1, 69, 3; 70, 5; 2, 36, 1; 68, 1;

3, 4, 2; 28, 3; 4, 44, 2; 6, 24, 3; 14, 1,
3; 15, 20, 1; 27, 1; 16, 21, 1

1713 penitus im Innersten, tief 10 ×: 1, 11, 2; 52, 2; 2, 12, 3; 56, 1;
76, 3; 11, 9, 4; 12, 39, 2; 13, 12, 2;
15, 5, 3; 68, 3

1714 pensare abwägen; ausgleichen 1 ×: 2, 26, 1
1715 pensitare abwägen, überdenken 2 ×: 3, 52, 3; 12, 17, 2
1716 pensus, a, um (ge) wichtig 1 ×: 13, 15, 3
1717 penuria, ae, f Mangel 3 ×: 4, 56, 2; 13, 27, 1; 14, 24, 1
1718 peragrare durchwandern, durchgehen 1 ×: 3, 59, 3
1719 peramoenus, a, um sehr hübsch 1 ×: 4, 67, 2
1720 percarus, a, um sehr teuer, sehr lieb 3 ×: 2, 74, 2; 6, 9, 2; 13, 19, 2
1721 percellere niederwerfen, niederschmettern 19 ×: 1, 12, 2; 28, 2; 2, 39, 1; 46, 5;

73, 2; 3, 21, 4; 4, 26, 2; 31, 4; 42, 2;
54, 1; 62, 3; 6, 3, 4; 44, 2; 13, 32, 2;
14, 30, 1; 41; 57, 1; 65, 2; 15, 12, 2

1722 percensēre besichtigen; durchwandern, durchreisen, auf
zählen

1 ×: 4, 4, 3

1723 percolere pflegen, ausschmücken 1 ×: 4, 68, 1
1724 percontatio, onis, f Erkundigung, Befragung 1 ×: 15, 58, 3
1725 percrebescere häufiger werden, sich verbreiten 4 ×: 2, 82, 1; 6, 20, 1; 12, 6, 3; 15,

19, 1
1726 percursare durchstreifen, umherstreifen 1 ×: 15, 8, 2
1727 percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 11 ×: 1, 53, 5; 2, 31, 1; 3, 16, 1; 11,

37, 3; 13, 44, 4; 14, 8, 5; 10, 3; 57, 4;
15, 63, 1; 16, 9, 2; 10, 3

1728 perdiscere gründlich, auswendig lernen 2 ×: 4, 33, 2; 6, 45, 3
1729 perdomare völlig bezähmen 2 ×: 3, 47, 4; 4, 5, 1
1730 perduellis, is, m Feind 1 ×: 14, 29, 2
1731 peregrinatio, onis, f Reise, Auslandsaufenthalt 3 ×: 3, 24, 4; 47, 4; 6, 14, 2
1732 pererrare durchirren, durchstreifen 3 ×: 4, 25, 2; 12, 13, 3; 13, 25, 1
1733 perfidia, ae, f Treulosigkeit 10 ×: 1, 55, 1; 58, 3; 2, 8, 4; 46, 1;

11, 5, 2; 12, 12, 2; 46, 1; 13, 35, 1;
39, 2; 15, 54, 4

1734 perfidiosus, a, um wortbrüchig, treulos 1 ×: 16, 32, 3
1735 perfuga, ae, m Flüchtling 4 ×: 2, 12, 1; 4, 48, 3; 12, 15, 1; 14,

29, 3
1736 perhibēre darbieten, berichten 2 ×: 2, 60, 2; 11, 14, 1
1737 peridoneus, a, um sehr geeignet 1 ×: 4, 12, 4
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1738 perimere wegnehmen, vernichten, töten 5 ×: 1, 53, 2; 3, 13, 2; 4, 35, 2; 49, 3;
6, 23, 1

1739 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 36 ×: 1, 13, 1; 73, 4; 76, 1; 2, 1, 2; 2,
4; 5, 3; 14, 2; 19, 1; 63, 3; 88, 3; 3,
31, 5; 50, 4; 4, 17, 1; 22, 2; 61; 6, 7,
3; 30, 3; 31, 2; 46, 2; 11, 10, 3; 12,
12, 1; 40, 5; 41, 2; 69, 3; 13, 16, 4;
49, 3; 14, 21, 2; 41; 48, 2; 58, 1; 15,
21, 2; 36, 1; 37, 1; 43, 5; 16, 13, 2;
29, 2

1740 peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 6 ×: 1, 69, 5; 4, 58, 1; 6, 20, 2; 36, 1;
12, 12, 1; 13, 30, 2

1741 periurium, i, n Meineid 1 ×: 1, 73, 2
1742 permeare durchgehen, durchwandern 4 ×: 1, 50, 2; 12, 13, 1; 14, 58, 4; 15,

9, 1
1743 permiscēre vermischen 12 ×: 1, 34, 3; 70, 3; 3, 38, 2; 4, 40,

6; 46, 2; 6, 2, 4; 11, 25, 3; 13, 24, 1;
34, 2; 38, 4; 15, 44, 5; 58, 2

1744 permissus, ūs, m Erlaubnis 1 ×: 2, 59, 3
1745 permodestus, a, um sehr gemäßigt, sehr bescheiden 1 ×: 1, 7, 4
1746 permulcēre streicheln, liebkosen 2 ×: 1, 29, 3; 2, 34, 1
1747 permunire stark befestigen 2 ×: 2, 7, 3; 4, 24, 2
1748 perniciabilis, e verderblich, den Untergang bringend 1 ×: 4, 34, 2
1749 pernicitas, atis, f Flinkheit 4 ×: 2, 68, 1; 3, 20, 1; 4, 45, 1; 12,

51, 1
1750 pernoctare die Nacht zubringen, übernachten 1 ×: 1, 70, 4
1751 pernotescere bekannt werden 4 ×: 1, 23, 2; 12, 67, 1; 13, 25, 2; 14,

8, 1
1752 perorare vortragen, (Vortrag) schließen 3 ×: 2, 30, 1; 3, 17, 3; 6, 40, 1
1753 perosus, a, um sehr hassend; sehr verhasst 3 ×: 4, 67, 1; 14, 26, 2; 16, 14, 3
1754 perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 10 ×: 1, 24, 1; 40, 3; 2, 67, 1; 4, 42,

1; 6, 33, 1; 49, 1; 11, 29, 3; 36, 2; 12,
50, 2; 13, 54, 2

1755 perpetrare durchsetzen, vollbringen 10 ×: 4, 54, 2; 12, 3, 2; 5, 2; 58, 1;
13, 27, 3; 14, 7, 4; 11, 1; 38, 1; 15,
14, 3; 72, 1

1756 perpopulari ganz ausplünderb 1 ×: 14, 26, 1
1757 perquam überaus, gar sehr 2 ×: 12, 49, 1; 16, 20, 1
1758 perseuerus, a, um sehr streng 1 ×: 15, 48, 3
1759 persimplex sehr einfach 1 ×: 15, 45, 3
1760 persoluere auszahlen, bezahlen 3 ×: 1, 37, 1; 3, 64, 4; 6, 26, 3
1761 personare ertönen, widerhallen (lassen) 2 ×: 14, 15, 5; 16, 4, 4
1762 perspergere bestreuen, benetzen 1 ×: 15, 44, 1
1763 perstare stehenbleiben, fortdauern 5 ×: 3, 70, 3; 4, 38, 4; 11, 29, 2; 13,

37, 4; 14, 60, 3
1764 perstimulare immerzu aufreizen 1 ×: 4, 12, 4
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1765 perstringere berühren, streifen 6 ×: 1, 13, 4; 2, 55, 1; 59, 2; 4, 17, 2;
5, 2, 2; 11, 1

1766 persuasio, onis, f Überzeugung 1 ×: 2, 69, 3
1767 persultare durchspringen, durchstreifen 3 ×: 4, 47, 2; 11, 9, 1; 12, 40, 1
1768 pertaedet Ekel empfinden, überdrüssig sein 2 ×: 3, 26, 3; 15, 51, 1
1769 pertemptare durchzucken, durch und durch ergreifen 1 ×: 6, 20, 2
1770 pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen 2 ×: 1, 29, 3; 2, 76, 2
1771 pertinacia, ae, f Hartnäckigkeit 1 ×: 2, 81, 3
1772 pertrahere hinschleppen, hinziehen 1 ×: 6, 1, 2
1773 peruadere durchgehen, durchdringen 8 ×: 1, 69, 1; 2, 17, 5; 4, 51, 3; 12,

46, 2; 51, 3; 13, 16, 2; 14, 7, 2; 15,
39, 3

1774 peruagari umherschweifen, umherwandern 2 ×: 12, 36, 1; 15, 38, 3
1775 peruastare völlig verwüsten 2 ×: 1, 51, 1; 15, 45, 1
1776 peruehere durchtragen, durchfahren 3 ×: 2, 8, 1; 14, 4, 4; 57, 4
1777 peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 4 ×: 1, 19, 1; 4, 29, 3; 12, 20, 2; 39,

2
1778 peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 6 ×: 1, 53, 3; 3, 33, 4; 4, 42, 3; 53, 1;

13, 33, 2; 54, 4
1779 peruigēre fortblühen, weiterbestehen 1 ×: 4, 34, 4
1780 peruigil immer wachsam 1 ×: 1, 65, 1
1781 peruigilium, i, n das Wachbleiben; Nachtfeier 1 ×: 15, 44, 1
1782 peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 5 ×: 11, 10, 2; 34, 1; 12, 59, 2; 14,

14, 2; 15, 57, 1
1783 peruius, a, um durchgängig, zugänglich 6 ×: 2, 61, 1; 12, 12, 2; 31, 3; 35, 2;

13, 4, 2; 15, 59, 3
1784 peruulgare mitteilen, bekanntgeben 2 ×: 13, 53, 1; 14, 2, 1
1785 pessum dare zugrunderichten, verderben 1 ×: 1, 9, 4
1786 pessum ire zugrundegehen 1 ×: 1, 79, 2
1787 pessumdare zugrunderichten, verderben 1 ×: 3, 66, 4
1788 pestilentia, ae, f Seuche, Pest 1 ×: 16, 13, 1
1789 phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 1 ×: 12, 36, 3
1790 pharetra, ae, f Köcher 1 ×: 12, 13, 3
1791 philosophus, i, m Philosoph 1 ×: 13, 42, 4
1792 phoenix, icis 1. Dattelpalme; 2. Phoenix 2 ×: 6, 28, 1, . 4
1793 phonascus, i, m Gesangslehrer 1 ×: 14, 15, 4
1794 piaculum, i, n Sühne(opfer), Strafe; Schuld, Vergehen 4 ×: 1, 30, 3; 49, 3; 12, 8, 1; 15, 44,

1
1795 piare sühnen, besänftigen 1 ×: 1, 42, 1
1796 piget es verdrießt 2 ×: 1, 73, 1; 15, 25, 2
1797 pinna, ae, f 1. Feder, Schwinge, Flügel 2. Spitze, Zinne;

Flosse
2 ×: 6, 28, 2; 12, 67, 2

1798 piraticus, a, um Seeräuber- 2 ×: 12, 62, 1; 15, 25, 3
1799 piscina, ae, f Fischteich, Wasserbecken 1 ×: 13, 21, 3
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1800 placabilis, e versöhnlich 3 ×: 3, 18, 1; 14, 59, 1; 16, 30, 2
1801 placamentum, i, n Besänftigungsmittel 1 ×: 15, 44, 2
1802 placitum, i, n Meinung, Grundsatz 2 ×: 14, 22, 1; 16, 19, 2
1803 planctus, ūs, m das Schlagen (der Brust), Trauer 3 ×: 1, 41, 1; 2, 77, 3; 3, 1, 4
1804 plangere (die Brust) schlagen, trauern 1 ×: 14, 10, 3
1805 planus, a, um flach, eben 2 ×: 1, 76, 1; 2, 6, 2
1806 plaustrum, i, n Last; Frachtwagen 1 ×: 14, 34, 2
1807 plausus, ūs, m Klatschen, Beifall 2 ×: 14, 15, 5; 16, 4, 4
1808 plecti gestraft werden, Strafe leiden 1 ×: 4, 20, 4
1809 ploratus, ūs, m Wehklagen, Schreien 1 ×: 3, 4, 1
1810 plumbeus, a, um bleiern 1 ×: 2, 69, 3
1811 plumbum, i, n Blei 1 ×: 14, 5, 1
1812 pollēre vermögen, stark sein 6 ×: 3, 54, 3; 4, 33, 2; 55, 2; 11, 24,

4; 13, 2, 1; 14, 57, 1
1813 pollex, icis, m Daumen 1 ×: 12, 47, 2
1814 polluere besudeln, entweihen 9 ×: 3, 29, 4; 50, 1; 4, 49, 3; 6, 1, 1;

12, 46, 2; 13, 17, 2; 57, 3; 14, 20, 4;
22, 4

1815 pomerium, i, n Stadtgrenze 3 ×: 12, 23, 2; 24, 1, . 2
1816 pompa, ae, f Umzug, Prozession 4 ×: 2, 73, 1; 3, 5, 1; 4, 9, 2; 13, 17,

3
1817 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 2 ×: 4, 54, 1; 15, 45, 3
1818 pone hinten 1 ×: 2, 16, 1
1819 pontificatus, ūs, m Priesteramt 2 ×: 1, 3, 1; 3, 29, 3
1820 poples, itis, m Knie(kehle) 1 ×: 15, 63, 3
1821 popularitas, atis, f Leutseligkeit, Gefälligkeit gegen das Volk 1 ×: 3, 69, 5
1822 populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 4 ×: 1, 51, 1; 3, 20, 1; 4, 48, 1; 11,

18, 2
1823 populator, ris, m Verheerer, Verwüster 3 ×: 3, 39, 2; 4, 48, 2; 12, 27, 2
1824 porro vorwärts, weiter 4 ×: 3, 34, 5; 58, 1; 6, 8, 4; 12, 5, 3
1825 porta decimana Haupttor 1 ×: 1, 66, 1
1826 portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 5 ×: 1, 28, 2; 6, 37, 2; 12, 64, 1; 13,

17, 1; 14, 22, 1
1827 portorium, i, n Hafenzoll, Wegezoll 1 ×: 13, 50, 2
1828 positus, ūs, m Stellung, Lage; Frisur 2 ×: 4, 5, 3; 6, 21, 2
1829 possessor, ris, m Besitzer 2 ×: 12, 53, 3; 14, 18, 2
1830 posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 4 ×: 3, 19, 2; 65, 1; 4, 35, 2; 16, 16,

2
1831 posthabēre hintanstellen 1 ×: 2, 86, 2
1832 posthac hernach, später 18 ×: 2, 38, 5; 3, 24, 4; 62, 2; 4, 38,

4; 5, 1, 2; 9, 1; 6, 7, 2; 12, 11, 3; 21,
1; 38, 1; 52, 2; 60, 4; 62, 1; 13, 14, 2;
14, 30, 3; 15, 14, 2; 70, 2; 16, 8, 2
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1833 postponere nachsetzen, hintansetzen 4 ×: 1, 47, 2; 6, 16, 1; 12, 53, 2; 14,
56, 1

1834 postscribere dahinter schreiben, nachsetzen 1 ×: 3, 64, 2
1835 potare trinken 1 ×: 14, 22, 4
1836 potio, onis, f Trank, Getränk 1 ×: 4, 10, 2
1837 potus, ūs, m Trinken, Trank 1 ×: 13, 16, 1
1838 praealtus, a, um sehr hoch, tief 1 ×: 11, 31, 3
1839 praecalidus, a, um heiß 1 ×: 13, 16, 2
1840 praecauēre Vorsorge treffen, vorbeugen, verhüten 2 ×: 16, 8, 1; 32, 3
1841 praecedere vorangehen, übertreffen 1 ×: 3, 2, 2
1842 praecellere hervorragen 7 ×: 2, 43, 6; 3, 24, 3; 75, 1; 4, 3, 3;

12, 28, 2; 13, 54, 3; 16, 7, 1
1843 praeceps kopfüber, eilig, hastig 1 ×: 12, 66, 1
1844 praecolere vorher bearbeiten; verfrüht verehren 1 ×: 14, 22, 2
1845 praedabundus, a, um auf Beute ausgehend 2 ×: 3, 39, 1; 11, 18, 1
1846 praedari Beute machen, rauben 2 ×: 11, 5, 1; 12, 49, 1
1847 praedatio, onis, f das Plündern 2 ×: 3, 74, 2; 12, 29, 3
1848 praedatorius, a, um plündernd, räuberisch 1 ×: 4, 24, 3
1849 praediues sehr reich 1 ×: 15, 64, 4
1850 praedium, i, n Landgut, Gut 3 ×: 6, 17, 3; 14, 60, 4; 15, 40, 2
1851 praeducere vor etw. ziehen 1 ×: 14, 32, 2
1852 praefari vorausschicken, vorhersagen 6 ×: 2, 48, 1; 3, 68, 2; 12, 22, 2; 69,

2; 13, 4, 1; 15, 29, 1
1853 praeferox sehr ungestüm 3 ×: 4, 60, 3; 14, 38, 3; 15, 27, 2
1854 praeferuidus, a, um glühend heiß 1 ×: 14, 64, 2
1855 praefestinare übereilen; vorübereilen 1 ×: 5, 10, 3
1856 praefluere vorbeifließen 3 ×: 2, 63, 1; 12, 33, 1; 15, 15, 1
1857 praefulgēre hervorleuchten 2 ×: 3, 76, 2; 13, 45, 1
1858 praegracilis, e sehr schlank 1 ×: 4, 57, 2
1859 praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig 4 ×: 4, 71, 1; 11, 19, 3; 14, 3, 1; 16,

1, 2
1860 praegredi vorangehen 3 ×: 11, 37, 3; 14, 13, 1; 23, 3
1861 praeiacēre davor liegen 1 ×: 12, 36, 2
1862 praeire vorsagen, anordnen 4 ×: 1, 50, 3; 2, 83, 1; 6, 21, 1; 15, 4,

1
1863 praelegere vorlesen; vorbeisegeln 2 ×: 2, 79, 1; 6, 1, 1
1864 praelongus, a, um sehr lang 1 ×: 2, 21, 1
1865 praematurus, a, um frühreif; vorzeitig 8 ×: 1, 30, 2; 2, 5, 3; 71, 1; 3, 66, 4;

4, 17, 2; 51, 3; 13, 17, 2; 14, 57, 4
1866 praemeditari im voraus bedenken, sich vorbereiten 1 ×: 14, 15, 4
1867 praeminēre hervorragen, übertreffen 4 ×: 3, 56, 2; 12, 12, 1; 33, 1; 15, 34,

2
1868 praemonēre erinnern, warnen 1 ×: 11, 35, 2
1869 praenuntiare vorher verkündigen 1 ×: 14, 2, 1
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1870 praenuntius, a, um vorher verkündend, ankündigend 1 ×: 15, 23, 4
1871 praeparare vorbereiten 2 ×: 11, 7, 1; 13, 21, 3
1872 praepedire hindern, hemmen 3 ×: 2, 73, 2; 3, 3, 2; 15, 66, 2
1873 praepes, tis schnell fliegend, vorausfliegend, günstig 1 ×: 4, 25, 2
1874 praepollēre sehr mächtig, ausgezeichnet sein 4 ×: 2, 45, 1; 51, 1; 6, 42, 4; 11, 14,

1
1875 praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt 1 ×: 16, 17, 3
1876 praepotens sehr mächtig 4 ×: 3, 48, 2; 4, 31, 3; 5, 2, 2; 15, 64,

4
1877 praerigescere vorn erfrieren 1 ×: 13, 35, 3
1878 praeripere wegreißen, entreißen 4 ×: 13, 9, 3; 28, 2; 14, 33, 2; 15, 59,

3
1879 praeruptus, a, um steil, schroff 2 ×: 5, 3, 1; 16, 7, 2
1880 praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 6 ×: 6, 20, 2; 11, 11, 2; 21, 3; 31, 3;

14, 64, 1; 15, 74, 2
1881 praescius, a, um vorherwissend 3 ×: 6, 21, 3; 11, 29, 2; 14, 14, 1
1882 praescriptio, onis, f Vorschrift, Verordnung, Vorwand 2 ×: 1, 7, 3; 6, 15, 3
1883 praesentia, ae, f Gegenwart 2 ×: 2, 35, 2; 4, 59, 3
1884 praeses, idis schützend, leitend, vorstehend 2 ×: 6, 41, 1; 12, 45, 4
1885 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 19 ×: 1, 16, 2; 58, 2; 76, 3; 2, 86, 1;

3, 33, 3; 39, 1; 40, 3; 64, 4; 4, 5, 1;
72, 3; 6, 47, 3; 12, 14, 4; 15, 2; 29, 2;
37, 4; 56, 3; 60, 2; 13, 5, 2; 14, 58, 2

1886 praestringere berühren; abstumpfen; blenden, überstrahlen 2 ×: 12, 47, 2; 14, 54, 3
1887 praestruere davor aufbauen, verstopfen 1 ×: 12, 33, 1
1888 praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 7 ×: 1, 48, 1; 2, 73, 4; 3, 46, 1; 11, 7,

1; 12, 41, 2; 14, 3, 2; 64, 3
1889 praetemptare vorne, vorher betasten, versuchen 1 ×: 1, 73, 1
1890 praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 14 ×: 2, 29, 1; 44, 2; 56, 1; 59, 1; 65,

4; 85, 3; 3, 29, 1; 59, 4; 4, 2, 1; 31, 4;
6, 18, 1; 13, 43, 4; 14, 21, 1; 15, 52,
1

1891 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 1 ×: 4, 4, 2
1892 praetexta, ae, f Amtstoga; Knabentoga 2 ×: 1, 3, 2; 2, 14, 1
1893 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 5 ×: 1, 24, 2; 27, 1; 6, 3, 1; 11, 31, 1;

14, 7, 4
1894 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell

platz; kaiserl. Leibwache
48 ×: 1, 7, 2; 8, 2; 17, 6; 24, 1, . 2; 30,
1; 75, 3; 77, 1; 2, 16, 3; 20, 3; 47, 4;
85, 2; 3, 2, 1; 14, 5; 28, 4; 33, 4; 75,
1; 4, 1, 1; 5, 3; 27, 1; 28, 2; 56, 3; 6,
3, 4; 8, 2; 9, 2; 18, 2; 48, 4; 11, 31,
1; 33, 1; 12, 21, 1; 36, 2; 42, 1; 53, 2;
56, 2; 13, 15, 3; 20, 2; 48; 14, 11, 1;
18, 2; 40, 1; 51, 2; 15, 49, 2; 50, 3, .
4; 60, 4; 72, 1; 16, 17, 2; 27, 1
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1895 praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 12 ×: 1, 58, 4; 2, 76, 3; 11, 10, 4; 28,
2; 32, 3; 12, 3, 1; 17, 2; 64, 3; 13, 12,
2; 33, 3; 14, 45, 1; 15, 36, 3

1896 praeualidus, a, um sehr stark 6 ×: 3, 25, 1; 35, 2; 53, 2; 12, 60, 4;
15, 20, 1; 16, 9, 2

1897 praeuaricari Pflicht überschreiten, Prozess unredlich füh
ren

1 ×: 14, 41

1898 praeuaricatio, onis, f Pflichtverletzung 1 ×: 11, 5, 2
1899 praeuehere vorantragen, vorbeitragen 1 ×: 2, 6, 4
1900 praeuenire zuvorkommen 18 ×: 1, 30, 4; 2, 39, 4; 55, 4; 65, 4;

79, 2; 3, 50, 2; 4, 72, 3; 6, 7, 3; 35, 1;
44, 1; 11, 26, 2; 14, 7, 3; 44, 2; 58, 3;
15, 17, 2; 54, 4; 69, 1; 16, 13, 2

1901 praeuertere zuvorkommen; pass. sich einer Sache zuerst
zuwenden, zuerst tun

3 ×: 2, 55, 6; 4, 19, 4; 32, 1

1902 praeuidēre früher sehen, voraussehen 3 ×: 12, 40, 3; 63, 2; 14, 55, 1
1903 praeumbrare überschatten, verdunkeln 1 ×: 14, 47, 1
1904 praeustus, a, um vorn ver, gebrannt 2 ×: 2, 14, 3; 4, 51, 1
1905 prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 5 ×: 3, 16, 4; 34, 3; 48, 2; 12, 41, 3;

14, 38, 3
1906 precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt 1 ×: 1, 42, 4
1907 precatio, onis, f Bitte, Gebet 1 ×: 4, 9, 1
1908 pre(he)ndere fassen, ergreifen 5 ×: 1, 34, 2; 35, 4; 68, 2; 4, 45, 2;

51, 1
1909 prelum, i, n Presse, Kelter 1 ×: 11, 31, 2
1910 prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt bewe

ben
4 ×: 1, 21, 2; 2, 31, 1; 6, 35, 2; 14,
10, 2

1911 prex, cis, f Bitte, Gebet 1 ×: 12, 19, 1
1912 pridem ehemals, vordem 13 ×: 1, 3, 3; 12, 4; 4, 40, 5; 5, 3, 1;

6, 2, 1; 3, 4; 49, 1; 11, 23, 1; 12, 4, 3;
54, 1; 14, 48, 4; 15, 42, 1; 64, 3

1913 primanus, a, um zur ersten Legion gehörig 1 ×: 1, 64, 5
1914 primipilaris, is, m früherer Primipilus 2 ×: 2, 11, 1; 4, 72, 1
1915 primordium, i, n Ursprung, Anfang 3 ×: 1, 7, 1; 2, 88, 2; 6, 50, 4
1916 primoris, e der erste, vornehmste 35 ×: 1, 8, 1; 24, 1; 54, 1; 2, 2, 1; 9,

1; 19, 1; 29, 1; 62, 2; 3, 38, 2; 41, 2;
45, 2; 65, 2; 4, 6, 2; 10, 2; 17, 2; 29,
1; 33, 1; 40, 5; 52, 4; 5, 3, 3; 6, 5, 2;
7, 3; 18, 2; 31, 2; 37, 4; 42, 2; 11, 15,
1; 23, 1; 12, 44, 5; 55, 2; 13, 30, 2;
15, 1, 2; 25, 2; 36, 4; 51, 1

1917 priuignus, i, m Stiefsohn 10 ×: 1, 3, 1, . 3; 6, 2; 3, 29, 2; 4, 71,
4; 6, 51, 1; 12, 2, 2; 25, 1; 69, 3; 13,
14, 3

1918 priuilegium, i, n Verordnung, Vorrecht 1 ×: 3, 28, 3
1919 proauia, ae, f Urgroßmutter 1 ×: 12, 69, 3
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1920 proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 8 ×: 2, 27, 2; 43, 6; 3, 22, 1; 66, 2; 6,
18, 2; 11, 23, 4; 13, 34, 1; 14, 40, 2

1921 probabilis, e anerkennenswert; wahrscheinlich 1 ×: 6, 14, 2
1922 probatio, onis, f Prüfung, Musterung; Beweisführung, -auf

nahme
1 ×: 3, 7, 1

1923 probrosus, a, um schimpflich, schändlich 8 ×: 2, 50, 1; 3, 69, 1; 4, 31, 1; 6, 29,
3; 14, 48, 1; 50, 1; 15, 49, 4; 16, 14,
1

1924 procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 7 ×: 1, 16, 3; 72, 3; 5, 4, 3; 11, 31, 2;
12, 4, 1; 13, 46, 3; 14, 15, 5

1925 procella, ae, f Sturm 2 ×: 2, 15, 1; 23, 2
1926 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 12 ×: 1, 7, 7; 55, 2; 2, 15, 1; 56, 2;

58, 1; 3, 76, 1; 4, 63, 2; 66, 1; 11, 9,
2; 14, 12, 1; 20, 4; 53, 5

1927 proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit 2 ×: 4, 57, 2; 12, 44, 3
1928 procerus, a, um schlank, hoch 3 ×: 1, 64, 2; 15, 48, 3; 72, 2
1929 procidere hinfallen, niederfallen 3 ×: 1, 13, 6; 4, 18, 1; 15, 40, 1
1930 proclamare (aus) rufen, schreien 3 ×: 1, 74, 4; 13, 13, 4; 16, 32, 1
1931 proconsul, is, m Proconsul, Statthalter 3 ×: 13, 1, 1, . 2; 16, 18, 2
1932 proconsularis, e prokonsularisch 8 ×: 1, 14, 3; 76, 2; 3, 21, 3; 58, 2;

12, 41, 1; 59, 1; 13, 21, 3; 52, 1
1933 proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls 2 ×: 16, 23, 1; 30, 1
1934 procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 2 ×: 12, 8, 1; 16, 17, 3
1935 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 14 ×: 4, 15, 2; 11, 35, 2; 12, 21, 1;

49, 1; 54, 3, . 4; 60, 1; 13, 31, 3; 14,
32, 2, . 3; 39, 1; 54, 2; 15, 25, 3; 44,
3

1936 prodigentia, ae, f Verschwendung 3 ×: 6, 14, 1; 13, 1, 3; 15, 37, 1
1937 prodigere forttreiben; verschwenden 2 ×: 3, 52, 1; 16, 3, 1
1938 prodigus, a, um verschwenderisch 4 ×: 2, 48, 3; 4, 1, 2; 11, 26, 3; 15,

35, 2
1939 proditor, ris, m Verräter 10 ×: 1, 58, 1; 2, 10, 1; 45, 3; 3, 50,

3; 4, 48, 3; 6, 44, 3; 12, 18, 1; 13, 37,
3; 14, 4, 4; 16, 28, 2

1940 proeliari kämpfen, fechten 2 ×: 2, 16, 2; 12, 45, 1
1941 proeliator, ris, m Krieger, Kämpfer 1 ×: 2, 73, 2
1942 professio, onis, f Bekenntnis, Angabe 1 ×: 2, 85, 2
1943 professorius, a, um schulmeisterlich 1 ×: 13, 14, 3
1944 profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, bei

nahe beenden
4 ×: 3, 46, 2; 12, 14, 2; 38, 3; 14, 36,
2

1945 profligator, ris, m Verschwender 1 ×: 16, 18, 1
1946 profluere hervorfließen 5 ×: 4, 61; 11, 26, 1; 13, 3, 2; 15, 45,

3; 70, 1
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1947 profugus, a, um fliehend, flüchtig 15 ×: 1, 38, 2; 40, 4; 57, 1; 2, 4, 2;
62, 2; 63, 1; 3, 62, 4; 4, 45, 1; 5, 1, 1;
6, 37, 1; 13, 6, 1; 14, 23, 2; 15, 1, 4;
39, 2; 16, 1, 2

1948 profundus, a, um unergründlich, tief 7 ×: 1, 64, 2; 67, 2; 70, 2; 2, 19, 2;
23, 3; 24, 1; 61, 1

1949 progener, i, m Schwiegerenkel, Mann der Enkelin 2 ×: 3, 75, 1; 6, 45, 2
1950 progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 4 ×: 2, 37, 3; 11, 16, 3; 14, 7, 4; 61,

4
1951 proin(de) daher, demnach; ebenso 15 ×: 1, 11, 1; 2, 65, 5; 3, 6, 3; 17, 2;

4, 20, 4; 38, 3; 12, 22, 2; 60, 2; 13,
21, 2; 47, 3; 15, 27, 2; 42, 1; 44, 4;
49, 4; 16, 26, 3

1952 prolabi herabgleiten, hineingeraten 10 ×: 1, 31, 3; 2, 10, 2; 3, 34, 3; 55,
2; 4, 18, 2; 6, 40, 1; 11, 17, 3; 12, 53,
1; 60, 1; 14, 27, 1

1953 prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 4 ×: 6, 42, 4; 11, 37, 1; 13, 34, 2; 15,
51, 1

1954 prolatio, onis, f Erweiterung, Verschiebung 2 ×: 4, 3, 5; 5, 8, 2
1955 prolicere hervorlocken 2 ×: 3, 73, 3; 13, 48
1956 proloqui aussprechen, verkünden 6 ×: 3, 53, 3; 11, 20, 1; 34, 1; 14, 8,

4; 44, 1; 16, 34, 1
1957 promere herausnehmen, hervorholen 17 ×: 1, 6, 3; 8, 4; 69, 5; 2, 33, 1; 3,

16, 1; 71, 2; 4, 57, 1; 6, 7, 1; 24, 1;
28, 1; 11, 21, 1; 12, 1, 2; 59, 1; 65, 1;
15, 60, 3; 64, 3; 74, 1

1958 prominēre hervorragen 3 ×: 1, 53, 5; 2, 16, 1; 24, 2
1959 promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 2 ×: 11, 24, 2; 15, 4, 3
1960 promunturium, i, n Vorgebirge, Bergvorsprung 5 ×: 2, 39, 2; 4, 67, 1; 6, 50, 1; 14, 4,

2; 15, 46, 2
1961 pronepos, tis, m Urenkel 6 ×: 1, 8, 1; 42, 1; 2, 37, 4; 4, 8, 5; 5,

1, 2, . 4
1962 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 6 ×: 2, 52, 5; 73, 4; 4, 2, 3; 29, 3; 11,

36, 2; 13, 3, 1
1963 propagare ausbreiten, ausdehnen, fortsetzen 3 ×: 11, 15, 1; 12, 23, 2; 15, 59, 5
1964 propalam öffentlich 6 ×: 2, 39, 4; 4, 27, 1; 6, 7, 3; 12, 46,

3; 13, 2, 3; 15, 7, 1
1965 propatulus, a, um frei, offen 2 ×: 4, 74, 4; 15, 43, 4
1966 properantia, ae, f Eile 1 ×: 12, 20, 1
1967 properus, a, um eilig, schleunig 30 ×: 1, 3, 3; 5, 3; 23, 2; 50, 1; 65, 3,

. 4; 3, 45, 1; 56, 4; 4, 27, 2; 50, 3; 52,
1; 58, 2; 59, 3; 5, 1, 2; 6, 44, 1; 11,
26, 2; 30, 2; 12, 40, 1; 49, 2; 66, 1;
13, 8, 3; 19, 4; 39, 1; 14, 7, 2, . 5; 15,
11, 3; 60, 1; 16, 11, 2; 14, 3; 34, 2

1968 propinquare sich nähern 7 ×: 1, 24, 3; 63, 1; 3, 46, 1; 6, 28, 5;
12, 13, 1; 13, 57, 1; 15, 39, 1
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1969 propinquitas, atis, f Nähe 3 ×: 2, 73, 1; 4, 62, 2; 11, 1, 2
1970 propitiare versöhnen, geneigt machen 1 ×: 15, 44, 1
1971 propolluere noch weiter beflecken 1 ×: 3, 66, 3
1972 propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk 2 ×: 4, 51, 1; 12, 56, 2
1973 propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer 4 ×: 2, 20, 2; 12, 35, 1; 42, 3; 13, 39,

4
1974 propulsare zurückschlagen, abwenden 1 ×: 1, 63, 5
1975 prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 1 ×: 2, 6, 2
1976 proripere hervorreißen, fortreißen 1 ×: 4, 45, 2
1977 prorogare verlängern, erhalten 3 ×: 1, 80, 1; 3, 51, 2; 58, 1
1978 prorsus vorwärts; geradezu 9 ×: 1, 79, 3; 2, 36, 3; 82, 2; 4, 6, 3;

52, 2; 6, 3, 2; 4, 2; 12, 2, 3; 15, 6, 2
1979 proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 6 ×: 1, 68, 2; 2, 17, 6; 12, 43, 1; 14,

61, 1; 15, 22, 2; 40, 1
1980 prorumpere hervorbrechen, hervordringen 20 ×: 1, 63, 1; 65, 4; 2, 17, 1; 47, 1;

3, 52, 1; 4, 69, 2; 71, 3; 73, 3; 5, 3, 1;
6, 3, 4; 51, 3; 11, 2, 1; 37, 2; 12, 54,
4; 57, 2; 13, 6, 1; 12, 2; 26, 2; 44, 3;
15, 40, 2

1981 proscriptio, onis, f Bekanntmachung, Ächtung 2 ×: 1, 2, 1; 10, 2
1982 prospectare herabschauen, ausschauen 5 ×: 3, 1, 3; 4, 67, 2; 6, 48, 2; 13, 25,

4; 14, 9, 1
1983 prosperare Gedeihen geben 2 ×: 3, 56, 3; 12, 33, 1
1984 prosternere niederstrecken, hinstrecken 5 ×: 1, 32, 1; 3, 46, 3; 11, 23, 4; 12,

47, 3; 15, 53, 2
1985 protendere hervordehnen, ausstrecken 5 ×: 2, 21, 1; 14, 8, 1, . 5; 37, 1; 15,

67, 4
1986 proterere zertreten; vernichten 1 ×: 1, 65, 5
1987 proturbare forttreiben, fortstoßen 7 ×: 2, 11, 2; 20, 2; 69, 2; 3, 74, 3;

11, 8, 3; 36, 3; 15, 9, 1
1988 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 14 ×: 1, 4, 2; 80, 3; 2, 55, 5; 3, 30, 3;

4, 10, 2; 50, 2; 6, 11, 3; 11, 6, 2; 12,
11, 3; 13, 20, 1; 14, 2, 1; 35, 1; 15,
51, 2; 69, 3

1989 prouenire hervortreten, zutage treten 6 ×: 1, 19, 4; 3, 26, 2; 4, 12, 2; 13,
57, 1; 14, 25, 2; 16, 2, 2

1990 prouidentia, ae, f Voraussicht, Fürsorge, Vorsehung 1 ×: 13, 3, 1
1991 prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 4 ×: 4, 38, 1; 6, 46, 3; 13, 38, 2; 15,

34, 1
1992 prouincialis, e zur Provinz gehörig 9 ×: 3, 33, 4; 4, 20, 4; 11, 24, 3; 12,

49, 1; 14, 53, 5; 15, 3, 2; 20, 1, . 4;
21, 2

1993 prouisor, ris, m Vorausseher; Besorger 1 ×: 12, 4, 1
1994 prouisus, ūs, m Vorsorge, Vorsicht 4 ×: 1, 27, 2; 12, 6, 2; 12, 1; 15, 8, 1
1995 prouiuere weiterleben 1 ×: 6, 25, 1
1996 prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 3 ×: 6, 5, 2; 14, 28, 1; 49, 2
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1997 prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 6 ×: 4, 51, 1; 6, 17, 3; 11, 30, 1; 12,
18, 2; 14, 2, 2; 61, 2

1998 prout je nachdem 4 ×: 1, 28, 2; 12, 6, 3; 58, 2; 13, 8, 2
1999 pubertas, atis, f Geschlechtsreife, Mannbarkeit, Zeugungskraft 1 ×: 6, 46, 1
2000 pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 3 ×: 3, 29, 3; 6, 1, 1; 13, 39, 4
2001 publicanus, i, m Staatspächter 4 ×: 13, 50, 1, . 3; 51, 1, . 2
2002 pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 5 ×: 1, 41, 2; 4, 3, 3; 12, 2; 14, 15, 3;

35, 1
2003 puellaris, e mädchenhaft, jugendlich 1 ×: 14, 2, 2
2004 puerperium, i, n Kindbett, Niederkunft 2 ×: 12, 6, 1; 15, 23, 1
2005 pugio, onis, m Dolch, Stilett 6 ×: 4, 22, 2; 11, 18, 3; 15, 53, 2; 54,

1; 74, 2; 16, 15, 2
2006 pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen 3 ×: 2, 25, 2; 6, 35, 1; 50, 2
2007 puluinar, ris, n Polstersitz 2 ×: 14, 12, 1; 15, 23, 3
2008 pupillus, i, m Mündel, unmündiger Knabe 1 ×: 14, 1, 1
2009 purgamentum, i, n Schmutz, Abfall 1 ×: 11, 32, 3
2010 putrefacere verfaulen, verwesen lassen 1 ×: 6, 19, 3
2011 pyramis, idis, f Pyramide 1 ×: 2, 61, 1
2012 quadriennium, i, n Zeitraum von vier Jahren 1 ×: 13, 42, 4
2013 quadrigae, arum, f Viergespann 1 ×: 14, 14, 1
2014 quadripertitus, a, um viergeteilt 1 ×: 13, 39, 3
2015 quadriremis, is, f Vierruderer 1 ×: 12, 56, 2
2016 quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig 3 ×: 11, 38, 4; 14, 41; 16, 33, 2
2017 quaestuosus, a, um einträglich; gewinnsüchtig 2 ×: 12, 63, 3; 13, 35, 1
2018 quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 4 ×: 3, 29, 1; 11, 21, 2; 22, 3, . 6
2019 quandoque sooft; irgendwann einmal 6 ×: 1, 4, 5; 6, 1; 4, 28, 3; 38, 3; 5, 4,

1; 6, 20, 2
2020 quantulus, a, um wie klein, wie wenig 1 ×: 3, 54, 4
2021 quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 2 ×: 1, 37, 3; 14, 37, 3
2022 quatenus wie weit; wie lange 1 ×: 3, 16, 3
2023 querceus, a, um von der Eiche, Eichen- 1 ×: 2, 83, 1
2024 queritari laut klagen 1 ×: 16, 34, 2
2025 questus, ūs, m Wehklage 19 ×: 1, 7, 1; 11, 3; 34, 2; 2, 71, 3;

82, 1; 3, 7, 1; 17, 1; 36, 1; 4, 14, 3;
68, 3; 72, 3; 11, 37, 4; 12, 41, 3; 43,
1; 13, 42, 2; 14, 8, 1; 11, 3; 60, 5; 15,
51, 2

2026 quindecimuir, i, m Angehöriger des Priesterkollegiums der quinde
cimvirn

4 ×: 3, 64, 3; 6, 12, 1, . 3; 11, 11, 1

2027 quindecimuiralis, e die quindecimviri betreffend 2 ×: 11, 11, 1; 16, 22, 1
2028 quinquennalis, e fünfjährig, alle vier Jahre gefeiert 2 ×: 14, 20, 1; 16, 2, 2
2029 quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 7 ×: 2, 36, 1, . 2; 47, 2; 3, 29, 1; 12,

58, 2; 63, 3; 14, 21, 3
2030 quinquiplicare verfünffachen 1 ×: 2, 36, 3
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2031 quintadecumani, orum, m Soldaten der fünfzehnten Legion 2 ×: 1, 23, 5; 15, 26, 2
2032 quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion 4 ×: 1, 31, 3; 37, 1; 51, 2; 4, 73, 3
2033 quippe allerdings, freilich 82 ×: 1, 5, 1; 13, 2; 20, 2; 32, 1; 33,

2; 47, 1; 57, 1; 58, 1; 70, 4; 79, 3; 2,
15, 2; 25, 3; 33, 1; 45, 2; 80, 2; 3, 2,
3; 5, 1; 14, 2; 17, 1; 18, 4; 68, 2; 4,
1, 2; 17, 3; 19, 2; 26, 1; 32, 2; 38, 5;
39, 1; 41, 2; 45, 3; 57, 2; 67, 3; 74, 4;
5, 3, 3; 10, 2; 6, 6, 2; 22, 1, . 4; 27, 4;
28, 5; 46, 2; 11, 6, 3; 14, 2; 25, 4; 26,
2; 33, 1; 12, 36, 2; 41, 3; 63, 2; 13, 1,
1; 16, 4; 19, 4; 23, 2; 27, 1; 35, 1, . 4;
44, 4; 45, 2; 50, 2; 14, 4, 3; 17, 1; 20,
2; 29, 1; 31, 3; 37, 2; 51, 2; 15, 1, 2;
3, 1; 29, 1; 31; 35, 1; 40, 2; 46, 2; 51,
4; 54, 4; 60, 3; 16, 1, 2; 5, 2; 6, 1; 7,
2; 14, 2; 17, 1

2034 quire können, vermögen 7 ×: 1, 46, 1; 66, 2; 69, 4; 3, 54, 5;
13, 17, 2; 14, 20, 4; 21, 3

2035 quisnam wer denn? 12 ×: 1, 13, 2; 16, 3; 2, 9, 3; 74, 1; 4,
55, 1; 5, 10, 3; 14, 22, 1; 57, 2; 15,
51, 1, . 3; 56, 1; 16, 20, 1

2036 quonam wohin denn? 2 ×: 1, 35, 1; 2, 12, 2
2037 quotiens wie oft? so oft 32 ×: 1, 25, 2; 26, 3; 56, 4; 2, 2, 3;

34, 4; 3, 6, 3; 33, 4; 34, 6; 65, 3; 69,
4; 71, 2; 4, 1, 3; 16, 4; 31, 2; 6, 2, 3;
10, 3; 11, 1; 15, 2; 21, 1; 29, 2; 42, 2;
12, 19, 3; 47, 2; 13, 3, 2; 18, 3; 27, 3;
49, 2; 14, 20, 3; 52, 3; 64, 3; 15, 13,
2; 30, 1

2038 quotus, a, um der wievielte 3 ×: 1, 3, 7; 6, 9, 3; 13, 55, 2
2039 rabies, ei, f (Toll) Wut 2 ×: 1, 31, 3; 39, 6
2040 radere schaben, kratzen, reinigen 1 ×: 3, 17, 4
2041 radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl 1 ×: 2, 61, 1
2042 ramale, is, n Geäst 1 ×: 13, 58
2043 raptare raffen, fortschleppen 4 ×: 1, 30, 2; 61, 4; 4, 23, 1; 12, 54,

3
2044 raptim reißend, hastig 7 ×: 1, 34, 1; 2, 24, 3; 6, 33, 3; 11,

37, 3; 15, 4, 1; 6, 2; 16, 13, 2
2045 raptor, ris, m Räuber 1 ×: 1, 58, 2
2046 raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 4 ×: 2, 39, 1; 52, 1; 6, 1, 2; 15, 38, 7
2047 rea, ae, f Angeklagte 2 ×: 12, 22, 2; 13, 32, 2
2048 rebellare sich auflehnen, sich empören 1 ×: 12, 50, 2
2049 rebellatio, onis, f Aufstand, Auflehnung 1 ×: 14, 31, 2
2050 rebellio, onis, f Aufstand 8 ×: 1, 55, 2; 3, 40, 1; 11, 19, 1, . 3;

12, 31, 4; 54, 4; 13, 55, 1; 14, 32, 2
2051 rebellis, e widerspenstig, empörerisch 8 ×: 1, 40, 1; 57, 1; 2, 26, 3; 3, 46, 2;

4, 73, 1; 12, 15, 2; 32, 2; 14, 39, 1
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2052 recensēre prüfen, mustern 2 ×: 4, 6, 1; 11, 24, 6
2053 receptaculum, i, n Behältnis; Schlupfwinkel 2 ×: 2, 61, 1; 14, 29, 3
2054 receptare zurückziehen, wieder aufnehmen 2 ×: 3, 60, 1; 4, 41, 1
2055 receptor, ris, m Empfänger; Hehler 1 ×: 4, 23, 2
2056 receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug 2 ×: 11, 20, 1; 13, 55, 2
2057 recidere I. (ĭ) zurückfallen, hinfallen II. (ī) abschneiden,

beschneiden, abhauen
2 ×: 3, 53, 4; 6, 10, 2

2058 reciprocus, a, um zurücktretend, zurückweichend 1 ×: 1, 70, 1
2059 reclinis, e zurückgelehnt, hingelehnt 2 ×: 13, 16, 3; 14, 5, 1
2060 recludere eröffnen, enthüllen 7 ×: 2, 25, 2; 4, 70, 3; 71, 3; 6, 6, 2;

11, 20, 3; 14, 44, 1; 16, 32, 3
2061 recolere erneuern, sich erinnern 1 ×: 3, 72, 1
2062 reconciliare wiederherstellen, wieder versöhnen 1 ×: 15, 23, 4
2063 reconciliatio, onis, f Versöhnung 2 ×: 12, 45, 1; 14, 4, 1
2064 recondere zurücklegen, bewahren 3 ×: 1, 7, 7; 69, 5; 4, 57, 2
2065 recuperator, ris, m Wiedereroberer; Ersatzrichter 2 ×: 1, 74, 6; 2, 52, 5
2066 redintegrare wiederherstellen, auffrischen 1 ×: 11, 15, 1
2067 redux zurückführend; zurückgebracht 1 ×: 1, 70, 5
2068 refellere widerlegen, beseitigen 1 ×: 3, 67, 2
2069 refercire vollstopfen, anfüllen 1 ×: 4, 34, 5
2070 refouēre wieder erwärmen, erquicken 5 ×: 2, 47, 3; 54, 1; 12, 66, 1; 14, 8,

4; 15, 36, 3
2071 refringere aufbrechen, zerbrechen 1 ×: 14, 8, 2
2072 refugere entfliehen, sich flüchten 1 ×: 2, 31, 2
2073 refugus, a, um zurückfliehend, zurückweichend 1 ×: 13, 40, 2
2074 refutare zurückdrängen, abweisen 1 ×: 4, 11, 1
2075 regimen, inis, n Lenkung, Leitung 10 ×: 1, 31, 2; 2, 23, 2; 3, 47, 2; 4, 9,

1; 12, 42, 1; 13, 3, 3; 14, 3; 49, 3; 14,
54, 3; 15, 1, 3

2076 regnatrix herrschend 1 ×: 1, 4, 4
2077 regredi zurückschreiten, zurückkehren 21 ×: 1, 35, 4; 41, 3; 56, 2; 63, 3; 2,

70, 2; 72, 1; 76, 3; 81, 1; 4, 31, 3; 58,
3; 70, 2; 6, 21, 1; 44, 4; 11, 9, 4; 10,
3; 12, 45, 1; 13, 47, 2; 14, 12, 4; 25,
2; 15, 61, 2; 73, 2

2078 regressus, ūs, m Rückkehr 6 ×: 1, 30, 4; 51, 2; 2, 54, 2; 4, 11, 1;
12, 10, 2; 17, 3

2079 regulus, i, m Fürst 4 ×: 2, 24, 3; 78, 2; 80, 1; 6, 33, 1
2080 relabi zurückgleiten, zurücksinken 2 ×: 1, 76, 1; 2, 24, 3
2081 relatio, onis, f Bericht; Antrag 8 ×: 1, 13, 4; 2, 38, 1; 3, 53, 1; 5, 4,

1; 12, 53, 2; 13, 26, 1; 49, 2; 14, 49,
3

2082 relegare verbannen, entfernen 7 ×: 2, 82, 1; 3, 17, 4; 68, 2; 12, 52,
1; 13, 22, 2; 26, 2; 14, 12, 4

2083 relegere wieder durchwandern; wieder lesen 1 ×: 2, 54, 2
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2084 reluctari sich widersetzen, sich sträuben 1 ×: 4, 22, 2
2085 remeare zurückkehren, wiederkommen 10 ×: 1, 3, 3; 2, 69, 1; 3, 21, 4; 6, 37,

4; 11, 8, 1; 12, 17, 3; 13, 47, 2; 14,
25, 2; 15, 10, 2; 60, 4

2086 remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 4 ×: 4, 5, 1; 13, 30, 1; 14, 5, 2; 15,
37, 2

2087 remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 7 ×: 2, 6, 2; 24, 3; 3, 1, 3; 12, 56, 2;
14, 4, 3; 39, 3; 16, 2, 1

2088 reminisci zurückdenken, sich erinnern 1 ×: 11, 36, 1
2089 remissio, onis, f das Nachlassen, Erlassen 1 ×: 4, 13, 1
2090 remunerari vergelten, sich erkenntlich zeigen 1 ×: 15, 71, 1
2091 renidēre schimmern; (höhnisch) lächeln, grinsen 2 ×: 4, 60, 2; 15, 66, 1
2092 renuere ablehnen, verneinen 2 ×: 1, 76, 1; 15, 58, 4
2093 reparare wiederherstellen, erneuern 3 ×: 2, 3, 1; 3, 73, 1; 15, 41, 1
2094 rependere aufwiegen, belohnen, vergelten 3 ×: 4, 35, 2; 13, 21, 2; 14, 44, 4
2095 repercutere zurückschlagen; widerscheinen, widerspiegeln 1 ×: 4, 51, 2
2096 repertor, ris, m (Er) Finder 4 ×: 2, 30, 3; 4, 11, 2; 71, 1; 12, 53,

2
2097 reposcere zurückverlangen, zurückfordern 5 ×: 1, 35, 4; 4, 57, 3; 6, 31, 1; 11,

30, 2; 14, 54, 3
2098 reprimere zurückdrängen, beschränken 7 ×: 1, 38, 1; 73, 1; 3, 56, 1; 6, 16, 2;

15, 43, 4; 44, 3; 47, 2
2099 repudium, i, n Verstoßung, Trennung, Scheidung 1 ×: 3, 22, 1
2100 repulsa, ae, f Zurücksetzung, Abweisung 2 ×: 1, 15, 1; 2, 36, 2
2101 reputare überdenken, erwägen 10 ×: 2, 40, 1; 41, 3; 67, 1; 3, 12, 3;

6, 30, 4; 11, 28, 2; 12, 51, 4; 13, 20,
3; 14, 6, 1; 15, 54, 4

2102 rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow
bezahlen

7 ×: 2, 65, 4; 4, 34, 4; 40, 2; 6, 9, 2;
39, 2; 14, 49, 2; 15, 14, 1

2103 residere sich niederlassen; sich senken 3 ×: 4, 55, 3; 12, 32, 2; 16, 4, 3
2104 residuus, a, um übrig 1 ×: 11, 23, 3
2105 resoluere auflösen 4 ×: 1, 6, 3; 4, 67, 3; 6, 9, 2; 48, 3
2106 respectare hinsehen, beachten 2 ×: 12, 69, 1; 15, 38, 5
2107 respergere besprengen, bestreuen 3 ×: 2, 14, 1; 15, 64, 4; 16, 10, 3
2108 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 5 ×: 1, 31, 5; 3, 54, 4; 13, 15, 5; 14,

7, 3; 8, 4
2109 responsum, i, n Antwort, Bescheid 1 ×: 3, 71, 2
2110 respuere zurückspeien; verwerfen, missbilligen 1 ×: 16, 22, 3
2111 restaurare wiederherstellen, erneuern 2 ×: 3, 72, 2; 4, 43, 4
2112 restinguere auslöschen, dämpfen 2 ×: 3, 54, 1; 15, 38, 7
2113 restringere zurückbinden, auf den Rücken binden 4 ×: 14, 64, 2; 15, 48, 3; 57, 2; 16,

16, 1
2114 resultare zurückspringen; widerhallen 1 ×: 1, 65, 1
2115 resumere wieder nehmen, aufgreifen 6 ×: 3, 6, 3; 40, 3; 12, 15, 2; 13, 51,

1; 14, 31, 2; 15, 29, 1
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2116 resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 5 ×: 1, 39, 6; 2, 43, 2; 3, 46, 3; 74, 3;
15, 41, 1

2117 retegere aufdecken, entblößen; sichtbar machen, erhel
len

1 ×: 15, 74, 1

2118 retendere abspannen 1 ×: 15, 6, 2
2119 reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×: 1, 12, 2; 67, 2; 2, 38, 4; 50, 2;

4, 40, 7; 69, 2; 6, 4, 2; 11, 27, 1; 12,
22, 2; 57, 2; 65, 2; 14, 49, 1; 15, 51,
4

2120 retrahere zurückziehen, zurückhalten 12 ×: 3, 38, 2; 74, 3; 4, 28, 1; 29, 2;
45, 2; 6, 3, 3; 14, 2; 12, 32, 1; 13, 23,
2; 26, 3; 15, 57, 2; 73, 3

2121 retro rückwärts, zurück 5 ×: 11, 4, 2; 13, 56, 3; 14, 32, 1; 15,
5, 4; 7, 2

2122 retundere zurückstoßen, abstumpfen 1 ×: 5, 11, 1
2123 reualescere wieder genesen, erstarken 1 ×: 14, 27, 1
2124 reuehere zurückfahren, zurückbringen 1 ×: 6, 44, 5
2125 reuenire zurückkehren 3 ×: 2, 24, 4; 4, 74, 5; 12, 59, 1
2126 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 7 ×: 1, 47, 2; 6, 37, 4; 12, 10, 2; 23,

1; 13, 9, 1; 14, 13, 2; 15, 1, 1
2127 reuertere umkehren, umwenden 1 ×: 2, 24, 3
2128 reuincere besiegen, überwältigen 2 ×: 6, 5, 2; 15, 73, 2
2129 reuirescere wieder grünen, sich verjüngen 1 ×: 4, 12, 1
2130 reuisere besichtigen, besuchen 1 ×: 15, 36, 1
2131 reuiuiscere wiederaufleben 1 ×: 13, 58
2132 reuoluere zurückrollen, zurückkehren 6 ×: 3, 18, 4; 4, 9, 1; 21, 1; 6, 33, 3;

11, 34, 1; 16, 18, 2
2133 rigidus, a, um starr, steif, hart 1 ×: 16, 22, 2
2134 rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost 2 ×: 2, 23, 3; 6, 50, 1
2135 rima, ae, f Ritze, Spalte 1 ×: 4, 69, 1
2136 rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen 3 ×: 2, 69, 3; 6, 3, 4; 14, 57, 1
2137 risus, ūs, m Lachen, Gelächter 1 ×: 13, 3, 1
2138 rite feierlich; rechtmäßig 4 ×: 1, 10, 5; 75, 4; 15, 2, 1; 26, 3
2139 ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 5 ×: 2, 85, 4; 11, 15, 2; 14, 37, 3; 44,

3; 16, 8, 2
2140 riuus, i, m Bach 4 ×: 1, 63, 4; 79, 2; 11, 20, 3; 15, 3,

2
2141 rixa, ae, f Zank, Streit 1 ×: 13, 25, 3
2142 rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×: 3, 25, 1; 27, 2; 6, 16, 2; 12, 60,

3; 15, 20, 3
2143 rogitare immer wieder fragen 11 ×: 1, 20, 1; 27, 2; 35, 1; 3, 1, 3; 6,

3, 1; 12, 69, 1; 13, 54, 3; 14, 8, 1; 15,
1, 3; 30, 1; 62, 2

2144 rogus, i, m Scheiterhaufen 3 ×: 1, 8, 5; 11, 3, 2; 13, 17, 1
2145 rostratus, a, um mit einem Schiffsschnabel versehen 1 ×: 4, 5, 1
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2146 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Red
nerbühne auf dem Forum

6 ×: 3, 5, 1; 76, 2; 4, 12, 1; 5, 1, 4;
15, 59, 1; 16, 6, 2

2147 ruber, bra, brum rot 2 ×: 2, 61, 2; 14, 25, 2
2148 rudimentum, i, n Vorschule, erster Anfang 1 ×: 14, 53, 4
2149 rudus, eris, n Geröll, Schutt 1 ×: 15, 43, 3
2150 ruptor, ris, m Verletzer 1 ×: 2, 13, 1
2151 rursum = rursus 35 ×: 1, 10, 7; 12, 3; 25, 2; 29, 1; 68,

1; 80, 2; 2, 15, 1; 39, 3; 46, 4; 69, 2;
82, 5; 3, 15, 2; 21, 4; 32, 1; 63, 1; 4,
41, 1; 70, 2; 73, 2; 6, 1, 1; 16, 2; 29,
3; 44, 3; 12, 2, 2; 13, 3; 57, 1; 60, 3;
13, 6, 1; 13, 2; 25, 4; 29, 2; 15, 1, 1;
25, 2; 40, 1; 44, 3; 16, 19, 2

2152 sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle 1 ×: 12, 24, 1
2153 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 6 ×: 1, 8, 4; 28, 4; 37, 3; 42, 3; 15,

67, 2; 16, 13, 3
2154 sacrare weihen 16 ×: 1, 73, 3; 2, 22, 1; 49, 2; 53, 2;

69, 3; 3, 18, 2; 61, 1; 63, 3, . 4; 4, 37,
3; 6, 25, 3; 12, 47, 2; 13, 57, 2; 15,
41, 1; 45, 1; 74, 2

2155 sacrarium, i, n Kapelle, Tempel 1 ×: 2, 41, 1
2156 sacrificalis, e zum Opfer gehörig 1 ×: 2, 69, 2
2157 sacrificare opfern 5 ×: 4, 52, 2; 6, 34, 2; 37, 2; 11, 27,

1; 31, 2
2158 sacrilegium, i, n Tempelraub, Religionsschändung 1 ×: 15, 45, 3
2159 sacrosanctus, a, um unverletzlich 1 ×: 4, 36, 3
2160 saecularis, e hundertjährig 1 ×: 11, 11, 1
2161 saepire umzäunen, umgeben 11 ×: 1, 5, 4; 9, 5; 6, 42, 1; 12, 31, 3;

13, 18, 3; 14, 31, 4; 37, 1; 45, 2; 15,
38, 2; 58, 1; 60, 4

2162 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 50 ×: 1, 4, 3; 10, 7; 17, 4; 31, 4; 44,
3; 53, 3; 67, 2; 72, 4; 74, 2; 76, 4; 2,
11, 3; 34, 1; 87; 3, 22, 4; 40, 3; 67,
1; 4, 28, 1; 35, 5; 57, 1; 68, 3; 6, 6,
2; 19, 3; 23, 2; 24, 2; 25, 1; 31, 1; 41,
2; 51, 3; 11, 10, 4; 12, 1; 13, 2; 12,
10, 1; 13, 30, 1; 43, 2; 52, 1; 14, 45,
2; 48, 4; 63, 2; 64, 2; 15, 11, 2; 44, 5;
50, 3; 62, 2; 67, 4; 73, 3; 16, 7, 1; 10,
2; 13, 2; 29, 2; 32, 2

2163 saltem wenigstens, mindestens 6 ×: 1, 34, 3; 40, 2; 3, 5, 2; 59, 3; 6,
38, 3; 14, 1, 2

2164 saltuosus, a, um waldig 2 ×: 4, 45, 1; 6, 34, 2
2165 salubritas, atis, f Gesundheit, Heilsamkeit 3 ×: 2, 33, 3; 12, 66, 1; 15, 43, 5
2166 salutatio, onis, f Begrüßung; bes. morgendlich Aufwartung 1 ×: 4, 60, 2
2167 sanctimonia, ae, f Ehrwürdigkeit, Unbescholtenheit 3 ×: 2, 86, 1; 3, 69, 6; 12, 6, 1
2168 sanctitas, atis, f Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit 3 ×: 3, 62, 3; 5, 1, 3; 14, 60, 3
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2169 sanctor, ris, m Verordner 1 ×: 3, 26, 4
2170 sanies, ei, f Eiter, Geifer 1 ×: 4, 49, 3
2171 sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit 1 ×: 1, 68, 5
2172 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 5 ×: 1, 20, 1; 23, 3; 63, 4; 70, 3; 2,

23, 4
2173 sarmentum, i, n Reis; Reisig, Rebe 1 ×: 14, 23, 2
2174 satelles, itis, m Begleiter, Wächter 6 ×: 2, 45, 3; 6, 3, 2; 35, 2; 12, 49, 1;

14, 59, 2; 16, 22, 2
2175 satias, atis, f (Über) Sättigung, Überdruss 1 ×: 3, 54, 5
2176 satisfactio, onis, f Genugtuung, Entschuldigung 1 ×: 13, 44, 3
2177 saucius, a, um verwundet, verletzt 9 ×: 1, 64, 4; 65, 7; 69, 1; 71, 3; 4,

51, 3; 63, 2; 6, 35, 2; 14, 7, 1; 15, 16,
3

2178 saxeus, a, um felsig, steinern 1 ×: 2, 61, 1
2179 scaenicus, a, um theatralisch; Subst. Schauspieler 1 ×: 15, 59, 2
2180 scalae, arum, f Stiege, Leiter 5 ×: 2, 81, 2; 4, 51, 1; 12, 17, 1; 13,

39, 3; 15, 4, 3
2181 scalprum, i, n Messer, Meißel 1 ×: 5, 8, 2
2182 scandere (er) steigen, besteigen 2 ×: 14, 8, 1; 61, 1
2183 scapha, ae, f Boot, Kahn 1 ×: 14, 8, 1
2184 sceptuchus, i, m Szepterträger 1 ×: 6, 33, 2
2185 scindere zerreißen, zerteilen 2 ×: 1, 50, 1; 65, 4
2186 scipio, onis, m Stab 1 ×: 4, 26, 2
2187 sciscere sich erkundigen, erforschen 1 ×: 3, 27, 2
2188 sciscitari sich erkundigen, fragen 3 ×: 14, 7, 3; 51, 1; 15, 51, 1
2189 scitum, i, n Verordnung, Beschluss 2 ×: 3, 58, 1; 11, 14, 3
2190 scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels 1 ×: 2, 24, 2
2191 scortum, i, n Hure 2 ×: 15, 37, 3; 72, 2
2192 scriptura, ae. f Schrift, Schriftstück; auch Weidegeld, Triftzins 2 ×: 3, 3, 2; 4, 32, 1
2193 scrobis, is, m Grube, Loch 2 ×: 1, 61, 4; 15, 67, 4
2194 scrutari durchsuchen, durchstöbern 9 ×: 1, 61, 1; 2, 24, 3; 3, 3, 1; 12, 4;

11, 1, 3; 24, 2; 12, 52, 1; 16, 5, 2; 14,
2

2195 sculpere schnitzen, meißeln 1 ×: 4, 43, 2
2196 scurra, ae, m Tagedieb; Witzbold, Possenreißer 1 ×: 12, 49, 1
2197 scurrilis, e witzig, Witzchen machend 1 ×: 15, 34, 2
2198 secessio, onis, f Absonderung, Trennung 1 ×: 16, 22, 2
2199 secessus, ūs, m Abgeschiedenheit, Einsamkeit 4 ×: 1, 4, 4; 4, 15, 1; 14, 62, 3; 15,

45, 3
2200 secta, ae, f Lebensweise, Schule, Partei 4 ×: 6, 22, 1; 14, 57, 3; 16, 22, 4; 32,

3
2201 sectari (ver) folgen 7 ×: 1, 65, 6; 80, 2; 4, 1, 2; 5, 10, 3;

15, 2, 4; 33, 3; 16, 22, 2
2202 sectator, ris, m Begleiter; Schüler 3 ×: 4, 68, 1; 11, 21, 1; 16, 22, 2
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2203 sectio, onis, f das Schneiden, Zerschneiden 1 ×: 13, 23, 1
2204 secundare begünstigen, günstig wenden 1 ×: 2, 24, 3
2205 securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit;

Sicherheit
14 ×: 1, 6, 2; 3, 44, 4; 66, 4; 11, 3, 2;
26, 2; 27, 1; 31, 1; 13, 15, 5; 32, 1;
14, 6, 3; 61, 4; 15, 18, 2; 19, 2; 55, 4

2206 sedile, is, n Sitz, Stuhl, Bank 2 ×: 15, 32; 16, 5, 2
2207 seditiosus, a, um aufrührerisch 5 ×: 1, 44, 2; 59, 5; 3, 12, 3; 40, 3; 4,

14, 3
2208 seges, etis, f Saat 1 ×: 14, 24, 2
2209 segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 5 ×: 1, 58, 2; 4, 59, 3; 6, 4, 4; 14, 57,

3; 16, 27, 2
2210 segregare absondern, ausschließen 1 ×: 3, 15, 1
2211 sellarius, a, um auf Sesseln sitzend, zum Sessel gehörig 1 ×: 6, 1, 2
2212 sellisternium, i, n Göttermahlzeit 1 ×: 15, 44, 1
2213 semermis, e (semiermus) nur halbbewaffnet 3 ×: 1, 68, 4; 3, 39, 2; 45, 2
2214 semifactus, a, um halbfertig 1 ×: 15, 7, 2
2215 semirutus, a, um halb zerstört 2 ×: 1, 61, 2; 4, 25, 1
2216 semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken 2 ×: 1, 51, 1; 4, 25, 2
2217 sempiternus, a, um immerwährend, ewig 2 ×: 1, 17, 4; 3, 30, 4
2218 semuncia, ae, f halbe Unze 1 ×: 6, 16, 2
2219 semustus, a, um halbverbrannt 2 ×: 2, 69, 3; 15, 40, 2
2220 senatorius, a, um senatorisch 15 ×: 2, 32, 1; 3, 30, 2; 4, 2, 3; 42, 3;

61; 6, 48, 4; 11, 4, 3; 12, 4, 3; 52, 3;
13, 25, 2; 49, 2; 14, 48, 1; 15, 28, 3;
49, 4; 16, 17, 1

2221 senecta, ae, f = senectus 11 ×: 3, 23, 1; 43, 3; 48, 2; 55, 3; 4,
8, 3; 17, 2; 58, 3; 6, 48, 1; 11, 26, 2;
13, 30, 2; 14, 35, 1

2222 senium, i, n hohes Alter, Entkräftung 4 ×: 1, 34, 2; 2, 42, 3; 3, 31, 3; 6, 38,
2

2223 separare trennen 7 ×: 1, 12, 3; 3, 68, 2; 11, 24, 7; 13,
18, 3; 27, 1; 16, 16, 2; 32, 1

2224 septemtrio, nis, m (meist pl.) Großer Bär (Sternbild); Norden 2 ×: 2, 23, 3; 13, 53, 2
2225 septemuir, i, m Angehöriger des Siebenmännerkollegs 1 ×: 3, 64, 3
2226 sericus, a, um seiden 1 ×: 2, 33, 1
2227 serius, a, um ernsthaft, ernstlich 6 ×: 2, 13, 1; 3, 50, 3; 6, 2, 4; 14, 1;

14, 4, 4; 16, 19, 2
2228 seruilis, e sklavisch 24 ×: 2, 12, 3; 39, 1; 3, 22, 2; 50, 1;

4, 23, 1; 27, 1; 6, 10, 3; 30, 1; 32, 1;
11, 37, 4; 12, 4, 1; 26, 2; 13, 6, 3; 25,
1; 46, 2; 14, 19; 26, 1; 40, 1; 43, 2;
60, 2; 15, 54, 4; 60, 1; 16, 2, 2; 16, 1

2229 serum, i, n Molke 1 ×: 13, 37, 5
2230 serus, a, um spät 1 ×: 6, 26, 3
2231 sesquiplaga, ae, f anderthalb Schläge 1 ×: 15, 67, 4
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2232 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 23 ×: 1, 75, 3; 2, 13, 2; 37, 1; 38, 4;
42, 1; 47, 2; 86, 2; 3, 17, 4; 4, 16, 4;
6, 17, 3; 45, 1; 11, 4, 3; 7, 4; 12, 22,
2; 53, 2, . 3; 58, 2; 13, 31, 2; 34, 1;
42, 4; 15, 18, 3; 16, 13, 3; 33, 2

2233 sexus, ūs, m Geschlecht 15 ×: 1, 51, 1; 56, 3; 58, 6; 2, 38, 4;
84, 1; 3, 33, 3; 34, 5; 4, 50, 2; 6, 19,
2; 14, 13, 2; 33, 1; 45, 1; 15, 54, 1;
16, 10, 4; 13, 2

2234 sicarius, i, m Meuchelmörder, Bandit 1 ×: 13, 44, 5
2235 siccitas, atis, f Trockenheit, Dürre 1 ×: 1, 56, 2
2236 sicubi = si alicubi 1 ×: 2, 25, 2
2237 sidere sich setzen 2 ×: 1, 70, 1; 2, 6, 2
2238 signare bezeichnen 2 ×: 6, 17, 1; 15, 55, 2
2239 signifer, i, m Adlerträger, Bannerträger 4 ×: 1, 48, 2; 2, 81, 1; 3, 20, 2; 45, 1
2240 significatio, onis, f Bezeichnung, Anzeige, Andeutung 1 ×: 1, 81, 2
2241 simplicitas, atis, f Einfachheit, Einfalt, Unschuld 2 ×: 6, 5, 2; 16, 18, 1
2242 simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 11 ×: 1, 4, 4; 4, 12, 1; 50, 4; 54, 1; 5,

1, 3; 6, 45, 3; 13, 13, 1; 40, 1; 14, 4,
4; 6, 3; 10, 2

2243 simulator, ris, m Nachahmer 2 ×: 13, 47, 1; 14, 57, 3
2244 simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 5 ×: 3, 54, 6; 58, 3; 14, 38, 3; 15, 68,

2; 16, 20, 2
2245 singillatim einzeln 2 ×: 2, 30, 1; 4, 20, 1
2246 sinuare krümmen, beugen 2 ×: 2, 16, 1; 6, 37, 2
2247 sobrina, ae, f Geschwisterkind, Cousin, Nichte 3 ×: 4, 52, 1; 12, 6, 3; 64, 2
2248 sobrius, a, um nüchtern 1 ×: 13, 15, 2
2249 socer, i, m Schwiegervater 13 ×: 1, 41, 2; 55, 3; 3, 29, 4; 4, 3, 4;

22, 1; 54, 1; 6, 18, 2; 30, 2; 12, 46, 1;
47, 1; 14, 48, 1; 58, 3; 59, 1

2250 socialis, e gesellig; verbündet; ehelich 5 ×: 2, 57, 1; 4, 73, 2; 6, 12, 3; 44, 4;
12, 31, 4

2251 sociare vereinigen, verbinden 7 ×: 1, 11, 1; 2, 3, 2; 14, 40, 2; 63, 1;
15, 6, 3; 49, 3; 64, 2

2252 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 6 ×: 1, 9, 4; 2, 38, 3; 4, 31, 2; 35, 5;
11, 15, 1; 12, 67, 1

2253 socrus, ūs, f Schwiegermutter 2 ×: 3, 49, 1; 16, 10, 1
2254 sodalis, is, m Kamerad, Gefährte 2 ×: 1, 54, 1; 3, 64, 3
2255 sodalitas, atis, f Kameradschaft 1 ×: 15, 68, 3
2256 solidare verdichten, befestigen 1 ×: 15, 43, 3
2257 sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 7 ×: 1, 65, 6; 70, 2; 2, 33, 1; 4, 62, 1;

6, 17, 2; 11, 24, 3; 13, 10, 1
2258 solium, i, n Thron; Badewanne 2 ×: 2, 2, 2; 15, 23, 2
2259 sollers geschickt, erfinderisch 3 ×: 1, 53, 3; 5, 10, 3; 6, 21, 2
2260 sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 3 ×: 4, 1, 2; 5, 4, 1; 14, 4, 1
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2261 sonor, ris, m Klang, Tun 3 ×: 1, 65, 1; 4, 48, 2; 14, 36, 1
2262 sons sträflich, schuldig 5 ×: 4, 71, 1; 12, 56, 3; 14, 48, 4; 15,

35, 3; 44, 5
2263 spado, onis, m Kastrat, Eunuch 4 ×: 4, 8, 1; 10, 2; 12, 66, 2; 14, 59,

2
2264 spatha, ae, m breites Schwert 1 ×: 12, 35, 3
2265 specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen 2 ×: 3, 4, 2; 5, 4, 1
2266 speciosus, a, um ansehnlich, schön 2 ×: 1, 81, 2; 3, 55, 2
2267 spectabilis, e sehenswert, ansehnlich 1 ×: 16, 21, 1
2268 speculari spähen, sich umsehen 2 ×: 1, 31, 3; 2, 40, 2
2269 speculator, ris, m Kundschafter, Späher 1 ×: 2, 12, 1
2270 specus, ūs, m Höhle, Grotte 7 ×: 2, 54, 3; 4, 59, 1; 11, 20, 3; 12,

57, 1; 14, 23, 2; 16, 1, 1; 3, 2
2271 spelunca, ae, f Höhle, Grotte 1 ×: 14, 23, 2
2272 sphinthria, ae, m der Analverkehr über sich ergehen lässt 1 ×: 6, 1, 2
2273 spica, ae, f (spicum) Ähre 1 ×: 11, 4, 2
2274 spiceus, a, um aus Ähren, Ähren- 1 ×: 11, 4, 2
2275 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 7 ×: 1, 57, 5; 2, 18, 1; 41, 2; 45, 3;

12, 39, 3; 54, 3; 15, 52, 1
2276 spondēre versprechen, verloben 1 ×: 12, 9, 2
2277 spuma, ae, f Schaum, Gischt 1 ×: 6, 37, 2
2278 squalēre rauh sein, starren von 1 ×: 15, 42, 2
2279 squalor, ris, m Unsauberkeit, Schmutz 1 ×: 4, 28, 1
2280 stadium, i, n Rennbahn, Laufbahn; Stadion (Längenmaß; ca

200 m)
1 ×: 11, 8, 3

2281 stagnare überrschwemmt sein, unter Wasser stehen 1 ×: 1, 76, 1
2282 stagnum, i, n Teich, Tümpel 7 ×: 12, 56, 1; 14, 15, 2; 22, 2; 15,

37, 2, . 3; 42, 1; 64, 4
2283 statiuus, a, um stillstehend; statiua Standlager 1 ×: 3, 21, 4
2284 stella, ae, f Stern 1 ×: 6, 22, 2
2285 sterilis, e unfruchtbar 2 ×: 1, 17, 4; 14, 60, 1
2286 sterilitas, atis, f Unfruchtbarkeit 1 ×: 14, 63, 1
2287 stimulare anstacheln, anspornen 5 ×: 2, 46, 3; 6, 35, 1; 12, 25, 1; 40,

3; 14, 30, 2
2288 stimulus, i, m Stachel, Sporn 2 ×: 1, 33, 3; 15, 12, 4
2289 stipator, ris, m Leibwächter 3 ×: 2, 9, 2; 4, 25, 3; 11, 16, 1
2290 stipendiarius, a, um tributpflichtig, steuerpflichtig 3 ×: 4, 20, 1; 73, 4; 11, 22, 5
2291 stips, pis, f Gabe, Spende; Ertrag, Gewinn 1 ×: 14, 15, 2
2292 stolidus, a, um tölpelhaft, albern 2 ×: 1, 3, 4; 2, 30, 2
2293 strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 6 ×: 1, 76, 1; 2, 21, 1; 4, 62, 3; 6, 19,

2; 14, 36, 2; 15, 40, 1
2294 strangulare erwürgen, erdrosseln 2 ×: 6, 25, 3; 39, 1
2295 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 6 ×: 1, 44, 5; 70, 3; 3, 53, 2; 6, 35, 2;

13, 35, 4; 14, 44, 4
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2296 strepere lärmen, tosen, klingen 6 ×: 1, 25, 2; 28, 2; 2, 23, 2; 31, 1; 6,
17, 2; 11, 31, 2

2297 strues, is, f Haufen; Opfergebäck 1 ×: 13, 57, 1
2298 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 13 ×: 2, 85, 2; 4, 1, 2; 10, 2; 6, 1, 1;

4, 4; 48, 4; 11, 2, 1; 12, 25, 1; 13, 12,
2; 17, 2; 14, 2, 2; 31, 1; 16, 19, 3

2299 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 12 ×: 1, 6, 3; 39, 3; 3, 67, 3; 4, 59, 3;
62, 1; 6, 36, 1; 11, 2, 2; 12, 24, 1; 40,
3; 14, 40, 2; 15, 30, 1; 44, 2

2300 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 7 ×: 1, 10, 3; 81, 2; 2, 64, 3; 3, 7, 1;
6, 20, 1; 51, 3; 16, 32, 3

2301 subducere wegziehen, entziehen 3 ×: 1, 70, 4; 2, 21, 2; 46, 4
2302 subesse darunter sein, zugrunde liegen 3 ×: 2, 41, 3; 3, 6, 3; 30, 3
2303 subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 11 ×: 1, 11, 1; 59, 1; 64, 3; 65, 1; 6,

21, 1; 36, 2; 11, 10, 3; 13, 31, 3; 14,
9, 1; 15, 9, 1; 13, 3

2304 subinde gleich darauf; wiederholt 1 ×: 6, 2, 4
2305 subitarius, a, um eilig, hastig 2 ×: 14, 20, 2; 15, 39, 2
2306 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 10 ×: 2, 80, 3; 3, 7, 2; 4, 2, 1; 47, 3;

6, 11, 1; 11, 20, 1; 12, 45, 2; 14, 55,
1; 15, 58, 3; 59, 2

2307 sublegere auflesen, aufschnappen; nachwählen 1 ×: 11, 25, 2
2308 submergere untertauchen, versenken 2 ×: 1, 70, 5; 14, 5, 2
2309 subnixus, a, um gestützt auf 7 ×: 1, 11, 1; 47, 1; 4, 12, 3; 11, 1, 2;

12, 25, 1; 54, 1; 13, 6, 4
2310 suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 7 ×: 2, 42, 3; 3, 4, 2; 43, 1; 4, 8, 4; 5,

1, 2; 11, 12, 1; 14, 61, 4
2311 subrogare nachwählen lassen 1 ×: 2, 51, 1
2312 subruere unterwühlen, niederstürzen 1 ×: 13, 39, 3
2313 subscribere darunter schreiben; jem. verklagen 2 ×: 1, 74, 1; 2, 18, 2
2314 subsidiarius, a, um zur Reserve gehörig 1 ×: 1, 63, 2
2315 subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 2 ×: 12, 53, 3; 15, 60, 4
2316 subter unterhalb (von) 1 ×: 12, 63, 2
2317 subtrahere entziehen, entreißen 6 ×: 1, 70, 3; 81, 2; 3, 53, 1; 13, 17,

3; 14, 22, 3; 16, 26, 1
2318 subuectare herbeischaffen 1 ×: 15, 43, 3
2319 subuectio, onis, f Zufuhr 1 ×: 13, 51, 2
2320 subuehere hinaufführen, hinauftragen 6 ×: 2, 8, 2; 60, 1; 13, 53, 2; 15, 4, 2;

18, 2; 39, 2
2321 subuersor, ris, m Umstürzer 1 ×: 3, 28, 1
2322 subuertere umstürzen, vernichten 9 ×: 2, 36, 3; 3, 7, 1; 25, 1; 4, 17, 3;

30, 2; 71, 4; 13, 5, 1; 39, 4; 14, 32, 1
2323 suburbanus, a, um in der Nähe der Stadt gelegen 3 ×: 3, 47, 4; 14, 53, 5; 15, 60, 4
2324 successio, onis, f Nachfolge, Erbfolge 2 ×: 4, 12, 2; 59, 3
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2325 successor, ris, m Nachfolger 8 ×: 1, 10, 7; 3, 56, 2; 6, 30, 3; 46, 2;
12, 65, 2; 14, 29, 1; 38, 3; 51, 2

2326 successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf 1 ×: 4, 49, 1
2327 sudis, is, f Pfahl; Spitze 1 ×: 4, 51, 1
2328 sudor, ris, m Schweiß 1 ×: 16, 4, 3
2329 suescere = consuescere 23 ×: 1, 31, 4; 64, 2; 2, 5, 1; 44, 1;

52, 1, . 2; 3, 8, 1; 45, 1; 4, 67, 3; 74,
4; 6, 35, 1; 12, 2, 1; 50, 2; 13, 8, 1;
42, 3; 46, 3; 14, 4, 3; 27, 2; 49, 3; 15,
12, 1; 31; 36, 3; 16, 29, 1

2330 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,
genügen

16 ×: 1, 13, 2; 2, 6, 2; 3, 32, 1; 50, 1;
58, 2; 72, 2; 4, 16, 4; 23, 1; 6, 4, 3;
11, 23, 2; 12, 40, 1; 13, 30, 2; 41, 4;
45, 2; 14, 56, 1; 16, 5, 1

2331 suffodere untergraben, unterminieren 2 ×: 1, 65, 6; 2, 11, 3
2332 suffugium, i, n Zuflucht(sort) 4 ×: 3, 74, 2; 4, 47, 1; 66, 2; 14, 58,

4
2333 suffundere gießen, benetzen 1 ×: 12, 47, 2
2334 suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal 3 ×: 1, 44, 2; 12, 37, 4; 13, 5, 2
2335 suggredi heranrücken 5 ×: 2, 12, 1; 4, 47, 1; 13, 57, 3; 14,

37, 1; 15, 11, 1
2336 sulcus, i, m Furche, Bahn 1 ×: 12, 24, 1
2337 summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 6 ×: 2, 12, 2; 17, 6; 45, 4; 13, 38, 1;

14, 7, 5; 15, 28, 1
2338 summittere herablassen, senken 2 ×: 2, 72, 1; 13, 42, 4
2339 summouēre wegschaffen, entfernen 1 ×: 1, 42, 1
2340 sumptuarius, a, um den Aufwand betreffend 1 ×: 3, 52, 2
2341 suouetaurilia, ium, n feierliches Reinigungsopfer 1 ×: 6, 37, 2
2342 supellex, ectilis, f Hausrat 1 ×: 2, 33, 1
2343 superabilis, e überwindbar, übersteigbar 1 ×: 2, 25, 3
2344 superbire übermütig sein, sich brüsten 2 ×: 1, 19, 5; 2, 36, 3
2345 superfluere überfließen, überströmen 1 ×: 2, 61, 1
2346 superfundere übergießen, überschütten 1 ×: 13, 55, 3
2347 supergredi überschreiten, übertreffen 2 ×: 13, 45, 2; 14, 52, 2
2348 supernus, a, um oberhalb, oberer 1 ×: 2, 20, 2
2349 superponere darauf setzen, auflegen 1 ×: 15, 37, 2
2350 supersedēre sich über etw. hinwegsetzen, etw. unterlassen 1 ×: 15, 63, 3
2351 superstagnare übertreten 1 ×: 1, 79, 2
2352 superstruere darüber, darauf bauen 1 ×: 4, 62, 1
2353 superurgēre oben eindringen 1 ×: 2, 23, 4
2354 supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung 1 ×: 13, 35, 2
2355 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 9 ×: 1, 71, 2; 2, 38, 2; 4, 4, 2; 11, 22,

6; 23, 1; 13, 7, 1; 14, 16, 1; 38, 1; 16,
13, 3

2356 supplicare flehen, bitten 3 ×: 12, 19, 1; 13, 42, 1; 15, 44, 1
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2357 surripere heimlich wegnehmen, entwenden 1 ×: 15, 55, 2
2358 sus, suis Schwein 1 ×: 12, 64, 1
2359 suscensēre zürnen, böse sein 1 ×: 3, 12, 3
2360 suspectare beargwöhnen, verdächtigen 8 ×: 1, 5, 1; 13, 1; 4, 3, 5; 11, 16, 2;

12, 65, 1; 13, 39, 1; 47, 1; 15, 51, 4
2361 suspicax argwöhnisch 2 ×: 1, 13, 4; 3, 11, 2
2362 suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 1 ×: 4, 60, 2
2363 sutrinus, a, um zum Flisckschuster gehörig, Schuster- 1 ×: 15, 34, 2
2364 taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 2 ×: 15, 34, 2; 38, 2
2365 tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 3 ×: 1, 29, 4; 35, 5; 2, 13, 1
2366 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 3 ×: 1, 53, 2; 11, 6, 2; 12, 50, 2
2367 tabidus, a, um schmelzend; verzehrend 1 ×: 12, 66, 1
2368 tabum, i, n Pest, Eiter, Verwesung, Gift 1 ×: 2, 69, 3
2369 taciturnitas, atis, f Stillschweigen, Schweigsamkeit 2 ×: 1, 74, 4; 15, 54, 1
2370 taedet es verdrießt 2 ×: 3, 65, 3; 12, 10, 2
2371 taedium, i, n Überdruss, Ekel 12 ×: 1, 76, 4; 80, 2; 2, 14, 4; 4, 28,

2; 41, 3; 6, 7, 5; 25, 2; 12, 20, 1; 39,
3; 13, 2, 2; 14, 59, 1; 16, 16, 1

2372 tarditas, atis, f Langsamkeit, Säumigkeit 3 ×: 2, 39, 2; 15, 56, 4; 16, 14, 3
2373 teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 9 ×: 1, 18, 1; 41, 2; 2, 14, 2; 21, 2; 3,

43, 2; 46, 3; 4, 56, 2; 12, 35, 3; 13,
57, 3

2374 temerare entehren, schänden, entweihen 2 ×: 1, 30, 3; 53, 3
2375 temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 4 ×: 3, 12, 1; 4, 20, 2; 11, 4, 3; 13,

15, 4
2376 temperies, ei, f Milde, milde Wärme 2 ×: 4, 55, 4; 67, 2
2377 temulentus, a, um berauscht, betrunken 4 ×: 1, 50, 4; 12, 64, 2; 13, 15, 2; 14,

2, 1
2378 tenax festhaltend, zäh 1 ×: 1, 63, 4
2379 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 11 ×: 1, 28, 2; 65, 7; 2, 31, 2; 82, 4;

4, 48, 2; 13, 20, 3; 25, 2; 40, 3; 44, 3;
14, 20, 5; 15, 37, 3

2380 tentorium, i, n Zelt 1 ×: 14, 24, 3
2381 tenuare dünn machen, verdünnen 1 ×: 15, 63, 3
2382 tenus bis an, bis zu 6 ×: 1, 70, 3; 3, 5, 2; 13, 41, 3; 15, 6,

4; 40, 2; 45, 2
2383 terminus, i, m Grenzmark, Grenze 6 ×: 1, 11, 4; 3, 12, 2; 6, 8, 6; 31, 1;

12, 23, 2; 24, 2
2384 tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig 1 ×: 13, 38, 4
2385 testamentum, i, n Testament 17 ×: 1, 8, 1; 3, 76, 1; 5, 1, 4; 6, 29,

1; 12, 69, 3; 13, 32, 1; 42, 4; 43, 5;
14, 6, 3; 29, 1; 40, 2; 15, 54, 1; 55, 2;
59, 5; 62, 1; 68, 1; 16, 14, 3

2386 testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen 7 ×: 11, 16, 2; 12, 7, 1; 13, 11, 2; 14,
12, 3; 15, 16, 2; 36, 1; 16, 12, 2
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2387 testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 2 ×: 12, 35, 2; 13, 39, 3
2388 tetrarches, ae, m Vierfürst, Tetrarch 1 ×: 15, 25, 3
2389 textus, ūs, m Gewebe, Geflecht 1 ×: 2, 14, 3
2390 theatralis, e zum Theater gehörig, theatralisch 4 ×: 1, 16, 3; 11, 13, 1; 13, 24, 1; 14,

21, 1
2391 thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 1 ×: 14, 18, 1
2392 thyrsus, i, m Stengel, Thyrsosstab 1 ×: 11, 31, 2
2393 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 1 ×: 14, 60, 2
2394 tibicina, ae, f Flötenspielerin 1 ×: 14, 61, 4
2395 tiro, onis, m Rekrut, Neuling 5 ×: 1, 28, 6; 42, 4; 2, 78, 2; 80, 1;

15, 59, 4
2396 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 2 ×: 1, 8, 3; 2, 22, 1
2397 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römi

sche Komödie
1 ×: 16, 27, 1

2398 tomentum, i, n Polsterung 1 ×: 6, 23, 2
2399 torques, is, m Halskette; Joch 3 ×: 2, 9, 3; 3, 21, 3; 12, 36, 3
2400 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 2 ×: 3, 5, 2; 15, 37, 4
2401 toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 4 ×: 2, 14, 3; 4, 60, 2; 15, 72, 2; 16,

29, 1
2402 totidem ebensoviele; ebensooft 7 ×: 1, 56, 1; 59, 3; 2, 16, 3; 3, 28, 4;

74, 1; 4, 5, 3; 15, 41, 2
2403 totiens sooft 9 ×: 1, 46, 3; 2, 75, 1; 4, 9, 1; 25, 3;

6, 16, 2; 12, 60, 3; 14, 36, 1; 64, 3;
15, 24, 1

2404 trabeatus, a, um mit der trabea, dem Staatskleid bekleidet 1 ×: 3, 2, 2
2405 trabs, is, f Balken; Baumstamm 3 ×: 13, 31, 1; 15, 9, 1; 43, 3
2406 tractus, ūs, m Zug, Bewegung; Landstrich 1 ×: 2, 23, 3
2407 traditio, onis, f Vortrag, Bericht 1 ×: 16, 16, 2
2408 tragicus, a, um tragisch 2 ×: 15, 65; 16, 21, 1
2409 tragoedia, ae, f Tragödie 1 ×: 6, 29, 3
2410 tragoedus, i, m tragischer Schauspieler 1 ×: 15, 65
2411 traiectus, ūs, m Überfahrt 1 ×: 15, 34, 1
2412 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 1 ×: 1, 63, 4
2413 tranare hinüber, hindurchschwimmen 1 ×: 2, 17, 6
2414 tranquillitas, atis, f Ruhe, Stille 1 ×: 4, 40, 6
2415 transcendere übersteigen, überschreiten 3 ×: 3, 54, 2; 4, 44, 2; 56, 1
2416 transfodere durchbohren 1 ×: 3, 20, 2
2417 transfugere überlaufen 2 ×: 2, 13, 2; 4, 73, 4
2418 transfugium, i, n Überlaufen, Desertion 1 ×: 2, 46, 5
2419 transfundere hinübergießen, übertragen 1 ×: 4, 52, 2
2420 transgressus, ūs, m Übergang 3 ×: 6, 37, 2; 11, 10, 2; 15, 7, 2
2421 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 10 ×: 2, 62, 1; 65, 2; 68, 2; 3, 33, 4;

11, 38, 1; 12, 19, 3; 14, 9, 2; 37, 3;
43, 4; 16, 18, 1
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2422 transmarinus, a, um überseeisch 1 ×: 13, 51, 2
2423 transmeare durchgehen, durchziehen 1 ×: 12, 62, 1
2424 transmouēre übertragen, versetzen 1 ×: 13, 35, 1
2425 transponere versetzen, verpflanzen, übersetzen 1 ×: 2, 8, 2
2426 transuehere hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 12, 41, 2
2427 transuerberare durchtstechen, durchbohren 1 ×: 13, 44, 3
2428 tremere zittern, zappeln 2 ×: 15, 36, 2; 67, 4
2429 tremor, oris, m das Zittern, Schrecken 1 ×: 14, 27, 1
2430 trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 4 ×: 11, 38, 1; 12, 43, 1; 57, 2; 15,

16, 3
2431 trepidus, a, um hastig, ängstlich 12 ×: 1, 31, 5; 46, 1; 4, 27, 2; 70, 4;

74, 5; 6, 16, 3; 21, 2; 13, 20, 3; 36, 2;
14, 32, 3; 59, 1; 15, 10, 2

2432 tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 20 ×: 1, 18, 2; 22, 1; 25, 1; 27, 1; 32,
2; 35, 4; 39, 5; 61, 4; 75, 1; 2, 34, 3;
57, 3; 83, 2; 4, 36, 1; 6, 17, 2; 11, 35,
2; 12, 36, 3; 54, 4; 13, 4, 2; 15, 29, 2;
16, 30, 3

2433 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 3 ×: 13, 44, 5; 14, 48, 1; 15, 71, 2
2434 tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 12 ×: 1, 2, 1; 3, 3; 7, 3; 9, 2; 10, 7;

13, 4; 3, 56, 1; 57, 1; 59, 2; 6, 16, 2;
14, 48, 2; 16, 12, 1

2435 triduum, i, n Zeitraum von drei Tagen 3 ×: 3, 13, 1; 12, 17, 3; 15, 16, 1
2436 triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 7 ×: 3, 31, 1; 4, 13, 1; 6, 17, 3; 23, 1;

38, 1; 12, 25, 2; 16, 22, 1
2437 trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers 2 ×: 14, 8, 4, . 5
2438 tripertitus, a, um dreigeteilt 1 ×: 3, 74, 3
2439 tripudium, i, n Waffentanz 1 ×: 4, 47, 2
2440 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 9 ×: 1, 76, 4; 3, 1, 3; 6, 2; 18, 2; 11,

38, 3, . 4; 13, 4, 1; 32, 3; 16, 5, 2
2441 triumphalis, e zum Triumph gehörig 20 ×: 1, 8, 3; 15, 2; 72, 1; 2, 52, 5; 3,

30, 2; 56, 4; 4, 18, 1; 23, 1; 26, 1; 44,
1; 6, 10, 3; 39, 3; 11, 20, 3; 12, 3, 2;
28, 2; 41, 2; 13, 8, 1; 45, 1; 14, 1, 2;
15, 72, 1

2442 triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkolle
giums

2 ×: 1, 2, 1; 5, 1, 1

2443 triumuiralis, e vom Dreimännerkollegium verhängt 1 ×: 5, 9, 2
2444 triumuiratus, ūs, m Triumvirenamt, Triumvirat 1 ×: 3, 28, 2
2445 tropaeum, i, n Siegeszeichen 2 ×: 2, 18, 2; 15, 18, 1
2446 trucidare abschlachten, niedermetzeln 17 ×: 1, 22, 2; 44, 2; 48, 3; 56, 3; 68,

5; 2, 2, 2; 17, 6; 45, 3; 3, 39, 2; 4, 14,
2; 12, 17, 1; 47, 5; 13, 39, 4; 14, 59,
2; 15, 53, 2; 60, 1; 16, 21, 1

2447 truculentia, ae, f Rauheit, Unfreundlichkeit 1 ×: 2, 24, 1
2448 truculentus, a, um finster, unfreundlich, wild 2 ×: 1, 25, 2; 12, 50, 2
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2449 trudere stoßen, drängen 3 ×: 1, 63, 2; 2, 11, 2; 4, 51, 3
2450 trudis, is, f Stange 1 ×: 3, 46, 3
2451 truncare stutzen, beschneiden, verstümmeln 1 ×: 1, 17, 2
2452 trux wild, grimmig, trotzig 12 ×: 1, 4, 3; 44, 4; 49, 3; 65, 1; 3, 8,

1; 4, 25, 2; 34, 2; 47, 3; 6, 46, 4; 48,
4; 12, 64, 3; 16, 11, 1

2453 tuba, ae, f Trompete, Tuba 5 ×: 1, 28, 2; 68, 3; 2, 81, 2; 4, 25, 2;
14, 10, 3

2454 tugurium, i, n Hütte, Schuppen 1 ×: 15, 6, 2
2455 tumescere schwellen 2 ×: 1, 70, 2; 14, 51, 1
2456 tumidus, a, um schwellend, strotzend 2 ×: 2, 23, 3; 4, 12, 4
2457 tumultuarius, a, um hastig zusammengebracht 2 ×: 1, 56, 1; 15, 3, 2
2458 turbator, ris, m Unruhestifter, Aufwiegler 3 ×: 1, 30, 1; 55, 2; 3, 27, 2
2459 turma, ae, f Abteilung, Schar 15 ×: 2, 17, 1; 52, 1; 83, 4; 3, 46, 2;

4, 25, 2; 73, 2; 6, 35, 1; 12, 31, 4; 38,
3; 56, 2; 13, 36, 2; 38, 3; 14, 34, 2;
15, 9, 1; 29, 2

2460 tutari schützen 8 ×: 1, 30, 2; 39, 4; 2, 3, 2; 4, 4, 3;
52, 4; 73, 1; 6, 41, 1; 12, 16, 1

2461 tutor, ris, m Beschützer; Vormund 3 ×: 2, 67, 2; 3, 38, 3; 13, 10, 1
2462 uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung 2 ×: 1, 17, 4; 35, 1
2463 uadere wandern, gehen, schreiten 1 ×: 14, 8, 1
2464 uadosus, a, um reich an Untiefen, seicht 1 ×: 1, 70, 1
2465 uagina, ae, f Scheide 1 ×: 15, 54, 1
2466 ualescere erstarken, zunehmen 5 ×: 2, 39, 4; 4, 61; 6, 42, 2; 11, 15,

1; 13, 46, 2
2467 uanescere vergehen, verschwinden 4 ×: 2, 40, 1; 82, 5; 4, 37, 3; 5, 9, 1
2468 uaniloquentia, ae, f Prahlerei, Geschwätz 2 ×: 3, 49, 1; 6, 31, 1
2469 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 5 ×: 6, 21, 1; 13, 23, 1; 14, 22, 2; 15,

71, 2; 16, 1, 1
2470 uapor, ris, m Dunst, Dampf 4 ×: 11, 3, 2; 14, 64, 2; 15, 43, 5; 64,

4
2471 uas, uadis, m Bürge 1 ×: 5, 8, 2
2472 uastatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 1 ×: 15, 27, 2
2473 uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe 2 ×: 4, 70, 2; 13, 55, 2
2474 ubertas, atis, f Fruchtbarkeit, Fülle 2 ×: 4, 55, 4; 16, 2, 2
2475 u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 6 ×: 1, 32, 1; 3, 50, 3; 4, 22, 3; 11,

26, 1; 14, 62, 4; 16, 3, 2
2476 u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 6 ×: 1, 39, 2; 59, 1; 2, 30, 1; 46, 1; 4,

29, 2; 13, 44, 1
2477 uectigal, is, n Abgabe, Zoll 1 ×: 15, 18, 3
2478 uectigalis, e steuerpflichtig, zinsbar 1 ×: 4, 6, 3
2479 uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 4 ×: 1, 20, 1; 11, 32, 3; 12, 47, 4; 14,

37, 1
2480 uelamentum, i, n Hülle; Bittzweig 1 ×: 13, 47, 1
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2481 uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 2 ×: 2, 21, 1; 15, 38, 3
2482 uelox schnell, geschwind 1 ×: 3, 21, 4
2483 uena, ae, f Ader 16 ×: 4, 22, 3; 6, 9, 2; 29, 1; 48, 3;

50, 2; 11, 3, 2; 13, 30, 2; 14, 64, 2;
15, 35, 3; 63, 3; 69, 2; 16, 9, 2; 11, 2;
15, 2; 17, 5; 19, 2

2484 uenabulum, i, n Jagdspieß, Fangeisen 1 ×: 3, 43, 2
2485 uenalis, e (ver) käuflich 8 ×: 1, 78, 2; 4, 31, 3; 11, 5, 2; 12,

46, 2; 13, 4, 2; 31, 2; 42, 1; 14, 14, 3
2486 uenatio, onis, f Jagd 1 ×: 11, 10, 3
2487 uenatus, ūs, m Jagd 2 ×: 2, 56, 2; 12, 13, 3
2488 uenditare feilbieten, verhandeln 1 ×: 14, 50, 1
2489 uenditio, nis, f Verkauf, Versteigerung 3 ×: 1, 73, 3; 6, 17, 2; 13, 25, 1
2490 uenditor, ris, m Verkäufer 1 ×: 13, 31, 2
2491 ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×: 2, 70, 1; 73, 4; 74, 2; 79, 1; 3,

7, 2; 4, 10, 2; 22, 3; 52, 1; 54, 2; 12,
66, 2; 13, 14, 3; 15, 3

2492 ueneficus, a, um giftmischerisch, zauberisch 1 ×: 13, 15, 5
2493 uenerabilis, e verehrungswürdig, ehrwürdig 2 ×: 2, 72, 2; 16, 29, 2
2494 ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 6 ×: 1, 34, 4; 3, 18, 4; 4, 37, 3; 12,

42, 2; 14, 13, 1; 15, 74, 3
2495 uentitare häufig kommen 8 ×: 4, 68, 4; 11, 12, 3; 12, 3, 1; 13,

18, 3; 47, 2; 15, 52, 1; 53, 1; 16, 14,
1

2496 uenundare (uenum dare) verkaufen 5 ×: 4, 1, 2; 11, 22, 6; 13, 39, 4; 14,
33, 2; 16, 31, 1

2497 uenus, i, m Kaufpreis, Verkauf 2 ×: 13, 51, 1; 14, 15, 2
2498 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 16 ×: 1, 18, 1; 20, 1; 21, 1; 32, 1; 35,

1; 77, 3; 5, 9, 1; 6, 6, 2; 24, 3; 11, 36,
1; 13, 26, 2; 57, 3; 14, 31, 1; 35, 1;
61, 1; 16, 19, 2

2499 uernaculus, a, um zu den Haussklaven gehörig; inländisch, ein
heimisch

1 ×: 1, 31, 4

2500 uersura, ae, f Anleihe, Kredit 1 ×: 6, 16, 2
2501 uesci sich nähren, speisen 3 ×: 1, 49, 1; 4, 59, 1; 13, 16, 1
2502 uespera, ae, f Abendzeit 2 ×: 1, 16, 3; 15, 60, 4
2503 uesperascit es wird Abend 2 ×: 1, 65, 6; 16, 34, 1
2504 uestibulum, i, n Vorplatz, Vorhalle 2 ×: 2, 31, 1; 11, 35, 1
2505 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 20 ×: 1, 10, 1; 26, 1; 28, 6; 31, 4; 35,

2; 39, 1; 42, 4; 44, 4; 78, 2; 2, 80, 3;
3, 21, 2; 4, 4, 2; 12, 27, 1; 32, 2; 13,
31, 2; 35, 1; 14, 27, 2; 31, 2, . 3; 32,
1

2506 uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reserve
truppen

2 ×: 1, 38, 1; 14, 34, 1

2507 uiaticum, i, n Reisezehrung, Reisegeld 1 ×: 1, 37, 1
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2508 uiator, ris, m Wanderer; bes. Amtsbote der Tribunen 1 ×: 16, 12, 1
2509 uibrare schwingen, schütteln, zucken 1 ×: 12, 51, 2
2510 uicesimani, orum, m Soldaten der zwanzigsten Legion 4 ×: 1, 51, 3; 64, 5; 14, 34, 1; 37, 3
2511 uictima, ae, f Opfer(tier) 7 ×: 2, 75, 2; 3, 2, 2; 4, 52, 2; 70, 1;

14, 10, 2; 15, 29, 3; 71, 1
2512 uiduare berauben, verwitwen 1 ×: 16, 30, 3
2513 uiduus, a, um beraubt, verwitwet 3 ×: 12, 6, 2; 14, 64, 1; 16, 10, 3
2514 uigescere kräftig, lebendig werden 6 ×: 3, 30, 1; 4, 1, 2; 20, 2; 6, 51, 1;

12, 25, 1; 14, 19
2515 uigil wach, munter; Subst. Wächter 2 ×: 2, 13, 1; 11, 35, 2
2516 uigilantia, ae, f Wachsamkeit, Sorgfalt 1 ×: 3, 37, 2
2517 uigintiuiratus, ūs, m Zwanzigmännerkolleg 1 ×: 3, 29, 1
2518 uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 1 ×: 3, 30, 3
2519 uilitas, atis, f geringer Preis, Billigkeit, Wertlosigkeit 1 ×: 6, 17, 3
2520 uimen, inis, n (Weiden) Rute; Flechtwerk, Geflecht 1 ×: 2, 14, 3
2521 uimentum, i, n Flechtwerk, Reisig 1 ×: 12, 16, 2
2522 uindemia, ae, f Weinlese, Weinernte 1 ×: 11, 31, 2
2523 uindex, icis Beschützer, Strafer, Vollstrecker 1 ×: 15, 74, 2
2524 uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe,

Rache
8 ×: 3, 18, 3; 6, 32, 1; 11, 31, 1; 12,
20, 1; 13, 27, 2; 14, 7, 2; 35, 2; 15,
51, 2

2525 uinolentia, ae, f Trunkenheit, Trunksucht 4 ×: 2, 65, 3; 11, 16, 2; 12, 67, 1; 13,
20, 1

2526 uiolator, ris, m Verletzer, Schänder 3 ×: 1, 40, 2; 58, 2; 11, 19, 2
2527 uiolens gewaltsam, ungestüm 7 ×: 1, 31, 1; 2, 24, 1; 55, 2; 5, 4, 4;

6, 3, 1; 12, 31, 1; 15, 58, 3
2528 uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 14 ×: 1, 59, 1; 70, 3; 2, 6, 4; 63, 3; 3,

19, 1; 4, 36, 2; 64, 1; 12, 51, 3; 13,
1, 1; 15, 1; 15, 18, 2; 38, 1; 40, 1; 16,
13, 1

2529 uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×: 2, 43, 2; 3, 1, 1; 12, 64, 3; 15,
68, 2

2530 uirginitas, atis, f Jungfräulichkeit 1 ×: 14, 35, 1
2531 uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 3 ×: 2, 14, 2; 4, 51, 1; 14, 23, 2
2532 uirilitas, atis, f Männlichkeit, Mannbarkeit 2 ×: 6, 5, 1; 31, 2
2533 uiritim Mann für Mann, einzeln 6 ×: 1, 8, 2; 2, 42, 1; 3, 43, 3; 11, 24,

2; 13, 31, 2; 15, 72, 1
2534 uīrus, i, n Schleim, Saft; Gift 2 ×: 12, 66, 2; 13, 15, 5
2535 uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 13 ×: 1, 28, 2; 61, 1; 2, 39, 4; 41, 3;

3, 3, 2; 14, 2; 4, 2, 1; 62, 3; 74, 5; 12,
13, 3; 21, 1; 47, 5; 15, 15, 3

2536 uitalis, e lebendig, lebenserhaltend 1 ×: 15, 64, 2
2537 uitricus, i, m Stiefvater 2 ×: 3, 29, 2; 31, 4
2538 uitta, ae, f (Kopf) Binde 1 ×: 1, 57, 1
2539 uitulus, i, m Kalb 1 ×: 15, 47, 2
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2540 uiuidus, a, um belebt, lebhaft 4 ×: 6, 27, 2; 13, 3, 3; 42, 3; 15, 49,
3

2541 uixdum kaum erst 2 ×: 1, 5, 3; 13, 1, 1
2542 ulcerosus, a, um voller Geschwüre 1 ×: 4, 57, 2
2543 uligo, inis, f Feuchtigkeit, Morast 2 ×: 1, 17, 3; 64, 2
2544 ultio, onis, f Rache, Strafe 32 ×: 1, 48, 1; 49, 2; 2, 13, 1; 26, 3;

62, 2; 71, 5; 75, 1; 85, 3; 3, 7, 1; 18,
2; 36, 4; 4, 15, 3; 25, 3; 70, 1; 5, 5;
6, 4, 3; 7, 1; 11, 32, 1; 12, 9, 2; 38, 2;
13, 4, 1; 19, 3; 21, 6; 32, 1; 43, 5; 14,
33, 2; 41; 49, 2; 61, 4; 15, 50, 3; 61,
4; 74, 2

2545 ultor, ris, m Rächer, Strafer 4 ×: 4, 7, 1; 28, 3; 6, 33, 2; 13, 1, 1
2546 ultra jenseits 43 ×: 1, 1, 1; 8, 2; 17, 5; 32, 2; 65, 3;

2, 14, 4; 26, 5; 36, 2; 50, 3; 63, 6; 70,
2; 79, 1; 80, 4; 3, 24, 3; 29, 4; 54, 2;
4, 64, 1; 5, 1, 3; 5; 9, 1; 10, 3; 6, 2, 5;
44, 1; 50, 3; 11, 1, 3; 21, 1; 23, 3; 26,
3; 12, 7, 2; 9, 1; 13, 26, 2; 46, 2; 51,
1; 52, 2; 14, 1, 1; 29, 1; 54, 2; 57, 4;
15, 6, 2; 17, 3; 23, 1; 66, 1; 16, 19, 1

2547 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 25 ×: 2, 43, 2; 3, 36, 1; 73, 1; 4, 64,
2; 67, 4; 68, 4; 6, 23, 1; 30, 2; 31, 2;
11, 1, 2; 29, 2; 36, 3; 12, 49, 1; 13, 7,
1; 21, 6; 26, 2; 14, 7, 6; 14, 2; 43, 4;
15, 5, 3; 54, 4; 55, 4; 66, 1; 16, 2, 1;
24, 2

2548 ululatus, ūs, m Geheul, Geschrei 2 ×: 4, 62, 3; 14, 32, 1
2549 umbo, nis, m Schildbuckel 2 ×: 4, 51, 1; 14, 36, 2
2550 umēre nass, feucht sein 1 ×: 1, 65, 3
2551 umerus, i, m Schulter, Oberarm 7 ×: 1, 8, 5; 22, 1; 23, 1; 2, 13, 1; 3,

2, 2; 14, 5, 3; 61, 1
2552 umidus, a, um feucht, nass 4 ×: 1, 61, 1; 68, 1; 2, 19, 2; 15, 42,

2
2553 (h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1 ×: 13, 57, 3
2554 unciarius, a, um den zwölften Teil enthaltend, betreffend 1 ×: 6, 16, 2
2555 undare wogen, wallen 1 ×: 6, 39, 2
2556 unetuicesimani, orum, m Soldaten der 21. Legion 3 ×: 1, 31, 3; 37, 1; 51, 2
2557 unguis, is, m Nagel, Kralle 1 ×: 12, 64, 1
2558 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 29 ×: 1, 3, 7; 8, 3; 17, 3; 23, 3; 41, 2;

2, 6, 4; 56, 3; 87; 3, 34, 4; 56, 2; 74,
4; 4, 34, 3; 55, 3; 59, 1; 65; 6, 1, 2;
41, 2; 11, 17, 2; 23, 4; 25, 4; 12, 27,
1; 62, 1; 66, 2; 13, 12, 1; 14, 15, 1, .
5; 15, 71, 1; 16, 8, 2; 12, 2

2559 uocalis, e klangvoll, tönend 1 ×: 2, 61, 1
2560 uociferari schreien, kreischen 1 ×: 15, 38, 7
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2561 uolitare herumfliegen, umherschwärmen 6 ×: 1, 59, 1; 2, 21, 1; 12, 34, 1; 13,
37, 1; 15, 9, 1; 58, 2

2562 uolumen, inis, n Rolle, Wirbel, bes. Buchrolle 1 ×: 13, 31, 1
2563 uolutare wälzen, drehen, rollen 4 ×: 1, 36, 3; 4, 12, 2; 40, 7; 13, 15,

1
2564 urna, ae, f Wasserkrug, Topf 1 ×: 3, 1, 4
2565 urus, i, m Auerochse 1 ×: 4, 72, 1
2566 usitatus, a, um gewöhnlich, gebräuchlich 1 ×: 11, 25, 4
2567 usquam irgendwo 7 ×: 1, 4, 1; 34, 4; 3, 27, 1; 28, 3; 11,

24, 1; 14, 20, 4; 15, 37, 1
2568 usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 20 ×: 1, 7, 4; 2, 59, 1; 3, 60, 2; 4, 15,

2; 6, 11, 1; 28, 4; 41, 2; 11, 3, 2; 13,
1; 16, 2; 25, 1; 12, 6, 3; 23, 2; 14, 18,
3; 26, 1; 55, 2; 15, 6, 4; 15, 2; 16, 4;
19, 3

2569 utcumque wie auch immer; sobald nur 4 ×: 1, 5, 3; 2, 14, 3; 6, 8, 1; 14, 57,
2

2570 utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel 5 ×: 1, 70, 4; 2, 2, 3; 60, 4; 3, 52, 2;
15, 39, 2

2571 uterus, i, m Unterleib, Bauch 8 ×: 1, 40, 3; 57, 4; 59, 1; 2, 6, 2; 12,
51, 2; 14, 8, 5; 15, 23, 2; 47, 2

2572 utrobique auf beiden Seiten, in beiden Fällen 1 ×: 6, 37, 4
2573 uxorius, a, um die Gattin betreffend 6 ×: 1, 7, 7; 53, 5; 3, 34, 2; 11, 28, 2;

37, 2; 12, 3, 1
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Gesamtwerk

Nach Häufigkeit

294 × mox bald, darauf Agr.: 14 ×; dial.: 5 ×;
Germ.: 10 ×; hist.:
108 ×; ann.: 157 ×

138 × donec solange; bis Agr.: 4 ×; dial.: 2 ×;
Germ.: 8 ×; hist.: 60 ×;
ann.: 64 ×

118 × quippe allerdings, freilich Agr.: 4 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 31 ×; ann.: 82 ×

88 × ultra jenseits Agr.: 8 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 5 ×; hist.: 31 ×;
ann.: 43 ×

86 × praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell
platz; kaiserl. Leibwache

Agr.: 1 ×; hist.: 37 ×;
ann.: 48 ×

78 × externus, a, um auswärtig, ausländisch Germ.: 1 ×; hist.: 28 ×;
ann.: 49 ×

76 × saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit Agr.: 2 ×; hist.: 24 ×;
ann.: 50 ×

75 × infensus, a, um feindselig, erbittert Agr.: 1 ×; hist.: 21 ×;
ann.: 53 ×

72 × barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch Agr.: 4 ×; Germ.: 3 ×;
hist.: 12 ×; ann.: 53 ×

70 × ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken Agr.: 7 ×; dial.: 5 ×;
Germ.: 3 ×; hist.: 30 ×;
ann.: 25 ×

69 × illic dort Germ.: 2 ×; hist.: 31 ×;
ann.: 36 ×

65 × ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig Agr.: 1 ×; hist.: 26 ×;
ann.: 38 ×

62 × iuxta daneben; danach Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 5 ×; hist.: 22 ×;
ann.: 33 ×

60 × obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;
Germ.: 3 ×; hist.: 23 ×;
ann.: 30 ×

59 × accire herbeirufen, einladen hist.: 28 ×; ann.: 31 ×
58 × formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu Agr.: 7 ×; Germ.: 4 ×;

hist.: 29 ×; ann.: 18 ×
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57 × primoris, e der erste, vornehmste hist.: 22 ×; ann.: 35 ×
55 × abnuere abwinken, zurückweisen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 23 ×; ann.: 29 ×
54 × luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung hist.: 17 ×; ann.: 37 ×
52 × perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße Agr.: 1 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 12 ×; ann.: 36 ×
50 × opperiri abwarten, erwarten Agr.: 1 ×; hist.: 14 ×;

ann.: 35 ×
49 × iuuenta, ae, f Jugend Agr.: 1 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 14 ×; ann.: 31 ×
47 × effundere ausgießen, ausschütten Germ.: 3 ×; hist.: 19 ×;

ann.: 25 ×
gnarus, a, um kundig Agr.: 2 ×; hist.: 15 ×;

ann.: 30 ×
ultio, onis, f Rache, Strafe Agr.: 1 ×; hist.: 14 ×;

ann.: 32 ×
45 × exuere ausziehen, entblößen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 10 ×; ann.: 32 ×
hostilis, e feindlich Agr.: 3 ×; hist.: 20 ×;

ann.: 22 ×
44 × exsoluere loslösen; bezahlen dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 13 ×; ann.: 28 ×
43 × insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen Germ.: 4 ×; hist.: 11 ×;

ann.: 28 ×
quotiens wie oft? so oft Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 7 ×;
ann.: 32 ×

41 × assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen Agr.: 1 ×; dial.: 4 ×;
hist.: 11 ×; ann.: 25 ×

capessere ergreifen, packen Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×;
ann.: 32 ×

deterior, ius schlechter Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 12 ×; ann.: 27 ×

40 × munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte Agr.: 1 ×; hist.: 14 ×;
ann.: 25 ×

properus, a, um eilig, schleunig Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×;
ann.: 30 ×

sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,
genügen

Agr.: 1 ×; dial.: 6 ×;
Germ.: 3 ×; hist.: 14 ×;
ann.: 16 ×

trucidare abschlachten, niedermetzeln Agr.: 3 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 19 ×; ann.: 17 ×

39 × disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen Agr.: 2 ×; hist.: 16 ×;
ann.: 21 ×

uocabulum, i, n Bezeichnung, Name dial.: 1 ×; Germ.: 4 ×;
hist.: 5 ×; ann.: 29 ×
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38 × rursum = rursus dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 35 ×

37 × exterrēre aufschrecken, aufscheuchen Agr.: 1 ×; hist.: 6 ×;
ann.: 30 ×

trepidus, a, um hastig, ängstlich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 23 ×; ann.: 12 ×

36 × exinde (exim) hierauf, nachher hist.: 2 ×; ann.: 34 ×
35 × dehinc hierauf, hiernach ann.: 35 ×

penes bei, zu Agr.: 1 ×; Germ.: 3 ×;
hist.: 17 ×; ann.: 14 ×

sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 27 ×; ann.: 6 ×

seruilis, e sklavisch hist.: 11 ×; ann.: 24 ×
34 × aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht Agr.: 3 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 15 ×; ann.: 14 ×
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen dial.: 1 ×; hist.: 11 ×;

ann.: 22 ×
claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit hist.: 3 ×; ann.: 31 ×
defensio, onis, f Verteidigung dial.: 2 ×; hist.: 6 ×;

ann.: 26 ×
festinare eilen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 13 ×;
ann.: 18 ×

inclinare hinneigen, niederbeugen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 17 ×; ann.: 15 ×

manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich dial.: 4 ×; hist.: 9 ×;
ann.: 21 ×

procurator, ris, m Verwalter, Präfekt Agr.: 3 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 16 ×; ann.: 14 ×

proin(de) daher, demnach; ebenso Agr.: 2 ×; hist.: 17 ×;
ann.: 15 ×

ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran Agr.: 2 ×; hist.: 12 ×;
ann.: 20 ×

32 × a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 16 ×; ann.: 14 ×

cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken Germ.: 2 ×; hist.: 15 ×;
ann.: 15 ×

31 × clamitare schreien, rufen hist.: 4 ×; ann.: 27 ×
cubiculum, i, n Schlafzimmer dial.: 2 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 24 ×
insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 10 ×; ann.: 19 ×
insuper oben darauf; überdies Agr.: 4 ×; Germ.: 5 ×;

hist.: 13 ×; ann.: 9 ×
iussus, ūs, m Befehl Germ.: 1 ×; hist.: 12 ×;

ann.: 18 ×
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percellere niederwerfen, niederschmettern Germ.: 1 ×; hist.: 11 ×;
ann.: 19 ×

suescere = consuescere Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×;
ann.: 23 ×

usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 9 ×; ann.: 20 ×

30 × accusatio, onis, f Anklage dial.: 4 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 23 ×

attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 1 ×; ann.: 27 ×

infamis, e berüchtigt, verrufen Germ.: 2 ×; hist.: 8 ×;
ann.: 20 ×

nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt hist.: 2 ×; ann.: 28 ×
obiectare preisgeben; vorwerfen hist.: 9 ×; ann.: 21 ×
perfidia, ae, f Treulosigkeit hist.: 20 ×; ann.: 10 ×
pridem ehemals, vordem Agr.: 3 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 11 ×;
ann.: 13 ×

prorumpere hervorbrechen, hervordringen hist.: 10 ×; ann.: 20 ×
regredi zurückschreiten, zurückkehren Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×;

ann.: 21 ×
securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit;

Sicherheit
Agr.: 2 ×; dial.: 3 ×;
hist.: 11 ×; ann.: 14 ×

sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) dial.: 2 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 23 ×

29 × ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit Agr.: 1 ×; hist.: 13 ×;
ann.: 15 ×

impar ungleich, ungerade Germ.: 2 ×; hist.: 9 ×;
ann.: 18 ×

28 × attollere emporheben, aufrichten Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 19 ×; ann.: 5 ×

implēre anfüllen Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;
Germ.: 2 ×; hist.: 8 ×;
ann.: 14 ×

ingruere hereinbrechen, bedrängen hist.: 7 ×; ann.: 21 ×
passim allenthalben, überall Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 8 ×; ann.: 17 ×
praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig hist.: 23 ×; ann.: 5 ×
praeuenire zuvorkommen hist.: 10 ×; ann.: 18 ×

27 × adulterium, i, n Ehebruch Germ.: 1 ×; hist.: 6 ×;
ann.: 20 ×

caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe Agr.: 3 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 21 ×

ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen hist.: 11 ×; ann.: 16 ×
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen dial.: 1 ×; hist.: 8 ×;

ann.: 18 ×
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imperitare befehligen Germ.: 1 ×; hist.: 6 ×;
ann.: 20 ×

manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×;
ann.: 17 ×

pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig Agr.: 4 ×; hist.: 17 ×;
ann.: 6 ×

subitus, a, um plötzlich, unvermutet Agr.: 3 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 12 ×; ann.: 10 ×

triumphalis, e zum Triumph gehörig Agr.: 2 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 20 ×

26 × coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 4 ×; ann.: 20 ×

ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit Agr.: 3 ×; hist.: 10 ×;
ann.: 13 ×

inualidus, a, um schwach, kraftlos Agr.: 1 ×; hist.: 11 ×;
ann.: 14 ×

obsidium, i, n Belagerung, Blockade hist.: 10 ×; ann.: 16 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 17 ×

25 × abscedere fortgehen, sich entfernen hist.: 2 ×; ann.: 23 ×
aduentare herbeikommen, heranrücken hist.: 12 ×; ann.: 13 ×
ardor, ris, m Brand, Glut Agr.: 3 ×; dial.: 3 ×;

hist.: 13 ×; ann.: 6 ×
auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×;

ann.: 15 ×
cognomentum, i, n = cognomen hist.: 1 ×; ann.: 24 ×
defungi beendigen, erledigen; sterben Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 22 ×
desciscere abfallen, abtrünnig werden dial.: 1 ×; hist.: 19 ×;

ann.: 5 ×
grates, f Dank hist.: 4 ×; ann.: 21 ×
incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×;

ann.: 15 ×
nuptiae, arum, f Hochzeit Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 23 ×
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung hist.: 12 ×; ann.: 13 ×

24 × abolēre vernichten, zerstören, beseitigen Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×;
ann.: 15 ×

adoptio, onis, f Adoption hist.: 10 ×; ann.: 14 ×
demum jetzt, gerade, endlich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 6 ×;
ann.: 15 ×

exci(ē)re forttreiben; anregen Agr.: 1 ×; hist.: 13 ×;
ann.: 10 ×

minitari drohen hist.: 5 ×; ann.: 19 ×
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mitigare reif machen, besänftigen, mildern Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 10 ×; ann.: 12 ×

patrare vollbringen, durchsetzen hist.: 5 ×; ann.: 19 ×
patruus, i, m Onkel Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 22 ×
penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus Germ.: 4 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 13 ×
prout je nachdem Agr.: 3 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 5 ×; hist.: 10 ×;
ann.: 4 ×

senatorius, a, um senatorisch Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×;
ann.: 15 ×

tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit Agr.: 1 ×; hist.: 12 ×;
ann.: 11 ×

turma, ae, f Abteilung, Schar Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 7 ×; ann.: 15 ×

23 × accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten dial.: 2 ×; hist.: 8 ×;
ann.: 13 ×

dictitare immer wieder sagen, oft äußern hist.: 3 ×; ann.: 20 ×
excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung Agr.: 1 ×; hist.: 14 ×;

ann.: 8 ×
exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 5 ×; ann.: 16 ×
gliscere zunehmen, sich verbreiten hist.: 4 ×; ann.: 19 ×
miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 18 ×
paenitentia, ae, f Reue Agr.: 3 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 7 ×; ann.: 12 ×
praesidēre vorsitzen, führen, leiten Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 19 ×
prouehere vorwärtsführen, fortreißen dial.: 1 ×; hist.: 8 ×;

ann.: 14 ×
tribunal, alis, n Bühne, Tribunal hist.: 3 ×; ann.: 20 ×
trux wild, grimmig, trotzig Germ.: 2 ×; hist.: 9 ×;

ann.: 12 ×
22 × caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch hist.: 5 ×; ann.: 17 ×

imbuere benetzen, tränken; unterrichten dial.: 6 ×; hist.: 9 ×;
ann.: 7 ×

incolumitas, atis, f Unversehrtheit Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 17 ×

indere hineinfügen, beilegen hist.: 5 ×; ann.: 17 ×
profugus, a, um fliehend, flüchtig hist.: 7 ×; ann.: 15 ×
questus, ūs, m Wehklage hist.: 3 ×; ann.: 19 ×
sacrare weihen hist.: 6 ×; ann.: 16 ×
simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung Agr.: 1 ×; hist.: 10 ×;

ann.: 11 ×
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testamentum, i, n Testament Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 17 ×

uena, ae, f Ader dial.: 2 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 3 ×; ann.: 16 ×

21 × abrumpere losreißen, zerreißen hist.: 10 ×; ann.: 11 ×
artus, a, um eng, straff, fest Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 5 ×; ann.: 13 ×
asseuerare (ernstlich) behaupten Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 15 ×
eludere zu entgehen suchen, ausweichen dial.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 17 ×
impune ungestraft dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 14 ×
ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 16 ×
praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen hist.: 7 ×; ann.: 14 ×
proditor, ris, m Verräter Germ.: 1 ×; hist.: 10 ×;

ann.: 10 ×
transigere durchstoßen; zubringen, durchführen Agr.: 3 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 5 ×; ann.: 10 ×
20 × amouēre wegschaffen, entfernen ann.: 20 ×

fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht Agr.: 4 ×; hist.: 9 ×;
ann.: 7 ×

imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 5 ×; ann.: 12 ×

penetrare eindringen, eintreten Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 5 ×; ann.: 12 ×

permiscēre vermischen hist.: 8 ×; ann.: 12 ×
scrutari durchsuchen, durchstöbern Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 7 ×;
ann.: 9 ×

19 × adulter, i, m Ehebrecher hist.: 1 ×; ann.: 18 ×
aequare gleichmachen, gleichstellen hist.: 7 ×; ann.: 12 ×
alloqui ansprechen, anreden Agr.: 1 ×; hist.: 13 ×;

ann.: 5 ×
coeptare (eifrig) anfangen hist.: 10 ×; ann.: 9 ×
comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge dial.: 3 ×; Germ.: 4 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 8 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen hist.: 7 ×; ann.: 12 ×
dirimere trennen, unterbrechen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 13 ×; ann.: 4 ×
exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×;

ann.: 9 ×
imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 16 ×
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inchoare anfangen, beginnen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 2 ×; hist.: 11 ×;
ann.: 3 ×

miraculum, i, n Wunder Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×;
ann.: 11 ×

obstare hinderlich sein, hindern Germ.: 2 ×; hist.: 10 ×;
ann.: 7 ×

penitus im Innersten, tief Agr.: 3 ×; dial.: 3 ×;
Germ.: 2 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 10 ×

proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen dial.: 2 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 3 ×; ann.: 12 ×

promere herausnehmen, hervorholen hist.: 2 ×; ann.: 17 ×
terminus, i, m Grenzmark, Grenze Agr.: 5 ×; dial.: 3 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 6 ×

totiens sooft hist.: 10 ×; ann.: 9 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 16 ×
18 × admouēre heranbewegen, heranbringen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 12 ×
aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern hist.: 2 ×; ann.: 16 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied Agr.: 2 ×; Germ.: 4 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 8 ×
distrahere auseinanderziehen, zerreißen dial.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 13 ×
histrio, onis, m Pantomime, Tänzer dial.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 14 ×
incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt Agr.: 1 ×; hist.: 10 ×;

ann.: 7 ×
inficere vermischen, benetzen, färben dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 8 ×; ann.: 8 ×
infringere abbrechen, zerbrechen hist.: 6 ×; ann.: 12 ×
insons unschuldig hist.: 2 ×; ann.: 16 ×
percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder hist.: 7 ×; ann.: 11 ×
perpellere es dahin bringen, es durchsetzen hist.: 8 ×; ann.: 10 ×
polluere besudeln, entweihen Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×;

ann.: 9 ×
posthac hernach, später ann.: 18 ×
propinquare sich nähern hist.: 11 ×; ann.: 7 ×
reputare überdenken, erwägen hist.: 8 ×; ann.: 10 ×
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht dial.: 3 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 5 ×; ann.: 7 ×
separare trennen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 6 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 7 ×
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taedium, i, n Überdruss, Ekel hist.: 6 ×; ann.: 12 ×
17 × aduersari sich widersetzen hist.: 4 ×; ann.: 13 ×

ambire herumgehen; sich bewerben Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 3 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 8 ×

calendae, arum, f Kalenden, Monatserster Agr.: 1 ×; hist.: 13 ×;
ann.: 3 ×

comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 7 ×; ann.: 7 ×

concupiscere erwünschen, begehren Agr.: 2 ×; dial.: 3 ×;
Germ.: 2 ×; hist.: 7 ×;
ann.: 3 ×

conectere verknüpfen, verbinden Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 3 ×; ann.: 12 ×

degredi herabsteigen; weggehen Agr.: 3 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 10 ×

exposcere dringend verlangen, erbitten hist.: 11 ×; ann.: 6 ×
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken Germ.: 1 ×; hist.: 8 ×;

ann.: 8 ×
quisnam wer denn? hist.: 5 ×; ann.: 12 ×
socer, i, m Schwiegervater Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 13 ×
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute Germ.: 1 ×; hist.: 9 ×;

ann.: 7 ×
strenuus, a, um tüchtig, eifrig Agr.: 1 ×; hist.: 10 ×;

ann.: 6 ×
successor, ris, m Nachfolger Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 5 ×; ann.: 8 ×
16 × absumere verbrauchen, verzehren Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 6 ×; ann.: 8 ×
aerarium, i, n Staatskasse hist.: 1 ×; ann.: 15 ×
affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 10 ×
affluere heranfließen, zuströmen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 10 ×
ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 8 ×; ann.: 4 ×
codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Tes

tament
Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
ann.: 14 ×

continuare fortführen, fortsetzen Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 1 ×; ann.: 12 ×

cruentus, a, um blutig Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 7 ×; ann.: 7 ×

dictator, ris, m Dictator hist.: 3 ×; ann.: 13 ×
donatiuum, i, n Geldgeschenk hist.: 13 ×; ann.: 3 ×
effugium, i, n Flucht, Zuflucht hist.: 6 ×; ann.: 10 ×
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exardescere enbrennen, sich entzünden hist.: 7 ×; ann.: 9 ×
expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung Agr.: 7 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 2 ×
fecundus, a, um fruchtbar Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 6 ×;
ann.: 6 ×

genu, ūs, n Knie hist.: 4 ×; ann.: 12 ×
globus, i, m Kugel, Klumpen Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 13 ×
illicere anlocken, verführen hist.: 3 ×; ann.: 13 ×
illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten hist.: 3 ×; ann.: 13 ×
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 13 ×
interfector, ris, m Mörder hist.: 10 ×; ann.: 6 ×
iurgium, i, n Zank, Streit dial.: 1 ×; hist.: 8 ×;

ann.: 7 ×
remeare zurückkehren, wiederkommen Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 10 ×
retrahere zurückziehen, zurückhalten hist.: 4 ×; ann.: 12 ×
seditiosus, a, um aufrührerisch Agr.: 1 ×; hist.: 10 ×;

ann.: 5 ×
sexus, ūs, m Geschlecht Agr.: 1 ×; ann.: 15 ×
socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×;

ann.: 6 ×
strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×;

ann.: 6 ×
subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 11 ×
usquam irgendwo Agr.: 2 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 7 ×
15 × aduehere herbeibringen, herbeifahren Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 5 ×; ann.: 7 ×
alimentum, i, n Nahrung, Speise hist.: 9 ×; ann.: 6 ×
approbare zustimmen, billigen Agr.: 3 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 7 ×
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen hist.: 1 ×; ann.: 14 ×
cuneus, i, m Keil Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 7 ×; ann.: 5 ×
delubrum, i, n Tempel, Heiligtum hist.: 6 ×; ann.: 9 ×
dissimulatio, onis, f Verstellung Agr.: 2 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 8 ×
facundia, ae, f Redegewandtheit Germ.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 9 ×
festinatio, onis, f Hast, Eile Agr.: 1 ×; hist.: 9 ×;

ann.: 5 ×
gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig hist.: 10 ×; ann.: 5 ×
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immotus, a, um unbewegt, unerschüttert Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 12 ×

impatiens ungeduldig, nicht ertragend Germ.: 2 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 9 ×

incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 8 ×

incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 5 ×; ann.: 8 ×

innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt Germ.: 1 ×; hist.: 7 ×;
ann.: 7 ×

irritare erregen, reizen Agr.: 1 ×; hist.: 10 ×;
ann.: 4 ×

lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 4 ×; ann.: 8 ×

minax herausragend, drohend dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 8 ×; ann.: 5 ×

nedum geschweige denn dass dial.: 2 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 10 ×

nutare sich neigen, schwanken; nicken hist.: 13 ×; ann.: 2 ×
patres conscripti Stadtväter und Senatoren hist.: 2 ×; ann.: 13 ×
praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 12 ×
respicere zurückschauen; bedenken; angehen dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 7 ×; ann.: 5 ×
resumere wieder nehmen, aufgreifen hist.: 9 ×; ann.: 6 ×
rogitare immer wieder fragen hist.: 4 ×; ann.: 11 ×
saepire umzäunen, umgeben Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 11 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen hist.: 3 ×; ann.: 12 ×
supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen hist.: 6 ×; ann.: 9 ×
trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 9 ×; ann.: 4 ×
uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm hist.: 1 ×; ann.: 14 ×
uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 13 ×
14 × absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig hist.: 5 ×; ann.: 9 ×

accola, ae, m Anwohner, Nachbar hist.: 5 ×; ann.: 9 ×
astus, ūs, m List, Finte hist.: 6 ×; ann.: 8 ×
circumfundere herumgießen, umschmiegen dial.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 8 ×
comprimere zusammendrücken Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 8 ×
conflictare hart mitnehmen, heimsuchen Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 9 ×
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contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 8 ×

conuellere losreißen; erschüttern hist.: 4 ×; ann.: 10 ×
expostulare dringend verlangen hist.: 4 ×; ann.: 10 ×
inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 5 ×

insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen dial.: 1 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 9 ×

lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich dial.: 1 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 8 ×

maestitia, ae, f Traurigkeit Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 9 ×

notabilis, e bemerkenswert, auffallend Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;
Germ.: 1 ×; hist.: 8 ×;
ann.: 1 ×

oblitterare auslöschen, vergessen lassen dial.: 2 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 10 ×

oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff hist.: 8 ×; ann.: 6 ×
prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit dial.: 2 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 5 ×
prorsus vorwärts; geradezu hist.: 5 ×; ann.: 9 ×
prouenire hervortreten, zutage treten Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 6 ×
segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit Agr.: 2 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 5 ×
subuertere umstürzen, vernichten hist.: 5 ×; ann.: 9 ×

13 × aemulari nacheifern, wetteifern Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 7 ×

aggregare beigesellen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 9 ×; ann.: 2 ×

ambigere (be) streiten, (be) zweifeln hist.: 5 ×; ann.: 8 ×
antiquitus in, seit alten Zeiten Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 7 ×
auia, orum, n Abwege Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 9 ×
auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 10 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 8 ×
commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant Agr.: 4 ×; Germ.: 4 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig hist.: 2 ×; ann.: 11 ×
delator, ris, m Angeber, Denunziant hist.: 5 ×; ann.: 8 ×
demouēre entfernen, vertreiben hist.: 1 ×; ann.: 12 ×
desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer hist.: 5 ×; ann.: 8 ×
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detrectare ablehnen, verweigern Agr.: 1 ×; dial.: 3 ×;
hist.: 1 ×; ann.: 8 ×

dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung Germ.: 2 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 8 ×

eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 10 ×

epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 5 ×; ann.: 6 ×

excubiae, arum, f das Wachehalten hist.: 4 ×; ann.: 9 ×
exscindere vernichten, zerstören hist.: 5 ×; ann.: 8 ×
famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend hist.: 5 ×; ann.: 8 ×
fremere lärmen, toben Agr.: 1 ×; hist.: 8 ×;

ann.: 4 ×
gestare tragen Agr.: 1 ×; Germ.: 4 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 5 ×
honorare ehren Germ.: 1 ×; hist.: 8 ×;

ann.: 4 ×
impudicitia, ae, f Unzucht hist.: 1 ×; ann.: 12 ×
imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 10 ×
incessere eindringen, angreifen dial.: 3 ×; hist.: 6 ×;

ann.: 4 ×
obliuio, onis, f das Vergessen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 7 ×
obtendere vorspannen, verhüllen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 8 ×
proconsularis, e prokonsularisch Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 8 ×
prouincialis, e zur Provinz gehörig Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 9 ×
raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub Germ.: 2 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 4 ×
rebellis, e widerspenstig, empörerisch Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 8 ×
regimen, inis, n Lenkung, Leitung hist.: 3 ×; ann.: 10 ×
reticēre stillschweigen, verschweigen ann.: 13 ×
ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie Germ.: 3 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 5 ×
sarcina, ae, f Bürde, Gepäck Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 5 ×
totidem ebensoviele; ebensooft dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 7 ×
tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch hist.: 1 ×; ann.: 12 ×
tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 9 ×
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12 × affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen Agr.: 1 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 6 ×; ann.: 3 ×

assidēre bei etwas sitzen, verweilen Agr.: 3 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 8 ×

captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 4 ×; ann.: 6 ×

certatim um die Wette hist.: 5 ×; ann.: 7 ×
circumicere herumwerfen, umgeben hist.: 4 ×; ann.: 8 ×
citus, a, um schnell, rasch Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 4 ×

coniugium, i, n Verbindung, Ehe ann.: 12 ×
contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft Agr.: 1 ×; dial.: 2 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 5 ×
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 6 ×
eminus in Schussweite, im Fernkampf Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 5 ×; ann.: 5 ×
enimuero allerdings, wirklich Germ.: 1 ×; ann.: 11 ×
incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 4 ×
infaustus, a, um ungünstig, unglücklich hist.: 4 ×; ann.: 8 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten dial.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 7 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft hist.: 2 ×; ann.: 10 ×
nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau Germ.: 1 ×; ann.: 11 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt hist.: 1 ×; ann.: 11 ×
pauēre zittern, sich ängstigen hist.: 9 ×; ann.: 3 ×
perpetrare durchsetzen, vollbringen hist.: 2 ×; ann.: 10 ×
procax, cis zudringlich, frech, unverschämt hist.: 5 ×; ann.: 7 ×
raptim reißend, hastig hist.: 5 ×; ann.: 7 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt hist.: 3 ×; ann.: 9 ×
subtrahere entziehen, entreißen Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 6 ×
teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 9 ×
uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen Germ.: 2 ×; hist.: 6 ×;

ann.: 4 ×
uenalis, e (ver) käuflich hist.: 4 ×; ann.: 8 ×
ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei ann.: 12 ×

11 × ancilla, ae, f Magd dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
ann.: 9 ×

annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
ann.: 9 ×
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annuere zunicken, gewähren Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 2 ×; ann.: 7 ×

apisci erreichen, erlangen, erfassen ann.: 11 ×
arcanus, a, um geheim, heimlich dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich Agr.: 1 ×; dial.: 5 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
assignare zuteilen, zuweisen dial.: 3 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 1 ×
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich hist.: 2 ×; ann.: 9 ×
candidatus, i, m Bewerber, Kandidat hist.: 1 ×; ann.: 10 ×
consectari verfolgen Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 5 ×
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 7 ×; ann.: 2 ×
cruor, ris, m Blut hist.: 5 ×; ann.: 6 ×
damnatio, onis, f Verurteilung ann.: 11 ×
dispar ungleich, verschieden hist.: 5 ×; ann.: 6 ×
exsurgere sich erheben, aufstehen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 5 ×; ann.: 4 ×
fiscus, i, m (öffentliche) Kasse hist.: 5 ×; ann.: 6 ×
illicitus, a, um unerlaubt Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 7 ×
inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 6 ×
insolitus, a, um ungewohnt hist.: 9 ×; ann.: 2 ×
intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich hist.: 6 ×; ann.: 5 ×
intentare ausstrecken; androhen hist.: 4 ×; ann.: 7 ×
missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung hist.: 2 ×; ann.: 9 ×
necdum und noch nicht hist.: 2 ×; ann.: 9 ×
neptis, is, f Enkelin, Nichte hist.: 1 ×; ann.: 10 ×
neuter, tra, um keiner von beiden Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 6 ×; ann.: 3 ×
notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf Agr.: 2 ×; dial.: 6 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören hist.: 3 ×; ann.: 8 ×
offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung dial.: 2 ×; hist.: 9 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 7 ×
palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen Agr.: 1 ×; hist.: 6 ×;

ann.: 4 ×
poeta, ae, m Dichter dial.: 11 ×
priuignus, i, m Stiefsohn hist.: 1 ×; ann.: 10 ×
prolabi herabgleiten, hineingeraten Germ.: 1 ×; ann.: 10 ×
proturbare forttreiben, fortstoßen hist.: 4 ×; ann.: 7 ×
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quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion hist.: 9 ×; ann.: 2 ×
rebellio, onis, f Aufstand Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 8 ×
retro rückwärts, zurück Germ.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 5 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Red

nerbühne auf dem Forum
dial.: 1 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 6 ×

sectari (ver) folgen dial.: 2 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 1 ×; ann.: 7 ×

senecta, ae, f = senectus ann.: 11 ×
sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll dial.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 7 ×
stimulare anstacheln, anspornen dial.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 5 ×
strepere lärmen, tosen, klingen Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 6 ×
temulentus, a, um berauscht, betrunken hist.: 7 ×; ann.: 4 ×
transuehere hinüberbringen, übersetzen Agr.: 4 ×; hist.: 6 ×;

ann.: 1 ×
ultor, ris, m Rächer, Strafer Agr.: 2 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 4 ×
10 × abripere fortreißen, entreißen hist.: 6 ×; ann.: 4 ×

accelerare beschleunigen Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 5 ×

accurrere hinzulaufen, herbeieilen Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 5 ×

assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
hist.: 3 ×; ann.: 5 ×

circumsistere herumtreten, umstellen hist.: 5 ×; ann.: 5 ×
claustrum, i, n Verschluss, Riegel hist.: 5 ×; ann.: 5 ×
coalescere zusammenwachsen hist.: 5 ×; ann.: 5 ×
conditor, ris, m Gründer, Verfasser Germ.: 2 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 3 ×
coniectare vermuten hist.: 3 ×; ann.: 7 ×
conquēri sich beklagen hist.: 3 ×; ann.: 7 ×
criminari anschuldigen, vorwerfen dial.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 5 ×
crinis, is, m Haar Agr.: 2 ×; Germ.: 3 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
degenerare entarten dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
delatio, onis, f Denunziation hist.: 5 ×; ann.: 5 ×
derigere = dirigere dial.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 4 ×
desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 6 ×
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diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;
hist.: 6 ×; ann.: 1 ×

exturbare vertreiben; verwirren hist.: 1 ×; ann.: 9 ×
factitare oft, gewöhnlich machen hist.: 1 ×; ann.: 9 ×
fenus, oris, n Ertrag, Zins Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 8 ×
flagitiosus, a, um schändlich, skandalös hist.: 5 ×; ann.: 5 ×
flamen, inis, m Priester ann.: 10 ×
fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 2 ×

fulgēre blitzen, glänzen, schimmern Agr.: 1 ×; hist.: 7 ×;
ann.: 2 ×

grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten hist.: 4 ×; ann.: 6 ×
illecebra, ae, f Verlockung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 4 ×

impunitas, atis, f Straflosigkeit hist.: 5 ×; ann.: 5 ×
incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff hist.: 4 ×; ann.: 6 ×
inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel hist.: 4 ×; ann.: 6 ×
incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache

widmen
hist.: 6 ×; ann.: 4 ×

incursare einherstürmen, anrennen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 7 ×

informis, e formlos, hässlich dial.: 2 ×; Germ.: 3 ×;
hist.: 1 ×; ann.: 4 ×

interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 4 ×

inuocare hinrufen, anrufen hist.: 4 ×; ann.: 6 ×
labare wanken, schwanken Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 6 ×
lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener hist.: 4 ×; ann.: 6 ×
lixa, ae, f Marketender, pl. Tross hist.: 8 ×; ann.: 2 ×
materies, ei, f = materia hist.: 1 ×; ann.: 9 ×
nare schwimmen Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 4 ×
noxa, ae, f Schaden; Schuld hist.: 4 ×; ann.: 6 ×
noxius, a, um schädlich, schuldig hist.: 3 ×; ann.: 7 ×
pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; ver

fassen, dichten
hist.: 2 ×; ann.: 8 ×

peruadere durchgehen, durchdringen hist.: 2 ×; ann.: 8 ×
pollēre vermögen, stark sein hist.: 4 ×; ann.: 6 ×
porro vorwärts, weiter Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 2 ×; ann.: 4 ×
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praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 7 ×

probrosus, a, um schimpflich, schändlich Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 8 ×

prospectare herabschauen, ausschauen hist.: 5 ×; ann.: 5 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken dial.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 5 ×
prouocare herausrufen, auffordern, vorladen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
prouoluere vorwärtswälzen, -rollen hist.: 4 ×; ann.: 6 ×
pugio, onis, m Dolch, Stilett hist.: 4 ×; ann.: 6 ×
sociare vereinigen, verbinden hist.: 3 ×; ann.: 7 ×
speculator, ris, m Kundschafter, Späher hist.: 9 ×; ann.: 1 ×
summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache hist.: 4 ×; ann.: 6 ×
suspectare beargwöhnen, verdächtigen hist.: 2 ×; ann.: 8 ×
tenus bis an, bis zu Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 6 ×
uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 5 ×
ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
uentitare häufig kommen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 8 ×
uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reserve

truppen
hist.: 8 ×; ann.: 2 ×

umerus, i, m Schulter, Oberarm hist.: 3 ×; ann.: 7 ×
uterus, i, m Unterleib, Bauch dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 8 ×
9 × abruptus, a, um jäh, steil Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 5 ×
adulari umschmeicheln, knechtisch verehren hist.: 4 ×; ann.: 5 ×
alioqui(n) übrigens, sonst hist.: 2 ×; ann.: 7 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 6 ×
ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit hist.: 4 ×; ann.: 5 ×
annectere anknüpfen, verbinden hist.: 4 ×; ann.: 5 ×
ardescere in Brand geraten, sich entzünden hist.: 1 ×; ann.: 8 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
assimulare ähnlich machen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 7 ×
assuescere gewöhnen Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 2 ×
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atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 1 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 1 ×

aula, ae, f Hof hist.: 5 ×; ann.: 4 ×
blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 6 ×
capax vielfassend; fähig hist.: 5 ×; ann.: 4 ×
censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig hist.: 1 ×; ann.: 8 ×
citra diesseits Agr.: 4 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 1 ×

clemens mild, gnädig Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 5 ×

congerere zusammentragen, aufhäufen dial.: 1 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 5 ×

conglobare zusammenballen, zusammenrotten Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 7 ×

contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung dial.: 1 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 4 ×

criminatio, onis, f Beschuldigung hist.: 3 ×; ann.: 6 ×
cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer Germ.: 3 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 3 ×
desperatio, onis, f Verzicht hist.: 8 ×; ann.: 1 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln ann.: 9 ×
discumbere sich niederlegen hist.: 1 ×; ann.: 8 ×
egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen dial.: 2 ×; ann.: 7 ×
exercitatio, onis, f Übung dial.: 7 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 1 ×
exstimulare aufstacheln Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 4 ×
feralis, e Toten, Leichen- Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 6 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 6 ×
fulgor, ris, m Schimmer, Glanz Agr.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 5 ×
grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an ann.: 9 ×
haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager hist.: 5 ×; ann.: 4 ×
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
imminuere vermindern, schmälern hist.: 3 ×; ann.: 6 ×
immiscēre einmischen, untermengen Agr.: 2 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 3 ×
immitis, e unsanft, streng, herb hist.: 2 ×; ann.: 7 ×
immodicus, a, um unmäßig, maßlos hist.: 6 ×; ann.: 3 ×
impudicus, a, um unverschämt, schamlos hist.: 1 ×; ann.: 8 ×
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inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt Germ.: 1 ×; hist.: 6 ×;
ann.: 2 ×

incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 7 ×

incursus, ūs, m Ansturm, Angriff Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 5 ×

indecorus, a, um unziemlich, hässlich Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 3 ×

indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 4 ×; ann.: 3 ×

infirmitas, atis, f Schwäche Agr.: 1 ×; dial.: 5 ×;
hist.: 3 ×

inglorius, a, um ruhmlos Agr.: 3 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 5 ×

inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich dial.: 1 ×; hist.: 5 ×;
ann.: 3 ×

instinguere anstacheln, antreiben Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 2 ×; ann.: 4 ×

insultare auf etwas springen; verspotten hist.: 6 ×; ann.: 3 ×
internus, a, um im Innern, inwendig hist.: 3 ×; ann.: 6 ×
introspicere hineinschauen, prüfen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 7 ×
intus innen, nach innen hist.: 5 ×; ann.: 4 ×
intutus, a, um unsicher hist.: 4 ×; ann.: 5 ×
lasciuire mutwillig sein, hüpfen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel hist.: 2 ×; ann.: 7 ×
maternus, a, um mütterlich hist.: 2 ×; ann.: 7 ×
meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung dial.: 4 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
missilis, e werfbar, Wurf- Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 5 ×; ann.: 2 ×
negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 6 ×
obsidio, onis, f Einschließung, Blockade Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 7 ×
oraculum, i, n Orakel, Götterspruch dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 6 ×
orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle ann.: 9 ×
peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 6 ×
peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig hist.: 3 ×; ann.: 6 ×
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben Germ.: 1 ×; hist.: 7 ×;

ann.: 1 ×
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praeualidus, a, um sehr stark hist.: 3 ×; ann.: 6 ×
prodigus, a, um verschwenderisch Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 4 ×
profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, bei

nahe beenden
Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×;
ann.: 4 ×

profundus, a, um unergründlich, tief Agr.: 2 ×; ann.: 7 ×
proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen hist.: 3 ×; ann.: 6 ×
quire können, vermögen hist.: 2 ×; ann.: 7 ×
quotus, a, um der wievielte dial.: 4 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht hist.: 5 ×; ann.: 4 ×
remigium, i, n Ruderwerk, Ruder Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 7 ×
reprimere zurückdrängen, beschränken hist.: 2 ×; ann.: 7 ×
rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow

bezahlen
hist.: 2 ×; ann.: 7 ×

reuoluere zurückrollen, zurückkehren Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 6 ×

rhetor, ris, m Rhetoriklehrer dial.: 9 ×
sacrificare opfern Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 5 ×
satelles, itis, m Begleiter, Wächter hist.: 3 ×; ann.: 6 ×
subnixus, a, um gestützt auf dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 7 ×
suboles, is, f Sprössling, Abkömmling dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 7 ×
tentorium, i, n Zelt hist.: 8 ×; ann.: 1 ×
testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach hist.: 7 ×; ann.: 2 ×
tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen Agr.: 2 ×; dial.: 2 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 7 ×
tutari schützen hist.: 1 ×; ann.: 8 ×
uictima, ae, f Opfer(tier) hist.: 2 ×; ann.: 7 ×

8 × absentia, ae, f Abwesenheit Agr.: 2 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 5 ×

accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken hist.: 5 ×; ann.: 3 ×
acquirere erwerben dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
afflictare heftig schlagen, übel zurichten hist.: 3 ×; ann.: 5 ×
alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
allicere anlocken, anziehen hist.: 6 ×; ann.: 2 ×
amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
amputare wegschneiden, kappen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
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angere einengen, beklemmen, würgen hist.: 5 ×; ann.: 3 ×
annotare aufzeichnen, Notizen machen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 6 ×
arcus, ūs, m Bogen ann.: 8 ×
asperare rauh machen, schärfen Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 4 ×
assultare anrennen, anstürmen, bestürmen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 5 ×
auersari zurückweisen, verschmähen dial.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 3 ×
auia, ae, f Großmutter ann.: 8 ×
circumsidere umlagern, umzingeln hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus hist.: 5 ×; ann.: 3 ×
classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend hist.: 7 ×; ann.: 1 ×
collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium hist.: 1 ×; ann.: 7 ×
confessio, onis, f Geständnis hist.: 1 ×; ann.: 7 ×
consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen hist.: 3 ×; ann.: 5 ×
conterminus, a, um angrenzend, benachbart Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 6 ×
cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 3 ×
custodire bewachen, bewahren Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
declinare abbiegen, ablenken, ausweichen hist.: 3 ×; ann.: 5 ×
decurrere herablaufen hist.: 1 ×; ann.: 7 ×
delegare zuweisen, auftragen Agr.: 1 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 2 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 1 ×

detrudere niederstoßen, abdrängen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 5 ×

duplicare verdoppeln hist.: 4 ×; ann.: 4 ×
exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen hist.: 1 ×; ann.: 7 ×
fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit ann.: 8 ×
formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 4 ×
frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen hist.: 1 ×; ann.: 7 ×
galea, ae, f Helm Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 5 ×
gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie ann.: 8 ×
hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 3 ×
idus, uum, f Monatsmitte, Iden Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 2 ×



Gesamtwerk: Nach Häufigkeit 8 ×

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

illigare anbinden, befestigen, verstricken hist.: 1 ×; ann.: 7 ×
imbecillus, a, um schwach Agr.: 1 ×; ann.: 7 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 5 ×
improuidus, a, um nichtsahnend, arglos hist.: 4 ×; ann.: 4 ×
inauditus, a, um ungehört, unerhört dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 5 ×
inniti stemmen, (sich) stützen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 5 ×
intectus, a, um unbedeckt Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 4 ×
interrumpere unterbrechen, trennen hist.: 4 ×; ann.: 4 ×
intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 4 ×
iuuenilis, e jugendlich, jung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
lamentum, i, n Wehklagen, Weinen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
languescere ermatten, erschlaffen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 5 ×
laqueus, i, m Schlinge Germ.: 1 ×; ann.: 7 ×
manipularis, is, m einfacher Soldat hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit Germ.: 1 ×; ann.: 7 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 5 ×
nauigatio, onis, f Schifffahrt hist.: 4 ×; ann.: 4 ×
nominatim namentlich dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 5 ×
obliquus, a, um seitwärts, schräg hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
obtegere bedecken, verbergen ann.: 8 ×
obuersari herumgehen, vorschweben hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
occursare entgegenlaufen; widerstreben hist.: 3 ×; ann.: 5 ×
paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch hist.: 8 ×
pauescere sich ängstigen Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 4 ×
perfuga, ae, m Flüchtling hist.: 4 ×; ann.: 4 ×
perstare stehenbleiben, fortdauern hist.: 3 ×; ann.: 5 ×
perstringere berühren, streifen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 6 ×
peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 4 ×
posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 4 ×
praecellere hervorragen Germ.: 1 ×; ann.: 7 ×
praematurus, a, um frühreif; vorzeitig ann.: 8 ×
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praepotens sehr mächtig hist.: 4 ×; ann.: 4 ×
praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 6 ×
proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre ann.: 8 ×
recludere eröffnen, enthüllen hist.: 1 ×; ann.: 7 ×
regressus, ūs, m Rückkehr hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
relatio, onis, f Bericht; Antrag ann.: 8 ×
relegare verbannen, entfernen Agr.: 1 ×; ann.: 7 ×
resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben hist.: 3 ×; ann.: 5 ×
saltem wenigstens, mindestens hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
scalae, arum, f Stiege, Leiter hist.: 3 ×; ann.: 5 ×
serius, a, um ernsthaft, ernstlich dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 6 ×
simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität hist.: 3 ×; ann.: 5 ×
specus, ūs, m Höhle, Grotte Germ.: 1 ×; ann.: 7 ×
stagnum, i, n Teich, Tümpel hist.: 1 ×; ann.: 7 ×
subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig hist.: 1 ×; ann.: 7 ×
temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung dial.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 4 ×
ualescere erstarken, zunehmen hist.: 3 ×; ann.: 5 ×
u(a)ecors wahnsinnig, verrückt hist.: 2 ×; ann.: 6 ×
uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 4 ×; ann.: 1 ×
uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe,

Rache
ann.: 8 ×

uiolens gewaltsam, ungestüm hist.: 1 ×; ann.: 7 ×
uiritim Mann für Mann, einzeln Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 6 ×
7 × abducere wegführen, entführen hist.: 6 ×; ann.: 1 ×

accommodare anpassen, anfügen, einrichten dial.: 2 ×; ann.: 5 ×
adoptare annehmen, adoptieren hist.: 5 ×; ann.: 2 ×
a(d)scribere bei, zuschreiben dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
aduocare herbeirufen, hinzuziehen dial.: 2 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 1 ×
aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung Agr.: 3 ×; ann.: 4 ×
alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 3 ×
altare, is, n Altar, Opferherd hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
angustiae, arum, f (auch sg.) Engpass, Schwierigkeiten ann.: 7 ×
asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 5 ×
asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck ann.: 7 ×
assuetudo, inis, f Gewohnheit hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
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attonare andonnern, verblüffen hist.: 6 ×; ann.: 1 ×
auiditas, atis, f Begierde; Habsucht Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 1 ×
auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
balneae, arum, f Bad Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 2 ×
circensis, e den Zirkus betreffend ann.: 7 ×
circumspectare umherblicken, umherschauen Agr.: 1 ×; hist.: 5 ×;

ann.: 1 ×
claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
commentarius, i, m Notiz, Entwurf dial.: 2 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
coniti sich anstemmen, sich anstrengen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 5 ×
consularius, a, um konsularisch Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 5 ×
contumax trotzig, widerspenstig dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 4 ×
corruptor, ris, m Verderber, Verführer hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
debellare den Krieg zuende führen, bekriegen Agr.: 3 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
decor, ris, m Anmut, Liebreiz dial.: 3 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
dedicare kundgeben; weihen, widmen hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
deflēre weinen ann.: 7 ×
delabi herabgleiten, herabfallen hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
destringere abstreifen; striegeln, frottieren hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
detegere aufdecken, enthüllen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
discidium, i, n Trennung ann.: 7 ×
discordare uneinig, zwieträchtig sein Agr.: 1 ×; ann.: 6 ×
diurnus, a, um täglich, bei Tag hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
egenus, a, um bedürftig, arm ann.: 7 ×
elabi entgleiten, entschlüpfen hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
electio, onis, f Wahl, Auswahl dial.: 2 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 1 ×
euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
exanimare die Besinnung rauben, entseelen ann.: 7 ×
exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung hist.: 6 ×; ann.: 1 ×
exitiabilis, e verderblich, unheilvoll hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
expugnatio, onis, f Eroberung hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
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fabricari verfertigen, herstellen hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
flexus, ūs, m Biegung, Krümmung Germ.: 3 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel ann.: 7 ×
furtim verstohlen, insgeheim hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
gratari Glück wünschen hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
impiger, a, um unverdrossen, rastlos Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 2 ×
implacabilis, e unversöhnlich Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 4 ×
impunitus, a, um ungestraft hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
incalescere erhitzt werden, erglühen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
incustoditus, a, um unbewacht hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
infidus, a, um unzuverlässig, untreu hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
insuescere (sich) an etw. gewöhnen ann.: 7 ×
insumere anwenden Agr.: 1 ×; dial.: 2 ×;

ann.: 4 ×
intactus, a, um unberührt, unversehrt hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ)

dazwischenfallen, entfallen
Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;
ann.: 3 ×

inuehere einführen Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 4 ×

irrepere hineinkriechen, -schleichen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 5 ×

irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
irritamentum, i, n Reizmittel Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 4 ×
laeuus, a, um links hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
laudatio, onis, f Lob(rede) dial.: 3 ×; ann.: 4 ×
licenter frei, ungezügelt Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
malignitas, atis, f Bosheit Agr.: 1 ×; dial.: 5 ×;

hist.: 1 ×
mendacium, i, n Lüge hist.: 6 ×; ann.: 1 ×
mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
monitus, ūs, m Mahnung, Warnung Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 3 ×
mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 2 ×
obsignare versiegeln, besiegeln ann.: 7 ×
obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren hist.: 5 ×; ann.: 2 ×
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obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 4 ×

obuertere hinkehren, hinwenden hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
opulentia, ae, f Reichtum hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
ouare frohlocken, jubeln hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
pellicere verlocken, anlocken hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
perhibēre darbieten, berichten Agr.: 3 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
peruius, a, um durchgängig, zugänglich hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
praefari vorausschicken, vorhersagen hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
praeire vorsagen, anordnen hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
primanus, a, um zur ersten Legion gehörig hist.: 6 ×; ann.: 1 ×
primipilaris, is, m früherer Primipilus hist.: 5 ×; ann.: 2 ×
primordium, i, n Ursprung, Anfang dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
profluere hervorfließen dial.: 2 ×; ann.: 5 ×
proloqui aussprechen, verkünden hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
propalam öffentlich hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
protendere hervordehnen, ausstrecken hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 4 ×
quandoque sooft; irgendwann einmal dial.: 1 ×; ann.: 6 ×
quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren ann.: 7 ×
quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
refouēre wieder erwärmen, erquicken hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
reposcere zurückverlangen, zurückfordern hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
scandere (er) steigen, besteigen hist.: 5 ×; ann.: 2 ×
scindere zerreißen, zerteilen Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 2 ×
sciscitari sich erkundigen, fragen hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
senium, i, n hohes Alter, Entkräftung hist.: 3 ×; ann.: 4 ×
speciosus, a, um ansehnlich, schön Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 2 ×
stimulus, i, m Stachel, Sporn Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 2 ×
tabes, is, f Fäulnis, Verwesung hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig hist.: 6 ×; ann.: 1 ×
testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen ann.: 7 ×
trabs, is, f Balken; Baumstamm hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
transcendere übersteigen, überschreiten hist.: 4 ×; ann.: 3 ×
tuba, ae, f Trompete, Tuba hist.: 2 ×; ann.: 5 ×
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uenundare (uenum dare) verkaufen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 5 ×

uigescere kräftig, lebendig werden hist.: 1 ×; ann.: 6 ×
uigil wach, munter; Subst. Wächter Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 2 ×
uolitare herumfliegen, umherschwärmen hist.: 1 ×; ann.: 6 ×

6 × acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung dial.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
adiacēre neben, bei etw. liegen hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
administratio, onis, f Leitung, Verwaltung Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfal

len
hist.: 1 ×; ann.: 5 ×

aequalitas, atis, f Gleichheit Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 4 ×

alienigena, ae, m ausländisch, fremd Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 4 ×

alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
amoliri fortschaffen, sich entledigen hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
anteferre vorziehen, höherstellen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 4 ×
arrogans anmaßend, rücksichtslos Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
ascire aufnehmen Agr.: 2 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
astrepere lärmend bei, einstimmen hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
astringere fest zusammenschnüren, binden dial.: 4 ×; ann.: 2 ×
auditor, ris, m Hörer dial.: 6 ×
auditorium, i, n Hörsaal, Schule dial.: 6 ×
augescere wachsen, gedeihen Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 1 ×
auspicari Vogelschau halten; anfangen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
caespes, itis, m Rasen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
celerare beschleunigen; eilen hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
clarescere hell erglänzen, ertönen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
confodere durchstechen, durchbohren hist.: 6 ×
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confundere vermischen, verwirren, entstellen hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
congiarium, i, n Geschenk, Spende dial.: 2 ×; ann.: 4 ×
consalutare laut begrüßen hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
crebrescere wachsen, zunehmen hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein

Geschäft) kurz abmachen
Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×

defector, ris, m Abtrünniger hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 4 ×
dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 2 ×
doctor, ris, m Lehrer dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
ductus, ūs, m Zug; Führung Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
egerere herausführen, fortführen, vertreiben hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
emetiri ausmessen, abmessen hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
eruditio, onis, f Unterricht, Bildung dial.: 6 ×
euehere hinausführen, hinausschaffen dial.: 1 ×; ann.: 5 ×
exanimis, e entseelt, leblos ann.: 6 ×
exclamare ausrufen hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, unter

suchen
Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 2 ×

exercitium, i, n Übung, Beschäftigung hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
exordiri anfangen, beginnen ann.: 6 ×
expendere abwägen, erwägen, auszahlen hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
expromere hervorbringen, eröffnen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
exurere verbrennen, einäschern Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
facetia, ae, f Scherz, Laune ann.: 6 ×
familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
firmitudo, inis, f Festigkeit, Stärke ann.: 6 ×
flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 1 ×
fodere graben, stechen Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 2 ×
framea, ae, f kurzer Eisenspieß Germ.: 6 ×
habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×
incestum, i, n Unzucht, Blutschande dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×



Gesamtwerk: Nach Häufigkeit 6 ×

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

incognitus, a, um unbekannt Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 2 ×; ann.: 2 ×

inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
indefensus, a, um unverteidigt dial.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 2 ×
indigenus, a, um eingeboren, einheimisch Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
infra unten, unterhalb Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 4 ×
innectere umknüpfen, verwickeln hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
inquies unruhig ann.: 6 ×
interrogatio, onis, f Befragung, Verhör dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
intolerans unduldsam, unerträglich hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
mutuari borgen, leihen dial.: 4 ×; ann.: 2 ×
nauare betreiben, betätigen hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
nempe allerdings, wirklich, natürlich dial.: 4 ×; hist.: 2 ×
nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung Germ.: 2 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
notescere bekannt werden ann.: 6 ×
nouerca, ae, f Stiefmutter ann.: 6 ×
obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
obstupefacere betäuben, erstarren lassen Agr.: 2 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 1 ×
obterere zermalmen, zertreten Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
obtruncare niederhauen, niedermetzeln hist.: 6 ×
occulere verdecken, verbergen hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
occursus, ūs, m Begegnung hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
oratorius, a, um rednerisch, zum Redner gehörig dial.: 6 ×
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 4 ×
parricida, ae, m Verwandtenmörder hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
paruulus, a, um ~ paruus Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
pensare abwägen; ausgleichen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
penuria, ae, f Mangel hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
perdomare völlig bezähmen Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 2 ×
perimere wegnehmen, vernichten, töten hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
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pernicitas, atis, f Flinkheit Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 4 ×

persuasio, onis, f Überzeugung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 1 ×

persultare durchspringen, durchstreifen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;
ann.: 3 ×

peruehere durchtragen, durchfahren hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
philosophia, ae, f Philosophie Agr.: 1 ×; dial.: 4 ×;

hist.: 1 ×
placabilis, e versöhnlich hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
praeuehere vorantragen, vorbeitragen Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 1 ×
pre(he)ndere fassen, ergreifen hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt bewe

ben
hist.: 2 ×; ann.: 4 ×

principalis, e hauptsächlich, vornehm; kaiserlich hist.: 6 ×
proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 2 ×
procidere hinfallen, niederfallen hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
proeliari kämpfen, fechten Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
pronepos, tis, m Urenkel ann.: 6 ×
propinquitas, atis, f Nähe Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
prouidus, a, um vorsichtig, besorglich Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit Germ.: 1 ×; ann.: 5 ×
quantulus, a, um wie klein, wie wenig Agr.: 1 ×; dial.: 2 ×;

Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 1 ×

rabies, ei, f (Toll) Wut hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
reparare wiederherstellen, erneuern hist.: 3 ×; ann.: 3 ×
resoluere auflösen hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
socialis, e gesellig; verbündet; ehelich hist.: 1 ×; ann.: 5 ×
sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 3 ×
spado, onis, m Kastrat, Eunuch hist.: 2 ×; ann.: 4 ×
speculari spähen, sich umsehen hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
subruere unterwühlen, niederstürzen hist.: 5 ×; ann.: 1 ×
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subuehere hinaufführen, hinauftragen ann.: 6 ×
successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf hist.: 5 ×; ann.: 1 ×
suffugium, i, n Zuflucht(sort) Germ.: 2 ×; ann.: 4 ×
superfundere übergießen, überschütten Agr.: 1 ×; hist.: 4 ×;

ann.: 1 ×
togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römi

sche Komödie
Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 3 ×; ann.: 1 ×

torpēre gelähmt, starr sein Germ.: 1 ×; hist.: 5 ×
tragoedia, ae, f Tragödie dial.: 5 ×; ann.: 1 ×
trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
tumidus, a, um schwellend, strotzend hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung hist.: 4 ×; ann.: 2 ×
uanescere vergehen, verschwinden dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn ann.: 6 ×
uelocitas, atis, f Geschwindigkeit Germ.: 3 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
uixdum kaum erst dial.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 2 ×
umidus, a, um feucht, nass Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 4 ×
utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel Agr.: 1 ×; ann.: 5 ×
uxorius, a, um die Gattin betreffend ann.: 6 ×

5 × abscessus, ūs, m Weggang, Fortgang ann.: 5 ×
abscidere abschneiden, abhauen Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×
adornare ausrüsten, schmücken ann.: 5 ×
affundere hinzugießen, pass. überlaufen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
aggerare aufschütten, aufhäufen ann.: 5 ×
alarius, a, um zu den Flügeltruppen gehörig ann.: 5 ×
alluere anspülen Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
amita, ae, f Tante (mütterlicherseits Leftrightarrow mater

tera)
ann.: 5 ×

anquirere forschen; einen Strafantrag stellen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
assolēre pflegen, gewöhnlich tun hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
auditus, ūs, m Gehör, Hören dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
auehere wegfahren, wegbringen hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
augurium, i, n Vogelschau, Weissagung Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
auriga, ae, m Wagenlenker Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
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ballista, ae, f Schleudermaschine hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
caelebs unvermählt, ehelos hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
calo, onis, m Trossknecht, Stallknecht hist.: 5 ×
castigare züchtigen, strafen; einschließen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
circumgredi umgehen, umzingeln ann.: 5 ×
circumsedēre herumsitzen, umlagern hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
cithara, ae, f Kithara, Leier hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
classiarius, a, um zur Flotte gehörig, Marine- ann.: 5 ×
colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
compositio, onis, f Zusammenstellung, Anordnung dial.: 5 ×
computare zusammenrechnen, berechnen Germ.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
confingere erdichten, vorspielen ann.: 5 ×
consociare vereinen, verbinden ann.: 5 ×
conspiratio, onis, f Verschwörung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 3 ×
contionari öffentlich reden hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
contus, i, m (Ruder) Stange hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
cooriri sich erheben, ausbrechen hist.: 4 ×; ann.: 1 ×
creditor, ris, m Gläubiger hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
credulus, a, um leichtgläubig hist.: 5 ×
debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
dedignari verschmähen, abweisen ann.: 5 ×
deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
dehonestare entehren, schänden ann.: 5 ×
denegare ableugnen, abschlagen dial.: 2 ×; ann.: 3 ×
denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
deripere entreißen, herabreißen hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
destruere einreißen, zerstören hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
detorquēre wegdrehen, verdrehen, abwenden dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
deuehere herabschaffen, herabfahren hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
deuotio, onis, f Opferung; Verwünschung ann.: 5 ×
diadema, tis, n Diadem, Königsbinde ann.: 5 ×
dignari würdigen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
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digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang hist.: 4 ×; ann.: 1 ×
dimouēre auseinanderschieben, verrücken hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
disputatio, onis, f Erörterung, Untersuchung dial.: 5 ×
ductor, ris, m Führer hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
duritia, ae, f Härte hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
edocēre gründlich lehren, unterweisen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
educator, ris, m Erzieher ann.: 5 ×
effulgēre hervorglänzen, aufleuchten dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
elegantia, ae, f Feinheit, Anmut Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
exanimus, a, um entseelt, leblos ann.: 5 ×
exemplar, is, n Abschrift, Abbild hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 3 ×
extorris, e landesflüchtig, heimatlos hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
extrahere herausziehen, entreißen Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
facundus, a, um redegewandt, beredt hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
fascis, is, m Bündel, Paket ann.: 5 ×
fastidire Ekel empfinden, verschmähen dial.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
fatiscere bersten, klaffen; ermatten, erschöpfen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
formare gestalten, bilden Agr.: 1 ×; dial.: 2 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
fustis, is, m Knüttel, Prügel, Stock Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
gladiatorius, a, um gladiatorisch hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern,

Anstoß nehmen
hist.: 1 ×; ann.: 4 ×

haudquaquam keineswegs hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier ann.: 5 ×
illacrimare (be) weinen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
impotentia, ae, f Ohnmacht; Zügellosigkeit Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
imus, a, um = infimus hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
incubare sich niederlassen, sich legen hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
infernus, a, um unterer, unterirdisch Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
inhabilis, e untauglich, unfähig Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 1 ×
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insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 1 ×; ann.: 2 ×

insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unver
schämt

hist.: 3 ×; ann.: 2 ×

instigare anspornen, anreizen dial.: 1 ×; hist.: 4 ×
insurgere sich erheben, aufstehen Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 3 ×
intemeratus, a, um unbefleckt, unentweiht hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
interritus, a, um unerschrocken hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
introitus, ūs, m Eingang, Eintritt Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 1 ×
irrogare beantragen, durchsetzen ann.: 5 ×
irruptio, onis, f Einfall, Einbruch hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
iterare wiederholen, erneuern Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
iucunditas, atis, f Annehmlichkeit, Lieblickeit dial.: 5 ×
iugulare abschlachten, töten hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
iugulum, i, n (auch iugulus) Kehle hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
iuuenalis, e jugendlich hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
labefacere erschüttern, ins Wanken bringen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
lamentari wehklagen ann.: 5 ×
lancea, ae, f Wurfspieß, Speer Germ.: 1 ×; hist.: 4 ×
lenitas, atis, f Sanftheit, Milde hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit Agr.: 2 ×; ann.: 3 ×
ludicrus, a, um kurzweilig; zum Schauspiel gehörig dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
medicamen, inis, n Heilmittel; Gift ann.: 5 ×
metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube Agr.: 3 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
mutus, a, um stumm dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
nuncupare feierlich aussprechen, vortragen; benennen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
oblectamentum, i, n Vergnügen, Zeitvertreib dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
obsequi folgen, gehorchen Agr.: 2 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
obtrectator, ris, m Widersacher, Neider dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
obturbare verwirren, trüben hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
occipere anfangen, beginnen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
oceanus, i, m Weltmeer, Ozean Agr.: 5 ×
officere entgegentreten, hemmen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
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offundere hingießen, ausbreiten hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
opplēre anfüllen hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
orbare berauben dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
orbus, a, um beraubt; verwaist; kinderlos dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
ostentus, ūs, m das Zurschaustellen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
patescere sich öffnen Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×;

ann.: 1 ×
piaculum, i, n Sühne(opfer), Strafe; Schuld, Vergehen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
poeticus, a, um dichterisch dial.: 5 ×
pompa, ae, f Umzug, Prozession hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
pontificatus, ūs, m Priesteramt Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
postponere nachsetzen, hintansetzen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
praedari Beute machen, rauben Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
praedium, i, n Landgut, Gut Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
praeferox sehr ungestüm hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
praegredi vorangehen hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
praepedire hindern, hemmen hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
praepollēre sehr mächtig, ausgezeichnet sein hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
praeripere wegreißen, entreißen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
procerus, a, um schlank, hoch hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
proclamare (aus) rufen, schreien hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
proconsul, is, m Proconsul, Statthalter Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
promunturium, i, n Vorgebirge, Bergvorsprung ann.: 5 ×
protrahere hervorziehen; verlängern hist.: 5 ×
prouisus, ūs, m Vorsorge, Vorsicht hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
publicanus, i, m Staatspächter Germ.: 1 ×; ann.: 4 ×
quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
quatenus wie weit; wie lange dial.: 2 ×; Germ.: 2 ×;

ann.: 1 ×
raptare raffen, fortschleppen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
recondere zurücklegen, bewahren dial.: 2 ×; ann.: 3 ×
regulus, i, m Fürst Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×
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respergere besprengen, bestreuen hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
restinguere auslöschen, dämpfen hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
riuus, i, m Bach hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag ann.: 5 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 3 ×
sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit dial.: 3 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
secessus, ūs, m Abgeschiedenheit, Einsamkeit dial.: 1 ×; ann.: 4 ×
secta, ae, f Lebensweise, Schule, Partei hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
signifer, i, m Adlerträger, Bannerträger hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
sons sträflich, schuldig ann.: 5 ×
stolidus, a, um tölpelhaft, albern hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
suggredi heranrücken ann.: 5 ×
taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) hist.: 2 ×; ann.: 3 ×
temerare entehren, schänden, entweihen hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
tiro, onis, m Rekrut, Neuling ann.: 5 ×
titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
transfugere überlaufen hist.: 3 ×; ann.: 2 ×
tumēre geschwollen sein dial.: 1 ×; hist.: 4 ×
uapor, ris, m Dunst, Dampf hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
uelox schnell, geschwind Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
umbo, nis, m Schildbuckel Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 2 ×
uolutare wälzen, drehen, rollen hist.: 1 ×; ann.: 4 ×
utcumque wie auch immer; sobald nur Agr.: 1 ×; ann.: 4 ×

4 × abauus, i, m Ururgroßvater ann.: 4 ×
abrogare abschaffen, aufheben hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
absistere sich entfernen, ablassen von hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
abstrudere wegstoßen; verbergen ann.: 4 ×
accrescere heranwachsen; hinzukommen Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×
adhaerēre festhangen, ankleben, angrenzen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
adniti sich anstemmen; sich anstrengen hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
aduena, ae, m Ankömmling, Fremder dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
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aduocatus, i, m (Rechts) Beistand dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
affectus, ūs, m Zustand, Verfassung ann.: 4 ×
albēre weiß sein, glänzen ann.: 4 ×
amburere ringsum verbrennen, versengen hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen ann.: 4 ×
aquilifer, i, m Adler, Standartenträger hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
assurgere sich erheben, aufstehen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
asylum, i, n Freistätte, Asyl hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
biennium, i, n Zeitraum von zwei Jahren Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×
blandiri schmeicheln, liebkosen Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
breuitas, atis, f Kürze dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
carnifex, icis, m Henker ann.: 4 ×
censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
circumferre herumtragen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
circumuehi umfahren, umreiten Agr.: 3 ×; hist.: 1 ×
collucēre glänzen, hell sein hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
comere zusammenfügen, ordnen, frisieren Germ.: 2 ×; ann.: 2 ×
commeare wandern, ein- und ausgehen, verkehren hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
compages, is, f Gefüge, Bau hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
concentus, ūs, m Einklang, Harmonie dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 2 ×
concessus, ūs, m Zugeständnis, Einwilligung dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
conclamare ausrufen, verkünden hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
conflagrare auflodern, verbrennen hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
coniunctio, onis, f Verbindung ann.: 4 ×
contactus, ūs, m Berührung; Ansteckung hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
contemptor, ris, m Verächter Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich hist.: 4 ×
contundere zerschmettern, vernichten hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
conuictus, ūs, m Zusammenleben, Umgang Germ.: 1 ×; ann.: 3 ×
culpare tadeln, beschuldigen hist.: 4 ×
cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
cunctator, ris, m Zauderer hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
decurio, onis, m Dekurio; Ratsherr hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
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dedecorus, a, um entehrend, schändend ann.: 4 ×
dehonestamentum, i, n Schandfleck, Schande hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
delenimentum, i, n Linderungsmittel Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
describere abschreiben, darstellen, abgrenzen Germ.: 1 ×; ann.: 3 ×
deses müßig, untätig hist.: 4 ×
despondēre verbürgen, verloben Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×
desuper von oben, oberhalb hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
deturbare herabwerfen, vertreiben hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
dictio, onis, f Vortrag; Ausdruck dial.: 4 ×
discessio, onis, f Trennung, Fortgehen; Abstimmung durch

Wegtreten
ann.: 4 ×

dissociare trennen, auflösen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
diuisio, onis, f Teilung dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern ann.: 4 ×
educatio, onis, f Erziehung dial.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 1 ×
efflagitare dringend verlangen, ungestüm fordern ann.: 4 ×
elementum, i, n Grundstoff, Element; Anfangsgrund dial.: 2 ×; ann.: 2 ×
eloqui aussprechen, heraussprechen ann.: 4 ×
emercari verkaufen ann.: 4 ×
enormis, e unregelmäßig, ungeheuer, riesig Agr.: 2 ×; ann.: 2 ×
enumerare ausrechnen; aufzählen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
erubescere sich rot färben, erröten Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 2 ×
eualescere erstarken; vermögen Germ.: 2 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
euincire binden, umwinden hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
euulgare veröffentlichen, verbreiten hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
exactio, onis, f Eintreibung, Einnahme Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
exauctorare vom Fahneneid entbinden, verabschieden, ent

lassen
hist.: 3 ×; ann.: 1 ×

excursus, ūs, m Ausflug, Auslauf, Ausfall Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;
ann.: 2 ×

excusatio, onis, f Entschuldigung Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;
hist.: 1 ×

exercitare ~ exercēre Agr.: 2 ×; ann.: 2 ×
exta, orum, n Eingeweide hist.: 4 ×
exundare überfluten, überströmen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
facessere ausführen, verrichten; sich fortmachen, entfer

nen
hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
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fauorabilis, e beliebt, angenehm; gewinnend dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 2 ×

ferratus, a, um eisenbeschlagen hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
fluuius, i, m Fluss ann.: 4 ×
forensis, e 1. zum Markt gehörig 2. auswärtig dial.: 4 ×
frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
fretus, a, um vertrauend auf hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
fugax fliehend, flüchtig Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
funditus von Grund auf ann.: 4 ×
funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
genitalis, e zeugend, befruchtend hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
gestamen, inis, n Last, Bürde ann.: 4 ×
gestus, ūs, m Haltung, Gebärde dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
honorificus, a, um ehrenvoll dial.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
honorus, a, um ehrenvoll, edel hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
horreum, i, n Scheune, Speicher Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
iaculari schleudern nach; streben nach hist.: 4 ×
identidem wiederholt, immerwährend hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
ignominiosus, a, um schimpflich Germ.: 2 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
illaesus, a, um unverletzt hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
illuuies, ei, f Überschwemmung; Schmutz hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
immanitas, atis, f Entsetzlichkeit hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
immutare verändern, umwandeln dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
impatientia, ae, f Ungeduld hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
impenetrabilis, e undurchdringlich hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
imperitia, ae, f Unerfahrenheit hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
improsper, a, um unglücklich, ungünstig hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit dial.: 2 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
incompositus, a, um ungeordnet, ungefügt, plump dial.: 1 ×; hist.: 3 ×
incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
incutere anschlagen, anstoßen, einflößen hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
indigus, a, um bedürftig hist.: 4 ×



Gesamtwerk: Nach Häufigkeit 4 ×

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

indiscretus, a, um ungetrennt, ohne Unterschied hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
inedia, ae, f Fasten, Hungern Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
inermus, a, um = inermis hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
infantia, ae, f Kindesalter, Kindheit ann.: 4 ×
inhiare schnappen nach, gieren ann.: 4 ×
iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
interfluere hindurchfließen, dazwischenfließen hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
intericere einfügen, einsetzen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
interuentus, ūs, m Dazwischenkunft, Vermittlung Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
intestabilis, e ehrlos, verflucht hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
intolerandus, a, um unerträglich hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
introrsus (introrsum) inwendig, nach innen hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
intumescere anschwellen Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
inuoluere hineinwälzen, umwickeln ann.: 4 ×
iurisdictio, onis, f Zivilrecht, Gerichtsbarkeit Agr.: 2 ×; ann.: 2 ×
iustitium, i, n Stillstand der Gerichte, Einstellung aller

Rechtsgeschäfte
ann.: 4 ×

laniare zerreißen, zerfleischen hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
latebrae, arum, f (auch sg.) Schlupfwinkel, Versteck hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
laxare lockern, erschlaffen lassen hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
lectica, ae, f Sänfte ann.: 4 ×
lentitudo, inis, f Zähigkeit, Unempfindlichkeit dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen;

ausgießen
dial.: 1 ×; ann.: 3 ×

librare wägen, balancieren, schwingen hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
linquere verlassen, zurücklassen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
lusus, ūs, m Spiel, Scherz dial.: 2 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 1 ×
machina, ae, f Maschine, Gerüst hist.: 4 ×
machinamentum, i, n Maschine, Werkzeug hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
maculosus, a, um befleckt; gefleckt, bunt hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
maleficus, a, um bösartig, schädlich ann.: 4 ×
meare ziehen, wandeln hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln hist.: 4 ×
mulcēre streicheln, ergötzen hist.: 4 ×
muliercula, ae, f Weibchen, schwache Frau ann.: 4 ×
mutabilis, e wandelbar, wechselhaft Germ.: 1 ×; hist.: 3 ×
nectere knüpfen, binden hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
nimirum allerdings, freilich hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
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nonanus, a, um zur neunten Legion gehörig Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×
nouare erneuern, verändern hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
oblectare ergötzen, (Zeit) angenehm ausfüllen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
obsessor, ris, m Besetzer hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
obtentus, ūs, m Vorziehen; Verhüllung, Vorwand hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
obtrectatio, onis, f Missgunst, Anfeindung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 2 ×
operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
oppugnator, ris, m Angreifer hist.: 4 ×
ostentatio, onis, f das Zurschaustellen, Prahlen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 2 ×
ostentum, i, n Wunder, Zeichen; Scheusal hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren hist.: 4 ×
patibulum, i, n Marterholz, Halsblock hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
penetralis, e innerer, inwendig dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
percrebescere häufiger werden, sich verbreiten ann.: 4 ×
pererrare durchirren, durchstreifen Germ.: 1 ×; ann.: 3 ×
permeare durchgehen, durchwandern ann.: 4 ×
pernotescere bekannt werden ann.: 4 ×
perorare vortragen, (Vortrag) schließen dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
perosus, a, um sehr hassend; sehr verhasst hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
pertemptare durchzucken, durch und durch ergreifen hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
pertrahere hinschleppen, hinziehen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
piget es verdrießt Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
pinna, ae, f 1. Feder, Schwinge, Flügel 2. Spitze, Zinne;

Flosse
hist.: 2 ×; ann.: 2 ×

placitum, i, n Meinung, Grundsatz dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 2 ×

portio, onis, f Anteil; Verhältnis Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
praecurrere vorauseilen, zuvorkommen dial.: 2 ×; hist.: 2 ×
praeminēre hervorragen, übertreffen ann.: 4 ×
praescius, a, um vorherwissend hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
praesentia, ae, f Gegenwart hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
procurrere vorlaufen, vorauslaufen Agr.: 2 ×; hist.: 2 ×
progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen ann.: 4 ×
prominēre hervorragen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
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prorogare verlängern, erhalten hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
prosperare Gedeihen geben hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
proterere zertreten; vernichten hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
quindecimuir, i, m Angehöriger des Priesterkollegiums der quinde

cimvirn
ann.: 4 ×

receptaculum, i, n Behältnis; Schlupfwinkel Germ.: 2 ×; ann.: 2 ×
recitatio, onis, f Vortrag, Vorlesung dial.: 4 ×
repertor, ris, m (Er) Finder ann.: 4 ×
repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten dial.: 1 ×; hist.: 3 ×
restringere zurückbinden, auf den Rücken binden ann.: 4 ×
retendere abspannen hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
retentare zurückhalten, festhalten; wieder versuchen hist.: 4 ×
reuehere zurückfahren, zurückbringen Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
reuerēri scheuen, fürchten dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
rite feierlich; rechtmäßig ann.: 4 ×
rixa, ae, f Zank, Streit Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
ruber, bra, brum rot Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
sanctitas, atis, f Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
schola, ae, f Vorlesung; Schule dial.: 4 ×
scholasticus, a, um zur (Schul) Beredsamkeit gehörig, rhetorisch dial.: 4 ×
scortum, i, n Hure hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
sectator, ris, m Begleiter; Schüler dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
seges, etis, f Saat Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
septemtrio, nis, m (meist pl.) Großer Bär (Sternbild); Norden Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
signare bezeichnen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
simplicitas, atis, f Einfachheit, Einfalt, Unschuld hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
sinuare krümmen, beugen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
sollers geschickt, erfinderisch hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
sterilis, e unfruchtbar hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
subducere wegziehen, entziehen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
subesse darunter sein, zugrunde liegen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
sublimis, e hoch, erhaben, emporragend Agr.: 2 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×
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successio, onis, f Nachfolge, Erbfolge Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 2 ×

sudis, is, f Pfahl; Spitze hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
summittere herablassen, senken Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
supergredi überschreiten, übertreffen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
superstare darauf stehen Agr.: 1 ×; hist.: 3 ×
supplicare flehen, bitten hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
supprimere herunterdrücken, unterdrücken hist.: 4 ×
tarditas, atis, f Langsamkeit, Säumigkeit hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
tegula, ae, f Dachziegel dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
theatralis, e zum Theater gehörig, theatralisch ann.: 4 ×
torpor, ris, m Erstarrung, Lähmung Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 2 ×
torques, is, m Halskette; Joch hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
torus, i, m Sofa, Polster; Muskel dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich ann.: 4 ×
transfugium, i, n Überlaufen, Desertion hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
truculentus, a, um finster, unfreundlich, wild hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
trudere stoßen, drängen hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
tumultuarius, a, um hastig zusammengebracht hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
tutor, ris, m Beschützer; Vormund dial.: 1 ×; ann.: 3 ×
uadere wandern, gehen, schreiten hist.: 3 ×; ann.: 1 ×
uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe hist.: 2 ×; ann.: 2 ×
ubertas, atis, f Fruchtbarkeit, Fülle dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 2 ×
uenerabilis, e verehrungswürdig, ehrwürdig dial.: 2 ×; ann.: 2 ×
uesci sich nähren, speisen Agr.: 1 ×; ann.: 3 ×
uibrare schwingen, schütteln, zucken Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×;

ann.: 1 ×
uicesimani, orum, m Soldaten der zwanzigsten Legion ann.: 4 ×
uiduus, a, um beraubt, verwitwet hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
uinolentia, ae, f Trunkenheit, Trunksucht ann.: 4 ×
uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm ann.: 4 ×
uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
uiuidus, a, um belebt, lebhaft ann.: 4 ×
ululatus, ūs, m Geheul, Geschrei Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 2 ×
(h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
unetuicesimani, orum, m Soldaten der 21. Legion hist.: 1 ×; ann.: 3 ×
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uocitare nennen dial.: 2 ×; hist.: 2 ×
3 × abluere abspülen, abwaschen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
abolitio, onis, f Aufhebung, Abschaffung ann.: 3 ×
abscindere losreißen, abreißen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
abscondere verbergen, verstecken Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
absolutio, onis, f Befreiung, Freispruch ann.: 3 ×
absterrēre abschrecken, abhalten ann.: 3 ×
acclamare zurufen, Beifall rufen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
accolere bei etwas wohnen, anwohnen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
actor, ris, m Besorger, Verwalter dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
adminiculum, i, n Stütze dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
admiscēre hinzumischen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
adnumerare zuzählen, anrechnen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
adolēre duften; vergrößern; (als Opfer) verbrennen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
adulare streicheln, bestreichen hist.: 3 ×
aegritudo, inis, f Krankheit ann.: 3 ×
aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
aeternitas, atis, f Ewigkeit Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
affectio, onis, f Verfassung, Beziehung, Eindruck Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
affigere anheften hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
aggerere herbeitragen, häufen ann.: 3 ×
alienare entfremden hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
alienatio, onis, f Entfremdung, Abneigung hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
aluus, i, f Höhlung, Wölbung; Bauch, Unterleib hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
antehac vordem, früher ann.: 3 ×
antiquarius, i, m Archaist, Altertümler dial.: 3 ×
anus, ūs, f alte Frau, Greisin ann.: 3 ×
apprehendere anfassen, ergreifen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
approprinquare sich nähern Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
appugnare bekämpfen, bestürmen ann.: 3 ×
appulsus, ūs, m das Antreiben, Herantreiben Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
area, ae, f Fläche; Bauplatz; Tenne hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
arrogare aneignen, anmaßen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
assectari unablässig nachgehen, folgen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
assentatio, onis, f Liebedienerei, Schmeichelei hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
assidere sich niedersetzen, niederlassen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
assuefacere gewöhnen dial.: 2 ×; hist.: 1 ×
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auellere losreißen, wegreißen Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
auēre 1. begehren, verlangen 2. gesund sein, sich

wohl befinden
ann.: 3 ×

augurari deuten, weissagen Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
bal(i)neum, i, n Badeort, Bad ann.: 3 ×
basilica, ae, f Basilika, Prachtgebäude hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
bellare Krieg führen ann.: 3 ×
bellator, ris, m Krieger; kriegerisch Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
belligerare Krieg führen ann.: 3 ×
blandus, a, um schmeichelnd, freundlich hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
caenum, i, n Kot, Schlamm, Unrat Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
canities, ei, f weiße, graue Farbe; Weißhaarigkeit Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
capitalis, e tödlich, das Leben betreffend Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
causari als Grund angeben, vorschützen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
circumcidere rings abschneiden, beschneiden Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

hist.: 1 ×
circumstrepere umrauschen, umlärmen, umschwirren hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
citerior, ius diesseitig hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete hist.: 3 ×
collabi zusammenbrechen, zusammensinken ann.: 3 ×
columen, inis, n Höhe; Giebel, Spitze; Stütze, Pfeiler hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
coma, ae, f Haar Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
comitium, i, n Versammlungsplatz, Comitium Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
commendatio, onis, f Empfehlung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
communire befestigen, verschanzen ann.: 3 ×
compendium, i, n Abkürzung; Überschuss, Profit ann.: 3 ×
competere zusammentreffen, entsprechen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
concitor, ris, m Aufwiegler, Anstifter hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
concrescere zusammenwachsen, verkleben Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
configere durchbohren hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
confinium, i, n Grenze, Grenzscheide Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
confusio, onis, f Vermischung, Vermengung, Verwirrung hist.: 3 ×
congestus, ūs, m Zusammentragung, Aufhäufung hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
coniectura, ae, f Mutmaßung, Vermutung hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
coniugalis, e ehelich Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
consortium, i, n Gemeinschaft, Teilhabe ann.: 3 ×
consultatio, onis, f Beratung Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
contemptim gleichgültig, verächtlich hist.: 3 ×
contiguus, a, um berührend, angrenzend ann.: 3 ×
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contuēri erblicken, betrachten hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
conuersatio, onis, f Verkehr, Umgang dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 1 ×
corruptio, onis, f Verderben, Verführung, Bestechung ann.: 3 ×
crus, cruris, n Schenkel hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
cursare rennen, umherrennen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
decorare zieren, schmücken ann.: 3 ×
decursus, ūs, m das Herablaufen, Durchlaufen ann.: 3 ×
defensare eifrig abwehren Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
defodere vergraben, verbergen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
degere verbringen, verleben Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
deinceps nacheinander dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
delenire lindern, besänftigen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
deruptus, a, um abschüssig, rauh ann.: 3 ×
desilire hinabspringen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
desolare verlassen, verwüsten ann.: 3 ×
deuertere wegwenden, abwenden hist.: 3 ×
dictatura, ae, f Amt des Diktators ann.: 3 ×
diffamare verleumden, verunglimpfen ann.: 3 ×
diiudicare entscheiden hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
dilacerare zerreißen, zerfleischen ann.: 3 ×
dilargiri verschenken hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
diluere auflösen ann.: 3 ×
dimetiri abmessen, vermessen ann.: 3 ×
dispertire verteilen, zerteilen ann.: 3 ×
dispicere umherspähen, wahrnehmen, untersuchen Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
dissertare erörtern, einen Vortrag halten hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
diuellere zerreißen, zertrennen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
diuulgare bekanntmachen, preisgeben ann.: 3 ×
dolabra, ae, f Brechaxt, Picke hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
domitor, ris, m Bezähmer, Bezwinger hist.: 3 ×
dos, tis, f Mitgift, Gabe Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
duoetuicensimani, orum, m Soldaten der zweiundzwanzigsten Legion hist.: 3 ×
duplex doppelt hist.: 3 ×
effingere darstellen, abbilden hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
elaborare sich eifrig mühen, betreiben dial.: 3 ×
elanguescere erschlaffen, ermatten hist.: 3 ×
eluctari herausdringen; überwinden Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
emendare berichtigen, verbessern dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
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ementiri erlügen, erdichten hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
emptio, nis, f Kauf, Ankauf hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
en siehe, sieh da! hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
euersio, onis, f Umsturz, Zerstörung hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
euoluere auswickeln, entwickeln; verdrängen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 1 ×
excessus, ūs, m Weggang, Scheidung, Tod dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
exoletus, i, m Lustknabe ann.: 3 ×
exonerare entladen, sich entledigen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
exosculari innig küssen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
experientia, ae, f Versuch, Probe; Erfahrung ann.: 3 ×
expiare sühnen, aussühnen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
exspectatio, onis, f Erwartung hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
extendere ausdehnen, ausstrecken Germ.: 2 ×; hist.: 1 ×
extimescere in Furcht geraten, Angst bekommen ann.: 3 ×
extrudere fortjagen, loswerden Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
feritas, atis, f Wildheit Germ.: 2 ×; hist.: 1 ×
firmitas, atis, f Festigkeit, Stärke dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
flammare entzünden; brennen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
flatus, ūs, m das Blasen, Wehen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
forsitan vielleicht, etwa ann.: 3 ×
frugifer, a, um fruchttragend, fruchtbar Germ.: 2 ×; hist.: 1 ×
fulgur, ris, n Blitz, Glanz hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
funebris, e trauervoll; unheilvoll, verderblich hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
funis, is, m Strick, Tau hist.: 3 ×
ganea, ae, f und ganeum, i, n Kneipe, Bordell; Schlemmerei hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
gaza, ae, f Schatz ann.: 3 ×
glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
grauescere schwerer werden, zunehmen ann.: 3 ×
gubernator, ris, m Steuermann Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
gustus, ūs, m das Kosten, Geschmack ann.: 3 ×
gymnasium, i, n Gymnasion, Turnplatz ann.: 3 ×
haedus, i, m Ziegenböckchen hist.: 3 ×
haesitatio, onis, f das Stocken, Schwanken hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
hebes stumpf hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
hebescere stumpf werden, abstumpfen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
hereditas, atis, f Erbschaft hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
hiare klaffen, offenstehen dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
hibernare überwintern ann.: 3 ×
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histrionalis, e schauspielerisch, Schauspieler- dial.: 2 ×; ann.: 1 ×
hospitalis, e gastlich, Gäste- ann.: 3 ×
iactatio, onis, f das Schwanken; Prahlerei Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×
ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner ann.: 3 ×
ianua, ae, f Haustür hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
ilico auf der Stelle, sogleich hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
illinc von dort Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
illinere aufstreichen, aufschmieren Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
imitamentum, i, n Nachahmung ann.: 3 ×
imitatio, onis, f Nachahmung Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
immeritus, a, um unschuldig, unverdient ann.: 3 ×
immodestia, ae, f Maßlosigkeit, Übergriff ann.: 3 ×
immolare opfern hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
impendere aufwenden, verwenden hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
impingere an, einschlagen; wohin treiben hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig ann.: 3 ×
indolescere Schmerz empfinden, sich betrüben ann.: 3 ×
indutiae, arum, f Waffenstillstand hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
inexplebilis, e unerfüllbar hist.: 3 ×
infamare berüchtigt machen, verschreien hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
infensare feindselig sein, beunruhigen ann.: 3 ×
infitiari ableugnen, nicht anerkennen ann.: 3 ×
infrequentia, ae, f geringe Zahl; Einsamkeit ann.: 3 ×
infructuosus, a, um unfruchtbar, fruchtlos dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
iniungere anfügen, zufügen Agr.: 2 ×; Germ.: 1 ×
innumerus, a, um unzählig, zahllos ann.: 3 ×
inquietus, a, um unruhig dial.: 2 ×; hist.: 1 ×
inquisitio, onis, f das Suchen, Untersuchung Agr.: 2 ×; ann.: 1 ×
insepultus, a, um unbestattet hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
insidiari auflauern, Fallen stellen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
insociabilis, e unvereinbar, unverträglich ann.: 3 ×
insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung ann.: 3 ×
insolescere übermütig werden, sich überheben hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
instar gleichwertig, gleich wie ann.: 3 ×
intemperans maßlos ann.: 3 ×
intemperies, ei, f ungesunde Witterung; Übermut, Widersetz

lichkeit
hist.: 2 ×; ann.: 1 ×

intercessio, onis, f Widerspruch, Einspruch ann.: 3 ×
interiectus, ūs, m das Dazwischentreten, Zwischenzeit ann.: 3 ×
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intersaepire einzäunen, abschließen, absperren, abschnei
den

Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×

inturbidus, a, um ruhig hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
irreuerentia, ae, f Respektlosigkeit, unverschämtes Wesen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
lacer, era, erum zerrissen, zerfleischt Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
lamentatio, onis, f Wehklage, Weinen ann.: 3 ×
laudabilis, e lobenswert hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
laurus, i, f Lorbeer hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
lectulus, i, m Bett hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
liberator, ris, m Befreier ann.: 3 ×
liburn(ic)a, ae, f Liburneryacht Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

ann.: 1 ×
linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
litigator, ris, m Prozessierender, Prozesspartei dial.: 2 ×; ann.: 1 ×
liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
lugubris, e trauervoll, kläglich; neutr. pl. Trauerkleidung hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
lustrum, i, n Morast; Wildlager, Wildbahn; Zeitraum von

fünf Jahren
ann.: 3 ×

mactare I. ehren, verherrlichen II. opfern, töten ann.: 3 ×
magus, i, m Magier, Zauberer ann.: 3 ×
malignus, a, um bösartig, missgünstig, knauserig dial.: 2 ×; hist.: 1 ×
mancipare zu eigen geben, in aller Form verkaufen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
manes, ium, m Totenseelen; Unterwelt hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
mansuetudo, inis, f Milde ann.: 3 ×
mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
meatus, ūs, m Gang, Lauf, Bahn Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
metari abmessen, abstecken ann.: 3 ×
missus, ūs, m Absendung, Schicken; Wurf ann.: 3 ×
mitescere mild werden, zahm werden Agr.: 1 ×; hist.: 2 ×
moderator, ris, m Lenker, Regent dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
multiplicare vervielfältigen, vermehren ann.: 3 ×
nobilitare bekanntmachen, feiern dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×;

hist.: 1 ×
notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
nouercalis, e stiefmütterlich ann.: 3 ×
numerosus, a, um zahlreich Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

Germ.: 1 ×
nutus, ūs, m das Nicken, Winken ann.: 3 ×
obaeratus, i, m Schuldner ann.: 3 ×
obex, icis, f Querbalken, Damm, Riegel, Barrikade hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
oblectatio, onis, f Ergötzung, Genuss Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
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oblinere bestreichen, verschmieren ann.: 3 ×
obsaepire absperren, versperren hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
obseruatio, onis, f Wahrnehmung, Beobachtung Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
obstinatio, onis, f Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit hist.: 3 ×
occidio, onis, f Vernichtung, Niedermetzelung ann.: 3 ×
opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage Agr.: 2 ×; hist.: 1 ×
optimates, ium, m Aristokraten, Patrioten ann.: 3 ×
ostium, i, n Mündung dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
parricidium, i, n Verwandtenmord ann.: 3 ×
paulisper ein Weilchen, kurze Zeit hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
paululus, a, um wenig, gering ann.: 3 ×
pecuniosus, a, um reich, wohlhabend ann.: 3 ×
pelagus, i, n Meer hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
percarus, a, um sehr teuer, sehr lieb ann.: 3 ×
percolere pflegen, ausschmücken Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
peregrinatio, onis, f Reise, Auslandsaufenthalt ann.: 3 ×
permulcēre streicheln, liebkosen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
permunire stark befestigen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
perquam überaus, gar sehr dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
persoluere auszahlen, bezahlen ann.: 3 ×
personare ertönen, widerhallen (lassen) hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
pertinacia, ae, f Hartnäckigkeit hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
peruulgare mitteilen, bekanntgeben dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
philosophus, i, m Philosoph dial.: 2 ×; ann.: 1 ×
planctus, ūs, m das Schlagen (der Brust), Trauer ann.: 3 ×
plangere (die Brust) schlagen, trauern Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
plausus, ūs, m Klatschen, Beifall dial.: 1 ×; ann.: 2 ×
pluteus, i, m Schutzwand, Brustwehr hist.: 3 ×
pomerium, i, n Stadtgrenze ann.: 3 ×
pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
populator, ris, m Verheerer, Verwüster ann.: 3 ×
possessor, ris, m Besitzer hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
praefluere vorbeifließen ann.: 3 ×
praelegere vorlesen; vorbeisegeln Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
praelongus, a, um sehr lang hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
praeparare vorbereiten hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
praeruptus, a, um steil, schroff hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
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praestringere berühren; abstumpfen; blenden, überstrahlen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
praeuertere zuvorkommen; pass. sich einer Sache zuerst

zuwenden, zuerst tun
ann.: 3 ×

praeuidēre früher sehen, voraussehen ann.: 3 ×
pre(he)nsare anfassen, met. um ein Amt bitten, bewerben hist.: 3 ×
probatio, onis, f Prüfung, Musterung; Beweisführung, -auf

nahme
dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 1 ×

procella, ae, f Sturm hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
prodigentia, ae, f Verschwendung ann.: 3 ×
prodigere forttreiben; verschwenden hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
professio, onis, f Bekenntnis, Angabe Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
progener, i, m Schwiegerenkel, Mann der Enkelin hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
prolatio, onis, f Erweiterung, Verschiebung hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
propagare ausbreiten, ausdehnen, fortsetzen ann.: 3 ×
prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
quadriduum, i, n Zeitraum von vier Tagen hist.: 3 ×
quadriennium, i, n Zeitraum von vier Jahren Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
quintadecumani, orum, m Soldaten der fünfzehnten Legion hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
quonam wohin denn? hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl Germ.: 2 ×; ann.: 1 ×
raptor, ris, m Räuber Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
recensēre prüfen, mustern Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
recolere erneuern, sich erinnern hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
reconciliare wiederherstellen, wieder versöhnen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
reconciliatio, onis, f Versöhnung hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
refercire vollstopfen, anfüllen dial.: 2 ×; ann.: 1 ×
refugere entfliehen, sich flüchten hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
refugus, a, um zurückfliehend, zurückweichend hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
relabi zurückgleiten, zurücksinken hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
remissio, onis, f das Nachlassen, Erlassen Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
renidēre schimmern; (höhnisch) lächeln, grinsen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
rependere aufwiegen, belohnen, vergelten ann.: 3 ×
residere sich niederlassen; sich senken ann.: 3 ×
respectare hinsehen, beachten Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
respuere zurückspeien; verwerfen, missbilligen dial.: 2 ×; ann.: 1 ×
reuenire zurückkehren ann.: 3 ×
reuertere umkehren, umwenden hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
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sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
sagulum, i, n kurzer Mantel, Soldatenmantel Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
salubritas, atis, f Gesundheit, Heilsamkeit ann.: 3 ×
sanctimonia, ae, f Ehrwürdigkeit, Unbescholtenheit ann.: 3 ×
semermis, e (semiermus) nur halbbewaffnet ann.: 3 ×
semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
septimani, orum, m Soldaten der siebten Legion hist.: 3 ×
sidere sich setzen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
significatio, onis, f Bezeichnung, Anzeige, Andeutung dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
sobrina, ae, f Geschwisterkind, Cousin, Nichte ann.: 3 ×
sobrius, a, um nüchtern Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
solium, i, n Thron; Badewanne hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
sonor, ris, m Klang, Tun ann.: 3 ×
spectator, ris, m Beobachter, Zuschauer hist.: 3 ×
squalor, ris, m Unsauberkeit, Schmutz Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
stipator, ris, m Leibwächter ann.: 3 ×
stipendiarius, a, um tributpflichtig, steuerpflichtig ann.: 3 ×
stips, pis, f Gabe, Spende; Ertrag, Gewinn hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
subinde gleich darauf; wiederholt Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
subscribere darunter schreiben; jem. verklagen Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×
suburbanus, a, um in der Nähe der Stadt gelegen ann.: 3 ×
suffodere untergraben, unterminieren hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
superfluere überfließen, überströmen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;

ann.: 1 ×
tabum, i, n Pest, Eiter, Verwesung, Gift hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
tertiadecimani, orum, m Angehörige der dreizehnten Legion hist.: 3 ×
tranatare hindurchschwimmen hist.: 3 ×
tranquillitas, atis, f Ruhe, Stille Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×;

ann.: 1 ×
transgressus, ūs, m Übergang ann.: 3 ×
transitio, onis, f Übergang hist.: 3 ×
transuerberare durchtstechen, durchbohren hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
tremere zittern, zappeln hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
triduum, i, n Zeitraum von drei Tagen ann.: 3 ×
tripertitus, a, um dreigeteilt hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkolle

giums
Agr.: 1 ×; ann.: 2 ×

tumescere schwellen hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
turbator, ris, m Unruhestifter, Aufwiegler ann.: 3 ×
uallare verschanzen, schützen Germ.: 1 ×; hist.: 2 ×
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uariare (ab) wechseln, verändern dial.: 1 ×; Germ.: 2 ×
uelamentum, i, n Hülle; Bittzweig hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
uenatus, ūs, m Jagd Germ.: 1 ×; ann.: 2 ×
uenditio, nis, f Verkauf, Versteigerung ann.: 3 ×
uernaculus, a, um zu den Haussklaven gehörig; inländisch, ein

heimisch
dial.: 1 ×; hist.: 1 ×;
ann.: 1 ×

uespera, ae, f Abendzeit hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
uesperascit es wird Abend hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
uestibulum, i, n Vorplatz, Vorhalle hist.: 1 ×; ann.: 2 ×
uinea, ae, f Weinberg; Schutzdach hist.: 3 ×
uiolator, ris, m Verletzer, Schänder ann.: 3 ×
uitta, ae, f (Kopf) Binde hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
umēre nass, feucht sein hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
uociferari schreien, kreischen hist.: 2 ×; ann.: 1 ×
urbanitas, atis, f Eleganz, Witz dial.: 1 ×; hist.: 2 ×
urna, ae, f Wasserkrug, Topf hist.: 2 ×; ann.: 1 ×

2 × abigere vertreiben, fortjagen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
abstinentia, ae, f Enthaltsamkeit Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
abundantia, ae, f Fülle, Überfluss Agr.: 2 ×
abusque von ... her, von ... an ann.: 2 ×
accliuis, e ansteigend, aufsteigend Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
accuratus, a, um sorgfältig dial.: 2 ×
acquiescere Ruhe finden hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
actitare oft betreiben, aufführen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
adedere anessen, fast aufzehren hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
ademptio, onis, f Fortnahme, Entzug ann.: 2 ×
adhaerescere sich anhängen, haften bleiben, nicht weichen ann.: 2 ×
adiumentum, i, n Hilfsmittel, Unterstützung ann.: 2 ×
adiutor, ris, m Helfer ann.: 2 ×
admirator, ris, m Bewunderer dial.: 2 ×
adultera, ae, f Ehebrecherin ann.: 2 ×
aduocatio, onis, f juristische Beratung, Beistand dial.: 2 ×
aedificatio, onis, f Bau ann.: 2 ×
aedilitas, atis, f Aedilenamt ann.: 2 ×
aequinoctium, i, n Tag- und Nachtgleiche hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
aestimatio, onis, f Schätzung hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
affectatio, onis, f das Streben, Trachten Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
affingere hinzuerfinden, andichten hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
aggestus, ūs, m das Herbeischaffen, Aufhäufen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
agnasci hinzugeboren werden, nach dem Tod des

Vaters geboren werden
Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×

alligare anbinden, festbinden dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
altercatio, onis, f Wortwechsel, Wortstreit dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
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anfractus, ūs, m Biegung, Krümmung; Umweg hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
anguis, is Schlange ann.: 2 ×
anniti sich anstemmen, sich anstrengen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
antehabēre vorziehen ann.: 2 ×
anteuenire zuvorkommen ann.: 2 ×
antistes, itis Vorsteher, Aufseher, bes. Oberpriester hist.: 2 ×
anxietas, atis, f Ängstlichkeit, Kummer dial.: 2 ×
appellatio, onis, f Ansprache; Aussprache; Benennung Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
apprimere an (sich) drücken ann.: 2 ×
aquilo, onis, m Nordwind ann.: 2 ×
arescere (ver) trocknen ann.: 2 ×
armamentarium, i, n Zeughaus, Arsenal hist.: 2 ×
aspectare anschauen ann.: 2 ×
assentari beipflichten, nach dem Mund reden hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
assentire = assentiri hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
astruere aufbauen; hinzufügen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
atqui aber doch dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
attrectare betasten, berühren ann.: 2 ×
auctus, ūs, m Mehrung, Zunahme hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
augurale, is, n Ort neben dem Feldherrenzelt, wo Auspizien

eingeholt wurden; auch Felherrenzelt selbst
ann.: 2 ×

augustus, a, um heilig, erhaben dial.: 2 ×
auius, a, um abgelegen, entlegen ann.: 2 ×
auspex, icis, m Vogelschauer; Beschützer hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
auster, stri, m Südwind ann.: 2 ×
balsamum, i, n Balsamstaude, Balsamsaft Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
balteus, i, m (auch balteum) Gurt, Band; Wehrgehenk hist.: 2 ×
barba, ae, f Bart Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
bibliotheca, ae, f Bibliothek dial.: 2 ×
biremis, is, f Zweiruderer, Schiff hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
bitumen, inis, n Erdharz, Erdpech hist.: 2 ×
cadauer, is, n Leichnam ann.: 2 ×
caecitas, atis, f Blindheit; Dunkelheit hist.: 2 ×
caementum, i, n Mauerstein dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
calcare auf etw. treten, mit Füßen treten hist.: 2 ×
calliditas, atis, f Verschlagenheit, Schlauheit Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
capulus, i, m Handhabe, Griff; Sarg ann.: 2 ×
cassus, a, um entbehrend, leer, taub, nichtig hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
castitas, atis, f Reinheit, Keuschheit Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
catapulta, ae, f Wurfgeschütz, Katapult ann.: 2 ×
causidicus, i, m Rechtsanwalt, Advokat dial.: 2 ×
centesima, ae, f einprozentige Abgabe ann.: 2 ×
centumuiri, orum, m Hundertmännerkolleg, Richterkolleg dial.: 2 ×
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centuria, ae, f Hundertschaft, Zenturie hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
circulus, i, m Kreis, Zirkel Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
circumagere rings herumführen hist.: 2 ×
circumponere herumsetzen, -stellen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
cis disseits ann.: 2 ×
ciuicus, a, um bürgerlich, Bürger- ann.: 2 ×
clandestinus, a, um geheim, heimlich ann.: 2 ×
clientulus, i, m ärmlicher Klient dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
coartare zusammendrängen, einengen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
coercitio, onis, f Beschränkung; Bestrafung ann.: 2 ×
cohortatio, onis, f Anfeuerung, Ermunterung hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
cometes, ae, m Komet ann.: 2 ×
comissatio, onis, f Saufgelage, betrunkener Umzug hist.: 2 ×
commaculare beflecken ann.: 2 ×
commemoratio, onis, f Erinnerung, Erwähnung dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
commigrare hinwandern Germ.: 2 ×
commilitium, i, n (Kriegs) Kameradschaft hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
communio, onis, f Gemeinschaft ann.: 2 ×
compos teilhaftig, mächtig, fähig ann.: 2 ×
conciliator, ris, m Zuführer, Vermittler ann.: 2 ×
concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
conclamatio, onis, f Geschrei hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin hist.: 2 ×
concubitus, ūs, m Beischlaf hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
concubius, a, um zur Zeit des ersten Schlafs hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
condiscipulus, i, m Mitschüler dial.: 2 ×
confluere zusammenfließen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
conquisitio, onis, f Aufsuchung, Beitreibung Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
consalutatio, onis, f (öffentliche, militärische) Begrüßung hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
consenescere ergreisen, altern ann.: 2 ×
conseruator, ris, m Bewahrer, Erhalter hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
consobrinus, i, m Vetter, Geschwisterkind hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
consonare zusammentönen, widerhallen, harmonieren ann.: 2 ×
consors gleiches Los, gleichen Anteil habend hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
consultor, ris, m Berater; Ratsuchender ann.: 2 ×
contaminare beflecken, verderben ann.: 2 ×
contemplatio, onis, f Anschauung, Betrachtung Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
contemptio, onis, f Geringschätzung, Verachtung ann.: 2 ×
contexere verflechten, verbinden hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
contrectare betasten, abgreifen ann.: 2 ×
contremescere heftig erzittern hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
conuiualis, e zum Gastmahl gehörig ann.: 2 ×
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cooperire bedecken hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
corium, i, n Haut, Fell, Leder hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
cothurnus, i, m Kothurn, Schuh, Stiefel dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
couinnarius, i, m Sichelwagenkämpfer Agr.: 2 ×
criminator, ris, m Anschuldiger, Anschwärzer ann.: 2 ×
criminosus, a, um anschwärzend, verunglimpfend hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
crudus, a, um roh; an schlechter Verdauung leidend Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
cruentare blutig machen, mit Blut besudeln hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
cunctabundus, a, um zaudernd hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
cupitor, ris, m Begehrer ann.: 2 ×
curriculum, i, n Lauf, Wettlauf, Laufbahn ann.: 2 ×
debilis, e schwächlich, gebrechlich hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
decimanus, a, um zum zehnten, zur zehnten Legion gehörig;

Subst. Zehntpächter
hist.: 1 ×; ann.: 1 ×

decuria, ae, f Abteilung; Klasse ann.: 2 ×
defetisci erschöpfen, ermatten ann.: 2 ×
deflectere abbeugen, ablenken hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
deminutio, onis, f Verringerung, Schmälerung ann.: 2 ×
demorari verzögern, (sich) aufhalten ann.: 2 ×
denarius, i, m Denar (Silbermünze, 10 As) ann.: 2 ×
denotare bezeichnen, kennzeichnen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
denubere heiraten ann.: 2 ×
depopulari verheeren, ausplündern ann.: 2 ×
deprecator, ris, m Fürsprecher, Vermittler hist.: 2 ×
depromere herabnehmen, entnehmen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
deridiculus, a, um ganz lächerlich; neutr. Lächerlichkeit ann.: 2 ×
designatio, onis, f Bezeichnung, Ernennung ann.: 2 ×
despectare herabblicken auf hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
destituere absetzen, aufgeben, verlassen hist.: 2 ×
detendere abspannen, abbrechen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
deterere abreiben, abscheuern hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
determinare abgrenzen, festsetzen dial.: 2 ×
detractare ablehnen, verweigern hist.: 2 ×
deurere abbrennen, verbrennen ann.: 2 ×
dialecticus, a, um zur Disputation gehörig, dialektisch dial.: 2 ×
differentia, ae, f Unterschied dial.: 2 ×
digredi weggehen, sich entfernen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
dilaniare zerreißen, zerfleischen ann.: 2 ×
diploma, tis, n Urkunde hist.: 2 ×
disceptator, ris, m Schiedsrichter ann.: 2 ×
discipulus, i, m Lehrling, Schüler dial.: 2 ×
discors zwieträchtig, uneinig ann.: 2 ×
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di(s)iungere losknüpfen, abschirren, trennen, unterschei
den

dial.: 1 ×; ann.: 1 ×

disquisitio, onis, f Untersuchung ann.: 2 ×
dissidēre nicht übereinstimmen, im Widerspruch stehen ann.: 2 ×
dissimilitudo, inis, f Unähnlichkeit ann.: 2 ×
dissolutio, onis, f Aufhebung, Abschaffung ann.: 2 ×
distinctio, onis, f Abtrennung, Unterscheidung Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
diuortium, i, n Wegscheide; Scheidung Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
diuturnitas, atis, f lange Dauer, Länge hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
dotalis, e zur Mitgift gehörig hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
ebur, oris, n Elfenbein ann.: 2 ×
eburnus, a, um aus Elfenbein ann.: 2 ×
efferuescere aufwallen, aufbrausen dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
efficax wirksam, erfolgreich dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
eluuies, ei, f das Ausspülen, Anspülen; Schmutz ann.: 2 ×
emergere auftauchen, emporkommen Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
emollire weich machen, mildern Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
emolumentum, i, n Erfolg, Nutzen ann.: 2 ×
emptor, ris, m Käufer ann.: 2 ×
enitēre erglänzen, hervorglänzen dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
enitescere erglänzen, hervorglänzen ann.: 2 ×
erogare ausgeben, verausgaben ann.: 2 ×
escendere hinaufsteigen, besteigen ann.: 2 ×
etesiae, arum, m Passatwinde hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
euitare I. vermeiden, entgehen II. töten ann.: 2 ×
exactor, ris, m Einforderer; Vollstrecker ann.: 2 ×
exarmare entwaffnen; abtakeln hist.: 2 ×
exceptio, onis, f Ausnahme, Einschränkung, Klausel dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
excerpere auslesen, auswählen dial.: 2 ×
exclamatio, onis, f Ausruf, Aufschrei dial.: 2 ×
excrementum, i, n Ausscheidung hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
excruciare quälen, martern ann.: 2 ×
exedere ausessen, aufzehren hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
exilis, e mager, kümmerlich, winzig ann.: 2 ×
exprobratio, onis, f Vorwurf ann.: 2 ×
expugnabilis, e erstürmbar, bezwingbar hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
exsatiare völlig sättigen, befriedigen ann.: 2 ×
exsecratio, onis, f Verwünschung, Schwur hist.: 2 ×
exsecutio, onis, f Durchführung, Vollstreckung ann.: 2 ×
exspirare aushauchen hist.: 2 ×
exstimulator, ris, m Anstachler, Aufwiegler hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
exsultare frohlocken, übermütig sein Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
exsultatio, onis, f Ausgelassenheit, Frohlocken hist.: 2 ×
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exterus, a, um auswärtig, äußerlich dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
extraneus, a, um äußerlich, auswärtig, fremd Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
exuberare überströmen, Überfluss haben dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
fabulari schwatzen, plaudern, erzählen dial.: 2 ×
fallacia, ae, f Betrug, Täuschung ann.: 2 ×
fanaticus, a, um begeistert, schwärmerisch, rasend hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut ann.: 2 ×
ferax fruchtbar Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
feriae, arum, f Feiertage, freie Zeit ann.: 2 ×
fibra, ae, f Faser hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
flamonium, i, n Amt, Würde eines Flamen ann.: 2 ×
formula, ae, f Norm, Maßstab, Formel, Verfahren dial.: 2 ×
fornax, cis, f Ofen, Esse hist.: 2 ×
fragmen, inis, n Bruch, Bruchstück, Brechen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
frumentator, ris, m Getreidehändler; Futterbeschaffer hist.: 2 ×
fucare färben, schminken dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
funditor, ris, m Schleuderer ann.: 2 ×
genticus, a, um national, einem Volk eigentümlich ann.: 2 ×
geometria, ae, f Geometrie, Mathematik dial.: 2 ×
grammatica, ae, f Grammatik, Philologie dial.: 2 ×
gubernaculum, i, n Steuerruder ann.: 2 ×
gula, ae, f Schlund, Kehle hist.: 2 ×
hedera, ae, f Efeu hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
herbidus, a, um grasreich, kräuterreich hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
hortatus, ūs, m Aufmunterung ann.: 2 ×
humare beerdigen, bestatten ann.: 2 ×
iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
ieiunium, i, n Fasten, Hunger dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
illacessitus, a, um ungereizt, unangefochten Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
imbecillitas, atis, f Schwäche, Gebrechlichkeit ann.: 2 ×
immoderatus, a, um maßlos, unmäßig hist.: 2 ×
immunis, e abgabenfrei, steuerfrei; unberührt, frei, rein ann.: 2 ×
immunitas, atis, f Abgabenfreiheit, Steuerbefreiung hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
impensa, ae, f Aufwand, Auslagen hist.: 2 ×
impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend ann.: 2 ×
impertire zuteilen, gewähren, schenken ann.: 2 ×
imperuius, a, um unpassierbar ann.: 2 ×
impexus, a, um ungekämmt dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
impollutus, a, um unbefleckt ann.: 2 ×
importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt ann.: 2 ×
importuosus, a, um ohne Hafen ann.: 2 ×
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imprecari anrufen; anwünschen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
impubes unreif, unerwachsen hist.: 2 ×
impugnare anfechten, ankämpfen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
inaccessus, a, um unzugänglich Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
inaequalis, e ungleich Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
inanimus, a, um unbelebt, leblos hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
inclarescere bekannt, berühmt werden Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
inclemens schonungslos, unerbittlich hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
incompertus, a, um unbekannt, unerforscht Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
inconcussus, a, um unerschüttert, unerschütterlich hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
indago, inis, f Umzingelung, Einschließung, Treibjagd Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
indefessus, a, um unermüdet ann.: 2 ×
indignatio, onis, f Unmut, Entrüstung hist.: 2 ×
industrius, a, um fleißig, betriebsam hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
ineuitabilis, e unvermeidlich hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
inexhaustus, a, um unerschöpft, unerschöpflich Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
inexorabilis, e unerbittlich hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
infecunditas, atis, f Unfruchtbarkeit ann.: 2 ×
infirmare schwächen, entkräften ann.: 2 ×
infrequens nicht zahlreich, nicht häufig, einsam hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
infula, ae, f Kopfbinde (der Priester), Ehrenzeichen hist.: 2 ×
ingenitus, a, um eingeplanzt, angeboren ann.: 2 ×
ingenuitas, atis, f freie Geburt; Freimut, Aufrichtigkeit dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
inhibēre einhalten, hemmen, hindern hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
inhorrescere aufwogen, erbeben hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
innotescere bekannt werden dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
inprosper, a, um unglücklich, ungünstig ann.: 2 ×
insanire närrisch, verrückt sein hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
insatiabilis, e unersättlich hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
inscientia, ae, f Unwissenheit, Unkenntnis dial.: 2 ×
inseruire dienen, ergeben sein dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
insidēre auf etw. sitzen, bewohnen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
insidiator, ris, m Wegelagerer, Fallensteller hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
insomnis, e schlaflos hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
instaurare wiederherstellen, erfrischen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
instinctor, ris, m Anstifter hist.: 2 ×
instinctus, ūs, m Antrieb, Anreiz hist.: 2 ×
institutio, onis, f Einrichtung; Unterweisung dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
intentio, onis, f Anspannung, Aufmerksamkeit dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
intercessor, ris, m Widersprecher; Bürge ann.: 2 ×
internoscere unterscheiden Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
interuertere unterschlagen; durchbringen, verschwenden hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
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intestatus, a, um ohne Testament gestorben hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
inueterascere altern, sich einnisten, sich festsetzen ann.: 2 ×
inuicem abwechselnd; gegenseitig dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
inuiolabilis, e unverletzlich hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
inuisere nachsehen, besuchen ann.: 2 ×
inuolare hineinfliegen, sich stürzen auf, wegnehmen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
labefactare erschüttern, ins Wanken bringen ann.: 2 ×
lam(mi)na, ae, f (Gold) Barren, Platte hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
laniatus, ūs, m Zerfleischung, Zerreißen ann.: 2 ×
lapsare wanken hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
largitor, ris, m Spender hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
laurea, ae, f Lorbeer (-baum, -zweig) hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
laureatus, a, um mit Lorbeer bekränzt Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
lenocinari schmeicheln; zu Hilfe kommen, fördern dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
libritor, is, m Wurfschütze ann.: 2 ×
ligare binden, festbinden Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
limosus, a, um schlammig ann.: 2 ×
lineamentum, i, n Linie; Umriss, Skizze dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
lineus, a, um aus Leinen, Flachs Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
lucrosus, a, um gewinnreich, vorteilhaft Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×
ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen ann.: 2 ×
lupanar, ris, n Bordell ann.: 2 ×
luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend hist.: 2 ×
lymphatus, a, um besessen, wahnsinnig hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
machinator, ris, m Maschinist, Ingenieur ann.: 2 ×
macula, ae, f Fleck, Mal; Lücke, Masche Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
maculare beflecken, besudeln hist.: 2 ×
magicus, a, um magisch, zauberisch ann.: 2 ×
magistra, ae, f Leiterin, Lehrerin Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
malefactum, i, n Übeltat, Verbrechen ann.: 2 ×
manare fließen, rinnen dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
mansitare bleiben, sich aufhalten ann.: 2 ×
marcēre schlaff, matt, träge sein Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
maturitas, atis, f Reife, Vollendung dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
medicina, ae, f Heilkunst; Arznei ann.: 2 ×
mediocritas, atis, f Mittelmaß, Mittelweg, Maßhalten dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
meditamentum, i, n Vorübung, Vorbereitung hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
mimus, i, m Mime, Komiker; Possenspiel, Mimus hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
mortalitas, atis, f Sterblichkeit ann.: 2 ×
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mulcare misshandeln, verprügeln ann.: 2 ×
munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit ann.: 2 ×
musicus, a, um musikalisch, dichterisch, Subst. Musiker dial.: 2 ×
narratio, onis, f Erzählung dial.: 2 ×
nauigabilis, e schiffbar ann.: 2 ×
negotiosus, a, um geschäftig, tätig dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären ann.: 2 ×
notio, onis, f Begriff, Kenntnis ann.: 2 ×
nouacula, ae, f scharfes Messer hist.: 2 ×
nubilis, e heiratsfähig, mannbar hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
nuptialis, e hochzeitlich ann.: 2 ×
nutrire nähren, aufziehen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
nutrix, icis, f Säugerin, Amme dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
obducere vorziehen, überziehen, bedecken ann.: 2 ×
obiacēre davor, dabei liegen hist.: 2 ×
obscurare verdunkeln, verhüllen ann.: 2 ×
obscuritas, atis, f Dunkelheit, Unbekanntheit hist.: 2 ×
obserere hinpflanzen, besäen ann.: 2 ×
obtrectare entgegenarbeiten, bekritteln dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
obtundere schlagen, schmettern; abstumpfen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
officina, ae, f Werkstatt dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
olea, ae, f Olive, Ölbaum Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
olēre riechen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
onerosus, a, um lästig, schwer hist.: 2 ×
opacus, a, um schattig, dunkel, finster hist.: 2 ×
oppetere entgegengehen ann.: 2 ×
opulens reich hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
ostentator, ris, m Anzeiger; Prahler hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
pactio, onis, f Verabredung, Vertrag Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
pallor, ris, m Blässe Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
paludamentum, i, n Soldatenmantel, Feldherrenmantel hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
paluster, tris, tre sumpfig Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
pantomimus, i, m Tänzer, Pantomime ann.: 2 ×
paratus, ūs, m Zurüstung, Vorbereitung ann.: 2 ×
pastus, ūs, m Futter, Weide hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
patulus, a, um offen ann.: 2 ×
pensitare abwägen, überdenken ann.: 2 ×
pensum, i, n Wollarbeit, Wolle dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
peragrare durchwandern, durchgehen dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
percensēre besichtigen; durchwandern, durchreisen, auf

zählen
dial.: 1 ×; ann.: 1 ×

percontatio, onis, f Erkundigung, Befragung dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
perdiscere gründlich, auswendig lernen ann.: 2 ×
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periurium, i, n Meineid hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
perlustrare überblicken, besichtigen; durchwandern hist.: 2 ×
permutare umkehren, wechseln, vertauschen Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
pernix ausdauernd; behend, hurtig hist.: 2 ×
pernoctare die Nacht zubringen, übernachten dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
perpetuitas, atis, f Fortdauer, Stetigkeit, Ewigkeit dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
pertaedet Ekel empfinden, überdrüssig sein ann.: 2 ×
pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen ann.: 2 ×
peruagari umherschweifen, umherwandern ann.: 2 ×
peruastare völlig verwüsten ann.: 2 ×
peruigilium, i, n das Wachbleiben; Nachtfeier hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
pestilentia, ae, f Seuche, Pest dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
petulans leichtfertig, ausgelassen hist.: 2 ×
phoenix, icis 1. Dattelpalme; 2. Phoenix ann.: 2 ×
piare sühnen, besänftigen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
piraticus, a, um Seeräuber- ann.: 2 ×
piscina, ae, f Fischteich, Wasserbecken hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
placamentum, i, n Besänftigungsmittel hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
planus, a, um flach, eben ann.: 2 ×
plaustrum, i, n Last; Frachtwagen Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
ploratus, ūs, m Wehklagen, Schreien Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
plumbum, i, n Blei hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
popina, ae, f Garküche hist.: 2 ×
poples, itis, m Knie(kehle) hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
positio, onis, f Setzung, Lage, Stellung Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×
positus, ūs, m Stellung, Lage; Frisur ann.: 2 ×
posthabēre hintanstellen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
potare trinken Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
potus, ūs, m Trinken, Trank Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
praealtus, a, um sehr hoch, tief hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
praecauēre Vorsorge treffen, vorbeugen, verhüten ann.: 2 ×
praecedere vorangehen, übertreffen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
praedabundus, a, um auf Beute ausgehend ann.: 2 ×
praedatio, onis, f das Plündern ann.: 2 ×
praefulgēre hervorleuchten ann.: 2 ×
praescriptio, onis, f Vorschrift, Verordnung, Vorwand ann.: 2 ×
praeses, idis schützend, leitend, vorstehend ann.: 2 ×
praetemptare vorne, vorher betasten, versuchen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
praetexta, ae, f Amtstoga; Knabentoga ann.: 2 ×
praeustus, a, um vorn ver, gebrannt ann.: 2 ×
proauia, ae, f Urgroßmutter hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
probabilis, e anerkennenswert; wahrscheinlich dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
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proculcare niedertreten, zertreten hist.: 2 ×
proeliator, ris, m Krieger, Kämpfer dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
prolicere hervorlocken ann.: 2 ×
propatulus, a, um frei, offen ann.: 2 ×
propitiare versöhnen, geneigt machen dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
propitius, a, um geneigt, günstig, gnädig Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
proscriptio, onis, f Bekanntmachung, Ächtung ann.: 2 ×
pubertas, atis, f Geschlechtsreife, Mannbarkeit, Zeugungskraft Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
puerperium, i, n Kindbett, Niederkunft ann.: 2 ×
pugnax kampflustig, kriegerisch Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
puluinar, ris, n Polstersitz ann.: 2 ×
quadripertitus, a, um viergeteilt hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
quaestuosus, a, um einträglich; gewinnsüchtig ann.: 2 ×
quindecimuiralis, e die quindecimviri betreffend ann.: 2 ×
quinquennalis, e fünfjährig, alle vier Jahre gefeiert ann.: 2 ×
rapax reißend; räuberisch hist.: 2 ×
rea, ae, f Angeklagte ann.: 2 ×
rebellare sich auflehnen, sich empören Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
receptare zurückziehen, wieder aufnehmen ann.: 2 ×
recidere I. (ĭ) zurückfallen, hinfallen II. (ī) abschneiden,

beschneiden, abhauen
ann.: 2 ×

reclinis, e zurückgelehnt, hingelehnt ann.: 2 ×
recognoscere wiedererkennen Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
recuperator, ris, m Wiedereroberer; Ersatzrichter ann.: 2 ×
recurrere zurücklaufen, zurückkehren dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
refellere widerlegen, beseitigen Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
reformidare zurückscheuen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
refringere aufbrechen, zerbrechen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
regerere zurücktragen, -werfen; erwidern hist.: 2 ×
relatus, ūs, m Vorbringen, Vortrag Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×
remigare rudern Agr.: 2 ×
renuere ablehnen, verneinen ann.: 2 ×
repercutere zurückschlagen; widerscheinen, widerspiegeln Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
repulsa, ae, f Zurücksetzung, Abweisung ann.: 2 ×
reserare entriegeln, öffnen hist.: 2 ×
resipiscere wieder zu sich kommen, wieder zu Verstand

kommen
hist.: 2 ×

responsum, i, n Antwort, Bescheid hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
restaurare wiederherstellen, erneuern ann.: 2 ×
retractare noch einmal vornehmen, bearbeiten dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
reualescere wieder genesen, erstarken hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
reuellere abreißen, losreißen hist.: 2 ×
reuincere besiegen, überwältigen ann.: 2 ×
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reuirescere wieder grünen, sich verjüngen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
risus, ūs, m Lachen, Gelächter dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
rixari zanken, streiten dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
rota, ae, f Rad, Kreis dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
rudimentum, i, n Vorschule, erster Anfang Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
ruptor, ris, m Verletzer hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
rutilare (rötlich) schimmern, glänzen hist.: 2 ×
rutilus, a, um rötlich, gelbrot Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
sacrarium, i, n Kapelle, Tempel dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
sacrilegium, i, n Tempelraub, Religionsschändung Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
sagina, ae, f Fütterung, Mästung; Futter, Speise hist.: 2 ×
saltuosus, a, um waldig ann.: 2 ×
salutaris, e heilsam, zuträglich hist.: 2 ×
salutatio, onis, f Begrüßung; bes. morgendlich Aufwartung dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
satisfactio, onis, f Genugtuung, Entschuldigung Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
saxeus, a, um felsig, steinern hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
scitum, i, n Verordnung, Beschluss ann.: 2 ×
scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
scriptitare oft, fortgesetzt schreiben hist.: 2 ×
scriptura, ae. f Schrift, Schriftstück; auch Weidegeld, Triftzins ann.: 2 ×
scrobis, is, m Grube, Loch ann.: 2 ×
scurra, ae, m Tagedieb; Witzbold, Possenreißer hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
sectio, onis, f das Schneiden, Zerschneiden hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
sedile, is, n Sitz, Stuhl, Bank ann.: 2 ×
segregare absondern, ausschließen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
semianimis, e halb lebendig, halb tot hist.: 2 ×
seminex halbtot Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
semirutus, a, um halb zerstört ann.: 2 ×
sempiternus, a, um immerwährend, ewig ann.: 2 ×
semustus, a, um halbverbrannt ann.: 2 ×
septemtrionalis, e nördlich Agr.: 1 ×; Germ.: 1 ×
serenus, a, um heiter, klar hist.: 2 ×
siccitas, atis, f Trockenheit, Dürre hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
sicubi = si alicubi Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
simulator, ris, m Nachahmer ann.: 2 ×
singillatim einzeln ann.: 2 ×
socrus, ūs, f Schwiegermutter ann.: 2 ×
sodalis, is, m Kamerad, Gefährte ann.: 2 ×
solidare verdichten, befestigen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
spectabilis, e sehenswert, ansehnlich Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
stagnare überrschwemmt sein, unter Wasser stehen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
stella, ae, f Stern hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
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sterilitas, atis, f Unfruchtbarkeit hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
strangulare erwürgen, erdrosseln ann.: 2 ×
strues, is, f Haufen; Opfergebäck Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
subitarius, a, um eilig, hastig ann.: 2 ×
submergere untertauchen, versenken ann.: 2 ×
subsellium, i, n Bank (bes. im Gerichtssaal) dial.: 2 ×
subsignanus, a, um unter der Fahne dienend hist.: 2 ×
substituere unterstellen; ersetzen hist.: 2 ×
subtilitas, atis, f Feinheit, Schlankeit, Genauigkeit Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×
sucinum, i, n Bernstein Germ.: 2 ×
sudare schwitzen dial.: 1 ×; Germ.: 1 ×
sudor, ris, m Schweiß Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
suggerere beifügen, nachfolgen lassen; darreichen,

gewähren
Germ.: 1 ×; hist.: 1 ×

summouēre wegschaffen, entfernen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
suouetaurilia, ium, n feierliches Reinigungsopfer hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
supellex, ectilis, f Hausrat dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
superabilis, e überwindbar, übersteigbar hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
superbire übermütig sein, sich brüsten ann.: 2 ×
superiacere darauf werfen, darüber werfen hist.: 2 ×
supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
suspicax argwöhnisch ann.: 2 ×
suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
taciturnitas, atis, f Stillschweigen, Schweigsamkeit ann.: 2 ×
taedet es verdrießt ann.: 2 ×
temperies, ei, f Milde, milde Wärme ann.: 2 ×
tenuare dünn machen, verdünnen Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
tepor, ris, m Lauheit dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
terminare begrenzen, abschließen dial.: 1 ×; hist.: 1 ×
tibia, ae, f Schienbein; Pfeife hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
tragicus, a, um tragisch ann.: 2 ×
trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
transuertere hinüberwenden, umwenden Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
tripudium, i, n Waffentanz hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
tropaeum, i, n Siegeszeichen ann.: 2 ×
truncare stutzen, beschneiden, verstümmeln hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
uaniloquentia, ae, f Prahlerei, Geschwätz ann.: 2 ×
uastatio, onis, f Verheerung, Verwüstung hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
uectigal, is, n Abgabe, Zoll hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
uenditare feilbieten, verhandeln hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
uenus, i, m Kaufpreis, Verkauf ann.: 2 ×
uernilis, e sklavisch hist.: 2 ×
uersicolor, ris buntfarbig, schillernd hist.: 2 ×
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uiaticum, i, n Reisezehrung, Reisegeld hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
uilitas, atis, f geringer Preis, Billigkeit, Wertlosigkeit Germ.: 1 ×; ann.: 1 ×
uiridis, e grün Agr.: 1 ×; dial.: 1 ×
uirilitas, atis, f Männlichkeit, Mannbarkeit ann.: 2 ×
uīrus, i, n Schleim, Saft; Gift ann.: 2 ×
uitabundus, a, um meidend, ausweichend Agr.: 1 ×; hist.: 1 ×
uitricus, i, m Stiefvater ann.: 2 ×
uligo, inis, f Feuchtigkeit, Morast ann.: 2 ×
undare wogen, wallen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
uolumen, inis, n Rolle, Wirbel, bes. Buchrolle dial.: 1 ×; ann.: 1 ×
usitatus, a, um gewöhnlich, gebräuchlich Agr.: 1 ×; ann.: 1 ×
utrobique auf beiden Seiten, in beiden Fällen hist.: 1 ×; ann.: 1 ×
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Alphabetisch

1 abauus, i, m Ururgroßvater 4 ×: ann. 13, 34, 1; 14, 53, 3; 55, 2;
15, 35, 1

2 abdere verbergen 1 ×: ann. 14, 23, 2
3 abducere wegführen, entführen 7 ×: hist. 1, 8, 2; 64, 3; 2, 28, 2; 3,

46, 2; 4, 15, 3; 35, 4; ann. 1, 10, 5
4 abigere vertreiben, fortjagen 2 ×: hist. 5, 19, 2; ann. 14, 63, 1
5 abitus, ūs, m Weggang, Abreise 1 ×: ann. 14, 37, 1
6 abiudicare aberkennen 1 ×: ann. 14, 18, 3
7 abluere abspülen, abwaschen 3 ×: Germ. 40, 4; hist. 3, 32, 3;

ann. 11, 2, 2
8 abnepos, otis, m Ururenkel 1 ×: ann. 13, 1, 1
9 abnuere abwinken, zurückweisen 55 ×: Agr. 4, 1; 21, 2; dial. 33, 3;

hist. 1, 1, 3; 61, 1; 67, 1; 2, 8, 1; 40;
57, 2; 66, 1; 85, 1; 90, 2; 3, 20, 3; 27,
3; 39, 2; 52, 2; 54, 3; 66, 1; 4, 14, 2;
19, 2; 35, 4; 39, 3; 41, 3; 44, 2; 75, 1;
5, 13, 4; ann. 1, 2, 2; 13, 2; 23, 2; 2,
22, 2; 28, 2; 29, 1; 38, 1; 78, 2; 3, 10,
2; 14, 3; 4, 3, 3; 17, 2; 26, 1; 56, 3; 6,
1, 2; 8, 1; 27, 3; 45, 3; 11, 8, 3; 12, 2;
12, 31, 3; 46, 1; 13, 14, 3; 35, 4; 14,
9, 1; 37, 3; 15, 22, 1; 52, 1; 56, 4

10 abolēre vernichten, zerstören, beseitigen 24 ×: Agr. 2, 2; hist. 1, 47, 1; 84, 2;
2, 5, 2; 48, 1; 3, 24, 1; 4, 39, 4; 44,
1; 5, 15, 2; ann. 1, 3, 6; 78, 2; 2, 49,
1; 69, 1; 3, 27, 2; 28, 2; 36, 3; 54, 2;
4, 30, 2; 35, 2; 6, 38, 1; 11, 35, 1; 14,
48, 4; 15, 44, 2; 16, 6, 2

11 abolescere verschwinden, erlöschen 1 ×: ann. 14, 20, 4
12 abolitio, onis, f Aufhebung, Abschaffung 3 ×: ann. 6, 2, 5; 13, 50, 2; 51, 2
13 abripere fortreißen, entreißen 10 ×: hist. 1, 56, 1; 2, 26, 1; 3, 17, 2;

22, 4; 4, 27, 1; 5, 22, 3; ann. 12, 6,
2; 14, 8, 2; 15, 35, 3; 45, 2

14 abrogare abschaffen, aufheben 4 ×: hist. 3, 37, 2; 4, 47; ann. 12,
41, 3; 16, 22, 3

15 abrumpere losreißen, zerreißen 21 ×: hist. 2, 28, 2; 36, 1; 53, 2; 3,
6, 3; 14; 25, 1; 63, 1; 4, 60, 2; 64, 3;
70, 4; ann. 1, 66, 1; 4, 50, 3; 60, 2;
6, 29, 1; 11, 26, 1; 12, 50, 2; 15, 2, 2;
59, 5; 63, 3; 16, 9, 2; 28, 3

16 abruptus, a, um jäh, steil 9 ×: Agr. 42, 4; hist. 1, 48, 4; 5, 11,
3; 26, 1; ann. 2, 23, 3; 55, 3; 4, 20,
3; 62, 3; 15, 42, 2
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17 abscedere fortgehen, sich entfernen 25 ×: hist. 4, 70, 5; 76, 4; ann. 1, 7,
4; 36, 2; 37, 1; 53, 1; 63, 2; 2, 9, 2;
34, 2; 67, 1; 88, 2; 3, 5, 1; 6, 36, 1;
41, 1; 12, 14, 1; 45, 4; 48, 3; 13, 7, 2;
38, 4; 40, 3; 54, 2; 14, 3, 1; 26, 2; 15,
6, 1; 63, 3

18 abscessus, ūs, m Weggang, Fortgang 5 ×: ann. 4, 57, 1; 6, 38, 2; 12, 33,
1; 49, 1; 15, 17, 1

19 abscidere abschneiden, abhauen 5 ×: Germ. 19, 1; hist. 2, 88, 2; 3,
23, 2; 74, 2; 78, 2

20 abscindere losreißen, abreißen 3 ×: hist. 5, 6, 3; ann. 15, 69, 2; 16,
11, 2

21 abscondere verbergen, verstecken 3 ×: Germ. 12, 1; hist. 3, 68, 1;
ann. 13, 16, 4

22 absentia, ae, f Abwesenheit 8 ×: Agr. 15, 1; 45, 5; hist. 4, 40, 1;
ann. 3, 31, 2; 71, 2; 4, 64, 1; 6, 15,
2; 15, 36, 1

23 absistere sich entfernen, ablassen von 4 ×: hist. 3, 74, 2; 4, 32, 1; ann. 2,
31, 2; 13, 56, 3

24 absolutio, onis, f Befreiung, Freispruch 3 ×: ann. 3, 13, 1; 11, 3, 1; 15, 71, 5
25 absterrēre abschrecken, abhalten 3 ×: ann. 12, 45, 4; 13, 44, 3; 57, 3
26 abstinentia, ae, f Enthaltsamkeit 2 ×: Agr. 9, 4; ann. 6, 26, 2
27 abstrudere wegstoßen; verbergen 4 ×: ann. 1, 24, 1; 3, 6, 2; 4, 69, 1;

15, 5, 4
28 absumere verbrauchen, verzehren 16 ×: Agr. 21, 1; Germ. 11, 1; hist.

1, 79, 4; 2, 21, 3; 4, 22, 1; 60, 1; 65,
2; 5, 18, 1; ann. 2, 4, 2; 8, 2; 3, 17,
3; 5, 7, 1; 6, 32, 2; 12, 39, 3; 15, 18,
2; 44, 5

29 absurdus, a, um sinnlos, unvernünftig 14 ×: hist. 2, 77, 1; 3, 51, 2; 62, 2; 4,
48, 1; 5, 5, 5; ann. 3, 14, 2; 47, 3; 4,
65; 6, 28, 1; 12, 9, 2; 24, 1; 13, 14, 1;
45, 3; 15, 53, 4

30 abundantia, ae, f Fülle, Überfluss 2 ×: Agr. 6, 4; 33, 5
31 abunde im Überfluss, vollauf 1 ×: hist. 2, 95, 3
32 abusque von ... her, von ... an 2 ×: ann. 13, 47, 1; 15, 37, 2
33 accelerare beschleunigen 10 ×: Agr. 43, 3; hist. 2, 14, 1; 85,

1; 100, 3; 3, 15, 1; ann. 1, 18, 3; 50,
3; 3, 75, 1; 4, 12, 1; 11, 35, 2

34 accersere = arcessere 1 ×: ann. 4, 29, 1
35 accessio, onis, f das Hinzukommen, Zuwachs 1 ×: hist. 3, 13, 3
36 accīdere schwächen, zerrütten 1 ×: ann. 1, 61, 2
37 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 23 ×: dial. 5, 7; 16, 3; hist. 2, 88, 2;

89, 1; 3, 21, 1; 35, 2; 66, 4; 4, 62, 1;
68, 3; 79, 1; ann. 3, 34, 2; 4, 21, 2;
66, 1; 6, 2, 3; 32, 1; 11, 18, 3; 22, 1;
28, 1; 31, 2; 12, 25, 1; 31, 4; 44, 4;
15, 51, 3
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38 accipiter, tris, m Habicht, Falke 1 ×: ann. 12, 64, 1
39 accire herbeirufen, einladen 59 ×: hist. 1, 71, 1; 80, 1; 2, 1, 1; 3,

1; 9, 1; 15, 1; 18, 2; 23, 5; 26, 1; 39,
2; 3, 15, 1; 23, 1; 40, 2; 45, 2; 52, 1;
69, 4; 4, 13, 2; 15, 2; 33, 3; 68, 4; 72,
2; 73, 2; 76, 2; 83, 1; 84, 4; 5, 1, 2;
14, 1; 25, 1; ann. 1, 5, 3; 28, 3; 2, 2,
1; 54, 3; 3, 27, 1; 36, 4; 4, 5, 3; 17, 2;
64, 2; 73, 1; 6, 20, 2; 33, 2; 42, 2; 11,
8, 3; 15, 1; 17, 1; 36, 3; 12, 14, 4; 13,
38, 4; 14, 6, 1; 7, 2; 20, 4; 21, 1; 61,
4; 62, 3; 15, 10, 1; 51, 4; 53, 3; 55, 1;
56, 1; 16, 30, 3

40 accitu auf Vorladung 1 ×: ann. 2, 80, 2
41 acclamare zurufen, Beifall rufen 3 ×: hist. 1, 78, 2; ann. 1, 19, 4; 44,

2
42 acclamatio, onis, f Zuruf, Zujubel, Beifall 1 ×: hist. 1, 32, 1
43 accliuis, e ansteigend, aufsteigend 2 ×: Agr. 35, 3; ann. 1, 63, 4
44 accola, ae, m Anwohner, Nachbar 14 ×: hist. 4, 50, 4; 83, 2; 5, 1, 2; 2,

1; 6, 2; ann. 1, 79, 3; 2, 6, 4; 52, 2;
68, 1; 4, 5, 2; 46, 1; 6, 37, 2; 12, 29,
1; 44, 3

45 accolere bei etwas wohnen, anwohnen 3 ×: hist. 1, 51, 3; 3, 47, 2; ann. 1,
53, 1

46 accommodare anpassen, anfügen, einrichten 7 ×: dial. 21, 2; 29, 1; ann. 2, 66, 2;
12, 6, 3; 13, 3, 1; 14, 62, 1; 16, 30, 1

47 accrescere heranwachsen; hinzukommen 4 ×: Agr. 10, 6; ann. 1, 19, 1; 2, 8,
3; 13, 31, 2

48 accumulare aufhäufen 1 ×: dial. 8, 3
49 accumulator, ris, m Anhäufer 1 ×: ann. 3, 30, 1
50 accuratus, a, um sorgfältig 2 ×: dial. 6, 5; 14, 2
51 accurrere hinzulaufen, herbeieilen 10 ×: Agr. 37, 1; hist. 1, 47, 1; 2, 41,

3; 80, 1; 3, 12, 3; ann. 1, 21, 3; 2, 10,
2; 31, 2; 13, 44, 3; 15, 53, 2

52 accursus, ūs, m das Hinlaufen, schnelles Anrücken 8 ×: hist. 2, 43, 2; 3, 16, 1; 4, 25, 1;
43, 2; 77, 2; ann. 1, 27, 2; 4, 41, 3;
12, 40, 1

53 accusatio, onis, f Anklage 30 ×: dial. 21, 2; 34, 6; 36, 3; 41, 4;
hist. 2, 10, 3; 4, 10; 42, 1; ann. 2,
31, 3; 34, 1; 74, 2; 3, 15, 2; 38, 1; 4,
29, 2; 33, 3; 52, 4; 68, 2; 69, 3; 6, 4,
2; 7, 2; 11, 6, 2; 12, 4, 2; 42, 3; 13,
21, 2; 23, 1; 33, 2; 43, 2. 3; 15, 21, 1;
16, 10, 2; 32, 2

54 acerbitas, atis, f Herbheit, Bitterkeit 6 ×: Agr. 45, 4; ann. 2, 71, 1; 4, 34,
5; 6, 4, 3; 13, 43, 2; 50, 3

55 aceruatim haufenweise 1 ×: ann. 6, 9, 3
56 acetum, i, n Weinessig, Essig 1 ×: hist. 5, 6, 3
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57 acinaces, is, m Krummsäbel 1 ×: ann. 12, 51, 3
58 acquiescere Ruhe finden 2 ×: hist. 3, 22, 1; ann. 14, 64, 1
59 acquirere erwerben 8 ×: dial. 18, 1; Germ. 14, 3; hist.

1, 17, 2; 2, 76, 1; ann. 12, 20, 2; 41,
2; 15, 37, 1; 16, 17, 3

60 actio, onis, f Vortrag, Handlung, Verhandlung 6 ×: dial. 17, 4; 32, 3; hist. 1, 20, 2;
4, 44, 1; ann. 13, 26, 3; 15, 21, 4

61 actitare oft betreiben, aufführen 2 ×: hist. 3, 62, 2; ann. 4, 21, 3
62 actor, ris, m Besorger, Verwalter 3 ×: dial. 26, 2; ann. 2, 30, 3; 3, 67,

3
63 addicere zusprechen, zuerkennen 1 ×: ann. 2, 14, 1
64 addubitare anzweifeln, beanstanden 1 ×: ann. 4, 55, 2
65 adedere anessen, fast aufzehren 2 ×: hist. 1, 4, 3; ann. 13, 21, 2
66 ademptio, onis, f Fortnahme, Entzug 2 ×: ann. 2, 76, 2; 4, 6, 4
67 adequitare herbeireiten 1 ×: ann. 6, 34, 1
68 adhaerēre festhangen, ankleben, angrenzen 4 ×: hist. 2, 25, 2; ann. 2, 23, 4; 3,

21, 4; 13, 35, 3
69 adhaerescere sich anhängen, haften bleiben, nicht weichen 2 ×: ann. 3, 33, 4; 11, 12, 3
70 adiacēre neben, bei etw. liegen 6 ×: hist. 2, 93, 1; 5, 14, 2; ann. 1,

61, 3; 65, 1; 79, 3; 13, 55, 1
71 adiectio, onis, f Zusatz, Hinzufügen 1 ×: hist. 1, 78, 1
72 adiumentum, i, n Hilfsmittel, Unterstützung 2 ×: ann. 12, 61, 2; 16, 17, 4
73 adiutor, ris, m Helfer 2 ×: ann. 3, 12, 1; 4, 7, 1
74 adminiculum, i, n Stütze 3 ×: dial. 2, 2; ann. 12, 5, 3; 14, 54,

2
75 administratio, onis, f Leitung, Verwaltung 6 ×: Agr. 9, 1; 19, 3; dial. 6, 2; hist.

2, 5, 2; 58, 1; ann. 3, 71, 2
76 admirator, ris, m Bewunderer 2 ×: dial. 19, 1; 21, 6
77 admiscēre hinzumischen 3 ×: hist. 1, 49, 1; 5, 7, 2; ann. 2,

80, 1
78 admonitus, ūs, m Mahnung, Erinnerung 1 ×: hist. 3, 81, 1
79 admouēre heranbewegen, heranbringen 18 ×: dial. 40, 1; Germ. 45, 5; hist.

1, 66, 3; 3, 42, 1; 84, 1; 5, 16, 3; ann.
2, 17, 6; 69, 2; 3, 56, 3; 4, 69, 1; 11,
35, 2; 38, 1; 12, 47, 3; 66, 1; 13, 7, 1;
39, 3; 54, 1; 14, 53, 2

80 adniti sich anstemmen; sich anstrengen 4 ×: hist. 1, 47, 1; 3, 43, 1; 4, 8, 5;
ann. 12, 63, 3

81 adnumerare zuzählen, anrechnen 3 ×: hist. 4, 5, 2; 77, 3; ann. 14, 53,
5

82 adolēre duften; vergrößern; (als Opfer) verbrennen 3 ×: hist. 2, 3, 2; ann. 6, 28, 5; 14,
30, 3

83 adoptare annehmen, adoptieren 7 ×: hist. 1, 14, 2; 15, 1; 16, 2; 18, 2;
2, 77, 1; ann. 11, 26, 2; 15, 19, 1
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84 adoptio, onis, f Adoption 24 ×: hist. 1, 12, 2; 13, 4; 16, 1. 3;
17, 2; 19, 1; 29, 2; 38, 1; 48, 1; 2, 1,
1; ann. 1, 3, 5; 7, 7; 14, 2; 5, 1, 1;
6, 51, 1; 11, 11, 2; 12, 25, 1. 2; 41, 3;
13, 2, 2; 21, 3; 15, 19, 1. 2. 3

85 adoptiuus, a, um zur Adoption gehörig, adoptiert 1 ×: ann. 13, 14, 2
86 adornare ausrüsten, schmücken 5 ×: ann. 1, 47, 3; 52, 2; 6, 37, 2; 12,

13, 3; 56, 1
87 a(d)scribere bei, zuschreiben 7 ×: dial. 17, 1; Germ. 46, 1; hist.

2, 94, 1; ann. 1, 14, 1; 3, 18, 3; 13,
51, 2; 14, 27, 2

88 aduectare herbeitransportieren 1 ×: ann. 6, 13, 1
89 aduehere herbeibringen, herbeifahren 15 ×: Agr. 11, 1; Germ. 2, 1; 9, 1;

hist. 2, 71, 1; 3, 20, 3; 4, 35, 1; 84,
4; 5, 16, 2; ann. 1, 51, 3; 63, 3; 2,
45, 3; 3, 1, 1; 12, 63, 2; 16, 2, 1; 14,
3

90 aduena, ae, m Ankömmling, Fremder 4 ×: dial. 7, 4; hist. 2, 2, 2; ann. 4,
65; 11, 24, 4

91 aduentare herbeikommen, heranrücken 25 ×: hist. 1, 70, 1; 2, 6, 1; 8, 1; 30,
2; 46, 3; 3, 16, 1; 49, 2; 4, 13, 3; 37,
1; 70, 5; 76, 2; 5, 23, 2; ann. 4, 73,
2; 6, 33, 3; 42, 3; 44, 2; 11, 18, 1; 12,
29, 3; 68, 3; 13, 39, 1; 14, 4, 2; 32, 3;
15, 6, 3; 9, 2; 16, 23, 2

92 aduersari sich widersetzen 17 ×: hist. 2, 33, 2; 3, 42, 2; 4, 66,
1; 84, 1; ann. 1, 2, 1; 27, 2; 70, 3; 2,
38, 1; 67, 2; 4, 19, 2; 37, 2; 40, 7; 12,
65, 1; 13, 5, 1; 12, 2; 14, 43, 1; 65, 1

93 aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 18 ×: hist. 3, 25, 3; 48, 1; ann. 1,
41, 1; 2, 17, 2; 32, 3; 3, 52, 1; 4, 21,
3; 35, 1; 54, 1; 5, 9, 1; 6, 40, 1; 44, 1;
12, 51, 4; 13, 28, 2; 49, 4; 54, 3; 14,
43, 3; 15, 30, 1

94 adulare streicheln, bestreichen 3 ×: hist. 2, 54, 1; 76, 2; 96, 1
95 adulari umschmeicheln, knechtisch verehren 9 ×: hist. 1, 32, 1; 90, 3; 4, 49, 3; 81,

2; ann. 1, 8, 4; 3, 35, 3; 14, 47, 1;
15, 21, 1; 16, 19, 3

96 adulatorius, a, um schmeichlerisch 1 ×: ann. 6, 32, 4
97 adulter, i, m Ehebrecher 19 ×: hist. 3, 45, 2; ann. 1, 53, 3; 2,

50, 3; 3, 24, 2. 3; 4, 3, 4; 52, 1; 6, 25,
2; 40, 3; 11, 1, 1; 12, 2. 3; 35, 1; 12,
65, 2; 13, 21, 2; 42, 3; 45, 3; 15, 50,
3; 68, 3

98 adultera, ae, f Ehebrecherin 2 ×: ann. 11, 26, 3; 14, 1, 3
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99 adulterium, i, n Ehebruch 27 ×: Germ. 19, 1; hist. 1, 2, 2; 22,
1; 66, 3; 3, 41, 1; 4, 2, 1; 55, 2; ann.
2, 50, 1. 2. 3; 3, 22, 1; 38, 2; 4, 3, 3;
12, 4; 42, 3; 44, 3; 71, 4; 6, 29, 4; 47,
2; 11, 2, 1; 26, 1; 30, 2; 13, 11, 2; 44,
1; 45, 4; 14, 60, 2; 62, 3

100 adumbrare beschatten; skizzieren 1 ×: ann. 4, 31, 2
101 aduocare herbeirufen, hinzuziehen 7 ×: dial. 1, 1; 41, 2; hist. 1, 55, 4;

2, 91, 3; 4, 41, 1; 84, 2; ann. 15, 63,
3

102 aduocatio, onis, f juristische Beratung, Beistand 2 ×: dial. 4, 1; 10, 6
103 aduocatus, i, m (Rechts) Beistand 4 ×: dial. 34, 4; ann. 11, 5, 2; 6, 2;

7, 1
104 aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfal

len
6 ×: hist. 4, 81, 1; ann. 1, 13, 6; 23,
1; 32, 2; 6, 49, 2; 15, 71, 1

105 adusque durch und durch, in einem fort, stets 1 ×: ann. 14, 58, 4
106 aedificatio, onis, f Bau 2 ×: ann. 3, 37, 2; 6, 45, 1
107 aedilitas, atis, f Aedilenamt 2 ×: ann. 1, 3, 1; 6, 30, 2
108 aedituus, i, m Tempelhüter 1 ×: hist. 3, 74, 1
109 aegrescere erkranken, sich verschlimmern 1 ×: ann. 15, 25, 4
110 aegritudo, inis, f Krankheit 3 ×: ann. 2, 29, 2; 69, 2; 5, 8, 2
111 aegrotus, a, um krank 1 ×: ann. 15, 60, 3
112 aemulari nacheifern, wetteifern 13 ×: Agr. 15, 4; hist. 2, 62, 2; 68, 1;

81, 3; 3, 81, 1; 4, 48, 2; ann. 2, 56,
2; 3, 30, 2; 55, 4; 6, 22, 1; 29, 1; 12,
64, 3; 69, 3

113 aemulatio, onis, f Wetteifer, Eifersucht 34 ×: Agr. 9, 4; 21, 1; 36, 2; Germ.
13, 2; 32; hist. 1, 13, 3; 65, 1; 2, 4,
4; 21, 2; 30, 2; 49, 4; 91, 3; 101, 1; 3,
38, 2; 57, 1; 59, 1; 65, 1; 75, 2; 4, 69,
2; 86, 2; ann. 1, 18, 2; 2, 43, 4; 44,
2; 47, 4; 59, 1; 72, 1; 3, 58, 3; 4, 40,
3; 6, 4, 3; 11, 9, 4; 12, 2, 2; 13, 9, 1;
19, 4; 54, 4

114 aemulatus, ūs, m Eifersucht 1 ×: ann. 13, 46, 3
115 aequabilis, e gleichmäßig, unparteiisch 4 ×: hist. 4, 5, 2; ann. 4, 20, 2; 6,

31, 1; 15, 21, 4
116 aequalitas, atis, f Gleichheit 6 ×: Agr. 19, 4; hist. 2, 38, 1; ann.

1, 4, 1; 32, 3; 3, 26, 2; 74, 4
117 aequare gleichmachen, gleichstellen 19 ×: hist. 1, 57, 2; 2, 95, 2; 3, 18,

2; 71, 3; 4, 8, 3; 48, 2; 5, 18, 1; ann.
1, 9, 2; 51, 1; 2, 88, 1; 4, 17, 2; 34, 4;
62, 1; 6, 7, 1; 12, 9, 2; 39, 1; 13, 41,
2; 14, 29, 2; 16, 17, 3

118 aequinoctium, i, n Tag- und Nachtgleiche 2 ×: hist. 5, 23, 3; ann. 1, 70, 2
119 aequitas, atis, f Gleichheit; Billigkeit, Gerechtigkeit 3 ×: dial. 31, 2; ann. 15, 2, 3; 16,

33, 1
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120 aeraria, ae, f Erzgrube 1 ×: ann. 6, 19, 1
121 aerarium, i, n Staatskasse 16 ×: hist. 4, 9, 1; ann. 1, 15, 2; 75,

2; 78, 2; 2, 38, 2; 47, 2; 3, 25, 1; 51,
2; 5, 8, 1; 6, 2, 1; 17, 1; 13, 23, 1. 2;
28, 2. 3; 31, 2

122 aereus, a, um ehern, bronzen 1 ×: ann. 12, 24, 1
123 aestimatio, onis, f Schätzung 2 ×: hist. 1, 14, 2; ann. 15, 21, 1
124 aestuarium, i, n Lagune, Bucht; Niederung 7 ×: Agr. 20, 2; 22, 1; 33, 5; ann. 2,

8, 3; 4, 73, 1; 11, 18, 2; 14, 32, 1
125 aeternitas, atis, f Ewigkeit 3 ×: Agr. 46, 4; hist. 1, 84, 4; ann.

11, 7, 1
126 affatim hinlänglich, (mehr als) genug 1 ×: ann. 4, 69, 2
127 affectare ergreifen, erringen; auf etwas ausgehen 12 ×: Agr. 7, 2; Germ. 3, 1; 37, 5;

hist. 1, 23, 1; 2, 63, 2; 91, 2; 3, 13,
1; 4, 17, 1; 66, 1; ann. 2, 88, 2; 13,
53, 3; 14, 16, 1

128 affectatio, onis, f das Streben, Trachten 2 ×: Germ. 28, 4; hist. 1, 80, 1
129 affectio, onis, f Verfassung, Beziehung, Eindruck 3 ×: Germ. 5, 3; ann. 3, 58, 3; 4, 15,

3
130 affectus, ūs, m Zustand, Verfassung 4 ×: ann. 3, 15, 2; 13, 45, 3; 14, 27,

3; 15, 53, 4
131 affigere anheften 3 ×: hist. 4, 3, 2; ann. 4, 72, 3; 15,

44, 4
132 affingere hinzuerfinden, andichten 2 ×: hist. 2, 4, 1; ann. 14, 62, 1
133 affinitas, atis, f Verwandtschaft, Verbindung 16 ×: Agr. 44, 4; Germ. 22, 2; hist.

3, 4, 1; 59, 2; 4, 49, 1; 68, 2; ann. 1,
10, 3; 2, 43, 2; 6, 8, 3; 9, 3; 30, 3; 36,
4; 11, 24, 6; 12, 4, 3; 13, 23, 1; 16,
29, 2

134 affirmatio, onis, f Versicherung, Bejahung 1 ×: ann. 2, 82, 4
135 afflictare heftig schlagen, übel zurichten 8 ×: hist. 2, 56, 1; 3, 18, 2; 4, 79, 3;

ann. 2, 81, 1; 6, 35, 2; 11, 17, 3; 13,
16, 3; 30, 1

136 affluere heranfließen, zuströmen 16 ×: Agr. 29, 4; dial. 20, 3; hist. 1,
36, 2; 57, 2; 2, 80, 2; 4, 25, 3; ann.
2, 6, 4; 35, 2; 76, 1; 3, 30, 2; 4, 41, 3;
62, 2; 6, 36, 2; 14, 8, 1; 15, 54, 2; 16,
18, 2

137 affundere hinzugießen, pass. überlaufen 5 ×: Agr. 35, 2; hist. 5, 23, 1; ann.
1, 10, 2; 6, 28, 5; 13, 16, 2

138 agger, ris, m Damm, Wall 1 ×: ann. 14, 25, 1
139 aggerare aufschütten, aufhäufen 5 ×: ann. 1, 61, 2; 63, 4; 3, 67, 2; 6,

19, 2; 15, 15, 3
140 aggerere herbeitragen, häufen 3 ×: ann. 1, 19, 1; 2, 57, 2; 13, 14, 3
141 aggestus, ūs, m das Herbeischaffen, Aufhäufen 2 ×: hist. 3, 60, 1; ann. 1, 35, 1
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142 aggregare beigesellen 13 ×: dial. 3, 4; Germ. 13, 2; hist.
1, 27, 2; 60; 64, 2; 2, 66, 2; 72, 2; 87,
2; 96, 1; 3, 12, 1; 4, 27, 1; ann. 15,
50, 1; 59, 1

143 agnasci hinzugeboren werden, nach dem Tod des
Vaters geboren werden

2 ×: Germ. 19, 2; hist. 5, 5, 3

144 agrarius, a, um zu den (Staats) Äckern gehörig 1 ×: ann. 4, 32, 1
145 alacritas, atis, f Munterkeit, Fröhlichkeit 7 ×: Agr. 35, 1; hist. 1, 58, 1; 4, 3,

4; 34, 5; ann. 2, 6, 2; 12, 35, 1; 16,
5, 2

146 alarius, a, um zu den Flügeltruppen gehörig 5 ×: ann. 3, 39, 1; 4, 73, 2; 12, 27,
2; 13, 35, 2; 15, 10, 4

147 albēre weiß sein, glänzen 4 ×: ann. 1, 61, 2; 6, 37, 2; 11, 4, 2;
15, 64, 2

148 album, i, n weiße Tafel (für Edikte), Verzeichnis, Liste 1 ×: ann. 4, 42, 3
149 alea, ae, f Würfel(spiel), Glücksspiel 1 ×: Germ. 24, 2
150 algor, ris, m Frost 1 ×: hist. 3, 22, 1
151 alienare entfremden 3 ×: hist. 1, 59, 1; 4, 49, 1; ann. 2,

28, 2
152 alienatio, onis, f Entfremdung, Abneigung 3 ×: hist. 2, 60, 1; ann. 2, 43, 5; 6,

24, 2
153 alienigena, ae, m ausländisch, fremd 6 ×: Germ. 43, 1; hist. 4, 65, 2;

ann. 11, 23, 3; 24, 4; 12, 14, 3; 15,
1, 1

154 alimentum, i, n Nahrung, Speise 15 ×: hist. 1, 86, 2; 89, 1; 2, 21, 2;
96, 2; 4, 23, 4; 36, 2; 38, 2; 60, 1; 76,
3; ann. 6, 23, 2; 24, 3; 25, 1; 43, 2;
12, 43, 2; 16, 10, 3

155 alimonium, i, n Ernährung 1 ×: ann. 11, 16, 3
156 alioqui(n) übrigens, sonst 9 ×: hist. 2, 27, 2; 3, 32, 2; ann. 2,

38, 3; 3, 8, 2; 4, 11, 2; 37, 1; 11, 6, 1;
13, 20, 1; 14, 61, 4

157 aliunde anderswoher 1 ×: ann. 13, 27, 1
158 allabi wohin gelangen, wohin schlüpfen 1 ×: ann. 1, 70, 2
159 allegare abordnen, absenden; geltend machen, sich

berufen auf
1 ×: hist. 4, 84, 1

160 alleuare emporheben, aufrichten, unterstützen 8 ×: hist. 1, 52, 1; 2, 63, 2; ann. 1,
22, 1; 26, 2; 6, 43, 2; 12, 19, 1; 51, 3;
14, 63, 2

161 allicere anlocken, anziehen 8 ×: hist. 1, 24, 1; 61, 1; 78, 2; 2, 5,
2; 85, 1; 4, 56, 1; ann. 5, 2, 2; 10, 1

162 alligare anbinden, festbinden 2 ×: dial. 13, 4; Germ. 24, 2
163 alloqui ansprechen, anreden 19 ×: Agr. 35, 1; hist. 1, 29, 2; 82,

2; 2, 9, 2; 20, 1; 80, 2; 100, 3; 3, 32,
1; 37, 1; 63, 1; 4, 33, 1; 46, 4; 65, 4;
73, 1; ann. 2, 71, 1; 3, 17, 2; 5, 7, 1;
6, 20, 2; 16, 19, 2
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164 alloquium, i, n Ansprache, Zuspruch, Trost; Gespräch 6 ×: hist. 2, 49, 1; 3, 36, 1; 5, 1, 1;
ann. 1, 71, 3; 4, 8, 3. 4

165 alluere anspülen 5 ×: Germ. 45, 2; hist. 2, 81, 2; 3,
42, 1; ann. 13, 39, 6; 14, 4, 2

166 altare, is, n Altar, Opferherd 7 ×: hist. 2, 3, 2; 70, 2; 3, 56, 1; ann.
1, 39, 4; 4, 70, 3; 11, 9, 3; 16, 31, 1

167 altercatio, onis, f Wortwechsel, Wortstreit 2 ×: dial. 34, 2; hist. 4, 7, 1
168 altor, ris, m Ernährer, Pflegevater 1 ×: ann. 6, 37, 4
169 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 9 ×: Germ. 32; hist. 3, 17, 1; 5, 19,

2; ann. 1, 79, 1; 2, 5, 4; 6, 4; 23, 4;
11, 18, 2; 14, 29, 3

170 alumnus, i, m Zögling, (Pflege) Sohn 6 ×: dial. 40, 2; hist. 1, 84, 3; ann.
1, 44, 1; 2, 37, 4; 12, 11, 3; 15, 34, 2

171 aluus, i, f Höhlung, Wölbung; Bauch, Unterleib 3 ×: hist. 3, 47, 3; ann. 12, 67, 1;
13, 15, 4

172 amandare (amendare) verweisen, fortschicken 1 ×: hist. 4, 56, 3
173 amaritudo, inis, f Bitterkeit, Erbitterung 1 ×: dial. 10, 4
174 amarus, a, um bitter 1 ×: dial. 25, 4
175 ambages, um, f Umweg, Weitschweifigkeit 9 ×: hist. 2, 4, 1; 78, 4; 4, 84, 5; 5,

13, 2; ann. 2, 54, 4; 3, 51, 1; 6, 46,
4; 11, 34, 1; 12, 63, 2

176 ambedere anfressen, benagen, aufessen 1 ×: ann. 15, 5, 3
177 ambigere (be) streiten, (be) zweifeln 13 ×: hist. 1, 24, 2; 42; 3, 23, 2; 71,

4; 4, 49, 1; ann. 1, 16, 3; 3, 43, 3; 4,
55, 1; 6, 28, 6; 11, 4, 2; 12, 1, 2; 65,
2; 16, 20, 1

178 ambiguus, a, um ungewiss, schwankend, unschlüssig 65 ×: Agr. 5, 2; hist. 1, 3, 2; 23, 1;
50, 4; 2, 7, 2; 39, 1; 45, 2. 3; 53, 1; 83,
2; 86, 3; 97, 1; 3, 12, 1; 20, 2; 35, 1;
43, 2; 60, 2; 78, 3; 4, 14, 4; 19, 2; 21,
1; 24, 1; 56, 2; 66, 2; 83, 4; 5, 11, 1;
20, 2; ann. 1, 7, 3; 11, 2; 31, 3; 64,
4; 2, 21, 2; 24, 4; 40, 1; 46, 4; 56, 1;
67, 1; 88, 2; 3, 15, 1; 19, 2; 4, 50, 4;
65; 5, 3, 3; 6, 1, 1; 21, 2; 28, 1; 44, 1;
11, 8, 1; 10, 4; 15, 2; 12, 14, 2; 16, 1;
33, 1; 38, 2; 40, 3; 13, 3, 2; 12, 2; 34,
2; 44, 4; 14, 4, 4; 33, 1; 38, 2; 59, 1;
15, 1, 2; 38, 6

179 ambire herumgehen; sich bewerben 17 ×: Agr. 10, 6; dial. 9, 3; Germ.
1, 1; 18, 1; 34, 1; hist. 4, 11, 1; 51, 2;
79, 3; 5, 12, 1; ann. 1, 68, 1; 2, 19,
2; 43, 2; 4, 5, 2; 6, 15, 3; 13, 41, 1;
15, 4, 2; 43, 4

180 ambitiosus, a, um herumgehend; ehrgeizig 16 ×: Agr. 29, 1; 30, 4; 42, 4; Germ.
28, 4; hist. 1, 10, 1; 12, 3; 83, 1; 2,
12, 1; 49, 3; 57, 2; 92, 3; 4, 40, 3;
ann. 1, 69, 4; 3, 13, 1; 33, 3; 4, 37,
3
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181 ambulare umhergehen, spazierengehen 1 ×: ann. 1, 13, 6
182 amburere ringsum verbrennen, versengen 4 ×: hist. 2, 66, 3; 3, 71, 2; 5, 12, 3;

ann. 13, 35, 3
183 amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 5 ×: Germ. 17, 2; hist. 3, 67, 2; 74,

1; ann. 2, 59, 1; 14, 21, 4
184 amita, ae, f Tante (mütterlicherseits Leftrightarrow mater

tera)
5 ×: ann. 2, 27, 2; 12, 64, 3; 13, 19,
4; 27, 3; 16, 8, 2

185 amoenitas, atis, f Annehmlichkeit, Vergnüglichkeit, Wonne 8 ×: hist. 2, 87, 1; 3, 2, 2; ann. 5, 2,
1; 14, 31, 4; 52, 2; 15, 40, 1; 52, 1;
16, 27, 2

186 amoliri fortschaffen, sich entledigen 6 ×: hist. 1, 13, 3; 3, 31, 2; 75, 3;
ann. 1, 50, 3; 2, 42, 1; 14, 59, 3

187 amouēre wegschaffen, entfernen 20 ×: ann. 1, 53, 4; 55, 2; 2, 9, 2; 56,
2; 58, 2; 68, 1; 3, 31, 2; 4, 21, 3; 30,
2; 31, 3; 71, 2; 11, 34, 3; 12, 38, 2;
13, 6, 4; 9, 1; 24, 1; 14, 52, 1; 57, 1;
16, 9, 1; 22, 5

188 amphitheatrum, i, n Amphitheater, Arena 6 ×: hist. 2, 21, 1; 67, 2; 3, 32, 2;
ann. 4, 62, 1; 63, 1; 13, 31, 1

189 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×: ann. 12, 47, 1; 56, 2; 68, 2; 16,
32, 1

190 ampliare vergrößern, vermehren 1 ×: hist. 2, 78, 3
191 amputare wegschneiden, kappen 8 ×: dial. 32, 4; Germ. 10, 1; hist.

2, 49, 3; 69, 2; 3, 84, 5; ann. 1, 74,
3; 14, 64, 2; 15, 67, 4

192 ancile, is, n heiliger Schild (der Salier) 1 ×: hist. 1, 89, 3
193 ancilla, ae, f Magd 11 ×: dial. 29, 1; Germ. 20, 1; ann.

13, 13, 1; 44, 3. 4; 46, 2; 14, 8, 3. 4;
60, 3; 62, 1; 63, 3

194 anfractus, ūs, m Biegung, Krümmung; Umweg 2 ×: hist. 3, 79, 2; ann. 4, 51, 2
195 angere einengen, beklemmen, würgen 8 ×: hist. 1, 5, 2; 2, 24, 1; 66, 1; 4,

19, 2; 68, 1; ann. 1, 47, 1; 52, 1; 15,
28, 2

196 angor, ris, m Beklemmung, Angst 1 ×: ann. 2, 42, 3
197 anguis, is Schlange 2 ×: ann. 11, 11, 3; 14, 12, 2
198 angustiae, arum, f (auch

sg.)
Engpass, Schwierigkeiten 7 ×: ann. 3, 32, 2; 4, 47, 1; 72, 1; 5,

10, 3; 14, 37, 1; 15, 36, 4; 16, 5, 2
199 anhelare schnauben, keuchen 1 ×: dial. 13, 6
200 anhelitus, ūs, m Schnauben, Keuchen 1 ×: ann. 12, 13, 3
201 animaduersio, onis, f Aufmerksamkeit, Beobachtung; Strafe, Rüge 1 ×: hist. 1, 64, 2
202 animare beseelen, beleben 1 ×: Germ. 29, 2
203 animosus, a, um herzhaft, mutig, leidenschaftlich 1 ×: hist. 1, 24, 2
204 annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 11 ×: dial. 22, 5; Germ. 2, 2; ann.

2, 88, 3; 3, 65, 1; 4, 32, 1; 34, 1; 43,
1. 3; 53, 2; 67, 4; 13, 31, 1

205 annatare heranschwimmen 1 ×: ann. 14, 29, 3
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206 annectere anknüpfen, verbinden 9 ×: hist. 1, 4, 3; 2, 14, 2; 3, 34, 1;
4, 77, 1; ann. 2, 26, 4; 64, 2; 4, 28,
2; 5, 1, 2; 12, 52, 1

207 anniti sich anstemmen, sich anstrengen 2 ×: hist. 5, 8, 2; ann. 3, 61, 1
208 annotare aufzeichnen, Notizen machen 8 ×: Agr. 22, 2; hist. 3, 37, 2; ann.

12, 25, 2; 13, 3, 2; 35, 3; 14, 2, 1; 15,
23, 4; 41, 2

209 annuere zunicken, gewähren 11 ×: Agr. 42, 2; dial. 33, 4; hist. 2,
4, 2; 4, 53, 4; ann. 3, 68, 2; 11, 7, 1;
30, 1; 12, 48, 3; 14, 60, 3; 15, 16, 2;
58, 4

210 anquirere forschen; einen Strafantrag stellen 5 ×: hist. 2, 59, 1; ann. 3, 12, 7; 12,
6, 1; 13, 6, 2; 14, 22, 1

211 antecapere vorwegnehmen 1 ×: hist. 4, 66, 1
212 anteferre vorziehen, höherstellen 6 ×: Agr. 21, 2; dial. 1, 4; ann. 1,

8, 3; 47, 1; 3, 76, 2; 15, 61, 1
213 antefixus, a, um vorne befestigt, angenagelt 1 ×: ann. 1, 61, 3
214 antehabēre vorziehen 2 ×: ann. 1, 58, 3; 4, 11, 3
215 antehac vordem, früher 3 ×: ann. 3, 25, 1; 12, 25, 2; 16, 31,

2
216 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 34 ×: dial. 36, 4; hist. 1, 45, 1; 87,

2; 2, 5, 1; 30, 1; 76, 3; 101, 1; 3, 31,
1; 38, 2; 65, 1; 4, 7, 1; 13, 1; ann. 1,
64, 4; 2, 43, 5; 3, 1, 4; 30, 2; 47, 3;
66, 4; 69, 3; 75, 1; 4, 40, 5; 71, 1; 5,
3, 1; 6, 3; 10, 3; 6, 29, 4; 11, 17, 1;
12, 6, 1; 27, 2; 13, 30, 1; 14, 11, 3;
15, 18, 3; 38, 3; 50, 3

217 anteuenire zuvorkommen 2 ×: ann. 1, 63, 4; 4, 18, 3
218 antiquarius, i, m Archaist, Altertümler 3 ×: dial. 21, 4; 37, 2; 42, 2
219 antiquitus in, seit alten Zeiten 13 ×: Agr. 1, 1; hist. 1, 18, 1; 2, 91,

1; 3, 71, 1; 4, 8, 1; 84, 3; ann. 2, 56,
1; 4, 5, 3; 65; 11, 5, 3; 11, 1; 12, 42,
2; 15, 33, 2

220 antistare voranstehen, hervorragen 1 ×: ann. 2, 33, 3
221 antistes, itis Vorsteher, Aufseher, bes. Oberpriester 2 ×: hist. 4, 83, 1. 2
222 anus, ūs, f alte Frau, Greisin 3 ×: ann. 4, 12, 4; 6, 10, 1; 13, 21, 2
223 anxietas, atis, f Ängstlichkeit, Kummer 2 ×: dial. 23, 4; 39, 3
224 aper, pri, m Eber 1 ×: Germ. 45, 2
225 apis, is, f Biene 1 ×: ann. 12, 64, 1
226 apisci erreichen, erlangen, erfassen 11 ×: ann. 3, 27, 1; 31, 2; 4, 1, 3; 16,

2; 59, 3; 6, 3, 1; 20, 2; 45, 3; 13, 21,
3; 14, 27, 1; 15, 43, 2

227 apparare beschaffen, bereiten, betreiben 1 ×: Germ. 21, 2
228 appellatio, onis, f Ansprache; Aussprache; Benennung 2 ×: Germ. 2, 2; ann. 3, 56, 2
229 appellitare gewöhnlich nennen 1 ×: ann. 4, 65



Gesamtwerk: Alphabetisch ap–ar

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

230 apprehendere anfassen, ergreifen 3 ×: dial. 3, 2; hist. 1, 15, 1; ann.
4, 8, 4

231 apprimere an (sich) drücken 2 ×: ann. 2, 21, 1; 16, 15, 2
232 approbare zustimmen, billigen 15 ×: Agr. 5, 1; 34, 3; 42, 1; hist. 1,

3, 2; 58, 1; 2, 92, 3; 4, 76, 4; 5, 17,
3; ann. 1, 44, 5; 2, 56, 3; 3, 12, 5; 6,
42, 4; 15, 24, 2; 59, 3; 16, 18, 2

233 approperare beschleunigen; sich beeilen 1 ×: ann. 16, 14, 3
234 approprinquare sich nähern 3 ×: Agr. 37, 3; hist. 1, 39, 1; ann.

6, 50, 2
235 appugnare bekämpfen, bestürmen 3 ×: ann. 2, 81, 1; 4, 48, 2; 15, 13, 1
236 appulsus, ūs, m das Antreiben, Herantreiben 3 ×: Germ. 44, 2; hist. 2, 59, 1;

ann. 2, 6, 3
237 aquilifer, i, m Adler, Standartenträger 4 ×: hist. 1, 56, 2; 4, 25, 2; ann. 1,

39, 4; 48, 2
238 aquilo, onis, m Nordwind 2 ×: ann. 1, 70, 2; 2, 54, 2
239 arbitratus, ūs, m Ermessen, Abschätzung 1 ×: dial. 42, 1
240 arbustum, i, n Strauch, Baumwerk; Weingarten 4 ×: hist. 2, 41, 2; 3, 21, 2; 23, 1;

ann. 16, 13, 1
241 arcanus, a, um geheim, heimlich 11 ×: dial. 2, 1; Germ. 18, 2; 40, 4;

hist. 1, 4, 2; 5, 9, 1; ann. 1, 6, 3; 2,
36, 1; 54, 3; 59, 3; 6, 21, 1; 12, 47, 2

242 architectus, i, m Baumeister, Architekt 1 ×: hist. 1, 27, 1
243 arcus, ūs, m Bogen 8 ×: ann. 2, 41, 1; 64, 1; 83, 2; 3, 57,

1; 6, 35, 1; 43, 2; 13, 41, 4; 15, 18, 1
244 ardescere in Brand geraten, sich entzünden 9 ×: hist. 5, 18, 1; ann. 1, 32, 3; 3,

17, 1; 54, 1; 4, 67, 2; 11, 25, 5; 15,
43, 5; 54, 1; 16, 29, 1

245 ardor, ris, m Brand, Glut 25 ×: Agr. 8, 1; 35, 1; 37, 6; dial. 2,
1; 24, 1; 40, 1; hist. 1, 36, 1; 52, 3;
57, 2; 62, 2; 2, 23, 2; 42, 1; 46, 1; 76,
4; 79; 99, 1; 3, 17, 1; 70, 4; 5, 6, 2;
ann. 1, 49, 4; 2, 15, 1; 12, 35, 1; 13,
39, 4; 14, 2, 1; 36, 3

246 area, ae, f Fläche; Bauplatz; Tenne 3 ×: hist. 4, 53, 3; ann. 15, 43, 1. 2
247 arēre trocken, dürr sein 1 ×: ann. 15, 42, 2
248 arescere (ver) trocknen 2 ×: ann. 13, 57, 1; 58
249 armamenta, orum, n Gerät, bes. Takelwerk 1 ×: hist. 5, 23, 1
250 armamentarium, i, n Zeughaus, Arsenal 2 ×: hist. 1, 38, 3; 80, 1
251 armatura, ae, f Bewaffnung, Waffengattung 1 ×: ann. 2, 16, 3
252 armiger, a, um waffentragend, bewaffnet 1 ×: hist. 3, 45, 1
253 arrepere heranschleichen, herankriechen 1 ×: ann. 3, 50, 3
254 arridēre zulächeln 1 ×: dial. 42, 2
255 arrigere aufrichten, emporrichten 1 ×: ann. 3, 11, 2
256 arrogans anmaßend, rücksichtslos 6 ×: Agr. 16, 2; dial. 40, 2; hist. 2,

80, 1; ann. 1, 8, 5; 33, 2; 3, 7, 1
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257 arrogare aneignen, anmaßen 3 ×: hist. 1, 30, 1; 2, 77, 1; ann. 11,
21, 3

258 artus, a, um eng, straff, fest 21 ×: Agr. 36, 1; 37, 4; Germ. 20, 3;
hist. 1, 88, 1; 3, 13, 1; 17, 1; 69, 4;
4, 50, 4; ann. 2, 19, 2; 21, 1; 66, 2;
3, 74, 2; 4, 32, 2; 49, 2; 58, 1; 68, 4;
12, 63, 1; 13, 16, 2; 28, 2; 38, 2; 14,
4, 4

259 artus, ūs, m Gelenk, Glied 18 ×: Agr. 11, 2; 37, 3; Germ. 17, 1;
20, 1; 30, 2; 46, 3; hist. 2, 28, 2; 70,
1; 4, 29, 2; 81, 2; ann. 1, 61, 3; 2,
15, 1; 21, 1; 12, 47, 2; 13, 35, 3; 14,
64, 2; 15, 36, 2; 64, 3

260 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 9 ×: Agr. 31, 2; Germ. 26, 3; hist.
2, 87, 2; ann. 2, 64, 2; 13, 54, 2; 55,
2; 57, 3; 15, 42, 1; 16, 3, 2

261 as, assis, m As, Pfennig 1 ×: ann. 1, 17, 4
262 ascensus, ūs, m Aufstieg 1 ×: hist. 4, 71, 5
263 ascire aufnehmen 6 ×: Agr. 9, 1; 19, 2; hist. 2, 53, 1;

ann. 1, 3, 5; 10, 7; 11, 11, 2
264 a(d)sciscere beiziehen, aufnehmen 32 ×: dial. 5, 4; Germ. 22, 2; hist.

1, 15, 1; 16, 3; 22, 2; 25, 2; 29, 2; 54,
3; 59, 2; 2, 5, 2; 8, 1; 85, 2; 3, 5, 1; 47,
2; 50, 3; 52, 3; 4, 24, 1; 80, 1; ann.
1, 31, 5; 60, 2; 73, 2; 2, 60, 2; 3, 30,
2; 4, 57, 3; 5, 6, 2; 6, 31, 2; 14, 40, 2;
52, 3; 15, 19, 1; 50, 3; 16, 10, 2; 20,
1

265 asinus, i, m Esel 1 ×: hist. 5, 3, 2
266 aspectare anschauen 2 ×: ann. 1, 4, 1; 12, 32, 1
267 asperare rauh machen, schärfen 8 ×: Germ. 46, 3; hist. 2, 48, 1; 3,

38, 2; 82, 1; ann. 1, 72, 4; 2, 29, 2;
3, 12, 1; 15, 54, 1

268 asperitas, tis, f Rauheit, Unebenheit 7 ×: Agr. 12, 3; Germ. 3, 1; ann. 1,
44, 4; 2, 80, 3; 4, 56, 2; 5, 3, 2; 11,
18, 3

269 assectari unablässig nachgehen, folgen 3 ×: dial. 2, 1; hist. 2, 93, 2; ann.
6, 19, 3

270 assensus, ūs, m Zustimmung, Beifall 10 ×: dial. 10, 7; Germ. 11, 2; hist.
2, 10, 3; 4, 15, 1; 43, 1; ann. 2, 33,
4; 38, 4; 3, 34, 1; 14, 12, 1; 15, 22, 1

271 assentari beipflichten, nach dem Mund reden 2 ×: hist. 1, 1, 1; ann. 11, 25, 4
272 assentatio, onis, f Liebedienerei, Schmeichelei 3 ×: hist. 1, 15, 4; ann. 6, 49, 1; 12,

6, 1
273 assentire = assentiri 2 ×: hist. 5, 3, 1; ann. 3, 51, 1
274 asserere beanspruchen, zueignen, schützen vor 1 ×: hist. 4, 30, 1
275 assertor, ris, m Vertreter vor Gericht; Befreier, Beschützer, Ver

teidiger
1 ×: hist. 2, 61
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276 asseuerare (ernstlich) behaupten 21 ×: Agr. 11, 2; hist. 1, 18, 2; 2, 80,
3; 96, 2; 3, 22, 2; 4, 49, 2; ann. 2, 83,
3; 3, 16, 1; 49, 2; 4, 28, 3; 55, 2; 6, 28,
3; 11, 23, 2; 12, 42, 1; 53, 3; 13, 18,
1; 14, 16, 2; 51, 1; 15, 63, 1; 16, 3, 2;
24, 1

277 asseueratio, onis, f Hartnäckigkeit, Nachdruck 7 ×: ann. 2, 31, 3; 3, 35, 3; 4, 15, 2;
19, 3; 42, 2; 52, 4; 6, 2, 2

278 assidere sich niedersetzen, niederlassen 3 ×: hist. 2, 22, 3; 3, 35, 1; ann. 6,
43, 1

279 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 12 ×: Agr. 19, 4; 45, 4. 5; hist. 4, 30,
2; ann. 1, 75, 1; 2, 57, 3; 4, 58, 3; 6,
26, 1; 11, 37, 3; 13, 24, 1; 25, 4; 16,
13, 2

280 assiduitas, atis, f Beständigkeit, Ausdauer 1 ×: dial. 5, 2
281 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 11 ×: Agr. 43, 4; dial. 4, 1; 30, 2; 36,

3; 38, 2; 40, 1; hist. 5, 11, 1; ann. 3,
52, 1; 4, 31, 1; 41, 1; 16, 22, 1

282 assignare zuteilen, zuweisen 11 ×: dial. 28, 1; 35, 4; 36, 3; Germ.
2, 2; 13, 2; 14, 1; hist. 1, 30, 3; 52,
1; 2, 60, 1; 3, 78, 3; ann. 14, 3, 3

283 assilire herbei, herzuspringen 1 ×: hist. 4, 77, 1
284 assimulare ähnlich machen 9 ×: Agr. 10, 3; Germ. 9, 2; ann. 1,

28, 1; 4, 8, 1; 59, 3; 6, 25, 1; 11, 11,
3; 15, 39, 3; 16, 17, 4

285 assimulatio, onis, f Vergleichung, Verstellung 1 ×: ann. 15, 49, 3
286 assistere hintreten, sich hinstellen; beistehen 41 ×: Agr. 36, 2; dial. 6, 4; 19, 5; 20,

3; 39, 4; hist. 1, 27, 1; 2, 46, 2; 80, 1;
3, 31, 2; 63, 1; 68, 2. 3; 82, 2; 4, 46,
2; 83, 2; 5, 16, 1; ann. 1, 34, 3; 2, 9,
1; 13, 1; 16, 3; 17, 3; 19, 2; 71, 1; 4,
45, 2; 51, 2; 69, 1; 5, 7, 1; 6, 19, 3;
24, 1; 11, 37, 4; 12, 36, 3; 56, 2; 13,
4, 2; 38, 1. 4; 14, 15, 4; 34, 2; 15, 7,
2; 31; 54, 4; 58, 4

287 assolēre pflegen, gewöhnlich tun 5 ×: hist. 2, 6, 1; ann. 1, 24, 3; 3, 1,
3; 6, 12, 2; 13, 44, 3

288 assuefacere gewöhnen 3 ×: dial. 29, 2; 34, 6; hist. 1, 5, 2
289 assuescere gewöhnen 9 ×: Agr. 16, 3; 21, 1; dial. 20, 3;

34, 2; Germ. 4; hist. 1, 7, 3; 4, 34,
3; ann. 12, 5, 3; 10, 2

290 assuetudo, inis, f Gewohnheit 7 ×: hist. 2, 62, 1; ann. 1, 11, 2; 2,
44, 2; 4, 16, 2; 5, 6, 1; 6, 40, 1; 13,
46, 2

291 assultare anrennen, anstürmen, bestürmen 8 ×: Agr. 26, 1; hist. 1, 79, 4; 4, 22,
2; ann. 1, 51, 3; 2, 13, 4; 11, 31, 2;
12, 35, 3; 13, 40, 3

292 assultus, ūs, m das Anspringen, Anstürmen 1 ×: ann. 2, 21, 1
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293 assurgere sich erheben, aufstehen 4 ×: dial. 42, 2; hist. 2, 99, 1; ann.
13, 38, 3; 15, 38, 3

294 astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 15 ×: hist. 4, 81, 3; ann. 2, 37, 2; 3,
14, 2; 23, 1; 4, 56, 2; 62, 2; 11, 30, 1;
13, 5, 1; 14, 5, 1; 8, 2; 14, 1; 15, 16,
2; 37, 3; 66, 2; 16, 1, 2

295 astrepere lärmend bei, einstimmen 6 ×: hist. 2, 90, 2; 4, 49, 3; ann. 1,
18, 1; 2, 12, 3; 11, 17, 3; 12, 34, 1

296 astringere fest zusammenschnüren, binden 6 ×: dial. 25, 4; 31, 5; 38, 2; 39, 1;
ann. 3, 55, 4; 4, 70, 1

297 astruere aufbauen; hinzufügen 2 ×: Agr. 44, 3; hist. 1, 78, 2
298 astus, ūs, m List, Finte 14 ×: hist. 1, 58, 1; 2, 28, 1; 98, 1; 3,

73, 1; 5, 17, 2; 22, 2; ann. 1, 56, 4;
2, 20, 1; 64, 2; 6, 32, 1; 44, 1; 12, 33,
1; 45, 3; 14, 2, 2

299 astutia, ae, f Hinterlist, Verschlagenheit 1 ×: ann. 13, 38, 2
300 astutus, a, um schlau, (hinter) listig 1 ×: Germ. 22, 3
301 asylum, i, n Freistätte, Asyl 4 ×: hist. 3, 71, 3; ann. 3, 60, 1; 63,

2; 4, 14, 1
302 atqui aber doch 2 ×: dial. 41, 2; ann. 3, 54, 1
303 atratus, a, um geschwärzt; schwarz gekleidet 1 ×: ann. 3, 2, 2
304 atrium, i, n Atrium, Eingangshalle 1 ×: hist. 1, 31, 2
305 atrocitas, atis, f Abscheulichkeit, Grausamkeit 4 ×: hist. 1, 50, 1; ann. 4, 13, 2; 11,

28, 2; 12, 32, 2
306 attentare versuchen 1 ×: dial. 22, 2
307 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 9 ×: Agr. 9, 4; dial. 18, 5; Germ.

29, 1; hist. 1, 10, 1; 89, 1; 2, 56, 2;
3, 50, 3; 4, 12, 3; ann. 15, 16, 1

308 attinēre festhalten, aufhalten; sich erstrecken, betreffen 30 ×: Agr. 33, 6; dial. 25, 7; hist. 2,
14, 3; ann. 1, 35, 4; 50, 1; 2, 10, 2;
52, 2; 3, 3, 3; 36, 4; 71, 3; 4, 5, 3; 6,
17, 1; 19, 2; 23, 2; 27, 3; 12, 12, 3;
60, 4; 68, 3; 13, 15, 3; 27, 2; 37, 5;
46, 2; 50, 2; 53, 2; 14, 25, 2; 33, 1;
56, 3; 15, 24, 2; 57, 1; 16, 19, 1

309 attollere emporheben, aufrichten 28 ×: Agr. 10, 5; 25, 1; 39, 2; Germ.
39, 2; hist. 1, 70, 1; 90, 2; 2, 21, 4;
30, 2; 34, 2; 90, 1; 3, 9, 4; 25, 3; 37,
1; 47, 3; 4, 4, 3; 14, 4; 52, 2; 53, 3; 59,
2; 83, 1; 5, 6, 2; 11, 3; 14, 2; ann. 4,
8, 4; 40, 6; 6, 37, 2; 11, 16, 3; 15, 30,
1

310 attonare andonnern, verblüffen 7 ×: hist. 1, 40, 1; 2, 29, 2; 42, 1; 3,
13, 1; 4, 49, 3; 72, 3; ann. 1, 39, 6

311 attrectare betasten, berühren 2 ×: ann. 1, 62, 2; 3, 52, 3
312 auctitare stark vermehren 1 ×: ann. 6, 16, 1
313 auctus, ūs, m Mehrung, Zunahme 2 ×: hist. 4, 28, 1; ann. 2, 33, 2
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314 audentia, ae, f Dreistigkeit, Kühnheit 1 ×: ann. 15, 53, 2
315 auditio, onis, f das Anhören, Zuhören; Hörensagen 1 ×: ann. 4, 11, 3
316 auditor, ris, m Hörer 6 ×: dial. 20, 3; 23, 3; 29, 4; 32, 2. 5;

34, 6
317 auditorium, i, n Hörsaal, Schule 6 ×: dial. 9, 3; 10, 5. 7; 29, 3; 34, 5;

39, 1
318 auditus, ūs, m Gehör, Hören 5 ×: dial. 8, 2; hist. 1, 76, 2; 2, 59,

1; ann. 4, 69, 1; 13, 5, 1
319 auehere wegfahren, wegbringen 5 ×: hist. 4, 18, 4; 53, 1; 5, 3, 1; ann.

1, 59, 2; 6, 34, 2
320 auellere losreißen, wegreißen 3 ×: Agr. 12, 6; ann. 1, 44, 4; 4, 20,

1
321 auēre 1. begehren, verlangen 2. gesund sein, sich

wohl befinden
3 ×: ann. 4, 71, 1; 11, 10, 1; 12, 36,
1

322 auersari zurückweisen, verschmähen 8 ×: dial. 20, 2; hist. 1, 1, 2; 38, 1;
3, 25, 2; 4, 84, 2; ann. 1, 28, 2; 6,
26, 2; 14, 51, 1

323 aufugere entfliehen 1 ×: hist. 2, 8, 2
324 augescere wachsen, gedeihen 6 ×: Agr. 3, 1; hist. 2, 34, 2; 4, 1, 1;

61, 2; 5, 14, 1; ann. 1, 79, 1
325 augurale, is, n Ort neben dem Feldherrenzelt, wo Auspizien

eingeholt wurden; auch Felherrenzelt selbst
2 ×: ann. 2, 13, 1; 15, 30, 1

326 augurari deuten, weissagen 3 ×: Germ. 3, 1; hist. 1, 50, 4; 77, 3
327 auguratus, ūs, m Augurenamt 1 ×: ann. 1, 62, 2
328 augurium, i, n Vogelschau, Weissagung 5 ×: Agr. 44, 5; Germ. 39, 1; hist.

1, 62, 3; ann. 2, 17, 2; 12, 23, 1
329 augustus, a, um heilig, erhaben 2 ×: dial. 4, 2; 12, 4
330 auia, ae, f Großmutter 8 ×: ann. 2, 14, 1; 3, 3, 3; 17, 2; 4,

22, 2; 40, 2; 75; 13, 43, 5; 16, 11, 2
331 auia, orum, n Abwege 13 ×: Agr. 19, 4; 37, 5; hist. 2, 85, 2;

4, 70, 1; ann. 1, 33, 1; 63, 1; 2, 15,
2; 68, 1; 4, 12, 4; 45, 1; 6, 21, 1; 14,
23, 2; 15, 11, 2

332 auiditas, atis, f Begierde; Habsucht 7 ×: Agr. 6, 2; hist. 1, 52, 2; 2, 93,
1; 3, 16, 1; 26, 3; 50, 3; ann. 1, 65,
6

333 auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 11 ×: hist. 1, 40, 2; 77, 3; ann. 2,
10, 1; 38, 5; 3, 72, 1; 11, 35, 1; 13,
34, 1; 14, 18, 2; 22, 3; 31, 1; 43, 4

334 auius, a, um abgelegen, entlegen 2 ×: ann. 12, 20, 1; 13, 37, 3
335 aula, ae, f Hof 9 ×: hist. 1, 7, 3; 13, 4; 22, 1; 2, 71,

1; 95, 2; ann. 1, 7, 5; 2, 43, 5; 6, 43,
1; 15, 34, 2

336 auocare wegrufen, abberufen 1 ×: ann. 3, 37, 2
337 aurare vergolden 1 ×: ann. 12, 56, 3
338 auraria, ae, f Goldgrube 1 ×: ann. 6, 19, 1
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339 auriga, ae, m Wagenlenker 5 ×: Agr. 12, 1; hist. 2, 87, 2; 94, 3;
ann. 15, 44, 5; 67, 2

340 auspex, icis, m Vogelschauer; Beschützer 2 ×: hist. 4, 69, 1; ann. 11, 27, 1
341 auspicari Vogelschau halten; anfangen 6 ×: dial. 11, 2; hist. 1, 84, 4; 3, 72,

1; ann. 4, 36, 1; 15, 24, 2; 37, 4
342 auspicatus, a, um günstig, glücklich begonnen 1 ×: Germ. 11, 1
343 auster, stri, m Südwind 2 ×: ann. 2, 23, 3; 6, 33, 3
344 auunculus, i, m Onkel, Vatersbruder 13 ×: Germ. 20, 3; hist. 4, 70, 2; 5,

21, 1; ann. 2, 41, 3; 43, 5; 53, 2; 3,
35, 2; 72, 4; 76, 1; 4, 3, 4; 26, 1; 75;
12, 64, 2

345 auxiliaris, e helfend, hilfreich, pl. Hilfstruppen 25 ×: Agr. 18, 4; hist. 1, 38, 3; 60; 2,
24, 2. 3; 68, 2; 3, 15, 2; 18, 2; 29, 1;
4, 50, 1; ann. 1, 56, 1; 2, 16, 3; 52,
1; 3, 45, 1; 4, 73, 1; 11, 18, 1; 12, 17,
3; 27, 2; 35, 3; 39, 3; 13, 8, 2; 54, 4;
14, 34, 1; 37, 1; 38, 1

346 auxiliarius, a, um zu den Hilfstruppen gehörig 7 ×: hist. 1, 57, 1; 4, 70, 2; 5, 16, 1;
ann. 1, 39, 6; 51, 2; 3, 21, 4; 13, 36,
1

347 auxiliator, ris, m Helfer, Beistand 1 ×: ann. 6, 37, 3
348 bacchanal, is, n Bacchus, Dionysosfeier, Gelage 1 ×: hist. 2, 68, 1
349 ballista, ae, f Schleudermaschine 5 ×: hist. 3, 23, 2; 29, 1; 4, 23, 3;

ann. 12, 56, 2; 15, 9, 1
350 balneae, arum, f Bad 7 ×: Agr. 21, 2; hist. 2, 16, 3; 3, 11,

3; 32, 3; 83, 2; ann. 15, 52, 1; 16,
11, 2

351 bal(i)neum, i, n Badeort, Bad 3 ×: ann. 14, 64, 2; 15, 64, 4; 69, 2
352 balsamum, i, n Balsamstaude, Balsamsaft 2 ×: Germ. 45, 5; hist. 5, 6, 1
353 balteus, i, m (auch

balteum)
Gurt, Band; Wehrgehenk 2 ×: hist. 1, 57, 2; 2, 88, 2

354 barba, ae, f Bart 2 ×: Germ. 31, 1; ann. 2, 39, 2
355 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 72 ×: Agr. 11, 1; 16, 1. 3; 33, 1;

Germ. 18, 1; 39, 1; 45, 4; hist. 2,
20, 1; 3, 5, 1; 47, 1. 3; 48, 2; 4, 13, 2;
15, 1; 29, 1; 61, 1; 5, 2, 1; 14, 1; 15,
2; ann. 1, 57, 1; 61, 3; 64, 1; 65, 1;
68, 1; 2, 2, 1; 14, 2; 16, 2; 21, 1; 56,
2; 63, 6; 88, 3; 3, 21, 4; 33, 2; 4, 25,
2; 45, 3; 47, 1; 49, 1. 3; 51, 1; 6, 31,
2; 32, 1; 41, 1; 42, 1; 11, 16, 2; 17,
3; 19, 1; 20, 1; 12, 11, 2; 12, 2; 14,
1; 17, 3; 29, 2; 35, 3; 45, 3; 47, 3; 48,
2; 49, 1; 55, 2; 13, 36, 2; 38, 2; 54,
3; 14, 23, 2; 24, 3; 32, 2; 33, 2; 36, 1;
39, 1; 15, 9, 1; 11, 1; 25, 2; 28, 1. 2

356 barritus, i, m Schlachtgesang, Schlachtgeschrei 1 ×: Germ. 3, 1
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357 basilica, ae, f Basilika, Prachtgebäude 3 ×: hist. 1, 40, 1; ann. 3, 72, 1; 16,
27, 1

358 bellare Krieg führen 3 ×: ann. 1, 64, 1; 12, 60, 3; 62, 1
359 bellator, ris, m Krieger; kriegerisch 3 ×: Germ. 14, 2; ann. 1, 67, 3; 4,

49, 3
360 belligerare Krieg führen 3 ×: ann. 2, 5, 2; 3, 73, 3; 4, 46, 1
361 beneficentia, ae, f Wohltätigkeit 1 ×: ann. 12, 20, 2
362 benignitas, atis, f Gutmütigkeit, Güte 6 ×: hist. 2, 30, 2; 4, 85, 2; ann. 11,

15, 2; 12, 43, 2; 13, 41, 4; 14, 6, 2
363 bibliotheca, ae, f Bibliothek 2 ×: dial. 21, 6; 37, 2
364 biceps doppelköpfig 1 ×: ann. 15, 47, 1
365 biduum, i, n Zeitraum von zwei Tagen 6 ×: hist. 1, 57, 1; ann. 3, 13, 1; 17,

3; 6, 50, 3; 11, 8, 3; 14, 32, 3
366 biennium, i, n Zeitraum von zwei Jahren 4 ×: Agr. 14, 3; ann. 1, 1, 1; 6, 25,

3; 14, 29, 1
367 biformis, e doppelgestaltig 1 ×: ann. 12, 64, 1
368 bigae, arum, f Zweigespann 1 ×: hist. 1, 86, 1
369 bigatus, a, um mit dem Bild eines Zweigespanns geprägt 1 ×: Germ. 5, 3
370 bilis, is, f Galle, dah. Zorn 1 ×: dial. 26, 4
371 binoctium, i, n Zeitraum von zwei Nächten 1 ×: ann. 3, 71, 2
372 bipennis, is, f zweischneidige Axt, Doppelaxt 1 ×: Agr. 10, 3
373 biremis, is, f Zweiruderer, Schiff 2 ×: hist. 5, 23, 1; ann. 4, 27, 1
374 bitumen, inis, n Erdharz, Erdpech 2 ×: hist. 5, 6, 3. 4
375 blandimentum, i, n Schmeichelei, Liebkosung 9 ×: Germ. 23; hist. 1, 74, 1; 2, 53,

2; ann. 12, 55, 2; 64, 3; 13, 13, 2;
46, 2; 14, 4, 4; 15, 64, 2

376 blandiri schmeicheln, liebkosen 4 ×: Agr. 16, 3; hist. 1, 35, 2; 2, 12,
1; 5, 4, 3

377 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 3 ×: hist. 3, 67, 2; ann. 3, 23, 2; 6,
27, 1

378 boarius, a, um zum Rind gehörig, Rinder- 1 ×: ann. 12, 24, 1
379 boletus, i, m Champignon 1 ×: ann. 12, 67, 1
380 bonitas, atis, f Güte 1 ×: hist. 1, 52, 2
381 bracae, arum, f Kniehosen 1 ×: hist. 2, 20, 1
382 breuitas, atis, f Kürze 4 ×: dial. 23, 6; hist. 1, 18, 2; 47, 1;

ann. 15, 19, 2
383 bucina, ae, f Waldhorn, Signalhorn 1 ×: ann. 15, 30, 1
384 cadauer, is, n Leichnam 2 ×: ann. 1, 22, 2; 2, 18, 1
385 caecitas, atis, f Blindheit; Dunkelheit 2 ×: hist. 4, 81, 1. 2
386 caelare stechen, ziselieren 1 ×: ann. 13, 3, 3
387 caelebs unvermählt, ehelos 5 ×: hist. 1, 13, 2; ann. 3, 25, 1; 34,

3; 11, 26, 2; 12, 1, 1
388 caementum, i, n Mauerstein 2 ×: dial. 20, 7; Germ. 16, 2
389 caenum, i, n Kot, Schlamm, Unrat 3 ×: Germ. 12, 1; ann. 1, 63, 4; 65,

4
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390 caerimonia, ae, f Ehrfurcht; religiöser Brauch 22 ×: hist. 1, 2, 2; 43, 2; 2, 3, 1; 91,
1; 4, 83, 2; ann. 1, 54, 1; 62, 2; 3,
58, 1; 59, 2; 60, 1; 61, 2; 71, 1; 4, 16,
2. 4; 36, 2; 55, 2; 64, 3; 6, 12, 2; 11,
11, 1; 15, 1; 14, 22, 4; 16, 28, 2

391 caeruleus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau 1 ×: Germ. 4
392 caespes, itis, m Rasen 6 ×: Germ. 27, 1; hist. 4, 53, 3;

ann. 1, 18, 2; 19, 1; 62, 1; 65, 7
393 caestus, ūs, m Schlagriemen (der Faustkämpfer) 1 ×: ann. 14, 20, 4
394 caetra, ae, f kleiner Lederschild 1 ×: Agr. 36, 1
395 calamister, tri, m Brenneisen, Lockenstab 1 ×: dial. 26, 1
396 calcare auf etw. treten, mit Füßen treten 2 ×: hist. 4, 81, 1; 5, 17, 1
397 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 17 ×: Agr. 44, 1; hist. 1, 12, 1; 27,

1; 52, 1; 55, 1. 3; 56, 2; 77, 2; 2, 79;
91, 1; 3, 37, 2; 67, 2; 4, 39, 1; 53, 2;
ann. 4, 70, 1; 6, 25, 3; 50, 4

398 caligo, inis, f Nebel, Dunst; Finsternis 1 ×: hist. 2, 80, 2
399 caligula, ae, f Soldatenstiefelchen 1 ×: ann. 1, 41, 2
400 callēre erfahren, bewandert sein 1 ×: ann. 13, 3, 2
401 calliditas, atis, f Verschlagenheit, Schlauheit 2 ×: Agr. 9, 2; ann. 11, 3, 2
402 callis, is, m Triftweg, Pfad 1 ×: ann. 4, 27, 2
403 calo, onis, m Trossknecht, Stallknecht 5 ×: hist. 1, 49, 1; 2, 87, 1; 3, 20, 3;

33, 1; 4, 60, 2
404 calumnia, ae, f Rechtsverdrehung, böswillige Anklage 1 ×: ann. 14, 41
405 calumniari schikanieren, kränken 1 ×: hist. 3, 75, 1
406 calx, cis, f I. Ferse II. Kalk, Kreide; Ziellinie 1 ×: ann. 16, 6, 1
407 camelus, i, m Kamel 1 ×: ann. 15, 12, 1
408 campester, tris, tre ländlich, auf dem Feld 1 ×: Germ. 43, 2
409 candidatus, i, m Bewerber, Kandidat 11 ×: hist. 2, 91, 2; ann. 1, 14, 4;

15, 1; 81, 2; 2, 36, 1. 3; 51, 1; 11, 21,
2; 22, 6; 15, 20, 3; 21, 4

410 canities, ei, f weiße, graue Farbe; Weißhaarigkeit 3 ×: Germ. 38, 2; ann. 1, 18, 1; 14,
57, 4

411 canorus, a, um wohl, helltönend, harmonisch 1 ×: ann. 4, 61
412 capax vielfassend; fähig 9 ×: hist. 1, 49, 4; 2, 1, 2; 21, 2; 77,

1; 4, 42, 3; ann. 1, 11, 1; 13, 2; 13,
47, 3; 14, 3, 3

413 capessere ergreifen, packen 41 ×: Agr. 6, 1; hist. 1, 77, 1; 2, 48,
2; 3, 16, 2; 64, 1; 4, 5, 1; 39, 3; 79, 4;
5, 17, 2; ann. 1, 28, 4; 3, 29, 1; 30,
2; 56, 4; 4, 16, 4; 48, 1; 52, 4; 5, 11,
1; 6, 8, 3; 27, 3; 37, 1; 42, 4; 48, 2;
11, 16, 1; 24, 1; 34, 3; 12, 5, 3; 11, 2;
15, 2; 25, 1; 30, 1; 41, 1; 13, 4, 1; 25,
2; 29, 2; 41, 2; 14, 3, 1; 26, 1; 40, 2;
15, 29, 1; 49, 4; 16, 26, 5
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414 capitalis, e tödlich, das Leben betreffend 3 ×: Agr. 2, 1; ann. 1, 21, 3; 3, 60,
1

415 captiuitas, atis, f Gefangenschaft, Knechtschaft 12 ×: dial. 17, 4; Germ. 8, 1; hist.
3, 70, 2; 83, 2; 5, 17, 1; 21, 3; ann.
4, 25, 3; 11, 23, 3; 12, 38, 1; 51, 2;
13, 25, 2; 16, 16, 2

416 capulus, i, m Handhabe, Griff; Sarg 2 ×: ann. 2, 21, 1; 15, 58, 4
417 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 1 ×: ann. 2, 6, 2
418 caritas, atis, f Teuerung; Hochschätzung, Liebe 27 ×: Agr. 6, 1; 16, 5; 32, 2; hist. 1,

83, 2; 2, 37, 2; 49, 4; ann. 1, 5, 1;
10, 7; 55, 3; 2, 42, 1; 4, 11, 2; 17, 1;
19, 1; 6, 46, 1; 12, 4, 2; 30, 2; 51, 2;
13, 16, 4; 21, 5; 14, 9, 2; 27, 3; 44, 3;
55, 5; 15, 38, 6; 16, 14, 1; 28, 3; 30,
2

419 carnifex, icis, m Henker 4 ×: ann. 5, 9, 2; 6, 29, 1; 39, 2; 14,
48, 4

420 caro, carnis, f Fleisch 1 ×: ann. 14, 24, 1
421 carpentum, i, n zweirädriger Wagen 1 ×: ann. 12, 42, 2
422 carptim stückweise, teilweise 1 ×: hist. 4, 46, 4
423 cassis, idis, f Helm 1 ×: Germ. 6, 1
424 cassus, a, um entbehrend, leer, taub, nichtig 2 ×: hist. 3, 55, 2; ann. 1, 4, 2
425 castigare züchtigen, strafen; einschließen 5 ×: Agr. 21, 1; hist. 2, 19, 1; 48, 2;

ann. 3, 35, 1; 6, 13, 2
426 castitas, atis, f Reinheit, Keuschheit 2 ×: Agr. 4, 2; ann. 1, 33, 3
427 castrensis, e zum Lager gehörig 1 ×: Agr. 9, 2
428 cataphractes, ae, m Schuppenpanzer 1 ×: hist. 1, 79, 3
429 catapulta, ae, f Wurfgeschütz, Katapult 2 ×: ann. 12, 56, 2; 15, 9, 1
430 caterua, ae, f Schar, Truppe 13 ×: Agr. 37, 3; hist. 2, 42, 2; 88,

3; 4, 22, 2; 58, 5; ann. 1, 51, 3; 56,
1; 2, 11, 3; 17, 1; 45, 2; 4, 51, 1; 12,
33, 1; 14, 34, 2

431 cauare aushöhlen 1 ×: hist. 5, 12, 1
432 cauea, ae, f Höhlung; Umfriedung; Sitzreihen, Zuschauer

raum
1 ×: ann. 13, 54, 3

433 cauillari höhnen, sticheln; Ausflüchte machen 1 ×: ann. 1, 46, 3
434 caupona, ae, f Schankwirtin; Schenke 1 ×: ann. 14, 15, 2
435 causari als Grund angeben, vorschützen 3 ×: hist. 3, 59, 3; ann. 1, 47, 3; 13,

44, 1
436 causidicus, i, m Rechtsanwalt, Advokat 2 ×: dial. 1, 1; 12, 4
437 cedo los! gib her! 1 ×: ann. 1, 23, 3
438 celebratio, onis, f Menschenmenge; Feier 1 ×: ann. 1, 15, 3
439 celebritas, atis, f große Menge, Versammlung, Belebtheit 5 ×: Agr. 40, 3; hist. 2, 8, 2; 64, 1;

ann. 3, 9, 3; 16, 29, 1
440 celerare beschleunigen; eilen 6 ×: hist. 3, 5, 1; 4, 24, 1; ann. 2, 5,

2; 12, 46, 3; 64, 2; 16, 11, 2
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441 cella, ae, f Wohnung, Kammer 1 ×: hist. 1, 86, 1
442 cellula, ae, f Kämmerchen 1 ×: dial. 28, 4
443 censorius, a, um zensorisch, zum Censor gehörig 9 ×: hist. 4, 47; ann. 3, 30, 1; 66, 1;

4, 15, 2; 6, 10, 3; 27, 2; 11, 13, 1; 12,
5, 3; 13, 2, 3

444 censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel 4 ×: hist. 1, 52, 4; 3, 66, 4; 4, 41, 2;
ann. 2, 33, 4

445 centesima, ae, f einprozentige Abgabe 2 ×: ann. 1, 78, 2; 2, 42, 4
446 centumuiralis, e zum Hundertmännerkolleg gehörig 1 ×: dial. 38, 2
447 centumuiri, orum, m Hundertmännerkolleg, Richterkolleg 2 ×: dial. 7, 1; 38, 2
448 centuria, ae, f Hundertschaft, Zenturie 2 ×: hist. 2, 89, 2; ann. 1, 21, 2
449 centurionatus, ūs, m Zenturionenamt; Zenturionenwahl 1 ×: ann. 1, 44, 5
450 certatim um die Wette 12 ×: hist. 1, 44, 2; 2, 23, 4; 72, 2;

4, 41, 1; 55, 4; ann. 3, 17, 3; 65, 2;
11, 31, 1; 12, 7, 1; 15, 48, 1; 16, 11,
2; 22, 1

451 cetastus, a, um den Fischfang betreffend (?) 1 ×: ann. 16, 21, 1
452 chlamys, ydis, f Kriegsmantel, Staatsmantel 1 ×: ann. 12, 56, 3
453 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 1 ×: ann. 11, 31, 2
454 cicatrix, icis, f Narbe 1 ×: ann. 1, 35, 1
455 ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 27 ×: hist. 1, 84, 3; 2, 25, 2; 29, 2;

3, 1, 2; 10, 4; 16, 1; 24, 2; 41, 3; 62,
1; 4, 78, 1; 5, 17, 1; ann. 1, 21, 2; 2,
6, 2; 81, 1; 3, 23, 1; 41, 3; 11, 1, 3;
30, 1; 12, 12, 3; 31, 2; 14, 26, 1; 61,
3; 64, 1; 15, 2, 4; 33, 3; 38, 2; 59, 2

456 circensis, e den Zirkus betreffend 7 ×: ann. 2, 83, 1; 11, 11, 2; 12, 41,
2; 15, 23, 2; 44, 5; 53, 1; 74, 1

457 circulus, i, m Kreis, Zirkel 2 ×: Agr. 43, 1; ann. 3, 54, 1
458 circumagere rings herumführen 2 ×: hist. 3, 73, 1; 4, 29, 2
459 circumcidere rings abschneiden, beschneiden 3 ×: Agr. 19, 4; dial. 32, 4; hist. 5,

5, 2
460 circumducere herumführen 1 ×: hist. 3, 54, 2
461 circumferre herumtragen 4 ×: hist. 4, 34, 2; ann. 1, 69, 4; 2,

52, 2; 13, 37, 2
462 circumfluus, a, um umfließend; umflossen 1 ×: ann. 6, 37, 3
463 circumfundere herumgießen, umschmiegen 14 ×: dial. 6, 4; hist. 2, 19, 1; 70, 3;

4, 20, 2; 33, 1; 5, 18, 2; ann. 1, 41,
3; 68, 3; 2, 56, 3; 3, 5, 1; 46, 3; 12,
27, 2; 38, 3; 13, 40, 1

464 circumgredi umgehen, umzingeln 5 ×: ann. 1, 64, 1; 2, 17, 1; 25, 2; 4,
73, 2; 12, 28, 2

465 circumiacēre rings herumliegen 1 ×: ann. 2, 72, 2
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466 circumicere herumwerfen, umgeben 12 ×: hist. 3, 26, 1; 43, 1; 4, 2, 3; 5,
11, 3; ann. 1, 21, 1; 2, 11, 2; 4, 27,
1; 6, 19, 3; 31, 1; 12, 31, 3; 14, 37, 1;
15, 37, 3

467 circumluere umspülen 1 ×: hist. 4, 12, 2
468 circumponere herumsetzen, -stellen 2 ×: hist. 2, 59, 3; ann. 14, 15, 2
469 circumsedēre herumsitzen, umlagern 5 ×: hist. 4, 54, 1; 84, 2; ann. 1, 42,

2; 57, 1; 13, 16, 3
470 circumsidere umlagern, umzingeln 8 ×: hist. 3, 69, 4; 4, 36, 1; ann. 1,

70, 4; 3, 20, 1; 38, 4; 4, 24, 1; 36, 2;
15, 5, 1

471 circumsistere herumtreten, umstellen 10 ×: hist. 1, 82, 3; 2, 41, 3; 78, 1; 3,
31, 3; 73, 2; ann. 1, 27, 2; 5, 4, 2; 6,
34, 1; 11, 6, 3; 14, 8, 5

472 circumspectare umherblicken, umherschauen 7 ×: Agr. 32, 2; hist. 1, 55, 2; 2, 29,
2; 74, 1; 3, 73, 1; 4, 8, 2; ann. 4, 69,
3

473 circumspicere umherblicken, sich umschauen, betrachten 5 ×: hist. 2, 6, 2; ann. 12, 35, 2; 13,
39, 2; 14, 33, 1; 35, 2

474 circumstrepere umrauschen, umlärmen, umschwirren 3 ×: hist. 2, 44, 1; ann. 3, 36, 4; 11,
31, 1

475 circumuadere umringen 1 ×: ann. 12, 43, 1
476 circumuehi umfahren, umreiten 4 ×: Agr. 10, 4; 28, 3; 38, 3; hist. 4,

71, 5
477 circumuolitare umflattern 1 ×: hist. 2, 50, 2
478 circus, i, m Kreis, Rennbahn, Zirkus 8 ×: hist. 1, 4, 3; 32, 1; 2, 21, 4; 91,

2; 3, 2, 2; ann. 6, 45, 1; 15, 38, 2;
53, 1

479 cis disseits 2 ×: ann. 1, 56, 1; 11, 19, 3
480 cisterna, ae, f Zisterne, Wasserbehälter 1 ×: hist. 5, 12, 1
481 citare antreiben; herbeirufen, vorladen 1 ×: ann. 1, 44, 5
482 citerior, ius diesseitig 3 ×: hist. 1, 49, 4; 4, 39, 4; ann. 4,

45, 1
483 cithara, ae, f Kithara, Leier 5 ×: hist. 2, 8, 1; ann. 14, 14, 1; 15,

4; 15, 65; 16, 4, 3
484 citharoedus, i, m Kitharasänger 1 ×: ann. 15, 65
485 citra diesseits 9 ×: Agr. 1, 3; 10, 3; 25, 3; 35, 2;

dial. 27, 2; 41, 5; Germ. 16, 2; hist.
3, 23, 3; ann. 12, 22, 3

486 citus, a, um schnell, rasch 12 ×: Agr. 3, 1; 12, 5; dial. 41, 4;
Germ. 27, 1; 30, 3; hist. 2, 25, 2;
40; 3, 71, 1; ann. 1, 1, 1; 63, 4; 4,
25, 1; 12, 38, 3

487 ciuicus, a, um bürgerlich, Bürger- 2 ×: ann. 3, 21, 3; 16, 15, 1
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488 clamitare schreien, rufen 31 ×: hist. 2, 18, 2; 29, 1; 3, 10, 2;
84, 1; ann. 1, 18, 3; 21, 2; 30, 4; 35,
4; 38, 2; 51, 3; 65, 4; 2, 24, 2; 3, 4, 1;
23, 1; 31, 5; 46, 1; 54, 1; 4, 21, 1; 42,
2; 45, 2; 50, 3; 70, 1; 5, 4, 2; 11, 34,
2; 36, 1; 12, 7, 1; 35, 1; 14, 5, 3; 15,
10, 2; 16, 10, 4; 28, 1

489 clandestinus, a, um geheim, heimlich 2 ×: ann. 2, 40, 1; 4, 27, 1
490 clarescere hell erglänzen, ertönen 6 ×: dial. 36, 1; Germ. 14, 2; hist.

2, 53, 1; ann. 4, 52, 1; 11, 16, 2; 15,
37, 3

491 claritas, atis, f Glanz, Helligkeit; erhabene Herkunft 7 ×: Agr. 45, 3; Germ. 34, 2; hist.
1, 49, 3; 3, 39, 2; 4, 15, 2; ann. 2,
63, 4; 16, 30, 1

492 claritudo, inis, f Helligkeit, Glanz, Erlauchtheit 34 ×: hist. 1, 85, 1; 2, 78, 2; 3, 86, 1;
ann. 1, 28, 1; 43, 2; 2, 43, 5; 3, 55,
2; 65, 2; 4, 6, 2; 13, 3; 44, 3; 6, 10,
3; 34, 3; 47, 2; 11, 10, 3; 12, 2, 3; 6,
1; 8, 2; 19, 1; 22, 2; 64, 2; 13, 23, 1;
45, 2; 14, 47, 1; 53, 4; 57, 2; 15, 35,
1; 52, 2; 63, 2; 65; 71, 4; 16, 7, 1; 17,
4; 24, 2

493 classiarius, a, um zur Flotte gehörig, Marine- 5 ×: ann. 4, 27, 2; 12, 56, 2; 14, 4,
3; 8, 4; 15, 51, 1

494 classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete 3 ×: hist. 1, 36, 2; 2, 11, 3; 14, 2
495 classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 8 ×: hist. 1, 31, 2. 3; 2, 17, 2; 22, 3;

67, 2; 3, 50, 3; 55, 1; ann. 2, 32, 3
496 clauarium, i, n Schuhnagelgeld (als Geschenk für die Solda

ten)
1 ×: hist. 3, 50, 3

497 claudus, a, um hinkend, lahm 1 ×: ann. 2, 24, 3
498 claustrum, i, n Verschluss, Riegel 10 ×: hist. 1, 6, 2; 2, 82, 3; 3, 2, 2; 8,

2; 43, 1; ann. 2, 59, 3; 61, 2; 4, 49,
2; 5, 8, 1; 12, 31, 4

499 clausula, ae, f Schlusssatz, Schlusswort 1 ×: dial. 22, 5
500 clauus, i, m Nagel; Steuerruder; Purpurstreifen 1 ×: dial. 7, 1
501 clemens mild, gnädig 9 ×: Germ. 1, 2; hist. 3, 32, 1; 52,

1; 63, 1; ann. 1, 58, 5; 2, 57, 2; 12,
33, 1; 13, 38, 3; 14, 38, 3

502 clientulus, i, m ärmlicher Klient 2 ×: dial. 37, 1; ann. 12, 36, 3
503 clipeus, i, m Schild 1 ×: ann. 2, 83, 3
504 cliuus, i, m Hügel 1 ×: hist. 3, 71, 1
505 coactor, ris, m Eintreiber 1 ×: hist. 2, 68, 3
506 coalescere zusammenwachsen 10 ×: hist. 1, 21, 2; 2, 7, 1; 37, 2; 4,

55, 4; 74, 3; ann. 3, 38, 4; 6, 44, 3;
11, 24, 3; 13, 26, 2; 14, 1, 1

507 coartare zusammendrängen, einengen 2 ×: dial. 39, 4; hist. 2, 71, 2
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508 codicillus, i, m Schreibtafel; Brief; Schriftsatz, Zusatz zum Tes
tament

16 ×: Agr. 40, 2; dial. 7, 3; ann. 1,
6, 3; 3, 16, 2; 67, 4; 4, 39, 1; 6, 9, 2;
11, 34, 2; 13, 20, 2; 14, 50, 1; 15, 64,
4; 16, 17, 5. 6; 19, 3; 24, 1. 2

509 coeptare (eifrig) anfangen 19 ×: hist. 1, 7, 1; 2, 29, 1; 41, 1; 3,
4, 1; 10, 3; 70, 1; 73, 2; 81, 1; 4, 44,
1; 5, 10, 1; ann. 1, 38, 1; 45, 2; 56,
3; 2, 81, 1; 3, 40, 1; 4, 19, 3; 24, 2;
27, 2; 12, 32, 2

510 coercitio, onis, f Beschränkung; Bestrafung 2 ×: ann. 3, 26, 1; 52, 3
511 cognomentum, i, n = cognomen 25 ×: hist. 5, 2, 1; ann. 1, 23, 5; 31,

5; 2, 6, 4; 9, 1; 32, 1; 60, 2; 3, 71, 1;
4, 65; 5, 1, 1; 11, 4, 1; 11, 2; 25, 4;
12, 26, 2; 54, 1; 55, 1; 13, 39, 1; 14,
9, 2; 15, 5; 27, 1; 33, 1; 60, 2; 15, 23,
1; 40, 2; 74, 1

512 cohaerēre zusammenhängen, zusammenhalten 1 ×: Germ. 16, 1
513 coheres, dis Miterbe 1 ×: Agr. 43, 4
514 cohonestare mitehren 1 ×: ann. 3, 76, 2
515 cohortatio, onis, f Anfeuerung, Ermunterung 2 ×: hist. 2, 9, 2; ann. 14, 30, 2
516 coitus, ūs, m Zusammenkommen, Vereinigung, Verkehr 26 ×: Agr. 27, 2; Germ. 24, 1; hist.

1, 30, 1; 2, 50, 2; 4, 36, 2; 45, 1; ann.
1, 16, 3; 42, 2; 76, 4; 2, 40, 1; 3, 37,
2; 40, 3; 4, 27, 1; 41, 1; 42, 1; 57, 2;
5, 7, 1; 11, 22, 1; 23, 3; 36, 4; 13, 18,
3; 14, 17, 2; 20, 5; 56, 3; 16, 4, 4; 34,
1

517 collabi zusammenbrechen, zusammensinken 3 ×: ann. 2, 31, 2; 47, 1; 15, 34, 1
518 collatio, onis, f Beisteuern, Beitrag; Vergleichung 1 ×: Germ. 29, 1
519 collaudare belobigen 1 ×: hist. 2, 69, 1
520 collegium, i, n Amtsgenossenschaft, Kollegium 8 ×: hist. 1, 52, 4; ann. 1, 73, 2; 3,

16, 4; 31, 1; 6, 12, 2; 11, 11, 1; 15, 1;
14, 17, 2

521 collucēre glänzen, hell sein 4 ×: hist. 3, 23, 3; 38, 1; 5, 13, 1;
ann. 3, 4, 1

522 collustrare erleuchten; betrachten 1 ×: ann. 2, 45, 3
523 colluuies, ei, f Spülicht, Zusammenfluss, Gemisch 5 ×: hist. 2, 16, 3; 5, 12, 2; ann. 2,

55, 1; 14, 15, 3; 44, 3
524 colorare färben 1 ×: Agr. 11, 2
525 columen, inis, n Höhe; Giebel, Spitze; Stütze, Pfeiler 3 ×: hist. 2, 28, 2; 4, 84, 4; ann. 6,

37, 3
526 coma, ae, f Haar 3 ×: Agr. 11, 2; Germ. 4; hist. 2, 9,

2
527 comare Haare tragen, mit Haaren versehen 1 ×: ann. 11, 23, 1
528 comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 4 ×: Germ. 18, 2; 38, 2; ann. 6, 15,

1; 14, 2, 1
529 cometes, ae, m Komet 2 ×: ann. 14, 22, 1; 15, 47, 1
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530 comissatio, onis, f Saufgelage, betrunkener Umzug 2 ×: hist. 1, 30, 1; 2, 76, 4
531 comitare = comitari 1 ×: hist. 2, 87, 1
532 comitatus, ūs, m Begleitung, Gefolge 19 ×: dial. 6, 4; 11, 3; 32, 4; Germ.

13, 2. 3; 14, 1. 2; hist. 1, 23, 1; 2, 65,
2; 92, 1; 4, 14, 3; ann. 1, 41, 1; 3, 1,
4; 9, 2; 33, 2; 4, 58, 1; 6, 28, 3; 11,
12, 3; 13, 46, 3

533 comitialis, e zu den Comitien gehörig; die Epilepsie betref
fend

1 ×: ann. 13, 16, 3

534 comitium, i, n Versammlungsplatz, Comitium 3 ×: Agr. 2, 1; dial. 37, 4; ann. 13,
58

535 commaculare beflecken 2 ×: ann. 1, 39, 4; 16, 32, 3
536 commanipularis, is, m Manipelkamerad, Waffenbruder 1 ×: hist. 4, 46, 3
537 commeare wandern, ein- und ausgehen, verkehren 4 ×: hist. 2, 8, 1; ann. 1, 46, 3; 2,

28, 2; 13, 38, 1
538 commemoratio, onis, f Erinnerung, Erwähnung 2 ×: dial. 30, 3; ann. 13, 3, 1
539 commendatio, onis, f Empfehlung 3 ×: Agr. 19, 2; dial. 8, 3; ann. 3,

75, 2
540 commentarius, i, m Notiz, Entwurf 7 ×: dial. 23, 2; 26, 3; hist. 4, 40, 3;

ann. 4, 53, 2; 6, 47, 3; 13, 43, 3; 15,
74, 3

541 commentus, a, um erfunden, erdichtet 1 ×: hist. 4, 56, 3
542 commercium, i, n Verkehr, Umgang; Proviant 13 ×: Agr. 2, 3; 24, 2; 28, 3; 39, 1;

Germ. 5, 3; 17, 1; 24, 2; 41, 1; hist.
3, 81, 2; 4, 65, 3; ann. 2, 62, 3; 6,
19, 3; 14, 33, 2

543 commigrare hinwandern 2 ×: Germ. 27, 2; 28, 3
544 commilitium, i, n (Kriegs) Kameradschaft 2 ×: hist. 3, 5, 1; ann. 1, 60, 2
545 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 17 ×: dial. 25, 2; Germ. 6, 1; 8, 1;

hist. 1, 41, 1; 79, 4; 2, 22, 1; 35, 2;
42, 2; 3, 1, 1; 5, 15, 1; ann. 2, 20, 2;
4, 51, 1; 6, 35, 1; 12, 12, 3; 35, 2; 13,
40, 2; 15, 4, 3

546 commodare einrichten, anpassen; leihen, borgen 4 ×: Agr. 19, 3; 32, 1; dial. 32, 1;
ann. 15, 53, 4

547 commonefacere erinnern, ermahnen 1 ×: ann. 6, 12, 2
548 communio, onis, f Gemeinschaft 2 ×: ann. 12, 19, 2; 15, 43, 4
549 communire befestigen, verschanzen 3 ×: ann. 1, 51, 4; 4, 47, 2; 15, 17, 3
550 commutare umwandeln, verändern, umtauschen 1 ×: ann. 14, 56, 3
551 compages, is, f Gefüge, Bau 4 ×: hist. 3, 27, 3; 4, 74, 3; ann. 4,

62, 1; 12, 35, 2
552 comparatio, onis, f Bereitung, Zurüstung; Vergleich 5 ×: Agr. 10, 1; dial. 23, 2; hist. 1,

30, 1; ann. 1, 10, 7; 76, 4
553 compellare anreden, anrufen 1 ×: ann. 2, 38, 3
554 compendium, i, n Abkürzung; Überschuss, Profit 3 ×: ann. 1, 63, 4; 2, 55, 3; 12, 28, 1
555 comperendinatio, onis, f Aufschub auf den drittnächsten Tag, Vertagung 1 ×: dial. 38, 1
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556 compes, dis, f (Fuß) Fessel 1 ×: ann. 12, 47, 3
557 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 4 ×: Agr. 8, 1; hist. 1, 56, 1; 2, 57,

2; ann. 1, 42, 3
558 competere zusammentreffen, entsprechen 3 ×: hist. 2, 50, 2; 3, 73, 1; ann. 3,

46, 1
559 complementum, i, n Ergänzung, Auffüllung 1 ×: ann. 3, 38, 1
560 complorare beklagen 1 ×: Agr. 45, 5
561 compos teilhaftig, mächtig, fähig 2 ×: ann. 15, 70, 1; 16, 28, 3
562 compositio, onis, f Zusammenstellung, Anordnung 5 ×: dial. 21, 4; 22, 2. 5; 23, 6; 26, 2
563 comprimere zusammendrücken 14 ×: Agr. 20, 1; hist. 2, 11, 1; 44, 2;

66, 3; 4, 16, 1; 5, 10, 1; ann. 1, 43,
2; 46, 1; 57, 4; 69, 4; 3, 43, 1; 56, 4;
5, 9, 2; 14, 57, 2

564 comptus, a, um geschmückt, gefällig, schmuck 1 ×: hist. 1, 19, 1
565 computare zusammenrechnen, berechnen 5 ×: Germ. 11, 1; 37, 2; hist. 1, 22,

2; 2, 47, 1; ann. 4, 20, 1
566 concaedes, is, f Verhau 1 ×: ann. 1, 50, 1
567 concelebrare beleben, feiern 1 ×: ann. 6, 43, 1
568 concentus, ūs, m Einklang, Harmonie 4 ×: dial. 15, 3; Germ. 3, 1; ann. 1,

28, 2; 4, 25, 2
569 concertare kämpfen, streiten 1 ×: ann. 14, 14, 1
570 concertator, ris, m Komkurrent, Wetteiferer 1 ×: ann. 14, 29, 2
571 concessio, onis, f Bewilligung, Zugeständnis 1 ×: ann. 3, 73, 2
572 concessus, ūs, m Zugeständnis, Einwilligung 4 ×: dial. 25, 3; ann. 3, 61, 2; 12,

44, 2; 13, 26, 2
573 conci(ē)re antreiben, beunruhigen 19 ×: hist. 1, 4, 2; 70, 2; 2, 12, 3; 61;

3, 43, 1; 4, 24, 1; 5, 19, 3; ann. 1,
10, 1; 23, 1; 60, 1; 3, 38, 4; 40, 2; 6,
44, 1; 11, 19, 3; 12, 15, 1; 14, 17, 2;
15, 49, 1; 16, 17, 4; 32, 2

574 conciliabulum, i, n Versammlungsort, Gerichtsort 1 ×: ann. 3, 40, 3
575 conciliator, ris, m Zuführer, Vermittler 2 ×: ann. 1, 58, 3; 12, 25, 1
576 concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren 2 ×: hist. 5, 5, 5; ann. 1, 68, 3
577 concitator, ris, m Aufwiegler, Anstifter 1 ×: hist. 3, 2, 1
578 concitor, ris, m Aufwiegler, Anstifter 3 ×: hist. 1, 68, 2; 4, 56, 1; ann. 4,

28, 2
579 conclamare ausrufen, verkünden 4 ×: hist. 2, 68, 3; 3, 29, 2; ann. 1,

8, 5; 3, 74, 4
580 conclamatio, onis, f Geschrei 2 ×: hist. 4, 1, 3; ann. 3, 2, 2
581 concrescere zusammenwachsen, verkleben 3 ×: Germ. 23; hist. 5, 6, 3; ann.

13, 57, 1
582 concubina, ae, f Nebenfrau, Beischläferin 2 ×: hist. 1, 72, 3; 3, 40, 1
583 concubinus, i, m Beischläfer 1 ×: ann. 13, 21, 3
584 concubitus, ūs, m Beischlaf 2 ×: hist. 5, 5, 2; ann. 14, 12, 2
585 concubius, a, um zur Zeit des ersten Schlafs 2 ×: hist. 3, 69, 4; ann. 1, 39, 3
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586 concupiscere erwünschen, begehren 17 ×: Agr. 21, 2; 30, 4; dial. 7, 4;
11, 3; 13, 4; Germ. 23; 41, 1; hist.
1, 21, 1; 52, 4; 2, 38, 1; 70, 1; 3, 60,
3; 4, 42, 3; 73, 3; ann. 11, 26, 3; 14,
20, 5; 16, 21, 1

587 concursatio, onis, f das Hin- und Herrennen 1 ×: ann. 6, 17, 2
588 condemnator, ris, m Verurteiler 1 ×: ann. 4, 66, 1
589 condicere verabreden, bestimmen 1 ×: Germ. 11, 1
590 condiscipulus, i, m Mitschüler 2 ×: dial. 35, 2. 3
591 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 10 ×: Germ. 2, 2; 28, 4; hist. 1, 84,

4; 89, 3; 2, 3, 1; 5, 4, 4; 12, 2; ann.
4, 9, 2; 6, 42, 1; 11, 24, 4

592 conectere verknüpfen, verbinden 17 ×: Agr. 35, 3; Germ. 16, 1; hist.
1, 65, 1; 2, 34, 2; 3, 47, 3; ann. 1, 9,
5; 2, 43, 2; 50, 1; 3, 12, 5; 31, 1; 4,
66, 2; 6, 47, 2; 13, 53, 2; 14, 16, 1;
15, 9, 1; 16, 30, 2; 32, 1

593 confarreare verheiraten 1 ×: ann. 4, 16, 2
594 confector, ris, m Zubereiter, Vollender 1 ×: ann. 14, 39, 2
595 confessio, onis, f Geständnis 8 ×: hist. 3, 75, 3; ann. 1, 12, 3; 75,

4; 2, 33, 4; 14, 11, 3; 62, 1; 15, 67, 1;
73, 1

596 confidentia, ae, f Vertrauen, Zuversichtigkeit; Dreistigkeit 1 ×: ann. 6, 24, 3
597 configere durchbohren 3 ×: hist. 2, 22, 2; ann. 13, 40, 3;

14, 37, 1
598 confingere erdichten, vorspielen 5 ×: ann. 1, 37, 1; 5, 3, 2; 12, 45, 1;

14, 7, 6; 16, 8, 2
599 confinium, i, n Grenze, Grenzscheide 3 ×: Germ. 3, 2; hist. 4, 72, 1; ann.

4, 58, 3
600 conflagrare auflodern, verbrennen 4 ×: hist. 2, 21, 1; 3, 71, 4; 79, 1;

ann. 15, 22, 2
601 conflictare hart mitnehmen, heimsuchen 14 ×: Agr. 22, 1; hist. 3, 16, 2; 32,

1; 59, 2; 82, 3; ann. 1, 58, 6; 2, 20,
2; 6, 8, 2; 22, 2; 48, 2; 51, 1; 13, 33,
2; 14, 50, 1; 15, 50, 2

602 confluere zusammenfließen 2 ×: hist. 2, 40; ann. 15, 44, 3
603 confodere durchstechen, durchbohren 6 ×: hist. 1, 46, 5; 3, 23, 2; 56, 1; 74,

2; 84, 5; 4, 34, 2
604 conformare gestalten, einrichten 1 ×: ann. 4, 8, 4
605 confundere vermischen, verwirren, entstellen 6 ×: hist. 1, 44, 1; 60; 84, 1; 2, 93, 2;

ann. 4, 63, 1; 16, 2, 2
606 confusio, onis, f Vermischung, Vermengung, Verwirrung 3 ×: hist. 1, 84, 1; 3, 38, 3; 4, 40, 1
607 confutare überführen, widerlegen 1 ×: ann. 15, 51, 4
608 congerere zusammentragen, aufhäufen 9 ×: dial. 8, 3; hist. 2, 55, 1; 4, 29,

1; 5, 5, 1; ann. 1, 4, 4; 18, 2; 2, 11,
3; 4, 51, 1; 14, 9, 1

609 congeries, ei, f Masse, Haufen 1 ×: ann. 2, 22, 1
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610 congestus, ūs, m Zusammentragung, Aufhäufung 3 ×: hist. 1, 84, 4; 2, 87, 2; ann. 15,
3, 2

611 congiarium, i, n Geschenk, Spende 6 ×: dial. 17, 5. 6; ann. 3, 29, 3; 12,
41, 1; 13, 31, 2; 14, 11, 1

612 conglobare zusammenballen, zusammenrotten 9 ×: Agr. 38, 2; hist. 4, 78, 1; ann.
1, 35, 5; 12, 7, 1; 31, 2; 13, 39, 3; 14,
32, 3; 34, 2; 45, 1

613 conglobatio, onis, f Zusammenballung, Zusammenrottung 1 ×: Germ. 7, 2
614 coniectare vermuten 10 ×: hist. 2, 97, 2; 3, 15, 1; 4, 84, 5;

ann. 1, 12, 3; 32, 3; 4, 58, 2; 12, 49,
2; 14, 51, 1; 15, 55, 1; 16, 34, 1

615 coniectura, ae, f Mutmaßung, Vermutung 3 ×: hist. 1, 22, 2; 5, 3, 2; ann. 16,
1, 2

616 coniectus, us, m das Werfen, Schießen 1 ×: ann. 2, 13, 4
617 coniti sich anstemmen, sich anstrengen 7 ×: Agr. 36, 2; hist. 4, 53, 3; ann.

11, 31, 3; 15, 42, 2; 51, 1; 57, 2; 66,
2

618 coniuēre die Augen schließen, ein Auge zudrücken 1 ×: ann. 16, 5, 3
619 coniugalis, e ehelich 3 ×: Germ. 18, 2; ann. 11, 4, 3; 27,

1
620 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 12 ×: ann. 2, 86, 2; 3, 25, 1; 34, 5;

4, 3, 3; 40, 3; 6, 20, 1; 11, 34, 1; 12,
6, 3; 13, 19, 3; 14, 1, 2; 27, 2; 15, 37,
4

621 coniunctio, onis, f Verbindung 4 ×: ann. 4, 39, 2; 40, 6; 5, 1, 2; 12,
46, 1

622 conquēri sich beklagen 10 ×: hist. 1, 54, 1. 2; 3, 37, 1; ann.
3, 16, 2; 50, 2; 4, 30, 2; 13, 44, 2; 15,
17, 1; 60, 3; 61, 1

623 conquisitio, onis, f Aufsuchung, Beitreibung 2 ×: Agr. 6, 5; hist. 2, 84, 1
624 consalutare laut begrüßen 6 ×: hist. 1, 27, 2; 57, 1; 3, 86, 3;

ann. 2, 56, 3; 12, 69, 2; 13, 41, 4
625 consalutatio, onis, f (öffentliche, militärische) Begrüßung 2 ×: hist. 4, 72, 3; ann. 15, 16, 4
626 consanguineus, a, um blutsverwandt, geschwisterlich 1 ×: hist. 4, 14, 4
627 conscelerare (mit einem Verbrechen) beflecken 1 ×: ann. 15, 55, 4
628 conscire sich e. Sache bewusst sein 1 ×: hist. 3, 9, 2
629 consciscere (mit) beschließen, zufügen, geben 1 ×: ann. 12, 8, 1
630 consecratio, onis, f Heiligung, Weihe, Vergöttlichung 1 ×: ann. 13, 2, 3
631 consectari verfolgen 11 ×: Agr. 16, 1; hist. 1, 68, 2; 3, 25,

1; 69, 2; 4, 1, 1; 78, 2; ann. 4, 24, 3;
25, 3; 12, 31, 2; 13, 40, 3; 49, 2

632 consenescere ergreisen, altern 2 ×: ann. 2, 63, 4; 4, 21, 3
633 conseruator, ris, m Bewahrer, Erhalter 2 ×: hist. 3, 74, 1; ann. 15, 71, 1
634 conseruus, i, m Mitsklave 1 ×: Agr. 31, 2
635 consessus, ūs, m das Zusammensitzen, (Gerichts) Sitzung 1 ×: ann. 13, 54, 3
636 consiliari sich beraten, Rat halten 1 ×: hist. 2, 53, 2
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637 consimilis, e sehr ähnlich 1 ×: ann. 3, 13, 2
638 consobrinus, i, m Vetter, Geschwisterkind 2 ×: hist. 4, 49, 2; ann. 2, 27, 2
639 consociare vereinen, verbinden 5 ×: ann. 4, 33, 1; 13, 23, 2; 14, 4,

4; 58, 4; 15, 67, 1
640 consonare zusammentönen, widerhallen, harmonieren 2 ×: ann. 14, 32, 1; 15, 37, 3
641 consors gleiches Los, gleichen Anteil habend 2 ×: hist. 3, 75, 2; ann. 1, 3, 3
642 consortium, i, n Gemeinschaft, Teilhabe 3 ×: ann. 3, 34, 5; 4, 3, 3; 14, 11, 1
643 conspirare im Einverständnis handeln, sich verschwören 1 ×: ann. 15, 68, 1
644 conspiratio, onis, f Verschwörung 5 ×: Agr. 27, 2; dial. 16, 4; ann. 3,

16, 3; 15, 56, 2; 66, 1
645 consternatio, onis, f Bestürzung, Entsetzen 8 ×: hist. 1, 83, 4; 2, 49, 1; 4, 50, 1;

ann. 1, 23, 1; 39, 4; 63, 2; 66, 1; 13,
16, 4

646 constitutio, onis, f Einrichtung, Verfassung; Anordnung 1 ×: ann. 13, 26, 2
647 constringere zusammenschnüren, festbinden, hemmen 1 ×: ann. 3, 33, 4
648 consularius, a, um konsularisch 7 ×: Agr. 14, 1; hist. 4, 4, 2; ann. 3,

28, 4; 30, 2; 12, 21, 1; 15, 7, 2; 72, 2
649 consultatio, onis, f Beratung 3 ×: Germ. 10, 1; ann. 4, 40, 1; 16,

14, 1
650 consultor, ris, m Berater; Ratsuchender 2 ×: ann. 4, 24, 3; 6, 10, 2
651 consummare erfüllen, vollenden 1 ×: hist. 3, 84, 1
652 contactus, ūs, m Berührung; Ansteckung 4 ×: hist. 2, 60, 1; ann. 1, 43, 4; 4,

49, 3; 6, 7, 3
653 contaminare beflecken, verderben 2 ×: ann. 1, 35, 4; 15, 37, 4
654 contemplatio, onis, f Anschauung, Betrachtung 2 ×: Agr. 46, 1; ann. 15, 63, 1
655 contemptim gleichgültig, verächtlich 3 ×: hist. 3, 9, 5; 47, 3; 58, 4
656 contemptio, onis, f Geringschätzung, Verachtung 2 ×: ann. 11, 20, 1; 15, 1, 2
657 contemptor, ris, m Verächter 4 ×: Germ. 31, 3; hist. 1, 18, 1; 4,

5, 2; ann. 6, 38, 3
658 contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 9 ×: dial. 29, 2; hist. 1, 6, 1; 2, 27,

1; 62, 1; 5, 5, 3; ann. 3, 54, 2; 4, 38,
5; 6, 45, 1; 12, 54, 2

659 conterere zerreiben; austilgen 1 ×: Agr. 31, 1
660 conterminus, a, um angrenzend, benachbart 8 ×: Germ. 36, 2; hist. 4, 67, 1;

ann. 1, 60, 1; 3, 45, 1; 6, 36, 4; 11,
16, 2; 13, 57, 1; 15, 1, 2

661 conterrēre erschrecken, einschüchtern 1 ×: ann. 6, 29, 2
662 contexere verflechten, verbinden 2 ×: hist. 1, 49, 1; ann. 4, 49, 1
663 contextus, ūs, m Verwebung, Zusammenhang 1 ×: hist. 2, 8, 1
664 contiguus, a, um berührend, angrenzend 3 ×: ann. 2, 60, 3; 6, 45, 1; 15, 38, 2
665 continuare fortführen, fortsetzen 16 ×: Agr. 41, 3; Germ. 22, 1; 45, 6;

hist. 4, 49, 3; ann. 1, 9, 2; 80, 1; 12,
23, 1; 13, 9, 1; 11, 1; 53, 1; 14, 12, 2;
20, 2; 36, 2; 15, 9, 2; 39, 1; 16, 5, 2

666 continuatio, onis, f Fortsetzung 1 ×: ann. 3, 40, 3
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667 contionabundus, a, um öffentlich sprechend 1 ×: ann. 1, 17, 1
668 contionari öffentlich reden 5 ×: hist. 1, 31, 1; 2, 94, 2; 3, 56, 1;

ann. 1, 61, 4; 11, 7, 3
669 contradictio, onis, f Widerrede, Widerspruch 1 ×: ann. 14, 43, 2
670 contrectare betasten, abgreifen 2 ×: ann. 3, 12, 4; 14, 35, 1
671 contremescere heftig erzittern 2 ×: hist. 2, 32, 1; ann. 6, 9, 3
672 contubernalis, is, m Zeltgenosse, Gefährte 1 ×: hist. 1, 23, 1
673 contubernium, i, n Zeltgenossenschaft, -kameradschaft 12 ×: Agr. 5, 1; dial. 5, 2; 13, 1;

hist. 1, 43, 2; 54, 1; 2, 80, 3; 3, 74,
1; ann. 1, 17, 6; 41, 1; 48, 3; 13, 46,
2; 15, 13, 2

674 contuēri erblicken, betrachten 3 ×: hist. 3, 85; ann. 1, 43, 4; 13,
55, 3

675 contumacia, ae, f Trotz, Widerspenstigkeit 14 ×: Agr. 42, 3; hist. 1, 51, 4; 2, 77,
3; 3, 63, 1; 4, 3, 1; 74, 4; ann. 1, 24,
3; 53, 3; 65, 3; 3, 12, 1; 4, 12, 3; 20,
3; 16, 22, 2; 28, 1

676 contumax trotzig, widerspenstig 7 ×: dial. 40, 2; hist. 1, 3, 1; 85, 3;
ann. 2, 57, 3; 4, 29, 3; 60, 1; 5, 3, 2

677 contumeliosus, a, um schmachvoll, schmählich 4 ×: hist. 2, 27, 2; 65, 1; 4, 4, 1; 64,
1

678 contundere zerschmettern, vernichten 4 ×: hist. 2, 19, 1; 4, 28, 3; ann. 4,
46, 1; 12, 31, 3

679 contus, i, m (Ruder) Stange 5 ×: hist. 1, 44, 2; 79, 3; 3, 27, 3;
ann. 6, 35, 1; 14, 5, 3

680 conuectare zusammenfahren, zusammenbringen 1 ×: hist. 3, 27, 2
681 conuehere zusammentragen, zusammenbringen 1 ×: hist. 4, 22, 1
682 conuellere losreißen; erschüttern 14 ×: hist. 2, 94, 1; 3, 84, 3; 4, 30, 2;

74, 3; ann. 1, 20, 1; 32, 1; 4, 40, 3;
62, 2; 6, 40, 2; 48, 2; 12, 1, 1; 57, 2;
58, 2; 65, 2

683 conuena sich zusammenfindend, zusammengelaufen 1 ×: hist. 5, 2, 3
684 conuenticulum, i, n kleine Zusammenkunft; Versammlungsort 1 ×: ann. 14, 15, 2
685 conuentio, onis, f Zusammenkunft, Versammlung; Überein

kunft, Vertrag
1 ×: hist. 3, 70, 3

686 conuersatio, onis, f Verkehr, Umgang 3 ×: dial. 9, 6; Germ. 40, 3; ann.
12, 49, 1

687 conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 11 ×: Agr. 22, 4; Germ. 22, 1; hist.
1, 47, 1; 60; 85, 3; 2, 30, 3; 52, 1; 66,
2; 3, 10, 3; ann. 4, 68, 3; 16, 26, 1

688 conuictus, ūs, m Zusammenleben, Umgang 4 ×: Germ. 21, 2; ann. 2, 28, 2; 3,
13, 1; 13, 15, 2

689 conuiualis, e zum Gastmahl gehörig 2 ×: ann. 6, 5, 2; 14, 9, 1
690 cooperire bedecken 2 ×: hist. 5, 22, 2; ann. 13, 41, 3
691 cooriri sich erheben, ausbrechen 5 ×: hist. 1, 2, 1; 2, 24, 2; 70, 3; 4,

60, 2; ann. 2, 11, 2
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692 copulare verbinden, vereinigen 1 ×: dial. 17, 6
693 corium, i, n Haut, Fell, Leder 2 ×: hist. 1, 79, 3; ann. 4, 72, 1
694 coronare bekränzen, bekrönen 1 ×: dial. 13, 6
695 corroborare stärken, stählen 1 ×: dial. 34, 5
696 corruptio, onis, f Verderben, Verführung, Bestechung 3 ×: ann. 2, 55, 5; 11, 2, 1; 12, 46, 3
697 corruptor, ris, m Verderber, Verführer 7 ×: hist. 1, 24, 2; 51, 2; 4, 10; ann.

2, 79, 2; 3, 54, 1; 6, 33, 1; 12, 14, 1
698 cortina, ae, f Becken, Dreifuß 1 ×: dial. 19, 5
699 cothurnus, i, m Kothurn, Schuh, Stiefel 2 ×: dial. 10, 4; ann. 11, 31, 2
700 couinnarius, i, m Sichelwagenkämpfer 2 ×: Agr. 35, 3; 36, 3
701 cratis, is, f Flechtwerk, Geflecht 8 ×: Germ. 12, 1; hist. 2, 21, 3; 22,

2; 3, 20, 3; 4, 23, 4; ann. 1, 68, 2; 4,
51, 1; 12, 16, 2

702 crebrescere wachsen, zunehmen 6 ×: hist. 1, 39, 1; 2, 67, 1; 3, 34, 2;
4, 12, 1; ann. 2, 39, 3; 3, 60, 1

703 creditor, ris, m Gläubiger 5 ×: hist. 4, 42, 3; ann. 3, 60, 1; 6,
17, 2. 4; 15, 55, 2

704 credulitas, tis, f Leichtgläubigkeit 6 ×: hist. 2, 19, 1; ann. 2, 40, 1; 82,
4; 14, 4, 1; 15, 11, 2; 16, 2, 1

705 credulus, a, um leichtgläubig 5 ×: hist. 1, 12, 3; 34, 2; 2, 23, 5; 72,
2; 4, 49, 3

706 crepido, inis, f Sockel, Unterbau, Kai 1 ×: ann. 15, 37, 3
707 criminari anschuldigen, vorwerfen 10 ×: dial. 42, 2; hist. 1, 87, 2; 2,

60, 2; 3, 6, 1; 4, 52, 1; ann. 2, 57, 2;
4, 41, 1; 5, 4, 4; 14, 53, 1; 57, 1

708 criminatio, onis, f Beschuldigung 9 ×: hist. 1, 64, 4; 2, 65, 1; 3, 53, 1;
ann. 6, 25, 2; 14, 1, 1; 52, 2; 65, 2;
15, 34, 2; 50, 3

709 criminator, ris, m Anschuldiger, Anschwärzer 2 ×: ann. 4, 1, 3; 12, 4
710 criminosus, a, um anschwärzend, verunglimpfend 2 ×: hist. 3, 38, 1; ann. 16, 20, 2
711 crinis, is, m Haar 10 ×: Agr. 11, 2; 39, 1; Germ. 19, 1;

31, 1; 38, 2; hist. 4, 61, 1; ann. 2,
39, 2; 3, 7, 2; 11, 31, 2; 14, 30, 1

712 crudescere heftig, stark werden 1 ×: hist. 3, 10, 3
713 crudus, a, um roh; an schlechter Verdauung leidend 2 ×: Agr. 29, 4; ann. 1, 8, 6
714 cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 2 ×: hist. 1, 58, 2; ann. 15, 52, 1
715 cruentus, a, um blutig 16 ×: Agr. 37, 3; Germ. 14, 2; hist.

1, 6, 1; 35, 2; 37, 4; 44, 2; 47, 2; 4, 1,
1; 49, 4; ann. 1, 10, 4; 27, 2; 2, 18,
1; 3, 44, 3; 4, 46, 3; 14, 32, 1; 16, 10,
3

716 cruor, ris, m Blut 11 ×: hist. 2, 21, 3; 3, 32, 3; 83, 2;
84, 2; 5, 6, 3; ann. 1, 65, 7; 2, 17, 5;
21, 2; 12, 47, 2; 14, 30, 3; 16, 35, 1

717 cruppellarius, i, m geharnischter Fechter 1 ×: ann. 3, 43, 2



Gesamtwerk: Alphabetisch cr–cu

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

718 crus, cruris, n Schenkel 3 ×: hist. 1, 41, 3; ann. 15, 47, 2;
63, 3

719 cubiculum, i, n Schlafzimmer 31 ×: dial. 3, 1; 14, 1; hist. 2, 80, 1;
3, 38, 2; 4, 24, 2; 50, 2; 77, 1; ann.
1, 9, 1; 3, 15, 3; 4, 22, 2; 69, 2; 6, 24,
1; 11, 2, 1. 2; 11, 3; 28, 1; 37, 2; 12,
68, 2; 13, 13, 2; 15, 5; 42, 3; 44, 3;
14, 8, 2. 3; 44, 1; 15, 45, 3; 55, 2; 63,
3; 69, 2; 16, 11, 2; 35, 1

720 cubitare liegen, schlafen 1 ×: ann. 14, 5, 1
721 culpare tadeln, beschuldigen 4 ×: hist. 2, 21, 4; 3, 37, 2; 4, 27, 2;

75, 2
722 culter, tri, m Messer 1 ×: ann. 3, 43, 2
723 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 9 ×: Germ. 26, 2; 28, 2; 45, 2; hist.

2, 87, 2; 4, 12, 2; 5, 3, 2; ann. 1, 73,
2; 12, 55, 1; 61, 1

724 cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone 4 ×: hist. 1, 77, 3; 2, 24, 3; 3, 19, 1;
ann. 14, 37, 1

725 cunctabundus, a, um zaudernd 2 ×: hist. 2, 85, 2; ann. 1, 7, 5
726 cunctatio, onis, f Zaudern, Bedenken 32 ×: Germ. 11, 1; 30, 3; hist. 1, 21,

2; 33, 1; 38, 2; 52, 3; 55, 1; 64, 1; 89,
3; 2, 25, 2; 30, 1; 74, 2; 3, 20, 1; 27,
3; 40, 2; 57, 2; 4, 76, 2; ann. 1, 25,
3; 46, 1; 4, 11, 1; 71, 3; 6, 32, 1; 44,
2; 48, 1; 11, 9, 2; 36, 1; 12, 5, 2; 12,
2; 54, 4; 13, 46, 2; 14, 34, 1; 15, 2, 3

727 cunctator, ris, m Zauderer 4 ×: hist. 2, 25, 2; 3, 4, 1; 5, 14, 2;
ann. 15, 1, 1

728 cuneus, i, m Keil 15 ×: Agr. 10, 3; Germ. 6, 4; 7, 2;
hist. 2, 42, 2; 3, 29, 1; 4, 16, 2; 20,
3; 5, 6, 4; 16, 1; 18, 1; ann. 1, 51, 1;
2, 83, 4; 14, 37, 1; 16, 5, 1; 27, 1

729 cupitor, ris, m Begehrer 2 ×: ann. 12, 7, 2; 15, 42, 2
730 cupressus, i, f Zypresse 1 ×: hist. 2, 78, 2
731 curiatus, a, um zu den Kuriatkomitien gehörig 1 ×: ann. 11, 22, 4
732 curriculum, i, n Lauf, Wettlauf, Laufbahn 2 ×: ann. 14, 14, 1; 15, 44, 5
733 cursare rennen, umherrennen 3 ×: hist. 5, 20, 1; ann. 2, 82, 4; 15,

50, 4
734 cursim im Laufschritt, flüchtig 1 ×: ann. 4, 4, 3
735 cursor, ris, m Läufer 1 ×: Agr. 43, 3
736 curuare krümmen, biegen 1 ×: ann. 1, 34, 2
737 curulis, e kurulisch, Amts; (sella) curulis Amtssessel 6 ×: hist. 2, 59, 3; ann. 1, 3, 1; 75,

1; 2, 83, 1; 13, 28, 2; 15, 29, 2
738 custodire bewachen, bewahren 8 ×: Agr. 18, 2; Germ. 28, 4; hist.

2, 52, 1; 3, 59, 2; 4, 2, 3; ann. 6, 3,
3; 13, 44, 3; 15, 58, 2
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739 damnatio, onis, f Verurteilung 11 ×: ann. 3, 31, 5; 4, 19, 4; 35, 3;
6, 18, 2; 20, 1; 29, 4; 13, 30, 1; 43, 5;
15, 35, 3; 16, 8, 3; 23, 2

740 daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 1 ×: ann. 14, 22, 2
741 debellare den Krieg zuende führen, bekriegen 7 ×: Agr. 24, 3; 26, 2; 34, 1; hist. 3,

19, 1; 5, 18, 2; ann. 2, 22, 1; 12, 38,
2

742 debilis, e schwächlich, gebrechlich 2 ×: hist. 4, 62, 2; ann. 13, 14, 3
743 debilitare schwächen, lähmen, verkrüppeln, verletzen 5 ×: dial. 39, 3; hist. 1, 9, 1; 3, 64,

2; ann. 3, 67, 2; 4, 63, 1
744 debilitas, atis, f Schwäche, Lähmung 1 ×: hist. 4, 81, 2
745 debitor, ris, m Schuldner 1 ×: ann. 6, 17, 3
746 decemuir, i, m Angehöriger des Kollegiums der Decemvirn 1 ×: ann. 3, 27, 1
747 decemuiralis, e zum Zehnmännerkolleg gehörig 1 ×: ann. 1, 1, 1
748 decessor, ris, m Amtsvorgänger 1 ×: Agr. 7, 3
749 decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein

Geschäft) kurz abmachen
6 ×: Germ. 10, 1; ann. 3, 59, 3; 4,
51, 1; 12, 14, 3; 47, 3; 13, 35, 3

750 decimanus, a, um zum zehnten, zur zehnten Legion gehörig;
Subst. Zehntpächter

2 ×: hist. 5, 20, 2; ann. 13, 40, 2

751 declamare vortragen, deklamieren 1 ×: dial. 31, 1
752 declamatio, onis, f Vortrag, Redeübung 1 ×: dial. 35, 5
753 declamatorius, a, um schulrednerisch, deklamatorisch 1 ×: dial. 14, 3
754 declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 8 ×: hist. 3, 84, 4; 4, 29, 2; 41, 3;

ann. 6, 15, 3; 51, 2; 13, 4, 2; 14, 56,
1; 15, 26, 3

755 decoquere gar kochen; Bankrott machen, sein Vermögen
durchbringen

1 ×: ann. 13, 15, 5

756 decor, ris, m Anmut, Liebreiz 7 ×: dial. 20, 5; 21, 8; 23, 6; Germ.
24, 1; hist. 2, 1, 2; 5, 6, 1; ann. 15,
43, 5

757 decorare zieren, schmücken 3 ×: ann. 2, 13, 1; 3, 62, 1; 4, 44, 2
758 decuria, ae, f Abteilung; Klasse 2 ×: ann. 3, 30, 1; 13, 27, 1
759 decurio, onis, m Dekurio; Ratsherr 4 ×: hist. 1, 70, 1; 2, 29, 1; ann. 13,

40, 3; 14, 20, 5
760 decurrere herablaufen 8 ×: hist. 3, 77, 1; ann. 2, 7, 3; 3,

59, 1; 4, 40, 2; 51, 1; 13, 53, 2; 14, 8,
1; 15, 43, 3

761 decursus, ūs, m das Herablaufen, Durchlaufen 3 ×: ann. 2, 55, 6; 3, 33, 3; 12, 55, 1
762 dedecēre verunzieren, entehren 1 ×: ann. 2, 43, 6
763 dedecorus, a, um entehrend, schändend 4 ×: ann. 3, 32, 2; 5, 6, 2; 6, 51, 3;

12, 47, 3
764 dedicare kundgeben; weihen, widmen 7 ×: hist. 3, 72, 2. 3; ann. 2, 49, 1;

4, 57, 1; 67, 1; 6, 45, 1; 14, 47, 2
765 dedignari verschmähen, abweisen 5 ×: ann. 2, 2, 3; 34, 4; 45, 1; 12, 37,

1; 14, 46, 2
766 dediticius, a, um der sich ergeben hat, Untertan 1 ×: hist. 4, 80, 3
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767 deerrare abirren, (vom Weg) abkommen 1 ×: ann. 13, 29, 1
768 defector, ris, m Abtrünniger 6 ×: hist. 2, 62, 1; 3, 12, 1; 57, 1;

ann. 1, 48, 1; 11, 8, 3; 12, 50, 2
769 defensare eifrig abwehren 3 ×: Agr. 28, 2; ann. 2, 5, 3; 12, 29,

3
770 defensio, onis, f Verteidigung 34 ×: dial. 34, 6; 41, 4; hist. 2, 32,

2; 60, 1; 3, 9, 5; 10, 2; 4, 42, 3. 4;
ann. 3, 14, 1; 15, 1. 3; 67, 4; 4, 19, 3;
34, 2; 37, 3; 6, 5, 2; 8, 6; 40, 3; 48, 1;
11, 2, 1; 28, 2; 35, 2; 36, 3; 13, 15, 5;
20, 3; 33, 2; 43, 4; 14, 53, 5; 15, 35,
3; 55, 2; 67, 1; 16, 16, 2; 18, 3; 25, 1

771 defetisci erschöpfen, ermatten 2 ×: ann. 2, 75, 1; 15, 63, 3
772 definire abgrenzen, begrenzen, bestimmen 1 ×: Germ. 6, 3
773 deflagrare ganz in Flammen aufgehen 1 ×: hist. 2, 29, 2
774 deflectere abbeugen, ablenken 2 ×: hist. 2, 70, 3; ann. 3, 21, 4
775 deflēre weinen 7 ×: ann. 1, 58, 3; 3, 5, 1; 12, 5; 17,

2; 49, 1; 14, 17, 1; 16, 13, 2
776 defodere vergraben, verbergen 3 ×: Germ. 16, 3; hist. 3, 33, 2;

ann. 2, 25, 1
777 deformitas, atis, f Entstellung, Hässlichkeit 5 ×: hist. 3, 84, 5; 4, 62, 2; ann. 2,

9, 2; 11, 32, 3; 16, 4, 1
778 defungi beendigen, erledigen; sterben 25 ×: Agr. 1, 4; Germ. 27, 1; hist.

5, 9, 3; ann. 1, 3, 1; 7, 5; 62, 1; 2,
42, 5; 64, 2; 66, 2; 71, 3; 3, 56, 2; 4,
8, 2; 16, 1; 5, 7, 2; 6, 18, 2; 24, 1; 25,
3; 27, 3; 31, 1; 11, 21, 3; 12, 23, 1;
64, 1; 14, 3, 3; 15, 22, 2; 23, 3

779 degener entartet, gemein, nicht ebenbürtig 13 ×: hist. 3, 65, 2; 85; ann. 1, 40,
3; 4, 38, 4; 61; 6, 42, 3; 11, 17, 2; 19,
2; 12, 19, 1; 36, 3; 51, 4; 62, 1; 15,
59, 5

780 degenerare entarten 10 ×: dial. 27, 3; Germ. 42, 1; 45,
6; hist. 2, 62, 1; 3, 28; ann. 1, 53,
5; 2, 2, 2; 14, 20, 4; 21, 1; 15, 68, 1

781 degere verbringen, verleben 3 ×: Germ. 20, 1; ann. 4, 41, 1; 57,
1

782 degredi herabsteigen; weggehen 17 ×: Agr. 6, 1; 18, 2; 37, 1; hist. 1,
61, 1; 2, 51; 66, 3; 3, 67, 2; ann. 2,
54, 3; 69, 2; 4, 49, 1; 73, 1; 74, 3; 6,
1, 1; 11, 21, 2; 12, 30, 1; 13, 14, 1;
54, 3

783 degustare kosten von, probieren 1 ×: ann. 6, 20, 2
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784 dehinc hierauf, hiernach 35 ×: ann. 1, 34, 1; 67, 3; 2, 23, 3; 3,
29, 3; 66, 1; 4, 5, 2; 14, 3; 21, 1; 26,
2; 43, 1; 48, 1; 6, 9, 2; 11, 3, 2; 35, 2;
12, 9, 1; 52, 3; 13, 23, 1; 35, 4; 38, 1;
14, 4, 2; 5, 2; 8, 4; 10, 2; 24, 2; 47, 1;
64, 1; 15, 23, 4; 28, 3; 34, 2; 36, 1. 4;
71, 2; 16, 1, 1; 8, 1; 35, 1

785 dehonestamentum, i, n Schandfleck, Schande 4 ×: hist. 2, 87, 2; 4, 13, 2; ann. 12,
14, 3; 14, 21, 4

786 dehonestare entehren, schänden 5 ×: ann. 3, 66, 2; 70, 3; 4, 74, 1; 14,
15, 1; 16, 24, 2

787 dehortari abraten 1 ×: ann. 3, 16, 3
788 deinceps nacheinander 3 ×: dial. 9, 2; hist. 1, 48, 3; ann.

1, 81, 1
789 deiungere abspannen, losmachen 1 ×: dial. 11, 3
790 delabi herabgleiten, herabfallen 7 ×: hist. 4, 40, 2; ann. 1, 65, 6; 2,

38, 5; 3, 63, 4; 13, 12, 1; 14, 32, 1;
15, 63, 3

791 delatio, onis, f Denunziation 10 ×: hist. 2, 10, 1; 53, 1; 84, 1; 3,
38, 2; 4, 41, 2; ann. 3, 10, 1; 4, 66,
2; 6, 7, 3; 30, 1; 11, 29, 3

792 delator, ris, m Angeber, Denunziant 13 ×: hist. 1, 2, 3; 2, 10, 2; 4, 6, 1;
42, 4. 6; ann. 2, 50, 1; 3, 25, 1; 49,
1. 2; 4, 30, 3; 6, 40, 3; 12, 59, 2; 13,
21, 6

793 delectabilis, e erfreulich, delikat 1 ×: ann. 12, 67, 1
794 delectatio, onis, f Ergötzung, Genuss 1 ×: Germ. 16, 2
795 delegare zuweisen, auftragen 8 ×: Agr. 2, 1; dial. 29, 1; 35, 4;

Germ. 15, 1; 20, 1; hist. 4, 28, 3;
85, 2; ann. 13, 43, 4

796 delenimentum, i, n Linderungsmittel 4 ×: Agr. 21, 2; hist. 1, 77, 2; ann.
2, 33, 3; 15, 63, 2

797 delenire lindern, besänftigen 3 ×: hist. 4, 68, 2; ann. 11, 37, 2;
13, 44, 2

798 deliberatio, onis, f Erwägung, Überlegung 1 ×: dial. 31, 2
799 deligare anbinden, umbinden 1 ×: ann. 4, 2, 2
800 deligere ablesen, abnehmen; ausheben 1 ×: ann. 6, 2, 3
801 delinquere zurücklassen; sich vergehen 1 ×: ann. 15, 2, 3
802 delitescere sich verstecken, sich verbergen 1 ×: hist. 3, 74, 1
803 delubrum, i, n Tempel, Heiligtum 15 ×: hist. 1, 2, 2; 2, 93, 1; 3, 82, 1;

4, 53, 1; 5, 9, 1; 13, 1; ann. 3, 62, 3.
4; 71, 1; 4, 14, 1; 37, 1; 43, 2; 70, 3;
15, 40, 1; 41, 1

804 dementia, ae, f Wahnsinn 1 ×: ann. 6, 24, 2
805 demetere abmähen, abpflücken 1 ×: ann. 14, 24, 2
806 deminutio, onis, f Verringerung, Schmälerung 2 ×: ann. 1, 14, 2; 2, 42, 5
807 demorari verzögern, (sich) aufhalten 2 ×: ann. 12, 68, 2; 15, 69, 2
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808 demouēre entfernen, vertreiben 13 ×: hist. 4, 58, 3; ann. 1, 79, 1; 2,
43, 2; 55, 5; 4, 60, 2; 6, 30, 1; 11, 38,
4; 13, 11, 2; 14, 1; 20, 1; 24, 1; 14,
12, 3; 15, 65

809 demum jetzt, gerade, endlich 24 ×: Agr. 3, 1; dial. 21, 8; Germ.
31, 1; hist. 1, 49, 1; 58, 2; 2, 5, 2; 3,
41, 2; 4, 27, 2; 61, 1; ann. 1, 39, 5;
64, 2; 66, 2; 68, 5; 2, 57, 2; 3, 18, 3;
23, 2; 28, 2; 47, 1; 4, 23, 1; 5, 10, 3;
12, 13, 3; 14, 10, 1; 25, 1; 15, 40, 1

810 demutare abändern, verändern 1 ×: ann. 4, 16, 3
811 denarius, i, m Denar (Silbermünze, 10 As) 2 ×: ann. 1, 17, 5; 26, 1
812 denegare ableugnen, abschlagen 5 ×: dial. 10, 3; 15, 1; ann. 15, 42,

1; 57, 1; 62, 1
813 denotare bezeichnen, kennzeichnen 2 ×: Agr. 45, 2; ann. 3, 53, 1
814 densēre verdichten 1 ×: ann. 2, 14, 3
815 denubere heiraten 2 ×: ann. 6, 27, 1; 15, 37, 4
816 denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 5 ×: Germ. 18, 3; hist. 4, 83, 3;

ann. 2, 10, 3; 11, 37, 2; 15, 61, 4
817 depopulari verheeren, ausplündern 2 ×: ann. 13, 37, 1; 16, 13, 1
818 deprecabundus, a, um bittflehend 1 ×: ann. 15, 53, 2
819 deprecator, ris, m Fürsprecher, Vermittler 2 ×: hist. 3, 31, 2; 4, 69, 3
820 deprehendere ertappen, überraschen 1 ×: dial. 34, 4
821 depromere herabnehmen, entnehmen 2 ×: hist. 4, 22, 2; ann. 6, 40, 1
822 deridēre auslachen, verspotten 1 ×: dial. 32, 3
823 deridiculum, i, n Lächerlichkeit, Gespött 1 ×: ann. 12, 49, 1
824 deridiculus, a, um ganz lächerlich; neutr. Lächerlichkeit 2 ×: ann. 3, 57, 2; 6, 2, 2
825 derigere = dirigere 10 ×: dial. 5, 5; hist. 2, 35, 1; 4, 16,

2; 25, 1; 58, 5; 5, 23, 2; ann. 2, 31,
2; 45, 2; 4, 40, 1; 6, 34, 3

826 deripere entreißen, herabreißen 5 ×: hist. 1, 41, 1; 3, 13, 1; ann. 1,
20, 1; 2, 45, 3; 13, 57, 3

827 derisus, ūs, m Spott, Verhöhnung 1 ×: Agr. 39, 1
828 deruptus, a, um abschüssig, rauh 3 ×: ann. 2, 80, 3; 4, 45, 1; 6, 21, 1
829 desciscere abfallen, abtrünnig werden 25 ×: dial. 28, 2; hist. 1, 8, 2; 31, 3;

50, 1; 56, 3; 59, 1; 2, 42, 1; 77, 3; 86,
4; 3, 36, 2; 60, 2; 70, 2; 78, 2; 86, 2;
4, 12, 1; 13, 2; 14, 1; 31, 1; 38, 1; 5,
8, 2; ann. 1, 18, 3; 57, 1; 3, 44, 1; 5,
4, 4; 16, 28, 1

830 describere abschreiben, darstellen, abgrenzen 4 ×: Germ. 25, 1; ann. 1, 81, 2; 6,
24, 1; 11, 19, 1

831 descriptio, onis, f Ordnung, Gliederung 1 ×: dial. 20, 2
832 deserta, orum, n Einöden, Wüste 1 ×: ann. 3, 21, 4
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833 desertor, ris, m Verlasser, Ausreißer 13 ×: hist. 1, 30, 3; 72, 1; 2, 8, 1; 44,
1; 4, 59, 1; ann. 1, 21, 3; 38, 2; 2,
10, 1; 52, 1; 78, 2; 80, 1; 3, 20, 2; 73,
2

834 deses müßig, untätig 4 ×: hist. 1, 88, 2; 2, 21, 4; 3, 2, 1;
36, 2

835 desiderabilis, e begehrenswert, wünschenswert 1 ×: hist. 2, 76, 4
836 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 10 ×: Agr. 46, 1; hist. 1, 25, 2; 72,

1; 2, 2, 1; ann. 1, 19, 2; 26, 2; 3, 6,
1; 14, 51, 2; 15, 50, 3; 63, 1

837 designatio, onis, f Bezeichnung, Ernennung 2 ×: ann. 2, 36, 3; 13, 21, 3
838 desilire hinabspringen 3 ×: hist. 2, 35, 2; ann. 1, 35, 4; 15,

28, 3
839 desolare verlassen, verwüsten 3 ×: ann. 1, 30, 4; 12, 26, 2; 16, 30,

3
840 despectare herabblicken auf 2 ×: hist. 2, 30, 2; ann. 2, 43, 2
841 despectus, ūs, m Aussicht, Fernblick 1 ×: hist. 4, 57, 1
842 desperatio, onis, f Verzicht 9 ×: hist. 1, 25, 2; 2, 44, 3; 46, 2; 48,

2; 76, 4; 3, 62, 1; 66, 4; 82, 3; ann.
15, 13, 3

843 despondēre verbürgen, verloben 4 ×: Agr. 9, 6; ann. 12, 3, 2; 9, 1. 2
844 destinatio, onis, f Festsetzung, Entschluss 5 ×: hist. 1, 77, 2; 2, 47, 3; 78, 4;

ann. 12, 32, 1; 15, 51, 2
845 destituere absetzen, aufgeben, verlassen 2 ×: hist. 1, 5, 1; 30, 2
846 destrictus, a, um scharf, streng 1 ×: ann. 4, 36, 3
847 destringere abstreifen; striegeln, frottieren 7 ×: hist. 1, 41, 1; 4, 50, 1; ann. 1,

32, 1; 44, 2; 12, 51, 3; 14, 8, 5; 15,
58, 4

848 destruere einreißen, zerstören 5 ×: hist. 1, 6, 1; ann. 2, 63, 3; 4,
18, 3; 14, 21, 2; 43, 2

849 desumere sich auswählen 1 ×: dial. 37, 8
850 desuper von oben, oberhalb 4 ×: hist. 2, 22, 1; 3, 27, 1; 4, 23, 2;

ann. 2, 16, 2
851 detegere aufdecken, enthüllen 7 ×: dial. 25, 5; Germ. 22, 3; hist.

1, 52, 3; 81, 1; ann. 3, 12, 2; 13, 38,
2; 16, 10, 2

852 detendere abspannen, abbrechen 2 ×: Agr. 9, 5; ann. 2, 69, 2
853 deterere abreiben, abscheuern 2 ×: hist. 2, 76, 4; ann. 1, 18, 1
854 detergēre abwischen 1 ×: ann. 16, 4, 3
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855 deterior, ius schlechter 41 ×: Agr. 41, 4; dial. 18, 3; hist. 1,
4, 3; 6, 1; 14, 2; 50, 1. 3; 2, 33, 2; 39,
1; 52, 1; 72, 2; 3, 13, 1; 40, 2; 4, 68,
1; ann. 1, 10, 7; 16, 3; 62, 2; 2, 55,
5; 82, 1; 3, 10, 2; 13, 2; 28, 1; 33, 4;
36, 1; 4, 6, 1; 33, 2; 6, 20, 1; 22, 1;
48, 2; 11, 38, 4; 12, 54, 2; 64, 1; 13,
14, 1; 43, 1; 14, 13, 1; 43, 1; 52, 1;
15, 10, 1; 36, 4; 54, 4; 64, 2

856 determinare abgrenzen, festsetzen 2 ×: dial. 16, 5; 22, 5
857 detexere fertig weben, vollenden 1 ×: hist. 4, 62, 2
858 detorquēre wegdrehen, verdrehen, abwenden 5 ×: dial. 28, 6; ann. 1, 7, 7; 6, 5, 2;

13, 3, 3; 15, 34, 2
859 detractare ablehnen, verweigern 2 ×: hist. 4, 59, 3; 67, 1
860 detractor, ris, m Verkleinerer, Verleumder 1 ×: ann. 11, 11, 3
861 detrectare ablehnen, verweigern 13 ×: Agr. 11, 3; dial. 11, 1; 12, 6;

26, 7; hist. 2, 97, 1; ann. 1, 42, 3;
45, 2; 2, 52, 4; 3, 17, 1; 6, 34, 1; 12,
14, 2; 14, 52, 3; 15, 7, 1

862 detrectatio, onis, f Ablehnung, Verweigerung 1 ×: hist. 1, 83, 2
863 detrudere niederstoßen, abdrängen 8 ×: dial. 32, 4; hist. 2, 8, 1; 4, 28,

3; ann. 2, 17, 4; 6, 35, 2; 13, 43, 2;
14, 54, 3; 15, 4, 3

864 deturbare herabwerfen, vertreiben 4 ×: hist. 3, 29, 2; 30, 2; 4, 71, 5;
ann. 4, 51, 1

865 deuehere herabschaffen, herabfahren 5 ×: hist. 2, 59, 2; ann. 2, 67, 3; 3,
9, 2; 4, 73, 1; 16, 9, 1

866 deuertere wegwenden, abwenden 3 ×: hist. 2, 64, 1; 100, 3; 3, 11, 3
867 deuerticulum, i, n Quartier, Einkehr; Schlupfwinkel 1 ×: ann. 13, 25, 1
868 deuexus, a, um sich neigend, abschüssig 1 ×: hist. 5, 11, 3
869 deuincire umwinden, verbinden, fesseln 9 ×: ann. 1, 3, 4; 2, 56, 2; 58, 2; 3,

26, 4; 4, 1, 2; 11, 28, 2; 12, 42, 1; 64,
3; 13, 46, 2

870 deuius, a, um entlegen, einsam lebend 1 ×: ann. 6, 15, 3
871 deuotio, onis, f Opferung; Verwünschung 5 ×: ann. 2, 69, 3; 3, 13, 2; 4, 52, 1;

12, 65, 1; 16, 31, 1
872 deurere abbrennen, verbrennen 2 ×: ann. 4, 64, 1; 6, 45, 1
873 diadema, tis, n Diadem, Königsbinde 5 ×: ann. 6, 37, 2; 43, 1; 15, 2, 4; 24,

2; 29, 3
874 dialecticus, a, um zur Disputation gehörig, dialektisch 2 ×: dial. 30, 4; 31, 5
875 dicacitas, atis, f Witzelei, Stichelei 1 ×: dial. 29, 2
876 dicax schnippisch, sarkastisch 1 ×: ann. 5, 2, 2
877 dictator, ris, m Dictator 16 ×: hist. 1, 90, 3; 3, 37, 2; 68, 1;

ann. 1, 8, 6; 2, 37, 3; 41, 1; 49, 1; 3,
27, 2; 56, 2; 62, 2; 4, 34, 4; 6, 16, 1;
11, 25, 2; 12, 34, 1; 13, 3, 2; 14, 9, 1

878 dictatorius, a, um dictatorisch 1 ×: ann. 14, 57, 2
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879 dictatura, ae, f Amt des Diktators 3 ×: ann. 1, 1, 1; 9, 5; 11, 22, 3
880 dictio, onis, f Vortrag; Ausdruck 4 ×: dial. 2, 1; 6, 5; 10, 6; 34, 2
881 dictitare immer wieder sagen, oft äußern 23 ×: hist. 2, 84, 1; 4, 68, 2; 72, 3;

ann. 1, 14, 2; 72, 1; 2, 65, 3; 3, 16,
1; 18, 2; 58, 1; 6, 48, 3; 12, 47, 1; 65,
3; 13, 19, 2; 46, 1. 2; 53, 3; 14, 4, 1;
60, 1; 15, 6, 4; 20, 1; 36, 2; 55, 1; 16,
4, 2

882 didere verteilen, verbreiten 1 ×: ann. 11, 1, 2
883 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 12 ×: Agr. 35, 4; hist. 2, 68, 2; 3, 16,

2; 25, 1; 4, 6, 1; 46, 2; ann. 1, 79, 2;
2, 11, 1; 47, 1; 4, 2, 1; 17, 3; 12, 69,
1

884 diffamare verleumden, verunglimpfen 3 ×: ann. 1, 72, 3; 14, 22, 3; 15, 49,
4

885 differentia, ae, f Unterschied 2 ×: dial. 15, 2; 33, 2
886 diffindere zerschlagen, zerteilen 1 ×: hist. 1, 85, 2
887 diffugere auseinanderfliehen 1 ×: ann. 13, 16, 3
888 diffugium, i, n das Auseinanderfliehen 1 ×: hist. 1, 39, 2
889 diffundere verstreuen, ausbreiten 1 ×: Germ. 43, 2
890 dignari würdigen 5 ×: dial. 9, 3; Germ. 40, 3; hist. 4,

81, 1; ann. 4, 53, 1; 74, 5
891 dignatio, onis, f Achtung; Gnade; Stellung 13 ×: Germ. 13, 2; 26, 2; hist. 1, 19,

2; 52, 4; 3, 80, 2; ann. 2, 33, 3; 53,
3; 3, 75, 1; 4, 16, 4; 52, 1; 6, 27, 2;
13, 20, 2; 42, 4

892 dignoscere wahrnehmen, unterscheiden 1 ×: Germ. 20, 1
893 digredi weggehen, sich entfernen 2 ×: hist. 3, 78, 1; ann. 13, 18, 3
894 digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang 5 ×: hist. 1, 27, 2; 54, 2; 2, 53, 2; 3,

11, 4; ann. 12, 46, 1
895 diiudicare entscheiden 3 ×: hist. 2, 39, 2; ann. 3, 12, 1; 69,

1
896 dilacerare zerreißen, zerfleischen 3 ×: ann. 2, 71, 1; 6, 6, 2; 15, 57, 1
897 dilaniare zerreißen, zerfleischen 2 ×: ann. 11, 22, 1; 36, 1
898 dilargiri verschenken 3 ×: hist. 3, 55, 2; ann. 1, 69, 1; 16,

30, 2
899 dilatio, onis, f Aufschub, Verzögerung 1 ×: ann. 6, 4, 3
900 diluere auflösen 3 ×: ann. 3, 14, 1; 11, 34, 3; 16, 24,

1
901 dimetiri abmessen, vermessen 3 ×: ann. 1, 61, 2; 6, 21, 2; 15, 43, 1
902 dimouēre auseinanderschieben, verrücken 5 ×: hist. 2, 49, 1; 3, 31, 4; 80, 2;

ann. 4, 63, 1; 6, 24, 3
903 diploma, tis, n Urkunde 2 ×: hist. 2, 54, 1; 65, 1
904 direptor, ris, m Plünderer 1 ×: hist. 3, 33, 1
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905 dirimere trennen, unterbrechen 19 ×: Agr. 23; Germ. 43, 2; hist. 1,
18, 1; 76, 2; 2, 36, 1; 53, 2; 58, 1; 3,
2, 2; 75, 2; 81, 2; 4, 35, 2; 76, 4; 5, 9,
2; 20, 2; 23, 2; ann. 2, 19, 2; 6, 29,
2; 12, 4, 3; 16, 2

906 di(s)rumpere zerschmettern, zerreißen 1 ×: hist. 1, 55, 3
907 dirus, a, um unheilvoll, schrecklich 1 ×: ann. 6, 24, 2
908 disceptare untersuchen, entscheiden, schlichten, beilegen 6 ×: hist. 4, 55, 4; ann. 2, 51, 2; 65,

1; 4, 6, 5; 6, 5, 1; 15, 14, 3
909 disceptator, ris, m Schiedsrichter 2 ×: ann. 14, 18, 2; 16, 22, 5
910 discessio, onis, f Trennung, Fortgehen; Abstimmung durch

Wegtreten
4 ×: ann. 1, 30, 4; 3, 69, 6; 6, 12, 1;
14, 49, 1

911 discidium, i, n Trennung 7 ×: ann. 2, 86, 2; 3, 34, 5; 11, 30,
2; 12, 2, 2; 40, 2; 14, 1, 1; 60, 4

912 discindere zerreißen 1 ×: hist. 5, 6, 4
913 discipulus, i, m Lehrling, Schüler 2 ×: dial. 29, 4; 34, 6
914 discordare uneinig, zwieträchtig sein 7 ×: Agr. 32, 3; ann. 1, 9, 4; 16, 2;

3, 40, 3; 11, 8, 1; 12, 1, 2; 28, 2
915 discors zwieträchtig, uneinig 2 ×: ann. 12, 54, 2; 13, 25, 4
916 discumbere sich niederlegen 9 ×: hist. 2, 68, 1; ann. 3, 14, 1; 4,

54, 1; 6, 50, 3; 11, 2, 2; 27, 1; 14, 22,
2; 57, 4; 15, 69, 3

917 discurrere sich zerstreuen, durchlaufen 1 ×: ann. 1, 44, 2
918 discursus, ūs, m das Umherlaufen, Auseinanderlaufen 5 ×: Agr. 35, 1. 3; hist. 1, 84, 1; 2,

25, 1; ann. 4, 74, 4
919 discutere zerschlagen, zerschmettern, zertrümmern 1 ×: hist. 2, 8, 2
920 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 39 ×: Agr. 20, 2; 37, 1; hist. 1, 40,

2; 2, 12, 3; 61; 80, 2; 3, 2, 3; 10, 3;
22, 2; 27, 3; 29, 1; 56, 1; 69, 2; 74, 1;
4, 63, 2; 78, 2; 5, 19, 2; 22, 1; ann.
1, 23, 1; 32, 3; 50, 4; 61, 2; 65, 5; 70,
3; 2, 7, 3; 23, 3; 45, 2; 61, 1; 3, 2, 3;
42, 3; 4, 27, 2; 46, 2; 6, 44, 3; 12, 31,
2; 14, 2, 2; 8, 1; 22, 2; 61, 1; 16, 13,
1

921 di(s)iungere losknüpfen, abschirren, trennen, unterschei
den

2 ×: dial. 18, 5; ann. 4, 67, 1

922 dispar ungleich, verschieden 11 ×: hist. 1, 72, 1; 2, 4, 4; 3, 84, 2;
4, 46, 3; 68, 3; ann. 4, 14, 2; 6, 39,
1; 12, 9, 2; 17, 3; 40, 4; 14, 50, 1

923 dispensator, ris, m Verwalter, Intendant 1 ×: hist. 1, 49, 1
924 dispergere zestreuen, ausbreiten 1 ×: ann. 14, 38, 3
925 dispertire verteilen, zerteilen 3 ×: ann. 1, 51, 1; 3, 43, 1; 13, 37, 2
926 dispicere umherspähen, wahrnehmen, untersuchen 3 ×: Agr. 10, 4; ann. 3, 22, 2; 13, 27,

2
927 disputatio, onis, f Erörterung, Untersuchung 5 ×: dial. 1, 4; 2, 1; 14, 3; 27, 2; 31,

6



Gesamtwerk: Alphabetisch di–do

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

928 disquisitio, onis, f Untersuchung 2 ×: ann. 3, 60, 1; 5, 11, 1
929 dissensio, onis, f Meinungsverschiedenheit, Uneinigkeit 6 ×: Agr. 32, 1; dial. 40, 4; ann. 1,

77, 1; 3, 27, 1; 39, 2; 11, 18, 1
930 dissertare erörtern, einen Vortrag halten 3 ×: hist. 4, 69, 1; ann. 12, 11, 1;

13, 38, 3
931 dissidēre nicht übereinstimmen, im Widerspruch stehen 2 ×: ann. 1, 46, 1; 55, 1
932 dissimilitudo, inis, f Unähnlichkeit 2 ×: ann. 15, 28, 2; 67, 1
933 dissimulatio, onis, f Verstellung 15 ×: Agr. 6, 2; 18, 6; hist. 1, 26, 1;

3, 54, 1; 4, 18, 1; 54, 1; 56, 2; ann.
2, 57, 3; 4, 71, 3; 6, 32, 2; 50, 1; 11,
26, 1; 13, 15, 2; 25, 1; 49, 3

934 dissimulator, ris, m Verhehler, Verleugner 1 ×: hist. 2, 56, 2
935 dissipare zerstreuen, zersprengen 1 ×: ann. 13, 34, 1
936 dissociabilis, e unvereinbar; trennend 1 ×: Agr. 3, 1
937 dissociare trennen, auflösen 4 ×: hist. 4, 37, 2; ann. 1, 28, 6; 12,

55, 2; 13, 56, 2
938 dissociatio, onis, f Trennung 1 ×: ann. 16, 34, 1
939 dissolutio, onis, f Aufhebung, Abschaffung 2 ×: ann. 13, 50, 2; 14, 5, 2
940 dissonus, a, um unharmonisch, verworren, verschieden 6 ×: Agr. 33, 1; hist. 1, 32, 1; 2, 37,

2; 4, 29, 2; ann. 1, 34, 2; 14, 45, 1
941 distentus, a, um vollgefüllt 1 ×: ann. 16, 8, 3
942 disterminare scheiden, abgrenzen 1 ×: ann. 11, 10, 2
943 distinctio, onis, f Abtrennung, Unterscheidung 2 ×: Germ. 12, 1; ann. 15, 43, 1
944 distrahere auseinanderziehen, zerreißen 18 ×: dial. 36, 4; hist. 1, 77, 1; 2,

68, 1; 4, 46, 3; 60, 1; ann. 1, 4, 5;
60, 2; 2, 40, 1; 3, 10, 3; 4, 40, 3. 6;
50, 3; 6, 17, 3; 35, 1; 44, 2; 11, 9, 1;
12, 35, 2; 42, 1

945 ditare bereichern 1 ×: ann. 15, 71, 1
946 diuellere zerreißen, zertrennen 3 ×: hist. 3, 33, 1; ann. 3, 14, 4; 34,

6
947 diuendere versteigern, verkaufen 1 ×: ann. 6, 17, 1
948 diuersitas, atis, f Verschiedenheit, Widerspruch 10 ×: dial. 19, 2; Germ. 12, 1; 15,

1; hist. 1, 55, 2; 62, 1; 4, 27, 3; 76,
4; 5, 5, 2; 12, 2; ann. 15, 16, 4

949 diuisio, onis, f Teilung 4 ×: dial. 19, 3; ann. 1, 10, 2; 2, 64,
2; 4, 43, 2

950 diuortium, i, n Wegscheide; Scheidung 2 ×: Agr. 19, 4; ann. 12, 63, 1
951 diurnus, a, um täglich, bei Tag 7 ×: hist. 4, 65, 3; ann. 1, 26, 1; 3,

3, 2; 11, 18, 3; 13, 31, 1; 15, 38, 6;
16, 22, 3

952 diutinus, a, um lang dauernd, langwierig 1 ×: ann. 14, 18, 2
953 diuturnitas, atis, f lange Dauer, Länge 2 ×: hist. 4, 48, 2; ann. 12, 29, 1
954 diuulgare bekanntmachen, preisgeben 3 ×: ann. 4, 11, 3; 52, 4; 12, 49, 2
955 doctor, ris, m Lehrer 6 ×: dial. 30, 3; hist. 4, 5, 2; ann.

14, 16, 2; 52, 4; 59, 1; 16, 34, 1
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956 dolabra, ae, f Brechaxt, Picke 3 ×: hist. 3, 20, 3; 27, 2; ann. 3, 46,
3

957 domicilium, i, n Wohnsitz 1 ×: Germ. 46, 1
958 domitor, ris, m Bezähmer, Bezwinger 3 ×: hist. 2, 76, 4; 5, 5, 5; 16, 3
959 donatio, onis, f Schenkung 1 ×: hist. 1, 20, 1
960 donatiuum, i, n Geldgeschenk 16 ×: hist. 1, 5, 1; 18, 3; 25, 2; 30, 3;

37, 5; 41, 2; 2, 82, 2; 94, 2; 3, 10, 2;
50, 3; 4, 19, 1; 36, 1; 58, 3; ann. 12,
41, 1; 69, 2; 14, 11, 1

961 donec solange; bis 138 ×: Agr. 19, 4; 26, 2; 36, 1; 39,
3; dial. 8, 3; 40, 4; Germ. 1, 2; 20,
1; 31, 2. 3; 35, 1; 37, 5; 40, 3; 45, 4;
hist. 1, 9, 1; 13, 3. 4; 35, 1; 37, 1; 46,
3; 63, 1; 66, 3; 72, 3; 79, 4; 82, 1; 2,
1, 1; 8, 2; 15, 1; 24, 2; 49, 1; 50, 2;
54, 2; 59, 2; 60, 1; 61; 67, 1; 84, 2;
95, 3; 3, 1, 1; 9, 2; 10, 4; 23, 3; 27,
3; 47, 3; 58, 4; 60, 1; 61, 3; 70, 2; 78,
3; 82, 3; 4, 12, 2; 16, 3; 23, 4; 27, 2;
35, 2; 37, 3; 41, 2; 43, 2; 46, 3; 50, 4;
58, 4; 60, 1; 65, 3; 66, 2; 72, 3; 74, 1.
2; 77, 1; 78, 1; 83, 3; 5, 6, 3; 11, 1;
12, 4; 13, 4; ann. 1, 1, 2; 5, 4; 13, 6;
32, 2; 37, 1; 51, 3; 64, 4; 67, 1; 68, 5;
2, 6, 4; 13, 2; 28, 2; 30, 1; 34, 3; 39,
2; 43, 2; 82, 5; 3, 15, 1; 20, 2; 27, 2;
31, 4; 36, 4; 74, 3; 4, 7, 1; 44, 2; 47,
1; 54, 1; 72, 1; 74, 4; 5, 3, 2; 11, 2;
6, 17, 3; 34, 1; 41, 1; 44, 5; 49, 2; 51,
3; 11, 22, 4. 6; 12, 14, 2; 40, 1; 43, 1;
13, 13, 1; 25, 4; 33, 1; 36, 1; 43, 3;
44, 4; 57, 3; 58; 14, 8, 1. 2; 50, 2; 15,
9, 2; 11, 1. 3; 16, 2; 54, 1; 59, 4; 64,
2; 73, 3; 16, 9, 2; 10, 4; 34, 1

962 dorsum, i, n Rücken 1 ×: ann. 4, 47, 2
963 dos, tis, f Mitgift, Gabe 3 ×: Germ. 18, 2; ann. 2, 86, 2; 15,

37, 4
964 dotalis, e zur Mitgift gehörig 2 ×: hist. 3, 78, 1; ann. 16, 31, 1
965 draco, onis, m Drache, Schlange 1 ×: ann. 11, 11, 3
966 druides, um, m (auch drui

dae)
keltische Priester 1 ×: ann. 14, 30, 1

967 dubitatio, onis, f Zweifel, Zaudern 4 ×: ann. 1, 7, 7; 3, 41, 3; 4, 40, 6;
6, 43, 1

968 ducentesima, ae, f Abgabe von ½ % 1 ×: ann. 2, 42, 4
969 ductare führen 1 ×: hist. 2, 100, 2
970 ductor, ris, m Führer 5 ×: hist. 3, 47, 2; 4, 21, 1; ann. 2,

10, 3; 4, 46, 1; 12, 34, 1
971 ductus, ūs, m Zug; Führung 6 ×: Agr. 5, 3; hist. 2, 24, 1; 4, 80,

2; ann. 1, 75, 2; 2, 41, 1; 14, 35, 1
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972 dudum schon lange 1 ×: dial. 16, 3
973 dulcedo, inis, f Süße, süßer Geschmack 7 ×: Agr. 3, 1; Germ. 33, 1; hist. 2,

7, 2; ann. 1, 2, 1; 14, 20, 5; 33, 1;
15, 48, 3

974 dumtaxat genaugenommen, (freilich) nur 1 ×: Germ. 25, 2
975 duoetuicensimani, orum,

m
Soldaten der zweiundzwanzigsten Legion 3 ×: hist. 3, 22, 2; 4, 37, 2; 5, 1, 2

976 duplex doppelt 3 ×: hist. 4, 19, 1; 30, 1; 35, 4
977 duplicare verdoppeln 8 ×: hist. 2, 30, 2; 4, 54, 1; 62, 3; 5,

14, 1; ann. 1, 36, 3; 56, 1; 64, 3; 11,
22, 5

978 duplum, i, n Doppeltes, doppelter Betrag 1 ×: ann. 6, 17, 3
979 durescere sich verhärten 1 ×: Germ. 45, 5
980 duritia, ae, f Härte 5 ×: hist. 1, 23, 2; ann. 1, 35, 1; 3,

34, 2; 6, 34, 2; 13, 35, 4
981 eblandiri erschmeicheln, heftig schmeicheln 1 ×: hist. 3, 37, 2
982 ebrietas, atis, f Trunkenheit, Rausch 1 ×: Germ. 23
983 ebur, oris, n Elfenbein 2 ×: ann. 2, 60, 4; 15, 37, 2
984 eburnus, a, um aus Elfenbein 2 ×: ann. 2, 83, 1; 4, 26, 2
985 ecce sieh da! 1 ×: dial. 3, 4
986 editio, onis, f Ausgabe; Mitteilung 1 ×: dial. 3, 3
987 edocēre gründlich lehren, unterweisen 5 ×: Agr. 26, 1; hist. 2, 90, 2; ann.

4, 50, 2; 12, 44, 3; 13, 47, 1
988 educatio, onis, f Erziehung 4 ×: dial. 28, 5; 30, 3; Germ. 20, 1;

ann. 3, 25, 1
989 educator, ris, m Erzieher 5 ×: ann. 11, 1, 1; 12, 41, 3; 13, 15,

4; 14, 3, 3; 15, 62, 2
990 edurare fortdauern 1 ×: Germ. 45, 1
991 efferuescere aufwallen, aufbrausen 2 ×: dial. 10, 6; ann. 1, 74, 6
992 efficax wirksam, erfolgreich 2 ×: dial. 20, 6; Germ. 8, 1
993 effingere darstellen, abbilden 3 ×: hist. 5, 5, 4; ann. 6, 28, 2; 11,

14, 1
994 efflagitare dringend verlangen, ungestüm fordern 4 ×: ann. 4, 74, 2; 6, 13, 1; 13, 26,

1; 14, 21, 2
995 efflagitatio, onis, f Forderung 1 ×: ann. 2, 38, 2
996 effluuium, i, n Ausfluss 1 ×: ann. 12, 57, 2
997 effrenatus, a, um zügellos, unbändig 1 ×: dial. 40, 2
998 effringere aufbrechen, zerschmettern 1 ×: ann. 1, 21, 3
999 effugium, i, n Flucht, Zuflucht 16 ×: hist. 1, 43, 1; 72, 2; 3, 18, 2;

59, 3; 4, 18, 3; 5, 21, 2; ann. 2, 17,
5; 47, 1; 3, 42, 3; 6, 49, 1; 12, 31, 4;
56, 2; 14, 37, 1; 15, 38, 6; 63, 3; 16,
15, 2

1000 effulgēre hervorglänzen, aufleuchten 5 ×: dial. 20, 4; hist. 4, 29, 1; ann.
2, 47, 1; 13, 13, 4; 14, 22, 1
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1001 effundere ausgießen, ausschütten 47 ×: Germ. 1, 2; 21, 2; 30, 1; hist.
1, 19, 1; 20, 1; 69; 72, 3; 2, 23, 3; 45,
3; 80, 2; 88, 1; 3, 3; 17, 2; 66, 4; 4,
15, 3; 30, 2; 32, 2; 36, 2; 62, 3; 68, 5;
78, 1; 5, 19, 2; ann. 1, 11, 3; 23, 1;
54, 2; 79, 3; 2, 6, 4; 11, 2; 23, 2; 70,
1; 3, 23, 1; 4, 8, 2; 25, 3; 62, 2; 68,
3; 6, 29, 1; 30, 2; 33, 3; 12, 31, 1; 47,
1; 14, 3, 3; 13, 2; 31, 4; 15, 23, 4; 16,
15, 2; 24, 1; 35, 1

1002 egenus, a, um bedürftig, arm 7 ×: ann. 1, 53, 2; 4, 30, 1; 12, 20,
1; 46, 1; 13, 56, 3; 15, 3, 2; 12, 1

1003 egerere herausführen, fortführen, vertreiben 6 ×: hist. 3, 33, 2; 5, 6, 3; 7, 2; ann.
1, 65, 7; 15, 45, 1; 64, 2

1004 egressus, ūs, m Ausgang, Ausgehen 9 ×: dial. 6, 4; 11, 3; ann. 3, 33, 4;
4, 32, 1; 11, 12, 3; 13, 45, 3; 15, 36,
3; 53, 1; 16, 10, 4

1005 eiectamentum, i, n Auswurf 1 ×: Germ. 45, 4
1006 eiulatus, ūs, m Geheul, Wehklagen 1 ×: ann. 16, 10, 4
1007 eiurare (eierare) abschwören, sich lossagen 6 ×: hist. 3, 37, 2; 69, 1; 4, 28, 1; 39,

2; ann. 12, 4, 3; 13, 14, 1
1008 elabi entgleiten, entschlüpfen 7 ×: hist. 3, 59, 2; 73, 3; 4, 81, 2;

ann. 1, 61, 4; 4, 64, 3; 5, 10, 2; 11,
2, 2

1009 elaborare sich eifrig mühen, betreiben 3 ×: dial. 6, 6; 9, 6; 18, 2
1010 elanguescere erschlaffen, ermatten 3 ×: hist. 1, 33, 2; 46, 3; 4, 42, 6
1011 electio, onis, f Wahl, Auswahl 7 ×: dial. 23, 6; 35, 5; hist. 1, 14, 1;

19, 2; 3, 63, 2; 5, 25, 2; ann. 6, 22,
2

1012 elegantia, ae, f Feinheit, Anmut 5 ×: Agr. 21, 2; hist. 3, 39, 2; ann.
13, 3, 2; 46, 1; 16, 18, 2

1013 elegi, orum, m elegische Verse 1 ×: dial. 10, 4
1014 elementum, i, n Grundstoff, Element; Anfangsgrund 4 ×: dial. 19, 5; 30, 1; ann. 13, 3, 3;

57, 1
1015 elephantus, i Elefant; Elfenbein 1 ×: ann. 15, 15, 3
1016 elicere heraus, hervorlocken 1 ×: ann. 4, 45, 2
1017 elidere zerschlagen, zerschmettern 1 ×: ann. 2, 24, 2
1018 elinguis, e sprachlos, unberedt 1 ×: dial. 36, 8
1019 eloquens beredt, wortgewaltig 1 ×: Agr. 10, 3
1020 eloqui aussprechen, heraussprechen 4 ×: ann. 3, 65, 3; 4, 31, 2; 6, 48, 4;

13, 3, 2
1021 eluctari herausdringen; überwinden 3 ×: Agr. 17, 2; hist. 3, 59, 2; ann.

4, 31, 2
1022 elucubrare (bei Lampenlicht) ausarbeiten, mühsam ver

fertigen
1 ×: dial. 9, 3
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1023 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 21 ×: dial. 5, 7; hist. 1, 26, 2; 3, 47,
3; 4, 86, 1; ann. 2, 52, 3; 79, 1; 3,
16, 1; 34, 6; 67, 2; 74, 1; 4, 25, 3; 5,
5; 6, 46, 5; 11, 9, 4; 13, 22, 1; 37, 1;
14, 41; 62, 1; 15, 10, 1; 16, 3, 2; 28,
1

1024 eluere ausspülen, abwaschen 1 ×: ann. 1, 43, 3
1025 elumbis, e lahm, schleppend 1 ×: dial. 18, 5
1026 eluuies, ei, f das Ausspülen, Anspülen; Schmutz 2 ×: ann. 12, 51, 4; 13, 57, 1
1027 emendare berichtigen, verbessern 3 ×: dial. 41, 1; hist. 1, 37, 4; ann.

15, 20, 3
1028 emendatio, onis, f Verbesserung 1 ×: ann. 13, 49, 3
1029 ementiri erlügen, erdichten 3 ×: hist. 2, 42, 1; ann. 2, 66, 1; 13,

47, 2
1030 emercari verkaufen 4 ×: ann. 12, 14, 1; 45, 4; 13, 44, 1;

16, 1, 1
1031 emerēre verdienen; ausdienen 1 ×: ann. 1, 28, 4
1032 emergere auftauchen, emporkommen 2 ×: Germ. 45, 1; ann. 1, 65, 2
1033 emetiri ausmessen, abmessen 6 ×: hist. 1, 49, 2; 3, 21, 1; 4, 84, 3;

5, 3, 2; ann. 11, 32, 3; 15, 16, 3
1034 emicare hervorspringen, -schießen 1 ×: ann. 13, 16, 4
1035 eminus in Schussweite, im Fernkampf 12 ×: Agr. 36, 1; Germ. 6, 1; hist.

2, 36, 1; 42, 2; 3, 27, 1; 4, 23, 2; 5,
18, 1; ann. 2, 11, 2; 4, 47, 3; 13, 39,
3; 41, 1; 57, 3

1036 emollire weich machen, mildern 2 ×: Agr. 11, 4; hist. 3, 2, 2
1037 emolumentum, i, n Erfolg, Nutzen 2 ×: ann. 11, 7, 3; 15, 56, 3
1038 emptio, nis, f Kauf, Ankauf 3 ×: hist. 3, 34, 2; ann. 6, 17, 2. 4
1039 emptitare erkaufen, zusammenkaufen 1 ×: ann. 14, 41
1040 emptor, ris, m Käufer 2 ×: ann. 2, 87; 13, 31, 2
1041 emunire mauern, befestigen 1 ×: Agr. 31, 1
1042 en siehe, sieh da! 3 ×: hist. 4, 32, 3; ann. 1, 65, 4; 2,

37, 3
1043 enasci hervorwachsen, entstehen 1 ×: ann. 2, 14, 2
1044 enecare erschöpfen, zu Tode quälen, ganz umbringen 1 ×: ann. 14, 64, 2
1045 eneruare entkräften, schwächen 1 ×: dial. 18, 5
1046 enimuero allerdings, wirklich 12 ×: Germ. 44, 3; ann. 1, 17, 4; 2,

64, 3; 4, 60, 2; 6, 25, 2; 35, 1; 12, 34,
1; 64, 3; 14, 14, 1; 15, 45, 2; 55, 3;
16, 29, 2

1047 enitēre erglänzen, hervorglänzen 2 ×: dial. 20, 4; ann. 14, 53, 5
1048 enitescere erglänzen, hervorglänzen 2 ×: ann. 11, 7, 3; 12, 58, 1
1049 eniti gebären; sich anstrengen, sich mühen 13 ×: dial. 11, 2; hist. 1, 23, 2; 4,

25, 3; ann. 1, 65, 6; 70, 4; 2, 20, 1;
80, 4; 84, 1; 3, 33, 1; 5, 1, 2; 14, 12,
2; 28, 2; 16, 5, 2
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1050 enormis, e unregelmäßig, ungeheuer, riesig 4 ×: Agr. 10, 3; 36, 1; ann. 2, 14, 2;
15, 38, 3

1051 enotescere bekannt werden 1 ×: hist. 3, 34, 2
1052 enumerare ausrechnen; aufzählen 4 ×: Germ. 43, 4; hist. 4, 14, 2;

ann. 13, 3, 1; 15, 19, 2
1053 epigramma, tis, n Inschrift, Epigramm 1 ×: dial. 10, 4
1054 epulum, i, n Ehrenmahl, Festmahl 13 ×: dial. 12, 4; Germ. 21, 2; hist.

1, 62, 2; 76, 3; 2, 95, 2; 4, 79, 2; 5, 5,
2; ann. 1, 50, 3; 65, 1; 2, 31, 1; 56,
2; 11, 37, 2; 15, 69, 3

1055 eradere abkratzen, abschaben, vertilgen 1 ×: ann. 4, 42, 3
1056 ereptor, ris, m Entreißer, Räuber 1 ×: ann. 13, 55, 3
1057 erogare ausgeben, verausgaben 2 ×: ann. 1, 75, 2; 16, 17, 5
1058 erogatio, onis, f Ausgabe 1 ×: ann. 13, 50, 3
1059 erubescere sich rot färben, erröten 4 ×: Agr. 42, 2; Germ. 28, 4; ann.

6, 23, 1; 14, 43, 4
1060 eruditio, onis, f Unterricht, Bildung 6 ×: dial. 2, 2; 14, 3; 16, 1; 24, 1; 26,

5; 30, 5
1061 escendere hinaufsteigen, besteigen 2 ×: ann. 13, 5, 2; 15, 59, 1
1062 escensus, ūs, m das Besteigen 1 ×: ann. 13, 39, 4
1063 etesiae, arum, m Passatwinde 2 ×: hist. 2, 98, 2; ann. 6, 33, 3
1064 eualescere erstarken; vermögen 4 ×: Germ. 2, 3; 28, 1; hist. 1, 80,

1; ann. 14, 58, 4
1065 euanescere verschwinden, vergehen 1 ×: hist. 2, 32, 1
1066 euehere hinausführen, hinausschaffen 6 ×: dial. 13, 1; ann. 1, 63, 1; 12,

14, 2; 36, 1; 14, 52, 2; 16, 23, 1
1067 euentum, i, n Ausgang, Erfolg 1 ×: ann. 4, 33, 2
1068 euersio, onis, f Umsturz, Zerstörung 3 ×: hist. 1, 65, 2; 5, 8, 3; ann. 6,

17, 3
1069 euilescere verächtlich, wertlos werden 1 ×: hist. 3, 53, 1
1070 euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 7 ×: hist. 2, 64, 2; ann. 3, 46, 2; 4,

57, 3; 11, 37, 3; 12, 25, 2; 49, 1; 15,
64, 2

1071 euincire binden, umwinden 4 ×: hist. 4, 53, 2; ann. 6, 42, 4; 11,
4, 2; 15, 2, 4

1072 euitare I. vermeiden, entgehen II. töten 2 ×: ann. 1, 12, 2; 13, 47, 2
1073 euoluere auswickeln, entwickeln; verdrängen 3 ×: dial. 30, 1; Germ. 39, 2; ann.

13, 15, 2
1074 euomere ausspeien 1 ×: ann. 12, 67, 2
1075 euulgare veröffentlichen, verbreiten 4 ×: hist. 1, 4, 2; ann. 13, 9, 3; 19,

3; 14, 14, 3
1076 exactio, onis, f Eintreibung, Einnahme 4 ×: Agr. 19, 4; hist. 1, 20, 2; 90, 1;

ann. 13, 51, 2
1077 exactor, ris, m Einforderer; Vollstrecker 2 ×: ann. 3, 14, 5; 11, 37, 2
1078 exagitare aufjagen, beunruhigen 1 ×: ann. 4, 12, 3
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1079 examen, inis, n Schwarm; Waage 1 ×: ann. 12, 64, 1
1080 exanimare die Besinnung rauben, entseelen 7 ×: ann. 3, 51, 1; 4, 45, 2; 49, 3; 13,

35, 3; 14, 5, 1; 12, 2; 15, 64, 4
1081 exanimis, e entseelt, leblos 6 ×: ann. 1, 5, 3; 3, 46, 3; 6, 40, 1;

12, 68, 1; 14, 7, 2; 9, 1
1082 exanimus, a, um entseelt, leblos 5 ×: ann. 1, 32, 1; 70, 3; 4, 51, 1; 63,

1; 16, 13, 2
1083 exardescere enbrennen, sich entzünden 16 ×: hist. 1, 58, 2; 64, 2; 2, 27, 2;

38, 1; 3, 11, 1; 31, 4; 4, 46, 1; ann.
1, 51, 4; 74, 4; 6, 1, 1; 25, 2; 11, 12,
2; 12, 1, 1; 38, 2; 14, 21, 4; 28, 1

1084 exarmare entwaffnen; abtakeln 2 ×: hist. 1, 31, 3; 2, 76, 4
1085 exauctorare vom Fahneneid entbinden, verabschieden, ent

lassen
4 ×: hist. 1, 20, 2; 2, 96, 2; 3, 43, 1;
ann. 1, 36, 3

1086 exceptio, onis, f Ausnahme, Einschränkung, Klausel 2 ×: dial. 20, 1; Germ. 44, 2
1087 excerpere auslesen, auswählen 2 ×: dial. 22, 3; 26, 8
1088 excessus, ūs, m Weggang, Scheidung, Tod 3 ×: dial. 22, 3; ann. 1, 7, 1; 14, 3
1089 excidium, i, n Zerstörung, Vernichtung 23 ×: Agr. 31, 2; hist. 1, 63, 1; 69;

80, 1; 3, 32, 1; 53, 2; 67, 1; 76, 1; 84,
1; 4, 13, 3; 15, 3; 61, 2; 63, 1; 72, 1;
5, 25, 3; ann. 1, 36, 1; 68, 4; 2, 19,
1; 11, 28, 1; 12, 17, 2; 45, 1; 13, 56,
2; 15, 39, 3

1090 exci(ē)re forttreiben; anregen 24 ×: Agr. 29, 3; hist. 1, 9, 3; 70, 1;
2, 66, 1; 81, 1; 97, 1; 3, 17, 2; 53, 1;
55, 1; 77, 1; 78, 3; 4, 50, 4; 83, 2; 5,
22, 2; ann. 1, 51, 2; 2, 3, 1; 4, 3; 3,
41, 1; 4, 21, 1; 62, 3; 6, 44, 4; 11, 2,
1; 12, 12, 2; 15, 6, 3

1091 exclamare ausrufen 6 ×: hist. 1, 35, 2; ann. 2, 17, 2; 6,
21, 2; 11, 30, 1; 13, 54, 3; 14, 8, 5

1092 exclamatio, onis, f Ausruf, Aufschrei 2 ×: dial. 26, 3; 31, 6
1093 excogitare ausdenken, erfinden 1 ×: dial. 5, 4
1094 excolere sorgfältig bebauen, bearbeiten 1 ×: dial. 22, 2
1095 excoquere auskochen, ausdörren 1 ×: hist. 5, 7, 2
1096 excrementum, i, n Ausscheidung 2 ×: hist. 4, 81, 1; ann. 16, 4, 3
1097 excrescere heranwachsen, aufwachsen 1 ×: Germ. 20, 1
1098 excruciare quälen, martern 2 ×: ann. 2, 31, 1; 4, 11, 1
1099 excubiae, arum, f das Wachehalten 13 ×: hist. 1, 24, 1; 2, 44, 2; 4, 11,

1; 58, 5; ann. 1, 7, 5; 17, 6; 4, 39, 2;
12, 69, 1; 13, 18, 3; 35, 3; 14, 44, 1;
15, 52, 1; 58, 1

1100 excudere herausschlagen 1 ×: dial. 9, 3
1101 excursus, ūs, m Ausflug, Auslauf, Ausfall 4 ×: Agr. 20, 2; Germ. 30, 3; ann.

1, 55, 1; 14, 29, 1
1102 excusatio, onis, f Entschuldigung 4 ×: Agr. 16, 3; 42, 1; dial. 10, 7;

hist. 2, 30, 2
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1103 excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, unter
suchen

6 ×: Agr. 15, 3; 36, 1; hist. 3, 23, 1;
4, 23, 3; ann. 1, 65, 5; 2, 20, 2

1104 exedere ausessen, aufzehren 2 ×: hist. 4, 81, 2; ann. 2, 27, 1
1105 exemplar, is, n Abschrift, Abbild 5 ×: hist. 2, 91, 3; 4, 25, 2; ann. 6,

32, 4; 12, 37, 3; 15, 23, 2
1106 exercitare ~ exercēre 4 ×: Agr. 5, 2; 36, 1; ann. 12, 12, 1;

14, 59, 2
1107 exercitatio, onis, f Übung 9 ×: dial. 30, 2; 31, 4; 33, 2. 4. 5. 6;

35, 3; Germ. 24, 1; ann. 11, 3, 2
1108 exercitium, i, n Übung, Beschäftigung 6 ×: hist. 3, 36, 1; 4, 12, 3; ann. 2,

55, 6; 3, 33, 3; 55, 1; 14, 23, 3
1109 exhorrescere erschaudern, sich entsetzen 1 ×: hist. 2, 70, 4
1110 exhortari ermuntern, ermutigen 1 ×: dial. 14, 2
1111 exhortatio, onis, f Aufmunterung, Aufforderung 7 ×: hist. 1, 36, 2; 65, 2; 2, 21, 4; 3,

27, 3; 53, 3; 5, 16, 2; ann. 14, 36, 1
1112 exilis, e mager, kümmerlich, winzig 2 ×: ann. 15, 71, 3; 16, 9, 1
1113 exinde (exim) hierauf, nachher 36 ×: hist. 2, 71, 1; 4, 25, 4; ann. 1,

68, 3; 2, 10, 1; 16, 3; 55, 3; 61, 2; 3,
13, 1; 28, 1; 36, 1; 62, 4; 4, 4, 2; 5,
1, 2; 9, 2; 6, 5, 1; 27, 3; 37, 4; 11, 2,
1; 10, 1; 30, 1; 12, 13, 1; 16, 2; 22, 2;
13, 18, 1; 53, 2; 14, 48, 1; 60, 1; 61,
1; 15, 12, 1; 17, 2; 20, 1; 29, 1; 41, 1;
64, 4; 70, 1; 16, 14, 3

1114 exitiabilis, e verderblich, unheilvoll 7 ×: hist. 2, 69, 2; 3, 22, 3; ann. 3,
15, 2; 6, 7, 3; 24, 1; 15, 44, 3; 16, 5,
2

1115 exitiosus, a, um verderblich, unheilvoll 19 ×: Agr. 15, 2; hist. 1, 68, 1; 89,
3; 2, 16, 1; 31, 1; 3, 2, 1; 12, 1; 49, 2;
4, 44, 2; 50, 2; ann. 3, 8, 2; 31, 5; 4,
59, 2; 6, 36, 2; 11, 17, 2; 13, 2, 2; 27,
1; 57, 2; 16, 26, 5

1116 exolescere vergehen, verschwinden, erlöschen 7 ×: hist. 4, 8, 1; ann. 3, 55, 1; 4,
10, 1; 34, 5; 64, 1; 11, 15, 1; 14, 21,
4

1117 exoletus, i, m Lustknabe 3 ×: ann. 14, 42, 1; 15, 37, 2; 16, 19,
3

1118 exonerare entladen, sich entledigen 3 ×: hist. 4, 40, 2; 5, 2, 2; ann. 3,
54, 5

1119 exorabilis, e leicht zu erbitten, nachsichtig 1 ×: Agr. 16, 3
1120 exorare anflehen, erbitten, besänftigen 1 ×: hist. 1, 66, 3
1121 exordiri anfangen, beginnen 6 ×: ann. 3, 50, 1; 4, 34, 2; 6, 6, 1;

11, 24, 1; 13, 3, 1; 15, 2
1122 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 8 ×: hist. 4, 42, 5; ann. 2, 36, 1; 3,

43, 1; 12, 44, 1; 13, 7, 2; 15, 5, 3; 23,
3; 56, 1

1123 exosculari innig küssen 3 ×: hist. 1, 45, 1; 2, 49, 3; ann. 1,
34, 2
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1124 expauescere aufschrecken, erschrecken 1 ×: hist. 2, 76, 2
1125 expeditio, onis, f Feldzug, Unternehmung 16 ×: Agr. 16, 3; 18, 1. 6; 22, 1; 24,

1; 33, 2; 34, 3; hist. 1, 9, 2; 51, 1; 86,
3; 87, 2; 2, 37, 1; 4, 4, 2; 15, 2; ann.
2, 26, 1; 4, 24, 3

1126 expendere abwägen, erwägen, auszahlen 6 ×: hist. 1, 87, 1; ann. 12, 19, 3;
13, 3, 2; 27, 3; 14, 35, 2; 16, 26, 5

1127 expergisci aufwachen, erwachen 1 ×: ann. 14, 7, 2
1128 experientia, ae, f Versuch, Probe; Erfahrung 3 ×: ann. 6, 48, 2; 13, 6, 3; 8, 3
1129 expiare sühnen, aussühnen 3 ×: hist. 4, 3, 3; 11, 3; ann. 15, 47,

1
1130 expilare ausplündern, berauben 1 ×: dial. 37, 5
1131 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 27 ×: dial. 32, 7; hist. 1, 48, 1; 2,

13, 1; 14, 2; 3, 86, 1; 4, 1, 2; 14, 3;
40, 3; 5, 16, 1; ann. 1, 6, 1; 2, 88, 3;
3, 33, 1; 76, 1; 4, 8, 5; 25, 3; 39, 4;
6, 50, 4; 13, 12, 2; 15, 1; 35, 1; 43, 5;
14, 4, 4; 20, 5; 27, 2; 56, 1; 15, 15, 3;
52, 3

1132 exploratio, onis, f das Ausspähen, Kundschaften; Untersuchung 1 ×: hist. 3, 54, 2
1133 expolire abglätten, abpolieren, verfeinern 1 ×: dial. 22, 3
1134 exposcere dringend verlangen, erbitten 17 ×: hist. 1, 37, 2; 44, 2; 58, 1; 62,

2; 2, 68, 4; 3, 74, 2; 80, 1; 4, 19, 2;
36, 1; 49, 3; 81, 1; ann. 1, 17, 1; 31,
4; 12, 5, 3; 13, 21, 6; 14, 13, 1; 15,
63, 1

1135 expostulare dringend verlangen 14 ×: hist. 1, 45, 2; 73; 82, 1; 3, 83,
1; ann. 1, 19, 3; 28, 5; 3, 14, 3; 12,
46, 3; 13, 14, 3; 37, 4; 50, 2; 15, 5, 1;
17, 3; 53, 2

1136 expostulatio, onis, f dringende Aufforderung; Beschwerde 1 ×: ann. 1, 13, 5
1137 exprobrare Vorwürfe machen, vorwurfsvoll erwähnen 23 ×: Agr. 32, 2; dial. 34, 3; hist. 1,

22, 1; 37, 5; 43, 1; 2, 19, 2; 4, 85, 1;
ann. 1, 10, 7; 18, 1; 35, 1; 44, 1; 68,
3; 4, 29, 3; 57, 3; 6, 12, 2; 46, 4; 13,
13, 1; 21, 6; 25, 2; 14, 62, 2; 15, 16,
4; 16, 10, 1; 22, 2

1138 exprobratio, onis, f Vorwurf 2 ×: ann. 13, 42, 2; 44, 3
1139 expromere hervorbringen, eröffnen 6 ×: dial. 24, 3; hist. 4, 85, 2; ann.

12, 9, 1; 47, 5; 13, 49, 2; 16, 1, 1
1140 expugnabilis, e erstürmbar, bezwingbar 2 ×: hist. 3, 78, 2; ann. 12, 35, 1
1141 expugnatio, onis, f Eroberung 7 ×: hist. 1, 51, 4; ann. 1, 68, 1; 4,

32, 1; 12, 16, 2; 13, 39, 2; 15, 5, 3; 6,
4

1142 expurgare reinigen, säubern, entfernen 1 ×: ann. 16, 24, 1
1143 exsanguis, e blutlos, bleich, erschöpft 5 ×: dial. 18, 5; Germ. 31, 3; hist.

2, 22, 2; 3, 25, 2; 27, 3
1144 exsatiare völlig sättigen, befriedigen 2 ×: ann. 2, 38, 1; 3, 17, 2
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1145 exscindere vernichten, zerstören 13 ×: hist. 1, 65, 2; 3, 46, 2; 72, 1;
4, 58, 2; 78, 2; ann. 2, 25, 2; 64, 3;
3, 20, 1; 11, 9, 1; 13, 39, 1; 14, 31, 4;
15, 27, 3; 16, 21, 1

1146 exsecrari verwünschen, verfluchen 1 ×: ann. 6, 41, 2
1147 exsecratio, onis, f Verwünschung, Schwur 2 ×: hist. 3, 25, 3; 4, 15, 1
1148 exsecutio, onis, f Durchführung, Vollstreckung 2 ×: ann. 3, 31, 5; 15, 25, 3
1149 exsoluere loslösen; bezahlen 44 ×: dial. 27, 1; Germ. 12, 2; 24, 2;

hist. 1, 41, 2; 46, 2. 4; 3, 12, 3; 31, 2;
51, 1; 61, 3; 68, 2; 4, 3, 2; 24, 2; 27,
2; 62, 4; 5, 6, 3; ann. 1, 10, 3; 15, 1;
36, 3; 58, 3; 2, 26, 1; 3, 28, 4; 33, 4;
39, 1; 4, 18, 3; 22, 3; 5, 3, 1; 6, 24, 2;
25, 1; 27, 2; 44, 5; 45, 1; 11, 3, 2; 12,
42, 1; 46, 1; 13, 15, 4; 36, 3; 14, 12,
4; 13, 2; 64, 2; 15, 23, 2; 63, 2; 16,
10, 2; 17, 5

1150 exsors, tis dem Los nicht unterworfen, nicht teilhaftig 1 ×: ann. 6, 10, 1
1151 exspectatio, onis, f Erwartung 3 ×: hist. 1, 17, 2; 4, 62, 2; ann. 16,

3, 1
1152 exspes hoffnungslos 1 ×: ann. 6, 24, 2
1153 exspirare aushauchen 2 ×: hist. 3, 28; 84, 3
1154 exstimulare aufstacheln 9 ×: Agr. 41, 4; hist. 1, 21, 1; 36, 2;

65, 2; 89, 3; ann. 3, 66, 4; 4, 59, 3;
15, 1, 2; 50, 4

1155 exstimulator, ris, m Anstachler, Aufwiegler 2 ×: hist. 2, 71, 2; ann. 3, 40, 1
1156 exsultare frohlocken, übermütig sein 2 ×: Agr. 8, 3; ann. 14, 34, 2
1157 exsultatio, onis, f Ausgelassenheit, Frohlocken 2 ×: hist. 1, 72, 1; 3, 36, 2
1158 exsurgere sich erheben, aufstehen 11 ×: Agr. 12, 4; dial. 21, 8; hist. 2,

3, 2; 14, 2; 25, 1; 76, 2; 4, 23, 1; ann.
3, 65, 2; 13, 15, 2; 14, 10, 1; 15, 69,
2

1159 exta, orum, n Eingeweide 4 ×: hist. 1, 27, 1; 2, 4, 2; 78, 3; 4,
53, 3

1160 extemporalis, e unvorbereitet, aus dem Stegreif 1 ×: dial. 6, 6
1161 extendere ausdehnen, ausstrecken 3 ×: Germ. 17, 2; 26, 1; hist. 2, 34,

2
1162 extenuare verdünnen; vermindern, schmälern 1 ×: hist. 4, 46, 4
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1163 externus, a, um auswärtig, ausländisch 78 ×: Germ. 42, 2; hist. 1, 2, 1; 65,
2; 79, 1; 89, 1; 2, 12, 2; 21, 4; 69, 1;
73; 76, 4; 3, 5, 1; 33, 2; 34, 1; 46, 1.
2. 3; 48, 3; 55, 2; 72, 1; 4, 12, 1; 22,
2; 32, 1; 38, 2; 54, 1; 57, 3; 72, 2; 83,
2; 5, 10, 2; 12, 4; ann. 1, 41, 1; 69,
3; 2, 1, 1; 3, 2; 44, 2; 73, 2; 3, 5, 2;
12, 4; 18, 2; 33, 2; 40, 3; 52, 1; 53, 4;
54, 3. 4; 4, 5, 2; 35, 5; 56, 1; 6, 32, 1;
36, 3; 43, 3; 11, 11, 3; 15, 1; 16, 1. 3;
24, 3; 12, 11, 3; 15, 2; 20, 1; 36, 3;
48, 2; 50, 1; 58, 2; 13, 3, 1; 9, 2; 32,
2; 54, 3; 14, 11, 1; 20, 4; 23, 3; 32, 1;
44, 3; 15, 18, 2; 21, 1; 31; 58, 2; 16,
6, 2; 16, 1; 23, 2

1164 exterrēre aufschrecken, aufscheuchen 37 ×: Agr. 36, 3; hist. 1, 39, 1; 50, 1;
2, 8, 1; 16, 2; 99, 1; 4, 27, 2; ann. 1,
38, 2; 42, 3; 45, 2; 56, 5; 2, 55, 1; 3,
15, 2; 49, 2; 4, 28, 3; 5, 10, 1; 6, 24,
1; 35, 2; 40, 1; 11, 8, 3; 12, 40, 1; 57,
2; 63, 2; 67, 2; 13, 20, 1; 36, 2; 37, 1;
56, 3; 14, 6, 2; 8, 2; 15, 4, 3; 11, 1;
26, 1; 36, 2; 16, 8, 1; 15, 1; 24, 2

1165 exterus, a, um auswärtig, äußerlich 2 ×: dial. 36, 5; hist. 3, 80, 2
1166 extimescere in Furcht geraten, Angst bekommen 3 ×: ann. 11, 1, 2; 16, 3; 16, 24, 2
1167 extorquēre herausdrehen, ausrenken; erpressen 1 ×: ann. 1, 10, 2
1168 extorris, e landesflüchtig, heimatlos 5 ×: hist. 5, 24, 2; ann. 1, 53, 2; 4,

13, 3; 6, 36, 3; 16, 29, 2
1169 extrahere herausziehen, entreißen 5 ×: Germ. 22, 1; ann. 1, 39, 3; 4,

73, 4; 6, 23, 2; 15, 13, 2
1170 extraneus, a, um äußerlich, auswärtig, fremd 2 ×: Agr. 43, 1; ann. 4, 11, 1
1171 extrinsecus von außen, außerhalb 1 ×: ann. 12, 61, 2
1172 extrudere fortjagen, loswerden 3 ×: Agr. 33, 4; ann. 1, 23, 3; 4, 57,

3
1173 exturbare vertreiben; verwirren 10 ×: hist. 4, 70, 1; ann. 2, 2, 2; 45,

3; 11, 12, 2; 18, 2; 12, 15, 1; 14, 31,
3; 60, 1; 15, 2, 4; 39, 2

1174 exuberare überströmen, Überfluss haben 2 ×: dial. 30, 5; ann. 14, 53, 5
1175 exuere ausziehen, entblößen 45 ×: Agr. 9, 3; 31, 4; Germ. 31, 1;

hist. 1, 55, 4; 2, 86, 3; 3, 5, 1; 42, 2;
4, 6, 1; 17, 2; 25, 3; 57, 2; 70, 4; 5, 5,
2; ann. 1, 2, 1; 4, 1; 35, 4; 59, 5; 75,
2; 2, 72, 1; 85, 4; 3, 7, 1; 12, 2; 17,
4; 26, 2; 4, 21, 3; 39, 3; 72, 1; 6, 8,
1; 25, 2; 43, 1; 44, 1; 11, 19, 2; 20, 2;
25, 3; 12, 14, 1; 45, 2; 13, 13, 1; 39,
2; 44, 1; 14, 31, 1; 52, 4; 55, 2; 15,
71, 2; 16, 28, 3; 33, 1
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1176 exundare überfluten, überströmen 4 ×: dial. 30, 5; Germ. 45, 5; hist.
5, 2, 2; ann. 3, 72, 1

1177 exundatio, onis, f Überflutung 1 ×: ann. 1, 79, 1
1178 exurere verbrennen, einäschern 6 ×: Agr. 31, 4; ann. 6, 12, 3; 13, 23,

2; 14, 23, 2; 50, 2; 15, 41, 1
1179 exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung 1 ×: ann. 3, 72, 1
1180 fabricari verfertigen, herstellen 7 ×: hist. 3, 47, 3; ann. 2, 6, 1; 3,

43, 1; 4, 51, 1; 14, 29, 3; 15, 15, 3;
37, 2

1181 fabulari schwatzen, plaudern, erzählen 2 ×: dial. 23, 3; 39, 1
1182 fabulosus, a, um mythisch, legendär; geschichtenerzählend 8 ×: dial. 12, 5; Germ. 3, 2; 46, 3;

hist. 2, 50, 2; ann. 4, 11, 2; 6, 28,
6; 11, 11, 3; 27, 1

1183 facessere ausführen, verrichten; sich fortmachen, entfer
nen

4 ×: hist. 4, 43, 1; ann. 1, 74, 2; 6,
30, 2; 16, 34, 2

1184 facetia, ae, f Scherz, Laune 6 ×: ann. 1, 23, 3; 5, 2, 2; 14, 1, 1;
15, 25, 4; 34, 2; 68, 3

1185 factitare oft, gewöhnlich machen 10 ×: hist. 2, 10, 1; ann. 2, 59, 1; 6,
18, 1; 39, 1; 11, 24, 4; 14, 14, 1; 48,
1; 52, 3; 16, 14, 1; 28, 1

1186 facundia, ae, f Redegewandtheit 15 ×: Germ. 11, 2; hist. 1, 69; 2, 80,
2; 3, 10, 3; 4, 68, 5; 73, 1; ann. 3, 19,
1; 34, 2; 6, 15, 1; 11, 6, 3; 13, 3, 2; 15,
26, 3; 48, 3; 16, 2, 2; 4, 1

1187 facundus, a, um redegewandt, beredt 5 ×: hist. 1, 8, 1; ann. 1, 39, 6; 53,
3; 3, 67, 2; 12, 58, 1

1188 fallacia, ae, f Betrug, Täuschung 2 ×: ann. 6, 22, 3; 12, 4, 1
1189 falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 1 ×: hist. 3, 27, 2
1190 familiaritas, atis, f Freundschaft, Vertrautheit 6 ×: hist. 1, 46, 1; ann. 6, 32, 4; 13,

46, 3; 14, 4, 4; 53, 1; 15, 50, 2
1191 famosus, a, um berühmt, berüchtigt; ehrabschneidend 13 ×: hist. 1, 10, 1; 2, 97, 2; 3, 38, 1;

4, 41, 2; 5, 2, 1; ann. 1, 72, 3; 3, 7,
2; 6, 30, 1; 47, 2; 11, 25, 3; 13, 23, 1;
16, 14, 1; 29, 2

1192 famulatus, ūs, m Knechtschaft, Dienst 1 ×: Agr. 31, 2
1193 fanaticus, a, um begeistert, schwärmerisch, rasend 2 ×: hist. 2, 61; ann. 14, 30, 2
1194 fascia, ae, f Binde, Band, Bandage 1 ×: ann. 15, 57, 2
1195 fascis, is, m Bündel, Paket 5 ×: ann. 1, 10, 2; 2, 77, 1; 3, 2, 2;

13, 9, 3; 35, 3
1196 fasti, orum, m Kalender 1 ×: hist. 4, 40, 2
1197 fastidire Ekel empfinden, verschmähen 5 ×: dial. 8, 4; 23, 2; hist. 1, 51, 3;

2, 68, 4; ann. 13, 1, 1
1198 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 2 ×: ann. 2, 2, 3; 4, 74, 4
1199 fatalis, e schicksalhaft, verhängnisvoll 1 ×: hist. 1, 71, 2
1200 fatidicus, a, um weissagend 1 ×: hist. 4, 61, 2
1201 fatigatio, onis, f Ermüdung 1 ×: hist. 2, 60, 1
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1202 fatiscere bersten, klaffen; ermatten, erschöpfen 5 ×: hist. 3, 10, 4; ann. 3, 38, 1; 6,
7, 5; 14, 24, 1; 16, 5, 1

1203 fauonius, i, m Westwind 1 ×: ann. 4, 67, 2
1204 fauorabilis, e beliebt, angenehm; gewinnend 4 ×: dial. 7, 1; hist. 2, 97, 2; ann.

2, 36, 4; 12, 6, 1
1205 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 7 ×: hist. 2, 91, 2; ann. 1, 77, 4; 4,

60, 2; 12, 1, 2; 13, 25, 4; 28, 1; 16,
22, 1

1206 fecunditas, atis, f Fruchtbarkeit 8 ×: ann. 1, 41, 2; 2, 43, 6; 75, 1; 4,
12, 3; 12, 2, 3; 6, 1; 14, 1, 2; 15, 23,
2

1207 fecundus, a, um fruchtbar 16 ×: Agr. 12, 5; dial. 33, 2; Germ.
5, 1; 45, 5; hist. 1, 2, 2; 11, 1; 51, 5;
2, 92, 1; 4, 50, 4; 73, 3; ann. 1, 79,
2; 4, 65; 6, 27, 4; 12, 63, 2; 13, 57, 1;
14, 13, 1

1208 fenebris, e Zinsen, Zinswucher betreffend 1 ×: ann. 6, 16, 1
1209 fenerator, ris, m Geldverleiher, Wucherer 1 ×: ann. 6, 17, 2
1210 fenus, oris, n Ertrag, Zins 10 ×: Germ. 26, 1; hist. 1, 20, 1;

ann. 3, 40, 3; 6, 16, 1. 2; 17, 1; 11,
13, 2; 13, 42, 4; 14, 53, 5; 55, 4

1211 feralis, e Toten, Leichen- 9 ×: Germ. 43, 4; hist. 1, 37, 3; 5,
25, 3; ann. 1, 62, 2; 2, 31, 2; 75, 1;
3, 1, 4; 4, 64, 1; 14, 30, 1

1212 ferax fruchtbar 2 ×: Germ. 5, 1; ann. 4, 72, 2
1213 ferentarius, i, m Wurfschütze, Plänkler 1 ×: ann. 12, 35, 3
1214 feriae, arum, f Feiertage, freie Zeit 2 ×: ann. 4, 36, 1; 6, 11, 1
1215 ferinus, a, um von wilden Tieren 1 ×: ann. 2, 13, 1
1216 ferire schlagen 1 ×: ann. 15, 67, 4
1217 feritas, atis, f Wildheit 3 ×: Germ. 43, 4; 46, 3; hist. 1, 41,

3
1218 fermentum, i, n gegorenes Getränk, Bier 1 ×: hist. 5, 4, 3
1219 ferocia, ae, f Kampflust, Wildheit 26 ×: Agr. 11, 4; 31, 3; 37, 6; hist.

1, 79, 1; 2, 66, 1; 76, 4; 3, 31, 3; 45,
1; 4, 19, 1; 68, 3; 71, 1; 5, 11, 2; 18,
1; ann. 1, 12, 4; 45, 1; 2, 17, 1; 25,
3; 43, 2; 72, 1; 4, 27, 1; 11, 19, 1; 12,
33, 1; 13, 2, 2; 21, 2; 42, 2; 15, 68, 3

1220 ferramentum, i, n (eisernes) Gerät, Werkzeug 1 ×: Germ. 30, 3
1221 ferratus, a, um eisenbeschlagen 4 ×: hist. 3, 30, 1; 4, 29, 3; ann. 3,

45, 2; 46, 3
1222 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 1 ×: ann. 12, 63, 2
1223 feruor, ris, m Hitze; Leidenschaft, Wallung 1 ×: ann. 13, 16, 2
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1224 festinare eilen 34 ×: Agr. 44, 5; dial. 19, 5; Germ.
20, 2; hist. 1, 7, 3; 27, 2; 33, 1; 76,
3; 90, 1; 2, 48, 2; 57, 1; 79; 82, 1; 3,
15, 1; 37, 2; 55, 2; 4, 67, 1; ann. 1,
6, 2; 7, 1; 52, 1; 2, 70, 1; 77, 3; 3, 64,
1; 4, 28, 2; 6, 29, 1; 40, 1; 44, 3; 50,
4; 11, 2, 2; 12, 25, 1; 14, 33, 2; 15, 3,
1; 38, 4; 71, 1; 16, 15, 1

1225 festinatio, onis, f Hast, Eile 15 ×: Agr. 36, 2; hist. 1, 62, 1; 67,
1; 2, 24, 2; 32, 1; 3, 2, 1; 25, 1; 50, 3;
52, 3; 78, 2; ann. 2, 39, 4; 3, 66, 4;
12, 51, 2; 13, 17, 3; 16, 2, 1

1226 festinus, a, um eilend, hastig 1 ×: dial. 3, 3
1227 fetialis, is, m Bundespriester (für den Kriegs- und Friedens

schluss)
1 ×: ann. 3, 64, 4

1228 fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 4 ×: hist. 5, 7, 2; ann. 6, 28, 5; 12,
64, 1; 13, 58

1229 fibra, ae, f Faser 2 ×: hist. 2, 3, 2; ann. 14, 30, 3
1230 fibula, ae, f Spange, Klammer, Bolzen, Spannriegel 1 ×: Germ. 17, 1
1231 fictilis, e irden, tönern 1 ×: hist. 1, 48, 3
1232 fidenter getrost, beherzt 1 ×: hist. 3, 9, 5
1233 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 20 ×: Agr. 1, 3; 3, 1; 14, 3; 37, 4;

hist. 1, 76, 1; 2, 4, 2; 11, 1; 66, 2; 77,
3; 3, 2, 1; 9, 5; 15, 1; 5, 20, 1; ann.
1, 63, 2; 3, 11, 2; 4, 2, 1; 11, 28, 2;
12, 31, 2; 13, 39, 6; 15, 10, 3

1234 figurare bilden, gestalten 1 ×: Germ. 9, 1
1235 fimus, i, m Mist, Kot, Schmutz 1 ×: Germ. 16, 3
1236 findere spalten, zerschneiden 1 ×: ann. 2, 65, 5
1237 firmamentum, i, n Befestigung, Stütze 1 ×: hist. 5, 8, 3
1238 firmator, ris, m Befestiger 1 ×: ann. 2, 46, 5
1239 firmitas, atis, f Festigkeit, Stärke 3 ×: dial. 23, 3; hist. 2, 34, 2; ann.

4, 63, 1
1240 firmitudo, inis, f Festigkeit, Stärke 6 ×: ann. 3, 6, 2; 4, 8, 2; 72, 1; 6, 46,

5; 14, 49, 3; 15, 62, 2
1241 fiscus, i, m (öffentliche) Kasse 11 ×: hist. 1, 46, 4; 58, 1; 65, 1; 90,

1; 4, 72, 1; ann. 1, 37, 2; 2, 47, 2;
48, 1; 4, 20, 1; 6, 2, 1; 17, 1

1242 flagitatio, onis, f Forderung 1 ×: ann. 13, 50, 1
1243 flagitiosus, a, um schändlich, skandalös 10 ×: hist. 2, 31, 1; 37, 2; 50, 1; 87,

2; 100, 3; ann. 1, 36, 2; 59, 6; 3, 54,
2; 4, 3, 4; 6, 32, 4

1244 flamen, inis, m Priester 10 ×: ann. 1, 10, 6; 2, 83, 1; 3, 58,
1. 2; 59, 2; 71, 2. 3; 4, 16, 1. 2. 3

1245 flaminica, ae, f Gattin des Flamen Dialis 1 ×: ann. 4, 16, 3
1246 flammare entzünden; brennen 3 ×: hist. 2, 74, 1; 4, 24, 3; ann. 15,

44, 4
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1247 flammeum, i, n (feuerroter) Brautschleier 1 ×: ann. 15, 37, 4
1248 flamonium, i, n Amt, Würde eines Flamen 2 ×: ann. 4, 16, 2; 13, 2, 3
1249 flatus, ūs, m das Blasen, Wehen 3 ×: hist. 2, 98, 2; 4, 81, 1; ann. 6,

33, 3
1250 flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend 5 ×: hist. 2, 92, 2; 3, 25, 2; ann. 1,

41, 1; 3, 23, 1; 16, 13, 2
1251 flexus, ūs, m Biegung, Krümmung 7 ×: Germ. 1, 2; 6, 2; 35, 1; hist. 2,

66, 3; 5, 23, 3; ann. 12, 12, 3; 63, 2
1252 fluctuare u. pass. wogen, schwanken 1 ×: hist. 1, 40, 1
1253 flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 6 ×: Germ. 17, 1; hist. 2, 34, 2; 93,

2; 3, 27, 3; 5, 18, 1; ann. 6, 19, 3
1254 fluuialis, e am Fluss befindlich 1 ×: ann. 13, 57, 3
1255 fluuius, i, m Fluss 4 ×: ann. 1, 79, 3; 12, 31, 2; 13, 53,

2; 15, 4, 2
1256 fluxus, a, um fließend, haltlos, schwankend 7 ×: hist. 2, 22, 1; 32, 1; 75; 3, 48, 2;

ann. 3, 50, 3; 6, 38, 2; 13, 19, 1
1257 focus, i, m Herd 1 ×: Germ. 17, 1
1258 fodere graben, stechen 6 ×: Agr. 36, 2; hist. 1, 79, 4; 4, 29,

3; 5, 18, 1; ann. 2, 21, 1; 11, 18, 3
1259 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 17 ×: Germ. 46, 2; hist. 1, 26, 1; 72,

3; 3, 77, 3; 84, 2; 4, 37, 3; 40, 2; 58,
6; 5, 3, 1; ann. 2, 33, 1; 4, 3, 4; 19,
4; 11, 6, 1; 14, 14, 3; 15, 32; 37, 4;
16, 11, 1

1260 foeditas, atis, f Scheußlichkeit 1 ×: ann. 6, 1, 2
1261 folium, i, n Blatt 1 ×: ann. 11, 4, 2
1262 fomentum, i, n warmer Umschlag, Linderungsmittel 7 ×: ann. 1, 46, 3; 65, 7; 69, 1; 4, 63,

2; 12, 68, 1; 14, 6, 3; 15, 55, 3
1263 foramen, inis, n Öffnung, Loch 1 ×: ann. 4, 69, 1
1264 forensis, e 1. zum Markt gehörig 2. auswärtig 4 ×: dial. 4, 2; 8, 4; 11, 3; 14, 3
1265 formare gestalten, bilden 5 ×: Agr. 39, 1; dial. 3, 3; 28, 3;

hist. 3, 56, 3; ann. 11, 13, 2
1266 formidare sich grausen, sich fürchten 1 ×: ann. 4, 7, 1
1267 formido, inis, f Furcht, Grausen, Scheu 58 ×: Agr. 5, 1; 11, 3; 22, 1; 24, 1;

32, 3; 36, 3; 41, 3; Germ. 6, 4; 30, 3;
39, 1; 43, 4; hist. 1, 20, 3; 29, 1; 42;
64, 1. 3; 71, 1; 76, 1; 81, 1; 83, 2; 85,
2; 2, 15, 2; 26, 2; 41, 3; 44, 3; 46, 2;
48, 2; 54, 2; 63, 2; 65, 2; 3, 10, 1; 16,
2; 55, 3; 61, 2; 77, 2; 4, 46, 3; 67, 1;
76, 3; 83, 3; 5, 21, 2; ann. 1, 4, 1; 7,
6; 30, 3; 56, 4; 66, 2; 69, 1; 2, 29, 2;
41, 3; 79, 1; 3, 33, 2; 4, 18, 1; 48, 2;
51, 2; 6, 32, 4; 11, 28, 1; 12, 57, 2;
15, 6, 1; 45, 3
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1268 formidulosus, a, um schrecklich; erschrocken 8 ×: Agr. 7, 3; 39, 2; hist. 1, 6, 2; 3,
26, 2; ann. 1, 62, 2; 76, 3; 11, 19, 3;
13, 53, 3

1269 formula, ae, f Norm, Maßstab, Formel, Verfahren 2 ×: dial. 20, 1; 37, 4
1270 fornax, cis, f Ofen, Esse 2 ×: hist. 3, 11, 3; 4, 53, 4
1271 forsitan vielleicht, etwa 3 ×: ann. 3, 53, 1; 4, 32, 1; 16, 26, 2
1272 forus, i, m Schiffsgang, Sitzplätze im Theater 1 ×: hist. 2, 35, 2
1273 fragmen, inis, n Bruch, Bruchstück, Brechen 2 ×: hist. 5, 6, 1; ann. 1, 61, 3
1274 framea, ae, f kurzer Eisenspieß 6 ×: Germ. 6, 1; 11, 2; 13, 1; 14, 2;

18, 2; 24, 1
1275 fraternitas, atis, f Brüderlichkeit, Bruderschaft 1 ×: ann. 11, 25, 1
1276 fraternus, a, um brüderlich 1 ×: hist. 4, 39, 3
1277 fraudare übervorteilen, betrügen 1 ×: ann. 14, 37, 3
1278 fraudator, ris, m Betrüger 1 ×: hist. 2, 66, 2
1279 fremere lärmen, toben 13 ×: Agr. 27, 1; hist. 1, 80, 2; 2, 6,

2; 28, 1; 44, 3; 69, 1; 3, 74, 2; 4, 24,
1; 35, 4; ann. 3, 45, 1; 11, 28, 1; 13,
13, 1; 26, 2

1280 fremitus, ūs, m Getöse, Gemurmel, Lärm 10 ×: Agr. 33, 1; dial. 13, 6; Germ.
10, 2; 11, 2; hist. 1, 39, 1; 55, 2; 3,
10, 3; 16, 1; ann. 2, 12, 1; 14, 32, 1

1281 frenare zäumen, zügeln, lenken 1 ×: Germ. 18, 2
1282 frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 2 ×: dial. 38, 2; ann. 5, 3, 1
1283 frequentare zahlreich versammeln, zahlreich besuchen 8 ×: hist. 2, 16, 3; ann. 3, 25, 1; 48,

1; 5, 10, 2; 13, 18, 3; 14, 4, 1; 15, 33,
1; 35, 1

1284 frequentia, ae, f zahlreiche Versammlung, Volksmenge 4 ×: Agr. 40, 3; dial. 11, 3; hist. 1,
81, 2; ann. 15, 50, 4

1285 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 9 ×: Agr. 40, 2; hist. 2, 58, 1; 3, 2,
2; ann. 1, 53, 1; 70, 2; 4, 67, 1; 6, 1,
1; 14, 2; 33, 3

1286 fretus, a, um vertrauend auf 4 ×: hist. 4, 34, 3; 66, 1; ann. 6, 31,
1; 14, 32, 2

1287 frigescere erkalten 1 ×: ann. 15, 70, 1
1288 frondosus, a, um belaubt 1 ×: ann. 15, 5, 3
1289 fructuosus, a, um fruchtbar, einträglich 1 ×: dial. 5, 4
1290 frugifer, a, um fruchttragend, fruchtbar 3 ×: Germ. 5, 1; 10, 1; hist. 5, 7, 1
1291 frumentator, ris, m Getreidehändler; Futterbeschaffer 2 ×: hist. 4, 35, 2. 3
1292 frustratio, onis, f Täuschung, Vereitelung, Verfehlung 1 ×: hist. 1, 73
1293 fucare färben, schminken 2 ×: dial. 26, 1; ann. 2, 14, 3
1294 fugax fliehend, flüchtig 4 ×: Agr. 34, 1; hist. 2, 44, 1; ann.

2, 15, 1; 45, 3
1295 fugitare fliehen, meiden 1 ×: dial. 22, 5
1296 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 10 ×: Agr. 26, 1; hist. 2, 22, 1; 89,

2; 3, 18, 1; 82, 1; 4, 39, 3; 42, 4; 62,
2; ann. 1, 24, 3; 15, 29, 2
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1297 fulgor, ris, m Schimmer, Glanz 9 ×: Agr. 12, 4; 32, 3; 33, 1; Germ.
45, 1; ann. 1, 28, 1; 68, 4; 4, 39, 2;
13, 41, 3; 14, 54, 3

1298 fulgur, ris, n Blitz, Glanz 3 ×: hist. 1, 18, 1; ann. 14, 22, 2;
15, 47, 1

1299 fumare rauchen, dampfen 1 ×: Agr. 38, 2
1300 funditor, ris, m Schleuderer 2 ×: ann. 2, 20, 2; 13, 39, 3
1301 funditus von Grund auf 4 ×: ann. 3, 6, 3; 36, 3; 54, 5; 14, 20,

4
1302 funebris, e trauervoll; unheilvoll, verderblich 3 ×: hist. 3, 38, 4; 67, 2; ann. 13,

17, 1
1303 funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 4 ×: hist. 2, 91, 1; ann. 1, 65, 7; 6,

24, 2; 27, 1
1304 funis, is, m Strick, Tau 3 ×: hist. 2, 34, 2; 4, 53, 3; 5, 22, 2
1305 furari stehlen 1 ×: ann. 2, 39, 2
1306 furca, ae, f h. Gabelholz, Halsblock 1 ×: ann. 3, 46, 3
1307 furtim verstohlen, insgeheim 7 ×: hist. 1, 33, 1; 2, 51; 88, 2; 4, 56,

3; ann. 11, 12, 3; 13, 13, 1; 37, 1
1308 fustis, is, m Knüttel, Prügel, Stock 5 ×: Germ. 45, 3; ann. 3, 21, 1; 13,

57, 3; 14, 8, 5; 44, 4
1309 galea, ae, f Helm 8 ×: Germ. 6, 1; hist. 1, 38, 3; 2, 42,

2; ann. 2, 14, 3; 6, 35, 2; 12, 35, 3;
13, 35, 1; 38, 1

1310 ganea, ae, f und ganeum, i,
n

Kneipe, Bordell; Schlemmerei 3 ×: hist. 2, 95, 2; ann. 3, 52, 1; 6,
4, 4

1311 ganeo, onis, m Schwelger, Prasser 1 ×: ann. 16, 18, 1
1312 gaza, ae, f Schatz 3 ×: ann. 6, 31, 1; 37, 3; 16, 3, 2
1313 gelu, ūs, n Eis, Frost 1 ×: hist. 1, 79, 3
1314 geminare verdoppeln, vereinen, paaren 1 ×: ann. 1, 3, 1
1315 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 4 ×: dial. 22, 4; ann. 13, 13, 4; 15,

42, 1; 16, 31, 2
1316 gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 1 ×: hist. 4, 81, 1
1317 genialis, e hochzeitlich, festlich, fröhlich, heiter 1 ×: ann. 15, 37, 4
1318 genitalis, e zeugend, befruchtend 4 ×: hist. 5, 5, 2; ann. 6, 21, 2; 28,

5; 16, 14, 2
1319 genius, i, m Schutzgeist 1 ×: dial. 9, 6
1320 genticus, a, um national, einem Volk eigentümlich 2 ×: ann. 3, 43, 2; 6, 33, 2
1321 gentilis, e vom selben Stamm, von derselben Familie 8 ×: ann. 2, 37, 3; 3, 59, 3; 6, 32, 3;

11, 1, 2; 16, 1; 12, 14, 1; 17, 2; 34, 1
1322 genu, ūs, n Knie 16 ×: hist. 1, 66, 1; 2, 46, 2; 3, 38, 2;

4, 81, 1; ann. 1, 11, 3; 13, 6; 21, 2;
4, 59, 2; 6, 49, 2; 11, 30, 1; 12, 18, 2;
47, 3; 14, 61, 2; 15, 53, 2; 71, 1; 16,
4, 4

1323 geometria, ae, f Geometrie, Mathematik 2 ×: dial. 30, 4; 31, 8
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1324 gestamen, inis, n Last, Bürde 4 ×: ann. 2, 2, 3; 11, 33, 1; 14, 4, 4;
15, 57, 2

1325 gestare tragen 13 ×: Agr. 29, 4; Germ. 7, 2; 31, 2;
45, 2; 46, 2; hist. 1, 44, 2; 2, 62, 1;
4, 3, 2; ann. 1, 72, 1; 13, 35, 3; 14,
61, 1; 15, 7, 2; 53, 2

1326 gestus, ūs, m Haltung, Gebärde 4 ×: dial. 20, 3; ann. 14, 15, 1; 15,
37, 3; 16, 4, 4

1327 glacies, ei, f Eis 1 ×: ann. 13, 35, 3
1328 gladiatorius, a, um gladiatorisch 5 ×: hist. 2, 88, 1; ann. 4, 63, 1; 12,

3, 2; 14, 17, 1; 15, 34, 1
1329 gladiatura, ae, f Gladiatorenkampf 1 ×: ann. 3, 43, 2
1330 glaesum, i, n Bernstein 1 ×: Germ. 45, 4
1331 glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 3 ×: hist. 2, 21, 1; 5, 17, 3; ann. 13,

39, 3
1332 gliscere zunehmen, sich verbreiten 23 ×: hist. 2, 8, 2; 83, 1; 4, 25, 4; 43,

2; ann. 1, 1, 2; 2, 33, 2; 3, 19, 2; 25,
1; 69, 4; 4, 5, 4; 16, 4; 17, 3; 27, 2;
35, 5; 6, 19, 3; 11, 22, 5; 12, 54, 3;
14, 15, 3; 15, 10, 4; 23, 4; 64, 1; 16,
3, 1; 22, 5

1333 globus, i, m Kugel, Klumpen 16 ×: Germ. 13, 3; hist. 3, 22, 3; 84,
3; ann. 1, 25, 1; 2, 11, 3; 23, 2; 64,
3; 3, 74, 1; 4, 50, 4; 12, 14, 2; 43, 1;
54, 3; 13, 25, 2; 14, 61, 1; 15, 60, 4;
16, 27, 1

1334 glomerare zusammenballen, aufhäufen 1 ×: hist. 3, 31, 1
1335 gloriosus, a, um ruhmvoll, ruhmsüchtig 3 ×: dial. 36, 8; hist. 2, 76, 1; 5, 17,

2
1336 gnarus, a, um kundig 47 ×: Agr. 6, 3; 37, 4; hist. 1, 75, 1;

2, 13, 1; 20, 2; 29, 3; 56, 1; 65, 1; 83,
1; 85, 2; 3, 46, 2; 79, 2; 4, 29, 3; 83,
2; 5, 6, 4; 17, 2; 19, 1; ann. 1, 5, 2;
36, 2; 51, 2; 63, 2; 2, 67, 1; 3, 2, 3;
6, 1; 32, 1; 74, 3; 4, 31, 2; 60, 3; 67,
2; 71, 3; 6, 26, 2; 35, 2; 38, 3; 46, 1;
11, 27, 1; 32, 1; 12, 31, 2; 42, 1; 45,
3; 14, 7, 2; 23, 1; 41; 15, 25, 2; 54, 3;
56, 2; 61, 1; 16, 5, 1

1337 grammatica, ae, f Grammatik, Philologie 2 ×: dial. 30, 4; 31, 7
1338 grandaeuus, a, um hochbetagt 1 ×: hist. 3, 33, 1
1339 grando, inis, f Hagel 1 ×: ann. 2, 23, 2
1340 grassari zu Werke gehen, verfahren, wüten 10 ×: hist. 1, 37, 5; 3, 39, 1; 4, 16, 1;

56, 2; ann. 4, 47, 3; 66, 1; 13, 4, 2;
25, 2; 15, 40, 1; 60, 2

1341 gratari Glück wünschen 7 ×: hist. 2, 29, 3; ann. 2, 75, 1; 6,
21, 3; 50, 4; 12, 7, 2; 14, 8, 1; 10, 2
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1342 grates, f Dank 25 ×: hist. 2, 55, 2; 3, 80, 1; 4, 39,
1; 64, 1; ann. 1, 69, 2; 2, 38, 5; 86,
1; 4, 15, 3; 64, 2; 70, 4; 6, 2, 4; 25, 3;
12, 26, 1; 37, 4; 53, 2; 13, 41, 4; 14,
13, 2; 56, 3; 64, 3; 15, 20, 1; 21, 1;
22, 1; 34, 1; 71, 1; 74, 1

1343 gratificari sich gefällig zeigen, gerne geben 1 ×: ann. 4, 19, 1
1344 gratiosus, a, um wohlgefällig, beliebt 1 ×: Germ. 20, 3
1345 gratuitus, a, um ohne Bezahlung, umsonst 3 ×: hist. 1, 64, 3; ann. 11, 7, 1; 22,

6
1346 gratulatio, onis, f Glückwunsch, Dankbezeugung 1 ×: hist. 2, 65, 1
1347 grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern,

Anstoß nehmen
5 ×: hist. 2, 20, 1; ann. 1, 20, 1; 3,
59, 4; 5, 8, 2; 14, 12, 3

1348 grauescere schwerer werden, zunehmen 3 ×: ann. 1, 5, 1; 6, 46, 5; 14, 51, 1
1349 grauidus, a, um schwanger, fruchtbar, reich an 9 ×: ann. 1, 40, 2; 57, 4; 59, 3; 3, 61,

1; 5, 1, 2; 12, 10, 1; 51, 2; 15, 47, 1;
16, 6, 1

1350 gregalis, e zur selben Herde gehörig; Subst. Kameraden,
Gesellen

1 ×: ann. 1, 69, 4

1351 gregarius, a, um gemein, zur Herde gehörig 15 ×: hist. 1, 36, 1; 46, 2; 57, 2; 2, 5,
1; 75; 3, 31, 2; 51, 1; 61, 3; 4, 27, 3;
5, 1, 1; ann. 1, 16, 3; 22, 1; 3, 21, 3;
45, 1; 14, 24, 1

1352 gubernaculum, i, n Steuerruder 2 ×: ann. 2, 6, 2; 14, 5, 1
1353 gubernator, ris, m Steuermann 3 ×: Agr. 28, 1; hist. 4, 16, 3; ann.

15, 46, 2
1354 gula, ae, f Schlund, Kehle 2 ×: hist. 2, 31, 1; 62, 1
1355 gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund 1 ×: ann. 1, 70, 3
1356 gustus, ūs, m das Kosten, Geschmack 3 ×: ann. 12, 66, 2; 13, 16, 1. 2
1357 gymnasium, i, n Gymnasion, Turnplatz 3 ×: ann. 14, 20, 4; 47, 2; 15, 22, 2
1358 gyrus, i, m Kreis 1 ×: Germ. 6, 2
1359 habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 6 ×: Germ. 6, 1; ann. 2, 6, 2; 4, 53,

1; 11, 18, 2; 12, 41, 1; 15, 26, 1
1360 haedus, i, m Ziegenböckchen 3 ×: hist. 2, 3, 2; 10, 2; 4, 64, 1
1361 haesitare stocken, unentschlossen sein 1 ×: hist. 4, 31, 2
1362 haesitatio, onis, f das Stocken, Schwanken 3 ×: hist. 1, 39, 2; 2, 45, 2; ann. 1,

80, 3
1363 halitus, ūs, m Hauch, Atem, Dunst 1 ×: hist. 5, 7, 2
1364 haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 9 ×: hist. 1, 27, 1; 2, 3, 1; 78, 2; 4,

53, 1. 4; ann. 11, 15, 1. 2; 13, 24, 2;
15, 47, 2

1365 hastatus, a, um mit einem Speer bewaffnet; hastati: Bezeich
nung der Soldaten des ersten Glieds

1 ×: ann. 2, 14, 3

1366 haudquaquam keineswegs 5 ×: hist. 2, 66, 1; 3, 65, 1; ann. 11,
11, 3; 12, 2, 1; 14, 55, 4

1367 haustus, ūs, m das Schöpfen, das Trinken 1 ×: hist. 2, 49, 2
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1368 hebēre stumpf sein 1 ×: Germ. 15, 1
1369 hebes stumpf 3 ×: hist. 2, 99, 1; ann. 11, 28, 2;

14, 11, 2
1370 hebescere stumpf werden, abstumpfen 3 ×: hist. 2, 77, 3; ann. 1, 30, 3; 3,

69, 2
1371 hebetare abstumpfen 1 ×: Germ. 45, 1
1372 hedera, ae, f Efeu 2 ×: hist. 5, 5, 5; ann. 11, 31, 2
1373 herbidus, a, um grasreich, kräuterreich 2 ×: hist. 5, 3, 2; ann. 15, 5, 3
1374 hereditas, atis, f Erbschaft 3 ×: hist. 1, 16, 1; ann. 2, 48, 1; 15,

19, 3
1375 heroicus, a, um heroisch; episch 1 ×: dial. 10, 4
1376 hiare klaffen, offenstehen 3 ×: dial. 21, 4; hist. 1, 12, 3; 3, 55,

2
1377 hiatus, ūs, m Öffnung, Kluft 1 ×: hist. 4, 42, 4
1378 hibernaculum, i, n Winterwohnung, Winterquartier 5 ×: ann. 2, 23, 1; 3, 74, 3; 14, 38,

2; 15, 7, 2; 8, 1
1379 hibernare überwintern 3 ×: ann. 1, 45, 1; 15, 6, 2; 17, 2
1380 hilaris, e heiter, fröhlich 1 ×: dial. 13, 6
1381 hilarus, a, um heiter, fröhlich 1 ×: ann. 11, 3, 2
1382 hinnitus, ūs, m das Wiehern 1 ×: Germ. 10, 2
1383 hirtus, a, um borstig, rauh, ungepflegt 1 ×: dial. 26, 1
1384 histrio, onis, m Pantomime, Tänzer 18 ×: dial. 26, 3; 40, 1; hist. 2, 71,

1; 87, 2; ann. 1, 54, 2; 73, 3; 77, 2;
4, 14, 3; 11, 28, 1; 36, 2; 13, 19, 4;
21, 3; 25, 4; 28, 1; 14, 15, 1; 21, 1;
15, 67, 2; 16, 4, 4

1385 histrionalis, e schauspielerisch, Schauspieler- 3 ×: dial. 26, 2; 29, 3; ann. 1, 16, 3
1386 hodiernus, a, um heutig 1 ×: Agr. 30, 1
1387 homicidium, i, n Totschlag, Hinrichtung 1 ×: Germ. 21, 1
1388 honorare ehren 13 ×: Germ. 11, 2; hist. 1, 77, 3; 87,

1; 2, 57, 2; 89, 2; 3, 12, 3; 51, 1; 4, 17,
1; 63, 1; ann. 2, 63, 2; 6, 15, 1; 11,
25, 4; 14, 15, 5

1389 honorificus, a, um ehrenvoll 4 ×: dial. 9, 2; hist. 1, 17, 2; 4, 4, 3;
ann. 6, 7, 1

1390 honorus, a, um ehrenvoll, edel 4 ×: hist. 1, 48, 3; ann. 1, 10, 7; 3,
5, 1; 4, 68, 3

1391 hordeum, i, n Gerste 1 ×: Germ. 23
1392 horreum, i, n Scheune, Speicher 4 ×: Agr. 19, 4; hist. 4, 52, 2; ann.

2, 59, 1; 15, 16, 1
1393 horror, ris, m Erstarrung; Schauder 1 ×: hist. 1, 37, 3
1394 hortamen, inis, n Ermunterung 1 ×: Germ. 7, 2
1395 hortamentum, i, n Aufmunterung 1 ×: hist. 4, 18, 2
1396 hortatus, ūs, m Aufmunterung 2 ×: ann. 1, 3, 3; 70, 3
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1397 hospitalis, e gastlich, Gäste- 3 ×: ann. 2, 65, 3; 14, 24, 4; 15, 52,
1

1398 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 8 ×: Germ. 9, 1; hist. 2, 3, 2; 4, 1;
3, 56, 1; 5, 13, 1; ann. 2, 69, 2; 15,
7, 2; 47, 1

1399 hostilis, e feindlich 45 ×: Agr. 7, 1; 25, 1; 31, 1; hist. 1,
63, 2; 65, 2; 2, 42, 1; 66, 1; 87, 2; 3,
23, 2; 42, 2; 46, 2; 70, 1; 77, 1; 82, 1;
86, 3; 4, 15, 2; 16, 3; 20, 4; 32, 1; 57,
2; 5, 5, 1; 23, 3; 26, 2; ann. 2, 10, 1;
62, 3; 77, 1; 3, 34, 2; 53, 4; 72, 1; 4,
29, 1; 11, 16, 3; 20, 1; 23, 4; 12, 15,
2; 40, 2; 51, 2; 52, 2; 13, 57, 2; 14,
23, 3; 38, 3; 15, 3, 2; 5, 1; 9, 1; 13, 3;
28, 1

1400 humare beerdigen, bestatten 2 ×: ann. 4, 73, 3; 6, 29, 1
1401 humilitas, atis, f Niedrigkeit, Demut 1 ×: dial. 39, 1
1402 iactantia, ae, f Prunken, Prahlen 1 ×: ann. 1, 8, 1
1403 iactatio, onis, f das Schwanken; Prahlerei 3 ×: Agr. 5, 1; 42, 3; Germ. 6, 1
1404 iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 9 ×: dial. 10, 5; Germ. 24, 2; hist.

2, 42, 2; 5, 7, 1; 23, 2; ann. 14, 5, 2;
37, 1; 15, 9, 1; 11, 1

1405 iaculari schleudern nach; streben nach 4 ×: hist. 2, 21, 1; 34, 2; 3, 23, 3; 33,
2

1406 iaculum, i, n Wurfnetz; Wurfspieß 2 ×: dial. 10, 5; hist. 4, 61, 1
1407 iambus, i, m Iambus, iambisches Gedicht 1 ×: dial. 10, 4
1408 ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner 3 ×: ann. 4, 74, 4; 6, 8, 5; 15, 55, 1
1409 ianua, ae, f Haustür 3 ×: hist. 1, 33, 1; ann. 1, 39, 3; 14,

8, 2
1410 ibidem ebendort 1 ×: ann. 14, 16, 1
1411 identidem wiederholt, immerwährend 4 ×: hist. 2, 46, 2; 78, 3; ann. 2, 79,

3; 11, 31, 1
1412 idus, uum, f Monatsmitte, Iden 8 ×: Agr. 44, 1; dial. 17, 2; hist. 1,

18, 1; 26, 1; 90, 1; 2, 81, 1; ann. 2,
32, 2; 83, 4

1413 ieiunium, i, n Fasten, Hunger 2 ×: dial. 23, 3; hist. 5, 4, 3
1414 ignauia, ae, f Lässigkeit, Trägheit 29 ×: Agr. 41, 2; hist. 1, 50, 1; 2, 7,

1; 38, 2; 47, 3; 60, 2; 76, 2; 94, 2; 3,
78, 2; 86, 1; 4, 11, 3; 19, 2; 27, 2; 5,
4, 3; ann. 1, 17, 2; 3, 34, 4; 11, 29,
2; 12, 10, 1; 49, 1; 13, 6, 3; 35, 1; 39,
2; 14, 20, 2; 15, 1, 4; 13, 2; 61, 3; 68,
3; 16, 18, 1; 25, 2

1415 ignobilitas, atis, f Unbekanntheit, niedrige Herkunft 4 ×: hist. 3, 31, 2; 4, 2, 1; ann. 3,
38, 4; 6, 2, 2

1416 ignominiosus, a, um schimpflich 4 ×: Germ. 6, 4; 31, 2; hist. 5, 17,
2; ann. 3, 21, 1

1417 ignorantia, ae, f Unkenntnis, Unwissen 1 ×: Agr. 1, 1
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1418 ignoratio, onis, f Unkenntnis 1 ×: ann. 4, 51, 2
1419 ilico auf der Stelle, sogleich 3 ×: hist. 4, 34, 2; ann. 2, 8, 4; 13,

52, 2
1420 illabi hineingleiten, hineinsinken, darauffallen 1 ×: hist. 5, 7, 2
1421 illaborare sich bei etw. abmühen 1 ×: Germ. 46, 3
1422 illacessitus, a, um ungereizt, unangefochten 2 ×: Agr. 20, 3; Germ. 36, 1
1423 illacrimare (be) weinen 5 ×: hist. 3, 84, 5; ann. 2, 71, 2; 6,

19, 3; 12, 47, 5; 14, 10, 2
1424 illaesus, a, um unverletzt 4 ×: hist. 1, 30, 2; 73; ann. 3, 34, 5;

6, 26, 1
1425 illecebra, ae, f Verlockung 10 ×: Agr. 4, 2; dial. 29, 4; Germ.

19, 1; hist. 1, 10, 2; 2, 64, 2; 93, 1;
ann. 4, 2, 1; 12, 3, 1; 13, 47, 2; 14,
2, 1

1426 illibatus, a, um unvermindert, unverkürzt,ungeschmälert 1 ×: ann. 2, 46, 2
1427 illic dort 69 ×: Germ. 18, 1; 19, 1; hist. 1, 65,

2; 83, 4; 2, 47, 2; 72, 1; 78, 3; 97, 2;
3, 1, 1; 6, 2; 8, 1; 12, 3; 17, 1; 24, 3;
32, 2; 44; 59, 2; 62, 1; 70, 3; 76, 1;
79, 1; 4, 25, 1; 35, 3; 67, 1; 68, 5; 83,
2; 84, 3; 5, 4, 1; 8, 1; 14, 1; 15, 1; 17,
1; 22, 3; ann. 1, 5, 1; 27, 2; 39, 4; 61,
4; 70, 4; 2, 12, 3; 20, 3; 53, 2; 54, 3;
60, 1; 62, 2; 67, 3; 85, 4; 3, 1, 1; 4, 1;
12, 1; 46, 4; 61, 1; 4, 13, 3; 21, 3; 71,
4; 72, 3; 6, 39, 1; 50, 2; 12, 13, 2; 30,
1; 47, 1; 13, 16, 1; 52, 1; 54, 3; 14,
36, 1; 15, 36, 2; 16, 9, 2; 10, 2; 19, 1;
35, 1

1428 illicere anlocken, verführen 16 ×: hist. 1, 53, 1; 2, 62, 2; 4, 57, 1;
ann. 1, 10, 3; 2, 3, 1; 37, 1; 62, 1; 3,
22, 2; 4, 12, 4; 31, 4; 6, 36, 2; 44, 1;
45, 3; 12, 15, 1; 44, 5; 13, 37, 3

1429 illicitus, a, um unerlaubt 11 ×: Agr. 42, 4; hist. 3, 33, 2; 41,
1; 5, 5, 2; ann. 3, 27, 1; 6, 8, 4; 12,
5, 1; 13, 12, 2; 51, 2; 14, 21, 3; 15,
37, 4

1430 illidere hineinschlagen, -stoßen 1 ×: hist. 3, 23, 1
1431 illigare anbinden, befestigen, verstricken 8 ×: hist. 3, 46, 3; ann. 2, 27, 2; 3,

21, 4; 6, 32, 2; 12, 25, 1; 13, 40, 1;
15, 1, 1; 51, 1

1432 illinc von dort 3 ×: Germ. 44, 2; hist. 3, 47, 3;
ann. 2, 6, 2

1433 illinere aufstreichen, aufschmieren 3 ×: Germ. 16, 2; ann. 12, 67, 2; 14,
51, 1

1434 illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 16 ×: hist. 2, 94, 3; 3, 32, 2; 4, 8, 3;
ann. 1, 61, 4; 71, 1; 2, 50, 1; 3, 27,
2; 29, 2; 12, 7, 3; 13, 17, 2; 14, 52, 3;
57, 4; 15, 42, 1; 68, 3; 72, 2; 16, 1, 1
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1435 illuuies, ei, f Überschwemmung; Schmutz 4 ×: hist. 4, 46, 3; ann. 1, 24, 3; 4,
28, 1; 6, 43, 2

1436 imaginari sich vorstellen, sich vergegenwärtigen 1 ×: ann. 15, 69, 3
1437 imaginatio, onis, f Einbildung, Vorstellung 1 ×: ann. 15, 36, 1
1438 imbecillitas, atis, f Schwäche, Gebrechlichkeit 2 ×: ann. 4, 8, 3; 15, 56, 3
1439 imbecillus, a, um schwach 8 ×: Agr. 46, 3; ann. 1, 56, 3; 2, 76,

2; 3, 33, 3; 34, 5; 4, 50, 2; 6, 49, 2;
15, 5, 3

1440 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 20 ×: Agr. 15, 3; Germ. 12, 1; 31, 1;
hist. 3, 82, 1; 4, 23, 4; 33, 4; 35, 1;
80, 3; ann. 3, 40, 3; 46, 2; 4, 49, 3;
6, 41, 1; 43, 3; 11, 18, 1; 13, 39, 4;
54, 1; 56, 3; 14, 33, 1; 36, 1; 15, 13,
1

1441 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 22 ×: dial. 2, 2; 19, 5; 29, 1; 31, 8;
34, 1. 4; hist. 1, 5, 1; 83, 4; 2, 85, 1;
3, 15, 2; 49, 2; 4, 7, 2; 42, 4; 72, 2;
5, 5, 2; ann. 1, 18, 3; 36, 1; 3, 59, 4;
11, 16, 2; 12, 32, 2; 13, 4, 1; 15, 59,
4

1442 imitabilis, e nachahmlich 1 ×: hist. 5, 5, 4
1443 imitamentum, i, n Nachahmung 3 ×: ann. 3, 5, 2; 13, 4, 1; 14, 57, 3
1444 imitatio, onis, f Nachahmung 3 ×: Germ. 38, 2; hist. 2, 76, 4;

ann. 16, 18, 2
1445 immanitas, atis, f Entsetzlichkeit 4 ×: hist. 1, 16, 2; ann. 14, 2, 2; 11,

3; 16, 26, 2
1446 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 3 ×: ann. 1, 39, 6; 6, 26, 3; 16, 20, 2
1447 immigrare einziehen 1 ×: Germ. 33, 1
1448 imminuere vermindern, schmälern 9 ×: hist. 1, 15, 4; 2, 93, 1; 4, 52, 1;

ann. 2, 34, 2; 63, 4; 86, 2; 5, 2, 1; 6,
46, 1; 14, 57, 1

1449 immiscēre einmischen, untermengen 9 ×: Agr. 28, 1; 40, 3; hist. 2, 64, 2;
71, 1; 3, 74, 1; 4, 85, 2; ann. 2, 63,
6; 4, 40, 7; 14, 1, 2

1450 immitis, e unsanft, streng, herb 9 ×: hist. 1, 44, 1; 2, 48, 2; ann. 1,
20, 2; 2, 42, 3; 3, 69, 5; 6, 9, 2; 14,
23, 2; 15, 12, 2; 27, 1

1451 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 16 ×: Agr. 18, 4; hist. 1, 68, 2; 2, 29,
1; ann. 2, 64, 3; 3, 16, 1; 4, 19, 1; 54,
1; 73, 2; 11, 1, 1; 12, 27, 2; 54, 3; 13,
41, 2; 54, 4; 14, 2, 1; 23, 3; 15, 69, 1

1452 immoderatus, a, um maßlos, unmäßig 2 ×: hist. 1, 66, 2; 2, 55, 2
1453 immodestia, ae, f Maßlosigkeit, Übergriff 3 ×: ann. 1, 77, 4; 4, 14, 3; 13, 50, 1
1454 immodestus, a, um maßlos, übermütig 1 ×: ann. 13, 28, 1
1455 immodicus, a, um unmäßig, maßlos 9 ×: hist. 1, 35, 1; 53, 1; 69; 2, 29, 3;

3, 53, 1; 58, 3; ann. 4, 18, 2; 21, 3;
15, 23, 3
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1456 immolare opfern 3 ×: hist. 5, 4, 2; ann. 15, 47, 1; 16,
22, 1

1457 immolatio, onis, f Opferung 1 ×: ann. 3, 13, 2
1458 immortalitas, atis, f Unsterblichkeit 1 ×: ann. 16, 19, 2
1459 immotus, a, um unbewegt, unerschüttert 15 ×: Germ. 45, 1; hist. 1, 10, 1; 86,

1; ann. 1, 47, 1; 51, 3; 2, 29, 2; 4, 32,
2; 50, 4; 14, 37, 1; 15, 23, 4; 27, 2; 36,
1; 46, 2; 59, 4; 16, 15, 2

1460 immunire befestigen 1 ×: ann. 11, 19, 2
1461 immunis, e abgabenfrei, steuerfrei; unberührt, frei, rein 2 ×: ann. 1, 36, 3; 77, 3
1462 immunitas, atis, f Abgabenfreiheit, Steuerbefreiung 2 ×: hist. 3, 55, 2; ann. 12, 61, 1
1463 immunitus, a, um unbefestigt 1 ×: ann. 13, 51, 1
1464 immutabilis, e unveränderlich 1 ×: ann. 6, 22, 1
1465 immutare verändern, umwandeln 4 ×: dial. 24, 1; hist. 1, 87, 2; ann.

6, 2, 2; 11, 29, 2
1466 impar ungleich, ungerade 29 ×: Germ. 25, 2; 31, 3; hist. 1, 52,

4; 75, 1; 2, 50, 1; 59, 1; 99, 2; 3, 70,
4; 4, 1, 3; 20, 2; 5, 23, 2; ann. 1, 13,
2; 53, 1; 78, 2; 2, 20, 2; 77, 2; 3, 33,
3; 53, 2; 74, 1; 4, 18, 3; 6, 32, 2; 46,
3; 12, 5, 2; 29, 3; 44, 5; 13, 46, 2; 14,
54, 2; 15, 57, 1; 16, 5, 1

1467 impatiens ungeduldig, nicht ertragend 15 ×: Germ. 5, 1; 8, 1; hist. 1, 17,
2; 2, 40; 99, 1; 3, 47, 1; ann. 2, 64,
2; 4, 3, 2; 17, 2; 72, 1; 6, 25, 2; 48, 1;
12, 30, 1; 52, 1; 13, 15, 5

1468 impatientia, ae, f Ungeduld 4 ×: hist. 2, 93, 1; ann. 4, 52, 4; 13,
21, 5; 15, 63, 3

1469 impendere aufwenden, verwenden 3 ×: hist. 1, 31, 3; ann. 3, 44, 4; 14,
56, 1

1470 impendium, i, n Aufwand, Kosten 1 ×: ann. 4, 6, 4
1471 impenetrabilis, e undurchdringlich 4 ×: hist. 1, 79, 3; ann. 3, 43, 2; 4,

12, 2; 12, 35, 2
1472 impensa, ae, f Aufwand, Auslagen 2 ×: hist. 4, 9, 1; 40, 2
1473 impensus, a, um teuer, kostspielig, nachdrücklich, dringend 2 ×: ann. 1, 34, 1; 3, 16, 4
1474 imperatorius, a, um feldherrlich; kaiserlich 19 ×: Agr. 39, 2; hist. 1, 18, 2; 3, 38,

3; ann. 1, 3, 1; 41, 1; 46, 2; 2, 11, 1;
26, 4; 52, 5; 5, 5; 12, 2, 3; 41, 2; 13,
2, 1; 9, 3; 13, 2; 14, 61, 4; 15, 12, 3;
37, 4; 16, 23, 2

1475 imperitare befehligen 27 ×: Germ. 44, 2; hist. 3, 7, 1; 45,
1; 4, 25, 3; 61, 2; 64, 3; 83, 4; ann.
1, 64, 4; 2, 2, 2; 3, 4, 1; 24, 3; 26, 4;
4, 4, 3; 33, 2; 62, 2; 11, 8, 1; 14, 3;
12, 37, 1. 2; 44, 2; 54, 1; 64, 3; 65, 2;
13, 32, 3; 42, 1; 15, 44, 3; 16, 28, 1

1476 imperitia, ae, f Unerfahrenheit 4 ×: hist. 2, 33, 1; 4, 16, 3; ann. 13,
36, 2; 42, 3
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1477 impertire zuteilen, gewähren, schenken 2 ×: ann. 14, 16, 2; 21, 3
1478 imperuius, a, um unpassierbar 2 ×: ann. 3, 31, 5; 15, 43, 3
1479 impetrabilis, e erreichbar; erreichend 1 ×: hist. 4, 69, 3
1480 impexus, a, um ungekämmt 2 ×: dial. 20, 3; ann. 16, 10, 3
1481 impietas, atis, f Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit 1 ×: ann. 6, 47, 2
1482 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 7 ×: Agr. 13, 1; hist. 1, 53, 1; 87, 2;

2, 25, 2; 97, 2; ann. 3, 20, 2; 48, 1
1483 impingere an, einschlagen; wohin treiben 3 ×: hist. 2, 41, 2; 3, 22, 1; ann. 15,

46, 2
1484 implacabilis, e unversöhnlich 7 ×: Germ. 21, 1; hist. 3, 53, 3; 4, 1,

1; ann. 1, 13, 4; 32, 3; 3, 14, 3; 15,
64, 2

1485 implēre anfüllen 28 ×: Agr. 44, 3; dial. 21, 8; 31, 1;
32, 4; Germ. 11, 1; 35, 1; hist. 1, 16,
4; 32, 1; 62, 2; 86, 2; 90, 2; 2, 78, 2;
3, 61, 2; 4, 39, 4; ann. 1, 22, 2; 31,
4; 63, 4; 2, 42, 3; 3, 31, 2; 53, 3; 4, 9,
1; 38, 1; 6, 33, 3; 11, 16, 3; 21, 3; 13,
31, 1; 14, 54, 1; 15, 69, 2

1486 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 8 ×: Germ. 45, 5; hist. 3, 77, 2; 5,
15, 1; ann. 1, 11, 3; 4, 53, 1; 11, 8,
3; 12, 4, 1; 47, 2

1487 impolitus, a, um ungeglättet, unausgebildet 1 ×: dial. 18, 1
1488 impollutus, a, um unbefleckt 2 ×: ann. 14, 35, 1; 16, 26, 3
1489 importare hineinbringen, einführen 1 ×: dial. 3, 4
1490 importunus, a, um unbequem, lästig; rücksichtslos, unverschämt 2 ×: ann. 12, 12, 3; 33, 1
1491 importuosus, a, um ohne Hafen 2 ×: ann. 4, 67, 2; 12, 20, 1
1492 impotentia, ae, f Ohnmacht; Zügellosigkeit 5 ×: Germ. 35, 2; ann. 1, 4, 5; 4, 57,

3; 12, 57, 2; 14, 31, 3
1493 imprecari anrufen; anwünschen 2 ×: hist. 1, 84, 1; ann. 6, 24, 2
1494 imprimis vor allem, hauptsächlich 1 ×: Agr. 9, 1
1495 improbare missbilligen, verwerfen 1 ×: ann. 12, 2, 2
1496 improcerus, a, um von kleinem Wuchs, unansehnlich 1 ×: Germ. 5, 1
1497 impromptus, a, um behindert, verlangsamt 1 ×: ann. 2, 21, 1
1498 improsper, a, um unglücklich, ungünstig 4 ×: hist. 2, 30, 2; ann. 3, 24, 2; 4,

44, 3; 14, 65, 2
1499 improuidus, a, um nichtsahnend, arglos 8 ×: hist. 1, 88, 3; 2, 15, 2; 3, 20, 3;

56, 2; ann. 1, 43, 1; 2, 27, 2; 47, 1;
4, 54, 1

1500 impubes unreif, unerwachsen 2 ×: hist. 3, 25, 2; 4, 14, 1
1501 impudens schamlos, unverschämt 1 ×: ann. 3, 66, 3
1502 impudentia, ae, f Unverschämtheit, Schamlosigkeit 4 ×: dial. 29, 2; 35, 2; hist. 2, 91, 3;

ann. 12, 52, 3
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1503 impudicitia, ae, f Unzucht 13 ×: hist. 1, 50, 1; ann. 1, 53, 1; 3,
24, 2; 4, 52, 1; 5, 3, 2; 6, 25, 2; 51, 2;
12, 65, 2; 13, 45, 1; 14, 51, 2; 15, 50,
3; 59, 5; 16, 7, 1

1504 impudicus, a, um unverschämt, schamlos 9 ×: hist. 1, 72, 1; ann. 2, 85, 2; 6,
9, 2; 11, 3, 2; 12, 7, 3; 64, 3; 13, 19,
2; 21, 2; 43, 4

1505 impugnare anfechten, ankämpfen 2 ×: hist. 4, 8, 1; ann. 2, 20, 2
1506 impulsor, ris, m Antreiber, Anreger 1 ×: hist. 4, 68, 3
1507 impulsus, ūs, m Anstoß, Antrieb 4 ×: hist. 1, 5, 1; 40, 1; ann. 1, 70,

2; 11, 15, 1
1508 impune ungestraft 21 ×: dial. 34, 3; Germ. 25, 1; 37,

4; hist. 1, 75, 1; 3, 5, 1; 4, 15, 2; 28,
2; ann. 1, 29, 3; 43, 1; 72, 2; 2, 52,
5; 3, 21, 4; 28, 1; 36, 1; 50, 2; 54, 2;
70, 2; 74, 2; 12, 54, 1; 13, 32, 3; 16,
28, 1

1509 impunitas, atis, f Straflosigkeit 10 ×: hist. 1, 69; 72, 2; 2, 69, 1; 4,
7, 3; 56, 1; ann. 13, 25, 4; 14, 43, 3;
15, 50, 4; 56, 4; 71, 1

1510 impunitus, a, um ungestraft 7 ×: hist. 1, 51, 2; 4, 3, 1; 44, 2; 77,
3; ann. 3, 60, 1; 4, 35, 1; 6, 40, 3

1511 imputare in Rechnung stellen, anrechnen, zuschreiben 13 ×: Agr. 27, 1; 34, 3; Germ. 21, 2;
hist. 1, 38, 2; 55, 4; 71, 2; 2, 31, 1;
60, 1; 85, 1; 3, 53, 2; 86, 2; 4, 14, 4;
5, 24, 1

1512 imus, a, um = infimus 5 ×: hist. 4, 47; ann. 12, 24, 1; 57,
1; 13, 40, 2; 15, 40, 1

1513 inaccessus, a, um unzugänglich 2 ×: Germ. 1, 2; hist. 4, 50, 4
1514 inaequalis, e ungleich 2 ×: Agr. 36, 3; ann. 2, 16, 1
1515 inanimus, a, um unbelebt, leblos 2 ×: hist. 1, 84, 4; ann. 4, 69, 3
1516 inardescere entbrennen, sich entzünden 1 ×: ann. 6, 32, 1
1517 inarescere eintrocknen, vertrocknen 1 ×: hist. 5, 6, 4
1518 inauditus, a, um ungehört, unerhört 8 ×: dial. 16, 4; hist. 1, 6, 1; 2, 10,

2; ann. 2, 24, 4; 77, 3; 4, 11, 1; 5, 9,
2; 12, 22, 2

1519 inausus, a, um ungewagt, unversucht 1 ×: ann. 1, 42, 2
1520 incalescere erhitzt werden, erglühen 7 ×: dial. 22, 3; Germ. 22, 2; hist.

3, 32, 3; 4, 14, 2; 29, 1; ann. 11, 37,
2; 14, 2, 1

1521 incallidus, a, um unklug, ungeschickt 1 ×: ann. 3, 8, 2
1522 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 25 ×: Agr. 37, 4; hist. 1, 35, 1; 64,

4; 2, 14, 3; 21, 1; 3, 23, 3; 79, 1; 4,
56, 1; 60, 2; 5, 18, 2; ann. 1, 50, 2;
68, 4; 74, 6; 2, 65, 3; 4, 1, 2; 11, 10,
3; 26, 2; 12, 39, 3; 44, 4; 13, 21, 5;
36, 2; 46, 1; 14, 32, 2; 15, 4, 1; 53, 2

1523 incelebratus, a, um unveröffentlicht 1 ×: ann. 6, 7, 5
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1524 incendere entzünden, anbrennen 1 ×: ann. 11, 35, 2
1525 incendiarius, i, m Brandstifter 1 ×: ann. 15, 67, 2
1526 incessere eindringen, angreifen 13 ×: dial. 5, 6; 24, 1; 40, 1; hist. 2,

22, 1; 23, 4; 24, 3; 3, 19, 1; 65, 1; 77,
3; ann. 1, 51, 2; 3, 41, 3; 6, 34, 1;
14, 17, 1

1527 incessus, ūs, m Gang, Schreiten; Einfall, Angriff 10 ×: hist. 1, 30, 1; 53, 1; 3, 56, 2; 4,
11, 1; ann. 2, 55, 1; 3, 33, 2; 74, 1;
4, 24, 2; 6, 33, 3; 12, 50, 1

1528 incestare verunreinigen, beflecken 1 ×: ann. 6, 19, 1
1529 incestum, i, n Unzucht, Blutschande 6 ×: dial. 35, 5; hist. 5, 4, 1; ann.

12, 5, 1; 8, 1; 14, 2, 1; 16, 8, 2
1530 incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig 3 ×: ann. 11, 25, 5; 12, 4, 2; 13, 2, 2
1531 inchoare anfangen, beginnen 19 ×: Agr. 18, 2; 25, 1; dial. 33, 1;

Germ. 11, 1; 30, 1; hist. 1, 1, 3; 11,
3; 55, 1; 2, 34, 1; 76, 1; 3, 20, 2; 4, 41,
1; 44, 1; 53, 3; 63, 1; 5, 20, 2; ann.
4, 70, 1; 13, 10, 1; 53, 2

1532 incitamentum, i, n Anreiz, Lockmittel 15 ×: Agr. 32, 2; dial. 40, 2; Germ.
7, 2; hist. 1, 38, 3; 2, 23, 5; 3, 10, 2;
30, 1; ann. 1, 18, 1; 55, 3; 2, 38, 1;
6, 1, 2; 29, 4; 12, 34, 1; 14, 14, 3; 21,
3

1533 inclarescere bekannt, berühmt werden 2 ×: Agr. 42, 4; ann. 12, 37, 3
1534 inclemens schonungslos, unerbittlich 2 ×: hist. 3, 4, 1; ann. 13, 28, 3
1535 inclementia, ae, f Schonungslosigkeit, Härte 1 ×: ann. 4, 42, 3
1536 inclinare hinneigen, niederbeugen 34 ×: dial. 28, 6; Germ. 8, 1; hist.

1, 42; 59, 1; 81, 1; 2, 1, 2; 30, 2; 45,
2; 53, 2; 3, 12, 2; 23, 3; 27, 1; 44; 83,
1; 4, 8, 5; 13, 3; 49, 1; 66, 3; 68, 5;
ann. 1, 64, 3; 2, 56, 2; 3, 74, 2; 11,
9, 1; 10, 4; 34, 1; 12, 13, 1; 39, 2; 13,
20, 2; 34, 2; 14, 2, 2; 5, 2; 38, 3; 52,
1; 15, 21, 4

1537 inclinatio, onis, f Neigung; Wechsel 10 ×: hist. 2, 35, 2; 92, 1; 4, 81, 1; 5,
26, 1; ann. 1, 28, 3; 2, 38, 1; 4, 20,
3; 11, 12, 1; 13, 9, 2; 14, 61, 2

1538 inclutus, a, um viel genannt, weit berühmt 9 ×: Germ. 41, 2; hist. 2, 2, 2; 4, 61,
1; 83, 1; 84, 4; 5, 2, 1; 7, 2; ann. 2,
53, 2; 6, 37, 3

1539 incognitus, a, um unbekannt 6 ×: Agr. 10, 4; dial. 19, 4; hist. 4,
26, 1; 57, 3; ann. 2, 20, 1; 11, 26, 1

1540 incolumitas, atis, f Unversehrtheit 22 ×: Agr. 33, 6; hist. 1, 66, 1; 84,
4; 2, 47, 3; 3, 60, 3; ann. 1, 58, 5; 2,
69, 2; 3, 17, 4; 4, 17, 1; 39, 2; 11, 33,
1; 12, 68, 1; 14, 10, 2; 57, 2; 59, 4;
62, 3; 15, 60, 3; 61, 1; 73, 3; 16, 14,
2; 22, 3; 30, 2
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1541 incompertus, a, um unbekannt, unerforscht 2 ×: Germ. 46, 3; hist. 3, 79, 2
1542 incompositus, a, um ungeordnet, ungefügt, plump 4 ×: dial. 26, 4; hist. 2, 40; 3, 48, 1;

4, 34, 3
1543 incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 4 ×: Germ. 14, 2; hist. 2, 11, 3;

ann. 3, 2, 2; 15, 67, 3
1544 inconcussus, a, um unerschüttert, unerschütterlich 2 ×: hist. 2, 6, 1; ann. 2, 43, 6
1545 inconditus, a, um ungeregelt, kunstlos 11 ×: Agr. 3, 3; dial. 21, 4; hist. 2,

16, 2; 4, 67, 1; 76, 3; ann. 2, 12, 1;
52, 1; 3, 20, 2; 42, 3; 46, 1; 4, 47, 2

1546 inconstantia, ae, f Unbeständigkeit, Veränderlichkeit 1 ×: hist. 1, 19, 2
1547 inconsultus, a, um unberaten, unüberlegt 6 ×: hist. 2, 44, 1; 3, 58, 4; 4, 29, 3;

ann. 3, 16, 2; 4, 60, 1; 6, 22, 2
1548 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 15 ×: Agr. 22, 4; dial. 34, 4; hist. 1,

1, 3; 35, 2; 3, 5, 2; 4, 58, 6; 5, 1, 1;
ann. 1, 68, 1; 2, 12, 2; 3, 75, 2; 11,
6, 3; 12, 41, 2; 13, 24, 1; 42, 3; 15,
41, 1

1549 increbrescere häufig werden, zunehmen 1 ×: hist. 3, 43, 2
1550 incredibilis, e unglaublich 1 ×: dial. 35, 4
1551 increscere darin wachsen, einwachsen 1 ×: Agr. 8, 1
1552 incruentus, a, um unblutig, ohne Blutvergießen 12 ×: Agr. 17, 1; hist. 1, 29, 2; 2, 15,

2; 44, 3; 3, 8, 3; 13, 3; 66, 1; 4, 37, 3;
ann. 2, 46, 2; 12, 17, 2; 46, 1; 13,
37, 5

1553 incubare sich niederlassen, sich legen 5 ×: hist. 2, 10, 2; 42, 2; 49, 2; ann.
2, 17, 4; 5, 7, 1

1554 incultus, ūs, m Mangel an Pflege, Verfallenlassen 1 ×: ann. 4, 46, 1
1555 incumbere sich niederbeugen, sich legen, sich einer Sache

widmen
10 ×: hist. 3, 10, 2; 29, 1; 32, 1; 4,
18, 3; 41, 2; 5, 18, 2; ann. 4, 24, 1;
73, 2; 11, 5, 2; 6, 1

1556 incuria, ae, f Leichtsinn, Nachlässigkeit 9 ×: Agr. 20, 1; hist. 4, 78, 2; ann.
1, 50, 4; 3, 31, 5; 4, 16, 2; 36, 2; 48,
2; 12, 57, 1; 16, 4, 4

1557 incuriosus, a, um sorglos, unbekümmert; vernachlässigt 18 ×: Agr. 1, 1; hist. 1, 13, 3; 34, 2;
49, 3; 79, 1; 2, 17, 1; 88, 2; 3, 6, 3;
56, 2; 4, 28, 2; 5, 22, 1; ann. 2, 88,
3; 4, 23, 1; 32, 2; 45, 1; 6, 17, 4; 14,
38, 2; 15, 31

1558 incursare einherstürmen, anrennen 10 ×: Agr. 36, 3; hist. 3, 18, 2; 4, 56,
3; ann. 2, 19, 1; 3, 74, 1; 11, 18, 1;
12, 49, 1; 13, 37, 3; 14, 23, 3; 15, 1,
2

1559 incursus, ūs, m Ansturm, Angriff 9 ×: Germ. 44, 3; hist. 2, 32, 1; 3,
9, 1; 4, 70, 4; ann. 1, 65, 4; 2, 45, 2;
3, 32, 1; 4, 24, 3; 48, 3

1560 incuruus, a, um gekrümmt 1 ×: ann. 4, 57, 2
1561 incus, dis, f Amboss 1 ×: dial. 20, 4
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1562 incustoditus, a, um unbewacht 7 ×: hist. 4, 65, 3; ann. 2, 12, 3; 40,
2; 12, 4, 2; 13, 41, 2; 15, 50, 4; 55, 2

1563 incutere anschlagen, anstoßen, einflößen 4 ×: hist. 3, 31, 1; 4, 23, 2; 30, 1;
ann. 13, 39, 3

1564 indago, inis, f Umzingelung, Einschließung, Treibjagd 2 ×: Agr. 37, 4; ann. 13, 42, 4
1565 indecorus, a, um unziemlich, hässlich 9 ×: Agr. 16, 4; hist. 1, 33, 2; 74, 1;

2, 50, 1; 91, 2; 5, 23, 1; ann. 3, 52,
3; 66, 1; 4, 3, 3

1566 indefensus, a, um unverteidigt 6 ×: dial. 16, 4; hist. 1, 6, 1; 2, 10,
2; 3, 71, 4; ann. 2, 77, 3; 11, 34, 3

1567 indefessus, a, um unermüdet 2 ×: ann. 1, 64, 3; 16, 22, 1
1568 indere hineinfügen, beilegen 22 ×: hist. 1, 51, 3; 2, 61; 4, 25, 4;

34, 5; 5, 4, 1; ann. 1, 23, 3; 74, 3; 2,
56, 3; 3, 14, 5; 28, 3; 4, 46, 3; 55, 3;
11, 1, 3; 32, 1; 12, 3, 2; 27, 1; 57, 1;
69, 1; 14, 61, 2; 15, 37, 4; 56, 1; 57,
2

1569 indigenus, a, um eingeboren, einheimisch 6 ×: Agr. 11, 1; Germ. 2, 1; hist. 2,
2, 2; ann. 2, 60, 2; 6, 28, 1; 11, 23,
2

1570 indignatio, onis, f Unmut, Entrüstung 2 ×: hist. 1, 33, 2; 3, 37, 1
1571 indigus, a, um bedürftig 4 ×: hist. 1, 24, 1; 3, 22, 1; 48, 3; 5,

2, 3
1572 indiligentia, ae, f Unachtsamkeit, Nachlässigkeit 1 ×: hist. 4, 49, 3
1573 indireptus, a, um ungeplündert 1 ×: hist. 3, 71, 4
1574 indiscretus, a, um ungetrennt, ohne Unterschied 4 ×: hist. 3, 47, 3; 4, 52, 1; ann. 1,

35, 1; 15, 32
1575 indispositus, a, um unordentlich 1 ×: hist. 2, 68, 1
1576 indistinctus, a, um ununterschieden, ungeordnet 1 ×: ann. 6, 8, 6
1577 indiuiduus, a, um ungetrennt, untrennbar 1 ×: ann. 6, 10, 2
1578 indolescere Schmerz empfinden, sich betrüben 3 ×: ann. 2, 72, 2; 3, 73, 2; 4, 17, 2
1579 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 9 ×: Agr. 31, 4; dial. 40, 4; hist. 2,

18, 2; 4, 35, 3; 50, 4; 68, 1; ann. 1,
33, 3; 6, 1, 1; 15, 27, 2

1580 indubius, a, um unzweifelhaft 1 ×: ann. 14, 45, 1
1581 indulgentia, ae, f Nachsicht, Zärtlichkeit 1 ×: dial. 9, 5
1582 indurare (ab) härten 1 ×: hist. 2, 46, 3
1583 indurescere sich verhärten 1 ×: hist. 3, 61, 3
1584 industrius, a, um fleißig, betriebsam 2 ×: hist. 1, 48, 4; ann. 12, 12, 1
1585 indutiae, arum, f Waffenstillstand 3 ×: hist. 2, 15, 2; ann. 12, 45, 4;

15, 28, 1
1586 indutus, ūs, m Kleidung 1 ×: ann. 16, 4, 3
1587 inedia, ae, f Fasten, Hungern 4 ×: Germ. 4; hist. 3, 22, 1; ann. 6,

48, 1; 11, 3, 2
1588 inemptus, a, um ungekauft 1 ×: hist. 2, 60, 2
1589 ineptia, ae, f Verkehrtheit, Albernheit 1 ×: dial. 32, 7
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1590 inermus, a, um = inermis 4 ×: hist. 3, 6, 3; 77, 1; ann. 1, 6, 1;
51, 1

1591 ineuitabilis, e unvermeidlich 2 ×: hist. 4, 24, 2; ann. 1, 74, 3
1592 inexercitatus, a, um ungeübt 1 ×: dial. 5, 7
1593 inexhaustus, a, um unerschöpft, unerschöpflich 2 ×: Germ. 20, 2; hist. 5, 7, 2
1594 inexorabilis, e unerbittlich 2 ×: hist. 1, 51, 2; ann. 11, 18, 3
1595 inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 5 ×: hist. 1, 8, 1; 2, 4, 4; 75; ann. 1,

59, 5; 16, 5, 1
1596 inexpiabilis, e unversöhnlich, unsühnbar 1 ×: ann. 2, 76, 2
1597 inexplebilis, e unerfüllbar 3 ×: hist. 2, 62, 1; 95, 2; 4, 38, 2
1598 inexplicabilis, e unentwirrbar, unauflöslich 1 ×: ann. 3, 73, 1
1599 infamare berüchtigt machen, verschreien 3 ×: hist. 1, 64, 4; 3, 62, 2; ann. 15,

71, 3
1600 infamis, e berüchtigt, verrufen 30 ×: Germ. 12, 1; 14, 1; hist. 1, 48,

2; 72, 3; 2, 56, 2; 93, 1; 3, 6, 1; 41, 1;
77, 4; 4, 62, 1; ann. 1, 53, 2; 73, 2;
2, 74, 2; 3, 22, 1; 65, 1; 66, 2; 69, 1;
6, 7, 1; 12, 48, 2; 64, 3; 13, 21, 2; 27,
3; 30, 2; 46, 3; 14, 2, 1; 15, 3; 48, 4;
15, 28, 2; 44, 2; 49, 4

1601 infantia, ae, f Kindesalter, Kindheit 4 ×: ann. 3, 38, 3; 11, 11, 3; 34, 1;
13, 58

1602 infaustus, a, um ungünstig, unglücklich 12 ×: hist. 1, 6, 2; 38, 1; 2, 23, 2; 91,
1; ann. 1, 30, 3; 2, 41, 3; 4, 13, 3;
74, 5; 12, 10, 1; 14, 60, 4; 15, 15, 2;
16, 12, 2

1603 infecunditas, atis, f Unfruchtbarkeit 2 ×: ann. 4, 6, 4; 12, 43, 2
1604 infensare feindselig sein, beunruhigen 3 ×: ann. 6, 34, 1; 13, 37, 1; 41, 3
1605 infensus, a, um feindselig, erbittert 75 ×: Agr. 41, 1; hist. 1, 1, 1; 34, 1;

45, 2; 51, 4. 5; 52, 3; 72, 3; 2, 41, 3;
52, 1; 82, 3; 3, 10, 2; 24, 3; 38, 2; 44;
4, 25, 1; 35, 3; 43, 2; 70, 2; 5, 1, 2;
21, 1; 25, 3; ann. 1, 27, 1; 42, 4; 55,
3; 62, 1; 81, 2; 2, 3, 2; 15, 1; 45, 3;
48, 2; 66, 2; 79, 1; 3, 15, 2; 22, 1; 74,
2; 4, 11, 2; 25, 3; 33, 4; 48, 3; 70, 4;
72, 3; 5, 3, 3; 11, 2; 6, 8, 2; 24, 1; 36,
2; 11, 1, 1; 16, 3; 19, 1; 12, 8, 2; 18,
1; 22, 1; 31, 2; 35, 2; 41, 3; 43, 1; 13,
14, 1; 19, 4; 42, 2; 56, 1; 14, 10, 2;
11, 1; 23, 1; 56, 3; 62, 3; 15, 9, 2; 28,
1; 56, 2; 68, 2; 16, 1, 2; 7, 2; 10, 4;
17, 6; 21, 1

1606 inferiae, arum, f Totenopfer 1 ×: hist. 2, 95, 1
1607 infernus, a, um unterer, unterirdisch 5 ×: Germ. 43, 4; hist. 5, 5, 3; ann.

2, 28, 2; 69, 3; 13, 14, 3
1608 infestare unsicher machen, gefährden 1 ×: hist. 2, 68, 4
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1609 inficere vermischen, benetzen, färben 18 ×: dial. 22, 5; Germ. 4; hist. 1,
2, 2; 26, 1; 74, 1; 2, 55, 1; 70, 1; 3,
11, 1; 5, 6, 3; 7, 2; ann. 1, 42, 4; 65,
7; 2, 2, 2; 85, 4; 3, 14, 1; 65, 2; 6, 7,
3; 11, 16, 3

1610 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 7 ×: hist. 1, 22, 1; 3, 55, 3; 4, 56, 1.
2; ann. 2, 3, 1; 12, 31, 2; 14, 23, 1

1611 infirmare schwächen, entkräften 2 ×: ann. 15, 9, 2; 17, 1
1612 infirmitas, atis, f Schwäche 9 ×: Agr. 3, 1; dial. 16, 6; 19, 1; 20,

1; 23, 5; 25, 6; hist. 1, 9, 1; 2, 16, 2;
99, 1

1613 infitiari ableugnen, nicht anerkennen 3 ×: ann. 3, 14, 1; 11, 22, 1; 15, 2, 3
1614 inflare einblasen, aufblasen 1 ×: dial. 18, 4
1615 informare gestalten, bilden 1 ×: dial. 31, 7
1616 informis, e formlos, hässlich 10 ×: dial. 18, 1; 20, 7; Germ. 2, 1;

16, 2; 45, 4; hist. 4, 23, 3; ann. 6,
49, 1; 12, 35, 2; 37, 2; 15, 22, 2

1617 infra unten, unterhalb 6 ×: Agr. 12, 4; Germ. 37, 3; ann.
2, 43, 2; 11, 20, 3; 13, 2, 2; 14, 54, 1

1618 infrequens nicht zahlreich, nicht häufig, einsam 2 ×: hist. 4, 56, 2; ann. 6, 12, 2
1619 infrequentia, ae, f geringe Zahl; Einsamkeit 3 ×: ann. 14, 27, 2; 33, 1; 15, 10, 1
1620 infringere abbrechen, zerbrechen 18 ×: hist. 1, 1, 1; 2, 22, 2; 99, 2; 3,

42, 2; 4, 57, 2; 5, 26, 1; ann. 1, 47,
2; 77, 3; 4, 19, 2; 28, 3; 41, 1; 11, 19,
1; 13, 12, 1; 14, 1, 3; 52, 1; 15, 21, 4;
58, 4; 63, 3

1621 infructuosus, a, um unfruchtbar, fruchtlos 3 ×: dial. 9, 1; hist. 1, 51, 2; ann.
1, 17, 4

1622 infula, ae, f Kopfbinde (der Priester), Ehrenzeichen 2 ×: hist. 1, 66, 1; 3, 31, 2
1623 infundere hineingießen, füllen 1 ×: ann. 12, 67, 1
1624 ingemere (be) seufzen, sich abarbeiten 1 ×: Germ. 46, 3
1625 ingenitus, a, um eingeplanzt, angeboren 2 ×: ann. 1, 29, 1; 13, 18, 2
1626 ingenuitas, atis, f freie Geburt; Freimut, Aufrichtigkeit 2 ×: dial. 32, 4; ann. 13, 27, 3
1627 ingerere hineintragen, hineinschütten 12 ×: dial. 7, 3; hist. 2, 22, 1; 3, 31,

3; 85; 4, 78, 1; ann. 1, 39, 4; 49, 1;
65, 4; 72, 1; 2, 79, 3; 81, 2; 4, 42, 1

1628 inglorius, a, um ruhmlos 9 ×: Agr. 9, 4; 33, 6; 46, 4; hist. 3,
59, 2; ann. 1, 70, 4; 2, 34, 4; 4, 32,
2; 6, 37, 3; 12, 14, 4

1629 ingrauescere schwerer, schlimmer werden 1 ×: hist. 3, 54, 1
1630 ingressus, ūs, m Eintritt, Eingang, Anfang 3 ×: dial. 14, 1; ann. 13, 4, 1; 15, 3,

2
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1631 ingruere hereinbrechen, bedrängen 28 ×: hist. 2, 100, 2; 3, 34, 1; 46, 2;
58, 1; 71, 3; 4, 74, 2; 84, 2; ann. 1,
27, 2; 48, 2; 60, 2; 65, 5; 2, 11, 3; 77,
1; 3, 56, 1; 4, 2, 1; 35, 3; 41, 1; 50, 4;
6, 10, 3; 38, 2; 12, 4, 1; 12, 1; 30, 1;
14, 61, 2; 15, 3, 1; 13, 2; 16, 5, 2; 10,
3

1632 inhabilis, e untauglich, unfähig 5 ×: Agr. 36, 1; hist. 1, 79, 3; 2, 87,
1; 3, 59, 3; ann. 3, 43, 2

1633 inhiare schnappen nach, gieren 4 ×: ann. 4, 12, 3; 11, 1, 1; 12, 59,
1; 16, 17, 4

1634 inhibēre einhalten, hemmen, hindern 2 ×: hist. 3, 31, 3; ann. 15, 64, 1
1635 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 9 ×: dial. 28, 4; hist. 1, 72, 3; 2, 31,

1; 57, 2; 76, 2; 93, 1; ann. 2, 38, 4;
15, 25, 2; 16, 5, 1

1636 inhonorus, a, um unangesehen, hässlich anzusehen 1 ×: hist. 4, 62, 2
1637 inhorrescere aufwogen, erbeben 2 ×: hist. 3, 84, 4; ann. 11, 28, 1
1638 iniquitas, atis, f Ungleichheit; Unbilligkeit, Härte 4 ×: hist. 2, 84, 2; ann. 3, 12, 5; 63,

1; 16, 17, 6
1639 iniucundus, a, um unangenehm, unerfreulich 1 ×: Agr. 22, 4
1640 iniungere anfügen, zufügen 3 ×: Agr. 13, 1; 15, 3; Germ. 25, 1
1641 innare in, auf etw. schwimmen 1 ×: ann. 1, 70, 1
1642 innatare darin, darauf schwimmen 1 ×: hist. 5, 6, 3
1643 innectere umknüpfen, verwickeln 6 ×: hist. 4, 46, 3; 53, 3; 68, 2; ann.

3, 10, 2; 6, 36, 4; 16, 14, 1
1644 inniti stemmen, (sich) stützen 8 ×: dial. 2, 2; hist. 1, 27, 2; 3, 28;

ann. 2, 29, 2; 3, 30, 3; 13, 14, 1; 15,
51, 4; 60, 3

1645 innotescere bekannt werden 2 ×: dial. 10, 2; hist. 4, 50, 1
1646 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 15 ×: Germ. 38, 2; hist. 1, 63, 1; 2,

60, 2; 88, 2; 3, 47, 3; 68, 2; 4, 20, 1;
42, 4; ann. 1, 55, 2; 3, 16, 4; 11, 26,
2; 13, 16, 2; 34, 1; 14, 42, 2; 16, 29,
2

1647 innumerus, a, um unzählig, zahllos 3 ×: ann. 12, 29, 3; 56, 3; 14, 53, 5
1648 innutrire dabei ernähren; pass. bei, in etw. aufwachsen 1 ×: ann. 6, 48, 2
1649 inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten 4 ×: hist. 1, 48, 3; 2, 34, 2; ann. 1,

56, 2; 13, 30, 2
1650 inopinus, a, um unvermutet 1 ×: ann. 1, 68, 4
1651 inprosper, a, um unglücklich, ungünstig 2 ×: ann. 1, 8, 6; 2, 55, 2
1652 inquies unruhig 6 ×: ann. 1, 65, 1; 68, 1; 74, 2; 3, 4,

1; 6, 18, 1; 16, 14, 1
1653 inquietare beunruhigen 1 ×: hist. 3, 84, 2
1654 inquietus, a, um unruhig 3 ×: dial. 13, 1; 37, 6; hist. 1, 20, 2
1655 inquinare verunreinigen, besudeln 1 ×: dial. 20, 5
1656 inquisitio, onis, f das Suchen, Untersuchung 3 ×: Agr. 2, 3; 43, 2; ann. 13, 43, 1
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1657 inquisitor, ris, m Untersucher, Aufspürer 1 ×: ann. 15, 66, 1
1658 insanire närrisch, verrückt sein 2 ×: hist. 1, 83, 4; ann. 11, 31, 2
1659 insatiabilis, e unersättlich 2 ×: hist. 1, 44, 1; ann. 4, 38, 5
1660 inscientia, ae, f Unwissenheit, Unkenntnis 2 ×: dial. 28, 2; 33, 2
1661 inscitia, ae, f Unkenntnis, Unverstand 14 ×: Agr. 5, 1; 28, 3; dial. 19, 1;

Germ. 16, 1; hist. 1, 1, 1; 54, 2; 90,
2; 2, 77, 3; 88, 3; ann. 11, 25, 5; 13,
20, 3; 15, 25, 2; 26, 3; 58, 3

1662 inscriptio, onis, f Inschrift 1 ×: ann. 2, 83, 2
1663 insculpere eingraben, einschnitzen 1 ×: ann. 2, 69, 3
1664 insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 14 ×: dial. 24, 2; hist. 2, 66, 2; 96,

2; 3, 85; 4, 80, 2; ann. 1, 20, 1; 2,
43, 4; 4, 12, 3; 52, 2; 59, 3; 5, 6, 2; 7,
2; 6, 40, 3; 15, 25, 4

1665 insectatio, onis, f Verhöhnung, Verunglimpfung 7 ×: hist. 3, 53, 1; 4, 4, 1; ann. 1,
53, 3; 2, 55, 3; 12, 14, 1; 14, 11, 2;
15, 18, 3

1666 insenescere bei, in etw. alt werden 1 ×: ann. 4, 6, 3
1667 insepultus, a, um unbestattet 3 ×: hist. 2, 70, 4; ann. 1, 60, 3; 62,

2
1668 inseruire dienen, ergeben sein 2 ×: dial. 28, 4; ann. 16, 27, 2
1669 insidēre auf etw. sitzen, bewohnen 2 ×: Agr. 37, 1; ann. 2, 21, 1
1670 insidere sich setzen, sich niederlassen, besetzen 31 ×: Agr. 29, 2; Germ. 43, 2; hist.

1, 80, 2; 2, 98, 2; 3, 1, 2; 55, 3; 69,
3; 4, 35, 2; 71, 4; 73, 2; 77, 1; 5, 2, 1;
ann. 1, 51, 2; 63, 1; 2, 16, 2; 59, 3;
3, 42, 3; 61, 2; 4, 5, 3; 67, 3; 6, 41, 1;
12, 43, 1; 62, 1; 64, 1; 13, 39, 1; 54,
1; 14, 23, 2; 15, 9, 1; 15, 3; 58, 2; 16,
27, 1

1671 insidiari auflauern, Fallen stellen 3 ×: hist. 3, 59, 3; ann. 4, 50, 4; 14,
62, 3

1672 insidiator, ris, m Wegelagerer, Fallensteller 2 ×: hist. 1, 75, 1; ann. 2, 65, 4
1673 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 43 ×: Germ. 29, 1; 38, 2; 44, 1; 45,

2; hist. 1, 15, 1; 38, 3; 54, 1; 57, 2; 2,
8, 2; 9, 2; 3, 68, 3; 4, 4, 2; 29, 1; 46,
2; 59, 2; ann. 1, 72, 1; 2, 52, 5; 56,
3; 82, 3; 3, 4, 1; 48, 1; 72, 4; 4, 44,
2; 46, 1; 6, 34, 2; 11, 4, 3; 20, 2; 21,
3; 23, 4; 38, 4; 12, 21, 1; 38, 2; 49, 1;
53, 2; 13, 10, 1; 53, 1; 14, 64, 3; 15,
7, 2; 29, 1. 2; 72, 2; 16, 31, 2; 33, 2

1674 insignire kenntlich machen, bezeichnen; verzieren 5 ×: Agr. 41, 3; dial. 26, 1; hist. 3,
78, 3; ann. 3, 70, 3; 16, 13, 1

1675 insociabilis, e unvereinbar, unverträglich 3 ×: ann. 4, 12, 4; 13, 17, 1; 15, 68,
2

1676 insolens ungewohnt, übermütig, unmäßig, unver
schämt

5 ×: hist. 1, 87, 2; 2, 88, 2; 3, 53, 1;
ann. 6, 34, 1; 15, 67, 3
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1677 insolentia, ae, f Ungewohntheit; Überhebung 3 ×: ann. 3, 38, 3; 59, 2; 6, 10, 3
1678 insolescere übermütig werden, sich überheben 3 ×: hist. 2, 7, 1; ann. 2, 63, 4; 75,

2
1679 insolitus, a, um ungewohnt 11 ×: hist. 1, 6, 2; 86, 1; 2, 16, 2; 19,

1; 95, 1; 3, 2, 1; 4, 23, 3; 60, 1; 62, 3;
ann. 2, 42, 3; 12, 37, 4

1680 insomnis, e schlaflos 2 ×: hist. 2, 49, 2; ann. 1, 65, 1
1681 insomnium, i, n Traum; Schlaflosigkeit 1 ×: ann. 11, 4, 2
1682 insons unschuldig 18 ×: hist. 2, 13, 1; 3, 14; ann. 3,

67, 2; 4, 13, 3; 20, 4; 22, 3; 6, 48, 4;
11, 26, 2; 13, 1, 1; 32, 2; 33, 3; 14,
44, 3; 58, 2; 15, 52, 3; 65; 73, 1; 16,
10, 4; 24, 2

1683 instar gleichwertig, gleich wie 3 ×: ann. 1, 20, 1; 2, 61, 1; 3, 36, 2
1684 instaurare wiederherstellen, erfrischen 2 ×: hist. 2, 70, 4; ann. 6, 50, 3
1685 instigare anspornen, anreizen 5 ×: dial. 31, 3; hist. 1, 52, 3; 73; 4,

39, 2; 78, 1
1686 instigator, ris, m Anstachler, Anreizer 1 ×: hist. 1, 38, 3
1687 instigatrix, icis, f Anstifterin, Aufwieglerin 1 ×: hist. 1, 51, 3
1688 instinctor, ris, m Anstifter 2 ×: hist. 1, 22, 3; 4, 68, 5
1689 instinctus, ūs, m Antrieb, Anreiz 2 ×: hist. 1, 70, 1; 2, 46, 1
1690 instinguere anstacheln, antreiben 9 ×: Agr. 16, 1; 35, 2; dial. 14, 1;

hist. 1, 57, 2; 4, 24, 3; ann. 1, 32,
3; 2, 46, 3; 14, 16, 1; 15, 49, 1

1691 institutio, onis, f Einrichtung; Unterweisung 2 ×: dial. 2, 2; ann. 16, 34, 1
1692 insuescere (sich) an etw. gewöhnen 7 ×: ann. 2, 45, 2; 4, 39, 2; 57, 2; 6,

32, 2; 34, 2; 11, 3, 2; 29, 3
1693 insulsus, a, um ungesalzen, abgeschmackt, albern 1 ×: dial. 22, 5
1694 insultare auf etwas springen; verspotten 9 ×: hist. 2, 68, 2; 3, 9, 5; 65, 2; 85;

4, 2, 3; 62, 4; ann. 2, 8, 3; 4, 59, 3;
11, 28, 1

1695 insumere anwenden 7 ×: Agr. 23; dial. 9, 1; 30, 2; ann.
2, 53, 2; 3, 1, 1; 44, 2; 16, 23, 1

1696 insuper oben darauf; überdies 31 ×: Agr. 2, 2; 14, 1; 22, 1; 40, 1;
Germ. 12, 1; 16, 3; 31, 2; 34, 1; 45,
1; hist. 1, 5, 1; 36, 1; 46, 3; 50, 1; 64,
3; 86, 1; 2, 11, 2; 26, 2; 52, 1; 58, 2;
71, 2; 93, 2; 4, 24, 3; ann. 1, 4, 5; 4,
39, 1; 48, 2; 60, 1; 70, 4; 6, 4, 3; 12,
44, 5; 15, 1, 2; 16, 7, 1

1697 insurgere sich erheben, aufstehen 5 ×: Agr. 35, 3; Germ. 39, 2; ann.
1, 2, 1; 2, 16, 1; 11, 16, 2

1698 intactus, a, um unberührt, unversehrt 7 ×: hist. 2, 78, 1; 3, 34, 1; 5, 23, 3;
ann. 3, 41, 1; 4, 54, 1; 15, 27, 2; 57,
2
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1699 intectus, a, um unbedeckt 8 ×: Germ. 17, 1; hist. 4, 46, 2; 77,
2; 5, 22, 3; ann. 2, 59, 1; 3, 41, 3; 4,
1, 2; 13, 35, 4

1700 integrare wiederherstellen, erneuern 1 ×: hist. 4, 81, 2
1701 intemeratus, a, um unbefleckt, unentweiht 5 ×: hist. 4, 58, 6; ann. 1, 42, 2; 49,

4; 12, 34, 1; 16, 26, 3
1702 intemperans maßlos 3 ×: ann. 2, 75, 2; 13, 13, 2; 14, 15,

2
1703 intemperies, ei, f ungesunde Witterung; Übermut, Widersetz

lichkeit
3 ×: hist. 1, 64, 2; 2, 94, 1; ann. 16,
13, 1

1704 intempestiuus, a, um unzeitig, unschicklich 11 ×: hist. 2, 48, 1; 52, 2; 92, 2; 3,
38, 4; 67, 2; 81, 1; ann. 2, 23, 2; 38,
2; 12, 26, 2; 54, 2; 13, 13, 2

1705 intempestus, a, um ungesund; tief, totenstill (Nacht) 1 ×: hist. 1, 83, 4
1706 intentare ausstrecken; androhen 11 ×: hist. 1, 69; 2, 18, 2; 3, 31, 3; 4,

41, 2; ann. 1, 27, 1; 3, 28, 4; 36, 1;
6, 26, 2; 12, 47, 4; 14, 62, 3; 15, 54,
4

1707 intentatus, a, um unangetastet, unversucht 1 ×: ann. 1, 50, 2
1708 intentio, onis, f Anspannung, Aufmerksamkeit 2 ×: dial. 14, 1; ann. 16, 34, 1
1709 interceptor, ris, m Unterschlager 1 ×: hist. 3, 10, 2
1710 intercessio, onis, f Widerspruch, Einspruch 3 ×: ann. 1, 77, 3; 3, 27, 2; 14, 48, 2
1711 intercessor, ris, m Widersprecher; Bürge 2 ×: ann. 14, 12, 2; 16, 26, 5
1712 intercidere I. (ī) durchschneiden, durchbrechen II. (ĭ)

dazwischenfallen, entfallen
7 ×: Agr. 3, 2; hist. 1, 83, 3; 84, 4;
3, 23, 2; ann. 6, 19, 3; 14, 49, 3; 16,
14, 3

1713 intercursare dazwischenlaufen, hindurchlaufen 1 ×: ann. 14, 30, 1
1714 intercursus, ūs, m Dazwischenkunft, Dazwischenlaufen 1 ×: hist. 2, 36, 1
1715 interdictum, i, n Verbot, Interdikt 1 ×: dial. 37, 4
1716 interfector, ris, m Mörder 16 ×: hist. 1, 47, 2; 2, 16, 3; 23, 5;

64, 1; 3, 49, 2; 4, 42, 2; 49, 1. 4; 59,
2; 62, 4; ann. 1, 9, 4; 2, 70, 2; 4, 12,
2; 12, 48, 1; 65, 3; 14, 43, 4

1717 interfectrix, icis, f Mörderin 1 ×: ann. 3, 17, 2
1718 interfluere hindurchfließen, dazwischenfließen 4 ×: hist. 3, 5, 2; 17, 1; ann. 1, 70,

3; 2, 9, 1
1719 interiacēre dazwischenliegen 1 ×: ann. 15, 38, 2
1720 intericere einfügen, einsetzen 4 ×: hist. 3, 8, 1; ann. 12, 24, 1; 14,

64, 1; 16, 32, 1
1721 interiectus, ūs, m das Dazwischentreten, Zwischenzeit 3 ×: ann. 3, 51, 2; 67, 4; 6, 39, 2
1722 interimere beseitigen, vernichten 1 ×: hist. 1, 2, 1
1723 interlucēre hervorscheinen 1 ×: Germ. 45, 5
1724 interluere zwischen etw. fließen, etw. durchströmen 1 ×: ann. 6, 1, 1
1725 internasci dazwischen wachsen, hervorwachsen 1 ×: hist. 4, 60, 1
1726 internecio, onis, f Tötung, Vernichtung 1 ×: ann. 2, 21, 2
1727 internoscere unterscheiden 2 ×: Agr. 12, 3; ann. 6, 46, 5
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1728 internuntius, i, m Unterhändler, Vermittler 5 ×: hist. 3, 70, 4; 4, 65, 4; ann. 2,
28, 2; 6, 10, 2; 15, 56, 2

1729 internus, a, um im Innern, inwendig 9 ×: hist. 2, 69, 1; 4, 54, 3; 75, 1;
ann. 2, 2, 1; 26, 3; 54, 1; 4, 32, 1;
74, 1; 11, 16, 1

1730 interpretatio, onis, f Erklärung, Deutung 10 ×: Agr. 5, 3; dial. 3, 2; Germ.
43, 3; hist. 3, 3; 7, 2; 65, 2; ann. 3,
25, 1; 14, 22, 2; 15, 47, 2; 74, 3

1731 interritus, a, um unerschrocken 5 ×: hist. 1, 62, 3; ann. 1, 64, 4; 12,
21, 1; 15, 12, 1; 62, 1

1732 interrogatio, onis, f Befragung, Verhör 6 ×: dial. 39, 3; hist. 3, 22, 3; 4, 41,
3; ann. 1, 12, 2; 3, 16, 2; 6, 47, 3

1733 interrumpere unterbrechen, trennen 8 ×: hist. 1, 70, 2; 2, 27, 2; 41, 1; 5,
20, 2; ann. 1, 25, 3; 65, 1; 3, 31, 5;
16, 15, 2

1734 intersaepire einzäunen, abschließen, absperren, abschnei
den

3 ×: Agr. 5, 2; hist. 3, 21, 2; 53, 1

1735 interscindere einreißen; abschneiden 1 ×: ann. 15, 35, 3
1736 interstinguere auslöschen, morden 1 ×: ann. 4, 57, 2
1737 interuentus, ūs, m Dazwischenkunft, Vermittlung 4 ×: Agr. 16, 3; hist. 3, 12, 3; 4, 50,

4; 74, 2
1738 interuertere unterschlagen; durchbringen, verschwenden 2 ×: hist. 2, 95, 3; ann. 16, 10, 2
1739 interuisere nachsehen; aufsuchen 1 ×: ann. 1, 69, 4
1740 intestabilis, e ehrlos, verflucht 4 ×: hist. 4, 42, 5; ann. 6, 40, 3; 51,

3; 15, 55, 4
1741 intestatus, a, um ohne Testament gestorben 2 ×: hist. 2, 62, 1; ann. 2, 48, 1
1742 intestinus, a, um inwendig, innerlich 1 ×: ann. 16, 23, 2
1743 intolerandus, a, um unerträglich 4 ×: hist. 2, 84, 2; 3, 26, 2; ann. 12,

10, 1; 15, 42, 2
1744 intolerans unduldsam, unerträglich 6 ×: hist. 4, 80, 1; ann. 1, 31, 4; 2,

75, 1; 3, 45, 2; 11, 10, 3; 12, 1, 1
1745 intolerantia, ae, f Unduldsamkeit; Übermut 1 ×: Agr. 20, 1
1746 intorquēre drehen, winden; schwingen, schleudern 1 ×: ann. 14, 36, 3
1747 intrepidus, a, um unerschrocken, unverzagt 8 ×: Agr. 22, 3; hist. 1, 35, 2; 2, 48,

1; 4, 77, 2; ann. 2, 8, 3; 5, 7, 1; 6,
50, 5; 14, 13, 1

1748 introducere einführen 1 ×: dial. 30, 2
1749 introitus, ūs, m Eingang, Eintritt 5 ×: Agr. 40, 3; hist. 1, 6, 2; 31, 2;

37, 3; ann. 4, 67, 4
1750 intromittere hineinlassen, hineinsenden 1 ×: ann. 15, 61, 4
1751 introrsus (introrsum) inwendig, nach innen 4 ×: hist. 2, 81, 2; 5, 11, 3; ann. 2,

25, 2; 6, 33, 3
1752 introspicere hineinschauen, prüfen 9 ×: dial. 12, 4; hist. 2, 20, 1; ann.

1, 7, 7; 10, 7; 3, 60, 3; 4, 32, 2; 5, 4,
1; 6, 21, 2; 11, 38, 1
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1753 intumescere anschwellen 4 ×: Germ. 3, 2; hist. 4, 19, 1; 5, 6,
1; ann. 1, 38, 2

1754 inturbidus, a, um ruhig 3 ×: hist. 3, 39, 2; ann. 3, 52, 1; 14,
22, 3

1755 intus innen, nach innen 9 ×: hist. 1, 35, 1; 3, 20, 2; 4, 23, 3;
5, 9, 1; 11, 3; ann. 2, 19, 2; 4, 1, 3;
62, 2; 15, 27, 2

1756 intutus, a, um unsicher 9 ×: hist. 1, 33, 2; 68, 1; 3, 76, 2; 4,
75, 2; ann. 1, 38, 2; 2, 42, 2; 4, 3, 1;
12, 36, 1; 14, 33, 2

1757 inualescere erstarken, zunehmen 1 ×: hist. 2, 98, 1
1758 inualidus, a, um schwach, kraftlos 26 ×: Agr. 26, 1; hist. 1, 6, 1; 9, 1;

31, 3; 33, 1; 38, 1; 88, 2; 3, 65, 1; 4,
14, 1; 24, 1; 79, 2; 5, 8, 3; ann. 1, 2,
2; 3, 3; 46, 1; 65, 1; 2, 80, 2; 3, 34, 5;
43, 3; 6, 47, 3; 12, 16, 2; 43, 1; 13, 6,
3; 35, 4; 15, 27, 3; 38, 4

1759 inuehere einführen 7 ×: Germ. 40, 2; hist. 2, 14, 3; 3,
82, 2; ann. 2, 11, 1; 23, 1; 40, 1; 6,
24, 1

1760 inuehi losfahren auf, schimpfen, schelten 1 ×: hist. 3, 4, 1
1761 inuentio, onis, f Auffindung, Erfindung 1 ×: dial. 23, 6
1762 inuentor, ris, n Erfinder 1 ×: ann. 11, 14, 1
1763 inuertere umdrehen, umwenden 1 ×: ann. 15, 63, 3
1764 inueterascere altern, sich einnisten, sich festsetzen 2 ×: ann. 5, 3, 1; 6, 5, 1
1765 inuicem abwechselnd; gegenseitig 2 ×: dial. 25, 5; Germ. 22, 2
1766 inuiolabilis, e unverletzlich 2 ×: hist. 2, 61; ann. 3, 62, 1
1767 inuiolatus, a, um unverletzt, unversehrt 4 ×: Agr. 30, 2; Germ. 18, 3; hist.

2, 49, 1; ann. 4, 64, 3
1768 inuisere nachsehen, besuchen 2 ×: ann. 11, 10, 1; 12, 23, 1
1769 inuisitatus, a, um ungesehen, nie gesehen 1 ×: hist. 2, 50, 2
1770 inuius, a, um unwegsam, unzugänglich 1 ×: Agr. 27, 1
1771 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 12 ×: hist. 3, 77, 2; 4, 77, 3; ann. 3,

20, 1; 38, 3; 73, 2; 4, 12, 2; 25, 3; 47,
3; 50, 1; 13, 25, 2; 14, 44, 2; 16, 23,
1

1772 inumbrare beschatten, verdunkeln 1 ×: hist. 3, 19, 1
1773 inundatio, onis, f Überschwemmung 1 ×: hist. 1, 86, 2
1774 inuocare hinrufen, anrufen 10 ×: hist. 2, 9, 2; 3, 31, 2; 4, 73, 2;

79, 1; ann. 1, 75, 2; 2, 46, 5; 71, 2;
13, 14, 3; 15, 59, 3; 16, 31, 1

1775 inuolare hineinfliegen, sich stürzen auf, wegnehmen 2 ×: hist. 4, 33, 1; ann. 1, 49, 3
1776 inuoluere hineinwälzen, umwickeln 4 ×: ann. 1, 70, 3; 3, 63, 1; 14, 30,

2; 16, 32, 3
1777 irreligiosus, a, um gottlos, unreligiös 1 ×: ann. 2, 50, 2
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1778 irrepere hineinkriechen, -schleichen 7 ×: dial. 29, 2; hist. 2, 63, 1; ann.
1, 7, 7; 73, 1; 4, 2, 2; 8, 1; 13, 12, 2

1779 irreuerentia, ae, f Respektlosigkeit, unverschämtes Wesen 3 ×: hist. 3, 51, 1; ann. 3, 31, 4; 13,
26, 2

1780 irreuocabilis, e unwiderruflich 1 ×: Agr. 42, 3
1781 irrisus, ūs, m Verspottung, Hohn 7 ×: hist. 1, 7, 3; 3, 37, 2; ann. 1,

20, 1; 3, 29, 1; 13, 15, 2; 14, 39, 2;
15, 25, 2

1782 irritamentum, i, n Reizmittel 7 ×: Agr. 20, 2; hist. 1, 88, 3; 2, 62,
1; ann. 3, 9, 3; 54, 3; 13, 46, 2; 14,
15, 2

1783 irritare erregen, reizen 15 ×: Agr. 27, 2; hist. 1, 51, 4; 67,
1; 2, 13, 1; 17, 2; 24, 2; 53, 1; 3, 4, 1;
70, 1; 4, 8, 2; 32, 1; ann. 2, 72, 1; 6,
19, 2; 13, 1, 1; 14, 39, 3

1784 irritatio, onis, f Erregung, Reizung 1 ×: Germ. 19, 1
1785 irrogare beantragen, durchsetzen 5 ×: ann. 4, 10, 3; 6, 7, 1; 13, 23, 2;

28, 2; 16, 5, 3
1786 irruere hineinstürzen, eindringen 1 ×: hist. 1, 35, 1
1787 irruptio, onis, f Einfall, Einbruch 5 ×: hist. 2, 99, 1; 3, 74, 1; ann. 2,

7, 1; 3, 62, 2; 12, 45, 2
1788 iterare wiederholen, erneuern 5 ×: Agr. 13, 3; hist. 3, 11, 2; 28;

ann. 2, 7, 3; 6, 35, 2
1789 iucunditas, atis, f Annehmlichkeit, Lieblickeit 5 ×: dial. 6, 1. 6; 9, 6; 10, 4; 31, 6
1790 iugulare abschlachten, töten 5 ×: hist. 2, 64, 1; 3, 77, 3; 83, 1;

ann. 1, 18, 3; 22, 1
1791 iugulum, i, n (auch iugu

lus)
Kehle 5 ×: hist. 1, 41, 2. 3; ann. 3, 15, 3;

11, 38, 1; 16, 15, 2
1792 iurgium, i, n Zank, Streit 16 ×: dial. 34, 2; hist. 1, 64, 2; 2,

27, 2; 53, 1; 88, 3; 3, 32, 2; 4, 6, 3;
69, 3; 72, 4; ann. 2, 10, 2; 79, 1; 4,
3, 2; 13, 1, 3; 9, 2; 44, 3; 14, 49, 1

1793 iurisdictio, onis, f Zivilrecht, Gerichtsbarkeit 4 ×: Agr. 6, 4; 9, 2; ann. 1, 15, 3; 80,
1

1794 ius, iuris, n Brühe, Suppe 1 ×: dial. 23, 1
1795 iussus, ūs, m Befehl 31 ×: Germ. 7, 1; hist. 1, 7, 1; 48,

3; 2, 36, 2; 41, 2; 54, 2; 97, 2; 3, 54,
3; 4, 11, 2; 14, 1; 19, 1; 25, 1; 45, 1;
ann. 1, 39, 2; 44, 3; 2, 4, 1; 40, 2; 3,
14, 4; 4, 14, 2; 6, 48, 4; 11, 8, 1; 28,
2; 12, 39, 2; 13, 27, 3; 55, 1; 14, 51,
1; 15, 13, 2; 38, 7; 45, 3; 55, 3; 66, 2

1796 iustitium, i, n Stillstand der Gerichte, Einstellung aller
Rechtsgeschäfte

4 ×: ann. 1, 16, 2; 50, 1; 2, 82, 3; 3,
7, 1

1797 iuuenalis, e jugendlich 5 ×: hist. 3, 62, 2; 4, 66, 3; ann. 14,
15, 1; 15, 33, 1; 16, 21, 1
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1798 iuuenilis, e jugendlich, jung 8 ×: Agr. 37, 6; dial. 2, 1; hist. 2, 2,
1; ann. 4, 10, 3; 12, 64, 3; 13, 11, 1;
47, 2; 14, 4, 4

1799 iuuenta, ae, f Jugend 49 ×: Agr. 4, 3; Germ. 13, 1; 20, 2;
38, 2; hist. 1, 7, 3; 16, 1; 22, 2; 53,
1; 66, 2; 2, 1, 1; 48, 2; 50, 1; 86, 3; 4,
1, 1; 11, 2; 40, 1; 68, 3; 86, 2; ann.
1, 58, 4; 2, 41, 3; 71, 1; 3, 8, 2; 16, 1;
29, 1; 47, 4; 4, 1, 2; 23, 1; 53, 1; 59,
3; 6, 12, 1; 32, 4; 46, 1; 48, 2; 49, 2;
11, 10, 3; 22, 3; 36, 3; 12, 2, 3; 5, 3;
15, 1; 13, 2, 1; 4, 1; 45, 4; 14, 22, 3;
52, 4; 53, 4; 55, 3; 16, 7, 1; 29, 2

1800 iuxta daneben; danach 62 ×: Agr. 22, 3; dial. 22, 2; Germ.
17, 1; 21, 1; 30, 3; 33, 1; 42, 1; hist.
1, 10, 1; 36, 2; 41, 2; 44, 2; 73; 2, 12,
2; 15, 1; 49, 4; 55, 1; 74, 1; 76, 2; 89,
2; 3, 2, 2; 26, 2; 58, 3; 71, 3; 74, 1;
82, 1. 2; 83, 2; 4, 12, 2; 5, 7, 2; ann.
1, 6, 3; 48, 2; 2, 41, 1; 49, 1; 56, 2;
62, 2; 72, 2; 4, 1, 3; 5, 1; 49, 3; 59, 3;
74, 4; 5, 8, 2; 9, 2; 6, 1, 1; 4, 1; 13, 1;
39, 2; 42, 2; 11, 31, 2; 33, 1; 12, 10,
1; 13, 3; 17, 2; 21, 1; 49, 1; 13, 15, 5;
32, 1; 14, 6, 1; 12, 1; 15, 37, 3; 47, 2;
16, 10, 4

1801 labare wanken, schwanken 10 ×: Germ. 8, 1; hist. 2, 86, 2; 3,
24, 1; 5, 18, 1; ann. 2, 33, 4; 3, 73,
2; 13, 43, 4; 14, 12, 4; 15, 55, 4; 16,
33, 1

1802 labefacere erschüttern, ins Wanken bringen 5 ×: hist. 2, 93, 1; ann. 4, 13, 1; 60,
2; 6, 29, 3; 15, 51, 1

1803 labefactare erschüttern, ins Wanken bringen 2 ×: ann. 1, 75, 2; 13, 21, 4
1804 lac, lactis, n Milch 1 ×: Germ. 23
1805 lacer, era, erum zerrissen, zerfleischt 3 ×: Agr. 37, 3; hist. 2, 22, 2; 3, 27,

3
1806 lacrimare Tränen vergießen, weinen 1 ×: hist. 3, 38, 3
1807 laeuus, a, um links 7 ×: hist. 2, 2, 2; 3, 21, 2; 22, 2; 5,

16, 1; ann. 1, 64, 5; 2, 8, 2; 12, 27,
3

1808 lambere lecken 1 ×: ann. 12, 47, 2
1809 lamentari wehklagen 5 ×: ann. 1, 28, 2; 40, 4; 65, 7; 3, 3,

1; 4, 62, 3
1810 lamentatio, onis, f Wehklage, Weinen 3 ×: ann. 3, 23, 1; 12, 47, 4; 15, 68,

1
1811 lamentum, i, n Wehklagen, Weinen 8 ×: Agr. 29, 1; 46, 1; Germ. 27, 1;

hist. 4, 1, 3; 45, 1; ann. 4, 51, 2; 15,
38, 4; 16, 13, 2

1812 lam(mi)na, ae, f (Gold) Barren, Platte 2 ×: hist. 1, 79, 3; ann. 3, 46, 3
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1813 lancea, ae, f Wurfspieß, Speer 5 ×: Germ. 6, 1; hist. 1, 79, 4; 2, 29,
1; 36, 1; 3, 27, 3

1814 languēre schlaff, matt sein 1 ×: hist. 1, 39, 2
1815 languescere ermatten, erschlaffen 8 ×: Agr. 39, 3; hist. 3, 31, 1; 58, 4;

ann. 1, 28, 1; 2, 38, 3; 4, 21, 1; 11,
37, 2; 12, 12, 2

1816 languor, ris, m Mattigkeit, Schlaffheit 1 ×: hist. 2, 42, 1
1817 laniare zerreißen, zerfleischen 4 ×: hist. 1, 41, 3; 2, 61; 3, 84, 5;

ann. 1, 32, 1
1818 laniatus, ūs, m Zerfleischung, Zerreißen 2 ×: ann. 6, 6, 2; 15, 44, 4
1819 lapsare wanken 2 ×: hist. 1, 79, 3; ann. 1, 65, 5
1820 laquear, aris, n getäfelte Decke 1 ×: ann. 4, 69, 1
1821 laqueus, i, m Schlinge 8 ×: Germ. 6, 4; ann. 3, 50, 1; 4,

70, 3; 5, 9, 2; 6, 25, 3; 40, 1; 14, 48,
4; 15, 57, 2

1822 largitor, ris, m Spender 2 ×: hist. 2, 86, 2; ann. 3, 27, 2
1823 lasciuire mutwillig sein, hüpfen 9 ×: Agr. 16, 3; Germ. 44, 3; hist.

3, 83, 2; ann. 1, 16, 2; 2, 44, 1; 55,
5; 4, 2, 1; 13, 47, 2; 16, 1, 2

1824 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 1 ×: ann. 14, 2, 1
1825 latebrae, arum, f (auch sg.) Schlupfwinkel, Versteck 4 ×: hist. 1, 43, 2; 3, 73, 3; 84, 4;

ann. 4, 69, 1
1826 later, eris, m (luftgetrockneter) Ziegelstein 1 ×: ann. 16, 1, 2
1827 laudabilis, e lobenswert 3 ×: hist. 2, 54, 2; ann. 15, 59, 3;

64, 2
1828 laudatio, onis, f Lob(rede) 7 ×: dial. 11, 1; 24, 3; 31, 2; ann. 3,

5, 2; 76, 2; 13, 3, 1; 17, 3
1829 laudator, ris, m Lobredner 1 ×: Germ. 7, 2
1830 laurea, ae, f Lorbeer (-baum, -zweig) 2 ×: hist. 3, 77, 3; ann. 2, 26, 4
1831 laureatus, a, um mit Lorbeer bekränzt 2 ×: Agr. 18, 6; ann. 4, 23, 1
1832 laurus, i, f Lorbeer 3 ×: hist. 2, 55, 1; 70, 2; ann. 15,

71, 1
1833 laxare lockern, erschlaffen lassen 4 ×: hist. 3, 18, 1; 25, 1; ann. 6, 14,

1; 13, 40, 3
1834 lectica, ae, f Sänfte 4 ×: ann. 2, 2, 3; 29, 2; 3, 14, 5; 12,

69, 1
1835 lecticula, ae, f kleine Sänfte 1 ×: hist. 3, 67, 2
1836 lectitare mit Eifer, immer wieder lesen 1 ×: ann. 14, 50, 2
1837 lectulus, i, m Bett 3 ×: hist. 4, 24, 2; 77, 1; ann. 16,

11, 1
1838 legitimus, a, um gesetzmäßig, rechtmäßig 1 ×: dial. 32, 2
1839 lenimentum, i, n Linderungsmittel, Begütigung 1 ×: hist. 2, 67, 1
1840 lenitas, atis, f Sanftheit, Milde 5 ×: hist. 1, 37, 2; ann. 13, 11, 2;

14, 12, 3; 15, 24, 2; 16, 28, 1
1841 lenocinari schmeicheln; zu Hilfe kommen, fördern 2 ×: dial. 6, 6; Germ. 43, 4
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1842 lenocinium, i, n Kuppelei; Lockung, Verführung 1 ×: hist. 1, 18, 2
1843 lentescere zäh, klebrig werden; nachlassen 1 ×: Germ. 45, 5
1844 lentitudo, inis, f Zähigkeit, Unempfindlichkeit 4 ×: dial. 21, 6; ann. 15, 51, 1; 64,

3; 16, 35, 2
1845 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 15 ×: Agr. 3, 1; 38, 3; dial. 22, 3;

hist. 1, 66, 3; 2, 83, 1; 93, 2; 99, 1;
ann. 1, 65, 4; 2, 70, 1; 3, 70, 2; 4,
71, 3; 6, 32, 2; 12, 66, 1; 13, 15, 5;
15, 63, 3

1846 lenunculus, i, m Barke, Kahn 1 ×: ann. 14, 5, 3
1847 lepos, oris, m Scherz, feiner Humor 1 ×: dial. 26, 5
1848 leuamen, inis, n Erleichterung, Linderungsmittel 1 ×: hist. 5, 3, 2
1849 leuamentum, i, n Erleichterung, Linderungsmittel 9 ×: hist. 1, 8, 1; 2, 44, 2; ann. 1,

17, 5; 30, 3; 3, 28, 4; 34, 2; 4, 8, 3;
66, 1; 12, 5, 3

1850 lex curiata in den Curiatskomitien beschlossenes Gesetz 1 ×: hist. 1, 15, 1
1851 libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen;

ausgießen
4 ×: dial. 31, 7; ann. 13, 16, 2; 15,
64, 4; 16, 35, 1

1852 liberator, ris, m Befreier 3 ×: ann. 2, 88, 2; 15, 64, 4; 16, 35,
1

1853 libidinosus, a, um lüstern, ausschweifend 1 ×: ann. 6, 4, 4
1854 libramentum, i, n Gewicht; Gefälle 1 ×: hist. 3, 23, 2
1855 librare wägen, balancieren, schwingen 4 ×: hist. 1, 16, 1; 2, 22, 1; 3, 27, 1;

ann. 1, 64, 2
1856 libritor, is, m Wurfschütze 2 ×: ann. 2, 20, 2; 13, 39, 3
1857 liburn(ic)a, ae, f Liburneryacht 3 ×: Agr. 28, 1; Germ. 9, 1; ann.

16, 14, 3
1858 licenter frei, ungezügelt 7 ×: Agr. 5, 1; 7, 1; hist. 1, 4, 3; 3,

15, 2; ann. 6, 13, 1; 14, 48, 1; 15,
38, 7

1859 licitus, a, um erlaubt 1 ×: ann. 3, 55, 2
1860 lictor, ris, m Liktor, Amtsdiener 10 ×: hist. 2, 29, 1; 3, 11, 3; 31, 4;

80, 2; ann. 1, 14, 2; 2, 53, 3; 69, 2;
6, 40, 1; 13, 2, 3; 16, 32, 1

1861 ligamentum, i, n Band, Binde 1 ×: ann. 15, 54, 3
1862 ligare binden, festbinden 2 ×: Germ. 39, 2; hist. 4, 53, 3
1863 ligneus, a, um hölzern 1 ×: ann. 4, 62, 1
1864 ligo, onis, m Hacke 1 ×: hist. 3, 27, 2
1865 limosus, a, um schlammig 2 ×: ann. 1, 63, 4; 65, 5
1866 lineamentum, i, n Linie; Umriss, Skizze 2 ×: dial. 33, 2; Germ. 16, 2
1867 lineus, a, um aus Leinen, Flachs 2 ×: Germ. 17, 2; hist. 3, 74, 1
1868 linquere verlassen, zurücklassen 4 ×: hist. 3, 25, 2; ann. 1, 30, 3; 2,

55, 4; 3, 46, 3
1869 linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 3 ×: hist. 5, 21, 2; 23, 1; ann. 11,

18, 2
1870 liquefacere schmelzen, verflüssigen 1 ×: ann. 15, 22, 2
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1871 liquēre flüssig sein; klar, deutlich sein 1 ×: Germ. 45, 5
1872 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 2 ×: hist. 5, 6, 3; ann. 15, 64, 4
1873 litare (glücklich) opfern, besänftigen 1 ×: Germ. 9, 1
1874 litigator, ris, m Prozessierender, Prozesspartei 3 ×: dial. 12, 1; 23, 3; ann. 13, 42,

3
1875 litterarius, a, um zum Lesen gehörig, schriftlich 1 ×: ann. 3, 66, 3
1876 litteratura, ae, f Alphabet; Grammatik, Schreibkunst 1 ×: ann. 11, 13, 2
1877 liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein 3 ×: Agr. 12, 6; dial. 25, 6; ann. 13,

42, 3
1878 liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid 2 ×: Agr. 41, 4; hist. 1, 1, 2
1879 lixa, ae, f Marketender, pl. Tross 10 ×: hist. 1, 49, 1; 2, 41, 3; 87, 1;

3, 20, 3; 33, 1; 4, 15, 3; 20, 2; 22, 3;
ann. 2, 62, 3; 78, 2

1880 locuples wohlhabend 1 ×: hist. 1, 46, 3
1881 locusta, ae, f Heuschrecke 1 ×: ann. 15, 5, 3
1882 longinquitas, atis, f weite Entfernung, Abgelegenheit 5 ×: Agr. 19, 4; 31, 3; ann. 1, 53, 2;

3, 5, 2; 6, 44, 3
1883 lorica, ae, f Brustpanzer, Kettenpanzer 1 ×: dial. 5, 6
1884 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 14 ×: dial. 13, 5; hist. 1, 10, 1; 79,

2; 2, 88, 3; 101, 2; 3, 82, 3; ann. 1,
64, 2; 65, 5; 72, 1; 2, 87; 6, 49, 2; 51,
2; 13, 2, 1; 14, 56, 1

1885 lucar, is, n Forststeuer; Schauspielergage 1 ×: ann. 1, 77, 4
1886 lucrari gewinnen, profitieren; erlangen 1 ×: Germ. 24, 2
1887 lucrosus, a, um gewinnreich, vorteilhaft 2 ×: Agr. 19, 4; dial. 12, 2
1888 luctari ringen, kämpfen 1 ×: hist. 2, 68, 2
1889 luctuosus jammervoll, kläglich, traurig; leidgeprüft 3 ×: Agr. 43, 1; hist. 3, 72, 1; ann.

14, 63, 3
1890 ludicrum, i, n Kurzweil, Schauspiel 21 ×: Germ. 24, 1; hist. 1, 32, 1; 2,

68, 1; 3, 62, 2; 83, 1; ann. 1, 54, 2;
4, 14, 3; 11, 11, 2; 12, 41, 2; 13, 15,
2; 31, 3; 54, 3; 14, 14, 1; 20, 1; 15,
23, 2; 44, 5; 53, 1; 74, 1; 16, 2, 2; 6,
1; 21, 1

1891 ludicrus, a, um kurzweilig; zum Schauspiel gehörig 5 ×: dial. 10, 5; ann. 1, 50, 3; 13,
25, 4; 14, 16, 1; 16, 4, 1

1892 ludificari, ludificare sein Spiel treiben, foppen 2 ×: ann. 1, 46, 1; 3, 21, 4
1893 lues, is, f Seuche, Pest 1 ×: hist. 3, 15, 1
1894 lugubris, e trauervoll, kläglich; neutr. pl. Trauerkleidung 3 ×: hist. 1, 40, 1; 2, 46, 3; ann. 13,

32, 3
1895 lupanar, ris, n Bordell 2 ×: ann. 13, 25, 1; 15, 37, 3
1896 lustralis, e sühnend, reinigend 1 ×: ann. 16, 4, 1
1897 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 6 ×: hist. 1, 87, 1; 2, 70, 1; 4, 3, 3;

53, 3; ann. 13, 24, 2; 15, 26, 3
1898 lustrum, i, n Morast; Wildlager, Wildbahn; Zeitraum von

fünf Jahren
3 ×: ann. 11, 25, 5; 12, 4, 3; 16, 2, 2
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1899 lusus, ūs, m Spiel, Scherz 4 ×: dial. 10, 4; 28, 5; Germ. 32;
ann. 13, 15, 2

1900 luxuries, ei, f = luxuria 1 ×: hist. 2, 7, 1
1901 luxuriosus, a, um üppig, ausschweifend 2 ×: hist. 1, 88, 3; 3, 83, 2
1902 luxus, ūs, m Pracht, Ausschweifung 54 ×: hist. 1, 13, 3; 22, 1; 62, 2; 2,

11, 3; 31, 1; 37, 2; 69, 2; 71, 1; 90, 1;
99, 2; 3, 36, 1; 45, 1; 55, 2; 76, 2; 4,
14, 1; 36, 2; 74, 2; ann. 1, 10, 5; 16,
2; 2, 4, 3; 27, 2; 33, 1; 44, 1; 57, 4;
78, 1; 3, 30, 2; 33, 2; 34, 5; 37, 2; 52,
1; 53, 1; 54, 2; 55, 1; 4, 1, 3; 48, 1;
67, 3; 6, 7, 1; 49, 1; 11, 10, 4; 31, 2;
12, 5, 3; 12, 3; 27, 3; 13, 12, 2; 20, 1;
34, 1; 45, 4; 14, 15, 2; 22, 4; 15, 37,
1; 42, 1; 48, 3; 49, 4; 16, 18, 1

1903 lymphatus, a, um besessen, wahnsinnig 2 ×: hist. 1, 82, 1; ann. 1, 32, 1
1904 lyricus, a, um lyrisch 1 ×: dial. 10, 4
1905 maceria, ae, f Lehmmauer, Umfriedung, Einzäunung, Not

mauer
1 ×: hist. 3, 82, 3

1906 machina, ae, f Maschine, Gerüst 4 ×: hist. 2, 34, 2; 3, 20, 3; 4, 23, 3;
28, 3

1907 machinamentum, i, n Maschine, Werkzeug 4 ×: hist. 4, 30, 2; ann. 12, 45, 3;
14, 6, 1; 15, 4, 3

1908 machinator, ris, m Maschinist, Ingenieur 2 ×: ann. 1, 10, 2; 15, 42, 1
1909 macies, ei, f Magerkeit, Dürre 1 ×: dial. 21, 1
1910 mactare I. ehren, verherrlichen II. opfern, töten 3 ×: ann. 1, 61, 3; 2, 13, 1; 4, 52, 2
1911 macula, ae, f Fleck, Mal; Lücke, Masche 2 ×: Germ. 17, 1; ann. 1, 43, 3
1912 maculare beflecken, besudeln 2 ×: hist. 1, 37, 4; 4, 60, 1
1913 maculosus, a, um befleckt; gefleckt, bunt 4 ×: hist. 1, 7, 2; 2, 30, 3; 3, 38, 2;

ann. 13, 33, 2
1914 madēre nass sein, triefen 1 ×: hist. 5, 17, 2
1915 madescere nass, feucht werden 1 ×: hist. 2, 3, 2
1916 maestitia, ae, f Traurigkeit 14 ×: Agr. 45, 4; hist. 1, 18, 3; 54,

1; 2, 9, 2; 3, 68, 2; ann. 1, 14, 3; 24,
3; 2, 84, 1; 3, 12, 7; 16, 2; 4, 8, 2; 13,
20, 1; 16, 16, 1; 29, 1

1917 magicus, a, um magisch, zauberisch 2 ×: ann. 12, 59, 1; 16, 31, 1
1918 magistra, ae, f Leiterin, Lehrerin 2 ×: Agr. 4, 2; hist. 1, 73
1919 magniloquus, a, um großsprecherisch 1 ×: Agr. 27, 1
1920 magus, a, um zauberisch, magisch 1 ×: ann. 6, 29, 4
1921 magus, i, m Magier, Zauberer 3 ×: ann. 2, 27, 2; 32, 3; 12, 22, 1
1922 malefactum, i, n Übeltat, Verbrechen 2 ×: ann. 4, 33, 4; 12, 54, 1
1923 maleficus, a, um bösartig, schädlich 4 ×: ann. 2, 69, 3; 3, 27, 1; 4, 21, 3;

6, 3, 4
1924 malignitas, atis, f Bosheit 7 ×: Agr. 41, 4; dial. 15, 1; 18, 3; 23,

6; 25, 5. 6; hist. 1, 1, 2
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1925 malignus, a, um bösartig, missgünstig, knauserig 3 ×: dial. 2, 1; 3, 2; hist. 1, 85, 1
1926 malitia, ae, f Schlechtigkeit, Bosheit 1 ×: ann. 15, 21, 2
1927 manare fließen, rinnen 2 ×: dial. 28, 2; ann. 2, 23, 4
1928 manceps, ipis, m Mieter, Pächter; Käufer, Aufkäufer 1 ×: ann. 3, 31, 5
1929 mancipare zu eigen geben, in aller Form verkaufen 3 ×: hist. 2, 71, 1; ann. 1, 73, 2; 2,

30, 3
1930 mandere kauen, essen 1 ×: ann. 6, 23, 2
1931 manes, ium, m Totenseelen; Unterwelt 3 ×: hist. 3, 25, 2; ann. 1, 49, 3; 13,

14, 3
1932 manica, ae, f Handfessel; langer Ärmel 1 ×: Germ. 17, 2
1933 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 34 ×: dial. 5, 1; 16, 3; 32, 1; 35, 1;

hist. 1, 3, 2; 37, 2; 41, 1; 58, 2; 88,
2; 4, 23, 2; 40, 3; 84, 2. 5; ann. 2,
37, 1; 57, 4; 85, 3; 3, 19, 3; 4, 53, 2;
6, 50, 1; 11, 6, 3; 26, 2; 12, 51, 4; 57,
1; 13, 15, 2; 23, 1; 26, 3; 27, 1; 44, 4;
49, 4; 14, 29, 1; 49, 3; 15, 54, 2; 60,
2; 66, 2

1934 manipularis, is, m einfacher Soldat 8 ×: hist. 1, 25, 1; 46, 1; ann. 1, 20,
2; 21, 1. 2; 2, 55, 5; 15, 12, 3; 72, 1

1935 manipulatim nach Manipeln, manipelweise 1 ×: hist. 1, 82, 2
1936 manipulus, i, m Handvoll, (Heu) Bündel; Schar, Kompanie 27 ×: Agr. 28, 1; hist. 1, 46, 2. 3; 57,

2; 3, 20, 1; 22, 2; 81, 1; 4, 72, 4; 77,
2; 78, 1; ann. 1, 20, 1; 30, 1; 34, 3;
65, 7; 69, 4; 70, 3; 2, 78, 2; 80, 3; 4,
25, 3; 12, 38, 3; 56, 2; 14, 27, 3; 59,
2; 15, 16, 4; 28, 2; 33, 3; 58, 2

1937 mansitare bleiben, sich aufhalten 2 ×: ann. 13, 44, 4; 14, 42, 2
1938 mansuescere zähmen 1 ×: Germ. 31, 3
1939 mansuetudo, inis, f Milde 3 ×: ann. 2, 55, 3; 72, 2; 15, 73, 3
1940 manualis, e die Hand füllend, mit der Hand gefasst 1 ×: ann. 4, 51, 1
1941 manubiae, arum, f Beute, Beuteanteil (des Feldherrn) 1 ×: ann. 2, 53, 2
1942 mapalia, ium, n Hütten, Hüttenlager 3 ×: hist. 4, 50, 4; ann. 3, 74, 3; 4,

25, 1
1943 marcēre schlaff, matt, träge sein 2 ×: Germ. 36, 1; hist. 3, 36, 2
1944 marcidus, a, um schlaff, träge 1 ×: ann. 6, 4, 4
1945 margaritum, i, n = margarita Perle 1 ×: Agr. 12, 6
1946 marinus, a, um Meer, See- 1 ×: ann. 6, 10, 2
1947 maritare verheiraten, vermählen 1 ×: ann. 12, 6, 1
1948 mas, maris männlich 1 ×: hist. 2, 3, 2
1949 materies, ei, f = materia 10 ×: hist. 1, 51, 5; ann. 1, 32, 1;

76, 4; 2, 26, 4; 3, 31, 2; 4, 59, 1; 5, 4,
4; 6, 28, 1; 12, 22, 2; 13, 49, 1

1950 maternus, a, um mütterlich 9 ×: hist. 1, 48, 2; 2, 50, 1; ann. 2,
43, 5; 3, 68, 2; 6, 42, 3; 12, 44, 2; 13,
19, 3; 45, 1; 14, 62, 2
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1951 matertera, ae, f Tante 1 ×: ann. 4, 71, 2
1952 mathematicus, i, m Mathematiker, bes. Astrologe 6 ×: hist. 1, 22, 1. 2; 2, 62, 2; 78, 1;

ann. 2, 32, 3; 12, 52, 3
1953 matrimus, a, um dessen Mutter noch lebt 1 ×: hist. 4, 53, 2
1954 maturitas, atis, f Reife, Vollendung 2 ×: dial. 26, 1; hist. 1, 87, 2
1955 meare ziehen, wandeln 4 ×: hist. 1, 62, 3; 4, 83, 2; ann. 3,

34, 6; 4, 5, 4
1956 meatus, ūs, m Gang, Lauf, Bahn 3 ×: Germ. 1, 2; ann. 6, 28, 5; 14,

51, 1
1957 medicamen, inis, n Heilmittel; Gift 5 ×: ann. 4, 57, 2; 12, 51, 4; 67, 1;

14, 6, 3; 51, 1
1958 medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 2 ×: ann. 1, 49, 2; 15, 64, 3
1959 mediocritas, atis, f Mittelmaß, Mittelweg, Maßhalten 2 ×: dial. 7, 1; ann. 14, 60, 5
1960 meditamentum, i, n Vorübung, Vorbereitung 2 ×: hist. 4, 26, 3; ann. 15, 35, 2
1961 meditatio, onis, f Nachdenken; Einübung 9 ×: dial. 14, 1; 16, 1; 30, 2; 33, 5;

hist. 3, 2, 2; ann. 4, 61; 5, 4, 1; 14,
2, 2; 16, 26, 5

1962 megistanes, um, m Würdenträger, Magnaten 1 ×: ann. 15, 27, 3
1963 memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig 2 ×: Agr. 28, 1; hist. 1, 44, 2
1964 mendacium, i, n Lüge 7 ×: hist. 1, 34, 2; 2, 54, 1; 72, 1; 3,

75, 3; 4, 50, 2; 81, 3; ann. 13, 47, 1
1965 mercenarius, a, um gemietet, angestellt 1 ×: ann. 6, 34, 3
1966 mercimonium, i, n Ware 1 ×: ann. 15, 38, 2
1967 meretricius, a, um zu Huren gehörig 1 ×: dial. 26, 1
1968 mersare = mergere 1 ×: ann. 15, 69, 2
1969 meta, ae, f Zielsäule, Grenze 1 ×: hist. 2, 3, 2
1970 metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 5 ×: Agr. 12, 6; 31, 2; 32, 4; hist. 4,

53, 4; ann. 16, 2, 2
1971 metari abmessen, abstecken 3 ×: ann. 1, 63, 5; 2, 8, 4; 13, 41, 1
1972 miliarius, a, um tausend Pfund schwer, tausend Schritte lang 1 ×: hist. 1, 27, 2
1973 militare Soldat sein, Kriegsdienst tun 1 ×: hist. 2, 26, 1
1974 militaris, e kriegerisch 1 ×: ann. 11, 22, 5
1975 mimus, i, m Mime, Komiker; Possenspiel, Mimus 2 ×: hist. 3, 62, 2; ann. 1, 73, 2
1976 minax herausragend, drohend 15 ×: dial. 5, 7; Germ. 30, 2; hist.

1, 33, 2; 45, 1; 66, 3; 2, 14, 2; 3, 67,
2; 4, 6, 2; 43, 2; 84, 2; ann. 1, 28, 1;
12, 64, 3; 13, 21, 1; 14, 44, 1; 16, 29,
1

1977 minitabundus, a, um drohend, unter Drohungen 1 ×: ann. 2, 10, 3
1978 minitari drohen 24 ×: hist. 1, 75, 2; 2, 49, 1; 51; 3,

81, 1; 4, 27, 2; ann. 1, 35, 4; 2, 4, 3;
34, 1; 3, 73, 1; 4, 29, 2; 46, 3; 5, 11,
2; 11, 10, 1; 12, 46, 3; 13, 15, 5; 40,
3; 44, 2; 54, 2; 56, 2; 14, 8, 1; 43, 2;
15, 2, 4; 66, 1; 16, 28, 3



Gesamtwerk: Alphabetisch mi–mo

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

1979 miraculum, i, n Wunder 19 ×: Agr. 28, 1; hist. 1, 27, 2; 2, 50,
2; 3, 25, 3; 4, 49, 3; 81, 1; 83, 2; 5, 23,
2; ann. 2, 24, 4; 61, 1; 3, 53, 4; 4, 11,
3; 66, 2; 6, 28, 1; 11, 11, 3; 27, 1; 13,
41, 3; 15, 42, 1; 16, 25, 2

1980 miseratio, onis, f Beklagen, Bedauern 23 ×: Agr. 43, 2; dial. 31, 3; hist. 2,
29, 3; 3, 67, 1; 5, 19, 3; ann. 1, 41,
2; 51, 1; 61, 1; 66, 2; 3, 15, 2; 17, 3;
22, 1; 6, 7, 2; 19, 3; 44, 1; 11, 12, 1;
37, 3; 12, 38, 2; 13, 15, 2; 55, 1; 14,
58, 4; 15, 44, 5; 16, 17, 6

1981 miseret Mitleid fühlen, sich erbarmen 1 ×: hist. 4, 58, 1
1982 misericors barmherzig, mitleidig 1 ×: Agr. 9, 3
1983 missilis, e werfbar, Wurf- 9 ×: Agr. 36, 1; Germ. 6, 1; hist. 1,

79, 4; 2, 21, 1; 3, 71, 2; 4, 71, 5; 5,
17, 3; ann. 12, 35, 2; 15, 7, 2

1984 missio, onis, f das Absenden, Dienstenlassung 11 ×: hist. 2, 67, 1; 69, 2; ann. 1,
19, 4; 26, 1; 31, 4; 36, 3; 37, 1. 3; 40,
1; 42, 4; 52, 1

1985 missus, ūs, m Absendung, Schicken; Wurf 3 ×: ann. 1, 60, 3; 2, 43, 1; 3, 21, 4
1986 mitescere mild werden, zahm werden 3 ×: Agr. 12, 5; hist. 2, 18, 2; 67, 2
1987 mitigare reif machen, besänftigen, mildern 24 ×: Agr. 4, 3; dial. 11, 1; hist. 1,

63, 1; 66, 3; 69; 81, 2; 2, 91, 3; 3, 32,
1; 60, 3; 82, 1; 4, 25, 1; 52, 2; ann.
1, 13, 6; 47, 2; 2, 55, 4; 3, 18, 1; 34,
4; 37, 2; 51, 2; 4, 71, 3; 6, 38, 1; 13,
21, 6; 14, 12, 4; 24, 1

1988 mobilitas, atis, f Beweglichkeit, Veränderlichkeit; Wackeln 4 ×: hist. 1, 7, 2; 2, 57, 2; 3, 84, 4; 5,
8, 3

1989 moderator, ris, m Lenker, Regent 3 ×: dial. 36, 2; ann. 1, 49, 2; 4, 18,
1

1990 modius, i, m Scheffel (Getreidemaß) 1 ×: ann. 2, 87
1991 molitor, ris, m Urheber, Erbauer 1 ×: ann. 11, 29, 1
1992 mollitia, ae, f Beweglichkeit, Weichheit, Zärtlichkeit 7 ×: hist. 1, 79, 3; ann. 6, 14, 1; 43,

3; 11, 2, 1; 12, 66, 1; 15, 49, 4; 70, 2
1993 monile, is, n Halsband 1 ×: ann. 16, 31, 1
1994 monitus, ūs, m Mahnung, Warnung 7 ×: Germ. 10, 2; hist. 1, 3, 2; 22, 3;

4, 81, 1; ann. 3, 61, 1; 4, 22, 2; 11,
15, 1

1995 monstrator, ris, m Zeiger, Unterweiser 1 ×: Germ. 21, 2
1996 montanus, a, um gebirgig, auf Bergen lebend 1 ×: hist. 2, 12, 3
1997 moralis, e ethisch, moralisch 1 ×: dial. 30, 4
1998 moribundus, a, um sterbend; sterblich 1 ×: ann. 6, 40, 1
1999 morsus, ūs, m Beißen, Biss 1 ×: hist. 4, 42, 2
2000 mortalitas, atis, f Sterblichkeit 2 ×: ann. 6, 50, 4; 16, 13, 2
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2001 mox bald, darauf 294 ×: Agr. 4, 3; 5, 2; 6, 3; 8, 2; 11,
4; 13, 2. 3; 14, 2; 16, 4; 26, 1; 28, 2.
3; 42, 1; 45, 1; dial. 10, 7; 17, 3; 18,
6; 24, 1; 28, 2; Germ. 2, 3; 10, 1; 11,
2; 13, 1; 26, 2; 29, 3; 34, 2; 37, 4; 40,
4; 45, 5; hist. 1, 1, 1; 10, 1; 13, 3; 15,
1; 17, 1; 29, 1; 32, 2; 34, 2; 42; 48, 3.
4; 53, 1; 54, 3; 55, 3; 58, 2; 59, 2; 63,
2; 64, 2; 67, 1; 70, 1; 71, 2; 72, 1; 73;
74, 1; 90, 2; 2, 3, 1; 6, 2; 10, 3; 15,
1; 18, 2; 38, 1; 45, 2; 48, 2; 59, 3; 60,
2; 61; 64, 1; 70, 2; 78, 1; 81, 1; 82, 2;
88, 3; 89, 1; 91, 3; 97, 2; 98, 1; 100,
1. 3; 101, 1; 3, 1, 2; 6, 1; 9, 1; 10, 4;
13, 1. 2; 17, 1; 20, 3; 21, 2; 24, 3; 25,
2; 27, 1; 31, 2. 3; 32, 2; 34, 2; 37, 1;
40, 2; 46, 1; 47, 2; 49, 2; 53, 2; 58, 4;
62, 2; 71, 4; 72, 2; 73, 1; 74, 1; 80, 1;
4, 1, 1; 3, 3; 4, 2; 6, 2; 12, 3; 15, 1;
16, 3; 19, 2; 23, 3; 25, 3; 32, 1. 3; 36,
1; 37, 3; 39, 2; 48, 1; 50, 2. 4; 65, 2;
67, 2; 70, 3; 73, 1; 77, 2; 78, 1; 5, 2,
3; 6, 4; 9, 1; 11, 1; 12, 4; 17, 1; ann.
1, 1, 3; 3, 1; 7, 2; 10, 2; 13, 3; 15, 2;
20, 2; 23, 1; 30, 4; 32, 2; 35, 1; 39, 4;
47, 3; 49, 2; 51, 2; 53, 1; 58, 6; 63, 1;
67, 1. 3; 70, 2; 72, 3; 74, 2; 2, 2, 2; 6,
4; 22, 2; 23, 2; 29, 2; 34, 2; 39, 3; 42,
3; 43, 2; 45, 3; 46, 2; 52, 1; 53, 1; 54,
1; 60, 2; 64, 3; 68, 1. 2; 69, 2; 3, 5, 2;
9, 1. 2; 19, 3; 22, 2; 23, 2; 26, 3; 27,
2; 30, 3; 34, 2; 43, 3; 45, 1; 48, 1; 61,
2; 66, 3; 73, 3; 4, 1, 2; 3, 3; 9, 1; 13,
3; 22, 3; 27, 1; 31, 3; 39, 2; 40, 4. 6;
41, 2; 44, 2; 47, 2; 48, 1; 52, 4; 53, 1;
55, 3; 58, 3; 65; 68, 3; 72, 2; 73, 4; 5,
1, 4; 8, 2; 10, 1. 3; 6, 8, 2; 11, 1. 2; 20,
1; 23, 2; 24, 2; 31, 1; 34, 2; 36, 1; 37,
3; 38, 3; 42, 4; 46, 3; 47, 1; 51, 1. 2;
11, 11, 2; 14, 2; 18, 2; 21, 2; 22, 1. 5;
26, 3; 12, 6, 3; 14, 1; 24, 1. 2; 25, 1;
29, 1; 30, 2; 36, 3; 38, 2; 40, 2; 47, 2.
4; 54, 3; 60, 2; 61, 1; 62, 1; 67, 1; 69,
1; 13, 2, 3; 19, 2; 22, 1; 32, 3; 43, 1;
44, 1; 46, 2; 50, 3; 53, 2; 55, 1. 2; 14,
9, 1; 14, 2; 19; 41; 50, 2; 60, 2. 4; 15,
4, 3; 22, 1; 27, 1; 44, 1; 55, 1; 67, 1;
70, 2; 16, 3, 2; 4, 3; 5, 3; 8, 3; 18, 2;
19, 3; 32, 2

2002 mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 7 ×: Agr. 36, 1; hist. 1, 27, 2; 2, 41,
2; 3, 85; 5, 22, 2; ann. 2, 14, 3; 15,
54, 1
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2003 mulcare misshandeln, verprügeln 2 ×: ann. 1, 32, 1; 70, 4
2004 mulcēre streicheln, ergötzen 4 ×: hist. 1, 39, 2; 85, 1; 3, 10, 3; 4,

72, 3
2005 muliebris, e weiblich 1 ×: ann. 14, 60, 3
2006 muliercula, ae, f Weibchen, schwache Frau 4 ×: ann. 1, 59, 2; 3, 50, 3; 13, 12,

2; 13, 1
2007 multare strafen 1 ×: ann. 1, 77, 4
2008 multiplex vielfach, vielfältig, reich gegliedert 1 ×: ann. 6, 1, 2
2009 multiplicare vervielfältigen, vermehren 3 ×: ann. 1, 9, 2; 15, 23, 2; 58, 1
2010 munditia, ae, f Schmuckheit, Sauberkeit 2 ×: ann. 3, 30, 2; 4, 28, 2
2011 munia, ium, n Leistungen, Pflichten, Geschäfte 40 ×: Agr. 13, 1; hist. 1, 62, 2; 77, 1;

2, 29, 2; 69, 2; 92, 1; 3, 20, 1; 59, 1;
4, 39, 4; 49, 4; 68, 2; 71, 2; 86, 2; 5,
13, 4; 21, 2; ann. 1, 2, 1; 11, 1; 16,
2; 31, 3; 69, 1; 2, 26, 4; 35, 1; 3, 7, 1;
31, 2; 53, 3; 4, 39, 3; 41, 2; 50, 4; 6,
8, 2; 11, 5, 1; 13, 1; 18, 3; 25, 2; 32,
1; 12, 31, 4; 13, 4, 2; 35, 1; 15, 11, 3;
69, 2; 16, 27, 2

2012 municeps, pis Mitbürger, Landsmann 1 ×: hist. 3, 34, 2
2013 municipalis, e zu einem Municipium gehörig, kleinstädtisch 5 ×: hist. 2, 21, 2; 3, 43, 1; 57, 1;

ann. 4, 3, 4; 62, 1
2014 munificentia, ae, f Wohltätigkeit, Freigebigkeit 8 ×: Germ. 14, 3; ann. 1, 46, 2; 2,

26, 1; 3, 72, 1; 4, 64, 2; 6, 45, 1; 13,
18, 2; 14, 53, 4

2015 munitor, ris, m Befestiger, Schanzgräber 1 ×: ann. 1, 64, 1
2016 muralis, e zur Mauer gehörig, mauerbrechend 1 ×: ann. 4, 51, 1
2017 murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 8 ×: Germ. 3, 1; hist. 2, 42, 1; 4, 31,

2; ann. 1, 25, 2; 34, 4; 2, 12, 1; 38,
4; 6, 24, 1

2018 murra, ae, f 1. Myrrhe; 2. Flussspat 1 ×: ann. 6, 28, 5
2019 musicus, a, um musikalisch, dichterisch, Subst. Musiker 2 ×: dial. 30, 4; 31, 8
2020 mutabilis, e wandelbar, wechselhaft 4 ×: Germ. 44, 2; hist. 1, 69; 2, 92,

2; 3, 47, 3
2021 mutuari borgen, leihen 6 ×: dial. 9, 3; 24, 1; 31, 5; 32, 1;

ann. 1, 38, 2; 6, 17, 3
2022 mutus, a, um stumm 5 ×: dial. 36, 8; hist. 1, 84, 4; 4, 17,

5; ann. 4, 52, 2; 69, 3
2023 nare schwimmen 10 ×: Agr. 18, 4; hist. 2, 35, 1; 4, 12,

3; 5, 6, 2; 14, 2; 15, 1; ann. 1, 56, 3;
2, 8, 3; 14, 5, 3; 22, 4

2024 naris, is, f Nase, Nüstern 1 ×: ann. 16, 4, 3
2025 narratio, onis, f Erzählung 2 ×: dial. 19, 3; 22, 3
2026 natiuus, a, um angeboren, natürlich 1 ×: ann. 4, 59, 1
2027 nauarchus, i, m Schiffskapitän 1 ×: ann. 15, 51, 2
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2028 nauare betreiben, betätigen 6 ×: hist. 3, 16, 1; 74, 2; 4, 59, 2; 5,
25, 1; ann. 3, 42, 3; 15, 51, 3

2029 naufragus, a, um schiffbrüchig 1 ×: ann. 14, 11, 2
2030 nauicularius, i, m Reeder, Frachtschiffer 1 ×: ann. 12, 55, 1
2031 nauigabilis, e schiffbar 2 ×: ann. 13, 53, 2; 15, 42, 2
2032 nauigatio, onis, f Schifffahrt 8 ×: hist. 1, 31, 3; 2, 4, 1; 81, 1; 4,

49, 2; ann. 2, 8, 1; 53, 1; 55, 3; 3, 1,
1

2033 nauticus, a, um seemännisch, Schiffs- 1 ×: Agr. 25, 1
2034 nebula, ae, f Dunst, Nebel 1 ×: Agr. 12, 3
2035 necdum und noch nicht 11 ×: hist. 1, 31, 2; 2, 18, 1; ann. 1,

3, 2; 10, 5; 2, 85, 3; 4, 8, 2; 62, 3; 12,
5, 1; 14, 16, 1; 15, 8, 1; 40, 1

2036 nectere knüpfen, binden 4 ×: hist. 3, 52, 1; 4, 68, 3; ann. 12,
14, 1; 13, 44, 1

2037 nedum geschweige denn dass 15 ×: dial. 10, 2; 25, 3; hist. 2, 38,
2; 3, 66, 3; 5, 5, 4; ann. 2, 42, 3; 3,
73, 2; 4, 11, 1; 11, 27, 1; 13, 15, 2;
20, 3; 38, 2; 14, 15, 3; 35, 2; 15, 59,
2

2038 nefandus, a, um ruchlos, gottlos 1 ×: ann. 3, 13, 2
2039 nefastus, a, um verboten, verflucht, sündhaft 1 ×: ann. 14, 12, 1
2040 neglegentia, ae, f Nachlässigkeit, Unachtsamkeit 1 ×: ann. 16, 18, 1
2041 negotiator, ris, m Großhändler, Kaufmann 9 ×: Agr. 24, 2; hist. 2, 8, 1; 4, 15,

3; ann. 2, 62, 3; 82, 4; 87; 3, 42, 1;
13, 51, 2; 14, 33, 1

2042 negotiosus, a, um geschäftig, tätig 2 ×: dial. 7, 3; ann. 13, 41, 4
2043 nempe allerdings, wirklich, natürlich 6 ×: dial. 9, 3; 17, 2; 21, 3; 35, 4;

hist. 3, 13, 2; 70, 2
2044 neptis, is, f Enkelin, Nichte 11 ×: hist. 5, 9, 3; ann. 1, 33, 1; 2,

50, 1; 71, 4; 3, 24, 2. 3; 4, 71, 4; 75;
6, 15, 1; 13, 43, 5; 16, 11, 2

2045 nequiquam vergeblich, umsonst 1 ×: hist. 2, 24, 1
2046 nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 1 ×: hist. 4, 42, 5
2047 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 30 ×: hist. 2, 57, 1; 4, 37, 3; ann. 1,

59, 5; 63, 2; 2, 46, 1; 55, 3; 3, 1, 1;
46, 1; 67, 2; 4, 13, 3; 20, 4; 25, 2; 26,
2; 32, 1; 54, 1; 58, 3; 5, 9, 1; 6, 11,
3; 38, 3; 50, 5; 11, 12, 2; 12, 4, 3; 13,
16, 3; 14, 44, 1; 15, 4, 1; 9, 2; 54, 3;
68, 3; 16, 5, 1; 14, 1

2048 neuter, tra, um keiner von beiden 11 ×: Agr. 6, 2; dial. 8, 3; hist. 1,
1, 1; 74, 1; 3, 23, 3; 32, 1; 4, 50, 3;
5, 14, 2; ann. 3, 16, 1; 14, 55, 2; 15,
60, 3

2049 nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 6 ×: Germ. 20, 3; 46, 3; hist. 2, 25,
2; ann. 3, 28, 4; 4, 62, 1; 6, 22, 2
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2050 nidus, i, m Nest 1 ×: ann. 6, 28, 5
2051 nimbus, i, m Nebel; Sturmwolke; Orkan 1 ×: ann. 4, 50, 4
2052 nimirum allerdings, freilich 4 ×: hist. 1, 33, 1; 3, 13, 3; ann. 2,

82, 1; 6, 2, 3
2053 nisus, ūs, m Schwung, Flug; das Gebären 2 ×: ann. 2, 17, 5; 3, 46, 3
2054 nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 1 ×: dial. 20, 7
2055 nitidus, a, um glänzend, hell 1 ×: ann. 13, 35, 1
2056 nitrum, i, n Laugensalz, Natron 1 ×: hist. 5, 7, 2
2057 nobilitare bekanntmachen, feiern 3 ×: dial. 37, 8; Germ. 40, 1; hist.

1, 2, 1
2058 nominatim namentlich 8 ×: dial. 26, 7; hist. 1, 43, 2; 4, 6,

3; ann. 3, 3, 2; 59, 2; 4, 70, 4; 14,
14, 3; 16, 27, 2

2059 nominatio, onis, f Nennung, (Wahl) Vorschlag 1 ×: ann. 6, 45, 2
2060 nonanus, a, um zur neunten Legion gehörig 4 ×: Agr. 26, 2; ann. 1, 23, 5; 30, 4;

14, 38, 1
2061 noscitare erkennen, wahrnehmen 1 ×: hist. 2, 12, 3
2062 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 6 ×: Germ. 10, 1; hist. 1, 52, 1;

ann. 1, 18, 1; 35, 1; 2, 30, 2; 11, 36,
1

2063 notabilis, e bemerkenswert, auffallend 14 ×: Agr. 40, 3; dial. 8, 3; 10, 6; 40,
2; Germ. 40, 2; hist. 1, 38, 1; 44, 2;
55, 4; 2, 53, 1; 3, 25, 2; 39, 1; 54, 2;
4, 62, 2; ann. 3, 65, 1

2064 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 3 ×: hist. 3, 65, 2; ann. 3, 31, 4; 6,
47, 3

2065 notescere bekannt werden 6 ×: ann. 1, 73, 3; 4, 7, 1; 6, 8, 5; 12,
8, 2; 14, 16, 1; 16, 20, 1

2066 notio, onis, f Begriff, Kenntnis 2 ×: ann. 3, 59, 2; 6, 12, 3
2067 notitia, ae, f Bekanntschaft, Kenntnis, Ruf 11 ×: Agr. 10, 2; 33, 5; dial. 5, 4; 11,

2; 13, 2; 30, 1; 31, 8; 36, 5; hist. 3,
59, 2; ann. 15, 31; 16, 24, 1

2068 nouacula, ae, f scharfes Messer 2 ×: hist. 1, 71, 3; 72, 3
2069 nouare erneuern, verändern 4 ×: hist. 2, 51; 4, 14, 1; ann. 2, 58,

1; 4, 18, 2
2070 nouendialis, e neuntägig, am neunten Tag 1 ×: ann. 6, 5, 1
2071 nouerca, ae, f Stiefmutter 6 ×: ann. 1, 3, 3; 10, 5; 12, 26, 2; 41,

3; 44, 5; 65, 2
2072 nouercalis, e stiefmütterlich 3 ×: ann. 1, 6, 2; 33, 3; 12, 2, 1
2073 noxa, ae, f Schaden; Schuld 10 ×: hist. 2, 49, 4; 3, 23, 1; 69, 4; 4,

58, 6; ann. 2, 6, 2; 3, 13, 1; 73, 3; 4,
36, 3; 6, 4, 2; 15, 34, 1

2074 noxius, a, um schädlich, schuldig 10 ×: hist. 3, 35, 1; 5, 17, 2; 25, 3;
ann. 1, 44, 1; 48, 2; 4, 1, 3; 33, 2; 5,
11, 1; 6, 46, 5; 14, 51, 1

2075 nubilis, e heiratsfähig, mannbar 2 ×: hist. 3, 78, 1; ann. 3, 35, 2
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2076 numerosus, a, um zahlreich 3 ×: Agr. 17, 1; dial. 25, 4; Germ.
19, 1

2077 nummarius, a, um zum Geld gehörig, durch Geld bestochen 1 ×: ann. 6, 17, 1
2078 nuncupare feierlich aussprechen, vortragen; benennen 5 ×: hist. 1, 17, 2; ann. 2, 48, 2; 3,

71, 1; 12, 68, 1; 16, 11, 1
2079 nuncupatio, onis, f feierliche Deklamation 1 ×: ann. 16, 22, 1
2080 nuntium, i, n Nachricht 1 ×: ann. 15, 47, 1
2081 nuptiae, arum, f Hochzeit 25 ×: Germ. 18, 1; hist. 4, 44, 2;

ann. 1, 10, 3; 3, 29, 3; 4, 75; 11, 25,
5; 26, 2. 3; 34, 2; 12, 3, 2; 5, 1; 7, 2;
8, 1; 22, 1; 25, 1; 13, 2, 2; 14, 3; 19,
2; 23, 1; 44, 1; 14, 1, 1; 2, 2; 59, 3;
63, 3; 65, 1

2082 nuptialis, e hochzeitlich 2 ×: ann. 11, 30, 2; 15, 37, 4
2083 nurus, ūs, f Schwiegertochter, übh. junge Frau 12 ×: Germ. 18, 3; ann. 1, 42, 1; 3,

23, 1; 4, 12, 4; 54, 1; 5, 3, 2; 5; 6, 23,
2; 24, 2; 12, 4, 1; 13, 13, 1; 14, 1, 2

2084 nutare sich neigen, schwanken; nicken 15 ×: hist. 1, 2, 1; 31, 3; 56, 2; 2, 9,
2; 35, 1; 76, 1; 98, 1; 3, 18, 2; 40, 1;
61, 1; 4, 30, 2; 49, 1; 52, 2; ann. 1,
17, 1; 4, 55, 2

2085 nutatio, onis, f das Schwanken, Neigen 1 ×: hist. 3, 49, 1
2086 nutrire nähren, aufziehen 2 ×: Germ. 36, 1; hist. 3, 53, 3
2087 nutrix, icis, f Säugerin, Amme 2 ×: dial. 28, 4; Germ. 20, 1
2088 nutus, ūs, m das Nicken, Winken 3 ×: ann. 13, 23, 2; 14, 61, 3; 15, 21,

1
2089 obaeratus, i, m Schuldner 3 ×: ann. 3, 42, 2; 60, 1; 6, 17, 3
2090 obducere vorziehen, überziehen, bedecken 2 ×: ann. 4, 70, 1; 13, 35, 3
2091 oberrare abirren, abschweifen 1 ×: ann. 1, 65, 1
2092 obex, icis, f Querbalken, Damm, Riegel, Barrikade 3 ×: hist. 3, 30, 1; 4, 71, 4; ann. 13,

39, 4
2093 obiacēre davor, dabei liegen 2 ×: hist. 2, 32, 2; 5, 6, 1
2094 obiectare preisgeben; vorwerfen 30 ×: hist. 1, 60; 74, 1; 2, 30, 3; 33,

2; 44, 1; 3, 31, 4; 4, 42, 2; 68, 5; 72,
4; ann. 1, 44, 5; 74, 3; 2, 5, 1; 55, 2;
3, 33, 4; 49, 1; 66, 1; 4, 11, 2; 33, 4;
52, 1; 5, 3, 2; 8, 1; 6, 29, 4; 38, 2; 11,
2, 1; 12, 42, 3; 59, 1; 13, 43, 2; 16, 7,
2; 18, 3; 22, 1

2095 obiectus, ūs, m das Entgegenstellen, Vorhalten 5 ×: Germ. 8, 1; hist. 3, 9, 1; 5, 14,
2; ann. 4, 67, 2; 14, 8, 1

2096 obitus, ūs, m Untergang, Tod 1 ×: ann. 3, 19, 3
2097 oblectamentum, i, n Vergnügen, Zeitvertreib 5 ×: dial. 14, 3; ann. 14, 16, 2; 21,

1; 52, 3; 16, 18, 1
2098 oblectare ergötzen, (Zeit) angenehm ausfüllen 4 ×: dial. 10, 3; hist. 2, 50, 2; ann.

12, 49, 1; 13, 54, 3
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2099 oblectatio, onis, f Ergötzung, Genuss 3 ×: Germ. 33, 1; ann. 4, 14, 3; 33,
3

2100 oblidere zudrücken, erdrücken 1 ×: ann. 5, 9, 2
2101 oblinere bestreichen, verschmieren 3 ×: ann. 1, 65, 2; 2, 17, 5; 69, 3
2102 obliquare schräg lenken, seitwärts beugen 1 ×: Germ. 38, 2
2103 obliquus, a, um seitwärts, schräg 8 ×: hist. 5, 11, 3; 14, 2; ann. 2, 55,

1; 3, 35, 1; 5, 2, 2; 11, 1; 12, 63, 2;
14, 11, 2

2104 oblitterare auslöschen, vergessen lassen 14 ×: dial. 8, 1; 22, 5; hist. 1, 55, 4;
2, 66, 3; ann. 1, 51, 3; 2, 83, 4; 3,
34, 5; 6, 4, 3; 32, 4; 11, 14, 3; 15, 2;
13, 23, 2; 15, 73, 3; 16, 21, 3

2105 obliuio, onis, f das Vergessen 13 ×: Agr. 13, 2; 46, 4; dial. 28, 2;
hist. 1, 21, 2; 3, 36, 1; 4, 9, 2; ann.
2, 62, 3; 3, 54, 2; 6, 14, 2; 11, 38, 3;
12, 37, 3; 14, 50, 2; 15, 67, 2

2106 oblongus, a, um länglich 1 ×: Agr. 10, 3
2107 obniti sich entgegenstemmen, sich sträuben 6 ×: hist. 2, 5, 1; ann. 1, 21, 2; 13,

12, 2; 14, 53, 5; 15, 11, 3; 16, 9, 2
2108 obsaepire absperren, versperren 3 ×: hist. 3, 8, 1; ann. 12, 31, 4; 15,

27, 1
2109 obscenus, a, um kotig, unflätig, schmutzig 1 ×: ann. 15, 37, 3
2110 obscurare verdunkeln, verhüllen 2 ×: ann. 14, 12, 2; 16, 23, 2
2111 obscuritas, atis, f Dunkelheit, Unbekanntheit 2 ×: hist. 1, 84, 3; 3, 11, 3
2112 obsecratio, onis, f Bittflehen, öffentliches Gebet 1 ×: hist. 4, 81, 2
2113 obsequi folgen, gehorchen 5 ×: Agr. 8, 1. 3; hist. 1, 84, 1; ann.

1, 65, 2; 15, 25, 3
2114 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 60 ×: Agr. 30, 3; 42, 4; dial. 40, 2;

41, 3; Germ. 29, 2; 40, 1; 44, 1; hist.
1, 15, 4; 19, 1; 76, 3; 80, 2; 82, 3; 83,
3; 2, 19, 2; 87, 2; 97, 1; 3, 5, 1; 15, 1;
50, 2; 53, 1; 59, 1; 78, 3; 4, 3, 4; 8, 1;
19, 2; 27, 3; 56, 1; 71, 2; 74, 4; 86, 1;
ann. 1, 19, 3; 28, 6; 40, 1; 43, 4; 2,
43, 2; 55, 6; 3, 12, 2; 16, 4; 55, 4; 65,
2; 75, 2; 4, 18, 2; 20, 3; 46, 2; 72, 1;
5, 3, 1; 6, 8, 4; 37, 4; 44, 3; 12, 11,
1; 47, 1; 13, 13, 1; 26, 3; 40, 3; 55, 1;
14, 13, 1; 24, 4; 31, 1; 15, 21, 1; 16,
33, 1

2115 obserere hinpflanzen, besäen 2 ×: ann. 4, 28, 1; 6, 43, 2
2116 obseruatio, onis, f Wahrnehmung, Beobachtung 3 ×: Germ. 10, 3; hist. 1, 22, 1;

ann. 15, 55, 2
2117 obsessor, ris, m Besetzer 4 ×: hist. 3, 73, 1; 4, 37, 3; ann. 2,

7, 2; 4, 50, 4
2118 obsidio, onis, f Einschließung, Blockade 9 ×: Agr. 22, 2; hist. 1, 33, 1; ann.

3, 20, 2; 11, 8, 3; 12, 30, 1; 13, 40, 1;
14, 24, 2; 15, 4, 3; 5, 1
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2119 obsidium, i, n Belagerung, Blockade 26 ×: hist. 1, 68, 1; 2, 23, 1; 3, 69, 3;
4, 24, 1; 28, 3; 34, 1. 5; 37, 2; 58, 3;
5, 12, 2; ann. 3, 21, 4; 39, 1; 4, 24,
2; 49, 1; 51, 3; 73, 1; 6, 34, 1; 11, 10,
4; 12, 15, 2; 38, 3; 45, 3; 46, 2; 13,
41, 1; 15, 5, 3; 14, 3; 29, 3

2120 obsignare versiegeln, besiegeln 7 ×: ann. 3, 15, 3; 11, 27, 1; 14, 6,
3; 40, 3; 15, 54, 1; 16, 14, 3; 19, 3

2121 obsolescere sich abnutzen, veralten 1 ×: ann. 4, 26, 1
2122 obstare hinderlich sein, hindern 19 ×: Germ. 28, 1; 34, 2; hist. 1, 62,

1; 79, 2; 86, 2; 3, 31, 4; 4, 63, 1; 69,
2; 78, 2; 81, 2; 5, 17, 1; 21, 2; ann.
1, 32, 2; 38, 2; 50, 3; 2, 82, 5; 4, 31,
4; 6, 46, 1; 16, 32, 1

2123 obstinare hartnäckig bestehen auf, beharren 7 ×: hist. 2, 84, 2; 101, 2; 3, 29, 1;
56, 3; 5, 5, 1; ann. 3, 15, 2; 15, 21,
3

2124 obstinatio, onis, f Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit 3 ×: hist. 2, 46, 3; 3, 39, 2; 5, 13, 3
2125 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 4 ×: hist. 1, 85, 3; ann. 4, 42, 2; 11,

6, 1; 34, 2
2126 obstupefacere betäuben, erstarren lassen 6 ×: Agr. 18, 4; 25, 2; hist. 4, 22, 2;

46, 3; 72, 3; ann. 12, 35, 1
2127 obtegere bedecken, verbergen 8 ×: ann. 1, 76, 1; 4, 1, 3; 19, 2; 6,

51, 3; 12, 4, 1; 68, 1; 13, 33, 1; 16, 5,
3

2128 obtendere vorspannen, verhüllen 13 ×: Agr. 10, 2; Germ. 35, 1; hist.
3, 36, 1; 56, 1; 4, 80, 1; ann. 1, 26,
1; 3, 17, 1; 35, 2; 4, 19, 1; 11, 17, 2;
12, 45, 4; 15, 5, 4; 12, 2

2129 obtentus, ūs, m Vorziehen; Verhüllung, Vorwand 4 ×: hist. 1, 49, 3; 2, 14, 3; ann. 1,
10, 1; 12, 7, 3

2130 obterere zermalmen, zertreten 6 ×: Agr. 18, 1; hist. 4, 76, 1; ann.
4, 63, 1; 12, 43, 1; 15, 11, 1; 16, 5, 2

2131 obtestari zum Zeugen anrufen, beschwören 11 ×: hist. 3, 10, 4; 4, 46, 3; 57, 1;
ann. 1, 21, 2; 2, 65, 3; 4, 8, 5; 5, 6,
3; 12, 5, 3; 45, 4; 13, 44, 2; 14, 7, 2

2132 obtestatio, onis, f Beschwörung, Anrufung; Flehen 1 ×: ann. 1, 12, 1
2133 obtingere berühren; zufallen, eintreten 1 ×: ann. 11, 21, 1
2134 obtrectare entgegenarbeiten, bekritteln 2 ×: dial. 25, 5; ann. 1, 17, 6
2135 obtrectatio, onis, f Missgunst, Anfeindung 4 ×: Agr. 1, 3; dial. 41, 5; hist. 1, 1,

2; 3, 37, 2
2136 obtrectator, ris, m Widersacher, Neider 5 ×: dial. 18, 4; ann. 4, 33, 4; 35, 1;

13, 49, 1; 16, 28, 2
2137 obtruncare niederhauen, niedermetzeln 6 ×: hist. 1, 80, 2; 3, 12, 2; 73, 2; 4,

1, 1; 50, 2; 5, 12, 4
2138 obtundere schlagen, schmettern; abstumpfen 2 ×: Agr. 9, 2; ann. 15, 54, 1
2139 obturbare verwirren, trüben 5 ×: hist. 3, 10, 3; 25, 1; ann. 1, 66,

1; 3, 34, 1; 6, 24, 3
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2140 obuenire widerfahren, vorfallen, begegnen 7 ×: Agr. 6, 4; hist. 5, 18, 2; 20, 2;
ann. 3, 33, 1; 4, 56, 3; 6, 7, 5; 12,
50, 1

2141 obuersari herumgehen, vorschweben 8 ×: hist. 2, 80, 1; 5, 17, 1; ann. 3,
18, 4; 37, 2; 14, 10, 3; 63, 2; 15, 54,
4; 16, 29, 2

2142 obuertere hinkehren, hinwenden 7 ×: hist. 3, 11, 4; 83, 1; 4, 16, 2;
ann. 4, 28, 3; 54, 2; 67, 2; 16, 35,
2

2143 obumbrare beschatten, verdunkeln 1 ×: hist. 2, 32, 2
2144 occanere dazu blasen 1 ×: ann. 2, 81, 2
2145 occidio, onis, f Vernichtung, Niedermetzelung 3 ×: ann. 12, 38, 3; 56, 3; 13, 57, 2
2146 occipere anfangen, beginnen 5 ×: hist. 2, 16, 2; ann. 1, 39, 3; 3,

2, 3; 6, 45, 3; 12, 12, 3
2147 occubare (tot) daliegen 1 ×: ann. 12, 38, 3
2148 occulere verdecken, verbergen 6 ×: hist. 2, 13, 2; 3, 11, 3; 4, 64, 2;

ann. 1, 11, 2; 3, 16, 1; 14, 22, 1
2149 occumbere niederstürzen, -sinken; sterben 1 ×: hist. 4, 60, 2
2150 occursare entgegenlaufen; widerstreben 8 ×: hist. 2, 12, 2; 26, 2; 3, 17, 1;

ann. 1, 41, 3; 64, 1; 70, 3; 2, 34, 3;
3, 20, 2

2151 occursus, ūs, m Begegnung 6 ×: hist. 2, 88, 3; 3, 84, 4; ann. 4,
60, 2; 14, 5, 3; 15, 58, 3; 16, 24, 1

2152 oceanus, i, m Weltmeer, Ozean 5 ×: Agr. 10, 6; 12, 6; 15, 3; 25, 1;
40, 2

2153 odorare wohlriechend machen; riechen 1 ×: dial. 19, 3
2154 offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 11 ×: dial. 3, 2; 10, 6; hist. 1, 47, 1;

2, 1, 3; 71, 2; 92, 2; 3, 38, 2; 65, 1; 4,
4, 3; 11, 1; 80, 3

2155 officere entgegentreten, hemmen 5 ×: Agr. 12, 4; hist. 3, 53, 3; ann.
1, 28, 2; 4, 34, 3; 6, 38, 3

2156 officina, ae, f Werkstatt 2 ×: dial. 32, 6; hist. 2, 82, 1
2157 offundere hingießen, ausbreiten 5 ×: hist. 2, 3, 2; 80, 2; ann. 1, 68,

4; 11, 20, 1; 31, 1
2158 olea, ae, f Olive, Ölbaum 2 ×: Agr. 12, 5; ann. 3, 61, 1
2159 olēre riechen 2 ×: dial. 22, 5; Germ. 45, 5
2160 oleum, i, n Olivensaft, Öl 1 ×: ann. 14, 47, 2
2161 (h)olitorius, a, um Küchen, Gemüse- 1 ×: ann. 2, 49, 1
2162 ominari weissagen 1 ×: Agr. 44, 5
2163 onerarius, a, um Last, Fracht- 1 ×: ann. 2, 39, 2
2164 onerosus, a, um lästig, schwer 2 ×: hist. 1, 20, 2; 21, 1
2165 opacitas, atis, f Beschattung, Schatten 1 ×: ann. 11, 3, 2
2166 opacus, a, um schattig, dunkel, finster 2 ×: hist. 5, 3, 2; 6, 2
2167 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 4 ×: hist. 5, 20, 2; ann. 1, 64, 1; 2,

14, 1; 3, 43, 1
2168 operosus, a, um tätig, arbeitsam; mühsam 1 ×: Germ. 27, 1
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2169 opifex, icis Werkmeister, Verfasser 1 ×: hist. 2, 66, 2
2170 opimus, a, um fett 1 ×: hist. 1, 2, 1
2171 opperiri abwarten, erwarten 50 ×: Agr. 18, 2; hist. 2, 34, 1; 46,

1; 69, 1; 80, 2; 100, 2; 3, 1, 2; 12, 2;
19, 2; 60, 1; 78, 1; 4, 68, 5; 76, 1; 81,
1; 5, 11, 2; ann. 1, 25, 1; 29, 3; 30,
4; 53, 5; 2, 69, 2; 81, 1; 3, 45, 1; 59,
1; 4, 50, 4; 66, 2; 71, 3; 6, 42, 4; 11,
12, 2; 26, 2; 30, 1; 37, 3; 12, 5, 2; 28,
1; 30, 2; 13, 13, 1; 36, 2; 41, 1; 54, 3;
14, 7, 1; 10, 1; 38, 3; 59, 1; 15, 13, 2;
14, 1; 38, 4; 53, 3; 68, 2; 69, 3; 16, 4,
4; 26, 1

2172 oppetere entgegengehen 2 ×: ann. 2, 24, 2; 4, 50, 3
2173 opplēre anfüllen 5 ×: hist. 2, 94, 3; 5, 23, 3; ann. 1,

70, 2; 2, 18, 1; 11, 23, 4
2174 opportunitas, atis, f Gelegenheit, günstige Lage 3 ×: Agr. 22, 2; 45, 3; hist. 3, 34, 1
2175 opprobrium, i, n Vorwurf, Schimpf 1 ×: ann. 3, 66, 2
2176 oppugnatio, onis, f Bestürmung, Angriff 14 ×: hist. 2, 4, 3; 20, 2; 22, 3; 45, 1;

3, 20, 2; 26, 2; 84, 1; 5, 20, 2; ann.
2, 12, 1; 12, 45, 3; 46, 3; 13, 6, 2; 41,
1; 15, 16, 1

2177 oppugnator, ris, m Angreifer 4 ×: hist. 2, 21, 1. 3; 3, 71, 4; 4, 23,
4

2178 optimates, ium, m Aristokraten, Patrioten 3 ×: ann. 4, 32, 1; 33, 2; 44, 2
2179 optio, onis, m Assistent (des Zenturio), Offizier 1 ×: hist. 1, 25, 1
2180 opulens reich 2 ×: hist. 3, 8, 2; ann. 3, 43, 1
2181 opulentia, ae, f Reichtum 7 ×: hist. 1, 51, 4; 2, 4, 1; 4, 63, 2; 5,

8, 1; ann. 2, 60, 3; 4, 55, 3; 14, 31,
1

2182 oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 9 ×: dial. 12, 2; hist. 4, 83, 4; 5, 3,
1; ann. 2, 54, 2. 4; 3, 63, 3; 6, 21, 3;
34, 2; 12, 63, 1

2183 oratiuncula, ae, f kleine hübsche Rede 1 ×: dial. 21, 1
2184 oratorius, a, um rednerisch, zum Redner gehörig 6 ×: dial. 5, 4; 6, 1; 8, 3. 4; 10, 3; 26,

2
2185 orbare berauben 5 ×: dial. 1, 1; hist. 2, 28, 2; ann.

1, 79, 3; 4, 8, 4; 14, 27, 2
2186 orbitas, atis, f Kinderlosigkeit; Verwaistheit 9 ×: dial. 6, 2; Germ. 20, 3; hist. 1,

73; 2, 1, 1; ann. 3, 23, 1; 25, 1; 13,
19, 2; 52, 2; 14, 40, 1

2187 orbus, a, um beraubt; verwaist; kinderlos 5 ×: dial. 6, 2; ann. 3, 22, 1; 11, 26,
2; 13, 42, 4; 15, 19, 2

2188 ordinare ordnen 1 ×: hist. 4, 34, 3
2189 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 6 ×: Agr. 3, 1; Germ. 45, 1; ann. 6,

22, 3; 13, 9, 2; 10, 1; 16, 14, 2
2190 osculari küssen 1 ×: ann. 4, 63, 1
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2191 osculum, i, n Mündchen; Kuss 11 ×: Agr. 40, 3; hist. 1, 36, 2; 72,
3; 4, 46, 3; ann. 1, 22, 2; 11, 27, 1;
13, 18, 3; 14, 2, 1; 56, 3; 15, 29, 1;
71, 1

2192 ostentatio, onis, f das Zurschaustellen, Prahlen 4 ×: Agr. 18, 5; dial. 19, 3; ann. 2,
82, 3; 15, 9, 2

2193 ostentator, ris, m Anzeiger; Prahler 2 ×: hist. 2, 80, 2; ann. 1, 24, 2
2194 ostentum, i, n Wunder, Zeichen; Scheusal 4 ×: hist. 1, 10, 3; 3, 56, 2; ann. 12,

64, 1; 15, 34, 2
2195 ostentus, ūs, m das Zurschaustellen 5 ×: hist. 3, 35, 2; ann. 1, 29, 4; 12,

14, 3; 15, 29, 3; 64, 2
2196 ostium, i, n Mündung 3 ×: dial. 12, 1; hist. 3, 48, 1; ann.

15, 42, 2
2197 ostrum, i, n Purpur, Purpurdecke 1 ×: hist. 2, 20, 1
2198 ouare frohlocken, jubeln 7 ×: hist. 4, 72, 1; ann. 2, 64, 1; 3,

11, 1; 19, 3; 47, 3; 13, 8, 1; 32, 2
2199 pactio, onis, f Verabredung, Vertrag 2 ×: Agr. 22, 2; hist. 1, 66, 3
2200 paedor, ris, m Schmutz, Unflat 1 ×: ann. 6, 44, 1
2201 paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 9 ×: ann. 4, 3, 5; 6, 43, 1; 11, 29, 3;

30, 1; 12, 44, 2; 46, 2; 13, 46, 2; 14,
60, 2; 15, 59, 2

2202 paenitentia, ae, f Reue 23 ×: Agr. 13, 2; 16, 3; 31, 4; dial.
15, 2; hist. 1, 32, 2; 82, 2; 2, 45, 2;
63, 1; 4, 37, 2; 58, 6; 5, 25, 3; ann.
1, 18, 3; 28, 5; 43, 4; 58, 3; 5, 4, 1; 6,
23, 2; 36, 4; 44, 1; 11, 33, 1; 13, 13,
1; 27, 2; 14, 5, 1

2203 paenula, ae, f Umhang, Poncho 1 ×: dial. 39, 1
2204 paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 8 ×: hist. 1, 53, 3; 2, 14, 2. 3; 88, 1;

3, 24, 3; 43, 1; 77, 2; 4, 20, 2
2205 palari einzeln umherstreifen, sich zerstreuen 11 ×: Agr. 38, 1; hist. 1, 68, 1; 3, 17,

2; 4, 18, 3; 60, 2; 70, 4; 77, 2; ann.
1, 30, 1; 51, 1; 3, 39, 2; 4, 48, 3

2206 palatum, i, n (auch pala
tus)

Gaumen 1 ×: ann. 14, 51, 1

2207 pallēre blass, bleich sein 1 ×: dial. 13, 5
2208 pallor, ris, m Blässe 2 ×: Agr. 45, 2; ann. 15, 64, 2
2209 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 1 ×: hist. 5, 6, 1
2210 palmes, itis, m Zweig, Weinrebe 1 ×: hist. 5, 6, 1
2211 paludamentum, i, n Soldatenmantel, Feldherrenmantel 2 ×: hist. 2, 59, 3; ann. 12, 56, 3
2212 paludatus, a, um im Kriegs, Feldherrenmantel 1 ×: hist. 2, 89, 1
2213 paluster, tris, tre sumpfig 2 ×: Germ. 30, 1; hist. 5, 23, 3
2214 pampineus, a, um von Weinlaub 1 ×: ann. 11, 4, 2
2215 pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren 4 ×: hist. 1, 52, 3; 2, 4, 1; 25, 2; 4,

33, 1
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2216 pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; ver
fassen, dichten

10 ×: hist. 3, 65, 2; 4, 54, 3; ann.
11, 9, 3; 12, 15, 2; 13, 3, 3; 14, 16, 1;
31, 2; 42, 1; 15, 6, 1; 14, 3

2217 pantomimus, i, m Tänzer, Pantomime 2 ×: ann. 1, 77, 4; 14, 21, 4
2218 paratus, ūs, m Zurüstung, Vorbereitung 2 ×: ann. 3, 52, 1; 12, 47, 1
2219 pariter auf gleiche Weise, ebenso 26 ×: Agr. 11, 4; dial. 5, 6; 25, 4; 39,

4; Germ. 19, 1; 46, 3; hist. 1, 24, 2;
4, 56, 1; 73, 2; ann. 1, 32, 3; 47, 2;
64, 2; 2, 5, 4; 54, 1; 4, 2, 1; 50, 3; 6,
11, 3; 18, 1; 11, 1, 1; 3, 1; 13, 16, 2;
37, 2; 39, 2; 40, 1; 45, 2; 15, 55, 3

2220 parricida, ae, m Verwandtenmörder 6 ×: hist. 1, 85, 3; 3, 25, 2; ann. 4,
29, 2; 34, 3; 15, 67, 2; 73, 3

2221 parricidium, i, n Verwandtenmord 3 ×: ann. 13, 16, 4; 21, 2; 14, 8, 4
2222 partus, ūs, m Gebären, Geburt 12 ×: hist. 1, 86, 1; ann. 1, 10, 5;

44, 1; 2, 54, 1; 3, 22, 1; 33, 1; 61, 1;
12, 64, 1; 13, 21, 2; 14, 63, 1; 15, 23,
4; 47, 1

2223 paruulus, a, um ~ paruus 6 ×: Agr. 4, 2; dial. 29, 2; hist. 3,
67, 2; 4, 61, 1; ann. 1, 40, 2. 4

2224 passim allenthalben, überall 28 ×: Agr. 37, 3; Germ. 41, 1; 46, 3;
hist. 1, 81, 2; 2, 44, 1; 66, 3; 84, 1;
88, 3; 4, 1, 1; 33, 1; 53, 4; ann. 1,
65, 1; 2, 17, 6; 82, 3; 4, 63, 2; 6, 50,
5; 11, 32, 1; 12, 13, 3; 32, 1; 13, 47,
2; 57, 3; 14, 15, 1; 34, 2; 15, 16, 3;
43, 1; 46, 2; 58, 1; 16, 13, 1

2225 pastus, ūs, m Futter, Weide 2 ×: hist. 5, 3, 2; ann. 4, 25, 2
2226 patefacere öffnen, enthüllen 1 ×: ann. 2, 78, 1
2227 patescere sich öffnen 5 ×: Germ. 30, 1; hist. 2, 81, 2; 4,

78, 1; 5, 11, 3; ann. 2, 61, 2
2228 patibulum, i, n Marterholz, Halsblock 4 ×: hist. 4, 3, 2; ann. 1, 61, 4; 4,

72, 3; 14, 33, 2
2229 patrare vollbringen, durchsetzen 24 ×: hist. 3, 64, 2; 4, 61, 1; 81, 2;

83, 3; 5, 20, 1; ann. 1, 45, 2; 2, 26,
1; 39, 2; 66, 1; 88, 1; 3, 47, 1; 4, 57,
1; 5, 4, 3; 11, 28, 2; 12, 16, 2; 26, 2;
13, 9, 3; 41, 4; 14, 7, 1; 8, 4; 44, 1;
15, 6, 1; 52, 1; 58, 4

2230 patrator, ris, m Vollstrecker 1 ×: ann. 14, 62, 2
2231 patres conscripti Stadtväter und Senatoren 15 ×: hist. 4, 42, 5. 6; ann. 2, 37, 2;

3, 50, 1; 53, 1; 54, 5. 6; 4, 8, 4; 34, 2;
37, 2; 38, 1; 6, 6, 1; 8, 5; 14, 43, 1;
15, 20, 3

2232 patrimonium, i, n Erbgut, Vermögen 1 ×: Agr. 7, 1
2233 patrimus, a, um dessen Vater noch lebt 1 ×: hist. 4, 53, 2
2234 patrocinari beschützen, verteidigen 1 ×: dial. 10, 5
2235 patrocinium, i, n Schutz, Vertretung 1 ×: dial. 4, 1
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2236 patruus, i, m Onkel 24 ×: Germ. 20, 3; hist. 2, 48, 2;
ann. 1, 33, 1; 60, 1; 2, 5, 2; 14, 4;
43, 5; 45, 1; 3, 3, 3; 5, 2; 17, 2; 31, 1.
4; 4, 8, 4; 11, 17, 1; 36, 4; 12, 3, 1;
5, 1; 7, 2; 22, 2; 44, 5; 47, 5; 14, 2, 2;
16, 8, 1

2237 patulus, a, um offen 2 ×: ann. 15, 40, 1; 43, 5
2238 pauēre zittern, sich ängstigen 12 ×: hist. 1, 29, 2; 50, 1; 72, 2; 2,

29, 2; 52, 2; 63, 2; 3, 17, 1; 35, 1; 56,
2; ann. 1, 25, 2; 29, 3; 2, 25, 2

2239 pauescere sich ängstigen 8 ×: Agr. 15, 4; hist. 4, 7, 1; 14, 4;
84, 1; ann. 1, 4, 2; 59, 5; 6, 21, 2;
14, 30, 2

2240 paulisper ein Weilchen, kurze Zeit 3 ×: hist. 2, 45, 2; 4, 45, 1; ann. 2,
71, 1

2241 paululus, a, um wenig, gering 3 ×: ann. 11, 9, 2; 15, 59, 4; 63, 1
2242 pauperies, ei, f Armut 1 ×: hist. 4, 47
2243 peculator, ris, m Veruntreuer, Unterschlager 1 ×: hist. 1, 53, 1
2244 peculatus, ūs, m Veruntreuung 1 ×: ann. 13, 43, 1
2245 peculiaris, e eigentümlich, besonders 1 ×: dial. 29, 3
2246 pecuniarius, a, um Geld- 1 ×: ann. 6, 5, 1
2247 pecuniosus, a, um reich, wohlhabend 3 ×: ann. 3, 55, 3; 13, 6, 4; 52, 2
2248 pedarius, a, um von niederem Rang 1 ×: ann. 3, 65, 2
2249 pelagus, i, n Meer 3 ×: hist. 5, 6, 2; ann. 4, 67, 2; 15,

46, 2
2250 pellicere verlocken, anlocken 7 ×: hist. 4, 15, 1; ann. 1, 2, 1; 3,

42, 1; 4, 3, 3; 11, 19, 2; 12, 3, 1; 13,
45, 4

2251 penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 24 ×: Germ. 15, 1; 25, 1; 32; 46, 3;
hist. 1, 15, 1; 51, 4; 2, 80, 3; 3, 68, 3;
70, 1; 84, 2; 86, 3; ann. 1, 5, 1; 17,
6; 2, 84, 1; 3, 34, 2; 4, 40, 2; 5, 1, 2;
6, 51, 2; 11, 16, 3; 12, 2, 1; 41, 3; 13,
4, 2; 14, 61, 4; 15, 2, 1

2252 penes bei, zu 35 ×: Agr. 15, 4; Germ. 6, 3; 11, 1;
31, 3; hist. 1, 30, 1; 57, 1; 76, 2; 2,
6, 2; 31, 2; 39, 1; 47, 2; 3, 5, 1; 50, 2;
64, 2; 75, 1; 4, 2, 1; 39, 2; 55, 4; 74,
3; 81, 2; 5, 8, 2; ann. 1, 31, 2; 44, 3;
2, 45, 4; 52, 5; 4, 1, 1; 16, 2; 6, 43,
3; 44, 4; 11, 28, 1; 13, 56, 1; 15, 1, 3;
14, 2; 54, 4; 63, 2

2253 penetrabilis, e durchdringbar; durchdringend 1 ×: ann. 2, 61, 1
2254 penetralia, ium, n das Innerste, innere Räume 1 ×: Agr. 30, 2
2255 penetralis, e innerer, inwendig 4 ×: dial. 12, 2; Germ. 40, 3; hist.

5, 4, 2; ann. 2, 10, 1
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2256 penetrare eindringen, eintreten 20 ×: Agr. 27, 1; 34, 2; dial. 10, 2;
hist. 3, 41, 1; 59, 3; 71, 2; 4, 7, 1; 28,
3; ann. 1, 69, 3; 70, 5; 2, 36, 1; 68,
1; 3, 4, 2; 28, 3; 4, 44, 2; 6, 24, 3; 14,
1, 3; 15, 20, 1; 27, 1; 16, 21, 1

2257 penitus im Innersten, tief 19 ×: Agr. 10, 6; 40, 4; 45, 4; dial.
2, 1; 30, 3; 32, 4; Germ. 33, 1; 41, 1;
hist. 2, 12, 1; ann. 1, 11, 2; 52, 2;
2, 12, 3; 56, 1; 76, 3; 11, 9, 4; 12, 39,
2; 13, 12, 2; 15, 5, 3; 68, 3

2258 pensare abwägen; ausgleichen 6 ×: Agr. 22, 3; dial. 40, 4; hist. 3,
26, 3; 4, 72, 1; 74, 2; ann. 2, 26, 1

2259 pensitare abwägen, überdenken 2 ×: ann. 3, 52, 3; 12, 17, 2
2260 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 2 ×: dial. 29, 1; hist. 1, 46, 2
2261 pensus, a, um (ge) wichtig 1 ×: ann. 13, 15, 3
2262 penuria, ae, f Mangel 6 ×: hist. 1, 86, 2; 2, 39, 2; 4, 26, 2;

ann. 4, 56, 2; 13, 27, 1; 14, 24, 1
2263 peragrare durchwandern, durchgehen 2 ×: dial. 30, 3; ann. 3, 59, 3
2264 peramoenus, a, um sehr hübsch 1 ×: ann. 4, 67, 2
2265 percarus, a, um sehr teuer, sehr lieb 3 ×: ann. 2, 74, 2; 6, 9, 2; 13, 19, 2
2266 percellere niederwerfen, niederschmettern 31 ×: Germ. 37, 4; hist. 1, 53, 3; 2,

14, 3; 26, 2; 54, 1; 3, 17, 2; 36, 2; 4,
16, 2; 30, 1; 35, 3; 66, 3; 70, 4; ann.
1, 12, 2; 28, 2; 2, 39, 1; 46, 5; 73, 2;
3, 21, 4; 4, 26, 2; 31, 4; 42, 2; 54, 1;
62, 3; 6, 3, 4; 44, 2; 13, 32, 2; 14, 30,
1; 41; 57, 1; 65, 2; 15, 12, 2

2267 percensēre besichtigen; durchwandern, durchreisen, auf
zählen

2 ×: dial. 6, 5; ann. 4, 4, 3

2268 percolere pflegen, ausschmücken 3 ×: Agr. 10, 1; hist. 2, 82, 2; ann.
4, 68, 1

2269 percontatio, onis, f Erkundigung, Befragung 2 ×: dial. 1, 2; ann. 15, 58, 3
2270 percrebescere häufiger werden, sich verbreiten 4 ×: ann. 2, 82, 1; 6, 20, 1; 12, 6, 3;

15, 19, 1
2271 percrebrescere sich verbreiten 1 ×: hist. 2, 26, 2
2272 percursare durchstreifen, umherstreifen 1 ×: ann. 15, 8, 2
2273 percussor, ris, m Verwunder, Auftragsmörder 18 ×: hist. 1, 41, 2. 3; 43, 1; 2, 59, 1;

68, 4; 75; 4, 49, 4; ann. 1, 53, 5; 2,
31, 1; 3, 16, 1; 11, 37, 3; 13, 44, 4;
14, 8, 5; 10, 3; 57, 4; 15, 63, 1; 16, 9,
2; 10, 3

2274 perdiscere gründlich, auswendig lernen 2 ×: ann. 4, 33, 2; 6, 45, 3
2275 perdomare völlig bezähmen 6 ×: Agr. 10, 1; hist. 1, 2, 1; 3, 77,

3; 5, 1, 1; ann. 3, 47, 4; 4, 5, 1
2276 perduellis, is, m Feind 1 ×: ann. 14, 29, 2
2277 peregrinatio, onis, f Reise, Auslandsaufenthalt 3 ×: ann. 3, 24, 4; 47, 4; 6, 14, 2
2278 peregrinus, a, um fremd, ausländisch 1 ×: Germ. 43, 3
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2279 perennis, e dauernd, beständig 1 ×: hist. 5, 12, 1
2280 pererrare durchirren, durchstreifen 4 ×: Germ. 46, 2; ann. 4, 25, 2; 12,

13, 3; 13, 25, 1
2281 perfidia, ae, f Treulosigkeit 30 ×: hist. 1, 51, 2; 2, 27, 2; 60, 1;

99, 2; 100, 3; 3, 4, 1; 9, 2; 12, 1; 31,
4; 46, 1; 57, 1; 61, 3; 62, 2; 70, 3; 86,
2; 4, 16, 3; 25, 1; 27, 2; 33, 2; 57, 3;
ann. 1, 55, 1; 58, 3; 2, 8, 4; 46, 1;
11, 5, 2; 12, 12, 2; 46, 1; 13, 35, 1;
39, 2; 15, 54, 4

2282 perfidiosus, a, um wortbrüchig, treulos 1 ×: ann. 16, 32, 3
2283 perfluere durchfließen, überfließen 1 ×: hist. 5, 6, 2
2284 perfuga, ae, m Flüchtling 8 ×: hist. 3, 48, 2; 4, 21, 2; 23, 3; 5,

18, 2; ann. 2, 12, 1; 4, 48, 3; 12, 15,
1; 14, 29, 3

2285 perfundere übergießen, überschütten 1 ×: Agr. 45, 1
2286 perhibēre darbieten, berichten 7 ×: Agr. 10, 5; 17, 1; 45, 3; hist. 2,

3, 1; 4, 84, 4; ann. 2, 60, 2; 11, 14,
1

2287 peridoneus, a, um sehr geeignet 1 ×: ann. 4, 12, 4
2288 perimere wegnehmen, vernichten, töten 6 ×: hist. 5, 5, 3; ann. 1, 53, 2; 3,

13, 2; 4, 35, 2; 49, 3; 6, 23, 1
2289 perinde ebenso, auf gleiche Weise, in gleichem Maße 52 ×: Agr. 10, 5; Germ. 5, 3; 26, 4;

34, 1; hist. 1, 89, 1; 2, 84, 2; 97, 1; 3,
18, 1; 86, 1; 4, 2, 3; 36, 1; 43, 1; 49,
4; 62, 2; 69, 3; 5, 6, 2; ann. 1, 13, 1;
73, 4; 76, 1; 2, 1, 2; 2, 4; 5, 3; 14, 2;
19, 1; 63, 3; 88, 3; 3, 31, 5; 50, 4; 4,
17, 1; 22, 2; 61; 6, 7, 3; 30, 3; 31, 2;
46, 2; 11, 10, 3; 12, 12, 1; 40, 5; 41,
2; 69, 3; 13, 16, 4; 49, 3; 14, 21, 2;
41; 48, 2; 58, 1; 15, 21, 2; 36, 1; 37,
1; 43, 5; 16, 13, 2; 29, 2

2290 peritia, ae, f Erfahrung, Kenntnis 9 ×: Agr. 25, 4; hist. 1, 22, 3; 4, 30,
1; ann. 1, 69, 5; 4, 58, 1; 6, 20, 2;
36, 1; 12, 12, 1; 13, 30, 2

2291 periurium, i, n Meineid 2 ×: hist. 4, 41, 2; ann. 1, 73, 2
2292 perluere abspülen, benetzen 1 ×: hist. 4, 53, 2
2293 perlustrare überblicken, besichtigen; durchwandern 2 ×: hist. 1, 44, 1; 2, 1, 3
2294 permeare durchgehen, durchwandern 4 ×: ann. 1, 50, 2; 12, 13, 1; 14, 58,

4; 15, 9, 1
2295 permiscēre vermischen 20 ×: hist. 1, 2, 1; 2, 16, 3; 60, 1; 66,

1; 94, 1; 3, 22, 3; 77, 2; 81, 1; ann.
1, 34, 3; 70, 3; 3, 38, 2; 4, 40, 6; 46,
2; 6, 2, 4; 11, 25, 3; 13, 24, 1; 34, 2;
38, 4; 15, 44, 5; 58, 2

2296 permissus, ūs, m Erlaubnis 1 ×: ann. 2, 59, 3
2297 permodestus, a, um sehr gemäßigt, sehr bescheiden 1 ×: ann. 1, 7, 4
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2298 permulcēre streicheln, liebkosen 3 ×: hist. 3, 57, 2; ann. 1, 29, 3; 2,
34, 1

2299 permunire stark befestigen 3 ×: hist. 3, 9, 1; ann. 2, 7, 3; 4, 24,
2

2300 permutare umkehren, wechseln, vertauschen 2 ×: Germ. 28, 1; hist. 4, 11, 1
2301 permutatio, onis, f Vertauschung, Umtausch 1 ×: Germ. 5, 3
2302 perniciabilis, e verderblich, den Untergang bringend 1 ×: ann. 4, 34, 2
2303 pernicitas, atis, f Flinkheit 6 ×: Germ. 46, 2; hist. 1, 79, 2;

ann. 2, 68, 1; 3, 20, 1; 4, 45, 1; 12,
51, 1

2304 pernix ausdauernd; behend, hurtig 2 ×: hist. 2, 13, 1; 3, 40, 1
2305 pernoctare die Nacht zubringen, übernachten 2 ×: dial. 36, 3; ann. 1, 70, 4
2306 pernotescere bekannt werden 4 ×: ann. 1, 23, 2; 12, 67, 1; 13, 25,

2; 14, 8, 1
2307 perorare vortragen, (Vortrag) schließen 4 ×: dial. 38, 1; ann. 2, 30, 1; 3, 17,

3; 6, 40, 1
2308 perosus, a, um sehr hassend; sehr verhasst 4 ×: hist. 2, 16, 2; ann. 4, 67, 1; 14,

26, 2; 16, 14, 3
2309 perpellere es dahin bringen, es durchsetzen 18 ×: hist. 1, 66, 1; 2, 33, 2; 62, 2;

3, 48, 1; 54, 2; 4, 14, 2; 20, 2; 5, 2, 2;
ann. 1, 24, 1; 40, 3; 2, 67, 1; 4, 42,
1; 6, 33, 1; 49, 1; 11, 29, 3; 36, 2; 12,
50, 2; 13, 54, 2

2310 perpetrare durchsetzen, vollbringen 12 ×: hist. 4, 51, 2; 65, 4; ann. 4,
54, 2; 12, 3, 2; 5, 2; 58, 1; 13, 27, 3;
14, 7, 4; 11, 1; 38, 1; 15, 14, 3; 72, 1

2311 perpetuitas, atis, f Fortdauer, Stetigkeit, Ewigkeit 2 ×: dial. 13, 4; hist. 1, 46, 4
2312 perpopulari ganz ausplünderb 1 ×: ann. 14, 26, 1
2313 perquam überaus, gar sehr 3 ×: dial. 16, 7; ann. 12, 49, 1; 16,

20, 1
2314 perrogare durchfragen, der Reihe nach fragen 1 ×: hist. 4, 9, 2
2315 perseuerus, a, um sehr streng 1 ×: ann. 15, 48, 3
2316 persimplex sehr einfach 1 ×: ann. 15, 45, 3
2317 persoluere auszahlen, bezahlen 3 ×: ann. 1, 37, 1; 3, 64, 4; 6, 26, 3
2318 personare ertönen, widerhallen (lassen) 3 ×: hist. 3, 76, 2; ann. 14, 15, 5;

16, 4, 4
2319 perspergere bestreuen, benetzen 1 ×: ann. 15, 44, 1
2320 perstare stehenbleiben, fortdauern 8 ×: hist. 3, 31, 2; 66, 4; 4, 57, 3;

ann. 3, 70, 3; 4, 38, 4; 11, 29, 2; 13,
37, 4; 14, 60, 3

2321 perstimulare immerzu aufreizen 1 ×: ann. 4, 12, 4
2322 perstringere berühren, streifen 8 ×: dial. 27, 2; hist. 1, 85, 1; ann.

1, 13, 4; 2, 55, 1; 59, 2; 4, 17, 2; 5, 2,
2; 11, 1
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2323 persuasio, onis, f Überzeugung 6 ×: Agr. 11, 3; dial. 26, 8; Germ.
45, 1; hist. 5, 5, 3; 13, 2; ann. 2, 69,
3

2324 persultare durchspringen, durchstreifen 6 ×: Agr. 37, 4; hist. 3, 49, 1; 5, 15,
1; ann. 4, 47, 2; 11, 9, 1; 12, 40, 1

2325 pertaedet Ekel empfinden, überdrüssig sein 2 ×: ann. 3, 26, 3; 15, 51, 1
2326 pertemptare durchzucken, durch und durch ergreifen 4 ×: hist. 1, 25, 1; 29, 1; 2, 49, 2;

ann. 6, 20, 2
2327 pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen 2 ×: ann. 1, 29, 3; 2, 76, 2
2328 pertinacia, ae, f Hartnäckigkeit 3 ×: hist. 1, 33, 2; 4, 56, 1; ann. 2,

81, 3
2329 pertractare (pertrectare) behandeln, sich beschäftigen mit; betasten 1 ×: dial. 1, 2
2330 pertrahere hinschleppen, hinziehen 4 ×: Agr. 42, 1; dial. 17, 4; hist. 2,

72, 2; ann. 6, 1, 2
2331 peruadere durchgehen, durchdringen 10 ×: hist. 1, 43, 2; 3, 62, 1; ann. 1,

69, 1; 2, 17, 5; 4, 51, 3; 12, 46, 2; 51,
3; 13, 16, 2; 14, 7, 2; 15, 39, 3

2332 peruagari umherschweifen, umherwandern 2 ×: ann. 12, 36, 1; 15, 38, 3
2333 peruastare völlig verwüsten 2 ×: ann. 1, 51, 1; 15, 45, 1
2334 peruehere durchtragen, durchfahren 6 ×: hist. 2, 4, 2; 9, 2; 3, 12, 3; ann.

2, 8, 1; 14, 4, 4; 57, 4
2335 peruicacia, ae, f Hartnäckigkeit, Unbeugsamkeit 8 ×: Germ. 24, 2; hist. 2, 4, 3; 3, 77,

4; 4, 8, 2; ann. 1, 19, 1; 4, 29, 3; 12,
20, 2; 39, 2

2336 peruicax beharrlich, unermüdlich, hartnäckig 9 ×: hist. 1, 26, 2; 4, 5, 2; 5, 12, 2;
ann. 1, 53, 3; 3, 33, 4; 4, 42, 3; 53,
1; 13, 33, 2; 54, 4

2337 peruigēre fortblühen, weiterbestehen 1 ×: ann. 4, 34, 4
2338 peruigil immer wachsam 1 ×: ann. 1, 65, 1
2339 peruigilium, i, n das Wachbleiben; Nachtfeier 2 ×: hist. 2, 68, 1; ann. 15, 44, 1
2340 peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 6 ×: hist. 3, 74, 2; ann. 11, 10, 2;

34, 1; 12, 59, 2; 14, 14, 2; 15, 57, 1
2341 peruius, a, um durchgängig, zugänglich 7 ×: hist. 3, 8, 1; ann. 2, 61, 1; 12,

12, 2; 31, 3; 35, 2; 13, 4, 2; 15, 59, 3
2342 peruulgare mitteilen, bekanntgeben 3 ×: dial. 19, 5; ann. 13, 53, 1; 14,

2, 1
2343 pessum dare zugrunderichten, verderben 1 ×: ann. 1, 9, 4
2344 pessum ire zugrundegehen 1 ×: ann. 1, 79, 2
2345 pessumdare zugrunderichten, verderben 1 ×: ann. 3, 66, 4
2346 pestifer, a, um verderblich 1 ×: hist. 5, 6, 2
2347 pestilentia, ae, f Seuche, Pest 2 ×: dial. 35, 5; ann. 16, 13, 1
2348 petulans leichtfertig, ausgelassen 2 ×: hist. 1, 13, 3; 3, 32, 2
2349 petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 4 ×: Agr. 16, 5; hist. 2, 27, 2; 3, 11,

2; 4, 1, 3
2350 phalerae, arum, f Stirn- und Brustschmuck 4 ×: Germ. 15, 2; hist. 1, 57, 2; 2,

89, 2; ann. 12, 36, 3
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2351 pharetra, ae, f Köcher 1 ×: ann. 12, 13, 3
2352 philosophia, ae, f Philosophie 6 ×: Agr. 4, 3; dial. 19, 3; 21, 5; 30,

3; 32, 7; hist. 3, 81, 1
2353 philosophus, i, m Philosoph 3 ×: dial. 19, 4; 24, 2; ann. 13, 42,

4
2354 phoenix, icis 1. Dattelpalme; 2. Phoenix 2 ×: ann. 6, 28, 1. 4
2355 phonascus, i, m Gesangslehrer 1 ×: ann. 14, 15, 4
2356 piaculum, i, n Sühne(opfer), Strafe; Schuld, Vergehen 5 ×: hist. 1, 58, 2; ann. 1, 30, 3; 49,

3; 12, 8, 1; 15, 44, 1
2357 piare sühnen, besänftigen 2 ×: hist. 5, 13, 1; ann. 1, 42, 1
2358 piget es verdrießt 4 ×: Agr. 3, 3; hist. 1, 55, 1; ann. 1,

73, 1; 15, 25, 2
2359 pinguis, e fett, feist 1 ×: Germ. 45, 5
2360 pinna, ae, f 1. Feder, Schwinge, Flügel 2. Spitze, Zinne;

Flosse
4 ×: hist. 3, 29, 1; 4, 23, 2; ann. 6,
28, 2; 12, 67, 2

2361 piraticus, a, um Seeräuber- 2 ×: ann. 12, 62, 1; 15, 25, 3
2362 piscina, ae, f Fischteich, Wasserbecken 2 ×: hist. 5, 12, 1; ann. 13, 21, 3
2363 pix, cis, f Pech, Teer 1 ×: Germ. 45, 5
2364 placabilis, e versöhnlich 6 ×: hist. 1, 69; 3, 67, 1; 4, 52, 1;

ann. 3, 18, 1; 14, 59, 1; 16, 30, 2
2365 placamentum, i, n Besänftigungsmittel 2 ×: hist. 1, 63, 2; ann. 15, 44, 2
2366 placitum, i, n Meinung, Grundsatz 4 ×: dial. 19, 4; hist. 3, 81, 1; ann.

14, 22, 1; 16, 19, 2
2367 plaga, ae, f I. Schlag, Hieb, Stoß II. Raum, Fläche, Him

melsstrich; starkes Netz, Strick
1 ×: Germ. 7, 2

2368 planctus, ūs, m das Schlagen (der Brust), Trauer 3 ×: ann. 1, 41, 1; 2, 77, 3; 3, 1, 4
2369 plangere (die Brust) schlagen, trauern 3 ×: Agr. 46, 1; hist. 4, 45, 1; ann.

14, 10, 3
2370 planitas, atis, f Ebenheit, Deutlichkeit 1 ×: dial. 23, 6
2371 planus, a, um flach, eben 2 ×: ann. 1, 76, 1; 2, 6, 2
2372 plaustrum, i, n Last; Frachtwagen 2 ×: Germ. 46, 2; ann. 14, 34, 2
2373 plausus, ūs, m Klatschen, Beifall 3 ×: dial. 39, 4; ann. 14, 15, 5; 16,

4, 4
2374 plecti gestraft werden, Strafe leiden 1 ×: ann. 4, 20, 4
2375 ploratus, ūs, m Wehklagen, Schreien 2 ×: Agr. 38, 1; ann. 3, 4, 1
2376 plumbeus, a, um bleiern 1 ×: ann. 2, 69, 3
2377 plumbum, i, n Blei 2 ×: hist. 2, 21, 3; ann. 14, 5, 1
2378 pluteus, i, m Schutzwand, Brustwehr 3 ×: hist. 2, 21, 3; 22, 2; 3, 20, 3
2379 poeta, ae, m Dichter 11 ×: dial. 4, 1; 5, 2; 9, 2. 3. 6; 10, 1.

5; 11, 1; 12, 3; 14, 2; 42, 2
2380 poeticus, a, um dichterisch 5 ×: dial. 4, 1; 5, 2. 3; 20, 4. 5
2381 polire glätten, polieren 1 ×: dial. 18, 2
2382 pollēre vermögen, stark sein 10 ×: hist. 2, 92, 1; 3, 45, 1; 55, 1; 5,

12, 3; ann. 3, 54, 3; 4, 33, 2; 55, 2;
11, 24, 4; 13, 2, 1; 14, 57, 1



Gesamtwerk: Alphabetisch po–po

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

2383 pollex, icis, m Daumen 1 ×: ann. 12, 47, 2
2384 polluere besudeln, entweihen 18 ×: Agr. 31, 1; hist. 1, 2, 2; 2, 37,

2; 56, 1; 62, 2; 76, 2; 3, 41, 1; 4, 56,
1; 58, 6; ann. 3, 29, 4; 50, 1; 4, 49,
3; 6, 1, 1; 12, 46, 2; 13, 17, 2; 57, 3;
14, 20, 4; 22, 4

2385 pomarium, i, n Obstgarten, Obstkammer 1 ×: Germ. 26, 3
2386 pomerium, i, n Stadtgrenze 3 ×: ann. 12, 23, 2; 24, 1. 2
2387 pompa, ae, f Umzug, Prozession 5 ×: hist. 3, 67, 2; ann. 2, 73, 1; 3,

5, 1; 4, 9, 2; 13, 17, 3
2388 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 3 ×: Germ. 23; ann. 4, 54, 1; 15, 45,

3
2389 pone hinten 1 ×: ann. 2, 16, 1
2390 pontificatus, ūs, m Priesteramt 5 ×: Agr. 9, 6; hist. 1, 77, 3; 2, 91,

1; ann. 1, 3, 1; 3, 29, 3
2391 popina, ae, f Garküche 2 ×: hist. 2, 76, 4; 3, 83, 2
2392 poples, itis, m Knie(kehle) 2 ×: hist. 1, 42; ann. 15, 63, 3
2393 popularitas, atis, f Leutseligkeit, Gefälligkeit gegen das Volk 1 ×: ann. 3, 69, 5
2394 populatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 6 ×: hist. 1, 51, 4; 68, 1; ann. 1, 51,

1; 3, 20, 1; 4, 48, 1; 11, 18, 2
2395 populator, ris, m Verheerer, Verwüster 3 ×: ann. 3, 39, 2; 4, 48, 2; 12, 27, 2
2396 porro vorwärts, weiter 10 ×: Agr. 15, 5; 31, 3; dial. 5, 2; 23,

4; Germ. 2, 1; 44, 3; ann. 3, 34, 5;
58, 1; 6, 8, 4; 12, 5, 3

2397 porta decimana Haupttor 1 ×: ann. 1, 66, 1
2398 portendere anzeigen, ankündigen, prophezeien 7 ×: hist. 2, 78, 2; 4, 54, 2; ann. 1,

28, 2; 6, 37, 2; 12, 64, 1; 13, 17, 1;
14, 22, 1

2399 portio, onis, f Anteil; Verhältnis 4 ×: Agr. 45, 3; hist. 1, 20, 1; 3, 20,
2; 4, 32, 3

2400 portorium, i, n Hafenzoll, Wegezoll 1 ×: ann. 13, 50, 2
2401 positio, onis, f Setzung, Lage, Stellung 2 ×: Agr. 11, 2; dial. 16, 7
2402 positus, ūs, m Stellung, Lage; Frisur 2 ×: ann. 4, 5, 3; 6, 21, 2
2403 possessor, ris, m Besitzer 3 ×: hist. 1, 66, 3; ann. 12, 53, 3;

14, 18, 2
2404 posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 8 ×: Agr. 46, 4; hist. 1, 1, 1; 2, 47,

2; 53, 2; ann. 3, 19, 2; 65, 1; 4, 35,
2; 16, 16, 2

2405 posthabēre hintanstellen 2 ×: hist. 4, 7, 1; ann. 2, 86, 2
2406 posthac hernach, später 18 ×: ann. 2, 38, 5; 3, 24, 4; 62, 2;

4, 38, 4; 5, 1, 2; 9, 1; 6, 7, 2; 12, 11,
3; 21, 1; 38, 1; 52, 2; 60, 4; 62, 1; 13,
14, 2; 14, 30, 3; 15, 14, 2; 70, 2; 16,
8, 2

2407 postponere nachsetzen, hintansetzen 5 ×: hist. 1, 15, 2; ann. 1, 47, 2; 6,
16, 1; 12, 53, 2; 14, 56, 1
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2408 postscribere dahinter schreiben, nachsetzen 1 ×: ann. 3, 64, 2
2409 potare trinken 2 ×: Germ. 22, 1; ann. 14, 22, 4
2410 potio, onis, f Trank, Getränk 1 ×: ann. 4, 10, 2
2411 potus, ūs, m Trinken, Trank 2 ×: Germ. 23; ann. 13, 16, 1
2412 praealtus, a, um sehr hoch, tief 2 ×: hist. 5, 15, 1; ann. 11, 31, 3
2413 praecalidus, a, um heiß 1 ×: ann. 13, 16, 2
2414 praecauēre Vorsorge treffen, vorbeugen, verhüten 2 ×: ann. 16, 8, 1; 32, 3
2415 praecedere vorangehen, übertreffen 2 ×: Agr. 38, 3; ann. 3, 2, 2
2416 praecellere hervorragen 8 ×: Germ. 32; ann. 2, 43, 6; 3, 24,

3; 75, 1; 4, 3, 3; 12, 28, 2; 13, 54, 3;
16, 7, 1

2417 praeceps kopfüber, eilig, hastig 1 ×: ann. 12, 66, 1
2418 praecerpere vorher abschneiden, wegnehmen 1 ×: dial. 9, 4
2419 praecolere vorher bearbeiten; verfrüht verehren 1 ×: ann. 14, 22, 2
2420 praecurrere vorauseilen, zuvorkommen 4 ×: dial. 20, 2; 22, 1; hist. 1, 45, 1;

2, 88, 3
2421 praedabundus, a, um auf Beute ausgehend 2 ×: ann. 3, 39, 1; 11, 18, 1
2422 praedari Beute machen, rauben 5 ×: Agr. 29, 2; hist. 3, 32, 1; 4, 14,

3; ann. 11, 5, 1; 12, 49, 1
2423 praedatio, onis, f das Plündern 2 ×: ann. 3, 74, 2; 12, 29, 3
2424 praedatorius, a, um plündernd, räuberisch 1 ×: ann. 4, 24, 3
2425 praediues sehr reich 1 ×: ann. 15, 64, 4
2426 praedium, i, n Landgut, Gut 5 ×: Agr. 7, 1; hist. 1, 27, 2; ann. 6,

17, 3; 14, 60, 4; 15, 40, 2
2427 praeducere vor etw. ziehen 1 ×: ann. 14, 32, 2
2428 praedurus, a, um sehr hart 1 ×: hist. 1, 79, 3
2429 praefari vorausschicken, vorhersagen 7 ×: hist. 1, 14, 1; ann. 2, 48, 1; 3,

68, 2; 12, 22, 2; 69, 2; 13, 4, 1; 15,
29, 1

2430 praeferox sehr ungestüm 5 ×: hist. 4, 23, 2; 32, 2; ann. 4, 60,
3; 14, 38, 3; 15, 27, 2

2431 praeferuidus, a, um glühend heiß 1 ×: ann. 14, 64, 2
2432 praefestinare übereilen; vorübereilen 1 ×: ann. 5, 10, 3
2433 praefigere vorne anheften, durchbohren 1 ×: hist. 1, 44, 2
2434 praefinire vorherbestimmen, festsetzen 1 ×: hist. 4, 62, 1
2435 praefluere vorbeifließen 3 ×: ann. 2, 63, 1; 12, 33, 1; 15, 15,

1
2436 praefulgēre hervorleuchten 2 ×: ann. 3, 76, 2; 13, 45, 1
2437 praegracilis, e sehr schlank 1 ×: ann. 4, 57, 2
2438 praegrauis, e wuchtig, schwer, lästig 7 ×: hist. 1, 21, 1; 2, 21, 1; 3, 66, 3;

ann. 4, 71, 1; 11, 19, 3; 14, 3, 1; 16,
1, 2

2439 praegredi vorangehen 5 ×: hist. 3, 16, 1; 4, 57, 1; ann. 11,
37, 3; 14, 13, 1; 23, 3

2440 praeiacēre davor liegen 1 ×: ann. 12, 36, 2
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2441 praeire vorsagen, anordnen 7 ×: hist. 1, 36, 2; 2, 74, 1; 4, 53, 3;
ann. 1, 50, 3; 2, 83, 1; 6, 21, 1; 15,
4, 1

2442 praeiudicium, i, n entscheidendes Beispiel, Präzedenzfall 1 ×: Germ. 10, 3
2443 praelabi vorbeischlüpfen, vorbeifahren 1 ×: hist. 2, 35, 1
2444 praelegere vorlesen; vorbeisegeln 3 ×: Agr. 38, 4; ann. 2, 79, 1; 6, 1,

1
2445 praelongus, a, um sehr lang 3 ×: hist. 1, 79, 3; 5, 18, 1; ann. 2,

21, 1
2446 praematurus, a, um frühreif; vorzeitig 8 ×: ann. 1, 30, 2; 2, 5, 3; 71, 1; 3,

66, 4; 4, 17, 2; 51, 3; 13, 17, 2; 14,
57, 4

2447 praemeditari im voraus bedenken, sich vorbereiten 1 ×: ann. 14, 15, 4
2448 praeminēre hervorragen, übertreffen 4 ×: ann. 3, 56, 2; 12, 12, 1; 33, 1;

15, 34, 2
2449 praemonēre erinnern, warnen 1 ×: ann. 11, 35, 2
2450 praemunire vorbauen 1 ×: hist. 3, 21, 2
2451 praenuntiare vorher verkündigen 1 ×: ann. 14, 2, 1
2452 praenuntius, a, um vorher verkündend, ankündigend 1 ×: ann. 15, 23, 4
2453 praeoptare lieber wollen, vorziehen 1 ×: hist. 4, 58, 2
2454 praeparare vorbereiten 3 ×: hist. 1, 72, 2; ann. 11, 7, 1; 13,

21, 3
2455 praeparatio, onis, f Vorbereitung 1 ×: dial. 19, 3
2456 praepedire hindern, hemmen 5 ×: hist. 3, 50, 3; 68, 2; ann. 2, 73,

2; 3, 3, 2; 15, 66, 2
2457 praepes, tis schnell fliegend, vorausfliegend, günstig 1 ×: ann. 4, 25, 2
2458 praepollēre sehr mächtig, ausgezeichnet sein 5 ×: hist. 5, 8, 2; ann. 2, 45, 1; 51,

1; 6, 42, 4; 11, 14, 1
2459 praeposterus, a, um verkehrt, verfehlt 3 ×: dial. 26, 3; hist. 3, 78, 3; ann.

16, 17, 3
2460 praepotens sehr mächtig 8 ×: hist. 1, 7, 3; 59, 1; 2, 91, 3; 3,

47, 1; ann. 3, 48, 2; 4, 31, 3; 5, 2, 2;
15, 64, 4

2461 praeproperus, a, um hastig, übereilt 1 ×: hist. 2, 76, 4
2462 praerigescere vorn erfrieren 1 ×: ann. 13, 35, 3
2463 praeripere wegreißen, entreißen 5 ×: hist. 1, 35, 1; ann. 13, 9, 3; 28,

2; 14, 33, 2; 15, 59, 3
2464 praeruptus, a, um steil, schroff 3 ×: hist. 2, 41, 3; ann. 5, 3, 1; 16,

7, 2
2465 praesagium, i, n Vorahnung; Weissagung 8 ×: Germ. 10, 2; hist. 1, 3, 2; ann.

6, 20, 2; 11, 11, 2; 21, 3; 31, 3; 14, 64,
1; 15, 74, 2

2466 praesagus, a, um vorausahnend 1 ×: hist. 2, 1, 2
2467 praescius, a, um vorherwissend 4 ×: hist. 2, 78, 1; ann. 6, 21, 3; 11,

29, 2; 14, 14, 1
2468 praescriptio, onis, f Vorschrift, Verordnung, Vorwand 2 ×: ann. 1, 7, 3; 6, 15, 3
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2469 praesentia, ae, f Gegenwart 4 ×: hist. 1, 28; 57, 2; ann. 2, 35, 2;
4, 59, 3

2470 praesentire vorher empfinden, vorausahnen 1 ×: hist. 4, 49, 3
2471 praeses, idis schützend, leitend, vorstehend 2 ×: ann. 6, 41, 1; 12, 45, 4
2472 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 23 ×: Germ. 43, 3; hist. 2, 3, 1; 4,

53, 3; 74, 1; ann. 1, 16, 2; 58, 2; 76,
3; 2, 86, 1; 3, 33, 3; 39, 1; 40, 3; 64,
4; 4, 5, 1; 72, 3; 6, 47, 3; 12, 14, 4;
15, 2; 29, 2; 37, 4; 56, 3; 60, 2; 13, 5,
2; 14, 58, 2

2473 praestringere berühren; abstumpfen; blenden, überstrahlen 3 ×: hist. 1, 84, 3; ann. 12, 47, 2;
14, 54, 3

2474 praestruere davor aufbauen, verstopfen 1 ×: ann. 12, 33, 1
2475 praesumere vorher nehmen, vorher genießen; voraussetzen 10 ×: Agr. 18, 2; hist. 1, 62, 2; 3, 9,

5; ann. 1, 48, 1; 2, 73, 4; 3, 46, 1;
11, 7, 1; 12, 41, 2; 14, 3, 2; 64, 3

2476 praetemptare vorne, vorher betasten, versuchen 2 ×: Agr. 20, 2; ann. 1, 73, 1
2477 praetendere vor sich hinhalten, zur Schau stellen 21 ×: hist. 1, 65, 2; 2, 6, 2; 14, 2; 39,

1; 85, 2; 3, 4, 2; 4, 13, 2; ann. 2, 29,
1; 44, 2; 56, 1; 59, 1; 65, 4; 85, 3; 3,
29, 1; 59, 4; 4, 2, 1; 31, 4; 6, 18, 1;
13, 43, 4; 14, 21, 1; 15, 52, 1

2478 praeteruehi vorbeifahren 1 ×: hist. 3, 71, 1
2479 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 9 ×: Germ. 34, 1; hist. 1, 72, 2; 76,

2; 77, 2; 2, 100, 3; 3, 8, 3; 80, 1; 4,
73, 3; ann. 4, 4, 2

2480 praetexta, ae, f Amtstoga; Knabentoga 2 ×: ann. 1, 3, 2; 2, 14, 1
2481 praetextatus, a, um mit der toga praetexta bekleidet 1 ×: hist. 4, 42, 1
2482 praetextus, ūs, m Schmuck, Zierde 1 ×: hist. 1, 19, 2
2483 praetorianus, a, um zum Prätor gehörig; zur Leibwache gehörig 28 ×: hist. 1, 31, 2. 3; 38, 3; 74, 2;

75, 1; 80, 1; 87, 1; 89, 2; 2, 8, 2; 14,
2; 22, 2; 25, 2; 44, 3; 46, 3; 82, 3; 92,
1; 96, 2; 3, 21, 2; 23, 1; 24, 3; 43, 1;
4, 46, 1; 68, 2; ann. 1, 24, 2; 27, 1;
6, 3, 1; 11, 31, 1; 14, 7, 4
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2484 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appell
platz; kaiserl. Leibwache

86 ×: Agr. 7, 3; hist. 1, 13, 1; 19, 2;
20, 2; 43, 1; 46, 1; 48, 2; 72, 1; 74, 3;
81, 2; 87, 2; 2, 11, 2. 3; 18, 1; 21, 4;
24, 3; 33, 1. 3; 41, 1; 46, 2; 49, 3; 50,
1; 66, 2; 67, 1; 93, 2; 100, 3; 3, 36, 2;
40, 2; 50, 3; 55, 1; 58, 1; 4, 2, 1; 4,
2; 11, 3; 30, 1; 42, 5; 46, 4; 5, 22, 3;
ann. 1, 7, 2; 8, 2; 17, 6; 24, 1. 2; 30,
1; 75, 3; 77, 1; 2, 16, 3; 20, 3; 47, 4;
85, 2; 3, 2, 1; 14, 5; 28, 4; 33, 4; 75,
1; 4, 1, 1; 5, 3; 27, 1; 28, 2; 56, 3; 6,
3, 4; 8, 2; 9, 2; 18, 2; 48, 4; 11, 31,
1; 33, 1; 12, 21, 1; 36, 2; 42, 1; 53, 2;
56, 2; 13, 15, 3; 20, 2; 48; 14, 11, 1;
18, 2; 40, 1; 51, 2; 15, 49, 2; 50, 3. 4;
60, 4; 72, 1; 16, 17, 2; 27, 1

2485 praetractare vorher erwägen 1 ×: Germ. 11, 1
2486 praeualēre stark, mächtig sein, überwiegen 15 ×: dial. 5, 2; hist. 2, 65, 2; 3, 8,

1; ann. 1, 58, 4; 2, 76, 3; 11, 10, 4;
28, 2; 32, 3; 12, 3, 1; 17, 2; 64, 3; 13,
12, 2; 33, 3; 14, 45, 1; 15, 36, 3

2487 praeualidus, a, um sehr stark 9 ×: hist. 2, 28, 1; 38, 1; 52, 1; ann.
3, 25, 1; 35, 2; 53, 2; 12, 60, 4; 15,
20, 1; 16, 9, 2

2488 praeuaricari Pflicht überschreiten, Prozess unredlich füh
ren

1 ×: ann. 14, 41

2489 praeuaricatio, onis, f Pflichtverletzung 1 ×: ann. 11, 5, 2
2490 praeuehere vorantragen, vorbeitragen 6 ×: Agr. 28, 1; hist. 2, 2, 2; 4, 71,

5; 5, 16, 3; 23, 2; ann. 2, 6, 4
2491 praeuenire zuvorkommen 28 ×: hist. 1, 5, 1; 53, 2; 2, 11, 2; 3,

40, 1; 59, 1; 67, 1; 69, 1; 4, 49, 2; 59,
1; 5, 26, 1; ann. 1, 30, 4; 2, 39, 4;
55, 4; 65, 4; 79, 2; 3, 50, 2; 4, 72, 3;
6, 7, 3; 35, 1; 44, 1; 11, 26, 2; 14, 7,
3; 44, 2; 58, 3; 15, 17, 2; 54, 4; 69, 1;
16, 13, 2

2492 praeuertere zuvorkommen; pass. sich einer Sache zuerst
zuwenden, zuerst tun

3 ×: ann. 2, 55, 6; 4, 19, 4; 32, 1

2493 praeuidēre früher sehen, voraussehen 3 ×: ann. 12, 40, 3; 63, 2; 14, 55, 1
2494 praeumbrare überschatten, verdunkeln 1 ×: ann. 14, 47, 1
2495 praeuolare voranfliegen 1 ×: hist. 1, 62, 3
2496 praeustus, a, um vorn ver, gebrannt 2 ×: ann. 2, 14, 3; 4, 51, 1
2497 pratum, i, n Wiese 1 ×: Germ. 26, 3
2498 prauitas, atis, f Unregelmäßigkeit, Verworfenheit 14 ×: dial. 28, 6; 31, 2; hist. 2, 92,

1; 93, 2; 100, 3; 3, 41, 2; 85; 4, 44,
2; 5, 5, 1; ann. 3, 16, 4; 34, 3; 48, 2;
12, 41, 3; 14, 38, 3

2499 precarius, a, um auf Bitten, auf Widerruf gewährt, geborgt 5 ×: Agr. 16, 4; Germ. 44, 3; hist.
1, 52, 3; 4, 76, 3; ann. 1, 42, 4
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2500 precatio, onis, f Bitte, Gebet 1 ×: ann. 4, 9, 1
2501 pre(he)ndere fassen, ergreifen 6 ×: hist. 4, 25, 4; ann. 1, 34, 2; 35,

4; 68, 2; 4, 45, 2; 51, 1
2502 pre(he)nsare anfassen, met. um ein Amt bitten, bewerben 3 ×: hist. 1, 36, 2; 66, 1; 3, 28
2503 prelum, i, n Presse, Kelter 1 ×: ann. 11, 31, 2
2504 prensare jem. die Hand drücken, sich um ein Amt bewe

ben
6 ×: hist. 2, 46, 2; 4, 46, 3; ann. 1,
21, 2; 2, 31, 1; 6, 35, 2; 14, 10, 2

2505 prex, cis, f Bitte, Gebet 1 ×: ann. 12, 19, 1
2506 pridem ehemals, vordem 30 ×: Agr. 14, 1; 33, 6; 34, 2; dial.

4, 2; 28, 4; Germ. 13, 2; hist. 1, 12,
2; 16, 1; 23, 1; 52, 4; 90, 1; 2, 38, 1;
43, 2; 56, 2; 3, 10, 2; 4, 18, 1; 5, 14,
1; ann. 1, 3, 3; 12, 4; 4, 40, 5; 5, 3,
1; 6, 2, 1; 3, 4; 49, 1; 11, 23, 1; 12, 4,
3; 54, 1; 14, 48, 4; 15, 42, 1; 64, 3

2507 primanus, a, um zur ersten Legion gehörig 7 ×: hist. 1, 55, 2; 2, 43, 1; 86, 4; 3,
13, 2; 22, 2; 4, 37, 2; ann. 1, 64, 5

2508 primipilaris, is, m früherer Primipilus 7 ×: hist. 1, 31, 2; 87, 2; 2, 22, 3; 3,
70, 1; 4, 15, 3; ann. 2, 11, 1; 4, 72,
1

2509 primitiae, arum, f Erstlinge, Erstlingsgabe 1 ×: hist. 4, 53, 4
2510 primordium, i, n Ursprung, Anfang 7 ×: dial. 12, 2; Germ. 39, 1; hist.

3, 34, 1; 5, 2, 1; ann. 1, 7, 1; 2, 88,
2; 6, 50, 4

2511 primoris, e der erste, vornehmste 57 ×: hist. 1, 4, 3; 25, 2; 55, 1; 71, 2;
81, 1; 88, 2; 2, 92, 3; 3, 13, 1; 21, 2;
22, 4; 31, 2; 39, 2; 64, 1; 69, 1; 86, 1;
4, 14, 2; 41, 1; 54, 3; 66, 3; 69, 1; 82,
1; 5, 20, 2; ann. 1, 8, 1; 24, 1; 54, 1;
2, 2, 1; 9, 1; 19, 1; 29, 1; 62, 2; 3, 38,
2; 41, 2; 45, 2; 65, 2; 4, 6, 2; 10, 2;
17, 2; 29, 1; 33, 1; 40, 5; 52, 4; 5, 3,
3; 6, 5, 2; 7, 3; 18, 2; 31, 2; 37, 4; 42,
2; 11, 15, 1; 23, 1; 12, 44, 5; 55, 2;
13, 30, 2; 15, 1, 2; 25, 2; 36, 4; 51, 1

2512 principalis, e hauptsächlich, vornehm; kaiserlich 6 ×: hist. 1, 13, 3; 22, 2; 2, 59, 2. 3;
81, 3; 4, 40, 3

2513 priuignus, i, m Stiefsohn 11 ×: hist. 1, 15, 1; ann. 1, 3, 1. 3;
6, 2; 3, 29, 2; 4, 71, 4; 6, 51, 1; 12, 2,
2; 25, 1; 69, 3; 13, 14, 3

2514 priuilegium, i, n Verordnung, Vorrecht 1 ×: ann. 3, 28, 3
2515 proauia, ae, f Urgroßmutter 2 ×: hist. 4, 55, 2; ann. 12, 69, 3
2516 proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 8 ×: ann. 2, 27, 2; 43, 6; 3, 22, 1;

66, 2; 6, 18, 2; 11, 23, 4; 13, 34, 1;
14, 40, 2

2517 probabilis, e anerkennenswert; wahrscheinlich 2 ×: dial. 1, 3; ann. 6, 14, 2
2518 probatio, onis, f Prüfung, Musterung; Beweisführung, -auf

nahme
3 ×: dial. 39, 3; hist. 2, 63, 1; ann.
3, 7, 1
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2519 probrosus, a, um schimpflich, schändlich 10 ×: Germ. 14, 1; hist. 3, 73, 2;
ann. 2, 50, 1; 3, 69, 1; 4, 31, 1; 6,
29, 3; 14, 48, 1; 50, 1; 15, 49, 4; 16,
14, 1

2520 procacitas, atis, f Zudringlichkeit, Frechheit 1 ×: hist. 3, 11, 2
2521 procax, cis zudringlich, frech, unverschämt 12 ×: hist. 2, 23, 4; 87, 1; 3, 32, 2;

62, 2; 4, 20, 2; ann. 1, 16, 3; 72, 3;
5, 4, 3; 11, 31, 2; 12, 4, 1; 13, 46, 3;
14, 15, 5

2522 procella, ae, f Sturm 3 ×: hist. 3, 53, 2; ann. 2, 15, 1; 23,
2

2523 proceres, um, m die Vornehmsten, Adligen 19 ×: dial. 36, 3; 37, 3; Germ. 10,
2; 46, 1; hist. 4, 1, 1; 53, 1; 5, 25, 3;
ann. 1, 7, 7; 55, 2; 2, 15, 1; 56, 2;
58, 1; 3, 76, 1; 4, 63, 2; 66, 1; 11, 9,
2; 14, 12, 1; 20, 4; 53, 5

2524 proceritas, atis, f hoher Wuchs, Schlankheit 6 ×: Germ. 20, 2; hist. 2, 30, 2; 5,
6, 1; 14, 2; ann. 4, 57, 2; 12, 44, 3

2525 procerus, a, um schlank, hoch 5 ×: hist. 2, 78, 2; 4, 14, 1; ann. 1,
64, 2; 15, 48, 3; 72, 2

2526 procidere hinfallen, niederfallen 6 ×: hist. 2, 68, 2; 78, 2; 88, 3; ann.
1, 13, 6; 4, 18, 1; 15, 40, 1

2527 procingere gürten, rüsten 1 ×: hist. 3, 2, 1
2528 proclamare (aus) rufen, schreien 5 ×: hist. 1, 42; 4, 55, 4; ann. 1, 74,

4; 13, 13, 4; 16, 32, 1
2529 procliuis, e abschüssig; geneigt; leicht 1 ×: hist. 4, 3, 2
2530 proconsul, is, m Proconsul, Statthalter 5 ×: Agr. 6, 2; hist. 4, 48, 2; ann.

13, 1, 1. 2; 16, 18, 2
2531 proconsularis, e prokonsularisch 13 ×: Agr. 42, 2; hist. 1, 76, 3; 4, 48,

1; 49, 4; 50, 1; ann. 1, 14, 3; 76, 2;
3, 21, 3; 58, 2; 12, 41, 1; 59, 1; 13,
21, 3; 52, 1

2532 proconsulatus, ūs, m Proconsulat, Würde eines Proconsuls 5 ×: Agr. 42, 1; hist. 1, 48, 4; 2, 97,
2; ann. 16, 23, 1; 30, 1

2533 proculcare niedertreten, zertreten 2 ×: hist. 1, 40, 2; 3, 81, 1
2534 procuratio, nis, f Verwaltung; Sühne 5 ×: hist. 1, 2, 3; 2, 82, 2; 86, 3; ann.

12, 8, 1; 16, 17, 3
2535 procurator, ris, m Verwalter, Präfekt 34 ×: Agr. 4, 1; 9, 4; 15, 2; dial. 7,

1; hist. 1, 7, 1; 11, 2; 12, 1; 58, 1; 70,
2; 2, 12, 3; 16, 1; 58, 1. 2; 86, 3; 3, 4,
1; 5, 2; 42, 2; 43, 1; 4, 50, 2; 5, 10,
1; ann. 4, 15, 2; 11, 35, 2; 12, 21,
1; 49, 1; 54, 3. 4; 60, 1; 13, 31, 3; 14,
32, 2. 3; 39, 1; 54, 2; 15, 25, 3; 44, 3

2536 procurrere vorlaufen, vorauslaufen 4 ×: Agr. 10, 3; 11, 2; hist. 4, 62, 3;
5, 18, 1

2537 procursus, ūs, m das Vorlaufen, Vorrücken 1 ×: Agr. 33, 1
2538 prodigentia, ae, f Verschwendung 3 ×: ann. 6, 14, 1; 13, 1, 3; 15, 37, 1
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2539 prodigere forttreiben; verschwenden 3 ×: hist. 1, 20, 1; ann. 3, 52, 1; 16,
3, 1

2540 prodigiosus, a, um ungeheuerlich 1 ×: hist. 3, 56, 1
2541 prodigus, a, um verschwenderisch 9 ×: Germ. 31, 3; hist. 1, 62, 2; 66,

2; 74, 1; 2, 95, 2; ann. 2, 48, 3; 4, 1,
2; 11, 26, 3; 15, 35, 2

2542 proditor, ris, m Verräter 21 ×: Germ. 12, 1; hist. 1, 72, 1; 2,
44, 1; 3, 10, 2; 31, 2; 62, 2; 4, 3, 2;
10; 21, 2; 24, 2; 58, 5; ann. 1, 58, 1;
2, 10, 1; 45, 3; 3, 50, 3; 4, 48, 3; 6,
44, 3; 12, 18, 1; 13, 37, 3; 14, 4, 4;
16, 28, 2

2543 proeliari kämpfen, fechten 6 ×: Agr. 12, 1; Germ. 6, 3; hist. 4,
23, 3; 33, 3; ann. 2, 16, 2; 12, 45, 1

2544 proeliator, ris, m Krieger, Kämpfer 2 ×: dial. 37, 7; ann. 2, 73, 2
2545 profanare entheiligen, entweihen 1 ×: dial. 11, 2
2546 professio, onis, f Bekenntnis, Angabe 3 ×: Agr. 3, 3; dial. 30, 2; ann. 2,

85, 2
2547 professor, ris, m Lehrer, Professor 1 ×: Agr. 2, 2
2548 professorius, a, um schulmeisterlich 1 ×: ann. 13, 14, 3
2549 profligare vernichten, niederschlagen; bewältigen, bei

nahe beenden
9 ×: Germ. 13, 3; hist. 2, 4, 3; 3, 22,
1; 50, 1; 4, 73, 1; ann. 3, 46, 2; 12,
14, 2; 38, 3; 14, 36, 2

2550 profligator, ris, m Verschwender 1 ×: ann. 16, 18, 1
2551 profluere hervorfließen 7 ×: dial. 2, 2; 31, 3; ann. 4, 61; 11,

26, 1; 13, 3, 2; 15, 45, 3; 70, 1
2552 profugus, a, um fliehend, flüchtig 22 ×: hist. 1, 3, 1; 2, 43, 2; 46, 1; 3,

4, 1; 56, 1; 4, 49, 1; 5, 2, 1; ann. 1,
38, 2; 40, 4; 57, 1; 2, 4, 2; 62, 2; 63,
1; 3, 62, 4; 4, 45, 1; 5, 1, 1; 6, 37, 1;
13, 6, 1; 14, 23, 2; 15, 1, 4; 39, 2; 16,
1, 2

2553 profundus, a, um unergründlich, tief 9 ×: Agr. 10, 5; 25, 1; ann. 1, 64, 2;
67, 2; 70, 2; 2, 19, 2; 23, 3; 24, 1; 61,
1

2554 progener, i, m Schwiegerenkel, Mann der Enkelin 3 ×: hist. 5, 9, 3; ann. 3, 75, 1; 6,
45, 2

2555 progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 4 ×: ann. 2, 37, 3; 11, 16, 3; 14, 7,
4; 61, 4

2556 proin(de) daher, demnach; ebenso 34 ×: Agr. 32, 4; 33, 6; hist. 1, 21,
2; 30, 3; 33, 2; 56, 3; 2, 27, 1; 32, 2;
35, 1; 39, 2; 48, 2; 68, 1; 97, 2; 3, 58,
2; 4, 17, 5; 21, 2; 52, 1; 72, 3; 74, 4;
ann. 1, 11, 1; 2, 65, 5; 3, 6, 3; 17, 2;
4, 20, 4; 38, 3; 12, 22, 2; 60, 2; 13,
21, 2; 47, 3; 15, 27, 2; 42, 1; 44, 4;
49, 4; 16, 26, 3
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2557 prolabi herabgleiten, hineingeraten 11 ×: Germ. 39, 2; ann. 1, 31, 3; 2,
10, 2; 3, 34, 3; 55, 2; 4, 18, 2; 6, 40,
1; 11, 17, 3; 12, 53, 1; 60, 1; 14, 27,
1

2558 prolatare erweitern, vergrößern, aufschieben 5 ×: hist. 2, 78, 3; ann. 6, 42, 4; 11,
37, 1; 13, 34, 2; 15, 51, 1

2559 prolatio, onis, f Erweiterung, Verschiebung 3 ×: hist. 3, 82, 1; ann. 4, 3, 5; 5, 8,
2

2560 prolicere hervorlocken 2 ×: ann. 3, 73, 3; 13, 48
2561 prolixus, a, um lang, ausgedehnt, weitläufig 1 ×: hist. 4, 44, 1
2562 proloqui aussprechen, verkünden 7 ×: hist. 1, 86, 1; ann. 3, 53, 3; 11,

20, 1; 34, 1; 14, 8, 4; 44, 1; 16, 34, 1
2563 promere herausnehmen, hervorholen 19 ×: hist. 2, 90, 1; 4, 4, 3; ann. 1,

6, 3; 8, 4; 69, 5; 2, 33, 1; 3, 16, 1; 71,
2; 4, 57, 1; 6, 7, 1; 24, 1; 28, 1; 11,
21, 1; 12, 1, 2; 59, 1; 65, 1; 15, 60, 3;
64, 3; 74, 1

2564 prominēre hervorragen 4 ×: hist. 3, 71, 2; ann. 1, 53, 5; 2,
16, 1; 24, 2

2565 promouēre vorschieben, vorrücken, ausdehnen 6 ×: Agr. 14, 2; Germ. 29, 3; hist.
2, 39, 2; 4, 30, 1; ann. 11, 24, 2; 15,
4, 3

2566 promunturium, i, n Vorgebirge, Bergvorsprung 5 ×: ann. 2, 39, 2; 4, 67, 1; 6, 50, 1;
14, 4, 2; 15, 46, 2

2567 pronepos, tis, m Urenkel 6 ×: ann. 1, 8, 1; 42, 1; 2, 37, 4; 4,
8, 5; 5, 1, 2. 4

2568 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 27 ×: Agr. 1, 2; 6, 2; 33, 4; 41, 4;
hist. 1, 1, 2; 5, 1; 6, 2; 13, 4; 54, 1;
69; 2, 21, 2; 33, 1; 58, 1; 74, 1; 3, 64,
1; 4, 27, 3; 71, 2; 76, 2; 83, 3; 5, 19,
2; 22, 1; ann. 2, 52, 5; 73, 4; 4, 2, 3;
29, 3; 11, 36, 2; 13, 3, 1

2569 propagare ausbreiten, ausdehnen, fortsetzen 3 ×: ann. 11, 15, 1; 12, 23, 2; 15, 59,
5

2570 propalam öffentlich 7 ×: hist. 4, 39, 4; ann. 2, 39, 4; 4,
27, 1; 6, 7, 3; 12, 46, 3; 13, 2, 3; 15,
7, 1

2571 propatulus, a, um frei, offen 2 ×: ann. 4, 74, 4; 15, 43, 4
2572 properantia, ae, f Eile 1 ×: ann. 12, 20, 1
2573 properus, a, um eilig, schleunig 40 ×: Agr. 16, 2; hist. 1, 55, 1; 67,

2; 81, 2; 2, 48, 1; 3, 12, 3; 32, 3; 55,
2; 4, 68, 3; 79, 2; ann. 1, 3, 3; 5, 3;
23, 2; 50, 1; 65, 3. 4; 3, 45, 1; 56, 4;
4, 27, 2; 50, 3; 52, 1; 58, 2; 59, 3; 5,
1, 2; 6, 44, 1; 11, 26, 2; 30, 2; 12, 40,
1; 49, 2; 66, 1; 13, 8, 3; 19, 4; 39, 1;
14, 7, 2. 5; 15, 11, 3; 60, 1; 16, 11, 2;
14, 3; 34, 2
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2574 propexus, a, um herabgekämmt 1 ×: hist. 4, 61, 1
2575 propinquare sich nähern 18 ×: hist. 2, 18, 1; 24, 1; 58, 2; 71,

1; 3, 82, 2; 4, 20, 1; 30, 1; 33, 3; 70,
3; 85, 1; 5, 12, 4; ann. 1, 24, 3; 63,
1; 3, 46, 1; 6, 28, 5; 12, 13, 1; 13, 57,
1; 15, 39, 1

2576 propinquitas, atis, f Nähe 6 ×: Germ. 7, 2; hist. 1, 88, 1; 2, 80,
3; ann. 2, 73, 1; 4, 62, 2; 11, 1, 2

2577 propitiare versöhnen, geneigt machen 2 ×: dial. 9, 6; ann. 15, 44, 1
2578 propitius, a, um geneigt, günstig, gnädig 2 ×: Germ. 5, 2; hist. 3, 72, 1
2579 propolluere noch weiter beflecken 1 ×: ann. 3, 66, 3
2580 propugnaculum, i, n Schutzwehr, Bollwerk 6 ×: hist. 2, 19, 2; 3, 34, 1; 84, 3; 5,

12, 1; ann. 4, 51, 1; 12, 56, 2
2581 propugnator, ris, m Verteidiger, Kämpfer 7 ×: hist. 2, 22, 1; 35, 2; 3, 30, 2;

ann. 2, 20, 2; 12, 35, 1; 42, 3; 13,
39, 4

2582 propulsare zurückschlagen, abwenden 1 ×: ann. 1, 63, 5
2583 prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 3 ×: Germ. 44, 2; hist. 3, 47, 3;

ann. 2, 6, 2
2584 proripere hervorreißen, fortreißen 1 ×: ann. 4, 45, 2
2585 prorogare verlängern, erhalten 4 ×: hist. 5, 25, 1; ann. 1, 80, 1; 3,

51, 2; 58, 1
2586 prorsus vorwärts; geradezu 14 ×: hist. 2, 5, 1; 62, 1; 3, 9, 4; 70,

1; 83, 2; ann. 1, 79, 3; 2, 36, 3; 82,
2; 4, 6, 3; 52, 2; 6, 3, 2; 4, 2; 12, 2, 3;
15, 6, 2

2587 proruere hervorstürzen, niederstürzen, zu Boden reißen 9 ×: hist. 1, 86, 2; 3, 22, 1; 23, 2;
ann. 1, 68, 2; 2, 17, 6; 12, 43, 1; 14,
61, 1; 15, 22, 2; 40, 1

2588 prorumpere hervorbrechen, hervordringen 30 ×: hist. 1, 60; 2, 41, 2. 3; 73; 3,
16, 1; 80, 1; 4, 20, 2; 33, 2; 34, 4; 55,
1; ann. 1, 63, 1; 65, 4; 2, 17, 1; 47,
1; 3, 52, 1; 4, 69, 2; 71, 3; 73, 3; 5,
3, 1; 6, 3, 4; 51, 3; 11, 2, 1; 37, 2; 12,
54, 4; 57, 2; 13, 6, 1; 12, 2; 26, 2; 44,
3; 15, 40, 2

2589 proscriptio, onis, f Bekanntmachung, Ächtung 2 ×: ann. 1, 2, 1; 10, 2
2590 prospectare herabschauen, ausschauen 10 ×: hist. 1, 33, 1; 3, 38, 4; 60, 1;

68, 2; 5, 6, 1; ann. 3, 1, 3; 4, 67, 2;
6, 48, 2; 13, 25, 4; 14, 9, 1

2591 prospectus, ūs, m Aussicht, Fernsicht; Anblick 1 ×: hist. 1, 40, 1
2592 prosperare Gedeihen geben 4 ×: hist. 3, 82, 2; 4, 53, 3; ann. 3,

56, 3; 12, 33, 1
2593 prosperitas, atis, f Gedeihen, Glück 1 ×: Agr. 18, 6
2594 prosternere niederstrecken, hinstrecken 10 ×: dial. 11, 1; hist. 3, 27, 3; 4,

34, 5; 42, 4; 43, 1; ann. 1, 32, 1; 3,
46, 3; 11, 23, 4; 12, 47, 3; 15, 53, 2
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2595 protendere hervordehnen, ausstrecken 7 ×: hist. 1, 36, 2; 3, 68, 2; ann. 2,
21, 1; 14, 8, 1. 5; 37, 1; 15, 67, 4

2596 proterere zertreten; vernichten 4 ×: hist. 2, 26, 1; 70, 1; 4, 17, 3;
ann. 1, 65, 5

2597 protinus vorwärts, weiter; beständig; sofort 1 ×: Germ. 43, 4
2598 protrahere hervorziehen; verlängern 5 ×: hist. 1, 43, 2; 3, 84, 4; 4, 1, 1;

27, 2; 36, 2
2599 proturbare forttreiben, fortstoßen 11 ×: hist. 1, 31, 3; 60; 2, 85, 1; 4,

41, 3; ann. 2, 11, 2; 20, 2; 69, 2; 3,
74, 3; 11, 8, 3; 36, 3; 15, 9, 1

2600 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 23 ×: dial. 36, 2; hist. 1, 1, 3; 2, 75;
76, 4; 3, 17, 1; 18, 1; 44; 46, 1; 4, 7,
1; ann. 1, 4, 2; 80, 3; 2, 55, 5; 3, 30,
3; 4, 10, 2; 50, 2; 6, 11, 3; 11, 6, 2;
12, 11, 3; 13, 20, 1; 14, 2, 1; 35, 1;
15, 51, 2; 69, 3

2601 prouenire hervortreten, zutage treten 14 ×: Agr. 12, 5; hist. 2, 16, 1; 20, 2;
3, 41, 3; 4, 18, 1; 34, 2; 65, 2; 69, 2;
ann. 1, 19, 4; 3, 26, 2; 4, 12, 2; 13,
57, 1; 14, 25, 2; 16, 2, 2

2602 prouidentia, ae, f Voraussicht, Fürsorge, Vorsehung 1 ×: ann. 13, 3, 1
2603 prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 6 ×: Germ. 8, 2; hist. 3, 3; ann. 4,

38, 1; 6, 46, 3; 13, 38, 2; 15, 34, 1
2604 prouincialis, e zur Provinz gehörig 13 ×: Agr. 4, 2; hist. 1, 89, 1; 2, 80,

3; 98, 1; ann. 3, 33, 4; 4, 20, 4; 11,
24, 3; 12, 49, 1; 14, 53, 5; 15, 3, 2;
20, 1. 4; 21, 2

2605 prouisor, ris, m Vorausseher; Besorger 1 ×: ann. 12, 4, 1
2606 prouisus, ūs, m Vorsorge, Vorsicht 5 ×: hist. 3, 22, 3; ann. 1, 27, 2; 12,

6, 2; 12, 1; 15, 8, 1
2607 prouiuere weiterleben 1 ×: ann. 6, 25, 1
2608 prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 10 ×: Agr. 25, 3; 42, 3; Germ. 35, 2;

hist. 2, 61; 3, 24, 2; 4, 17, 4; 5, 1, 1;
ann. 6, 5, 2; 14, 28, 1; 49, 2

2609 prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 10 ×: hist. 1, 41, 2; 79, 3; 2, 22, 2; 3,
27, 3; ann. 4, 51, 1; 6, 17, 3; 11, 30,
1; 12, 18, 2; 14, 2, 2; 61, 2

2610 prout je nachdem 24 ×: Agr. 12, 6; 18, 3; 37, 3; dial.
31, 4. 6; Germ. 3, 1; 6, 1; 11, 2; 31,
3; 32; hist. 1, 12, 3; 48, 4; 51, 4; 59,
1; 62, 3; 2, 10, 1; 74, 2; 98, 1; 3, 3;
47, 3; ann. 1, 28, 2; 12, 6, 3; 58, 2;
13, 8, 2

2611 pubertas, atis, f Geschlechtsreife, Mannbarkeit, Zeugungskraft 2 ×: Germ. 20, 2; ann. 6, 46, 1
2612 pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 5 ×: hist. 2, 47, 3; 3, 70, 3; ann. 3,

29, 3; 6, 1, 1; 13, 39, 4
2613 publicanus, i, m Staatspächter 5 ×: Germ. 29, 1; ann. 13, 50, 1. 3;

51, 1. 2
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2614 pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 6 ×: Germ. 19, 1; ann. 1, 41, 2; 4,
3, 3; 12, 2; 14, 15, 3; 35, 1

2615 puellaris, e mädchenhaft, jugendlich 1 ×: ann. 14, 2, 2
2616 puerperium, i, n Kindbett, Niederkunft 2 ×: ann. 12, 6, 1; 15, 23, 1
2617 pugio, onis, m Dolch, Stilett 10 ×: hist. 1, 43, 1; 2, 49, 2; 3, 68, 2;

4, 29, 3; ann. 4, 22, 2; 11, 18, 3; 15,
53, 2; 54, 1; 74, 2; 16, 15, 2

2618 pugnacitas, atis, f Streitlust 1 ×: dial. 31, 6
2619 pugnax kampflustig, kriegerisch 2 ×: Agr. 17, 2; hist. 4, 60, 2
2620 pullus, a, um dunkel, schwärzlich 1 ×: hist. 3, 67, 2
2621 pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen 4 ×: hist. 3, 2, 4; ann. 2, 25, 2; 6,

35, 1; 50, 2
2622 puluillus, i, m kleines Kissen 1 ×: hist. 3, 72, 2
2623 puluinar, ris, n Polstersitz 2 ×: ann. 14, 12, 1; 15, 23, 3
2624 pupillus, i, m Mündel, unmündiger Knabe 1 ×: ann. 14, 1, 1
2625 purgamentum, i, n Schmutz, Abfall 1 ×: ann. 11, 32, 3
2626 purpura, ae, f Purpurschnecke, Purpurfarbe, Purpurwolle 1 ×: Germ. 17, 2
2627 puter, tris, tre morsch, locker, welk 1 ×: hist. 2, 70, 1
2628 putrefacere verfaulen, verwesen lassen 1 ×: ann. 6, 19, 3
2629 putrescere verwesen, verfaulen 1 ×: hist. 5, 7, 2
2630 pyramis, idis, f Pyramide 1 ×: ann. 2, 61, 1
2631 quadriduum, i, n Zeitraum von vier Tagen 3 ×: hist. 1, 19, 1; 48, 1; 3, 33, 2
2632 quadriennium, i, n Zeitraum von vier Jahren 3 ×: Agr. 45, 5; dial. 17, 3; ann. 13,

42, 4
2633 quadrigae, arum, f Viergespann 1 ×: ann. 14, 14, 1
2634 quadripertitus, a, um viergeteilt 2 ×: hist. 5, 20, 1; ann. 13, 39, 3
2635 quadriremis, is, f Vierruderer 1 ×: ann. 12, 56, 2
2636 quaesere = quaerere 1 ×: Germ. 33, 2
2637 quaestorius, a, um quästorisch, zum Quaestor gehörig 5 ×: hist. 4, 5, 2; 42, 5; ann. 11, 38,

4; 14, 41; 16, 33, 2
2638 quaestuosus, a, um einträglich; gewinnsüchtig 2 ×: ann. 12, 63, 3; 13, 35, 1
2639 quaestura, ae, f Quästorenamt, Quästur 7 ×: Agr. 6, 2. 3; dial. 7, 1; ann. 3,

29, 1; 11, 21, 2; 22, 3. 6
2640 quandoque sooft; irgendwann einmal 7 ×: dial. 13, 6; ann. 1, 4, 5; 6, 1; 4,

28, 3; 38, 3; 5, 4, 1; 6, 20, 2
2641 quantulus, a, um wie klein, wie wenig 6 ×: Agr. 15, 3; dial. 7, 1; 29, 3;

Germ. 28, 1; hist. 1, 18, 3; ann. 3,
54, 4

2642 quartadecumani, orum, m Soldaten der vierzehnten Legion 11 ×: hist. 2, 11, 1; 27, 2; 43, 2; 66,
1. 2. 3; 86, 4; 3, 13, 2; 5, 16, 3; ann.
1, 37, 3; 14, 37, 3

2643 quartani, orum, m Soldaten der vierten Legion 1 ×: hist. 4, 37, 2
2644 quatenus wie weit; wie lange 5 ×: dial. 5, 4; 19, 1; Germ. 27, 2;

42, 1; ann. 3, 16, 3
2645 querceus, a, um von der Eiche, Eichen- 1 ×: ann. 2, 83, 1
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2646 queritari laut klagen 1 ×: ann. 16, 34, 2
2647 questus, ūs, m Wehklage 22 ×: hist. 3, 25, 3; 70, 1; 4, 32, 2;

ann. 1, 7, 1; 11, 3; 34, 2; 2, 71, 3;
82, 1; 3, 7, 1; 17, 1; 36, 1; 4, 14, 3;
68, 3; 72, 3; 11, 37, 4; 12, 41, 3; 43,
1; 13, 42, 2; 14, 8, 1; 11, 3; 60, 5; 15,
51, 2

2648 quindecimuir, i, m Angehöriger des Priesterkollegiums der quinde
cimvirn

4 ×: ann. 3, 64, 3; 6, 12, 1. 3; 11, 11,
1

2649 quindecimuiralis, e die quindecimviri betreffend 2 ×: ann. 11, 11, 1; 16, 22, 1
2650 quinquennalis, e fünfjährig, alle vier Jahre gefeiert 2 ×: ann. 14, 20, 1; 16, 2, 2
2651 quinquennium, i, n Zeitraum von fünf Jahren 7 ×: ann. 2, 36, 1. 2; 47, 2; 3, 29, 1;

12, 58, 2; 63, 3; 14, 21, 3
2652 quinquiplicare verfünffachen 1 ×: ann. 2, 36, 3
2653 quintadecumani, orum, m Soldaten der fünfzehnten Legion 3 ×: hist. 4, 36, 1; ann. 1, 23, 5; 15,

26, 2
2654 quintani, orum, m Soldaten der fünften Legion 7 ×: hist. 1, 55, 2; 2, 43, 2; 4, 36, 1;

ann. 1, 31, 3; 37, 1; 51, 2; 4, 73, 3
2655 quippe allerdings, freilich 118 ×: Agr. 3, 1; 7, 3; 18, 5; 44, 3;

Germ. 37, 3; hist. 1, 1, 2; 10, 3; 12,
3; 32, 1; 72, 2; 2, 10, 3; 13, 1; 66, 1;
80, 3; 97, 2; 3, 8, 2; 9, 4; 11, 2; 26,
3; 52, 1; 54, 1; 69, 4; 73, 1; 77, 4; 4,
1, 3; 3, 3; 10; 15, 3; 23, 1; 29, 1; 36,
2; 44, 3; 52, 2; 62, 2; 5, 5, 5; 14, 2;
ann. 1, 5, 1; 13, 2; 20, 2; 32, 1; 33,
2; 47, 1; 57, 1; 58, 1; 70, 4; 79, 3; 2,
15, 2; 25, 3; 33, 1; 45, 2; 80, 2; 3, 2,
3; 5, 1; 14, 2; 17, 1; 18, 4; 68, 2; 4, 1,
2; 17, 3; 19, 2; 26, 1; 32, 2; 38, 5; 39,
1; 41, 2; 45, 3; 57, 2; 67, 3; 74, 4; 5,
3, 3; 10, 2; 6, 6, 2; 22, 1. 4; 27, 4; 28,
5; 46, 2; 11, 6, 3; 14, 2; 25, 4; 26, 2;
33, 1; 12, 36, 2; 41, 3; 63, 2; 13, 1, 1;
16, 4; 19, 4; 23, 2; 27, 1; 35, 1. 4; 44,
4; 45, 2; 50, 2; 14, 4, 3; 17, 1; 20, 2;
29, 1; 31, 3; 37, 2; 51, 2; 15, 1, 2; 3,
1; 29, 1; 31; 35, 1; 40, 2; 46, 2; 51, 4;
54, 4; 60, 3; 16, 1, 2; 5, 2; 6, 1; 7, 2;
14, 2; 17, 1

2656 quire können, vermögen 9 ×: hist. 3, 25, 1; 4, 74, 1; ann. 1,
46, 1; 66, 2; 69, 4; 3, 54, 5; 13, 17, 2;
14, 20, 4; 21, 3

2657 quisnam wer denn? 17 ×: hist. 2, 72, 2; 3, 12, 2; 16, 1; 4,
50, 2; 83, 2; ann. 1, 13, 2; 16, 3; 2,
9, 3; 74, 1; 4, 55, 1; 5, 10, 3; 14, 22,
1; 57, 2; 15, 51, 1. 3; 56, 1; 16, 20, 1

2658 quocumque wohin auch immer 1 ×: hist. 5, 17, 1
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2659 quonam wohin denn? 3 ×: hist. 1, 14, 1; ann. 1, 35, 1; 2,
12, 2

2660 quotiens wie oft? so oft 43 ×: Agr. 1, 1; 30, 1; dial. 23, 6;
Germ. 15, 1; hist. 1, 10, 2; 24, 1;
37, 3; 66, 3; 3, 51, 2; 83, 1; 4, 58, 2;
ann. 1, 25, 2; 26, 3; 56, 4; 2, 2, 3;
34, 4; 3, 6, 3; 33, 4; 34, 6; 65, 3; 69,
4; 71, 2; 4, 1, 3; 16, 4; 31, 2; 6, 2, 3;
10, 3; 11, 1; 15, 2; 21, 1; 29, 2; 42, 2;
12, 19, 3; 47, 2; 13, 3, 2; 18, 3; 27, 3;
49, 2; 14, 20, 3; 52, 3; 64, 3; 15, 13,
2; 30, 1

2661 quotus, a, um der wievielte 9 ×: dial. 10, 2; 21, 2; 26, 8; 29, 3;
hist. 3, 25, 2; 5, 25, 1; ann. 1, 3, 7;
6, 9, 3; 13, 55, 2

2662 rabies, ei, f (Toll) Wut 6 ×: hist. 1, 63, 1; 2, 38, 2; 3, 80, 2;
5, 25, 3; ann. 1, 31, 3; 39, 6

2663 radere schaben, kratzen, reinigen 1 ×: ann. 3, 17, 4
2664 radiare strahlen, schimmern 1 ×: dial. 20, 7
2665 radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl 3 ×: Germ. 45, 1. 5; ann. 2, 61, 1
2666 ramale, is, n Geäst 1 ×: ann. 13, 58
2667 rapax reißend; räuberisch 2 ×: hist. 1, 20, 1; 3, 22, 2
2668 rapina, ae, f Raub, Beute 1 ×: hist. 3, 47, 2
2669 raptare raffen, fortschleppen 5 ×: hist. 3, 22, 3; ann. 1, 30, 2; 61,

4; 4, 23, 1; 12, 54, 3
2670 raptim reißend, hastig 12 ×: hist. 2, 54, 2; 3, 18, 2; 48, 1; 4,

18, 1; 50, 1; ann. 1, 34, 1; 2, 24, 3;
6, 33, 3; 11, 37, 3; 15, 4, 1; 6, 2; 16,
13, 2

2671 raptor, ris, m Räuber 3 ×: Agr. 30, 4; hist. 2, 86, 2; ann.
1, 58, 2

2672 raptus, ūs, m das Hinreißen, Abreißen; Raub 13 ×: Germ. 14, 3; 35, 2; hist. 1, 46,
2; 51, 4; 83, 1; 2, 58, 1; 73; 4, 14, 2;
50, 4; ann. 2, 39, 1; 52, 1; 6, 1, 2;
15, 38, 7

2673 rarescere locker werden, auseinandertreten 1 ×: Germ. 30, 1
2674 rea, ae, f Angeklagte 2 ×: ann. 12, 22, 2; 13, 32, 2
2675 rebellare sich auflehnen, sich empören 2 ×: Agr. 34, 3; ann. 12, 50, 2
2676 rebellatio, onis, f Aufstand, Auflehnung 1 ×: ann. 14, 31, 2
2677 rebellio, onis, f Aufstand 11 ×: Agr. 18, 3; hist. 2, 11, 1; 4, 13,

1; ann. 1, 55, 2; 3, 40, 1; 11, 19, 1.
3; 12, 31, 4; 54, 4; 13, 55, 1; 14, 32,
2

2678 rebellis, e widerspenstig, empörerisch 13 ×: Agr. 14, 3; hist. 4, 15, 2; 37,
3; 70, 1; 72, 1; ann. 1, 40, 1; 57, 1;
2, 26, 3; 3, 46, 2; 4, 73, 1; 12, 15, 2;
32, 2; 14, 39, 1
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2679 recensēre prüfen, mustern 3 ×: Agr. 34, 1; ann. 4, 6, 1; 11, 24,
6

2680 receptaculum, i, n Behältnis; Schlupfwinkel 4 ×: Germ. 16, 3; 46, 3; ann. 2, 61,
1; 14, 29, 3

2681 receptare zurückziehen, wieder aufnehmen 2 ×: ann. 3, 60, 1; 4, 41, 1
2682 receptor, ris, m Empfänger; Hehler 1 ×: ann. 4, 23, 2
2683 receptus, ūs, m Rücktritt, Zurücknahme, Rückzug 3 ×: hist. 2, 26, 2; ann. 11, 20, 1;

13, 55, 2
2684 recessus, ūs, m Rückzug; Höhlung, Schlupfwinkel 1 ×: Agr. 30, 3
2685 recidere I. (ĭ) zurückfallen, hinfallen II. (ī) abschneiden,

beschneiden, abhauen
2 ×: ann. 3, 53, 4; 6, 10, 2

2686 reciprocus, a, um zurücktretend, zurückweichend 1 ×: ann. 1, 70, 1
2687 recitatio, onis, f Vortrag, Vorlesung 4 ×: dial. 3, 3; 9, 4; 10, 2; 11, 2
2688 reclamare Einwendungen machen, laut widersprechen 1 ×: hist. 3, 68, 3
2689 reclinis, e zurückgelehnt, hingelehnt 2 ×: ann. 13, 16, 3; 14, 5, 1
2690 recludere eröffnen, enthüllen 8 ×: hist. 2, 77, 3; ann. 2, 25, 2; 4,

70, 3; 71, 3; 6, 6, 2; 11, 20, 3; 14, 44,
1; 16, 32, 3

2691 recognoscere wiedererkennen 2 ×: Agr. 6, 5; hist. 2, 70, 3
2692 recolere erneuern, sich erinnern 3 ×: hist. 1, 77, 3; 3, 7, 2; ann. 3,

72, 1
2693 reconciliare wiederherstellen, wieder versöhnen 3 ×: Germ. 22, 2; hist. 4, 45, 1;

ann. 15, 23, 4
2694 reconciliatio, onis, f Versöhnung 3 ×: hist. 1, 71, 2; ann. 12, 45, 1;

14, 4, 1
2695 recondere zurücklegen, bewahren 5 ×: dial. 28, 1; 33, 5; ann. 1, 7, 7;

69, 5; 4, 57, 2
2696 recuperator, ris, m Wiedereroberer; Ersatzrichter 2 ×: ann. 1, 74, 6; 2, 52, 5
2697 recurrere zurücklaufen, zurückkehren 2 ×: dial. 9, 3; hist. 3, 13, 2
2698 recursare zurücklaufen 1 ×: hist. 2, 78, 2
2699 redemptor, ris, m Unternehmer 1 ×: hist. 1, 27, 1
2700 redintegrare wiederherstellen, auffrischen 1 ×: ann. 11, 15, 1
2701 redolēre duften, riechen 1 ×: dial. 21, 4
2702 redux zurückführend; zurückgebracht 1 ×: ann. 1, 70, 5
2703 refellere widerlegen, beseitigen 2 ×: Germ. 3, 3; ann. 3, 67, 2
2704 refercire vollstopfen, anfüllen 3 ×: dial. 8, 4; 34, 1; ann. 4, 34, 5
2705 reformidare zurückscheuen 2 ×: dial. 32, 4; hist. 4, 7, 3
2706 refouēre wieder erwärmen, erquicken 7 ×: hist. 1, 31, 3; 3, 58, 1; ann. 2,

47, 3; 54, 1; 12, 66, 1; 14, 8, 4; 15,
36, 3

2707 refringere aufbrechen, zerbrechen 2 ×: hist. 1, 35, 1; ann. 14, 8, 2
2708 refugere entfliehen, sich flüchten 3 ×: hist. 2, 25, 2; 4, 65, 2; ann. 2,

31, 2
2709 refugus, a, um zurückfliehend, zurückweichend 3 ×: hist. 2, 24, 2; 3, 61, 2; ann. 13,

40, 2
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2710 refundere zurückgießen, sich ergießen 1 ×: hist. 1, 86, 2
2711 refutare zurückdrängen, abweisen 1 ×: ann. 4, 11, 1
2712 regerere zurücktragen, -werfen; erwidern 2 ×: hist. 2, 21, 1; 3, 78, 3
2713 regimen, inis, n Lenkung, Leitung 13 ×: hist. 1, 9, 1; 84, 2; 3, 5, 1; ann.

1, 31, 2; 2, 23, 2; 3, 47, 2; 4, 9, 1; 12,
42, 1; 13, 3, 3; 14, 3; 49, 3; 14, 54, 3;
15, 1, 3

2714 regnator, ris, m Herrscher, Gebieter 1 ×: Germ. 39, 2
2715 regnatrix herrschend 1 ×: ann. 1, 4, 4
2716 regredi zurückschreiten, zurückkehren 30 ×: Agr. 25, 3; hist. 2, 49, 1; 3, 43,

2; 61, 3; 69, 2; 70, 2; 71, 1; 77, 3; 84,
4; ann. 1, 35, 4; 41, 3; 56, 2; 63, 3;
2, 70, 2; 72, 1; 76, 3; 81, 1; 4, 31, 3;
58, 3; 70, 2; 6, 21, 1; 44, 4; 11, 9, 4;
10, 3; 12, 45, 1; 13, 47, 2; 14, 12, 4;
25, 2; 15, 61, 2; 73, 2

2717 regressus, ūs, m Rückkehr 8 ×: hist. 1, 32, 2; 4, 35, 3; ann. 1,
30, 4; 51, 2; 2, 54, 2; 4, 11, 1; 12, 10,
2; 17, 3

2718 regulus, i, m Fürst 5 ×: Agr. 24, 3; ann. 2, 24, 3; 78, 2;
80, 1; 6, 33, 1

2719 relabi zurückgleiten, zurücksinken 3 ×: hist. 2, 41, 3; ann. 1, 76, 1; 2,
24, 3

2720 relatio, onis, f Bericht; Antrag 8 ×: ann. 1, 13, 4; 2, 38, 1; 3, 53, 1;
5, 4, 1; 12, 53, 2; 13, 26, 1; 49, 2; 14,
49, 3

2721 relatus, ūs, m Vorbringen, Vortrag 2 ×: Germ. 3, 1; hist. 1, 30, 1
2722 relegare verbannen, entfernen 8 ×: Agr. 15, 5; ann. 2, 82, 1; 3, 17,

4; 68, 2; 12, 52, 1; 13, 22, 2; 26, 2;
14, 12, 4

2723 relegere wieder durchwandern; wieder lesen 1 ×: ann. 2, 54, 2
2724 religare zurückbinden, anbinden 1 ×: Germ. 38, 2
2725 relucescere wieder hell werden, wieder glänzen 1 ×: hist. 4, 81, 3
2726 reluctari sich widersetzen, sich sträuben 1 ×: ann. 4, 22, 2
2727 remeare zurückkehren, wiederkommen 16 ×: Agr. 40, 2; hist. 1, 86, 2; 2, 79;

3, 4, 1; 54, 3; 5, 22, 1; ann. 1, 3, 3;
2, 69, 1; 3, 21, 4; 6, 37, 4; 11, 8, 1;
12, 17, 3; 13, 47, 2; 14, 25, 2; 15, 10,
2; 60, 4

2728 remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 9 ×: hist. 2, 35, 2; 3, 76, 1; 4, 16, 3;
5, 21, 2; 23, 2; ann. 4, 5, 1; 13, 30,
1; 14, 5, 2; 15, 37, 2

2729 remigare rudern 2 ×: Agr. 10, 5; 28, 1
2730 remigium, i, n Ruderwerk, Ruder 9 ×: Germ. 44, 2; hist. 3, 47, 3;

ann. 2, 6, 2; 24, 3; 3, 1, 3; 12, 56,
2; 14, 4, 3; 39, 3; 16, 2, 1

2731 reminisci zurückdenken, sich erinnern 1 ×: ann. 11, 36, 1
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2732 remissio, onis, f das Nachlassen, Erlassen 3 ×: Agr. 9, 3; dial. 28, 5; ann. 4,
13, 1

2733 remunerari vergelten, sich erkenntlich zeigen 1 ×: ann. 15, 71, 1
2734 renasci wiedergeboren werden 1 ×: hist. 3, 59, 1
2735 renidēre schimmern; (höhnisch) lächeln, grinsen 3 ×: hist. 4, 43, 2; ann. 4, 60, 2; 15,

66, 1
2736 renuere ablehnen, verneinen 2 ×: ann. 1, 76, 1; 15, 58, 4
2737 reparare wiederherstellen, erneuern 6 ×: hist. 1, 84, 4; 4, 79, 1; 5, 14, 1;

ann. 2, 3, 1; 3, 73, 1; 15, 41, 1
2738 rependere aufwiegen, belohnen, vergelten 3 ×: ann. 4, 35, 2; 13, 21, 2; 14, 44,

4
2739 repercutere zurückschlagen; widerscheinen, widerspiegeln 2 ×: Germ. 3, 1; ann. 4, 51, 2
2740 repere kriechen, schleichen 1 ×: hist. 1, 23, 1
2741 repertor, ris, m (Er) Finder 4 ×: ann. 2, 30, 3; 4, 11, 2; 71, 1; 12,

53, 2
2742 reposcere zurückverlangen, zurückfordern 7 ×: hist. 3, 13, 3; 4, 32, 2; ann. 1,

35, 4; 4, 57, 3; 6, 31, 1; 11, 30, 2; 14,
54, 3

2743 reprimere zurückdrängen, beschränken 9 ×: hist. 2, 23, 3; 25, 1; ann. 1, 38,
1; 73, 1; 3, 56, 1; 6, 16, 2; 15, 43, 4;
44, 3; 47, 2

2744 repudium, i, n Verstoßung, Trennung, Scheidung 1 ×: ann. 3, 22, 1
2745 repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 4 ×: dial. 25, 2; hist. 1, 33, 2; 2, 56,

1; 3, 61, 2
2746 repulsa, ae, f Zurücksetzung, Abweisung 2 ×: ann. 1, 15, 1; 2, 36, 2
2747 reputare überdenken, erwägen 18 ×: hist. 1, 70, 3; 83, 1; 2, 16, 2;

50, 2; 74, 2; 3, 8, 1; 4, 17, 3; 21, 1;
ann. 2, 40, 1; 41, 3; 67, 1; 3, 12, 3;
6, 30, 4; 11, 28, 2; 12, 51, 4; 13, 20,
3; 14, 6, 1; 15, 54, 4

2748 reputatio, onis, f Berechnung, Erwägung 1 ×: hist. 2, 38, 2
2749 rescribere zurückschreiben; umschreiben Rightarrow

bezahlen
9 ×: hist. 3, 52, 3; 81, 2; ann. 2, 65,
4; 4, 34, 4; 40, 2; 6, 9, 2; 39, 2; 14,
49, 2; 15, 14, 1

2750 reserare entriegeln, öffnen 2 ×: hist. 3, 2, 4; 38, 2
2751 residere sich niederlassen; sich senken 3 ×: ann. 4, 55, 3; 12, 32, 2; 16, 4, 3
2752 residuus, a, um übrig 1 ×: ann. 11, 23, 3
2753 resina, ae, f Harz 1 ×: Germ. 45, 5
2754 resipiscere wieder zu sich kommen, wieder zu Verstand

kommen
2 ×: hist. 4, 67, 2; 5, 25, 3

2755 resoluere auflösen 6 ×: hist. 1, 51, 2; 4, 65, 3; ann. 1,
6, 3; 4, 67, 3; 6, 9, 2; 48, 3

2756 resonare widerhallen, ertönen 1 ×: hist. 1, 39, 1
2757 resorbēre zurückschlürfen 1 ×: Agr. 10, 6
2758 respectare hinsehen, beachten 3 ×: Agr. 37, 5; ann. 12, 69, 1; 15,

38, 5
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2759 respectus, ūs, m das Zurückblicken; Rücksicht, Berücksichti
gung

1 ×: hist. 2, 30, 3

2760 respergere besprengen, bestreuen 5 ×: hist. 1, 48, 3; 4, 81, 1; ann. 2,
14, 1; 15, 64, 4; 16, 10, 3

2761 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 15 ×: dial. 16, 6; Germ. 12, 1; 39,
2; hist. 1, 46, 1; 51, 5; 3, 59, 3; 4, 4,
2; 67, 2; 82, 1; 5, 25, 2; ann. 1, 31,
5; 3, 54, 4; 13, 15, 5; 14, 7, 3; 8, 4

2762 responsum, i, n Antwort, Bescheid 2 ×: hist. 4, 21, 2; ann. 3, 71, 2
2763 respuere zurückspeien; verwerfen, missbilligen 3 ×: dial. 9, 2; 34, 3; ann. 16, 22, 3
2764 restaurare wiederherstellen, erneuern 2 ×: ann. 3, 72, 2; 4, 43, 4
2765 restinguere auslöschen, dämpfen 5 ×: hist. 1, 66, 1; 4, 29, 2; 80, 1;

ann. 3, 54, 1; 15, 38, 7
2766 restringere zurückbinden, auf den Rücken binden 4 ×: ann. 14, 64, 2; 15, 48, 3; 57, 2;

16, 16, 1
2767 resultare zurückspringen; widerhallen 1 ×: ann. 1, 65, 1
2768 resumere wieder nehmen, aufgreifen 15 ×: hist. 2, 41, 2; 44, 2; 67, 1; 3, 4,

2; 24, 1; 4, 37, 2; 64, 3; 76, 4; 5, 8, 3;
ann. 3, 6, 3; 40, 3; 12, 15, 2; 13, 51,
1; 14, 31, 2; 15, 29, 1

2769 resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 8 ×: hist. 1, 79, 3; 2, 78, 2; 3, 2, 3;
ann. 1, 39, 6; 2, 43, 2; 3, 46, 3; 74,
3; 15, 41, 1

2770 retegere aufdecken, entblößen; sichtbar machen, erhel
len

1 ×: ann. 15, 74, 1

2771 retendere abspannen 4 ×: hist. 2, 45, 2; 3, 15, 2; 4, 21, 2;
ann. 15, 6, 2

2772 retentare zurückhalten, festhalten; wieder versuchen 4 ×: hist. 2, 35, 2; 4, 13, 2; 60, 2; 5,
21, 2

2773 reticēre stillschweigen, verschweigen 13 ×: ann. 1, 12, 2; 67, 2; 2, 38, 4;
50, 2; 4, 40, 7; 69, 2; 6, 4, 2; 11, 27,
1; 12, 22, 2; 57, 2; 65, 2; 14, 49, 1;
15, 51, 4

2774 retorquēre zurückdrehen, verdrehen 1 ×: Germ. 38, 2
2775 retractare noch einmal vornehmen, bearbeiten 2 ×: dial. 3, 2; Germ. 22, 3
2776 retrahere zurückziehen, zurückhalten 16 ×: hist. 4, 43, 2; 56, 3; 70, 5; 77,

2; ann. 3, 38, 2; 74, 3; 4, 28, 1; 29,
2; 45, 2; 6, 3, 3; 14, 2; 12, 32, 1; 13,
23, 2; 26, 3; 15, 57, 2; 73, 3

2777 retro rückwärts, zurück 11 ×: Germ. 43, 1; hist. 2, 15, 2; 26,
2; 3, 9, 2; 59, 2; 4, 60, 2; ann. 11, 4,
2; 13, 56, 3; 14, 32, 1; 15, 5, 4; 7, 2

2778 retundere zurückstoßen, abstumpfen 1 ×: ann. 5, 11, 1
2779 reualescere wieder genesen, erstarken 2 ×: hist. 2, 54, 1; ann. 14, 27, 1
2780 reuehere zurückfahren, zurückbringen 4 ×: Agr. 23; hist. 4, 83, 4; 5, 22, 3;

ann. 6, 44, 5
2781 reuelare enthüllen, entdecken 1 ×: Germ. 31, 1
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2782 reuellere abreißen, losreißen 2 ×: hist. 3, 71, 2; 4, 62, 2
2783 reuenire zurückkehren 3 ×: ann. 2, 24, 4; 4, 74, 5; 12, 59, 1
2784 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 18 ×: dial. 8, 3; 35, 3; 40, 4; Germ.

9, 2; 29, 2; 39, 2; hist. 1, 12, 1; 55,
4; 2, 78, 3; 3, 41, 2; 4, 69, 1; ann. 1,
47, 2; 6, 37, 4; 12, 10, 2; 23, 1; 13, 9,
1; 14, 13, 2; 15, 1, 1

2785 reuerēri scheuen, fürchten 4 ×: dial. 36, 5; Germ. 34, 2; hist.
1, 17, 1; 2, 27, 1

2786 reuertere umkehren, umwenden 3 ×: hist. 1, 77, 3; 2, 15, 2; ann. 2,
24, 3

2787 reuincere besiegen, überwältigen 2 ×: ann. 6, 5, 2; 15, 73, 2
2788 reuirescere wieder grünen, sich verjüngen 2 ×: hist. 3, 7, 2; ann. 4, 12, 1
2789 reuisere besichtigen, besuchen 1 ×: ann. 15, 36, 1
2790 reuiuiscere wiederaufleben 1 ×: ann. 13, 58
2791 reuoluere zurückrollen, zurückkehren 9 ×: Agr. 46, 3; hist. 3, 26, 2; 5, 14,

2; ann. 3, 18, 4; 4, 9, 1; 21, 1; 6, 33,
3; 11, 34, 1; 16, 18, 2

2792 rhetor, ris, m Rhetoriklehrer 9 ×: dial. 14, 4; 19, 4; 23, 2; 30, 2;
31, 1; 32, 6; 35, 1. 4; 42, 2

2793 ridiculus, a, um lächerlich, spaßig 1 ×: dial. 39, 1
2794 rigare bewässern, eine Flüssigkeit leiten 1 ×: Germ. 26, 3
2795 rigidus, a, um starr, steif, hart 1 ×: ann. 16, 22, 2
2796 rigor, ris, m Steifheit, Härte; Kälte, Frost 5 ×: Germ. 16, 3; hist. 1, 18, 3; 83,

3; ann. 2, 23, 3; 6, 50, 1
2797 rima, ae, f Ritze, Spalte 1 ×: ann. 4, 69, 1
2798 rimari aufwühlen, durchwühlen, durchsuchen 5 ×: hist. 2, 29, 1; 4, 11, 1; ann. 2,

69, 3; 6, 3, 4; 14, 57, 1
2799 risus, ūs, m Lachen, Gelächter 2 ×: dial. 21, 1; ann. 13, 3, 1
2800 rite feierlich; rechtmäßig 4 ×: ann. 1, 10, 5; 75, 4; 15, 2, 1; 26,

3
2801 ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 13 ×: Germ. 27, 2; 39, 1; 45, 2; hist.

2, 2, 2; 4, 15, 1; 5, 4, 1; 5, 1. 5; ann.
2, 85, 4; 11, 15, 2; 14, 37, 3; 44, 3;
16, 8, 2

2802 riuus, i, m Bach 5 ×: hist. 3, 17, 1; ann. 1, 63, 4; 79,
2; 11, 20, 3; 15, 3, 2

2803 rixa, ae, f Zank, Streit 4 ×: Germ. 22, 1; hist. 1, 64, 2; 2,
27, 2; ann. 13, 25, 3

2804 rixari zanken, streiten 2 ×: dial. 26, 4; hist. 1, 74, 1
2805 robigo, inis, f Rost, Mehltau, Getreiderost 1 ×: dial. 22, 5
2806 rodere (be)nagen, herabsetzen, verleumden 1 ×: hist. 3, 37, 2
2807 rogatio, onis, f Frage; Gesetzesantrag 5 ×: ann. 3, 25, 1; 27, 2; 6, 16, 2; 12,

60, 3; 15, 20, 3
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2808 rogitare immer wieder fragen 15 ×: hist. 2, 88, 2; 3, 20, 3; 56, 2;
73, 3; ann. 1, 20, 1; 27, 2; 35, 1; 3,
1, 3; 6, 3, 1; 12, 69, 1; 13, 54, 3; 14,
8, 1; 15, 1, 3; 30, 1; 62, 2

2809 rogus, i, m Scheiterhaufen 5 ×: Germ. 27, 1; hist. 2, 49, 4;
ann. 1, 8, 5; 11, 3, 2; 13, 17, 1

2810 rosa, ae, f Rose 1 ×: hist. 2, 70, 2
2811 rostratus, a, um mit einem Schiffsschnabel versehen 1 ×: ann. 4, 5, 1
2812 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Red

nerbühne auf dem Forum
11 ×: dial. 36, 3; hist. 1, 17, 2; 39,
1; 3, 70, 1; 85; ann. 3, 5, 1; 76, 2; 4,
12, 1; 5, 1, 4; 15, 59, 1; 16, 6, 2

2813 rota, ae, f Rad, Kreis 2 ×: dial. 23, 1; hist. 4, 23, 3
2814 rotundus, a, um rund 1 ×: Germ. 44, 1
2815 ruber, bra, brum rot 4 ×: Agr. 12, 6; hist. 3, 79, 1; ann.

2, 61, 2; 14, 25, 2
2816 rudimentum, i, n Vorschule, erster Anfang 2 ×: Agr. 5, 1; ann. 14, 53, 4
2817 rudis, e roh, ungebildet 1 ×: Germ. 45, 4
2818 rudus, eris, n Geröll, Schutt 1 ×: ann. 15, 43, 3
2819 ruptor, ris, m Verletzer 2 ×: hist. 4, 57, 2; ann. 2, 13, 1
2820 rursum = rursus 38 ×: dial. 16, 7; hist. 4, 35, 2; 5, 4,

1; ann. 1, 10, 7; 12, 3; 25, 2; 29, 1;
68, 1; 80, 2; 2, 15, 1; 39, 3; 46, 4; 69,
2; 82, 5; 3, 15, 2; 21, 4; 32, 1; 63, 1;
4, 41, 1; 70, 2; 73, 2; 6, 1, 1; 16, 2;
29, 3; 44, 3; 12, 2, 2; 13, 3; 57, 1; 60,
3; 13, 6, 1; 13, 2; 25, 4; 29, 2; 15, 1,
1; 25, 2; 40, 1; 44, 3; 16, 19, 2

2821 rutilare (rötlich) schimmern, glänzen 2 ×: hist. 4, 61, 1; 5, 13, 1
2822 rutilus, a, um rötlich, gelbrot 2 ×: Agr. 11, 2; Germ. 4
2823 sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle 3 ×: hist. 3, 74, 1; 4, 84, 3; ann. 12,

24, 1
2824 sacramentum, i, n Diensteid, Fahneneid 35 ×: Agr. 7, 3; Germ. 14, 1; hist.

1, 5, 1; 12, 1; 36, 2. 2; 53, 2; 55, 1.
4; 56, 1. 2; 70, 1; 76, 2; 2, 6, 1; 55, 1;
74, 1; 79; 81, 1; 3, 42, 2; 58, 2; 4, 21,
1; 31, 2; 37, 2; 46, 3; 58, 1. 5; 59, 2;
72, 4; 77, 3; ann. 1, 8, 4; 28, 4; 37,
3; 42, 3; 15, 67, 2; 16, 13, 3

2825 sacrare weihen 22 ×: hist. 2, 3, 1; 95, 1; 3, 74, 1; 4,
84, 3; 5, 4, 2; 22, 3; ann. 1, 73, 3; 2,
22, 1; 49, 2; 53, 2; 69, 3; 3, 18, 2; 61,
1; 63, 3. 4; 4, 37, 3; 6, 25, 3; 12, 47,
2; 13, 57, 2; 15, 41, 1; 45, 1; 74, 2

2826 sacrarium, i, n Kapelle, Tempel 2 ×: dial. 20, 5; ann. 2, 41, 1
2827 sacricola, ae, m Opferdiener, Opferpriester 1 ×: hist. 3, 74, 1
2828 sacrificalis, e zum Opfer gehörig 1 ×: ann. 2, 69, 2
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2829 sacrificare opfern 9 ×: Germ. 9, 1; hist. 1, 27, 1; 2, 78,
3; 5, 12, 4; ann. 4, 52, 2; 6, 34, 2; 37,
2; 11, 27, 1; 31, 2

2830 sacrilegium, i, n Tempelraub, Religionsschändung 2 ×: Agr. 6, 5; ann. 15, 45, 3
2831 sacrosanctus, a, um unverletzlich 1 ×: ann. 4, 36, 3
2832 saecularis, e hundertjährig 1 ×: ann. 11, 11, 1
2833 saepire umzäunen, umgeben 15 ×: Germ. 19, 1; hist. 4, 2, 3; 32,

3; 71, 4; ann. 1, 5, 4; 9, 5; 6, 42, 1;
12, 31, 3; 13, 18, 3; 14, 31, 4; 37, 1;
45, 2; 15, 38, 2; 58, 1; 60, 4

2834 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 76 ×: Agr. 3, 2; 16, 1; hist. 1, 37, 4;
41, 3; 46, 3; 58, 1; 68, 2; 69; 71, 1;
79, 4; 87, 1; 2, 20, 1; 31, 1; 73; 77, 3;
3, 31, 4; 33, 1; 45, 2; 4, 1, 2; 8, 3; 38,
2; 42, 3; 45, 2; 63, 1; 72, 2; 5, 9, 3;
ann. 1, 4, 3; 10, 7; 17, 4; 31, 4; 44,
3; 53, 3; 67, 2; 72, 4; 74, 2; 76, 4; 2,
11, 3; 34, 1; 87; 3, 22, 4; 40, 3; 67,
1; 4, 28, 1; 35, 5; 57, 1; 68, 3; 6, 6,
2; 19, 3; 23, 2; 24, 2; 25, 1; 31, 1; 41,
2; 51, 3; 11, 10, 4; 12, 1; 13, 2; 12,
10, 1; 13, 30, 1; 43, 2; 52, 1; 14, 45,
2; 48, 4; 63, 2; 64, 2; 15, 11, 2; 44, 5;
50, 3; 62, 2; 67, 4; 73, 3; 16, 7, 1; 10,
2; 13, 2; 29, 2; 32, 2

2835 sagax scharf witternd; scharfsinnig, klug 1 ×: hist. 4, 11, 1
2836 sagina, ae, f Fütterung, Mästung; Futter, Speise 2 ×: hist. 1, 62, 2; 2, 88, 1
2837 saginare mästen, füttern 1 ×: hist. 4, 42, 4
2838 sagulum, i, n kurzer Mantel, Soldatenmantel 3 ×: Germ. 6, 1; hist. 2, 20, 1; 5, 23,

1
2839 sagum Soldatenmantel, kurzer Mantel aus grober

Wolle
1 ×: Germ. 17, 1

2840 salarium, i, n Salzration; Sold 1 ×: Agr. 42, 2
2841 saltare tanzen 1 ×: dial. 26, 3
2842 saltem wenigstens, mindestens 8 ×: hist. 1, 38, 1; 3, 66, 4; ann. 1,

34, 3; 40, 2; 3, 5, 2; 59, 3; 6, 38, 3;
14, 1, 2

2843 saltuosus, a, um waldig 2 ×: ann. 4, 45, 1; 6, 34, 2
2844 salubritas, atis, f Gesundheit, Heilsamkeit 3 ×: ann. 2, 33, 3; 12, 66, 1; 15, 43,

5
2845 salutaris, e heilsam, zuträglich 2 ×: hist. 2, 76, 2; 3, 77, 4
2846 salutatio, onis, f Begrüßung; bes. morgendlich Aufwartung 2 ×: dial. 29, 4; ann. 4, 60, 2
2847 sanctimonia, ae, f Ehrwürdigkeit, Unbescholtenheit 3 ×: ann. 2, 86, 1; 3, 69, 6; 12, 6, 1
2848 sanctitas, atis, f Unantastbarkeit, Ehrwürdigkeit 4 ×: dial. 28, 5; ann. 3, 62, 3; 5, 1,

3; 14, 60, 3
2849 sanctor, ris, m Verordner 1 ×: ann. 3, 26, 4
2850 sanguinare bluten; (aus) bluten lassen 1 ×: dial. 12, 2
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2851 sanies, ei, f Eiter, Geifer 1 ×: ann. 4, 49, 3
2852 sanitas, atis, f Gesundheit; Vernunft, Besonnenheit 5 ×: dial. 23, 3. 5; 25, 4; hist. 2, 28,

2; ann. 1, 68, 5
2853 sapere schmecken, verständig sein 1 ×: dial. 36, 2
2854 sapor, ris, m Geschmack 1 ×: hist. 5, 6, 2
2855 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 13 ×: Agr. 18, 4; hist. 1, 79, 2; 2, 29,

1; 40; 3, 73, 3; 4, 34, 3; 60, 2; 78, 1;
ann. 1, 20, 1; 23, 3; 63, 4; 70, 3; 2,
23, 4

2856 sarmentum, i, n Reis; Reisig, Rebe 1 ×: ann. 14, 23, 2
2857 satelles, itis, m Begleiter, Wächter 9 ×: hist. 1, 84, 1; 4, 50, 3; 58, 5;

ann. 2, 45, 3; 6, 3, 2; 35, 2; 12, 49,
1; 14, 59, 2; 16, 22, 2

2858 satias, atis, f (Über) Sättigung, Überdruss 1 ×: ann. 3, 54, 5
2859 satisfactio, onis, f Genugtuung, Entschuldigung 2 ×: Germ. 21, 1; ann. 13, 44, 3
2860 saucius, a, um verwundet, verletzt 12 ×: hist. 1, 68, 1; 3, 16, 2; 28;

ann. 1, 64, 4; 65, 7; 69, 1; 71, 3; 4,
51, 3; 63, 2; 6, 35, 2; 14, 7, 1; 15, 16,
3

2861 saxeus, a, um felsig, steinern 2 ×: hist. 3, 30, 1; ann. 2, 61, 1
2862 scabies, ei, f Schäbigkeit, Schmutz, Räude; auch Reiz 1 ×: hist. 5, 4, 2
2863 scaenicus, a, um theatralisch; Subst. Schauspieler 1 ×: ann. 15, 59, 2
2864 scalae, arum, f Stiege, Leiter 8 ×: hist. 3, 27, 2; 4, 23, 2; 29, 3;

ann. 2, 81, 2; 4, 51, 1; 12, 17, 1; 13,
39, 3; 15, 4, 3

2865 scalprum, i, n Messer, Meißel 1 ×: ann. 5, 8, 2
2866 scandere (er) steigen, besteigen 7 ×: hist. 2, 35, 2; 3, 28; 71, 3; 4, 8,

4; 23, 2; ann. 14, 8, 1; 61, 1
2867 scapha, ae, f Boot, Kahn 1 ×: ann. 14, 8, 1
2868 sceptuchus, i, m Szepterträger 1 ×: ann. 6, 33, 2
2869 schola, ae, f Vorlesung; Schule 4 ×: dial. 31, 1; 35, 1. 2. 5
2870 scholasticus, a, um zur (Schul) Beredsamkeit gehörig, rhetorisch 4 ×: dial. 14, 4; 15, 3; 26, 8; 42, 2
2871 scindere zerreißen, zerteilen 7 ×: Germ. 43, 2; hist. 1, 13, 1; 4,

27, 2; 28, 3; 5, 26, 1; ann. 1, 50, 1;
65, 4

2872 scipio, onis, m Stab 1 ×: ann. 4, 26, 2
2873 sciscere sich erkundigen, erforschen 1 ×: ann. 3, 27, 2
2874 sciscitari sich erkundigen, fragen 7 ×: hist. 1, 84, 2; 2, 33, 1; 34, 1; 3,

38, 1; ann. 14, 7, 3; 51, 1; 15, 51, 1
2875 scitum, i, n Verordnung, Beschluss 2 ×: ann. 3, 58, 1; 11, 14, 3
2876 scitus, a, um erfahren, geschickt, klug 1 ×: hist. 3, 62, 2
2877 scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels 2 ×: hist. 1, 2, 2; ann. 2, 24, 2
2878 scortum, i, n Hure 4 ×: hist. 1, 13, 3; 3, 83, 2; ann. 15,

37, 3; 72, 2
2879 scriptitare oft, fortgesetzt schreiben 2 ×: hist. 2, 86, 2; 3, 52, 2
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2880 scriptura, ae. f Schrift, Schriftstück; auch Weidegeld, Triftzins 2 ×: ann. 3, 3, 2; 4, 32, 1
2881 scrobis, is, m Grube, Loch 2 ×: ann. 1, 61, 4; 15, 67, 4
2882 scrutari durchsuchen, durchstöbern 20 ×: Agr. 30, 4; dial. 15, 2; Germ.

5, 2; 45, 4; hist. 1, 7, 2; 20, 1; 3, 25,
2; 27, 3; 33, 2; 4, 1, 1; 55, 3; ann. 1,
61, 1; 2, 24, 3; 3, 3, 1; 12, 4; 11, 1, 3;
24, 2; 12, 52, 1; 16, 5, 2; 14, 2

2883 sculpere schnitzen, meißeln 1 ×: ann. 4, 43, 2
2884 scurra, ae, m Tagedieb; Witzbold, Possenreißer 2 ×: hist. 2, 87, 2; ann. 12, 49, 1
2885 scurrilis, e witzig, Witzchen machend 1 ×: ann. 15, 34, 2
2886 scurrilitas, atis, f Possenreißerei, Schrulligkeit 1 ×: dial. 22, 5
2887 scutula, ae, f Raute, Rhombus 1 ×: Agr. 10, 3
2888 scyphus, i, m Becher, Pokal 1 ×: hist. 1, 48, 3
2889 secessio, onis, f Absonderung, Trennung 1 ×: ann. 16, 22, 2
2890 secessus, ūs, m Abgeschiedenheit, Einsamkeit 5 ×: dial. 13, 1; ann. 1, 4, 4; 4, 15,

1; 14, 62, 3; 15, 45, 3
2891 secta, ae, f Lebensweise, Schule, Partei 5 ×: hist. 4, 40, 3; ann. 6, 22, 1; 14,

57, 3; 16, 22, 4; 32, 3
2892 sectari (ver) folgen 11 ×: dial. 20, 4; 34, 2; Germ. 13,

2; hist. 2, 71, 1; ann. 1, 65, 6; 80,
2; 4, 1, 2; 5, 10, 3; 15, 2, 4; 33, 3; 16,
22, 2

2893 sectator, ris, m Begleiter; Schüler 4 ×: dial. 34, 6; ann. 4, 68, 1; 11,
21, 1; 16, 22, 2

2894 sectio, onis, f das Schneiden, Zerschneiden 2 ×: hist. 1, 90, 1; ann. 13, 23, 1
2895 sector, ris, m Güteraufkäufer 1 ×: hist. 1, 20, 2
2896 secundae, arum, f zweite Rolle; Nachgeburt 1 ×: hist. 3, 45, 1
2897 secundani, orum, m Soldaten der zweiten Legion 1 ×: hist. 5, 16, 3
2898 secundare begünstigen, günstig wenden 1 ×: ann. 2, 24, 3
2899 securitas, atis, f Sorglosigkeit: Gemütsruhe; Fahrlässigkeit;

Sicherheit
30 ×: Agr. 3, 1; 18, 1; dial. 10, 7; 11,
4; 35, 3; hist. 1, 3, 2; 51, 5; 52, 4; 2,
12, 2; 21, 2; 3, 53, 3; 66, 2; 83, 3; 4,
48, 2; 74, 4; 83, 3; ann. 1, 6, 2; 3,
44, 4; 66, 4; 11, 3, 2; 26, 2; 27, 1; 31,
1; 13, 15, 5; 32, 1; 14, 6, 3; 61, 4; 15,
18, 2; 19, 2; 55, 4

2900 sedile, is, n Sitz, Stuhl, Bank 2 ×: ann. 15, 32; 16, 5, 2
2901 seditiosus, a, um aufrührerisch 16 ×: Agr. 7, 3; hist. 1, 53, 3; 72, 3;

2, 44, 1; 66, 3; 3, 49, 2; 50, 3; 4, 25,
2; 34, 4; 73, 1; 5, 12, 2; ann. 1, 44,
2; 59, 5; 3, 12, 3; 40, 3; 4, 14, 3

2902 seges, etis, f Saat 4 ×: Agr. 12, 5; Germ. 26, 3; hist.
5, 7, 2; ann. 14, 24, 2

2903 segnitia, ae, f Gleichgültigkeit, Mattigkeit 14 ×: Agr. 11, 4; 16, 3; hist. 1, 33,
1; 49, 3; 2, 4, 4; 40; 3, 3; 42, 2; 4, 42,
4; ann. 1, 58, 2; 4, 59, 3; 6, 4, 4; 14,
57, 3; 16, 27, 2
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2904 segregare absondern, ausschließen 2 ×: hist. 4, 64, 2; ann. 3, 15, 1
2905 sellarius, a, um auf Sesseln sitzend, zum Sessel gehörig 1 ×: ann. 6, 1, 2
2906 sellisternium, i, n Göttermahlzeit 1 ×: ann. 15, 44, 1
2907 sellula, ae, f kleiner (Trag) Sessel 1 ×: hist. 3, 84, 4
2908 semermis, e (semiermus) nur halbbewaffnet 3 ×: ann. 1, 68, 4; 3, 39, 2; 45, 2
2909 semianimis, e halb lebendig, halb tot 2 ×: hist. 3, 25, 2; 84, 3
2910 semifactus, a, um halbfertig 1 ×: ann. 15, 7, 2
2911 seminex halbtot 2 ×: Agr. 36, 2; hist. 3, 28
2912 semirutus, a, um halb zerstört 2 ×: ann. 1, 61, 2; 4, 25, 1
2913 semisomnus, a, um halbschlafend, schlaftrunken 3 ×: hist. 5, 22, 3; ann. 1, 51, 1; 4,

25, 2
2914 semouēre entfernen, beseitigen 1 ×: dial. 2, 1
2915 sempiternus, a, um immerwährend, ewig 2 ×: ann. 1, 17, 4; 3, 30, 4
2916 semuncia, ae, f halbe Unze 1 ×: ann. 6, 16, 2
2917 semustus, a, um halbverbrannt 2 ×: ann. 2, 69, 3; 15, 40, 2
2918 senatorius, a, um senatorisch 24 ×: Agr. 4, 1; hist. 1, 77, 3; 2, 82,

2; 86, 1. 3; 3, 52, 3; 4, 42, 1; 44, 2;
68, 2; ann. 2, 32, 1; 3, 30, 2; 4, 2, 3;
42, 3; 61; 6, 48, 4; 11, 4, 3; 12, 4, 3;
52, 3; 13, 25, 2; 49, 2; 14, 48, 1; 15,
28, 3; 49, 4; 16, 17, 1

2919 senecta, ae, f = senectus 11 ×: ann. 3, 23, 1; 43, 3; 48, 2; 55,
3; 4, 8, 3; 17, 2; 58, 3; 6, 48, 1; 11,
26, 2; 13, 30, 2; 14, 35, 1

2920 senium, i, n hohes Alter, Entkräftung 7 ×: hist. 1, 5, 2; 22, 2; 2, 1, 1; ann.
1, 34, 2; 2, 42, 3; 3, 31, 3; 6, 38, 2

2921 sensim allmählich 1 ×: hist. 2, 25, 1
2922 separare trennen 18 ×: Agr. 38, 1; dial. 33, 6; Germ.

1, 1; 20, 1; 22, 1; 26, 3; 28, 4; 38, 2;
hist. 2, 67, 1; 4, 74, 1; 5, 5, 2; ann.
1, 12, 3; 3, 68, 2; 11, 24, 7; 13, 18, 3;
27, 1; 16, 16, 2; 32, 1

2923 separatim gesondert 1 ×: hist. 4, 46, 2
2924 separatio, onis, f Trennung, Absonderung 1 ×: hist. 4, 46, 3
2925 septemtrio, nis, m (meist pl.) Großer Bär (Sternbild); Norden 4 ×: Germ. 35, 1; hist. 5, 6, 1; ann.

2, 23, 3; 13, 53, 2
2926 septemtrionalis, e nördlich 2 ×: Agr. 10, 2; Germ. 1, 2
2927 septemuir, i, m Angehöriger des Siebenmännerkollegs 1 ×: ann. 3, 64, 3
2928 septimani, orum, m Soldaten der siebten Legion 3 ×: hist. 3, 25, 2; 27, 2; 29, 1
2929 serenus, a, um heiter, klar 2 ×: hist. 1, 86, 1; 4, 53, 2
2930 sericus, a, um seiden 1 ×: ann. 2, 33, 1
2931 serius, a, um ernsthaft, ernstlich 8 ×: dial. 29, 1; Germ. 24, 2; ann.

2, 13, 1; 3, 50, 3; 6, 2, 4; 14, 1; 14, 4,
4; 16, 19, 2

2932 serratus, a, um sägeförmig, gezackt 1 ×: Germ. 5, 3
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2933 seruilis, e sklavisch 35 ×: hist. 1, 36, 2; 46, 2; 48, 3; 2,
29, 1; 72, 2; 92, 3; 3, 48, 2; 73, 3; 4,
11, 3; 36, 2; 5, 9, 3; ann. 2, 12, 3;
39, 1; 3, 22, 2; 50, 1; 4, 23, 1; 27, 1;
6, 10, 3; 30, 1; 32, 1; 11, 37, 4; 12,
4, 1; 26, 2; 13, 6, 3; 25, 1; 46, 2; 14,
19; 26, 1; 40, 1; 43, 2; 60, 2; 15, 54,
4; 60, 1; 16, 2, 2; 16, 1

2934 serum, i, n Molke 1 ×: ann. 13, 37, 5
2935 serus, a, um spät 1 ×: ann. 6, 26, 3
2936 sesquiplaga, ae, f anderthalb Schläge 1 ×: ann. 15, 67, 4
2937 sestertius, i, m Sesterz (Silbermünze) 30 ×: dial. 8, 2; 9, 5; hist. 1, 20, 1;

66, 1; 2, 95, 3; 4, 42, 4; 47; ann. 1,
75, 3; 2, 13, 2; 37, 1; 38, 4; 42, 1; 47,
2; 86, 2; 3, 17, 4; 4, 16, 4; 6, 17, 3;
45, 1; 11, 4, 3; 7, 4; 12, 22, 2; 53, 2.
3; 58, 2; 13, 31, 2; 34, 1; 42, 4; 15,
18, 3; 16, 13, 3; 33, 2

2938 sextadecumani, orum, m Soldaten der sechzehnten Legion 1 ×: hist. 3, 22, 2
2939 sexus, ūs, m Geschlecht 16 ×: Agr. 16, 1; ann. 1, 51, 1; 56,

3; 58, 6; 2, 38, 4; 84, 1; 3, 33, 3; 34,
5; 4, 50, 2; 6, 19, 2; 14, 13, 2; 33, 1;
45, 1; 15, 54, 1; 16, 10, 4; 13, 2

2940 sicarius, i, m Meuchelmörder, Bandit 1 ×: ann. 13, 44, 5
2941 siccitas, atis, f Trockenheit, Dürre 2 ×: hist. 4, 26, 1; ann. 1, 56, 2
2942 sicubi = si alicubi 2 ×: Agr. 37, 4; ann. 2, 25, 2
2943 sidere sich setzen 3 ×: hist. 2, 15, 1; ann. 1, 70, 1; 2,

6, 2
2944 signare bezeichnen 4 ×: Germ. 28, 2; hist. 2, 82, 1;

ann. 6, 17, 1; 15, 55, 2
2945 signifer, i, m Adlerträger, Bannerträger 5 ×: hist. 2, 30, 1; ann. 1, 48, 2; 2,

81, 1; 3, 20, 2; 45, 1
2946 significatio, onis, f Bezeichnung, Anzeige, Andeutung 3 ×: dial. 16, 5; hist. 1, 27, 1; ann.

1, 81, 2
2947 simplicitas, atis, f Einfachheit, Einfalt, Unschuld 4 ×: hist. 3, 86, 2; 4, 86, 2; ann. 6,

5, 2; 16, 18, 1
2948 simulatio, onis, f Vorspiegelung, Verstellung 22 ×: Agr. 42, 2; hist. 1, 8, 2; 31, 1;

45, 2; 58, 1; 74, 1. 2; 2, 61; 3, 58, 2;
70, 1; 4, 47; ann. 1, 4, 4; 4, 12, 1;
50, 4; 54, 1; 5, 1, 3; 6, 45, 3; 13, 13,
1; 40, 1; 14, 4, 4; 6, 3; 10, 2

2949 simulator, ris, m Nachahmer 2 ×: ann. 13, 47, 1; 14, 57, 3
2950 simultas, atis, f Eifersucht, Feindschaft, Rivalität 8 ×: hist. 2, 85, 2; 3, 53, 3; 4, 50, 3;

ann. 3, 54, 6; 58, 3; 14, 38, 3; 15,
68, 2; 16, 20, 2

2951 singillatim einzeln 2 ×: ann. 2, 30, 1; 4, 20, 1
2952 singultus, ūs, m das Schluchzen 1 ×: hist. 3, 10, 2
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2953 sinuare krümmen, beugen 4 ×: Germ. 35, 1; hist. 5, 11, 3;
ann. 2, 16, 1; 6, 37, 2

2954 sobrina, ae, f Geschwisterkind, Cousin, Nichte 3 ×: ann. 4, 52, 1; 12, 6, 3; 64, 2
2955 sobrius, a, um nüchtern 3 ×: Germ. 24, 2; hist. 1, 26, 1;

ann. 13, 15, 2
2956 socer, i, m Schwiegervater 17 ×: Agr. 3, 3; hist. 1, 13, 2; 4, 5,

2; 6, 1; ann. 1, 41, 2; 55, 3; 3, 29, 4;
4, 3, 4; 22, 1; 54, 1; 6, 18, 2; 30, 2;
12, 46, 1; 47, 1; 14, 48, 1; 58, 3; 59,
1

2957 socialis, e gesellig; verbündet; ehelich 6 ×: hist. 3, 46, 1; ann. 2, 57, 1; 4,
73, 2; 6, 12, 3; 44, 4; 12, 31, 4

2958 sociare vereinigen, verbinden 10 ×: hist. 2, 74, 1; 4, 15, 1; 65, 2;
ann. 1, 11, 1; 2, 3, 2; 14, 40, 2; 63,
1; 15, 6, 3; 49, 3; 64, 2

2959 socordia, ae, f Trägheit, Sorglosigkeit 16 ×: Agr. 31, 4; hist. 1, 24, 2; 46,
3; 56, 1; 2, 73; 91, 1; 98, 2; 3, 2, 1;
46, 1; 76, 1; ann. 1, 9, 4; 2, 38, 3; 4,
31, 2; 35, 5; 11, 15, 1; 12, 67, 1

2960 socrus, ūs, f Schwiegermutter 2 ×: ann. 3, 49, 1; 16, 10, 1
2961 sodalis, is, m Kamerad, Gefährte 2 ×: ann. 1, 54, 1; 3, 64, 3
2962 sodalitas, atis, f Kameradschaft 1 ×: ann. 15, 68, 3
2963 solidare verdichten, befestigen 2 ×: hist. 2, 19, 2; ann. 15, 43, 3
2964 sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 11 ×: dial. 9, 4; hist. 2, 7, 1; 5, 6, 2;

18, 2; ann. 1, 65, 6; 70, 2; 2, 33, 1;
4, 62, 1; 6, 17, 2; 11, 24, 3; 13, 10, 1

2965 solium, i, n Thron; Badewanne 3 ×: hist. 1, 40, 2; ann. 2, 2, 2; 15,
23, 2

2966 sollers geschickt, erfinderisch 4 ×: hist. 4, 13, 2; ann. 1, 53, 3; 5,
10, 3; 6, 21, 2

2967 sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 6 ×: Germ. 30, 2; hist. 3, 74, 1; 4,
23, 3; ann. 4, 1, 2; 5, 4, 1; 14, 4, 1

2968 sonor, ris, m Klang, Tun 3 ×: ann. 1, 65, 1; 4, 48, 2; 14, 36, 1
2969 sons sträflich, schuldig 5 ×: ann. 4, 71, 1; 12, 56, 3; 14, 48,

4; 15, 35, 3; 44, 5
2970 sopire einschläfern, pass. schlummern 1 ×: hist. 4, 79, 2
2971 sopor, ris, m (tiefer) Schlaf 1 ×: hist. 2, 76, 2
2972 sordēre schmutzig sein, anekeln 1 ×: dial. 23, 2
2973 spado, onis, m Kastrat, Eunuch 6 ×: hist. 2, 71, 1; 3, 40, 1; ann. 4,

8, 1; 10, 2; 12, 66, 2; 14, 59, 2
2974 spatha, ae, m breites Schwert 1 ×: ann. 12, 35, 3
2975 specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen 4 ×: hist. 2, 64, 1; 3, 66, 3; ann. 3,

4, 2; 5, 4, 1
2976 speciosus, a, um ansehnlich, schön 7 ×: Agr. 44, 4; hist. 1, 34, 1; 57, 1;

2, 20, 2; 4, 73, 3; ann. 1, 81, 2; 3,
55, 2

2977 spectabilis, e sehenswert, ansehnlich 2 ×: Agr. 34, 3; ann. 16, 21, 1
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2978 spectator, ris, m Beobachter, Zuschauer 3 ×: hist. 1, 56, 1; 2, 91, 2; 3, 83, 1
2979 speculabundus, a, um lauernd, auf der Lauer liegend 1 ×: hist. 4, 50, 3
2980 speculari spähen, sich umsehen 6 ×: hist. 1, 25, 1; 3, 38, 2; 46, 2; 79,

2; ann. 1, 31, 3; 2, 40, 2
2981 speculator, ris, m Kundschafter, Späher 10 ×: hist. 1, 24, 2; 27, 2; 31, 1; 35,

2; 43, 2; 2, 11, 3; 33, 3; 73; 3, 43, 2;
ann. 2, 12, 1

2982 specus, ūs, m Höhle, Grotte 8 ×: Germ. 16, 3; ann. 2, 54, 3; 4,
59, 1; 11, 20, 3; 12, 57, 1; 14, 23, 2;
16, 1, 1; 3, 2

2983 spelunca, ae, f Höhle, Grotte 1 ×: ann. 14, 23, 2
2984 sphinthria, ae, m der Analverkehr über sich ergehen lässt 1 ×: ann. 6, 1, 2
2985 spica, ae, f (spicum) Ähre 1 ×: ann. 11, 4, 2
2986 spiceus, a, um aus Ähren, Ähren- 1 ×: ann. 11, 4, 2
2987 spina, ae, f Dorn; Rückenmark 1 ×: Germ. 17, 1
2988 spiramentum, i, n Luftloch; Hauch, Dunst 1 ×: Agr. 44, 5
2989 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 17 ×: Germ. 31, 1; hist. 1, 2, 3; 2,

29, 1; 3, 72, 2; 83, 1; 4, 14, 3; 17, 1;
42, 4; 72, 1; 78, 2; ann. 1, 57, 5; 2,
18, 1; 41, 2; 45, 3; 12, 39, 3; 54, 3;
15, 52, 1

2990 spondēre versprechen, verloben 1 ×: ann. 12, 9, 2
2991 spuma, ae, f Schaum, Gischt 1 ×: ann. 6, 37, 2
2992 squalēre rauh sein, starren von 1 ×: ann. 15, 42, 2
2993 squalidus, a, um rauh, trocken, schmutzig 1 ×: hist. 2, 60, 1
2994 squalor, ris, m Unsauberkeit, Schmutz 3 ×: Germ. 31, 1; hist. 1, 54, 1;

ann. 4, 28, 1
2995 stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 1 ×: hist. 2, 94, 3
2996 stadium, i, n Rennbahn, Laufbahn; Stadion (Längenmaß; ca

200 m)
1 ×: ann. 11, 8, 3

2997 stagnare überrschwemmt sein, unter Wasser stehen 2 ×: hist. 1, 86, 2; ann. 1, 76, 1
2998 stagnum, i, n Teich, Tümpel 8 ×: hist. 5, 23, 3; ann. 12, 56, 1;

14, 15, 2; 22, 2; 15, 37, 2. 3; 42, 1;
64, 4

2999 statiua, orum, n Standlager des Heeres 1 ×: hist. 1, 66, 3
3000 statiuus, a, um stillstehend; statiua Standlager 1 ×: ann. 3, 21, 4
3001 stella, ae, f Stern 2 ×: hist. 5, 4, 4; ann. 6, 22, 2
3002 sterilis, e unfruchtbar 4 ×: hist. 1, 3, 1; 90, 1; ann. 1, 17,

4; 14, 60, 1
3003 sterilitas, atis, f Unfruchtbarkeit 2 ×: hist. 4, 74, 2; ann. 14, 63, 1
3004 stilus, i, m Griffel 1 ×: dial. 39, 3
3005 stimulare anstacheln, anspornen 11 ×: dial. 37, 1; hist. 1, 25, 2; 33,

2; 2, 7, 2; 21, 4; 44, 3; ann. 2, 46, 3;
6, 35, 1; 12, 25, 1; 40, 3; 14, 30, 2

3006 stimulatio, onis, f Reizung, Ansporn 1 ×: hist. 1, 90, 3
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3007 stimulus, i, m Stachel, Sporn 7 ×: Agr. 5, 3; hist. 1, 15, 3; 3, 45,
1; 53, 1; 5, 16, 3; ann. 1, 33, 3; 15,
12, 4

3008 stipare vollstopfen, zusammendrängen 1 ×: hist. 4, 11, 1
3009 stipator, ris, m Leibwächter 3 ×: ann. 2, 9, 2; 4, 25, 3; 11, 16, 1
3010 stipendiarius, a, um tributpflichtig, steuerpflichtig 3 ×: ann. 4, 20, 1; 73, 4; 11, 22, 5
3011 stips, pis, f Gabe, Spende; Ertrag, Gewinn 3 ×: hist. 4, 53, 4; 5, 5, 1; ann. 14,

15, 2
3012 stolidus, a, um tölpelhaft, albern 5 ×: hist. 1, 88, 3; 2, 61; 4, 15, 2;

ann. 1, 3, 4; 2, 30, 2
3013 strages, is, f Verwüstung, Vernichtung, Mord, Tot 16 ×: Agr. 45, 1; hist. 1, 47, 2; 86, 2;

2, 22, 2; 44, 1; 88, 1; 3, 22, 4; 23, 2;
27, 3; 4, 27, 1; ann. 1, 76, 1; 2, 21,
1; 4, 62, 3; 6, 19, 2; 14, 36, 2; 15, 40,
1

3014 strangulare erwürgen, erdrosseln 2 ×: ann. 6, 25, 3; 39, 1
3015 strenuus, a, um tüchtig, eifrig 17 ×: Agr. 7, 3; hist. 1, 46, 3; 52, 3;

62, 2; 2, 14, 3; 46, 2; 86, 2; 3, 6, 1;
43, 1; 57, 1; 4, 69, 1; ann. 1, 44, 5;
70, 3; 3, 53, 2; 6, 35, 2; 13, 35, 4; 14,
44, 4

3016 strepere lärmen, tosen, klingen 11 ×: Agr. 45, 1; hist. 1, 36, 2; 72,
3; 2, 62, 1; 84, 1; ann. 1, 25, 2; 28,
2; 2, 23, 2; 31, 1; 6, 17, 2; 11, 31, 2

3017 strues, is, f Haufen; Opfergebäck 2 ×: Germ. 27, 1; ann. 13, 57, 1
3018 stultitia, ae, f Dummheit 1 ×: hist. 2, 34, 1
3019 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 25 ×: hist. 1, 30, 1; 48, 2; 66, 3; 72,

3; 74, 1; 2, 56, 1; 3, 33, 1; 41, 1; 4, 2,
1; 14, 1; 44, 2; 5, 22, 3; ann. 2, 85,
2; 4, 1, 2; 10, 2; 6, 1, 1; 4, 4; 48, 4;
11, 2, 1; 12, 25, 1; 13, 12, 2; 17, 2;
14, 2, 2; 31, 1; 16, 19, 3

3020 suasor, ris, m Anrater 1 ×: hist. 3, 2, 4
3021 suasoria, ae, f beratende Rede 1 ×: dial. 35, 4
3022 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 15 ×: hist. 2, 49, 2; 95, 1; 3, 25, 1;

ann. 1, 6, 3; 39, 3; 3, 67, 3; 4, 59, 3;
62, 1; 6, 36, 1; 11, 2, 2; 12, 24, 1; 40,
3; 14, 40, 2; 15, 30, 1; 44, 2

3023 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 8 ×: hist. 5, 14, 2; ann. 1, 10, 3; 81,
2; 2, 64, 3; 3, 7, 1; 6, 20, 1; 51, 3; 16,
32, 3

3024 subducere wegziehen, entziehen 4 ×: hist. 4, 86, 2; ann. 1, 70, 4; 2,
21, 2; 46, 4

3025 subesse darunter sein, zugrunde liegen 4 ×: hist. 4, 16, 1; ann. 2, 41, 3; 3,
6, 3; 30, 3

3026 subfuscus, a, um bräunlich 1 ×: Agr. 12, 6
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3027 subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 16 ×: Agr. 15, 2; hist. 1, 10, 2; 37, 5;
3, 63, 1; 4, 64, 3; ann. 1, 11, 1; 59,
1; 64, 3; 65, 1; 6, 21, 1; 36, 2; 11, 10,
3; 13, 31, 3; 14, 9, 1; 15, 9, 1; 13, 3

3028 subinde gleich darauf; wiederholt 3 ×: Agr. 14, 1; dial. 37, 6; ann. 6,
2, 4

3029 subitarius, a, um eilig, hastig 2 ×: ann. 14, 20, 2; 15, 39, 2
3030 subitus, a, um plötzlich, unvermutet 27 ×: Agr. 18, 4; 20, 2; 37, 1; Germ.

11, 1; 44, 3; hist. 1, 7, 3; 28; 69; 83,
1; 86, 2; 2, 92, 2; 96, 1; 3, 26, 2; 47,
1; 4, 30, 1; 76, 2; 5, 13, 4; ann. 2,
80, 3; 3, 7, 2; 4, 2, 1; 47, 3; 6, 11, 1;
11, 20, 1; 12, 45, 2; 14, 55, 1; 15, 58,
3; 59, 2

3031 sublegere auflesen, aufschnappen; nachwählen 1 ×: ann. 11, 25, 2
3032 sublicius, a, um auf Pfählen ruhend 1 ×: hist. 1, 86, 2
3033 sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 4 ×: Agr. 4, 3; 44, 2; dial. 21, 2;

hist. 4, 30, 2
3034 submergere untertauchen, versenken 2 ×: ann. 1, 70, 5; 14, 5, 2
3035 subministrare zukommen lassen 1 ×: dial. 37, 5
3036 subnixus, a, um gestützt auf 9 ×: dial. 6, 3; hist. 1, 73; ann. 1,

11, 1; 47, 1; 4, 12, 3; 11, 1, 2; 12, 25,
1; 54, 1; 13, 6, 4

3037 suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 9 ×: dial. 28, 4; hist. 1, 15, 1; ann.
2, 42, 3; 3, 4, 2; 43, 1; 4, 8, 4; 5, 1, 2;
11, 12, 1; 14, 61, 4

3038 subridēre lächeln 1 ×: dial. 11, 1
3039 subrogare nachwählen lassen 1 ×: ann. 2, 51, 1
3040 subruere unterwühlen, niederstürzen 6 ×: hist. 2, 22, 2; 101, 2; 3, 20, 3;

28; 4, 23, 3; ann. 13, 39, 3
3041 subscribere darunter schreiben; jem. verklagen 3 ×: Agr. 45, 2; ann. 1, 74, 1; 2, 18,

2
3042 subsellium, i, n Bank (bes. im Gerichtssaal) 2 ×: dial. 9, 3; 34, 5
3043 subsidiarius, a, um zur Reserve gehörig 1 ×: ann. 1, 63, 2
3044 subsignanus, a, um unter der Fahne dienend 2 ×: hist. 1, 70, 3; 4, 33, 1
3045 subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 5 ×: dial. 10, 5; hist. 3, 63, 1; 4, 50,

3; ann. 12, 53, 3; 15, 60, 4
3046 substantia, ae, f Bestand, Existenz 1 ×: dial. 8, 3
3047 substituere unterstellen; ersetzen 2 ×: hist. 1, 19, 2; 3, 36, 2
3048 substringere zusammenbinden, heraufbinden 1 ×: Germ. 38, 2
3049 subter unterhalb (von) 1 ×: ann. 12, 63, 2
3050 subterraneus, a, um unterirdisch, unter der Erde 1 ×: Germ. 16, 3
3051 subtilis, e fein, zart, schön 1 ×: dial. 1, 3
3052 subtilitas, atis, f Feinheit, Schlankeit, Genauigkeit 2 ×: Agr. 9, 2; dial. 30, 4
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3053 subtrahere entziehen, entreißen 12 ×: Agr. 45, 2; hist. 1, 45, 2; 58,
1; 71, 1; 2, 94, 1; 3, 7, 1; ann. 1, 70,
3; 81, 2; 3, 53, 1; 13, 17, 3; 14, 22, 3;
16, 26, 1

3054 subuectare herbeischaffen 1 ×: ann. 15, 43, 3
3055 subuectio, onis, f Zufuhr 1 ×: ann. 13, 51, 2
3056 subuehere hinaufführen, hinauftragen 6 ×: ann. 2, 8, 2; 60, 1; 13, 53, 2; 15,

4, 2; 18, 2; 39, 2
3057 subuersor, ris, m Umstürzer 1 ×: ann. 3, 28, 1
3058 subuertere umstürzen, vernichten 14 ×: hist. 3, 7, 2; 4, 22, 1; 42, 1. 4;

61, 3; ann. 2, 36, 3; 3, 7, 1; 25, 1; 4,
17, 3; 30, 2; 71, 4; 13, 5, 1; 39, 4; 14,
32, 1

3059 suburbanus, a, um in der Nähe der Stadt gelegen 3 ×: ann. 3, 47, 4; 14, 53, 5; 15, 60,
4

3060 successio, onis, f Nachfolge, Erbfolge 4 ×: Germ. 32; hist. 1, 23, 1; ann.
4, 12, 2; 59, 3

3061 successor, ris, m Nachfolger 17 ×: Agr. 7, 3; 17, 2; 40, 3; Germ.
20, 3; hist. 1, 13, 1; 15, 2; 16, 1; 38,
1; 2, 95, 3; ann. 1, 10, 7; 3, 56, 2; 6,
30, 3; 46, 2; 12, 65, 2; 14, 29, 1; 38,
3; 51, 2

3062 successus, ūs, m Fortgang, (glücklicher) Verlauf 6 ×: hist. 1, 79, 1; 2, 15, 1; 17, 2; 3,
80, 1; 4, 28, 3; ann. 4, 49, 1

3063 sucinum, i, n Bernstein 2 ×: Germ. 45, 4. 5
3064 sucus, i, m Saft 1 ×: Germ. 45, 5
3065 sudare schwitzen 2 ×: dial. 4, 2; Germ. 45, 5
3066 sudis, is, f Pfahl; Spitze 4 ×: hist. 2, 21, 3; 4, 23, 2; 29, 3;

ann. 4, 51, 1
3067 sudor, ris, m Schweiß 2 ×: Germ. 14, 3; ann. 16, 4, 3
3068 suescere = consuescere 31 ×: Agr. 12, 5; hist. 1, 4, 3; 68, 1;

2, 32, 2; 80, 3; 4, 17, 4; 5, 6, 2; 14,
2; ann. 1, 31, 4; 64, 2; 2, 5, 1; 44, 1;
52, 1. 2; 3, 8, 1; 45, 1; 4, 67, 3; 74, 4;
6, 35, 1; 12, 2, 1; 50, 2; 13, 8, 1; 42,
3; 46, 3; 14, 4, 3; 27, 2; 49, 3; 15, 12,
1; 31; 36, 3; 16, 29, 1

3069 sufficere grundieren, färben; nachwählen; ausreichen,
genügen

40 ×: Agr. 45, 2; dial. 3, 4; 17, 2;
21, 9; 22, 4; 32, 1; 37, 1; Germ. 13,
1; 32; 43, 2; hist. 1, 37, 5; 2, 69, 2;
82, 3; 3, 2, 4; 33, 2; 37, 2; 50, 1; 72,
2; 4, 8, 1; 22, 1; 58, 3; 68, 2; 71, 2;
72, 1; ann. 1, 13, 2; 2, 6, 2; 3, 32, 1;
50, 1; 58, 2; 72, 2; 4, 16, 4; 23, 1; 6,
4, 3; 11, 23, 2; 12, 40, 1; 13, 30, 2;
41, 4; 45, 2; 14, 56, 1; 16, 5, 1

3070 suffigere anfügen, darunter heften 1 ×: hist. 1, 49, 1
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3071 suffodere untergraben, unterminieren 3 ×: hist. 2, 21, 3; ann. 1, 65, 6; 2,
11, 3

3072 suffugium, i, n Zuflucht(sort) 6 ×: Germ. 16, 3; 46, 3; ann. 3, 74,
2; 4, 47, 1; 66, 2; 14, 58, 4

3073 suffundere gießen, benetzen 1 ×: ann. 12, 47, 2
3074 suggerere beifügen, nachfolgen lassen; darreichen,

gewähren
2 ×: Germ. 23; hist. 3, 36, 1

3075 suggestus, ūs, m Rednertribüne, Tribunal 5 ×: hist. 1, 36, 1; 55, 4; ann. 1, 44,
2; 12, 37, 4; 13, 5, 2

3076 suggredi heranrücken 5 ×: ann. 2, 12, 1; 4, 47, 1; 13, 57,
3; 14, 37, 1; 15, 11, 1

3077 sulcus, i, m Furche, Bahn 1 ×: ann. 12, 24, 1
3078 summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 10 ×: hist. 2, 16, 1; 33, 2; 4, 25, 4;

68, 1; ann. 2, 12, 2; 17, 6; 45, 4; 13,
38, 1; 14, 7, 5; 15, 28, 1

3079 summittere herablassen, senken 4 ×: Germ. 31, 1; hist. 3, 9, 5; ann.
2, 72, 1; 13, 42, 4

3080 summouēre wegschaffen, entfernen 2 ×: Agr. 23; ann. 1, 42, 1
3081 sumptuarius, a, um den Aufwand betreffend 1 ×: ann. 3, 52, 2
3082 sumptuosus, a, um kostspielig 1 ×: hist. 4, 49, 1
3083 suouetaurilia, ium, n feierliches Reinigungsopfer 2 ×: hist. 4, 53, 3; ann. 6, 37, 2
3084 supellex, ectilis, f Hausrat 2 ×: dial. 22, 4; ann. 2, 33, 1
3085 superabilis, e überwindbar, übersteigbar 2 ×: hist. 4, 81, 2; ann. 2, 25, 3
3086 superbire übermütig sein, sich brüsten 2 ×: ann. 1, 19, 5; 2, 36, 3
3087 superfluere überfließen, überströmen 3 ×: dial. 18, 4; hist. 3, 58, 2; ann.

2, 61, 1
3088 superfundere übergießen, überschütten 6 ×: Agr. 36, 1; hist. 3, 2, 4; 5, 7, 2;

14, 2; 23, 3; ann. 13, 55, 3
3089 supergredi überschreiten, übertreffen 4 ×: Agr. 1, 1; hist. 2, 5, 1; ann. 13,

45, 2; 14, 52, 2
3090 superiacere darauf werfen, darüber werfen 2 ×: hist. 3, 29, 1; 5, 6, 2
3091 supernus, a, um oberhalb, oberer 1 ×: ann. 2, 20, 2
3092 superponere darauf setzen, auflegen 1 ×: ann. 15, 37, 2
3093 supersedēre sich über etw. hinwegsetzen, etw. unterlassen 1 ×: ann. 15, 63, 3
3094 superstagnare übertreten 1 ×: ann. 1, 79, 2
3095 superstare darauf stehen 4 ×: Agr. 46, 4; hist. 3, 82, 3; 4, 23,

3; 30, 1
3096 superstruere darüber, darauf bauen 1 ×: ann. 4, 62, 1
3097 superuenire darüber kommen, dazu kommen 1 ×: hist. 4, 25, 1
3098 superuentus, ūs, m das Hinzukommen 1 ×: hist. 2, 54, 1
3099 superuolitare überfliegen 1 ×: hist. 3, 56, 1
3100 superurgēre oben eindringen 1 ×: ann. 2, 23, 4
3101 supplementum, i, n Ergänzung, Verstärkung 2 ×: hist. 2, 69, 2; ann. 13, 35, 2
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3102 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 15 ×: hist. 1, 61, 2; 2, 57, 1; 3, 50, 3;
4, 19, 2; 58, 5; 5, 19, 1; ann. 1, 71,
2; 2, 38, 2; 4, 4, 2; 11, 22, 6; 23, 1;
13, 7, 1; 14, 16, 1; 38, 1; 16, 13, 3

3103 supplicare flehen, bitten 4 ×: hist. 3, 48, 2; ann. 12, 19, 1;
13, 42, 1; 15, 44, 1

3104 supprimere herunterdrücken, unterdrücken 4 ×: hist. 1, 17, 2; 50, 1; 2, 96, 2; 5,
18, 1

3105 surculus, i, m Zweig, Reis, Setzling 1 ×: Germ. 10, 1
3106 surdus, a, um taub; dumpf 1 ×: hist. 3, 67, 1
3107 surripere heimlich wegnehmen, entwenden 1 ×: ann. 15, 55, 2
3108 sus, suis Schwein 1 ×: ann. 12, 64, 1
3109 suscensēre zürnen, böse sein 1 ×: ann. 3, 12, 3
3110 suspectare beargwöhnen, verdächtigen 10 ×: hist. 2, 27, 2; 3, 82, 1; ann. 1,

5, 1; 13, 1; 4, 3, 5; 11, 16, 2; 12, 65,
1; 13, 39, 1; 47, 1; 15, 51, 4

3111 suspicax argwöhnisch 2 ×: ann. 1, 13, 4; 3, 11, 2
3112 suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 2 ×: Agr. 45, 2; ann. 4, 60, 2
3113 sustentaculum, i, n Stütze, Halt 1 ×: hist. 2, 28, 2
3114 sutrinus, a, um zum Flisckschuster gehörig, Schuster- 1 ×: ann. 15, 34, 2
3115 tabella, ae, f Brett, Täfelchen 1 ×: dial. 36, 7
3116 taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 5 ×: hist. 1, 86, 2; 2, 64, 1; 3, 83, 1;

ann. 15, 34, 2; 38, 2
3117 tabernaculum, i, m Zelt, Hütte (bes. zur Vogelschau) 5 ×: hist. 2, 29, 1; 5, 22, 2; ann. 1,

29, 4; 35, 5; 2, 13, 1
3118 tabes, is, f Fäulnis, Verwesung 7 ×: hist. 1, 26, 1; 3, 11, 1; 4, 81, 1;

5, 3, 1; ann. 1, 53, 2; 11, 6, 2; 12,
50, 2

3119 tabidus, a, um schmelzend; verzehrend 1 ×: ann. 12, 66, 1
3120 tabularium, i, n Archiv 1 ×: dial. 39, 1
3121 tabulatum, i, n Gebälk, Stockwerk, Etage 1 ×: hist. 4, 30, 1
3122 tabum, i, n Pest, Eiter, Verwesung, Gift 3 ×: hist. 2, 70, 1; 3, 35, 1; ann. 2,

69, 3
3123 taciturnitas, atis, f Stillschweigen, Schweigsamkeit 2 ×: ann. 1, 74, 4; 15, 54, 1
3124 taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 1 ×: Germ. 45, 5
3125 taedet es verdrießt 2 ×: ann. 3, 65, 3; 12, 10, 2
3126 taedium, i, n Überdruss, Ekel 18 ×: hist. 2, 32, 1; 3, 56, 2; 81, 1;

4, 69, 3; 5, 10, 1; 26, 1; ann. 1, 76,
4; 80, 2; 2, 14, 4; 4, 28, 2; 41, 3; 6, 7,
5; 25, 2; 12, 20, 1; 39, 3; 13, 2, 2; 14,
59, 1; 16, 16, 1

3127 taeter, tra, trum hässlich, abscheulich 1 ×: hist. 5, 8, 2
3128 tarditas, atis, f Langsamkeit, Säumigkeit 4 ×: hist. 2, 11, 1; ann. 2, 39, 2; 15,

56, 4; 16, 14, 3
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3129 teg(i)men, inis, n Bedeckung, Decke 12 ×: Germ. 17, 1; hist. 1, 79, 3; 2,
20, 1; ann. 1, 18, 1; 41, 2; 2, 14, 2;
21, 2; 3, 43, 2; 46, 3; 4, 56, 2; 12, 35,
3; 13, 57, 3

3130 tegula, ae, f Dachziegel 4 ×: dial. 20, 7; Germ. 16, 2; hist.
3, 30, 2; 71, 1

3131 temerare entehren, schänden, entweihen 5 ×: hist. 3, 72, 1; 80, 2; 4, 53, 4;
ann. 1, 30, 3; 53, 3

3132 temnere verachten, verschmähen 1 ×: hist. 3, 47, 2
3133 temperamentum, i, n Verhältnis, Mischung 8 ×: dial. 41, 5; hist. 1, 83, 2; 2, 5,

1; 4, 86, 1; ann. 3, 12, 1; 4, 20, 2;
11, 4, 3; 13, 15, 4

3134 temperies, ei, f Milde, milde Wärme 2 ×: ann. 4, 55, 4; 67, 2
3135 temptamentum, i, n Probe, Versuch 1 ×: hist. 2, 38, 1
3136 temulentus, a, um berauscht, betrunken 11 ×: hist. 1, 26, 1; 62, 2; 80, 1; 83,

4; 2, 68, 1; 91, 1; 3, 56, 2; ann. 1,
50, 4; 12, 64, 2; 13, 15, 2; 14, 2, 1

3137 tenax festhaltend, zäh 1 ×: ann. 1, 63, 4
3138 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 24 ×: Agr. 12, 4; hist. 1, 26, 1; 49,

1; 54, 2; 81, 2; 84, 1; 3, 19, 2; 21, 2;
22, 2; 77, 1; 4, 29, 1. 2; 36, 2; ann.
1, 28, 2; 65, 7; 2, 31, 2; 82, 4; 4, 48,
2; 13, 20, 3; 25, 2; 40, 3; 44, 3; 14,
20, 5; 15, 37, 3

3139 tenor, oris, m (Ver) Lauf, Fortgang 1 ×: Agr. 6, 4
3140 tentorium, i, n Zelt 9 ×: hist. 1, 83, 4; 2, 27, 2; 45, 3; 3,

10, 4; 4, 27, 2; 72, 3; 78, 1; 5, 22, 2;
ann. 14, 24, 3

3141 tenuare dünn machen, verdünnen 2 ×: Agr. 10, 3; ann. 15, 63, 3
3142 tenus bis an, bis zu 10 ×: Agr. 10, 6; hist. 1, 33, 1; 2, 81,

2; 5, 7, 1; ann. 1, 70, 3; 3, 5, 2; 13,
41, 3; 15, 6, 4; 40, 2; 45, 2

3143 tepor, ris, m Lauheit 2 ×: dial. 21, 6; hist. 3, 32, 3
3144 terminare begrenzen, abschließen 2 ×: dial. 22, 3; hist. 5, 6, 1
3145 terminus, i, m Grenzmark, Grenze 19 ×: Agr. 3, 2; 23; 27, 1; 30, 3; 33,

3; dial. 12, 5; 19, 1; 30, 5; Germ.
29, 2; 32; hist. 2, 78, 3; 4, 51, 2; 55,
4; ann. 1, 11, 4; 3, 12, 2; 6, 8, 6; 31,
1; 12, 23, 2; 24, 2

3146 terrenus, a, um irden; irdisch 1 ×: Germ. 45, 5
3147 tertiadecimani, orum, m Angehörige der dreizehnten Legion 3 ×: hist. 2, 67, 2; 3, 27, 2; 32, 2
3148 tertianus, a, um zum dritten, zur dritten Legion gehörig 7 ×: hist. 3, 21, 2; 24, 2. 3; 27, 2; 29,

1; 5, 1, 2; ann. 13, 38, 4
3149 tesserarius, i, m Paroleträger, -offizier 1 ×: hist. 1, 25, 1
3150 testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier 1 ×: hist. 5, 6, 1
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3151 testamentum, i, n Testament 22 ×: Agr. 43, 4; dial. 13, 6; Germ.
20, 3; hist. 1, 48, 4; 2, 62, 1; ann. 1,
8, 1; 3, 76, 1; 5, 1, 4; 6, 29, 1; 12, 69,
3; 13, 32, 1; 42, 4; 43, 5; 14, 6, 3; 29,
1; 40, 2; 15, 54, 1; 55, 2; 59, 5; 62, 1;
68, 1; 16, 14, 3

3152 testificari bezeugen; zum Zeugen anrufen 7 ×: ann. 11, 16, 2; 12, 7, 1; 13, 11,
2; 14, 12, 3; 15, 16, 2; 36, 1; 16, 12,
2

3153 testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 9 ×: hist. 3, 27, 2. 3; 28; 29, 1; 31, 1;
84, 1; 4, 23, 2; ann. 12, 35, 2; 13,
39, 3

3154 tetrarches, ae, m Vierfürst, Tetrarch 1 ×: ann. 15, 25, 3
3155 textus, ūs, m Gewebe, Geflecht 1 ×: ann. 2, 14, 3
3156 theatralis, e zum Theater gehörig, theatralisch 4 ×: ann. 1, 16, 3; 11, 13, 1; 13, 24,

1; 14, 21, 1
3157 thesaurus, i, m Vorrat, Schatz 1 ×: ann. 14, 18, 1
3158 thorax, cis, m Harnisch, Brustpanzer 1 ×: hist. 1, 35, 1
3159 thyrsus, i, m Stengel, Thyrsosstab 1 ×: ann. 11, 31, 2
3160 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 2 ×: hist. 5, 5, 5; ann. 14, 60, 2
3161 tibicina, ae, f Flötenspielerin 1 ×: ann. 14, 61, 4
3162 ting(u)ere benetzen, befeuchten 1 ×: Germ. 43, 4
3163 tinnītus, ūs, m das Klirren, Klingeln, Geklingel 1 ×: dial. 26, 1
3164 tiro, onis, m Rekrut, Neuling 5 ×: ann. 1, 28, 6; 42, 4; 2, 78, 2; 80,

1; 15, 59, 4
3165 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 5 ×: Agr. 5, 1; dial. 8, 4; hist. 1, 71,

1; ann. 1, 8, 3; 2, 22, 1
3166 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römi

sche Komödie
6 ×: Agr. 9, 2; dial. 6, 4; hist. 1, 38,
2; 2, 20, 1; 3, 70, 2; ann. 16, 27, 1

3167 tomentum, i, n Polsterung 1 ×: ann. 6, 23, 2
3168 tonitruum, i, n Donner 1 ×: hist. 1, 18, 1
3169 torpedo, inis, f Lähmung, Trägheit 1 ×: hist. 3, 63, 2
3170 torpēre gelähmt, starr sein 6 ×: Germ. 14, 2; hist. 1, 62, 2; 2,

29, 2; 76, 2; 3, 36, 1; 5, 3, 1
3171 torpescere erstarren, gefühllos werden 1 ×: hist. 1, 71, 1
3172 torpor, ris, m Erstarrung, Lähmung 4 ×: Agr. 34, 3; Germ. 46, 1; hist.

2, 77, 3; 99, 2
3173 torques, is, m Halskette; Joch 4 ×: hist. 2, 89, 2; ann. 2, 9, 3; 3,

21, 3; 12, 36, 3
3174 torrēre dörren, braten, versengen 1 ×: dial. 24, 1
3175 torridus, a, um dürr, trocken; sengend, dörrend 1 ×: hist. 5, 7, 1
3176 toruitas, atis, f Grimmigkeit, Wildheit 1 ×: hist. 2, 9, 2
3177 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 4 ×: dial. 21, 8; hist. 1, 82, 1; ann.

3, 5, 2; 15, 37, 4
3178 toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 4 ×: ann. 2, 14, 3; 4, 60, 2; 15, 72,

2; 16, 29, 1
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3179 totidem ebensoviele; ebensooft 13 ×: dial. 26, 6; Germ. 26, 4; hist.
1, 27, 2; 2, 89, 1; 3, 43, 2; 5, 12, 3;
ann. 1, 56, 1; 59, 3; 2, 16, 3; 3, 28,
4; 74, 1; 4, 5, 3; 15, 41, 2

3180 totiens sooft 19 ×: hist. 1, 25, 2; 50, 2; 3, 82, 3; 4,
20, 1; 32, 2; 34, 5; 58, 4; 74, 1; 76, 3;
5, 24, 2; ann. 1, 46, 3; 2, 75, 1; 4, 9,
1; 25, 3; 6, 16, 2; 12, 60, 3; 14, 36, 1;
64, 3; 15, 24, 1

3181 trabeatus, a, um mit der trabea, dem Staatskleid bekleidet 1 ×: ann. 3, 2, 2
3182 trabs, is, f Balken; Baumstamm 7 ×: hist. 2, 34, 2; 3, 30, 2; 4, 30, 1;

5, 6, 4; ann. 13, 31, 1; 15, 9, 1; 43,
3

3183 tractus, ūs, m Zug, Bewegung; Landstrich 1 ×: ann. 2, 23, 3
3184 traditio, onis, f Vortrag, Bericht 1 ×: ann. 16, 16, 2
3185 tradux, cis, m Weinranke 1 ×: hist. 2, 25, 2
3186 tragicus, a, um tragisch 2 ×: ann. 15, 65; 16, 21, 1
3187 tragoedia, ae, f Tragödie 6 ×: dial. 2, 1; 3, 3. 4; 11, 2; 21, 7;

ann. 6, 29, 3
3188 tragoedus, i, m tragischer Schauspieler 1 ×: ann. 15, 65
3189 traiectus, ūs, m Überfahrt 1 ×: ann. 15, 34, 1
3190 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 2 ×: hist. 3, 40, 1; ann. 1, 63, 4
3191 tranare hinüber, hindurchschwimmen 1 ×: ann. 2, 17, 6
3192 tranatare hindurchschwimmen 3 ×: hist. 4, 66, 2; 5, 18, 1; 21, 2
3193 tranquillitas, atis, f Ruhe, Stille 3 ×: Agr. 40, 4; dial. 38, 2; ann. 4,

40, 6
3194 transcendere übersteigen, überschreiten 7 ×: hist. 1, 30, 3; 4, 73, 3; 5, 24, 2;

26, 3; ann. 3, 54, 2; 4, 44, 2; 56, 1
3195 transfodere durchbohren 1 ×: ann. 3, 20, 2
3196 transfugere überlaufen 5 ×: hist. 3, 13, 1; 4, 16, 3; 18, 3;

ann. 2, 13, 2; 4, 73, 4
3197 transfugium, i, n Überlaufen, Desertion 4 ×: hist. 2, 34, 1; 3, 61, 3; 4, 70, 3;

ann. 2, 46, 5
3198 transfundere hinübergießen, übertragen 1 ×: ann. 4, 52, 2
3199 transgressus, ūs, m Übergang 3 ×: ann. 6, 37, 2; 11, 10, 2; 15, 7, 2
3200 transigere durchstoßen; zubringen, durchführen 21 ×: Agr. 4, 2; 18, 5; 34, 3; Germ.

15, 1; 19, 2; 22, 1; hist. 1, 14, 1; 2,
21, 1; 38, 2; 3, 5, 2; 46, 3; ann. 2,
62, 1; 65, 2; 68, 2; 3, 33, 4; 11, 38, 1;
12, 19, 3; 14, 9, 2; 37, 3; 43, 4; 16,
18, 1

3201 transitio, onis, f Übergang 3 ×: hist. 2, 99, 2; 3, 9, 5; 61, 1
3202 transmarinus, a, um überseeisch 1 ×: ann. 13, 51, 2
3203 transmeare durchgehen, durchziehen 1 ×: ann. 12, 62, 1
3204 transmouēre übertragen, versetzen 1 ×: ann. 13, 35, 1
3205 transponere versetzen, verpflanzen, übersetzen 1 ×: ann. 2, 8, 2
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3206 transuehere hinüberbringen, übersetzen 11 ×: Agr. 13, 3; 18, 2. 4; 37, 2; hist.
2, 23, 3; 43, 2; 66, 3; 76, 3; 4, 71, 4;
76, 2; ann. 12, 41, 2

3207 transuerberare durchtstechen, durchbohren 3 ×: hist. 1, 42; 3, 17, 1; ann. 13,
44, 3

3208 transuertere hinüberwenden, umwenden 2 ×: Agr. 36, 3; hist. 3, 78, 3
3209 tremere zittern, zappeln 3 ×: hist. 3, 79, 1; ann. 15, 36, 2;

67, 4
3210 tremor, oris, m das Zittern, Schrecken 1 ×: ann. 14, 27, 1
3211 trepidatio, onis, f Geschäftigkeit, Ängstlichkeit 15 ×: Agr. 26, 1; dial. 6, 5; hist. 1,

41, 2; 69; 85, 2; 2, 22, 2; 26, 1; 41, 2;
55, 1; 3, 17, 1; 5, 15, 1; ann. 11, 38,
1; 12, 43, 1; 57, 2; 15, 16, 3

3212 trepidus, a, um hastig, ängstlich 37 ×: Agr. 32, 2; dial. 13, 5; hist. 1,
27, 2; 39, 2; 50, 1; 81, 1; 2, 8, 2; 14,
1; 17, 2; 46, 1; 48, 2; 52, 2; 3, 29, 2;
42, 1; 56, 2; 64, 2; 69, 3; 70, 4; 73, 1;
4, 18, 1. 3; 19, 2; 20, 3; 41, 1; 71, 3;
ann. 1, 31, 5; 46, 1; 4, 27, 2; 70, 4;
74, 5; 6, 16, 3; 21, 2; 13, 20, 3; 36, 2;
14, 32, 3; 59, 1; 15, 10, 2

3213 tribunal, alis, n Bühne, Tribunal 23 ×: hist. 2, 29, 3; 3, 10, 3; 4, 25, 4;
ann. 1, 18, 2; 22, 1; 25, 1; 27, 1; 32,
2; 35, 4; 39, 5; 61, 4; 75, 1; 2, 34, 3;
57, 3; 83, 2; 4, 36, 1; 6, 17, 2; 11, 35,
2; 12, 36, 3; 54, 4; 13, 4, 2; 15, 29, 2;
16, 30, 3

3214 tribunatus, ūs, m Tribunat, Amt eines Tribunen 9 ×: Agr. 5, 1; 6, 3; dial. 7, 1. 2; hist.
1, 87, 2; 4, 39, 4; ann. 13, 44, 5; 14,
48, 1; 15, 71, 2

3215 tribunicius, a, um zu den Tribunen gehörig, tribunizisch 13 ×: hist. 1, 47, 1; ann. 1, 2, 1; 3,
3; 7, 3; 9, 2; 10, 7; 13, 4; 3, 56, 1; 57,
1; 59, 2; 6, 16, 2; 14, 48, 2; 16, 12, 1

3216 triduum, i, n Zeitraum von drei Tagen 3 ×: ann. 3, 13, 1; 12, 17, 3; 15, 16,
1

3217 triennium, i, n Zeitraum von drei Jahren 9 ×: Agr. 9, 5; hist. 4, 84, 1; ann. 3,
31, 1; 4, 13, 1; 6, 17, 3; 23, 1; 38, 1;
12, 25, 2; 16, 22, 1

3218 trierarchus, i, m Kapitän eines Dreiruderers 6 ×: hist. 2, 9, 1. 2; 16, 2; 3, 12, 2;
ann. 14, 8, 4. 5

3219 tripertitus, a, um dreigeteilt 3 ×: hist. 3, 82, 2; 5, 9, 2; ann. 3,
74, 3

3220 tripudium, i, n Waffentanz 2 ×: hist. 5, 17, 3; ann. 4, 47, 2
3221 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 13 ×: Agr. 9, 3; Germ. 27, 1; hist.

1, 38, 1; 82, 2; ann. 1, 76, 4; 3, 1, 3;
6, 2; 18, 2; 11, 38, 3. 4; 13, 4, 1; 32,
3; 16, 5, 2
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3222 triumphalis, e zum Triumph gehörig 27 ×: Agr. 40, 1; 44, 3; hist. 1, 79,
5; 2, 77, 1; 78, 2; 4, 4, 2; 8, 4; ann.
1, 8, 3; 15, 2; 72, 1; 2, 52, 5; 3, 30, 2;
56, 4; 4, 18, 1; 23, 1; 26, 1; 44, 1; 6,
10, 3; 39, 3; 11, 20, 3; 12, 3, 2; 28, 2;
41, 2; 13, 8, 1; 45, 1; 14, 1, 2; 15, 72,
1

3223 triumuir, i, m (tresuir) Triumvir, Angehöriger eines Dreimännerkolle
giums

3 ×: Agr. 2, 1; ann. 1, 2, 1; 5, 1, 1

3224 triumuiralis, e vom Dreimännerkollegium verhängt 1 ×: ann. 5, 9, 2
3225 triumuiratus, ūs, m Triumvirenamt, Triumvirat 1 ×: ann. 3, 28, 2
3226 tropaeum, i, n Siegeszeichen 2 ×: ann. 2, 18, 2; 15, 18, 1
3227 trucidare abschlachten, niedermetzeln 40 ×: Agr. 5, 2; 30, 4; 37, 2; dial. 37,

5; hist. 1, 6, 2; 31, 2; 37, 2; 40, 2; 43,
2; 68, 2; 2, 16, 3; 43, 2; 59, 1; 76, 3;
3, 14; 25, 3; 56, 3; 77, 2; 4, 1, 1; 16,
3; 64, 2; 79, 1; 5, 22, 2; ann. 1, 22,
2; 44, 2; 48, 3; 56, 3; 68, 5; 2, 2, 2;
17, 6; 45, 3; 3, 39, 2; 4, 14, 2; 12, 17,
1; 47, 5; 13, 39, 4; 14, 59, 2; 15, 53,
2; 60, 1; 16, 21, 1

3228 truculentia, ae, f Rauheit, Unfreundlichkeit 1 ×: ann. 2, 24, 1
3229 truculentus, a, um finster, unfreundlich, wild 4 ×: hist. 2, 69, 1; 4, 22, 2; ann. 1,

25, 2; 12, 50, 2
3230 trudere stoßen, drängen 4 ×: hist. 5, 25, 3; ann. 1, 63, 2; 2,

11, 2; 4, 51, 3
3231 trudis, is, f Stange 1 ×: ann. 3, 46, 3
3232 truncare stutzen, beschneiden, verstümmeln 2 ×: hist. 3, 33, 1; ann. 1, 17, 2
3233 trux wild, grimmig, trotzig 23 ×: Germ. 4; 43, 4; hist. 1, 21, 1;

40, 2; 2, 22, 1; 44, 3; 74, 1; 3, 3; 4,
2, 3; 42, 2; 46, 3; ann. 1, 4, 3; 44, 4;
49, 3; 65, 1; 3, 8, 1; 4, 25, 2; 34, 2;
47, 3; 6, 46, 4; 48, 4; 12, 64, 3; 16,
11, 1

3234 tuba, ae, f Trompete, Tuba 7 ×: hist. 2, 29, 2; 3, 77, 1; ann. 1,
28, 2; 68, 3; 2, 81, 2; 4, 25, 2; 14, 10,
3

3235 tugurium, i, n Hütte, Schuppen 1 ×: ann. 15, 6, 2
3236 tumēre geschwollen sein 5 ×: dial. 18, 4; hist. 1, 16, 2; 88, 3;

2, 32, 1; 3, 31, 2
3237 tumescere schwellen 3 ×: hist. 2, 77, 3; ann. 1, 70, 2; 14,

51, 1
3238 tumidus, a, um schwellend, strotzend 6 ×: hist. 2, 30, 3; 80, 1; 3, 47, 3; 4,

80, 2; ann. 2, 23, 3; 4, 12, 4
3239 tumultuarius, a, um hastig zusammengebracht 4 ×: hist. 4, 20, 2; 66, 1; ann. 1, 56,

1; 15, 3, 2
3240 tunicatus, a, um (bloß) mit der Tunica bekleidet 1 ×: dial. 7, 4
3241 turbamentum, i, n Verwirrung, Aufwiegelung 1 ×: hist. 1, 23, 1
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3242 turbator, ris, m Unruhestifter, Aufwiegler 3 ×: ann. 1, 30, 1; 55, 2; 3, 27, 2
3243 turbulentus, a, um unruhig, bewegt 1 ×: hist. 2, 38, 1
3244 turma, ae, f Abteilung, Schar 24 ×: Agr. 36, 3; Germ. 7, 2; hist.

1, 51, 3; 79, 2; 2, 14, 1. 3; 3, 16, 2;
61, 1; 4, 12, 3; ann. 2, 17, 1; 52, 1;
83, 4; 3, 46, 2; 4, 25, 2; 73, 2; 6, 35,
1; 12, 31, 4; 38, 3; 56, 2; 13, 36, 2;
38, 3; 14, 34, 2; 15, 9, 1; 29, 2

3245 turpare besudeln, verunstalten 1 ×: hist. 5, 4, 2
3246 tus, turis, n Weihrauch 1 ×: Germ. 45, 5
3247 tutari schützen 9 ×: hist. 4, 48, 1; ann. 1, 30, 2; 39,

4; 2, 3, 2; 4, 4, 3; 52, 4; 73, 1; 6, 41,
1; 12, 16, 1

3248 tutor, ris, m Beschützer; Vormund 4 ×: dial. 37, 6; ann. 2, 67, 2; 3, 38,
3; 13, 10, 1

3249 tympanum, i, n Kesselpauke; Teller, Scheibenrad 1 ×: hist. 5, 5, 5
3250 tyrannicida, ae, m Tyrannenmörder 1 ×: dial. 35, 5
3251 uacatio, onis, f Befreiung, Befreiungszahlung 6 ×: hist. 1, 46, 2. 3. 4; 58, 1; ann.

1, 17, 4; 35, 1
3252 uadere wandern, gehen, schreiten 4 ×: hist. 3, 41, 2; 5, 20, 1; 21, 1;

ann. 14, 8, 1
3253 uadosus, a, um reich an Untiefen, seicht 1 ×: ann. 1, 70, 1
3254 uagina, ae, f Scheide 1 ×: ann. 15, 54, 1
3255 uagitus, ūs, m das Wimmern kleiner Kinder 1 ×: Germ. 7, 2
3256 ualescere erstarken, zunehmen 8 ×: hist. 1, 32, 2; 4, 25, 3; 5, 13, 2;

ann. 2, 39, 4; 4, 61; 6, 42, 2; 11, 15,
1; 13, 46, 2

3257 ualetudinarium, i, n Krankenhaus 1 ×: dial. 21, 1
3258 uallare verschanzen, schützen 3 ×: Germ. 30, 2; hist. 2, 19, 1; 4,

26, 3
3259 uanescere vergehen, verschwinden 6 ×: dial. 10, 5; hist. 5, 7, 1; ann.

2, 40, 1; 82, 5; 4, 37, 3; 5, 9, 1
3260 uaniloquentia, ae, f Prahlerei, Geschwätz 2 ×: ann. 3, 49, 1; 6, 31, 1
3261 uanitas, atis, f Leere, Misserfolg, Prahlerei 10 ×: Agr. 18, 6; hist. 3, 73, 2; 4, 55,

2; 81, 2; 5, 23, 2; ann. 6, 21, 1; 13,
23, 1; 14, 22, 2; 15, 71, 2; 16, 1, 1

3262 uapor, ris, m Dunst, Dampf 5 ×: hist. 5, 6, 4; ann. 11, 3, 2; 14,
64, 2; 15, 43, 5; 64, 4

3263 uariare (ab) wechseln, verändern 3 ×: dial. 22, 5; Germ. 6, 2; 17, 2
3264 uas, uadis, m Bürge 1 ×: ann. 5, 8, 2
3265 uastatio, onis, f Verheerung, Verwüstung 2 ×: hist. 4, 34, 2; ann. 15, 27, 2
3266 uastitas, atis, f Verödung, Verwüstung, ungeheure Größe 4 ×: hist. 1, 50, 2; 2, 70, 1; ann. 4,

70, 2; 13, 55, 2
3267 uber, ris, n Euter; Fruchtbarkeit 1 ×: Germ. 20, 1
3268 ubertas, atis, f Fruchtbarkeit, Fülle 4 ×: dial. 23, 6; Germ. 26, 3; ann.

4, 55, 4; 16, 2, 2
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3269 u(a)ecordia, ae, f Wahnsinn 6 ×: ann. 1, 32, 1; 3, 50, 3; 4, 22, 3;
11, 26, 1; 14, 62, 4; 16, 3, 2

3270 u(a)ecors wahnsinnig, verrückt 8 ×: hist. 2, 23, 5; 4, 68, 5; ann. 1,
39, 2; 59, 1; 2, 30, 1; 46, 1; 4, 29, 2;
13, 44, 1

3271 uectigal, is, n Abgabe, Zoll 2 ×: hist. 3, 8, 2; ann. 15, 18, 3
3272 uectigalis, e steuerpflichtig, zinsbar 1 ×: ann. 4, 6, 3
3273 uehiculum, i, n Fahrzeug, Wagen 12 ×: Germ. 40, 2. 4; hist. 1, 80, 1;

2, 41, 3; 48, 1; 60, 1; 3, 25, 1; 4, 35,
2; ann. 1, 20, 1; 11, 32, 3; 12, 47, 4;
14, 37, 1

3274 uelamen, inis, n Hülle, Gewand 1 ×: Germ. 17, 1
3275 uelamentum, i, n Hülle; Bittzweig 3 ×: hist. 1, 66, 1; 3, 31, 2; ann. 13,

47, 1
3276 uellere reißen, rupfen 1 ×: hist. 4, 60, 1
3277 uelocitas, atis, f Geschwindigkeit 6 ×: Germ. 6, 2. 3; 30, 3; hist. 1, 83,

3; ann. 2, 21, 1; 15, 38, 3
3278 uelox schnell, geschwind 5 ×: Agr. 13, 2; 26, 1; hist. 1, 72, 1;

2, 54, 2; ann. 3, 21, 4
3279 uena, ae, f Ader 22 ×: dial. 21, 8; 31, 4; Germ. 5, 2;

hist. 4, 11, 2; 5, 3, 2; 6, 1; ann. 4,
22, 3; 6, 9, 2; 29, 1; 48, 3; 50, 2; 11,
3, 2; 13, 30, 2; 14, 64, 2; 15, 35, 3;
63, 3; 69, 2; 16, 9, 2; 11, 2; 15, 2; 17,
5; 19, 2

3280 uenabulum, i, n Jagdspieß, Fangeisen 1 ×: ann. 3, 43, 2
3281 uenalis, e (ver) käuflich 12 ×: hist. 1, 7, 3; 47, 2; 2, 56, 1; 3,

13, 3; ann. 1, 78, 2; 4, 31, 3; 11, 5,
2; 12, 46, 2; 13, 4, 2; 31, 2; 42, 1; 14,
14, 3

3282 uenatio, onis, f Jagd 1 ×: ann. 11, 10, 3
3283 uenatus, ūs, m Jagd 3 ×: Germ. 15, 1; ann. 2, 56, 2; 12,

13, 3
3284 uenditare feilbieten, verhandeln 2 ×: hist. 1, 66, 3; ann. 14, 50, 1
3285 uenditator, ris, m Prahlhans 1 ×: hist. 1, 49, 3
3286 uenditio, nis, f Verkauf, Versteigerung 3 ×: ann. 1, 73, 3; 6, 17, 2; 13, 25, 1
3287 uenditor, ris, m Verkäufer 1 ×: ann. 13, 31, 2
3288 ueneficium, i, n Vergiftung, Zauberei 12 ×: ann. 2, 70, 1; 73, 4; 74, 2; 79,

1; 3, 7, 2; 4, 10, 2; 22, 3; 52, 1; 54, 2;
12, 66, 2; 13, 14, 3; 15, 3

3289 ueneficus, a, um giftmischerisch, zauberisch 1 ×: ann. 13, 15, 5
3290 uenerabilis, e verehrungswürdig, ehrwürdig 4 ×: dial. 8, 3; 10, 4; ann. 2, 72, 2;

16, 29, 2
3291 ueneratio, onis, f Verehrung; Hoheit, Würde 10 ×: dial. 6, 4; Germ. 40, 3; hist.

1, 10, 3; 4, 65, 4; ann. 1, 34, 4; 3,
18, 4; 4, 37, 3; 12, 42, 2; 14, 13, 1;
15, 74, 3
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3292 uentitare häufig kommen 10 ×: Agr. 43, 1; hist. 2, 91, 2; ann.
4, 68, 4; 11, 12, 3; 12, 3, 1; 13, 18, 3;
47, 2; 15, 52, 1; 53, 1; 16, 14, 1

3293 uentosus, a, um windig 1 ×: Germ. 5, 1
3294 uenundare (uenum dare) verkaufen 7 ×: Agr. 28, 3; hist. 1, 68, 2; ann.

4, 1, 2; 11, 22, 6; 13, 39, 4; 14, 33, 2;
16, 31, 1

3295 uenus, i, m Kaufpreis, Verkauf 2 ×: ann. 13, 51, 1; 14, 15, 2
3296 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 19 ×: Germ. 19, 1; hist. 3, 33, 2; 77,

3; ann. 1, 18, 1; 20, 1; 21, 1; 32, 1;
35, 1; 77, 3; 5, 9, 1; 6, 6, 2; 24, 3; 11,
36, 1; 13, 26, 2; 57, 3; 14, 31, 1; 35,
1; 61, 1; 16, 19, 2

3297 uernaculus, a, um zu den Haussklaven gehörig; inländisch, ein
heimisch

3 ×: dial. 28, 3; hist. 2, 88, 2; ann.
1, 31, 4

3298 uernilis, e sklavisch 2 ×: hist. 2, 59, 2; 3, 32, 3
3299 uernus, a, um frühlingshaft 1 ×: hist. 2, 39, 2
3300 uerrinus, a, um vom Eber 1 ×: dial. 23, 1
3301 uersare (oft) drehen, wenden 1 ×: hist. 2, 78, 3
3302 uersicolor, ris buntfarbig, schillernd 2 ×: hist. 2, 20, 1; 5, 23, 1
3303 uersura, ae, f Anleihe, Kredit 1 ×: ann. 6, 16, 2
3304 uesci sich nähren, speisen 4 ×: Agr. 28, 2; ann. 1, 49, 1; 4, 59,

1; 13, 16, 1
3305 uespera, ae, f Abendzeit 3 ×: hist. 3, 19, 1; ann. 1, 16, 3; 15,

60, 4
3306 uesperascit es wird Abend 3 ×: hist. 2, 49, 2; ann. 1, 65, 6; 16,

34, 1
3307 uestibulum, i, n Vorplatz, Vorhalle 3 ×: hist. 1, 86, 1; ann. 2, 31, 1; 11,

35, 1
3308 ueteranus, i, m altgedienter Soldat, Veteran 34 ×: Agr. 5, 2; 14, 1; hist. 1, 68, 1;

2, 11, 1. 3; 14, 3; 18, 1; 21, 1; 82, 1; 4,
17, 3; 21, 1; 22, 2; 33, 1; 70, 3; ann.
1, 10, 1; 26, 1; 28, 6; 31, 4; 35, 2; 39,
1; 42, 4; 44, 4; 78, 2; 2, 80, 3; 3, 21,
2; 4, 4, 2; 12, 27, 1; 32, 2; 13, 31, 2;
35, 1; 14, 27, 2; 31, 2. 3; 32, 1

3309 ueternus, i, m Schlafsucht, Trägheit, Lethargie 1 ×: dial. 20, 5
3310 uexillarius, i, m Fähnrich; pl. auch Veteranentruppen, Reserve

truppen
10 ×: hist. 1, 41, 1; 2, 18, 1; 66, 1;
83, 1; 100, 1; 3, 6, 1; 17, 1; 48, 1;
ann. 1, 38, 1; 14, 34, 1

3311 uiaticum, i, n Reisezehrung, Reisegeld 2 ×: hist. 1, 57, 2; ann. 1, 37, 1
3312 uiator, ris, m Wanderer; bes. Amtsbote der Tribunen 1 ×: ann. 16, 12, 1
3313 uibrare schwingen, schütteln, zucken 4 ×: Germ. 6, 1; hist. 3, 30, 1; 4, 15,

2; ann. 12, 51, 2
3314 uicatim gassenweise, von Gasse zu Gasse 1 ×: hist. 2, 95, 1
3315 uicesimani, orum, m Soldaten der zwanzigsten Legion 4 ×: ann. 1, 51, 3; 64, 5; 14, 34, 1;

37, 3
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3316 uictima, ae, f Opfer(tier) 9 ×: hist. 2, 70, 2; 95, 1; ann. 2, 75,
2; 3, 2, 2; 4, 52, 2; 70, 1; 14, 10, 2;
15, 29, 3; 71, 1

3317 uiduare berauben, verwitwen 1 ×: ann. 16, 30, 3
3318 uiduus, a, um beraubt, verwitwet 4 ×: hist. 1, 13, 2; ann. 12, 6, 2; 14,

64, 1; 16, 10, 3
3319 uigescere kräftig, lebendig werden 7 ×: hist. 4, 17, 3; ann. 3, 30, 1; 4,

1, 2; 20, 2; 6, 51, 1; 12, 25, 1; 14, 19
3320 uigil wach, munter; Subst. Wächter 7 ×: Agr. 26, 1; hist. 1, 20, 3; 46, 1;

72, 1; 3, 64, 1; ann. 2, 13, 1; 11, 35,
2

3321 uigilantia, ae, f Wachsamkeit, Sorgfalt 1 ×: ann. 3, 37, 2
3322 uigintiuiratus, ūs, m Zwanzigmännerkolleg 1 ×: ann. 3, 29, 1
3323 uigor, ris, m Lebenskraft, Tatkraft 8 ×: Agr. 41, 3; 42, 4; Germ. 30, 2;

hist. 1, 87, 2; 2, 4, 4; 30, 2; 99, 1;
ann. 3, 30, 3

3324 uilitas, atis, f geringer Preis, Billigkeit, Wertlosigkeit 2 ×: Germ. 5, 3; ann. 6, 17, 3
3325 uimen, inis, n (Weiden) Rute; Flechtwerk, Geflecht 1 ×: ann. 2, 14, 3
3326 uimentum, i, n Flechtwerk, Reisig 1 ×: ann. 12, 16, 2
3327 uindemia, ae, f Weinlese, Weinernte 1 ×: ann. 11, 31, 2
3328 uindex, icis Beschützer, Strafer, Vollstrecker 1 ×: ann. 15, 74, 2
3329 uindicta, ae, f Freilassungsstab; Freilassung, Rettung; Strafe,

Rache
8 ×: ann. 3, 18, 3; 6, 32, 1; 11, 31,
1; 12, 20, 1; 13, 27, 2; 14, 7, 2; 35, 2;
15, 51, 2

3330 uinea, ae, f Weinberg; Schutzdach 3 ×: hist. 2, 42, 2; 3, 20, 2; 5, 13, 4
3331 uinolentia, ae, f Trunkenheit, Trunksucht 4 ×: ann. 2, 65, 3; 11, 16, 2; 12, 67,

1; 13, 20, 1
3332 uinolentus, a, um betrunken, trunksüchtig 1 ×: Germ. 22, 1
3333 uiolator, ris, m Verletzer, Schänder 3 ×: ann. 1, 40, 2; 58, 2; 11, 19, 2
3334 uiolens gewaltsam, ungestüm 8 ×: hist. 3, 11, 2; ann. 1, 31, 1; 2,

24, 1; 55, 2; 5, 4, 4; 6, 3, 1; 12, 31, 1;
15, 58, 3

3335 uiolentia, ae, f Gewalttätigkeit, Ungestüm 15 ×: hist. 3, 49, 2; ann. 1, 59, 1;
70, 3; 2, 6, 4; 63, 3; 3, 19, 1; 4, 36,
2; 64, 1; 12, 51, 3; 13, 1, 1; 15, 1; 15,
18, 2; 38, 1; 40, 1; 16, 13, 1

3336 uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×: ann. 2, 43, 2; 3, 1, 1; 12, 64, 3;
15, 68, 2

3337 uirēre grünen, blühen 1 ×: hist. 2, 78, 2
3338 uirginitas, atis, f Jungfräulichkeit 1 ×: ann. 14, 35, 1
3339 uirgultum, i, n Gesträuch, Buschwerk 4 ×: hist. 4, 60, 1; ann. 2, 14, 2; 4,

51, 1; 14, 23, 2
3340 uiridis, e grün 2 ×: Agr. 29, 4; dial. 29, 1
3341 uirilitas, atis, f Männlichkeit, Mannbarkeit 2 ×: ann. 6, 5, 1; 31, 2



Gesamtwerk: Alphabetisch ui–ul

file: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12 ‖ style: 0e3d9261a of 2024-12-05T22:12
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 02:47:19

3342 uiritim Mann für Mann, einzeln 8 ×: Germ. 15, 2; hist. 1, 24, 1;
ann. 1, 8, 2; 2, 42, 1; 3, 43, 3; 11,
24, 2; 13, 31, 2; 15, 72, 1

3343 uīrus, i, n Schleim, Saft; Gift 2 ×: ann. 12, 66, 2; 13, 15, 5
3344 uisus, ūs, m das Sehen, der Anblick 15 ×: Agr. 45, 1; Germ. 31, 3; ann.

1, 28, 2; 61, 1; 2, 39, 4; 41, 3; 3, 3, 2;
14, 2; 4, 2, 1; 62, 3; 74, 5; 12, 13, 3;
21, 1; 47, 5; 15, 15, 3

3345 uitabundus, a, um meidend, ausweichend 2 ×: Agr. 37, 5; hist. 3, 37, 2
3346 uitalis, e lebendig, lebenserhaltend 1 ×: ann. 15, 64, 2
3347 uitiare beschädigen, verletzen, verderben 1 ×: dial. 35, 5
3348 uitricus, i, m Stiefvater 2 ×: ann. 3, 29, 2; 31, 4
3349 uitrum, i, n I. Waid (blaufärbende Pflanze) II. Glas 1 ×: hist. 5, 7, 2
3350 uitta, ae, f (Kopf) Binde 3 ×: hist. 4, 53, 2. 3; ann. 1, 57, 1
3351 uitulus, i, m Kalb 1 ×: ann. 15, 47, 2
3352 uiuidus, a, um belebt, lebhaft 4 ×: ann. 6, 27, 2; 13, 3, 3; 42, 3; 15,

49, 3
3353 uixdum kaum erst 6 ×: dial. 14, 1; hist. 1, 34, 2; 2, 22,

1; 3, 71, 1; ann. 1, 5, 3; 13, 1, 1
3354 ulcerosus, a, um voller Geschwüre 1 ×: ann. 4, 57, 2
3355 uligo, inis, f Feuchtigkeit, Morast 2 ×: ann. 1, 17, 3; 64, 2
3356 ultio, onis, f Rache, Strafe 47 ×: Agr. 29, 3; hist. 1, 3, 2; 35, 1;

44, 2; 2, 47, 2; 77, 3; 3, 2, 3; 11, 2;
4, 3, 2; 6, 1; 10; 40, 3; 79, 1; 5, 16, 2;
24, 2; ann. 1, 48, 1; 49, 2; 2, 13, 1;
26, 3; 62, 2; 71, 5; 75, 1; 85, 3; 3, 7,
1; 18, 2; 36, 4; 4, 15, 3; 25, 3; 70, 1;
5, 5; 6, 4, 3; 7, 1; 11, 32, 1; 12, 9, 2;
38, 2; 13, 4, 1; 19, 3; 21, 6; 32, 1; 43,
5; 14, 33, 2; 41; 49, 2; 61, 4; 15, 50,
3; 61, 4; 74, 2

3357 ultor, ris, m Rächer, Strafer 11 ×: Agr. 7, 3; 16, 2; hist. 1, 40, 2;
65, 2; 2, 10, 3; 4, 42, 1; 57, 2; ann.
4, 7, 1; 28, 3; 6, 33, 2; 13, 1, 1
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3358 ultra jenseits 88 ×: Agr. 4, 3; 9, 3; 12, 3; 16, 3; 25,
1; 30, 1. 3; 32, 3; dial. 13, 5; Germ.
2, 1; 19, 2; 29, 2; 30, 1; 43, 2; hist. 1,
16, 2; 18, 1. 2; 55, 2; 56, 1; 2, 31, 2;
47, 1; 54, 2; 62, 1; 63, 2; 72, 1; 76, 2;
77, 1; 85, 2; 91, 3; 3, 18, 2; 31, 1; 51,
1; 58, 1; 62, 1; 79, 2; 4, 13, 2; 35, 4;
39, 3; 59, 2; 66, 1; 81, 3; 84, 2; 5, 23,
3; 24, 2; 25, 1; ann. 1, 1, 1; 8, 2; 17,
5; 32, 2; 65, 3; 2, 14, 4; 26, 5; 36, 2;
50, 3; 63, 6; 70, 2; 79, 1; 80, 4; 3, 24,
3; 29, 4; 54, 2; 4, 64, 1; 5, 1, 3; 5; 9,
1; 10, 3; 6, 2, 5; 44, 1; 50, 3; 11, 1, 3;
21, 1; 23, 3; 26, 3; 12, 7, 2; 9, 1; 13,
26, 2; 46, 2; 51, 1; 52, 2; 14, 1, 1; 29,
1; 54, 2; 57, 4; 15, 6, 2; 17, 3; 23, 1;
66, 1; 16, 19, 1

3359 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 70 ×: Agr. 19, 4; 25, 3; 26, 2; 31, 2;
37, 3; 38, 1; 42, 1; dial. 5, 5; 9, 3;
19, 5; 32, 3; 36, 5; Germ. 14, 2; 15,
2; 28, 4; hist. 1, 7, 2; 9, 1; 18, 2; 32,
2; 41, 2; 62, 2; 71, 2; 74, 3; 82, 3; 2,
25, 1; 35, 2; 42, 1; 48, 2; 60, 1; 65, 2;
69, 1; 70, 4; 3, 2, 2; 18, 1; 54, 3; 58,
2; 70, 2; 73, 3; 4, 1, 2; 16, 1; 23, 1. 4;
25, 4; 41, 3; 79, 3; ann. 2, 43, 2; 3,
36, 1; 73, 1; 4, 64, 2; 67, 4; 68, 4; 6,
23, 1; 30, 2; 31, 2; 11, 1, 2; 29, 2; 36,
3; 12, 49, 1; 13, 7, 1; 21, 6; 26, 2; 14,
7, 6; 14, 2; 43, 4; 15, 5, 3; 54, 4; 55,
4; 66, 1; 16, 2, 1; 24, 2

3360 ululatus, ūs, m Geheul, Geschrei 4 ×: Germ. 7, 2; hist. 4, 18, 3; ann.
4, 62, 3; 14, 32, 1

3361 umbo, nis, m Schildbuckel 5 ×: Agr. 36, 2; hist. 2, 42, 2; 4, 29,
3; ann. 4, 51, 1; 14, 36, 2

3362 umbraculum, i, n Laube; Sonnenschirm 1 ×: hist. 3, 36, 1
3363 umēre nass, feucht sein 3 ×: hist. 3, 50, 1; 5, 14, 2; ann. 1,

65, 3
3364 umerus, i, m Schulter, Oberarm 10 ×: hist. 2, 22, 1; 3, 28; 4, 15, 2;

ann. 1, 8, 5; 22, 1; 23, 1; 2, 13, 1; 3,
2, 2; 14, 5, 3; 61, 1

3365 umidus, a, um feucht, nass 6 ×: Germ. 5, 1; hist. 1, 79, 3; ann.
1, 61, 1; 68, 1; 2, 19, 2; 15, 42, 2

3366 (h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 4 ×: Agr. 12, 5; Germ. 45, 5; hist.
5, 6, 1; ann. 13, 57, 3

3367 unciarius, a, um den zwölften Teil enthaltend, betreffend 1 ×: ann. 6, 16, 2
3368 undare wogen, wallen 2 ×: hist. 5, 6, 4; ann. 6, 39, 2
3369 unetuicesimani, orum, m Soldaten der 21. Legion 4 ×: hist. 2, 43, 1; ann. 1, 31, 3; 37,

1; 51, 2
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3370 unguis, is, m Nagel, Kralle 1 ×: ann. 12, 64, 1
3371 uniformis, e einförmig, einfach 1 ×: dial. 32, 1
3372 uocabulum, i, n Bezeichnung, Name 39 ×: dial. 25, 2; Germ. 2, 3; 6, 1;

26, 4; 34, 1; hist. 2, 58, 2; 62, 2; 80,
1; 4, 14, 3; 73, 3; ann. 1, 3, 7; 8, 3;
17, 3; 23, 3; 41, 2; 2, 6, 4; 56, 3; 87;
3, 34, 4; 56, 2; 74, 4; 4, 34, 3; 55, 3;
59, 1; 65; 6, 1, 2; 41, 2; 11, 17, 2; 23,
4; 25, 4; 12, 27, 1; 62, 1; 66, 2; 13,
12, 1; 14, 15, 1. 5; 15, 71, 1; 16, 8, 2;
12, 2

3373 uocalis, e klangvoll, tönend 1 ×: ann. 2, 61, 1
3374 uociferari schreien, kreischen 3 ×: hist. 3, 14; 4, 25, 4; ann. 15,

38, 7
3375 uocitare nennen 4 ×: dial. 17, 6; 23, 2; hist. 1, 13, 1;

5, 2, 1
3376 uolitare herumfliegen, umherschwärmen 7 ×: hist. 2, 88, 3; ann. 1, 59, 1; 2,

21, 1; 12, 34, 1; 13, 37, 1; 15, 9, 1;
58, 2

3377 uolumen, inis, n Rolle, Wirbel, bes. Buchrolle 2 ×: dial. 20, 1; ann. 13, 31, 1
3378 uolutare wälzen, drehen, rollen 5 ×: hist. 2, 49, 1; ann. 1, 36, 3; 4,

12, 2; 40, 7; 13, 15, 1
3379 uotiuus, a, um gelobt, geweiht 1 ×: Germ. 31, 1
3380 urbanitas, atis, f Eleganz, Witz 3 ×: dial. 26, 5; hist. 2, 88, 2; 3, 62,

2
3381 urna, ae, f Wasserkrug, Topf 3 ×: hist. 4, 6, 3; 7, 1; ann. 3, 1, 4
3382 urus, i, m Auerochse 1 ×: ann. 4, 72, 1
3383 usitatus, a, um gewöhnlich, gebräuchlich 2 ×: Agr. 1, 1; ann. 11, 25, 4
3384 usquam irgendwo 16 ×: Agr. 2, 2; 38, 2; hist. 1, 37, 4;

84, 3; 2, 12, 2; 26, 1; 32, 1; 86, 4; 4,
1, 2; ann. 1, 4, 1; 34, 4; 3, 27, 1; 28,
3; 11, 24, 1; 14, 20, 4; 15, 37, 1

3385 usurpare gebrauchen, in Besitz nehmen, sich aneignen 31 ×: Agr. 7, 2; Germ. 31, 1; hist.
1, 4, 3; 18, 3; 2, 11, 2; 58, 2; 4, 25, 2;
49, 4; 73, 3; 86, 2; 5, 5, 2; ann. 1, 7,
4; 2, 59, 1; 3, 60, 2; 4, 15, 2; 6, 11, 1;
28, 4; 41, 2; 11, 3, 2; 13, 1; 16, 2; 25,
1; 12, 6, 3; 23, 2; 14, 18, 3; 26, 1; 55,
2; 15, 6, 4; 15, 2; 16, 4; 19, 3

3386 utcumque wie auch immer; sobald nur 5 ×: Agr. 39, 2; ann. 1, 5, 3; 2, 14,
3; 6, 8, 1; 14, 57, 2

3387 utensilia, ium, n Hausrat, Lebensmittel 6 ×: Agr. 28, 2; ann. 1, 70, 4; 2, 2,
3; 60, 4; 3, 52, 2; 15, 39, 2

3388 uterus, i, m Unterleib, Bauch 10 ×: dial. 29, 3; hist. 2, 13, 2; ann.
1, 40, 3; 57, 4; 59, 1; 2, 6, 2; 12, 51,
2; 14, 8, 5; 15, 23, 2; 47, 2

3389 utrobique auf beiden Seiten, in beiden Fällen 2 ×: hist. 4, 28, 1; ann. 6, 37, 4
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3390 uxorius, a, um die Gattin betreffend 6 ×: ann. 1, 7, 7; 53, 5; 3, 34, 2; 11,
28, 2; 37, 2; 12, 3, 1
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